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ಕೃತಜ್ಞ ತೆ 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ, ಓದುವುದಕೆ 
ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊ ತ ೦ 
ಗಳಿಗೆ ನಾಷ್ಟಾಂಗ ವ್ರಣಾಣುಗಳು, ಸ್ಲಾಮಿಗಳು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಉವನ್ಯಾಸ 


ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ಎರಾಡಲ ಹೇಳಿ ತನ್ಮೂ ಕ್ರ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ. 


ಸಾ ಹ ಗ) 
We ಸಂಸ್ಥೆಯ 


ಕರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 


ಇಯ ೧೨ 
ಕೃತಿಯು ಗ್ರಂಧರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಹತ್ತಾರು ನಲ ಓದಿ ಮನನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನು 
ವಾದಿಸಬಹುದು. ವ್ರಕೃತ ಈ ರಾಮಾಯಣವು ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ನಾ ಿಮಿಗಳ ಉಪ 


ನಾ ನಗಳ ರೂಪದಲಿದಿತು. ಟೇವ್‌ ರಿಕಾರ್ಡ್‌ ಮಾಡಿಕೊಳ ಲಾಗಿದಿ ತು. ಟೇಪಿನಲಿ 
ಶಿ ದಧಿ ಲು ದ ದ 


ಅನೇಕ ಸಲ ರಿಕಾರ್ಡಿಂಗ್‌ ನರಿಯಾಗಿ ನಷ್ಠ ೈವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂದೇಹ ಬಂದ 

೧ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಯಉಪನ್ಯಾನಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವುಗಳ ಸಾರವನ್ನು ದಿನವೂ ಬರೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀಮತಿ 


ಆರ್‌ ವೇದವಲ್ಲಿ ಎಂ. ಎ. ಇವರ ಸಹಾಯ ಸಿಗದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಈ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಕಷ ಸ್ರಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇವರ ಉವಕಾರಕ್ಕೆ ನಾನು ಚಿರಯುಣಿ, 


ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸಂಪತ್ರೃಯ್ಯಂಗಾ ರು, ಎಂ. ಎ., ವಿದ್ವಾನ್‌ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 


ಐಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು. ಎಂ. ಎ,, ವಂಡಿತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಐಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು - ಇವರು 


ಶಿ 

ಅನುವಾದವನ್ನು ಓದಿ, ಕೆಲವು ಉವಂಬಕ್ತ ಸಲಹೆ ನೀಡಿ ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ 

ಗುಖವಖಗಳಾದ ಪೂಜ್ನಶಿ ೀ ಸಿದವನಹಳಿ, ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮರು ಅನುವಾದದ ಕೆಲಭಾಗ 
ಕಿ ಬಿ ೪ ಲ" 

ಗೆಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಗಾಂಧೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಜ್ಜನರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಓದಿಸಿ ಕೇಳಿ 


ಹರಸಿದರು. ಇವರ ಆಶೀರ್ವಾದ ನವಿಗೆ ರಕ್ಷೆ. 


ಇಷ್ಟುದರೂ, ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. ಶ್ರೀಮದ್‌ ಆಂಡವನ್‌ ಸಾ ಶಿ ಮಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಗೇ ಹೋಗಿ 


ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆತನಕ ಅವರಿಗೆ ಓದಿ ಹೇಳದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾರು 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಸಂಚರಿಸಿದ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಕೆನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ವರಿಚಯ ಸಾಕಷು ್ರ 


ಆಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಸಂಸ ಏತ ಪಂಡಿತರು ಅವರು. ಈ ಎರಡು 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಠ ವಲ್ಲ. ಬಿಡುವು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಕೃವೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಅಸ್ತು ಎಂದರು, ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 


ಅಂತೂ ಆಂಡವನ್‌ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ರಾಮಾಯಣ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಗ್ರಂಥರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಾಯಿತು. ಶ್ರೀ ಟಿ. ಎಸ್‌. ರಾಜಂ ಅವರ ಪ್ರೇರಣೆ ಇರದಿದ್ದರೆ, 
ಕನ್ನಡ ಸೋದರರ ಒತ್ತಾಯ ಇರದಿದ್ದರೆ, ಶ್ರೀ ಆಂಡವನ್‌ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಇರದಿದ ರೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕವೆ ಇರದಿದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯ ಖಂಡಿತ 
೦ ಶಿ ಪ್‌ ಬು ದ 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಎಲ್ಲ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ ನ್ಯ ಗಿ ಈ ಗ್ರಂಧವನ್ನು ಮೊದಲು ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವರು ನವ 
ಭಾರತ್‌ ವ್ರೆಸ್ಸಿನ ನ ಮಾಲೀಕರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸ ಸುದರ್ಶನಂ ಅವರು. ಈ ಕೃತಿಯ 
ಮರು Ri ನ್ನು ಆಗು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವವರು "ಅಕ್ಷರ'ದ ಶ್ರೀ ದಿಗಂಬರ 
ವ್ರಭು ಅವರು. ವುಸ್ತಕದ ವ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಕೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಇತರರು ವಿಶೇಷ Pi ವಹಿಸಿ ನೆರವಾಗಿದ್ದಾ ಥ್ರ ಮ ಸ ಚಿರ- 


ಸ್ಮ ರಣೀಯ. 


ಕಡೆಯದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಒಂದು ಬಿನ್ನಹ. ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ 
ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವಾಗಿರುವ ಶರಣಾಗತಿ ತತ್ವವನ್ನು ಸರಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, ಶ್ರೀಮದ್‌ ಆಂಡವನ್‌ ಸಾ ಿಮಿಗಳು. ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಾದಿಯಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅರ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದ ಅಂತರಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. ತಮ್ಮೆ ಲರ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ ಆಗಿದೆ, 
ಓದಬೇಕು, ನನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ಪದಿಸಬೇಕು ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ, 


ಮತ್ತೂರು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 


ಗ್ನು ಳ್ಳ: 
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ಖನ್ನ ತ 
sgn ತಗಳತತತು fate (area) 


ಎಂ. ಆರ್‌. ಶಂಕರಮೂರ್ತಿಯವರಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು. 


ನೀವು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀರಂಗಂ ಶ್ರೀಮದಾಂಡವನ್‌ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರ ತಲುಪಿತು. ಶ್ರೀ ಮತ್ತೂರು 
ಪ್ಲ ಮೂರ್ತಿಯವರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ರೂಪಾಂತರಿಸಿದ 
ರಾಮಕಧಾಸಾರ”ವನ್ನು ಮರು ಮುದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ಸ್ತುತ್ಯಾರ್ಹವಾದುದು. ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರತಿಗಳು 
ಇಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಾದಿಗಳು ಮರು ಮುದ್ರಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ 
ವಿಷಯಂ. 


೭ 


ed 


ಆ 


ಈ 


“ರಾಮಕಥಾಸಾರ”ದಲ್ಲಿ ವೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಮತ್ತು ಆಳ್ವಾರುಗಳ, ವಾಶುರಗಳ ಅರ್ಥಗಳೂ 
ಅಡಗಿವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಕೃತಿ ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾದದ್ದೇ. 


ಈ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ನಗರದ ವ್ರಮುಖ ವರ್ತ 
ಕರೂ, ಭಕ್ತರೂ ಆಗಿದ್ದ ದಿ॥ ಜಿ, ಕೆ. ಚಿಕ್ಕನರಸಿಂಹಯ್ಯ 
ನವರ ಕುಟುಂಬದವರು ಹಾಗೂ ಇತರ ಅನೇಕ ಉದಾರಿ 
ಗಳು ದ್ರವ್ಯಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದೀರಿ. 
ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ ತಮಗೂ. ನೆರವು ನೀಡಿ 
ರುವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳು 
ಲಭಿಸಲೆಂದು ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನಲ್ಲೂ, ವೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ 


ರಲ್ಲೂ ಶ್ರೀ ಆಂಡವನ್‌ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಇಂತಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಂಡವನ್‌ ನಾ ಿಮಿಗಳ 
ನಿಯಮನ 


$d. H. ಗೋಪವಾಲಾಚಾರ್‌ 
ಶ್ರೀಕಾರ್ಯಂ 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮಾತು 


1967ರ ಪ್ರಾಂಂಭದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲೇಶ್ವರದ ವೇಣುಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀರಂಗಂ ಆಂಡವನ್‌ ಸ್ವಾವಿಗಳು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾ 
ಯಣದ ವ್ರವಚನಮಾಡಿದರು. ಈ ಉವನ್ಯಾಸವನ್ನು ಈಗ ಲಂಡನ್ನಿನ ಭಾರತೀಯ 
ವಿದ್ಯಾಭವನದ ಕುಲ ಸಚಿಐನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಸಹೋದರ ಚಿ॥| ಮತ್ತೂರು ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ. 


ಟಿ. ವಿ. ಸುಂದರಂ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಯಜಮಾನರಾದ ಟಿ. ಎಸ್‌. ರಾಜಂ 
ಅವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು “ರಾಮಕಧಾಸಾರ” ನಾಮಾಂಕಿತದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಸಂವುಟಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಕೃತಿ ಎಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ವಾತ್ರ 
ವಾಯಿತು. ಪ್ರತಿಗಳು ಬೇಗ ಮುಗಿದವು. ಪುಸ್ತಕದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಮರುಮುದ್ರಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಕಂಡುಬಂತು. 


ನಗರದ ವರ್ತಕರೂ, ಭಕ್ತರೂ ಆದ ದಿ॥ ಜಿ. ಕೆ. ಚಿಕ್ಕನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರ 
ಸಹೋದರ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಕೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯನವರು ಈ ಕೃತಿಯ ವ್ರಕಟಣೆಗೆ ನೆರವಾಗಲು 
ಮುಂದೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮುದ್ರಣವೆಚ್ಚದ ಬಹುವಾಲನ್ನು ತಾವೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಭಕ್ತರ ಸಹಕಾರದಿಂದಾಗಿ ಈ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಕೃತಿ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ನೆರವಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಇತರರೆಂದರೆ ನ್ಹೇಟ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಆಫ್‌ ಮೈಸೂರು ಬೆಂಗಳೂರು ಶುಖೆಯವರು, ಟಿ.ವಿ. ಸುಂದರಂ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 
ಅಂಡ್‌ ಸನ್ಸ್‌, ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಪಾದಭಟ್‌, ಶ್ರೀ ನಾಗೇಂದ್ರ ಕುಮಾರ್‌, ಶ್ರೀ ರಾಜ 
ಶೇಖರಯ್ಯ, ಮಾರುತಿಕಾಂಪ್ಲೆಕ್ಸ್‌, ಮಾರುತಿ ಥಿಯೇಟರ್‌, ಅಂಜನ್‌ ಟಾಕೀಸ್‌, 
TN. ಮಾರುತಿ ಸಹೋದರರು, ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡಿರಾಜು, ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿ, ಶ್ರೀ 5.೩.೩:೬್ಞ ಶರ್ಮ ಶ್ರೀ ರಂಗಣ್ಣ, ಶ್ರೀ ಸುರೇಶ್‌ ಶ್ರೀ 
ಶಿವಲಿಂಗಯ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ತಿರುಮಲಾಚಾರ್‌ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾವು ಆಭಾರಿ. 


ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ “ಅಕ್ಷರದ' ಅಧಿಕಾರವರ್ಗ ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಮಿಕ 
ಳು, 


ಇಡೆ 
GL 
೫ 
( 
ಹಾ 


ಇ 

1980ರ ಮಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ಶುಭದಿನದಂದು ಈ ಪುಸ್ತಕ ಶ್ರೀ॥ ಶ್ರೀ॥ ಶ್ರೀ॥ 
ಆಂಡವನ್‌ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಅಮೃತ ಹಸ್ತದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಹರ್ಷದ 
ಸಂಗತಿ. ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಆಶೀರ್ವಚನ ನೀಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಆಂಡವನ್‌ ಸ್ವಾಮಿ 
ಗಳಿಗೂ ನಾವು ಅತ್ಯಂತ ಯಣಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಕೃತಿ ಓದುಗರಿಗೆ ರುಚಿಸಿದರೆ 
ಲೇಖಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಶ್ರಮ ಸಾರ್ಥಕ. 


— ಶಂಕರಮೂರ್ತಿ 


ಶ್ರೀರಂಗಂ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಆಂಡನನ್‌ ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತ ರಾಮಾನುಜ 
ಮಹಾದೇತಿಕನ್‌ ಸ್ವಾಮಿಗಳು 


ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ “ಶ್ರೀಮದ್‌ ಆಂಡವನ್‌” ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಪೆಸರು, 
(ಶ್ರೀಮದ್‌ ಆಂಡವನ್‌ ವಂಶ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವ ಸಂವನ್ನರಾದ ಶ್ರೀಮದಾ 
'ಚಾರ್ಯರೊಬ್ಬರ ಹೆಸರು. ಆದರೆ ಆ ಹೆಸರು ಆ ಆಚಾರ್ಯರೊಬ್ಬರ ನಾಮ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿ 
ಯದೆ ಅಜ ಹಾಗಿ ಒಂದು ವಂಶ ವರಂವರೆಯನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಒತ್ತು. ಈಗ “ಶ್ರೀಮದ್‌ ಆಂಡ 
ವರ್‌” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರೀ ಹೆಸರಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. “ತ್ರೀಮದಾಂಡ 
ವರ್‌” ಪರಂಪರೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆ ವೇನೆಂದರೆ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಮುನಿತ್ರಯ ದರ್ಶನದ 
'ಜೀವಾಳವನ್ನು ಜೀವನದಿಯನ್ನಾಗಿಸಿ ಶಿಷ್ಯಕೋಟಿಯ ಮನಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಪ್ರಶಾಂತವೆ 
ನಿಸಿ ಅಮರ ಶಾಂತಿಯ ನೆಲೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಆಧಾರವಾಗುವಂತಹ ಸಜೀವ ವಾತ್ರವೋಷಣೆಯ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ರುವುದು. ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಮುನಿತ್ರಯ ತತ್ವ ಪ್ರತಿವಾದಕರಾದ 
ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅವತಾರವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಮಹಾನ್‌ ಆಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಮದ್‌ ನಾಥಮುನಿ, ಯಾಮುನಮುನಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾನು 
ಜರು ವ್ರತಿಪಾದಿ ವಂತಹ ತತ್ವತ್ರಯಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತತ್ವತ್ರಯ ವ್ರತಿಪಾದಕರೆ 
ನಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇಶಿಕರ ಆಹ್‌ ಮುನಿತತ್ವ ತ್ರ pe ಪ್ರತಿಷಾದಕರೆನಸಿದರು. “ಮುನಿ 
ತ್ರಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ಥಾ ಪನಾಚಾರ್ಯ” ಎಂಬ ಮಹಾ ಬಿರುದು ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಮುನಿತ್ರಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಚಿರಂತನ ತಥ್ಯ ಹಾಗೂ ಸರ್ವ ವಥ್ಯ. ಈ ಮುನಿತ್ರಯ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯ ಮಹಾ ಬೋಧನೆಯ ಆಣಿ ಮುತ್ತನ್ನು ಕರಗದಂತೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಹೊಣೆ ಶ್ರೀ 
ಮದ್‌ ಆಂಡವನ್‌ರವರದಾಯಿತು. ವರಮಾತೆ ಮು ನಾನಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮೆ )ದೋರುವುದು ಸತ್ಯ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಮದ್‌ ಆಂಡವನ್‌ ಪರಂಪರೆ ಪ ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತ ಭೃ; ಘನತೆಯುಳ್ಳ ಮರ್ಹಾ ವ್ಯ ಕ 
ಗಳಲ್ಲರ ಬದುಕು ನಾವು ನಮ್ಮ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು ಹ ಹಸನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ದಿಕ್ಸೂಚಿ. 


ಶ್ರೀಮದ್‌ ಆಂಡವನ್‌ ಪರಂವರೆಯ ಉಗಮನ್ಹಾನ ತಿರುಕ್ಕುಡಂದೈ. (ಕುಂಭಕೋಣಂ) 
ತಿರುಕ್ಕುಡಂದೈ ಈಗಿನ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮದಾಂಡವನ್‌ ಅವರ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವೂ ಆಗಿದೆ. ಇವರ 
ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಹೆಸರು “ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಘವಾಚಾರ್ಯ” ಎಂದಾದರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚಿರಪರಿ 
ಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಹೆಸರು “ಕರ್ಣ್ಣ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬುದು. ಶ್ರೀಮದ್‌ ಆಂಡವನ್‌ ಪರಂಪರೆಯ ಸಂಸ್ಥಾ 
ಪಕರು ಗೋಪಾಲಾರ್ಯ ಮಹಾ ದೇಶಿಕನ್‌. ಶ್ರೀ ತಿರುಕ್ಕುಂಡದೈ ದೇಶಿಕನ್‌ - ಹದಿನೆಂಟನೇ 
ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಆಂಡವನ್‌ ಪರಂಪರೆ ಉಗಮವಾಯಿತು. ಈ ಪರಂ 
ವರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಳತ್ಕೂರ್‌ (೫೫೫೦೭೬7) ಆಂಡವನ್‌ (ವೇದಾಂತ ರಾಮಾನುಜ ಮಹಾ 
ದೇಶಿರ್ಕ) ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರು. ಓಜಸ್ವಿ, ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥಸ್ವಾಮಿಯವರ 
ಶಿಷ್ಯರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಮಾನುಜ ಮಹಾದೇಶಿರ್ಕ ತಿರುತ್ತುರೈ ಪುಂಡಿ ಆಂಡವನ್‌. ಅವರ 
ಶಿಷ್ಯ ರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮಹಾ ದೇಶಿರ್ಕ. (ಇವರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಹೆಸರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಘವಾ 


ii 
ಚಾರ್ಯಸ್ವಾಮಿ) ಈ ಪವಿತ್ರ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದವರು ಈ ಮಹಾ ಆಚಾರ್ಯರು. ವುಷ್ಕ 
ನಕ್ಷತ್ರ, ಮಾಘಮಾಸ 4900ರ ಕಲಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಈ ಆಂಡವನ್‌ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ವೇಡ, 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಾರಂಗತರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರ ಪುತ್ರರು, ಮತ್ತು ಸುದರ್ಶನ 
ಎದ್ಯೋವಾಸಕರು, 

ಶ್ರೀಮದಾಂಡವನ್‌ ಅವರ ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಖ ರೇಖೆಯಿದ್ದು “ಅದು ಅವರ ಭಾವೀ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಜೀವನದ ಪ್ರತೀಕ'' ಎಂದು ಅವರು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಇವರ ತವಶ್ವರ್ಯೆ 
ನಿಷ್ಠೆಯ ಜೀವನ, ವೈರಾಗ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟರೀತಿಯದಾಗಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ದೈನಂದಿನ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವವಿತ್ರ 
ಕಾವೇರಿ ಜಲದಲ್ಲಿ ಶುದ್ದ ಮಾಡಿ ಸ್ಲೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ವ್ರಾಣಧಾರಣೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. 

೯3 ಗಾ ನ “೧ ಊಟ 

ಅತಿಯಾದ ಉಪವಾಸ ವ್ರತಗಳಿಂದಾಗಿ ಇವರ ದೇಹ ಬಹಳ ದುರ್ಬಲವಾಗಿತ್ತು. ಇವರ ಧರ್ಮ 
ಭೀತಿಯ ನೆಲೆ ಬಹಳ ಉನ್ನತವಾಗಿದ್ದು ಇವರ ಶಿಷ್ಯಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೊಂದು 
ವುದು ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಆಚಾರ್ಯರು ಜೆಜ್ಞಾ ಸುವನ್ನು ಕಠಿಣ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು... ಕಾರಣ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡುವ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕಾರ ಕೊಡುವ ಮುನ್ನ ಶಿಷ್ಯನ ಓಜಸ್ಸು, 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಮತ್ತು ಆಸಕ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ವರೀಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆ ನಂತರ ಬಂದ 
ವರು ವೆರಿಯಾಂಡವನ್‌. ಇವರು ತಮ್ಮ ಪತಾಕೆಯನ್ನು “ಚಿನ್ನ ಆಂಡವನ್‌” ಅವರಿಗಿತ್ತರು. 


ಇವರ ನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಸಂಧಿಕಾಲವಾಗಿ ಉಳಿಯಿತು. ಈ ಅಂತರವನ್ನು ತುಂಬಿದವರೇ 
“ಕಡಂಥಿರುತಿ ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯಾರ್‌” ತೇರಳಂದೂರ್‌ ಆಂಡವನ್‌ ಇವರ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ 
ಯಾದರು. ಇವರು ವೇದಾಂತ ರಾಮಾನುಣ ಮಹಾ ದೇಶಿಕನ್‌ ಎಂತಲೂ-ನಮ್ಮಾಂಡವನ್‌ 
ಎಂತಲ ಚಿರವರಿಚಿತರು. ಈ ಮಹಾ ಆಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತ ದೇಶಿಕರ ವಾದುಕಾಸಹಸ್ರ 
ಮತ್ತು ರಹಸ್ಯತ್ರಯ ಸಾರಗಳಿಗೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ, ಈ ಮಹದಾಚಾರ್ಯ. 
ಶಿಷ್ಯಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಂತರಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಇರುವವರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಮಹದಾಚಾರ್ಯರ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ “ಆಕ್ಕೂರ್‌ ಆಂಡವನ್‌” (ಎಂಗಳಾಂಡವನ್‌ 
ಬಂದರು. ಇವರ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿರುವ “ಚಿನ್ನ ಆಶ್ರಮ” ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇವರ ಉತ್ತ 
ರಾಧಿಕಾರಿ “ತೆಂವರೈಸ್ವಾಮಿ”- ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥ ಮಹಾದೇಶಿಕನ್‌ ಎಂದು ವ್ರಸಿದ್ಧರು. ವಯಾಧಿ 
ಕ್ಯದಿಂದ ಈ ಆಚಾರ್ಬಿರು ಪಾದಯಾತ್ರೆ ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವನ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಶಿಷ್ಯಕೊ 


ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಕೃಪಾದ್ದ ಷ್ಟಿ ಸುರಿಸಿದರು. 


ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ಆಂಡವನ್‌ (ವೇದಾಂತ ರಾಮಾನುಜ ಮಹಾದೇಶಿರ್ಕ) ಏಪ್ರಿಲ್‌ 1963 ನೇ 
ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವವಿತ್ರ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪೀರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಸಂಸಾರದ ಆಕರ್ಷಣೆ ಬಿಡದೆ ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಕುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ನೆನಪು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರಿಗೆ ಆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಲು 
ಅಸಾಧ್ಯ ಎನಿಸಿದರೂ, ಆಂಡವನ್‌ ಅವರಿಗೆ ಅದು ಆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ 
ಈಗಿನ ಆಂಡವನ್‌ ಸ್ವಾಮಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ-ಪರಮತ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ಚಿರಪರಿ 
ಚಿತರು ಇವರು. ಕೇವಲ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಮತೀ 
ಯರಿಗೂ ಇವರ ಮೇಲೆ ಅಪಾರ ಗೌರವ. ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಗಳು ನ್ಯಾಯ, ವ್ಯಾಕರಣ, ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಇವರ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ, ಶ್ರಿಮದ್ಧಾಗವತ 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯ ಅನುಭವ ವೇದ್ಯ. ವಿರಾಗಿಯ ಪದವನ್ನು ಅಧಿಷ್ಠಿ 


iii 
ಸಿದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಉಗ್ರತಪಶ್ಪ ರ್ಯ, ಸಂಯಮನ, ನಿಯಮಾನುಸಂಧಾನ ಚಕಿತಗೊಳಿಸು 


ವಂಥದು. ಇವುಗಳನ್ನು ಜಾ | ಮಲಿಸುವ ಧೋರಣೆ, ಸಂಯಮಶಕ್ತಿ_ ಈ ವೈರಾಗ್ಯದ ವೆ ಸಖ 
ರಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವಾಗ ಎಂಧವರಿಗೂ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗದಿರದು. 


ಈಗಿನ ಆಂಡವನ್‌ ಸ್ವಾಮಿಯ ವ್ಯಕ್ರಿತ್ವ ತ್ರದ ಮತ್ತೂಂದು ವೃಶಿಷ | 


ಕೋಟಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಅನುಕಂವ. ಇದಕ್ಕಾ ಗಿ ತಮ್ಮ ಕಾಯ ಕ್ಲೇಶವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಪಾದಯಾ 
ತ್ರಯ ವ್ರತವನ್ನೇ ತೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿಷ್ಯ 
ನಿಗೂ ಅನುಕಂವೆಯಿಂದ ಕೃಪಾ ವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸ ಸುತ್ತಿದಾ ತ ಎ 


ಛಲ ಲೇ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ತೊಡಗಿ ಪಾದಯಾತ್ರೆ ಕೆ 


ಈಸ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇವರ ವೀಕ್ಷಣೆಗೆ ನಿಲುಕ ಜ್ಯ ಜ್ಯಾ ಇದರು ಮಂಗಳಾಶಾನನ 
ಮಾಡದ ದೈವ ಒಂದಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ವಾದಯಾತ್ರೆ ಮರೆಸಿದ ನಂತರ 1965 ರ ಫೆಬ್ರವರಿ 
ವೇಳೆಗೆ ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಅವರ ಉದ್ದೇಶ ಗ ಕೋಟೆಯ ವೆ sy ರಮುಡಿ 
ನೇವೆಯಂದೇ ದೇವರ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿತ್ತು. ದೈವ ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಕ್ತ ಸೂರ 

ಇಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಿಷ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಿ ಆನುಗ್ರಹಿಸಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಪುನಃ ಬಂದರು. ಇಲ್ಲಿಯ ಆಸ್ತಿಕ "ಮಹಾ 
ಶಯರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ, ಭಾಗವತ. ತಿರುವಾಪವೆ ವೈ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಜನಕ್ಕೆ ಧರ್ಮೊ ಬಜೆ ಮಾಡಿದರು. ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ಆದರ ಆ 
ಗಳ ಹೊರೆಯನ್ನು ಚಾಟಿ ರದೆ ತಮ್ಮ ವಾದಯಾತ್ರೆಯನನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದರು. ಮೊನ್ನೆ 
ಮೊನ್ನೆ ತಾನೆ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಆಂಡವನ್‌ ಸ್ಟಾ "ಗಳ ಷಷ್ಠಿ ಅಬ್ಬ ಪೂರ್ತಿ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಶ್ರೀರಂ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಕ ಶಿಷ್ಯಕೋಟಿ ವಿಜೃ ಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರಪೇರಿಸಿತ . (1907 ನೇ ಇಸವಿ, ವರಾಭ 


ಸಂವತ್ತರದಲ್ಲಿ RE ಜನ್ಮವ ತ್ತಿದರು.) 


ತ್ತಿ 


CL 
AA 


ತ 


ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜೊಂದನ್ನು ನಡೆಸಿ ವೇದ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಲಿಸಿ 


ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಸಲು ಕಂಕಣ ತೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹಗಲಿರುಳೂ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದಾರೆ 


“ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥ ಪಾದುಕಾ” ಎಂಬ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೂಲಕವೂ ಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿಶೇಷವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ತ್ಯ. ವೇದ ವೇದಾಂತ, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ, ದಿವ್ಯ ವ್ರಬಂಧಗ 
ಳಲ್ಲಿ, ತತ್ವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪರಿಶ್ರಮ ಹೊಂದಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ಕಲಿಯದವರಿಗೂ ವಿಶೇ 
ಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸರಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಭಗವಂತನ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ 
ಇವರಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಸಿದೆ. ಇವರ ಶ್ರೀಮದ್ದಾವರನಾಯಣ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಂತೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾದರಿಯವು. 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲೇಶ್ವರದ ಆ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೋತ್ಸವ್ಸಂದ ವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ 


ಶ್ರೀಮದ್‌ ಆಂಡವನ್‌ Mp ಮನಸ್ಸು ಮಗುವಿನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧ. 
“ಮರಾಧಿಪತಿ”ಗಳಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಠೀವಿಯಾಗಲಿ, ದರ್ಪವಾಗಲಿ ಇವರ ಸವಿಸಾಪವೂ ಸುಳಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇವರ ಜ್ಞಾ ಪಕ ಶಕ್ತಿಯೋ ಇವರ ಉಪನ್ಯಾಸ ಸ ಕೇಳುವವರನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಎಂತಹ ಕ್ಲಿ ಷ್ಲವಾದ ವೇದಾಂತ ವಿಷಯವನ್ನೂ EUR ಜನ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ಕೂ ಅರ್ಧವಾಗು 


ವಂತೆ ತಿಳಿಸುವ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಹಸ್ತರಿವರು. ವಾದಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ವ್ರತವನ್ನಾಗಿ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಜನರನ್ನು ಕಂಡು ಭಗವದ್ದಿ ಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಪಾದಯ ಯಾತ್ರೆಯೇ ಸರಿಯಾದ 
ನಂಚಾರ ಸಾಧನ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ೩ 2) ಮೇ p ಇವರಿಗೆ ಇರುವ ಈ ಅನುಕಂವ, ಇವರಿಗೆ 
ಇರುವ ವಿದ್ವತ್ತು, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಪ್ರತಿಭಾ ಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ರಾಮಾನುಜಾ 


ಎದಿ 
ಚಾರ್ಯರ ವಿಶಾಲ ಹೃದಯ ಮತ್ತು ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ ಅಮೋಘ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಎರಡರ 
ಸಂಗಮವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವರೋ ವಂದನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಅವತಾರಿಕೆ 


ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದ್ಲೋತಕವಾಗಿ 
ಯಣ ಕಾವ್ಯ. ಇಪ್ಪತ್ನಾ ಲ್ಕು ತ್ಸ 
ಅತ್ಯ ೦ತ ಸರಳವಾದ, BBE 


೧ 


ರವಾ 


ದ 
ಜಸ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಹ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಶ್ರು; 


ನ್ನತ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ವಿರಚಿಸಿ ಅಜರಾಮರರಾಗಿದಾರೆ ಮಹರ್ಷಿ ಜೀ. ಸಹಸ್ರಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ಕೇಳುತ್ತ, ಹಾಡುತ್ತ. ಅಭಿನೆಯಿಬುತ್ತ ಬಂದಿ 
ದಾರೆ, ಜನ. ಆದರೆ ಹೇಳಿದಷ್ಟೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕು, ಕೇಳಬೇಕು ಎನಿಸುವಂತಿದೆ ಈ 
ಕಾವ್ಯ. ಕಾವ ವೂ ವಾತಿ ಆದ ರಾಮಾಯಣ ನಿತ್ಯನೂತನವಾಗಿದೆ. 

ಮರ್ಯಾದಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮನನಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರನ ದಿವೃಚರಿತೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ 


ಆ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯವ 
ರಣ ಇದು ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯವಾಗಿರುವು ರ ಜ 


ರಾಮಾಯಣದ ವೈಶಿಷ 
ಜ್‌ 


ರಾಮಾಯಣವು ಕೇವಲ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥೆ ಅಲ್ಲ. ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಶಿ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯ ಭವ್ಯ ಚಾರಿತ್ರ್ಯವೂ ಹೌದು. ಲವಕುಶರು ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದೆ ರಾಮಾ 
ಯಣವನ್ನು ಇರಾ: ಅವನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು ಮಕ್ಕಳ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದ, ವಸಿಷ್ಠರಾದಿಯಾಗಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸರಿಗೆಲ್ಲ ಅಚ್ಚರಿಯಾಯಿತು. 
ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಕೇಳಲು ಇಷ್ಟು ಕುತೂಹಲವೆ? ಎನಿಸಿತು. “ಏನಿದು ರಾಮ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ, “ಗುರುಗಳೇ, ಇದು ನನ್ನ ಕಥೆಯಲ್ಲ. 
ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಕಥೆ” ಎಂದ. ರಾಮಾಯಣ ಮಿದಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಸೀತಾಯಾಶ್ವ 


ರಿತಂ ಮಹರ್‌ ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣವು ರಾಮ-ಸೀತೆಯರ ಕಥೆ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾದ 
ತತ್ವ ಗಳು ಬಹಳ ಅಡಗಿವೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ದಿವ್ಯ ಮುಖದಿಂದ ಹೊ ರಬಂದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೇ 
ನವ ಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ರೂವವನ್ನು ತಳೆದು "ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕೃತಿ” ಎನಿಸಿವ. 


ಆಚಾರ್ಯನ ಹಾಗೂ ಶಿಷ್ಕನ ಲಕ್ಷಣ 


[oe 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಯಣದ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕವೇ ಆಚಾರ್ಯನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಚಾರ್ಯ ಎಂದರೆ ಯಾರು? ಅವನು ಹೇಗಿರಬೇಕು ? ಅವನ ನಡೆನುಡಿ ಎಂತಹುದಿರಬೇಕು ? 


VI 


ಎಂತಹ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಶಿಷ್ಯ ಉದ್ದಾರವಾಗುತ್ತಾನೆ ? ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೋ ಯೆಂಬಂತೆಯೇ “ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದೆ” ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕ. 


ತಪಸ್ಮಾಧ್ಯಾಯ ನಿರತಂ ತಸಸ್ವೀ ವಾಗ್ಮಿದಾಂ ವರಂ! 
ನಾರದಂ ಪರಿಸಸಪ್ರಚ್ಚೆ ನಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಮೂನಿಪುಂಗವಂ ॥| 


ಆಚರಿಸಿ ತೋರುವವನು ಆಚಾರ್ಯ, ನುಡಿಯುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆದು 
ತೋರುವಂಧವನೇ ಸದಾಚಾರ್ಯ. ವಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಹೇಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೋ ಹಾಗೇ 
ನದಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳ, ಆ ರೆಕ್ಕೆಗಳೇ ಜ್ಞಾ ನ, ಉಷ್ಕಾನ ಎಂಬವು. ನದಾಚಾರ್ಯ 
ನಾದವನಿಗೆ ಸುಜ್ಞಾನವೂ ಇರಬೆಲ, ಜತೆಗೆ ನಡೆಯೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿರಬೇಕು. ಶಿಷ್ಯರಿಗೆಲ್ಲ ತನ್ನ 
ಆಚರಣೆಯಿಂದಲೇ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡುವಂಧ ಉತ್ತಮ ಆಚರಣೆಯುಳ ಫೈವನಾಗಿ ರಬೇಕು ಅವನು. 

ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದಂಥ ನಾರದ ಎಂಧವನು? "'ತವಸ್ವಾ 
ಧ್ಯಾಯ ನಿರತ.” ತವಸ್ಸನ್ನೇ ಜೀವಿತವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವ. ತವೋರತ್ಕ ತವೋಧನ ಅವನು. 
ನಿರಂತರ ಶವಸ್ವಿಯಾಗಿ ರುವಂಥವ. ಜತೆಗೆ ಪರತತ್ವವನ್ನು ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗು 
ವಂತೆ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತ. ವಾಕ್‌ಶ್ರೀ ಯನ್ನು ಉಳ್ಳವ. ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ನಾದ ಅಚಾರ್ಯನನ್ನೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ. ಅಂತಹ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಇದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ. 

ಸದಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಅರಸುವ ಕಲೆ ಕಷ್ಟನಾಧ್ಯ. ಆದರೆ, ರಿಷ್ಯನು ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸು. 
ಜ್ಞಾನ ಪಿವಾಸೆ ಅವನಲ್ಲಿದೆ. ಸತತವಾಗಿ ಪರತತ್ವ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿದವನು, ಅದರ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಬಯಸುವವನು ಎಂಬ ನೆಲೆ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಅರಿ 
ವಾಗುವುದು. ಆಗ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸದಾಚಾರ್ಯನು ಶಿಷ್ಯನನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಶಿಷ್ಯನಿರುವ 
ಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಸ್ರಮಕ್ಕೇ ನಾರದರು ಬಂದುದು ಈ ತತ್ವವನ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಹಸು ತನ್ನ ಕರುವನ್ನು ನೆನೆದು ತಾನಾಗಿಯೇ ಅದರತ್ತ ಧಾಮಿಸಿ ಅಮೃ 
ಮಾಡಿಸಿ ತುಷ್ಟಿ ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಸದಾಚಾರ್ಯ ಸಚ್ಛಿಷ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ತಾನುಗಿಯೇ ಬಂದು ಭಗವತ 
ಕ್ಷಾತ್ಕಾರವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಬ 
೩ 
ಟಿ 


RS ಹಾಕಲಾ 
ಷ್ಟವಾಗಿ 
ಮ ಠಪ 


ತಪಾ 


೪, 


2ಆ 


ಆಚಾರ್ಯನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ ಅದೇ ಶ್ಲೋಕ. ಆಚಾರ್ಯ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬರ 


ಬೇಕಾದರೆ ಆ ಶಿಷ್ಯ ಎಂತಹವನಾಗಿರಬೇಕು. ಅವನಚಿತ್ತಭೂಮಿ ಎಷ್ಟು ಉನ್ನತಮಟ್ಟದಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕು..ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಷದದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. “ತಪಸ್ವೀ” ಎಂಬ ಆ ವದ ರಿಷ್ಯತನದ ನೆಲೆಯನ್ನೇ 


ಎವರಿಸುತ್ತದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ. ತಪ 
ದೇಗುಲವನ್ನು ಮೌನವಾಗಿ ಚಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಮುನಿವುಂಗವ. 

ಹೀಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ತವಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯ ನಿರತರಾದ ನಾರದರನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರನ್ನಾಗಿ 
ವರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಂಶ ಒಂದು ಇದೆ. 

ಜೀವಿಯಾದ ಭಗವತ್‌ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಜ್ಞಾ ನ ಅನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸದಾಚಾರ್ಯನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 


ಪರತತ್ವವನ್ನು ಅನಂತರ ತನ ಹೃದಯ 


Co 


vii 
“ಉಪದೇಕ್ಷ್ಯಂತಿ ತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞ್ಯಾನಿನಃ ತತ್ವದರ್ಶಿನಃ” ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಪರತತ್ವ ವನ್ನು ಆ ಕುತ ಜ್ಞಾನಾನುಷ್ಠಾ ನಗಳಿರಿದ ಕೂಡಿರುವ ಆಚಾರ್ಯನನೆ ಕೆ ಶಿಷ್ಯ ಆಶ್ರೆ 
ಸಬ್‌ ಕು. "ಆಗಲೇ ಜೀವಿಗೆ ಭಗವಲ್ಲಾಭಸಾ ಧೃ. ರಾಮಾಯಣವು ಸ ವ ತಿಯಾದರೂ ಮತ್ವಾ ವ 
ಅಷ್ಟ ತೋರಿಕೊಡದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಉವದೇಶಿಸಿದೆ. ಸ್ಮ ಎತಿಶಾಸ್ತ್ರ ದ 
ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಅದರ ಕರ್ತೃ, * ವ್ರತಿವಾದ್ಯ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಫಟ ಸೌಷ್ಯ ವ 
ಇವನ್ನು ಜು ಯಾವಸ್ಮೃ ವ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ವೆ ವೇದದ ಕ್ರಮವೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಕೊಟ್ಟ 
NN ॥ ವರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿರುವುಡೋ ಆದು ಪ್ರಥಮಗ್ರಾಹ್ಮ. ಎಂದರೆ ಅಂಥದು ಬಾಜು 
ಒಂದೆ. 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಸಾಗರವೇ ಸಂಸಾರ. ಸೆರೆಮನೆ 


ಜಾ 66 pe 

ವಾಸಕ್ಕಿ 3.8 ಕಷ್ಟ ವಾದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ದೇಹವೆಂಬುದೇ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ ಇ, ವಂಚ ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿ ಯ, 
ಪಂಚಕ ರ್ಮೇಂದ್ರಿ ಗು ಹತ್ತು ತಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸಿ ಸ್ಸ ಮ ಮನಸ್ಸು es 
ಮನೀಯವಾದವ. ಅನವರತ ವಿಷಯಾದಿ ಭೋಗಗಳ ಕಡೆಗೆ ಜೀವಿಯ ನನ್ನು ನತಯ 

ಹ ಮನನ್ಸನ್ನು ಹತೋಟಯಲ್ಲಿಡುವುದು ಬಹಳಕಷ ಹೃ ದಯವೆಂಬುದೇ ಅಶೋಕವನ. 
ei ಸೀತೆಯಾತೆ ಅಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ನಾಗಿದಾನೆ. ಆ ಬದ್ದ 1 ಮುಕ್ತನಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಇರುವ ಉವಾಯ ಒಂದೇ, ಅನವರತ ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಿಂತನ. ಸೀತೆ ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ಳು, ಹೀಗೆ 
ಬದ್ಧ ಜೀವಿ ನಿರಂತರ ಭಗವದ್ದ್ಯಾ ನದಲ್ಲೇ ನಿರತನಾಗಿ ನಿಯತವ್ರತನಾ ಗಿದ್ದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ತಾನಾ 
ಗಿ ಯೇ ಆ ಜೀವವನ್ನು ಮುಕ್ತ ನನ್ನಾಗಿನಲು ಆಚಾ ರ್ಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾ ಥ್ರ; ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಕಳುಹಿ೩ಿದಂತೆ, ಈ "ಅರ್ಥವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಗಮಾಂತ ದೇಶಿಕರು ದರ್ಪೋದಕನ 
ನಿನ್ನವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ರಾಮನಾವರಾಕಿಂತ ಉಂಗುರವನ್ನು ಹನುಮಂತ ಸೀತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಆಚಾರ್ಯನು ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಕೃಪಾವಿಶೇಷವೆಂಬ ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಸಾರ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಕಾಮ, ಕ್ಲೊ ್ರೀಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, 
ಮಾತ್ಸರ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ. 
ಜೀವಿಯ ನನ್ನು ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವನನ್ನು ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ "ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ವೆ ವ್ಯ re ಅಯೋಧಾ ನಗರಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಪಟಾ ಿಭಿಷೇಕ ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಷ 
ನಂದವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು ಅಶಕ್ತ ವಾದುದು ಅಯೋಧ್ಯೆ, 
ಹಾಗಜ ಕಳಂಕರಹಿತವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ ನು ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಸೇರಿ ಶಾಶ್ವತ 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ರಾಮಾಯಣದ ಅಂತರಾರ್ಥ. 


ಭ್ರಮರ ಕೀಟಿನ್ಮಾಯ 


ಅದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ “ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ” ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ “ನಾನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮ” Ret ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿದೆ. ಅದು ಭ ಮರ ಕೀಟ 
ನ್ಯಾಯದಂತೆ. ಕೇಟಿವೊಂದು ಭ ಭ್ರೈಮರಮ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಭ ನ್ರ)ಮರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನೆ. € ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ ವರಮಾತ ನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಅದ್ದೆ 5 ತಸಿದ್ದಾಂತ. 


Vill 

ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತವೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಭ್ರಮರಕೀಟನ್ಮಾಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅದ್ವೈತ ಹೇಳುವಂತಲ್ಲ. ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಕೀಟ ಭ್ರಮರವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಭ್ರಮರವೇ ಆಗುತದೆ; ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಅದು ಯಾವ ಭ್ರಮರವನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಿಸಿತೋ ಅದೇ ಭ್ರಮರ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಭ್ರಮರದಂತೆ 
ಆಯಿತು ಅಷ್ಟೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ರೀತ್ಯಾ ವರಮಾತ್ಮನಂತೆಯೇ ರೂಪ 
ಗುಣ ಎಲ್ಲವೂ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನಂತಿದ್ದರೂ ಅವನು ರಾಮನಲ್ಲ. ಪಂಚಿವಟೀ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು 
“ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು.” ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ನ್ವಾಮಿ ನೀನು 
ನನಗೆ ಒಡೆಯ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಚರ, ದಾನ. ನನ್ನದು ಎಂಬ ಅಹಂ” ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 
ಬೇಡ ವ್ರಭು. ನೀನು ಇಂತಹ ಸ್ನಳದಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿನು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಹಿಸು, 


ಅದನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. 
ಕೈಂಕರ್ಯ 


ಭಗವಲ್ಲಾಭದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಫಲ ಎಂದರೆ “ಕೈಂಕರ್ಯ,” ಅಂದರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೇವೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ "ಅಹಂ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಸೇವೆಯೇ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಧ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ. ಎಂದೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಲಕ್ಷಣೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಂಪನ್ನಃ” ಎಂದಿದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ “ಲಕ್ಷ್ಮೀ” ಎಂದರೆ “ಕೈಂಕರ್ಯ ಶ್ರೀ” ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ "ಕೈಂಕರ್ಯ ಶ್ರೀ” ಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿಬಿಟ್ಟ. ಅದಕ್ಕೆ ವನವಾಸ ಮುಗಿ 
ಯುತ್ತ ಬಂದಂತೆ “ಈ ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಮನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರು ಎಂದು 
ಕೇಳಬಾರದಿತ್ತೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ! ರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಲು 
ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ತೆಗಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವನವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಕೈಂಕರ್ಯದ ಸವಿಯನ್ನು ಆಸ್ಚಾ 
ದಿಸಿದವನಾದಕಾರಣ ಆ ಸವಿಯನ್ನು ಮತ್ತೂ ಸವಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕೈಂಕರ್ಯ 
ವೇಯೆ ಶ್ರೀ. ಅದೇ ಆನಂದ. ಅದನ್ನೇ ಎಲ್ಲ ಆಳ್ವಾರುಗಳೂ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಬಯಸಿದರು. 
ಅದನ್ನೇ ಶ್ರೀ ಆಂಡಾಳ್‌ “ಉನಕ್ಕೇ ನಾಮ್‌ ಆಳ್‌ ಚೈವೋಂ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಜನ್ಮ 
ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲೂ ಹಾಗೂ ಜನ್ಮಮುಕ್ತಿಯುತರವೂ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಫಲ ಎಂದರೆ '`ಕೈಂಕರ್ಯ” 
'ಭಗವತ್‌ನೇವೆ.'' ಅದೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪಡೆದದಕ್ಕೆ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 


"ಧರ್ಮಗ್ರಂಥ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ 


“ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ವನಾರ್ಧಾಯ ಸಂಭವಾವಿ' ಯುಗೇ ಯಗೇ” ಎಂಬುದು ಗೀತಾಚಾರ್ಯನ 
ವಾಣಿ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಪುನರುತ್ಥ್ವಾನಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೂಲೋತ್ಸಾ ಟನ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಭಗವದವತಾರ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅವತಾರಗಳ ರಹಸ್ಯ ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಉಳಿದವರಿಗೆ ಮೇಲ್ಬಂಕ್ತಿ ಹಾಕಿಕೊಡಬೇಕು ಎಂಬುದು. 


ಯದ್ಯದಾ ಚೆರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ತತ್ತದೇನೇತರೋ ಜನಂಃ ಎಂಬತೆ, 
ಮಹಾಜನೋ ಯೇನ ಗೆತಸ್ಸು ಪೆಂಥಃಃ ಎಂಬ ಆರ್ಯೋಕ್ತಿಯಂತೆ ಮಾನವ ಸಮಾಜ 


iX 


ವನ್ನು ಧರ್ಮದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರನರುಜ್ನೀವನ ಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರ 
ವಾಯಿತು. 


ನುಡಿದು ತೋರಿಸುವುಕ್ಕಿಂತ ನಡೆದು ತೋರಿಸುವುದು ಒಳಿತು ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 
ದಿಗಳು ಮಾನವರೂಪಿನಲ್ಲಿ ತ ಮಾನವ ತನ್ನ ನಡೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಗಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರು. “ಧರ್ಮವೇ ಸಕಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ ಮೂಲ, ಧರ್ಮವ ಸತ್ತ ಹಾಗೂ 
ಶಾಶ್ವತ” ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ, ರಾಮಚಂದ್ರ. “ರಾಮೋ ವಿಗ್ರಹರ್ವಾ ಧರ್ಮಃ ಎಂಬುವ 
*ತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಸ್ಟರೂಪವೇ ಮ್ಳ ದೋರಿ us ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ಆಚರಿಸಿ ತೆ ಹ 
ಸೀತೆಯೂ ಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತನೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಹಚ ಕೆರಿಯಾಗಿನಡೆದಳು. 


ರಾಘನತ್ನೇಃ ಭವತ್‌ ಸೀತಾ ರುಕ್ಮಿಚೇ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮನಿ ! 
ಅನ್ಕ್ಯೇಷು ಚೆ ಅವತಾರೇಷು ನಿಷ್ಣೋರೇಷಾನಷಾಯಿನಿ | 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನಪಾಯಿನಿಯೆನಿಸಿ, ಅನವರತ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅನುವರ್ತಿನಿಯಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಶ್ರೀದೇವಿಯೇ ಸೀತಾರೂವಳಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಳು. 
ತನ್ನ “it ಸೀತೆ “ಭಗವದ್ಗಾಗವತ” ಅಪಚಾರ ಎಷ್ಟು ಕ್ರೂರತರವಾದದು ಎಂಬು 


ರ ಸೀತೆಮಾಡಿದ ತಪ್ಪುಗಳು ಎರಡು. ಒಂದುದೊಡ್ಡದು, ಮತ್ತೊಂದು 
ಚಿಕ್ಕದು. 


ಶೆ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವ ರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ವಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕ್ಷುದ್ರವಾದ 
ವತಾಯಾ ಜಿಂಕೆಗೆ ಆಶೆಪಟ್ಟಿ ದ್ದು ಇ? ತಪ್ಪ. ಅದನ್ನು ಸಣ್ಣ ದು ಎನ್ನ RE ಆದರೆ ಇದರ 
ಪರಿಣಾಮ ಎಷ್ಟು ಮೋರ ಎಂದು ಸೀತೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ನೂನಂ ಸಕಾಲೋ ಮೃಗರೂಪಧಾರೀ 
ಮಾಮಲ್ಪಭಾಗ್ಯಾಂ ಲುಲುಭೇ ತದಾನೀಂ ! 


ಯತ್ರಾರ್ಯಪುತ್ರಂ ವಿಸಸರ್ಜ ಮೂಢಾ 
ರಾಮಾನುಜಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಪೂರ್ವಜಂ ಚ! 


“ಅಲ್ಪ ಭಾಗ್ಯಳಾಗಬೇಕಾದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ರಾಮಾನುಜನನ್ನು, ಅರ್ಯವುತ್ರನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮಾಯಾಜಿಂಕೆಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟೆ. ನಾನು ಎಂಥ ಮೂಡೆ ಎನ್ನು ವುದು ಜಿನ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತಿದೆ” 
ಸ ಸೀತೆ ಹಲುಬುತ್ತಾಳೆ- ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ. ಜವಗ ಬಗತದವರಾಧವೇ 
ಘೋರ. ಅದಕ್ಕಿ ೦ತ ಘೋ ಆಅ ದು ಬಗ ಸಾಜ ಸೀತೆ ಅರಣ್ವದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಒಣಿನನ್ನೂ 
ಜತೆಗೆ ಭ್ರಾತ್ನ ವತ್ತ ಲನಾದ ಭರತನನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿದಳು. ಈ ಭಾಗವದವಚಾರಕ್ಕಿಂತ ಘೋರ 
ಪಾತಕ ಹತ ೦ದಿಲ್ಲ. ಇದು ಎಷ್ಟು ಘೋರ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ ಪಡಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಕ್ರ ದೊಡ್ಡ ಮಿಾನಿಗೆ " `ತಿಮಿ” ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆ "ದೊಡ್ಡ 
ಎನನನ್ನು ನುಂಗುತ್ತದೆ “ತಿಮಿಂಗಿಲ”ವೆಂಬ. ವನಾನು. ಆ ತಿಮಿಂಗಿಲವನ್ನು ನುಂಗುವ ಮಾನು 
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“ತಿಮಿಂಗಿಲಗಿಲ” ನುಂಗುತ್ತದೆ. ಆ “ಶಿಮಿಂಗಿಲಗಿಲ”ವನ್ನೂ ”ತಿಮಿಂಗಿಲಗಿಲಗಿಲ” ನುಂಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತವಾದ ಪ್ರಣ್ಯವೂ ಅದರ ಫಲ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಭಾಗವದಪಚಾರವೆಂಬ “ತಿಮಿಂಗಿಲಗಿಲ” ನುಂಗಿ ಹಾಕುತ್ತದೆ. 


ಸೀತೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವರೂಪಿಣಿ. ಅವಳು ಇಂತಹ ಅವಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಯೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಭಾಗವದಪಚಾರ ಎಂತಹ ಘೋರವಾತಕ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ಪಾತ್ರಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಮಾನವಕೋಟಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡಿವೆ. 
ಬೆಳಕನ್ನು ತೋರಿವೆ. ಧರ್ಮವೇ ಸತ್ಯ, ಅದು ನಿತ್ಯ. ಅದು ಆಧಾರವುಳ್ಳದು. ಧರ್ಮದ ಹಾದಿಯೇ 


ಶ್ರೇಯಸಿ ಗೆ ಪೂರಕ ಎಂದು ಧರ್ಮದ ತಾರಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಘೋಷಿಸುತ್ತದೆ. 


ನೋಕ್ಸಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ 
ನಾಲ್ಕು ವುರುಷಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೇ ಅಗ್ರಸ್ಟಾ ನ. ಧರ್ಮದಿಂದ ಅರ್ಥ, ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಕಾಮ್ಮ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ. ಈ ತತ್ವವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ. 


ಶರಣಾಗತಿಯೆ ನೈಭನ 


ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ವಡೆಯಲು ಶರಣಾಗತಿ-ಅಂದರೆ ವ್ರಪತ್ತಿಯೇ ಉವಾಯ, ರಾಮಾಯಣದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಂಡದಲ್ಲೂ ಶರಣಾಗತಿಯ ವೈಭವ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮೊರೆ ಹೊಕ್ಕು “ರಾವಣನ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಪಾಡು” ಎಂದು ಶರಣಾಗತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಶರಣಾಗತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಧವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಷಾದ್ವಿ ಷ್ಣುವೇ ತಾನು ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆರ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಅಭಯ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, 


ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಶರಣಾಗತಿಯಾದರೆ, ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಭರತ 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಭರತನ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಫಲವಾಗಿ ರಾಮ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುವುದಾಗಿ 
ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನೀಯುತ್ತಾನೆ. ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಯಷಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲ ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ರಾಕ್ಷಸರ ಭಾಧೆಯಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಅವರನ್ನು ರಾಮ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಶಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಭ 
ಯವನ್ನಿತ್ತು ಅದರಂತೆಯೇ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಪತ್ಚಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸುಂದರ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾಕಾಸುರನು ರಾಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸೀತೆ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಜಯಂತ ಕಾಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹದಪಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರೀ ರಾಮ ತೃಣವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಅಭಿ 
ಮಂತ್ರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಾಗ ಕಾಕಾಸುರ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 


ಕೊನಿಗೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನಲ್ಲೇ ಶರಣಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಧಾರ್ಹನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಶರಣಾಗತರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ವ್ರತವುಳ್ಳ ದೃಢವ್ರತನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮ ಆ ಕಾಗೆಯ ಬಲಗಣ್ಣನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿಸಿ, ಆ ಕಾಕಾಸುರನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ 

ತ್ರಿಜಟೆ ತನಗಾದ ಸ್ವವ್ನವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ, ಅವರು ಬೆದರಿ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಾರೆ 
ಆಗ ತ್ರಿಜಟೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಂಸೆ ವಕಾಡದೆ ಆವಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗುವಂತೆ ರ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಹೇಳು 


ಯುದ್ದ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷನಶ್ವ ರನ ಅನುವಾದ ವಿಬೀಷಣ ಶ್ರೀ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತ 
ನಾಗುತ್ಕಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ರಾಮಾಯಣದ ವೃತಿಯೊಂದು ಕಾಂಡದಲ್ಲೂ ಶರಣಾಗತಿಯ ವಭವ ಎವರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರಿ, ಥು: ದೋಷಯುಕ್ಕರಾದರೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣು ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಮೋಕವು ಸಿ 


೪ 
ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವ ವಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ವಡೆಯಲು ಸಾಧನೋಪಾಯವೇ ಶರಣಾಗತಿ. ಇದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯ 
ರ 


ದ 
ಬ್ಗ 
ಣಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷಶಾಸ್ತ್ರ, ಶರಣಾಗತಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂಬ ಘನತೆ ಏರ್ವಟ್ಟಿದೆ. 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ (ಶೀದ್ರಾಮಾಯಣ 


ಮಾನವ ರೂವದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ತನ್ನ ನಡೆಯಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು 
ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಗೆ ಆಚರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಸ್ವತಃ ನಡೆದು ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ಕೌಸ sR 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ಮಾತೃವಾ ಫಿ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವುದು ಧರ್ಮವೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ಅದರಂತೆ 
ಎ ದ್‌ೆ ಎದೆ ಪಿ ಪಿ ಫಿ ೫ (೧. 
ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಆಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲೇ ಇರು” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 


ಆಗ ರಾಮ, “ತಾಯೆ ! ನೀ ಹೇಳುವುದು ಸರಿ. ಅದರಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಮೊದಲು ತಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿ ಆಮೇಲೆ ನೀ ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, 
ಒಂದೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನರಿತು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಲೋವ ಬಾರದಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ “ವಿಶೇಷ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ತೋರಿದನಾದ್ದರಿಂದಲೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುಕ್ತಕಂರದಿಂದ “ರಾಮೋ ವಿಗ್ರಹ 
ರ್ವಾ ಧರ್ಮಃ” ಎಂದು ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, 


ಶೇಷಾವತಾರಿಯೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ 5 ಶೇಷಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ “ಶೇಷಭೂತ ತಾನು” ಎಂದು 
ತೋರಿದ. “ವಾಸುದೇವಃ ಸರ್ವಮಿತಿ ನ ಮಹಾತ್ಮ ಸಮರ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದ. 
ಅಂತಹ ದುರ್ಲಭನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಶ್ರೀ ರಾಮನೇ ಬ ಮನೋ 


ಪ್ರ 


ಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ನೇವಾ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ. 


ಭರತನದೋ ಪಾರತ ೦ತ್ರ ವೇ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಂತಿರುವ ಮಾತ್ರ. ವರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ 


ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರ ಉಳಿದ ₹ ಜೀವರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನರು. . .. ಈ ವಾರತಂತ್ರ್ಯ ತತ್ವ ವನ್ನು 
ಭರತ ತನ್ನ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಶೋರಿದ್ದಾ ನೆ. ಇನ್ನು ಶತ್ರುಫ ಫೆ ಭಾಗವತ ಭಕ್ತ. ಭಗವದ್ಭ ಕ್ರಿ ನ ಜಾ 
ವತ ಭಕ್ತಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು ಎಂಬ "ತತ್ವ ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಈ ಮಹಾನುಭಾವ ಭಗವ 


ದೃಕ್ತರಾದರೋ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೇವಿಸುವುದರಲ್ಲೇ. ಮಗ್ನರಾಗಿ ಭಾಗವತರನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದ 


ವಾವಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬಹುದು, ಭಾಗವತರ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವೆಂಬ ವಾವವನ್ನೇ ಕಂಡರಿಯದವ ಶತ್ರುಘ್ನ, 

ಅವನು ಇ Keren ಆಂದರೆ ಬಾಹ _ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, 
pp 9 mee 

4 ನನ್ನೂ ದಿಗ್ರಹಿಸಿ ಶತ್ರುಘ್ನ ನಾಮ 


ಲೋಭ ಮೋಹ, ಮದ, ಮೂಶತ್ಸೈರ್ಯಗಳೆಂಬ ಅಂತರ ತ್ರು 
re) 
ce) 


ಗ 
ಹ ಆ ನ್ನ ಕ್ಕೆ ಹ ತಾ “ದೆ ಕ್ರಾ ಳಿ 
ನ್ಮ ಆಸ್ವರ್ಧವಾಗಿಸಿದ ಮಹಾನುಭಾವ. ರಾಮನ ತನಕ ಹೋದವನೇ ಅ 


ಅನಾವೃತ ಸುತಂ ಗೇಹೀ ಪುರುಷೆಂ ನಾಭಿನಂದತೀ 
ತಥಾನರ್ಚಿತಸದ್ಬಕ್ತಂ ಭೆಗರ್ವಾ ನಾಭಿನಂದತಿ 


ಬಂ 
ಭಾಗವತರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಭಗವದನುಗ್ರಹ ಸಿದ್ಧ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದು ಉದಾಹರ 
ಣೆಯಿಂದ ಚೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮ ಸಬಹುದು. 


ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಒಬ್ಬ ಲ್ರೀಮಂತನ ಮನೆಯ ಹೊರ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ. ಆಗ 

ಅಲ್ಲೇ ಆಟ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ 'ಶೀಮಂತನ ಮಗು ಬಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. ಮಗು 
ಇ ಹ ನ a) © ಇ ಗಿ ಉಲ ಸನಿ ೨ 

ತನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಮೆ ಲಿಗೆಯಾಯಿತು ಎಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಗುವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಥಳಿಸಿದ 
ಆ ಮಗು ಅಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ದೂರಿಟ್ಟಿತು. ಮಗುವಿನ ಸಂಕಟ ತಂದೆಗೆ 


ತಟಿ ತು. ಆ ತಂದೆ ಹೊರಬಂದು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಮುದ್ದಾ ಡಿಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಹೊರ 
ಲ್ಲಿ 

ಗಟಿ ದ. 
AN) 


ಅದೇ ಅಂಗಳದಲ್ಲೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಂದು ಕುಳಿತ. ಮಗು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನನ್ನೂ 


ಬ 
ಮುಟ್ಟಿ ತು. ಮಗು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ಅವನು ಅದನ್ನು ಮುದ್ದಾ ಡಿ ಆದರ ಕ್ಕ ಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಠಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ. ಇದನೂ ಮಗು ಹೋಗಿ ಸಂಶೋವದಿಂದ ಅಪ್ಪ “ಎಗ್ಗೆ ತ ಆಗ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಹೊರಗಿ Peddie pe ಕರೆದು ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಕಾರ 


೧ 
ಮಾಡಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೊಟು ಅವನನ್ನು ತುಪ್ಪಿವಡಿಸಿದ. 


ಭಾಗವತರೆಲ್ಲ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು, ಭಾಗವತರನ್ನು ಶುಷಿ ಪ್ಪಿವ ಡಿಸಿದರೆ ಭಗವಂತನೂ 
ಮ ಸೈವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕೇವಲ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯಿದ್ದು ಭಾಗವತ ನಿಷ್ಮೆ ಯಿಲ್ಲದ ದರೆ ಅದರಿಂದ ಲಾಭವಿಲ್ಲ 
ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಶತ್ರುಘ್ನ ತನ್ನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಘನವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾ ಸೆ, 
ಸುಗ್ರೀವ ಸನ್ಮಿತ್ರನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ಮಿತ್ರನ ದುಖದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಗೊಂಡು 
ಅವನ ದುಃಖವನ್ನು ವರಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ನಿರತನಾಗಿರುವವನೇ ನಿಜವಾದ ಮಿತ್ರ. ಮಿತ್ರನ 
ಮಿತ್ರ ರೆಗಲು ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೆರವಾಗುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಷಣ ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ತೋರಿದ್ದಾನೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹಲವು 
ಬಾರಿ ಧರ್ಮಸಂಕಟವೇರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ, ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಘರ್ಷಣೆ 
ಒದಗುತ್ತದೆ. ಆಂತಹ ಘರ್ಷಣೆ ಒದಗಿದಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಶೇಷ 
ಧರ್ಮದನ್ನೆ € ವರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು. ವಿಭೀಷಣ ತನ್ನ ನಡೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ರಾವಣ ಜು ನಿಜ. ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಿತೃನಮಾನನಾದ ಹಿರಿಯಣ್ಣನನ್ನು ಬಿಡ 
ಬಾರದು. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮ. 
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ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಗುರು, ಬಂಧು, ಸಹೋದರ, ಸಖ, ಸವ ತು ಆಗಿ ಒಪ್ಪು ವ ಸೂಕ್ಷಾತ್‌ 

ವರತತ್ವಸ್ತರೂವವನಿಸಿ ಮೆ ದೆ ಊರಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮ. ಅವನನ್ನು ಸೇರುವುದು ವಿಶೇಷ ಸಧರ್ಮ. 

ಗೀತಾಚಾರ್ಯ ಹೇಳಿದ “ಪಿತಾಹಮ 

ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಗುರು, ದೈವ, ಸಖ, ಗತಿ, 
ಖ ಧರ್ಮೇಮಮ ಮತಿರ್ಭವೇತ್‌. 


ನ್ಯ ಜಗತೋ ಮಾತಾ ಧಾತಾ ಪಿತಾಮಹಃ” ಎಂದು. 
ಪ್ರಭು. ಸಾಕ್ಷಿ ಎಲ ನಾನೇ ಎಂದು. ವರಮಾಪದ್ಧತ 
| 


ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ವಿಭೀಷಣ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾವಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ. 
ದುರ್ವೃತ್ತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನರ್ವಲೋಕತರಣ್ಯನನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ಸೇರಿದ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ತಿಕ್ಕಾಟ ಉಂಟಾದಾಗ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ವರಿಗ್ರಹಿನಬೇಕು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ವಿದಿತವಾಗಿಸಿದೆ. 


ಹಮವಮುಂತನು ಉತ ಮ ನೇವಕನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ, ದಶರಥನು ತಂದೆಯಾದವ ಹೇಗಿರ 


ಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇನ್ನು ಸೀತೆ ವತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಯೆನಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಕುಲಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯಳಾಗಿ ಬೆಳಗಿದವಳು. 

ಹೀಗೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರವೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆ ರಾಮರಾಜ್ಯ ಅನುವಮವಾ 
ದುಷ. ಅದು ಅಸದ ಶಾ ಅಂಧ ರಾಜ್ಯದ ಕಲ್ಪ ನೆಯಾಗದೇಕಾದರೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ೯ ಹೇಗೆ ನಡೆದು 


ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು, ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮಲ್ಲಿ ಕೆ. ಕಲ್ಯಾಣರಾಜ್ಯ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಎಂತಹ 


ಆದರ್ಶವನ್ನು ವ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಔಚಿತ್ಯ 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದಾ ರೋ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ 
ಗಳೂ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಕಂಬರಾವಕಾಯಣ ಜಾ ರಾಮಾಯಣ, ೮ನಂದ ರಾಮಾಯಣ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ರಾಮಾಯಣ ಮುಂತಾಗಿ ಹಲವಾರು ರಾಮಾಯಣಗಳುಂಟು, ಇವೆಲ್ಲ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ ವಾದ ಸ್ಥಾ ನವುಂಟು, ಇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳುಂಟು. 


ಬರಗಳನ ಳಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ಆದಿಕಾವ್ಯ ವೆನಿಸಿದೆ. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ರಾಮಾಯ 


ಗಾ 
ಣಗಳು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ₹ ಬಂದವು. ಯಾವುದೇ ಕವಿ 
ರಾಮಾಯ ಯಣವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗಲೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ ಇಲ್ಲ. 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣಗಳೂ ವಾಲ್ಮಿ ್ರೀಶಿ ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಆಯು ವು 
ಗಳು. ಎಂದರೆ ಕೆಲಕೆಲ ಕಥಾ ಭಾಗಗಳು ಕಲ್ಪಿ ತವೂ ಆಗಿವೆ; ಚಕ್ರ ವಾಲಿ ್ರೀಕಿಯಾದರೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿ ನರು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಡದಿಯಾದ ವ ವಾಗ್ದೇವಿ ತಾನಾಗಿಯೆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿದು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಸಿದಳು, 


ರಹಸ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಕಾಶಂಚ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ತಸ್ಕ ಧೀಮತಃ | 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ ಹ್ಮ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. 


೫1, 

"ನಿನಗೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃ ಶ್ಲ್ರಗಳು- ಅವು ರಹಸ್ಯವೇ ಆದರೂ 
ವೇದ್ಯವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹರಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಾಲ್ಮಿ ಕಕಿಯನ್ನು . ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಂತೆಯೇ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಧರ್ಮವರ್ಯೇಣ MeN ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷುತ್ಕರಿ ಸಿಕೊಂಡರು. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಮನಃವಟಲದ ಮೇಲೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ದೃಶ್ಯವೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ತೊಡಗಿತು: ಚಿತ್ರಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ರಜತ ವರದೆಯ ಮೇಲೆ ದೃಶ್ಯಗಳು ಮೂಡುವಂತೆ. 

ಹೀಗೆ ತಾನು ಕಂಡದ್ದನ್ನು, ಅನ್ವಾ ದಿಸಿದ್ದನ್ನು, ಅನುಭವಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಾವ್ಯ ರೂವ ಕ್ಕಳಿಃ ದರು 
ವಾಲ್ಯೀಕಿ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪ್ರ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಸಮಸ್ತ ಉಯಷಿಗಳ, ಬ ್ರಹ್ಮಜ್ಞ ರವಿ ವಿದ್ವಜ್ಞನ ನರ ಮನ್ನಣೆ 
ಗಳಿಸಿತು, 

ಇನ್ನು ರಾಮಾಯಣವಾದರೂ ಎಂತಹ ಕ ಕಾವ್ಯ ' ಏನೋ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಒಮ್ಮ ಬಡಿ 

ಸ ಸಾಕಿಕ್‌ತ 


ಷ್ಟಿ ವಾ ಕಥೆಯೇ ? ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ, ವೇದಗಳ ಸಾರ, ಲೌ ಸಾರಲೌಕಿಕಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಗ 
ಳೆರಡೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 


ತ 


ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ ಪೃಕೃತಿ ಯನ್ನು ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ವಾಲಿ ಕಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದರು. 


ನಾರದರ ಆಗಮನ 


ದೇವಖುಷಿಯನ್ನು 
ವಾ ವಿ [ಈ ಈ 
ಸತ್ಕಾರವಾದ ಮೇಲೆ ತಪೋನಿರತರಾದ ಖ್ಯ fee ರಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಶಿ 2 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು 
ha, ಕ ಇಳ 


ಕಿ ಒಮ ನಿರತ, ಸರ್ವಶಾವ ಪ್ರ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಅವನು, ಸರ್ವಕಾರ್ಯ 


ದುರಂಧರ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶನ, ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ, ಕಾಂತಿಮಂತ, ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು, 
ಅಹಂಕಾರ ರಹಿತ, ಅನಸೂಯ ಇಲ್ಲದವನು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲ 
ವನು ಇದಾನೆಯೆ ? . . ಈ ಹದಿನಾರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಂಥವ ಈಗ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೆ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ. ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾಮಿ, ನೀವು 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸಮರ್ಧರು. ಅದಕ್ಕೇ ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಿದೇನೆ; ದಯೆಯಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ.” 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಾರದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ “ನೀ ಕೇಳುವಂತೆ ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನು ಇದಾನೆ. ಅವನೇ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮ” ಎಂದು 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಮಾವತಾರದಿಂದ” ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಸೀತಾಕಲ್ಮಾಣ, ಅರಣ್ಯಗಮನ, 
ಪಾದುಕಾ ಪ್ರದಾನ, ಸೀತಾಪಹರಣ, ಸುಗ್ರೀವ ಸಖ್ಯ, ನೇತು ಬಂಧ, ರಾವಣಾದಿಗಳ 


ನಿಗ್ರಹ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಟಾ ಿ ಭಿಷೇಕದವರೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ನಾರದರನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ಮೊದಲಿಗೆ “ಕೋನ್ಜರ್ಸ್ಮಿ ಸಾಂವ್ರತಂ ಲೋಕೇ ಗುಣರ್ವಾ” 
ಎಂದು ಕೇಳಿ ಗುಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿ. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ. 
ಅವರಿಗೂ a ರಾಮನ ಕಥೆ. ತನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಗಂ ನಾರದರನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಇಡೀ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ ಅಡಗಿದೆ. ಅದರ ಒಂದೊಂದು 
ಪದಕೂ N ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮೊದಮೊದಲು “ಗುಣರ್ವಾ” ಎಂದು ಏಕೆ ಕೇಳಿದರು ? ಗುಣ” ಅಂದರೆ ಏನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆಚಾರ್ಯರು “ಗುಣರ್ವಾ” ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಸೌಶೀಲ್ಯ ಗುಣ ವಶಿಷ್ಠ? 
ಎಂದಿರುತ್ತಾ ರೆ. ವರಮಪದದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸೌಶೀಲ್ಮಾ (ಸೌಜನ್ಯಾ)ದಿ ಗುಣಗಳು ಪ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಪರತತ್ವದ ನೆಲೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯರೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸಿ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾದ ಕಾರಣವೇ 
“ಗುಣರ್ವಾ” ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೇಳಿದರು. ಭಗವಂತನ ಆವತಾರಗಳಲ್ಲ ಸೌಶೀಲ್ಯ 
(ಸೌಜನ್ಯ) ಸೌಲಭ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಆಗಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಂತೂ ಈ ಸೌಲಭ್ಯಾತಿಶಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠ್ಮೆಯನ್ನೇ 


ಬಾಲ 
ವಖಟಿ ದೆ ಎನ್ನಬಹುದು 
೬ ಟ್‌ 
ತ ಹಾ ಗಯ ದಯ ವಮ ಇಲ ಜು ಹ ದ. ಇದಿ ಎ 
ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕುಮಾರನಾದಾಗ್ಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬೇಡನಾದ ಗುಹನೊಂದಿಗೆ 
ವಟ | ಹ ಆವ ದಿ ಹ ವು ನ ವಿ ವಕ ನ್ನು ಖಿ 
ಸಖ, ಬೆಳಸಿದ; ಗುಹನನ್ನು “ನನಗೆ ಸಹೋದರ ನೀನು” ಎಂದ ಮಮುಷ್ಯ ಜಾತಿಗೆ: ಸೇರದ 
fs) v 
RN we ಮಿ ಖ್ಯ ವಾನಿ A 
ಮಾನರರಾಜ ನುಗ್ರೀವನೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳದ. ಅದನ್ನೇ ಸೀತೆ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
ಗ ಇ ಜಾ” ೧ ಆ ಹ್‌ ಬ "ಅಸ್ತ ೨ ಭಾ 
ವಾನರಾಣಾಂ ನರಾಣಾಂಚ ಕಥ ಮಾಸೀತೃಮಾಗಮಃ" ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಕಪಿಗಳಿಗೂ 
ತಾ ೨ ಲ ಜ್‌. ಮೆ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸ್ನೇಹ ಹೇ! ಬೆಳೆಯಿತು ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಬ [Se] 


(cL 


ವಾನರರಿಗೂ-ನರರಿಗೂ ಹೇಗೆ ಸಮಾಗಮ ಉಂಟುಯಿತು ಎಂಬುದಲ್ಲ ವ್ರಶ್ನೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಕುಮಾರನಾಗಿ ಮರೆಯುವ ಶ್ರೀರಾಮ ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಗೇ ಸೇರದ ಕೋತಿಗಳೂಡನೆ ಸರಿಸಮ 
ಭಾವವನ್ನು ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಕೆಳಗಿಳಿದು ತನ್ನ ಸೌಶೀಲ್ಯವನ್ನು ವ್ರಕಟಿಸಿದನೇ 
ಎಲೋ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಗಿದ್ದ ಶಬರ ಜಾತಿಯ ಶಬರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನಿತ್ತ. ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ದೇಶಿಕರು "ನಿಷಾದಾನಾಂ ನೇತಾಕಪಿಕುಲವತಿಃ, ಕಾಪಿ ಶಬರೀ, ಕುಚೇಲ” 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸೌಲಭ್ಲಾದಿ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅದಕ್ಕೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮೂಟ್ಟಮೂದಲು `ಕೋನ್ಸರ್ಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಲೋಕೇ ಗುಣರ್ವಾ” ಎಂದು 
ಆ ೦) 


ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ. 


| 


“ವೀರ್ಯರ್ವಾ” ಎಂದರೆ ಯಾರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ನಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲರೊ ಅವರು 


ಎಂದು. ಮುಹೂರ್ತಾರ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ರುಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿ 


೧ T° 
ಸಿದವ ಶ್ರೀರಾಮ ಎಂದು ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
“ಧರ್ಮಜ್ಞ” ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾಪಿನಲು ಅವತಾರವೆಸ್ತಿದ ಶ್ರೀರಾಮ. ಕೈಕೇಯಿ! 
ಣು ಣ್‌ ಹ ಕ ಲ 
ಆ ಹ ಹ ಅಲ ಗೌ ೨. ಯೀ ಜಳ A 
ರುಷಭನ್ತುಲ್ಕಂ ಕೇವಲಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಂ” ಎನ್ನುತ್ತಾನ್ನೆ 


ಹೇಳುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮ "ವಿದ್ದಿಮಾಂ ಯಷಭ ಶ್ರ 
ನನಗೆ ಹಣ, ರಾಜ್ಯ, ಭೋಗಭಾಗ್ಯ ಇವೆಲ್ಲದರ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯೆಃ ನನ್ನ 
ವ್ರತ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

“ಕೃತಜ್ಞ ” ಎಂದರೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಇರುವವ. ಶ್ರೀರಾಮ ಯಾರಾದರೂ 
ತನಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿರಲಿ, ಉವಕಾರಮಾಡಬೇಕು “ಕಥಂಚಿತ್‌ ಉಪಕಾರೇಣ 
ಕೃತೇನ ಏಕೇನ ತುಷ್ಯತಿ”. ಯಾರಾದರೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಣ್ಣ ಉವಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 

ದರೂ ಅದನ್ನು ಮರೆಯದವ. ಹಾಗೆಯೇ ತನಗೆ ಯಾರಾದರೂ ನೂರು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೇ 

ಮಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ ತರದವ. ಕಿಂಚಿತ್‌ ಉಪಕಾರವನ್ನೇ ಮಹತ್ತನ್ನಾಗಿ 
ವಿಸಿ ಸರ್ವದಾ ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವ ಕೃತಜ್ಞ ರಥ ಕೃತಜ್ಞ ಶ್ರೀರಾಮ. ಸತ್ಯ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲೇ ನಡೆಯುವವ. ದೃಢವ್ರತ ಉಳ್ಳವ. 

“ಶುದ್ಧ ಚಾರಿತ್ರ ಕ ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವ. ಸರ್ವ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಸದಾ 
ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸತಕ್ಕವ. ವಿದಾ ಿಂಸನಾಗಿರುವವ. ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು 

ನಾತ್ರವಲ್ಲ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರುವಂಧವ. ತಂದಿರುವಂಥವ. 

ಎಂಥ ಕಷ ತ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನಾಧಿಸುವಂಧ ಧೃತಿಯುಳ್ಳ ವ. ಮೇಲಾಗಿ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನ. 


ನೋಡಲು ಬಲು ಸುಂದರ. 


L 


L 


© 


€L 


ನಾರದರ ಆಗಮನ ಶಿ 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶನ” ಎಂಬ ಗುಣಕ್ಕೆ ವ್ಹಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: “ಪ್ರಿಯ 


ಲ ಲ್ಯ 
ಎ 
ದರ್ಶನ" ಎಂದರೆ ಯಾರು ನೋಡಿದರೂ ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದರೂ ಆಹಾ _್ಲದಕರನಾಗಿ 
ಡಾ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನ ಹಿತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹಿತ ಎಂದಿಲ್ಲ. ಚಾ ಹಿತವಾಗುವಂಥದು. 
ಣರಿಂದ ಪರಾಭವವನ್ನು ಇಂದಿ ಅಣ ನಿನಾದ ಖರನ ಹತ್ತಿರ 


ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ತನ್ನ ಪರಿಭವಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಹಾ ಅವಳು ವಿವರಿಸುವುದು ಶ್ಲಾಘ 
ನೀಯವಾಗಿದೆ. “ಕರುಣಾ ರೂಪನಂವನ್‌ೌ, ಸುಕುಮಾರೌ ಮಹಾಬಲೌ” ಎಂದು 


ಶ್ರೀರಾಮನ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಮಾರೀಚ “ವ ಕ್ಷೇ ವ ವೃ ಕ್ಷೇಚ ಪ ಪಶ್ಯಾಮಿ” ಎನ್ನುತ್ತಾ “ಮರಮರದಲ್ಲೂ ಸುಕುಮಾರನಾದ, ಅತಿ 
ಜಾ) ಪ್ರಿಯದರ್ಶನ ನನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೆ ಕ್ರೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀ? 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದಲೂ ವ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕಂಥ ದರ್ಶನೀಯ ರೂವವುಳ್ಳವ ಶ್ರೀರಾಮ. 
ರಾಮನ ರೂವ ಎಂಥದು ? 
“ಚಂದ್ರ, ಕಾಂತಾನನಂ ರಾಮಂ ಅತೀವಪ್ರಿಯದರ್ಶನಂ | 
2 ಜಾ ಗುಣೈಃ ಪ್ರಂಸಾಂ ದೃಷ್ಠಿ ಚಿತ್ತಾ ಪಹಾರಿಣಂ” 


ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ, ಔದಾರ,ಗುಣದಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನೂ ಅವಹರಿಸುವಂಧ ದಿವ್ಯ ರಮಣೀಯ 
ರೂಪ. ಕೇವಲ ರೂವವೊಂದೇ ಇದ್ದರೆ ಅದು ದರ್ಶನೀಯ ಆ ದೆ. ಆ ರೂಪ 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶನವಾಗಬೇಕಾದರೆ ರೂಪ ದೊಂದಿಗೆ ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದ ಔದಾರ್ಯ ಗುಣವೂ 
ಇರಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಸುವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಸೌರಭ ಸೇರಿದಂತಾಗಿ ಅದು ಪ್ರಿಯದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಾಮ ರೂಪಸ ನಿಜ, ಜೊತೆಗೆ ಔದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದವ. ಅವನ ರೂವದ 
ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಗದವರೇ ಇಲ್ಲ. ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯರೂವ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನೇ ಸೆಳೆಯುವಂಥದು. ಹೀಗೆ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ನಾರದರು ಹದಿನಾರು 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಿವ್ಯ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಾರದರು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಶಿಷ್ಯ ಭರದ್ವಾಜ 
ನೊಡನೆ ತಮಸಾನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ನದೀತೀರದ ದೃಶ್ಯ ಸ ಸುಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. 
ನದಿಯ ನೀರು ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಾಗಿದೆ. ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ತಿಳಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಸರೋವರದ ಜಲವೂ ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಸಂಶೋಷವಡುತ್ತಾರೆ. ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಬೇಡ ಮರದ ಮೇಲೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಎರಡು 
ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಗಂಡು 
ಹಕ್ಕಿ ಕೆಳಗುರುಳಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿ ವಿಲಪಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಸಂಕಟವಾಗಿ ಕೋಪಬರುತ್ತದೆ. ಕೋಪದ ಭರದಲ್ಲಿ “ಹೇ ನಿಷಾದ ! 
ಕಾಮಮೋಹಿತವಾಗಿರುವ ಈ ವಕ್ಷಿದ್ದಯದಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಂದೆಯಾದ ಕಾರಣ 
ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕುವುದು ಬೇಡ” ಎಂದು ಶಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಫಿ ನಾರದರ ಆಗಮನ 


ಪ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಧ್ಯಾನಿಸ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ 
ನ ಭನ ನ ಈ? ರ ಅ 


ಚಿಂತಾಕಾ ೦ತರಾಗಿರುವ ಯಷಿಗಳನು ಕಂಡು “ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ. ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ 


ಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ನೀವು 24000 ಶ್ಲೋಕವುಳ್ಳ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿ. ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ರಾಮಾಯಣ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೂ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಆದಿಕಾವ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹರಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ನಸ್ಲಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. 

ಶಿ ಇ ಕ್ರಿ ವಢ ಕ ಎದು 


ನಾಂದೀ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥ ನಿವರಣೆ 


ನಾರದರ ಬಾಯಿಂದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನೇ ಮನನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ ವ್ರಧಮ ಶ್ಲೋಕ “ಮಾ ನಿಷಾದ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾತ್ಚಂ ಅಗಮ ಶಾಶ್ವತೀ ಸಮಃ । ಯತ್ಕೌಂಚಮಿಥುನಾದೇಕಂ ಅವಧೀ : ಕಾಮ 
ಮೋಹಿತಂ”.___ 


“ಎಲ್ಲೆ ನಿಷಾದನೇ, ಕಾಮಮೋಹಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಕ್ರೌಂಚದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ನೀನು 
ಅಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೊಂದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಬಹಳ ಕಾಲ ಬದುಕದಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಡೆ.” 
ಮೇಲ್ನೊಟಕ್ಕಿ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಧ ಇದು. 

ಈ ಶ್ಲೋಕ ಶಾವರೂವವಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಅದು ಶಾವವಾಗಿರದೆ ತಂತ್ರೀ ಲಯ 
ಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿ ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ, ಛಂದೋಬದ್ದವಾದ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದನ್ನು 

ಟು ಛು ೧೨ ಅದಿ' ೩ 
ಕಂಡು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೇ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅದನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ “ಇದು ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 
ಈ © ಈ. D 6 ೨3 

ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಾರೆ. “ಮಾ ಶಬ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಮೇತ ನಾರಾಯಣಸ್ವರೂಪ ಶ್ರೀರಾಮ ! ಕಾಮಮೋಹಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೊಂದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು “ಶಾಶ್ವತೀ ಸಮಾಃ" ಅಂದರೆ 
“ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬಾಳುವವನಾಗು” ಎಂದು. ಅದುವರೆಗೆ ತಾವು ಕೇಳಿದ ರಾಮಾಯಣ 


ಕಥಾನಾಯಕ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮಂಗಳಾಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿರುವ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿದೆ 
ಇದು. 


ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳೇ ರಾವಣ ಮಂಡೋದರಿಯ ಪ್ರತೀಕಗಳು. ಬೇಡನೇ ಶ್ರೀರಾಮ. ಕಾಮಮೋಹಿತ 
ವಾದ ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿ ಅಂದರೆ ಕಾಮಿಯಾದ ರಾವಣ ಎಂದರ್ಧ. ಅಂಥ ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಹೊಡೆದ ಬೇಡನೇ ಶ್ರೀರಾಮ. “ರಾವಣನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ ರಾಮ ! ನೀನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ಬಾಳುವಂಥವನಾಗು” ಎಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸನ ಮಾಡುವ ಶ್ಲೋಕ ಇದು. 


ನಾರದರ ಆಗವ.ನ % 


ರಾಮಾಯಣದ ರಚನೆ 


ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಚಾರ 


ರಾಮಾಯಣದ ರಚನೆಯೇನೊ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಅದರ ವ್ರಚಾರ ಹೇಗಾಗುವುದೋ ಎಂಬ 
ಚಿಂತೆ ಅವರನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಚಂದ ್ರೈಸೂರ್ಯರಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕುತಲವರು 
ಬಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿದರು. ರಾಮಾಯಣವನ್ನ ರಾಮನ ಕುವರರಾದ 
ಕುಶಲವರಿಗೆ ಉವದೇಶಿಸಿದರು. ಅವರು ಮೊದಲು ಯಷಿಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನು ಗಾನ ಮಾಡಿದರು. ರಸಿಕರಾದ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲ ಮಧುಪಾನ ಮಾಡಿದವರಂತೆ ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಮಧುವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿದರು. ತುಷ್ಟರಾದರು. ಒಬ್ಬ ಯಷಿ ಕುಶಲವರಿಗೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ವಲ್ಕಲವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕಟಿಸೂತ್ರವನ್ನಿತ್ತರು. ಎಲ್ಲ ಖುಷಿಗಳೂ ಮುದದಿಂದ 
ಕುಮಾರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ “ಚಿರಾಯುಗಳಾಗಿ” ಎಂದು ಹರಸಿದರು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಶ್ರೀರುಮನಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸುವಂತೆ ಕರೆ ಬಂದಿತು 
ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಕುರಲವರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದರು. ರಾಮಾಯಣದ ಗುನ ರೂವಕ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಶ್ವಮೇಧ ಮಹಾಮಂಟವದಲ್ಲಿ ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಜನಸ್ತೋಮದ ಇದಿರು ನಡೆಯಿತು. 
ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿಯರಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕುಶಲವರು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾದ ಕಂರದೊಡನೆ 
ಮಧುರವಾದ ವೀಣಾನಾದ ಜೊತೆಗೂಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ರುಮಾಯಣವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿ ಮೆಚ್ಚಿದರು. ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಮ ರಾಮಾಯಣದ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮನಸೋತವನಾಗಿ ಮೆಖಮೆಲ್ಲಗೆ ತೆವಳುತ್ತಾ ಕುಶಲವರ ಸಮೀವದಲ್ಲಿ ಜನಗಳ ನಡುವೆಯೇ 
ಬಂದು ಕುಳಿತ. ವಶಿಷ್ಠರು “ಇದೇನು ರಾಮ ? ನಿನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ನೀನು ಇಷ್ಟು 
ಉತ್ಸುಕನಾಗಿರುವೆ” ಎನ್ನಲು ರಾಮ “ಇದನ್ನು ನಾನು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು 
ನನ್ನ ಕಥೆ ಎಂದಲ್ಲ, ಸೀತೆಯ ಕಥೆ ಎಂದು” ಎಂದ. 

ಹೀಗೆ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಚಾರ ನಡೆಯಿತು. ಕುಶಲವರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ರಾಮಾ- 
ಯಣವನ್ನು ಗಾನಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ 


ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ 


ಜೋಸಲ ದೇಶದ ವರ್ಣನೆ 
ನರಯೂ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕೋನಲದೇರ. ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಶತ್ರು 


ಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು ಅರಕ್ಕವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೇ ಅದರ ರಾಜಧಾನಿ. ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ;ಸಿದವನು 

ವೈವಸ್ವತ ಮನು.  ಆಯೋಧ್ಯಾನಗರ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತಳಾದ 

ರಮಣಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ, ಕುಬೇರನ ಅಲಕಾಪುರಿ 
ಯಂತೆ, ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಟು ವಿನ ಆವಾಸವೆನಿಸಿದ ವೆ ಕುಂರವುರಿಯಂತೆ ಶೋಭಿನುತ್ತಿದೆ. 

ಆಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ರವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ದಶರಥ. ಉತ್ತಮನಾದ ಇಕ್ಷಾ ಕು ವಂಶ 

೯ "ದಶದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿ 


ದಲ್ಲಿ ಬಂದವ. 'ಅವನ "ಹೆಸರು ಅ ಅನ್ವರ್ಥ. 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವನದು. 

ಅವನಿಂದ ವಾಲಿತವಾದ ph. ಕಲ್ಯಾಣವುರಿಯಾಗಿ ವಿಜೃಂಜಿ ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ಜನ ಇಂಗಿತಜ್ಞರು, ಕುಶಲರು, ದ್ವಿ ವಂತರು, "ಸರಸಿಗಳು, ಉದುರಿಗಳು, ಸುಖಿಗಳು, ಮೇಲಾಗಿ 
ಧರ್ಮನವರರಂ. 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳೆ ಕಾಕರರಿಲ್ಲ, ಸುಳ್ಳಾಡುವವರಿಲ್ಲ. ಜಂಭಗಾರರಿಲ್ಲ, ಲೋಭಿಗಳಿಲ್ಲ, 
ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರಿಲ್ಲ, 'ಜೂಜಾಡುವವರಿಲ್ಲ. 

ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತೆಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರು, ಸಂಯಮಿಗಳು, ದಾನಿಗಳು, ವರಸ್ತ್ರೀ 
ನನ್ನ ಸಜಾ ಕಾಣುವವರು. ಶಿಕ್ಷಾ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಷ, ಕಲ್ಪ 

ಈ ಆರನ್ನೂ ಕಲಿತವರು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ. 

ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನರೆಲ್ಲ ಅತಿಧಿನತ್ಕಾರವನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವಂಧವರು. 
ಜನರೆಲ್ಲ ತೇಜೋವಂತರು. ಧಾರ್ಮಿಕರು. 

ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಚತುರಂಗನೇನೆ ಅನದೃಶವಾದ ಬಲವುಳ್ಳದ್ದು. ಉಚ್ಚೆ ಶ್ರುವಸಿ ಸಂಥ 
ಉನ್ನತ ಕುದುರೆಗಳ ದಂಡು, ಐರಾವತವನ್ನು ಮಾರಿಸುವ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡು ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಕಲಿಗಳ 
ಪದಾತಿವ್ರಾತ. ಸೈನ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ನೆನೆಯಲುಸಹ-ವೃರಿ ಅದೆಷ್ಟೇ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರಲಿ-ಎದೆ 
ನಡುಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಮಹಾನಗರ; ಇದಕ್ಕೆ ರಾಜ ನಾಗಿ ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದಶರಧಮಹಾರಾಜ. 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ನಡುವಿನ ಚಂದ್ರನಂತೆ. 


ದಶರಧ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಇಬ್ಬ ರು ಪ್ರರೋಹಿತರು; ವಶಿಷ್ಠ , ವಾಮದೇವ. ಪುರದ ಹಿತ 
ವನ್ನೇ ಬಯಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಚೂ ಸಹಕ 


ಇವರಲ್ಲದೆ, ಧೃಷ್ಟಿ. ಜಯಂತ, ವಿಜಯ, ಸಿದ್ದಾರ್ಧ, ಅರ್ಧಸಾಧಕ, ಅಶೋಕ, ಮಂತ್ರ 
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ಡುತ್ತಿ ರುವ ವೇಳೆ. ಅವನು ನಡೆಸಿದ ಬ್ರಾ 
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ಮಳೆಯಾಗುವುದು ಎಂದ) ಹಾಗೆಯೇ ಯಷ್ಯಪ್ಪಂಗರನ್ನು ರೋಮಪಾದನಿಂದ 
ಶೈಯರು ವಿಭಾಂಡಕರಿಲ್ಲದ ವೇಳೆ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಅಂಗದೇರತ್ನೆ ಕರೆದುತಂದರು 
ಲೇ ಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು. ಸುಪ್ರೀತನಾದ ರಾಜ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ 
ವಾಹಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಜ್‌ ಸ್ಯ ಮಗಳಾದ ಆಂಡಾಳ್‌ ಶ್ರೀರಂಗನಾಧನನ್ನು ವರಿಸಿದಳು. ಶ್ರೀವಿಲ್ಲಿ 
ವ್ರತ್ತೂರು ಆ ಆಳ್ವಾರರ ಊರು... ರಂಗನಾಧನಿಗೆ ಆಂಡಾಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಮಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಆಳ್ವಾರರಿಗೆ. ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ “ರಂಗನಾಥ 
ನನ್ನೇ ಶ್ರೀವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರಿಗೇ ಬಂದು ಇರುವಂತೆ ಪು ಪ್ರುರ್ಧಿಸಿದರು. ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಧನೆಯಂತೆಯೇ 
ಶ್ರೀರಂಗದಂತೆ ಶ್ರೀವಿಲ್ಲಿ ವುತ್ತೂರಿನಲ್ಲೂ ರಂಗನಾಧ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ. ಅಳಿಯನನ್ನೂ ಮಗಳನ್ನೂ 
ವೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌ ತ ಮ್ಮೂಡನೆಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ರೋಮವಾದ ಮಹಾರಾಜ ಶಾಂತೆಯನ್ನೂ 
ಉಷ ಪೃಂಗರನ್ನೂ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಆ ಯಷ ಶಂ ಗರನ್ನು ಕರೆದು ತಂದು ಅವರಿಂದ ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಮಕ್ಕಳು 
ಗುತ್ತದೆ ಎಂದ ` ಸನತ್ಯುಮಾರರು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅದನ್ನೇ “ಗ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆ ಎಂದು 
ಸುಮಂತ್ರ ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 

ಸುಮಂತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ದಶರಥ ಕುಲಪ್ರರೋಹಿತರಾದ ವಶಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಶಿಷ್ಠರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ “ರಾಜ ! ನೀನೇ ಸ್ವತಃ ಅಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಖುಷ್ಯ 
ಶೃಂಗರನ್ನು ಕರೆದು ತಾ. ಅವರಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞ , ನಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ” ಎಂದು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದರು. 
ಅದರಂತೆ ದಶರಥ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಅಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಬಂದ ಮಿತ್ರರನ್ನು ರೋಮಪಾದ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸ್ವಾ ಗತಿಸಿದ. ತ ಜ್‌ "ಮಗಳನ್ನೂ ಅಳಿಯ ನನ್ನೂ. ಭದ 


ಶಾಂತಾ ಯಷ್ಯಶ್ಶ ಶೈಂಗರೊಡನೆ ದಶರಥ ನಗರವನ್ನು ವ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅವರನ್ನು ಇದಿರು 
ಗೊಳ್ಳಲು ಸಕಲ ಸನ್ನಾಹಗಳೂ ನಡೆದಿದ್ದವು. ಜಾ ಜು ತಳಿರು ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಧ್ವಜ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಸುಗಂಧ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ತಣ್ಣೀರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ 
ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಸನಾಗಿಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಮಂಟಪಗಳನ್ನು ? ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. 


ಯಾಗಕ್ಕಾ ಗಿ ಸರಯೂ ತೀರದಲ್ಲಿ ಭವ್ಯ ವಾದ ಯಜ ಸ್ಹ ಶಾಲೆ ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು. ಉಜ್ಜಿ ಟ್ರ 
ಗ್ರವಸ್ಸನ್ನು ಹೋಲುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನು. ದಿಗ್ವಿಜಯಾರ್ಧ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಅದರ ಬೆಂಗಾವಲಿಗಾಗಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ಶೂರರಾದ ಬೆಂಬಲಿಗರ ಪಡೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ದಶರಥ. 
ಓಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಕುದುರೆ ನಾನಾಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿತು. ಯಾರೂ ದಶರಥನ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಸಾಹಸವನ್ನೇ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಮ ಅಶ್ವಮೇಧ ಮಾಡುವಾಗ ಆವನಿ 


ಇ ಇ ಇಲದ ಇ ಎಲ್ಲಿ pS pe RS ಬದ ಇ ತಾಲಿ ಸೃ ತಾಯಿ ಇ po 
ಮಕ್ಕಳೇ ಆವನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ದಶರಥನ ಕುದುರೆ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಇ ಷೆ ಖಿ ಲ್ರಿ ಫಿ ಕ ಇ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿಶು. 
ted ಭು 
ಲಿ 3 ಹ ಹ 
ರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ ಸಿದ್ದತೆಗಳಾದವು. ಯಾರು ಏನು 


ಹ 
“ಇಲ್ಲಿ ಭೋಜನ |? “ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರ” “ಇಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಳು” ಎಂದು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಗು 


1 
ಗ ದ್‌ ಇ fe [\ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಗಮನ ಕೊಡಲಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ ಯಾಗ 


ದಲ್ಲಿ ನಂತ್ರೈಪ್ತರಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ದಶರಥನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವವರೇ. 


$ ವ ಬ 
ಅಶ್ಲಮೇಧಯಾಗದ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಶ್ವಮೇಧ 
Cad 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಅನುಸರಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಶರಥ ಯತ್ತಿಕು ಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
ಹಂಚಿಜಿಟ ತ 


ಔಡಾರ್ಯಗುಣದ ಮಹಾರಾಜರ ನೌಶೀಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ ಯತ್ತಿಜರು “ನಮಗೆ ಈ 
ಭೂಮಿ ಬೇಡ. ನಾವು ಇದನ್ನು ಆಳಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೀನೇ ಪರಿಪಾಲಿಸು. ಇದಕ್ಕೆ 


ಬದಲಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಹನುಗಳನ್ನೂ ತ ಕೊಡು” ಎಂದರು. 

ಆಗ ಅರಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಹಸುಗಳನ್ನೂ, ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ನಲವತ್ತುಕೋಟಿ ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ. ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡೆದ 
ಬಳಿಕ ಯಷ್ಯಶ್ಶ ಕೈಗ ದಶರಧನನ್ನು ಕುರಿತು “ರಾಜನ್‌-ಇನ್ನು ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಠಿ ಸ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ, ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರಭಾಗ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ 


ಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. 


ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. “ನಿಮ್ಮ ವರದಿಂದ ಮತ್ತನಾದ 
ರಾವಣನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರೆವು. ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು.” ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ “ರಾವಣನಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ, ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಮರಣವಿಲ್ಲದಂತೆ ನಾನೇನೋ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ, ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಸಾವು ಬೇಡ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಅವನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಮನುಷ್ಯರು ಯಾರಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು” ಎಂದ. ಬ್ರಹ್ಮ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಕೋಟಸೂರೃಪ್ರಕಾಶವೊಂದು ಮಿಂಚಿದಂತಾಯ್ತು. ಆ ಪ್ರಕಾಶದ 
ಮಧ್ಯೆ ಶಂಕ ಚಕ್ರ ಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಮೈದೋರಿದ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಕಂಡದೇವತೆಗಳಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಕೈ ಮುಗಿದು ತಮ್ಮನ್ನು ರಾವಣನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಶರಣಾದರು. 

ಶರಣಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ತಾನೇ ಮಾನವನಾಗಿ ದಶರಥನಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿ ರಾವಣನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಥಾನನಾದ. 

ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಆಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದ ನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಷ್ಣು ವನ 
ಬೆಂಬಲಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದ ವಾನರರನ್ನು ಸೃಜಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. ಅದರಂತೆಯೇ 


ಕ್ಕಿ ಬಾಲಕಾಂಡ 


tw 


ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ee ಸಿದ್ದ ರೂ, ಚಾರಣರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದ ವಾನರ 
ರನ್ನೂ. ಕರಡಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ದೇ ವೇಂದ್ರ ವಾಲಿಯನ್ನೂ ಲ್ಯ ಸೂರ್ಯ ಸುಗ್ರೀ ವನನ್ನೂ A 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ eo ಕಹಿಯನ್ನೂ. ಕುಬೇರನು ಗಂಥಮಾದನನನ್ನೂ. ದೇವಶಿಲ್ಪಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ನಳನನ್ನೂ A ಅಗ್ನಿ ನೀಲನನ್ನೂ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಮೈಂದ-ದ್ವಿವಿದರನ್ನೂ, ವರುಣ 
ಸುಷೇಣನನ್ನೂ ಸ್ಥಿ ಸಿದರು. 


ವಾಯುದೇವನ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ ಹುಟ್ಟಿದ. ವಜ್ರದೇಹಿಯಾಗಿ ಗರುಡನಂತೆ ವೇಗ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ಬೆಳಗಿದ. ಅಪ ; ರೆಯರಲ್ಲೂ. ಗಂಧರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಲ್ಲೂ, ನಾಗಕನೈಯರಲ್ಲೂ ಹುಟ್ಟಿದ ವಾನರ ವೀರರೆಲ್ಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಯ 
ಬಲವುಳ್ಳವರು ಚೆ ಸ್ಟೊಬ್ಬರೂ. “ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಮರೂಪಿಗಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು ರಾಮ 
ಸೇವೆಗಾಗಿ, 

ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಯಾಗ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದು 
ತಮ್ಮ ಭಾಗದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿದರು, ಇಂಥ ಯಾಗ ಹಿಂದೆಂದೂ ನಡೆದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವಷ್ಟು 
ಭವ್ಯವಾಗಿ ಜರುಗಿತು. 


2 
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ಯಾಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾಗಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ, ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷ. ಅವನ ದೇಹ 
ಸುವರ್ಣ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಚೆಲುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕೊಡ ಹಿಡಿದಿ 
ಆ ಸುವರ್ಣದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾದ ವಾಯಸವಿತ್ತು ಆ ಕೊಡವನ 
ದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ಚಿನ್ನ ದ ಕೊಡವನ್ನು ಆ ತೇಜೋಪ ರುಷ, ಪ್ರಿಯನು ಪ್ರೇಯಸಿ 


ಯನು ಅಪಿ ಕೊಳು ವಂತೆ, ತಬಿ 102 ಯಜ ಕುಂಡದಿಂದ ಹೊರ ಬಂದ 
El ದ್‌ ಲ) ಬ ೧ 


ಹೊರಬಂದ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿದ ದಶರಥ. ನಿನಗೇನು ಬೇಕು? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ. ಇಕ್ತಾಕುವಂಶದ ಹಿರಿಮೆಯೇ ಅಂಧದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರರಿಗೆ ನೀಡುವುದೇ 
ಅವರ ಸ್ವಭಾವ. ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷ ತಾನೇ ಸುಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ದಶರಥನ 
ಮನೋರಧವನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಬಂದಿದಾನೆ. ಅಂಧ ಯಜ ್ಕ ಪುರುವನನ್ನೇ ಕೇಳಿದ ದಶರಥ 
“ನಿನಗೇನು ಬೇಕು?” ಎಂದು. 


ಬಂದ ಯಜ್ಞಪ್ಪ ಪ್ರರುಷ ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ವಾ ವಾಯಸಪೂರ್ಣವಾದ ಕೊಡವನ್ನು ದಶರಥನಿಗಿತ್ತು 
“ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾದ ವಾಯಸವಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಡು, ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ನೆರವೇರುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದ. 


ದಶರಥ ಬಹಳ ಸಂಶೋಷವಟ್ಟ. ತನ್ನ ಮೂವರು ರಾಣಿಯರನ್ನೂ ಕರೆದ. ಪಾಯಸದ 
ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಹಿರಿಯಳಾದ ಕಾಸಲೈ ಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ಉಳಿದ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಣವನ್ನು 
ಎರಡನೆಯವಳಾದ ಸುಮಿತ್ರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ಉಳಿದ ಕಾಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಕಿರಿಯಳಾದ 
ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ, ಮತ್ತೆ ಉಳಿದ ಅರೆಕಾಲು ಭಾಗವನ್ನು ಪುನಃ ಸುಮಿತ್ರೆಗೇ ಹಂಚದ. ಹೀಗೆ 
ಪಾಯಸವನ್ನು ಸವಿದು ಮೂವರು ರಾಣಿಯರೂ ಕ ರಾದ ರು. ದಶರಥನೂ ಆನಂದಪಟ 


ಪಾಯಸ ವಿಭಾಗದ ಪ್ರಸಂಗ ಹಲವಾರು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಜಾಲಕಾರಿಡೆ ವಿದಿ 


ಪಾರ್ವತಿ ದಿನನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರನಾಮಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಪರಶಿವನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. “ಸಹಸ ಸ್ರನಾಮಕ್ಕೆ ಸರಿದೂಗು 
ವಂಥ ಒಂದೇ ನಾಮ ಉಂಟೆ?” ಎಂದು. ಆಗ ತ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತ “ಶ್ರೀರಾಮ ರಾಮ 
ರಾಮೇತಿ ರಮೇ ರಾಮೇ ಮನೋರಮೇ |! ಸಹಸ್ರನಾಮ ಶತ್ತುಲ್ಯಂ ಶ್ರೀರಾಮ ನಾಮ 
ವರಾನನೇ” 

“ರಾಮನಾಮ ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ನಾಮಕ್ಕೆ ಸರಿಸಾಟೆಯಾದುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... ಪರಮಶಿವ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾಮಾಯಣ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ರಾಮಾಯಣ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 

ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ದಶರಥ ವಾಯಸದ ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು ಕೌಸಲ್ಯಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ಉಳಿದರ್ಧ 


ವನ್ನು ಕೆ ಕೇಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ಸುಮಿತ್ರೆಗೆ ವಾಯಸವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ 
ಕಾಸಲ್ಫೈ " ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ವಾಯಸದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಸುಮಿತ್ರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಕೈಕೇಯಿಯೂ ತನ್ನ 


ತ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕೌಸ ಲೈ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನನ್ನನುಸ ನ ಕೈಕೇಯಿ ಕೊಟ್ಟ ಪಾಲಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
ತ್ರುಘ್ನ ಕೆ ಕೇಯಿ ಯೀ ಪುತ್ರನಾದ ಭರತನ ಅನುಚರನಾದ. 

ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಯಸ ವಿಭಾಗ ವಿವರಿಸ 
ಟ್ಟಿದೆ. 

ಯಾಗ ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತು. ರಾಜ ತನ್ನ ಮಡದಿಯರೊಂದಿಗೆ ಅವಭ್ಸತ ಸ್ಥಾ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸನ್ನದ್ದನಾದ. ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಐಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನೂ ದಾನ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ದಶರಧ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. “ರಾಜ ! ನನಗೆ ಏನಾದರೂ 


ಪಾಲಿನ ಪಾಯಸದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಳು. ಕೌಸಲೈ ಕೊಟ ತ ಭಾಗದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ 


(L 


eC 


ಈ 


ಕೊಡು” ಎಂದ. ನೋಡಿದ ದಶರಧ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾಗದಲ್ಲೇ ಕೊಟ್ಟಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ 
ತೋಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಕಂಕಣವನ್ನೇ ಕಳಚಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗಿತ್ತ. ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದಶರಧನನ್ನು ಹರಸಿ ಹೊರ ಹೊರಟ. 

ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನೇ. ತನ್ನ ಭಾವೀ ತಂದೆಯ 
ಗುಣವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷ ಧರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದವ. ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ 
ಪೂರ್ಣನಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೆ ವುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ವಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಎಂಥ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಇರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣ ಹಾಗೆ ಬಂದದ್ದು. 

ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಜ ತನ್ನ ರಾಣಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ರಾಣಿಯರೂ ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗರ್ಭವತಿಯರಾದರು. ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ರು. ರಾಣಿಯರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ದ್ಳೆ ವೀ 
ತೇಜಸ್ಸು ಒಡೆದು ಮೂಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ವೃ ದ್ಧ ನಾದ ದಶರಥನಾದರೋ ಪುತ್ರನ ಆಗಮನವನ್ನೆ 
ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ. ಹನ್ನೆ ಇಡಿ ತಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದವು. 


ಪಾಯಸದ ತತ್ವ 
ಯಾಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಪುರುಷ ಚಿನ್ನದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮುಚ್ಚಳದೊಡನೆ ಇದ್ದ 


(5) ಬಾಲಕಾಂಡ 


ಯಸವನ್ನು ದಶರಧನಿಗಿತ್ತ ಎಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಗಹನವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ 
ತೆ 


॥ ಕಂದ ಾ೦ಡಿದ್ದಾ ಕತೆ ಚಿನ್ನದ ಕೊಡ ಎಂಬುದೇ ಜೀವಾತ್ಮ. ಪಾಯಸವೇ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಆ ವ್ರ ಗಿ ಣ್‌ ರ ಇ ಜ್‌ ಬ ಬಿ ಬ ಕ್ಷ 

ತತ್ವ. ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮುಚ್ಚಳಬೇ ಪ್ರಕೃತಿ. ಜೀವಾತ್ಮ, ಪರಮಾತ್ಮ” ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ ಇವುಗಳ 

ಸಂಶೇಷದಿಂದಲೇ, ಇವುಗಳ ಸಂಮಿಲನದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನೇ ಇದು 

ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀರಾಮಾನತಾರೆ 


೯ಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಆಗ, 
by ದಾ ಿದಶೇ ಭು ಚಿತೆ ಸತ್ರೇ ನಾವಮಿಕೇ ತಿಥೌ 
; ದಿತಿ ದೈವ e ತ ಚ್ಚ ಸಂಸ್ಥೇಷು ಪಂಚಸು 
ಗ ಬೆ ರ್ಕಟೇ ಲೇ ವಾಕ್ಸ ಶಾಂಂದುನಾ ಸ ಸಹ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಅವತರಿಸಿದ್ದು ನವಮಿಯಂದು. ನವಮಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ರ್ಳ 


ಅಂದು ಪ್ರಯಾಣ ॥ ಬೆಳೆಸಬಾರದು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ. ಒಮ್ಮೆ ದಂಪತಿಗಳು ನವಮಿಯಂದು ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಟರು. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಿ ಶ್ರಮ ವರಿಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ ತಂಗಿದರು. ಅಲ್ಲಿಗೇ 


ದ 
ತಿ 


ಕೆಲವು ಜನರು ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಈ ದಂಪತಿಗಳ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ. ಬಂದವನೇ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಡದಿಯ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಗಂಡನಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದು ಕ್ಕೆ ಶ್ರ ಬಿಡುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದ. ಆಗ ಬಂದವ ಸವಲು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ-ನಾ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ" ಎಂದ. ಇಬ್ಬರೂ ಕಚ್ಚುಡ 
ತೊಡಗಿದರು. 
ಕೊನೆಗೆ ಅವಳನ್ನೇ ಕೇಳಿಬಿಡೋಣ ನೀನು ಯಾರ ಪಶ್ಲಿ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. 
ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಲಾಗಿ ಅವಳು " `ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ-ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೀರಿ” ಎಂದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿನ ವೋಲೀಸ್‌ ರಾಣೆಗೆ ನಜಿದರು. ಅಲ್ಲಯೂ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಬಗೆಹರಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಆ ಮ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಚ ರು. ಮಂತ್ರಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆದ. ಅವರ 
ಎಖಂದೆ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಕೊಡವನ್ನಿ ಟ್ಟಿ. “ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಇವಳ ಪತಿಯೋ ಅವರು ಈ ನೀರಿ 


ನಲ್ಲ ಹೋಗಿ” ಎಂದ. ತಕ್ಷಣ ಆಗಂತುಕ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿ ಮಾಯವಾದ. 


ವ 


ರಾಜ ಅಚ ರಿಪ ಟ್ಟು ಕೇಳಿದ “ಇದೇನು?” ಎಂದು. ಮಂತ್ರಿಹೇಳಿದ-ಇಂದು ನವಮಿಾ 
ತಿಧಿ ಬಂದವ ನವಮ ಪುರುಷ. ನವಮಿಯಂದು ಪ್ರಯಾಣ ಕೂಡದು. ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿ 
ಯವರೆಗೆ ನವಮಾ ತಿಥಿಯಿತ್ತು. ಈಗ ಒಂಬತ್ತಾಯಿತು.  ನವಮಾ ಪುರುಷ ಮರೆಯಾದ” 
ಎಂದು. ಪುನಃ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪತಿಪತ್ನಿಯರು ಒಂದಾಗಿ ಹೊರಟರು. 


ಸಂತೋಷ ತುಂಬಿ ತುಳು 
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“ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು” ಎಂದರು. ರೋಗಿ “ಆರೋಗ್ಯ 


ಲೆ 
ಎಂದ. ಅವನ ಹೆಸರೇನೋ ಆರೋಗ್ಯನ್ವಾಮಿ ಎಂದು. ಆದರೆ, ಅವನು ರೋಗಿ. ಇಲ್ಲಿ 


ನಗೆ ತ 
ದ್ಯರು ಔಷಧವನ್ನು ಬರೆದರು. 
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ವಶಿಷ ರು ಇಟ ಹೆಸರುಗಳು ಎಲ ಅ 


ದೃರ ಬಳಿ ಹೋದ. 
ಸರು ಕೇವಲರೂಢ 


ವೆ 
ಲ 
ವೆ 
ಲ 
me 
ಹ 


(೮ ಬಾಲಕಾಂಡ 


ಗಳನ್ನೂ ರಂಜಿಸತಕ್ಕವನು. ಯಾವನು ಮನಸ್ಸಿಗೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ 


“ರಾಮ” ನಾಮದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳದ ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲ. “ರಾ” ಎಂದ ಮಾತ್ರದ 
ಟು ವಾವಗಳೆಲ್ಲ ಹೊ ಜೋ ವುದಂತೆ. ಮತ್ತೆ “ಮ ಎಂದೆನಲು ಹೊರಬಿದ್ದ ಪಾ 
ಳು ಮತ್ತೆ ಒಳಹೋಗದಂತೆ ಕವಾಟವಾಗಿ ಇರುವುದಂತೆ. ಅಂಧ ದಿವ್ಯನಾಮ ಅದು. ಅದು 
59 Aah ನಾಮ ಎನಿಸಿದೆ. ತಿ 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಮಧುರವಾದ ವಸ್ತುಗಳುಂಟೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲದರ ರಸಘಟ್ಟಿ ರಾಮ 


ಸಾಮ ಎಂದಿದಾರೆ. 


ಹ 


ಕೈಕೇಯೀ ಪುತ್ರನಿಗೆ “ಭರತ” ಎಂದು ಹೆಸರು. “ಭರತೋ ಭಕ್ತಿ ಭರಿತಃ" ಎಂದಿದಾರೆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಭಕ್ತಿಯ ಸಾಕಾರ ರೂಪವೇ ಆಗಿ ಮೆರೆದ, ಭಾಗವತ ಶಿರೋಮಣಿ ಭರತ. 


ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಹಿರಿಯ ಮಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆನಿಸಿದೆ. “ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಲಕ್ಷ್ಮಿಸಂವನ್ನಃ” ಎಂದರು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ. ಅವನಿಗೆ ಏಕೆ ಈ ವಿಶೇಷವಾದ ವಿಶೇಷಣ ? ಎಲ್ಲರೂ ಅರಮನೆಯಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನವಾದ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುವಂಧವರು. ಆದರೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ " "ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಂವನ್ನ” ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಾರೆ. ರಾಮ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ವನವಾಸ ಮಾಡಿದಾಗ ಎಡಬಿಡದೆ ಅವ 
ನೊಡನೆ ಇದ್ದು ಅವನ ಕೈ ೦ಕರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾನುಭಾವ ಲಕ್ಷ ಎಣ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಒಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲ ಜು ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ. ರಾಮ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಗೊ ತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ. ಮಾಡುವ ಸೇವೆ- 
ಯನ್ನೂ ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಮಾಡಿದ. ಹೀಗೆ ರಾಮಸೇವಾ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾದ್ದರಿಂದಲೇ, 
ಂಕರ್ಯಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಪದಡೆದವನಾದ್ದರಿಂದಲೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು "ಲಕ್ಷಿ ಸಂಪನ್ನ” 


ಈ 


ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಕಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ “ಶತ್ರುಘ್ನ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. “ಶತ್ರುಘ್ನೋ ನಿತ್ಯ 
ಘಳಲ” ಎಂದರು ವಾಲ್ಮಿ ಕಿ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿದವ ಶತು ್ರಿಷ್ನ. ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣ 
ಶತ್ರುಘ್ನ ಒಬ್ಬ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಲವಣಾಸುರ 
ಶತ್ರುಘ್ನ ಶತ್ರುಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ ಉಲ್ಲೇಖವೇ ಇಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣ 
ti ಮಲಿ ಜ್ಯ “ತತ್ರುಘ್ನೋ ನಿತ್ಯಶತ್ರುಘ್ನಃ” ಎಂದರಲ್ಲ, ಅದಕ್ಷೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಇ 


ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲ ಎರಡು ಬಗೆ. ಬಾಹ್ಯಶತ್ರು, ಅಂತಃರತ್ರು ಎಂದು. ಬಾಹ್ಯ ಅಂದರೆ 
ಹೊರಗಿನ ಶತು A ಶತ್ರುಘ್ನ ಜಯಿಸಿದ. ಆದರೆ, ಅದ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಟು ಗಳನ್ನು 

ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವ ಶತ್ರುಘ್ನ. ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, | ಮದಮಾತ ಶೈರ್ಯ ಹ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ, ನಾಲಿಗೆ, ಮೂಗು, ಚರ್ಮ ಜಾ 
ವಂಚ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನೂ, ಪಂಚ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಘ್ನನಾಗಿ ಮೆರೆದ ಮಹಾನುಭಾವ. 


ಕಾಣೆ 3 


ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ರೆತ್ರುಘ್ನರು ದಿನದಿನಸ್ತಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಡರುಗಿ ಬೆಳೆದರು. ಆಚಾ ರೃ 
ವಶಿಷ್ಠ ರಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಕುಮಾರರನ್ನು ಕಂಡು ಹಿರಿಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿದ ದೆಶೆರಫ. ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚಿಸದ 


ಓಡಿಬಂದ. ದಶೆರಧನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ಮಹಾರಾ 
ಅಗಮನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಯನ್ನು ಯಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ತರಿಸಿದ. ಸಾಗತವನು ಕೋರುತ್ತಾ “ನೀವು ಬಂದದ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. ಧನವಿಹೀನನು ಧನವನ 
ಇಲ್ಲದೆ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವನಿಗೆ ದಿವ್ಯ ಪುತ್ರ ಉದಯಿಸಿದರೆ ಆಗುವ ಸಂತೋಷ, 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ನನಗೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ತಮಗೆ ಸ್ವಾಗತ. ನಿಮಗೆ ಏನು ಬೇಕೋ ಸಂಶೋಚವಿಲದೆ 
ಕೇಳಿ” ಎಂದೆ. 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಸಂತುಷ್ಟಚಿತ್ತರಾಗಿ “ರಾಜನ್‌ ! ನಿನ್ನ ಕುಲಕ ತನ್ಕಂಥೆ ಮಾತನ್ನೇ ನೀ 
ಆಡಿದೆ. ಇಕ್ಷಾ ಕು ವಂಶವೇ ಅಂಧದು. ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಕೇಳುವುದನ್ನು ಕೊಡುವಂಥವರು ಇಕ್ಷ್ವಾಕು 
ವಂಶದ ರಾಜರು. ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕೇಳಿದ್ದು ಸಂತೋಷ” ಎಂದರು ದಶರಥ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿತ 
ವನು; ಸತ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿದ. ದಾನದಲ್ಲೂ ಮೂರು ಬಗೆ. ಸಾತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ ಮತ್ತು ತಾಮಸ ಎಂದು. 

“ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ವಾತ್ರೇ ಚ ಯವಾನಂ ಶದ್ದಾನಂ ಸಾತ್ರಿಕಂ ಸ್ಮ ತಮ್‌” ಎಂದ 
ಗೀತಾಚಾರ್ಯ. 

ಪುಣ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ, ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ದಾನ ಅನಂತವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ- 
ನ್ನೀಯುತ್ತದೆ. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನ ಕೂಡದು, 

ಒಬ್ಬ ಒಂದು ಸಲ ಒಬ್ಬರ ಮನೆಗೆ ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೋದ. ಹಣ 
ಬೇಕು ಎಂದ. ಮನೆಯವರು “ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಐವತ್ತು 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುಷ್ಟರಿಬ್ಬರು ಮಾರ್ಗ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡರು. 

ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಂಶ ಎಂದರೆ ದಾನವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಪಾತ್ರನಿಗೆ, 
ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸರಿಯಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ. ಒಳ್ಳೆಯ ಪಾತ್ರ. ಕಾಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ದಶರಥ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು. “ಸ್ವಾಮಾ ! ತಮಗೇನು ಬೇಕು”? ನಿಸ್ಸಂಕೋಚೆ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿ” ಎಂದ. 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಕೇಳಿದರು. “ದೊರೆ! ನಾನು ಒಂದು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆ 
ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುಗಳೆಂಬ 


ಅ ಎ ಇ ಎ 
ರಾಕನರು ವಿಧ್ರವನೊ ಡು ತ್ತಿದಾ ರೆ. ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ದೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿ ವಔನದಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ, 
A ದ್ರ ಕರ್‌ 85 ಸ 
ಮತಿ, ಆದರಿಂದ ಶಾಪ ಕೊಡುಮತಿಲ್ಲ. ಯಸ್‌ ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ಚ 


ಇದನ್ನು ೇಳಿದ ದಶರಥ, ತಕ್ಷಣವೇ ಬುಡ ಕಡಿದ ವ ಕ್ಷದಂತೆ ಆಸನದಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿದ. 

ಸ್ಪಲ್ಪಕಾಲ ಅಚೇತನ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ವ ವಡೆದ. ನಂತರ ಡಿ ಎದ್ದ. "ಸ್ವಾಮಿ ! 

ಇದೇನು? ನನ್ನ ಮುದ್ದು ರಾಮ ಇನ್ನೂ ಎಳೆಯ. ಅವನಿಗೆ ಹದಿನಾರು ಕೂಡ ತುಂಬಿಲ್ಲ. 
ದ 


' ೦ತೆ ತಾವರೆ ಮ ಚ್ಚ ಕೊಲ 0) ವಂತೆ ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗುವಿನ ಪದ್ಮ 
ನೆ 


ತ್ರ ಮುಚ ಚ್ಚು ತ್ತವೆ. ಅಂ ದ" ಹಿಮಾರಕಾಯಜುದ ರುಮನೆಲ್ಲಿ? 
ಭೀಮಕಾಯರೂ, ಕ್ರೂರರೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲಿ? ಸ್ವಾಮಿ ! ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಕುವರನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಲಾರೆ, ಬೇಕಾದರೆ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ನಾನೇ ಬರುತ್ತೆ ನೆ, ರಾಕ್ಷಸ ರನ್ನು “ಂಹರಿಸಲ 

ಮಿತ್ರರು ಕುಷತರಾದರು. “ರಾಜನ್‌! ನೀನು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನೆ € ಮರೆತೆ! 


ಮಗ ಎಂದುತಿಳಿದೆ. ಅದು ಮೌಢ್ಯ. ನಾ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ರಾಮ ನನಗೆ 


ಸ 


“ಅಹಂವೇದ್ಮಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಾಂ ರಾಮಂ ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಂ” 
ವಶಿಷ್ಠೊ ಪ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಯೇಚಾನ್ಯೇ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ 
ರಾಮ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಅವನು ಮಹಾತ್ಮ, ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಣುವಾಗಿ ಮಹತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಶಹತ್ತಾಗಿ "ಅಣೋರಣೀರ್ಯಾ ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾ 
ಲ್ಬಡಂವಂಧ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮಪುರುಷ ಅವನು. ಅವನು ಎಲ್ಲರ ಸೊತ್ತು. ನಿನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಅಲ್ಲ. 
ಯಾರು ಜಗತ್ಕಾರಣ ವಸ್ತುವೋ, ಯಾರು ಸರ್ವಾ ಸ: ಯಾರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 


ಜಗತ್ತು ಸಿ ರವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆಯೋ ಅಂಧ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನೇ ಶ್ರೀರಾಮ. 


ದಃರಧನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸಂಕಟ ತಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಜನ್ನಶಃ ಕುರುಡನಾಗಿದು 
ಇನ 
ಈ 
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fe Ru ಈ [A 
ಬಹಳಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅದೃಷ್ಠ ಷ್ಚ ವಶಾತ್‌ ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಪಡೆದವ ನ್ದ ದೃಷ್ಟಿ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋ ಡುತ್ತಿರುಎಂ ೦ತೆಯೇ ವುನಃ ದೃಷ್ಟಿನಾಶವಾದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ದರರಥ ದುಃಖಿಸತೊಡಗಿದೆ. 

``ಹದಿನಾರೂ ತುಂಬದ ಮಗನನ್ನು ವಾಲಿಸಿದವ ನಾನು. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ ನನ್ನ ರಾಮನ 
ವಿಷಯ. ಅವನಿನ್ನೂ ಸುಕುವಕಾರ. ರಕ್ಕ ಸರನ್ನು ಹೇಗೆ ಸದೆಬಡಿಯಬಲ್ಲ” ಎಂದು ತರ್ಕಿಸಿದ. 


ಬು ನೋಡಿದರು "ರಾಜ! ನಾನು ರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಲ್ಪ ವಾಸ್ತವ. ನಿನಗೆ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕುಲಪ್ರರೋಹಿತ ವ ವಶಿಷ್ಮರನ್ನೆ? ಕೇಳು ಅಧವಾ ತ 
ಧನವಾಗಿಉಳ್ಳ ಯಾವುದೇ ತಪ್ಪ ಯನ್ನೇ ಕೇಳು; ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಮೊದಲು 
“ಏನು 2 ಚತ ಕೇಳಿ” ಎಂದೆ. | ಜೇಷ್ಠ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದಾಗ ಒಲ್ಲೆ ಎಂದೆ. ವಚನ 

ಭ್ರಷ್ಟ ನೆನಿಸಿದೆ. ಇಕ್ಷ್ವಾ ಕುವಂಶದಲ್ಲೇ ಇದು ಹೊಸ ಮಾದರಿ, ಸರಿ, ನೀನು ಜೆನ್ನಾಗಿರು ನಾನು 
ಒರು ತ್ರ ನೆ” ಎಂದು ಹೊರಡಲು ಸ ಸನ್ನದ್ಧರಾದರು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಗತಿ: 


J 
ಇಕ್ಕೆ ಅ ವ 
ವಿಗ್ರಹರ್ವಾ ಧರ್ಮಃ ಏಷ ವೀರ್ಯ ವತಾಂ ವರಃ” ಧರ್ಮಜ್ಞರಲ್ಲಿ pe ಜ 


ವಂತರು ಈ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೆ ವರು ಬಂದಿರುವುದು 
ಲದ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಲ್ಲ. ಜ ಸಂತು ತ್ರ 
ಭ್‌ ಮಂಗಳವಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದರು. 
ಆಚಾರ್ಯನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಮೋಹದ ತೆರೆ ಸರಿಯಿತು. ದಶರಧ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಕರೆತರುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದು ತರಲು ದಶರಥ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ೦ತೆಯೇ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಕೋಪ ಇಳಿಯಿತು. ಇದು ಹೇಗಾಯಿತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ : 


ನೋಡಿದರು ವಶಿಷ್ಕರು. “ದಶರಥ ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಸಾಮಾನೈರಲ್ಲ. "ಏಷ 
ದಾ 


ಅಲ್ಲ. ನಿನ್ನ  ಹಿತಕ್ಕಾ ಗಿ, 
ವಾಗಿ ಹತ 


ಒಮ್ಮೆ ತಿರುಮಂಗೆ ಆಳ್ವಾರರು ತಿರುಕ್ಕುಂಡದೈ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ದರ್ಶಿನಲು ಬಂದರು. 
ಮೈಮರೆತು ಕೀರ್ತಿಸಿದರು ಭಗವದ್ಗು ಣವನ್ನು. ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿತ್ತು. ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು ದೇವ, 
ಆಳ್ವಾರರಿಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹಾಡಿದರು. ಊಹುಂ. ದೇವ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೋವಬಂದಿತು ಆಳ್ವಾರರಿಗೆ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದು ಎರಚಿದರು. “ನೀನು 
ದರ್ಶನ ಕೊಡದಿದ್ದ ರೆ ಬೇಡವೇಬೇಡ-ಹೋಗು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎದ್ದ ರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು. 
ಆಗ ಭಗವಂತ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. “ಆಳ್ವಾರರೇ ಕೋಪಿಸಬೇಡಿ. ನೀವು ನನ್ನನ ನ್ಸು 
ನೋಡಲು ಬಯಸಿದಿರಿ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಬಣ್ಣ ದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ ಕೊಡುವುದು ಎಂದು ಯೋಷೆ 
ಸುತಿ ದ್ದೆ .. ನನಗೆ ಒಂದೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಬಣ್ಣ. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ 
ಶ್ರೇತವರ್ಣ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಚೊಕ್ಕ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ, ದ್ವಾಪ ರಯುಗದಲ್ಲಿ ನೀಲಮೇಘ ವರ್ಣ 
ಮತ್ತು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ. 5 ಬಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಣ್ಣ ನಿಮಗೆ ಹಿಡಿಸಬಹುದು 
ಎಂದು ನಾ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ” ಎಂದ. 


ಆಳ್ಲಾರರು ಮೈ ಮರೆತರು. ಅದುವರೆಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ತನ್ನ ನ್ನು ಕಾಡಿದೆ ಕೋಪವೆಲ್ಲ 
ಮಂಗಮಾಯವಾಯಿತು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಸ ವನ್ನ ಲ್ಲ 4 ಸಿದರು. ಅವನ 
ಕೇಶ ಸೌಂದಯವನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದರು. ಅವನ ಸೌಶೀಲ್ಯ ವನ್ನು "ಮೈ ಮರೆತು ಅನುಭವಿಸತೊಡ 
ಗಿದರು. 


ಹಾಗೆಯೇ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂತುಷ ರಾದರು. 

ಬಂದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ನರು ತಂದೆಗೂ, ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಶಿಷ್ಠರಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 
ವಿಶ್ವಾ ವಿತ್ರರಿಗೂ ನಮಸ್ಕ ಟು 

ಮಂಗಳಾಶೀರ್ವಾದ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಶಿಷ್ಠರು ರಾಮಲಕ್ಷ ಸಾರನ್ನು ಹರಸಿದರು. ತುಂಬು 
ಮನದಿಂದ, ಸಂತುಷ್ಟ ಅಂತರಂಗದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಒಖ್ಬಸಿದ ದಶರಥ. 

ದಾನ ಕೊಡುವಾಗ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ “ಸುಪ್ರೀತೇನ 
ಅಂತರಾತ್ಮನಾ” ಎಂದರು. 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಕೇಳಿದ್ದು ರಾಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಜೊತೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಹೊರಟ. ತಪ್ಪು 
ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ದಶರಥ ರಾಮನೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


೧೮ ಬಾಲಕಾಂಡ 


ಹುಟಿ ದಾಗಿನಿಂದ ರಾಮನ ಅನುಚರ.  ರಾಮಸೊಂದಿಗೇ ಊಟ, ರಾಮನೊಂದಿಗೇ ನಿದ್ದೆ. 
೬ 
ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವವ ಅವನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 


ಈ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಂವನ್ನೋ ಬಹೀಪ್ರಾಣ ಇವಾವರಂ'” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮನ ಪ್ರಾಣವೇ 
ಹೊರಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರೂವದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅನವರತ ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಈ 


ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಿಶಾ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು, 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅಶ್ವೀ ನೀದೇವತೆಗಳು ಹೋಗ 13. ಮನೋಹರವಾದ ಕಮನೀಯ- 
ರೂಪುಳ್ಳೆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಇರು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಸ್ಕಂದ ವಿಶಾಖರು ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಪರಮ 
ಶಿವನನ್ನು ಅನುಸ ರಿಸುಪಂತೆ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು... ಯೋಜನ ದೂರ ನಡೆದು 
ಬಂದರು... ಸರಯೂ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಾಮನಿಗೆ ಶುದ್ಧಾಚ ಮನ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಬಲಾ, ರಕಿಬಲಾ ಎಂಬ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಉವದೇಶಿ 
. “ರಾಮ |, ಈ ವಿದ್ಯೆ ಗಳು ಬಹಳ ಫಲವನ್ನೀಯುವಂಧವು. ಇವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜವ 
ನಗೆ ನ ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಆಲಸ್ಯ ಇವು ಯಾವುವೂ ಉಂಟಾಗದು. 
ರ್ಯ, ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಚನೆ, ಬಲ, ವೀರ್ಯ ಇವೆಲ್ಲ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತವೆ 
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ರಾಮ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ವಿದೆಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದ. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. ರಾತ್ರಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗೋಣ ಎಂದರು. ಅವರ ಆದೇಶದಂತೆಯೇ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸರಯೂ ತೀರ 
ಛೇ ಹುಲ್ಲಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿದರು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ಶಯನದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ ಸುಕುಮಾರರು ಇಂದು ಯಷಿಯೊಡನೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿದರು. 


ಎ 
ಬೆಳಗಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು “ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುವ್ರಜಾ ರಾಮ ವೂರ್ವಾಸಂಧ್ಯಾ 
ಪ್ರವರ್ತತೇ । ಉತ್ತಿಷ್ಠ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಕರ್ತವ್ಯಂ ದೈವಮಾಹ್ನಿಕಂ” ಎಂದು ಸುಪ್ರಭಾತ 
“ಔೌಸಲ್ಯಾ ಸುವ್ರಜಾ ರಾಮ” ಎಂಬುದಕ್ಕಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಅನೇಕ ರೀತಿಯನ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದಾರೆ. 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರು ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ರಾಮ ಎಂಬ ಅರಿವು ಅವರಿಗುಂಟು, ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ 


ರಾಮನ ಗ ವನ್ನ ಅನುಭವಿಸು 


ತಿದ 
“ಗಂಧರ್ವ ರಾಜ ವ ಶ್ರೃತಿವ ಮಂ ಅತೀವ AN ಎರದು ವಾಲ್ಮಿ "ಕ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ 
ರಾಮನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಾರೆ. 
ಇಂಥ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕ ಸೌಂದರ್ಯದ ಖನಿ ಶ್ರೀರಾಮ. ನೋಡಿದಷ್ಟೂ ಮತ್ತೂ ನೋಡ 
ಬೇಕು ಎನಿಸುವಂಥ ಸೌಂದರ್ಯ ಅವನದು. 
ಇಂಧ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ವಡೆದ ಆ ಕೌಸಲ್ಯ ಅದಾವ ನೋಂಪಿಯನ್ನು 
ನೋಂತಳೊೋ ಎಂದು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಉದ್ದ ರಿಸತೊಡಗುತ್ತಾ ರೆ, 


ದಿನದಿನವೂ ಈ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತ ಪುಣ್ಯ, ಭಾಗ್ಯ ಅವಳದಾಗಿದೆಯಲ್ಲ; ಆ 


ಕವಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯದ ನೋಭಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪ ಸಿಕೊಳ ಬಹುದು. ಆದರೆ 


ಧ 
1 ಸ) 
ಗಾಢ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರುವಾಗ ಆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ನಿಜವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ. 


ತ 

ರಾಮ ಅನೇಕ ಮೈಲಿ ಎಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ನಡೆದು ಬಂದಿದಾನೆ. ಆಯಾಸದಿಂದ ಮಲಗಿದ 
ಅವನ ಮುಖ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿದ್ದು ಸೌಂದರ್ಯದ ಮಧುವನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದೆ. 
ನಾವೆಲ್ಲ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವಾಗ (ಕೆಲವರು) ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ರಾಮ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ 
ಧಾಗಲೂ ಉದವಾಗಿ ಶೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ! 

ಆಸ್ವಾದಿಸಿದರು. ಅನುಭವಿಸಿದರು. “ಆಹಾ | ಸ ದರ್ಯ ಚ Hi ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 

ಸವಿದ ನನಗೇ ಇಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗಿರುವಾಗ, ಇವನನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಮಹಾ ತಾಯಿ ಅದೆಷ್ಟು 
ಭಾಗ್ಯವಂತಳೋ" ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. ಆ ಹೃದ್ಧ ತವಾದ ಯೋಚನೆಯು ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. “ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುಪ್ರಜಾ ರಾಮ ಏಳು; ಬೆಳಗಿನ ಕರ್ತ ವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು” 
ಎಂದು ಎಬ್ಬಿಸಿದ ರು. ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುವ್ರಜಾರಾಮ ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಏಕೆ ಕರೆದರು? 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆದಿಶೇಷ ಸ್ವ ರೂಪಿ. ಆದಿಶೇಷನೊಂದಿಗೆ ವವಡಿಸಿದ ರಾಮನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ನೋಡಿದಾಳೆ 
ಕೌಸಲ್ಯ; ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುವ್ರಜಾರಾಮ ! ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ “ನಾನು 
ೂಡುವ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು, "ಎಳು ರಾಮ !” ಎನ್ನುತ್ತಾರಂತೆ ಮಹರ್ಷಿ [ 

ವಾಲ್ಮೀಕಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ. ಸರ್ಗಸರ್ಗದಲ್ಲೂ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಆಹ್ಟೀಕ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಎಂದಿದಾರೆ. ಏಕೆ ಹೀಗೆ ? ಒಂದು ಸಲ 
ಕೇಳಿದರೆ ಸಾಲದೆ ? ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು ? 

ರಾಮಾಯಣವು ಆದರ್ಶ ಸಮಾಜದ ಆದರ್ಶ ಕಾವ್ಯ. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮಾಡಬೇಕು. Pe ಜಗು ಇರದು ಎಂದೇ ವಾಲ್ಪೀಕಿ 
ಹಾಗೆ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಾರೆ. 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷಣ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಎದ್ದರು. ಸ್ನಾನ, ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆ, ಜಪ ಪ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ನಮಿಸಿದರು. *ಹೊರಡೋಣವೆ ?“ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಒಣರೊಡಗೂಡಿ ಗಂಗಾ ಸರಯೂ ಸಂಗಮ 


ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಾವ. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮ್ಕ ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು 
“ಇದು ಯಾರ ಆಶ್ರಮ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು “ಇಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮೊದಲು ಪರಮಶಿವ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಶಿವನ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಲು ಮನ್ಮಥ ಬಂದ. ಅವನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿದ. ಪರಮಶಿವ. ಅಂದಿನಿಂದೆ 
ಮನ್ಮಧ ಅನಂಗನಾದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ ಳಕ್ಕೆ ೮ಂಗದೇಶೆ ಎಂದು ಹೆಸರು” ಎಂದರು. ಅಷ ರಲ್ಲಿ 
ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಟು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನೂ 


ಸತ್ಕರಿಸಿದ ರು. 


೨೦ ಬಾಲಕಾಂಡ 


೧೨ 


ಆ ರಾತ್ರಿ ತಂಗಿದ್ದು ಮರುದಿನ ದೋಣಿಯಲಿ ಕುಳಿತು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಗಂಗೆಯ 
ತ್ರಿ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಅಡವಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ರು, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಎದರು ವಿಶಾ ಮಿತ್ರರೊಂದಿಗೆ. 
ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯವ ವನ್ನು ನ ರಾಮ “ಇದು ಏಕೆ ಬಗಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 


ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಿಳಿಸಿದರು. ಹಿಂದೆ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ವೃತ್ರಾನುರನನ್ನು 
ಕೊಂದ. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಬಂದಿತು. ಹುಚ್ಚು ಹಸಿವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಷಿಗಳೂ ನೇರಿ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಮಂತ್ರವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವಭ ಎಡೆ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರನ ಬ್ರಹ ಟೆ ಹಸಿವು ನೀಗಿತು. ಅದರಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ 
ಇಂದ್ರ ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ “ಮಲದ, ಕರೂಷ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ. ಸರ್ವನಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುವಂತೆ 


ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದ. 


ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರದೇಶವನ ನ್ನು ತಾಟಕಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ತಾಟಕಿ 
ಸುಕೇತು ಯಕ್ಷನ ಮಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮಃ ವರದಿಂದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಯ ಬಲವಡೆದಿದಳು. 
ಅವಳನ್ನು ಸುಂದ ಎಂಬುವನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ,, ತಂದೆ ಸುಕೇತು. ಆ ತಾಟಕಿಯ ಮಗನೇ 
ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಮಾರೀಚ. ಸುಂದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ನಾಶವಾದ. ಅದರ 
ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲು ತಾಟಕಿ ಅಗಸ್ತ 5ರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಹೋದಳು. ಆಗ ಅಗಸ್ತ ಬರು 
ಅವಳನ್ನು “ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಕ್ಷಸಿ ಆಗು” ಎಂದು ಶಪಿಸಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ತಾಟಕಿ ಈ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಗೋಬಾ ್ರಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದಾಳೆ ರಾಮ! ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಕೆ ಮಾಡುವುದೇ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವ 
ಪಾಪಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀ ಎಂದು ಎಣಿಸಬೇಡ. ರಾಜರಾದವರು ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ ಇದು” ಎಂದರು. 


ಬ 


ರಾಮ ಎಲವನೂ ಕೇಳಿದ. ತಂದೆ ತನ್ನನು  ವಿಶ್ಮಾ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಒಪಿ 2 ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಠ್‌ ಲ್ಲ ಲ್‌ ದ ೨ 


ನಡೆದುಕೋ, ಎಂದು ಆದೇಶವಿತ್ತಿದಾರೆ. ವಿಶಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಗುರುಗಳು. ಪಿತೃವಾಕ್ಕವನ್ನೂ, 
ಗುರುವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ನಡೆಸಬೇಕಾದುದು ಧಮ ಮೇಲಾಗಿ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ, 


ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ತಾಟಕಿಯನ್ನು ನಿಗ ಜ್‌ ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. 


ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದ, ಟಂಕಾರ ಮಾಡಿದ. ರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಟಂಕಾರಶಬ್ದ 
ನಿರ್ಜನವಾದ ವನವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು-ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿತ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ತಾಟಕಿ ರೋಷದಿಂದ 
ರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ಜಸ ರಾಮ ಮುಂದೆ ep ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ 
ಹೊಡೆದ. ಬಾಣ ನಾಟದೊಡನೆ ತಾಟಕಿ ಕೆಳಗುರುಳಿದಳು. ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿದಳು. ಅದುವರೆಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ, ಗಾಢವಾದ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ವನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಯಿತು, 
ಪ್ರಶಾಂತವಾಯಿತು. 


ಯಷಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯ ರು, ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೃಪ್ತರಾದರು. 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ರಾಮನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿದರು. ಶಿರವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಿದರು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲೇ ತಂಗಿದರು, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೦ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಅವತಾರವು ಧರ್ಮ ಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥಕ್ಷಾಗಿ. ಧರ್ಮವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕತಾದರೆ 
ಮೊದಲು ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು. ತಾಟಕಿಯೇ ಆ 
ಅವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರತೀಕ, ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಮೊದಲು ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಅಂದರೆ ಅವಿದ್ವೆಯನ್ನು 


$ 
ತೊಲಗಿಸಿದ ರಾಮ. ತಾಟಕಾ ವಧದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ತತ್ವ ಇದು. 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಾಮನಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ರಾಮನ ವರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ ೨ ರು. 

ದಂಡಚಕ್ರ, ಕಾಲಚಕ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಚಿಕ್ರಗಳನ್ನೂ, ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರ, ವೆಜ್ರ್‌ಸ್ವ್ರ. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ, ಬ್ರ 
ಶಿರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ , ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಶೂಲವನ್ನೂ ಕೊಟ ರು ಮೋದಕೀ, ಶಿಖರಿಣೀ 
ಎಂಬ ಎರಡು ತೇಜೋವಂತ ಗದೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಧರ್ಮವಾಶ. ಕಾಲವಾಶೆ, ವರುಣವಾಶ- 
ಗಳನ್ನೂ, ಪಿನಾಕ, ನಾರಾಯಣ ಆಗ್ನೇಯ, ವಾಯವ್ಯ. ಹಯಶಿರಸ್‌, ಕ್ರೌಂಚ ಎಂಬ ಅಪ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ಕಂಕಾಳ, ಮುಸಲ, ಕಾವಾಲ, ಕಂಕಣ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷನರು ಬಳಸುವ ಅಸ್ತ್ರ 

A CE ಇತು 3 ಲ ರಾ ದ್‌ ಖಾ 

ಗಳನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾನವಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ನಿಧ್ದೆ ತರುವಂಥ ಸ್ವಾಪನಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ. 
ಶಾಂತಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಪ್ರಶಮನಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಸೌರಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ 3 ರು. 


ಆ 


ಇ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ದರ್ಪಣ, ಶೋಷಣ, ಸಂತಾಪನ, ವಿಲಾಪನ 
ಮುಂತಾದ ಆಸ್ಟ್ರಗಳನ್ನೂ, ಮೋಹನ, ತಾಮನ, ಸೌಮನ, ಸಂವರ್ಧ, ಮೌಸಲ, ಸತ್ಯ, 
ಮಾಯಾಧರ, ತೇಜಃಪ್ರಭ, ಪರತೇಜೋವಕರ್ಷಣ, ಶಿಶಿರ ಸದಾಮನ, ದಾರುಣ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಹ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅದರ ಉವಸಂಹಾರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 


ಸತ್ಯವಂತ, ಸತ್ಯಕೀರ್ತಿ, ಧೃಷ್ಟ. ರಭಸ, ಪ್ರತೀಹಾರತರ, ಪರಾಜ್ಮುಖ, ಅವಾಜ್ಕುಖ, 
ಲಕ್ಷಾಕ್ಷ, ವಿಷಮ, ದೃಢನಾಭ, ಸುನಾಭಕ, ದುಂಧುನಾಭ, ಜ್ಯೋತಿಷ, ಕೃಶನ, ನೈರಾಶ್ಯ, ಮಿಮಲ, 
ಯೋಗಂಧರ, ಹರಿದ್ರ. ದೈತ್ಯ. ಪ್ರಶೆಮನ, ಸಾರ್ಚಿರ್ಮಾಲ. ಧೃತಿಮಾಲ, ವೃತ್ತಮಂತ, 
ರುಚಿರ, ವಿಧೂತ, ಮಕರ, ಕರವೀರಕರ, ಧನ, ಧಾನ್ಯ. ಮೋಹನ, ಜೃಂಭಕ, ಸರ್ವನಾಭ, 
ಸಂತಾನ, ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 


“ರಾಮ, ಈ ಅಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಮರೂಪಿಗಳು, ತೇಜಸ್ವಿಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಜಪಿಸು” ಎಂದರು. 

ರಾಮ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸತೊಡಗಿದ. ಅವನು ಒಂದೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಜಪಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವಂತೆ ಆಯಾ ಮಂತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಕೈಕಟ್ಟಿ ನಿಂತರು. 
“ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ” ಎಂದರು. “ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 
ಈಗ ನೀವು ಹೋಗಿ” ಎಂದ ರಾಮ. ಅಸ್ರಾಭಿವಾನಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


“ನಿಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವವನಿಗೆ ನೀವು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡುತ್ತಿದೀರಲ್ಲಾ” ಎಂದು 
ರಾಮ ಮುನಿವರ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಂತೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಖೇದಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬಾಲಕಾಂಡ 


lg 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಗಳಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡುವ ತಂದೆ ಮಗಳನ್ನು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿನಲು ಆಣಿಮಾಡಿ 


ಕೊಳು ತಿ ಶ್ವಿದ್ದಾಗ “ಸಾರು ಸನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” pe ಅಳಿಯನಿಂದ ಪತ್ರಬಂದರೆ ಆ 


ಬಿ ನವಂ 
ತ ತಂದೆಗೆ ಹೇಗನಿನಬೇಕು ? ಅವ್ಳೆ ಆಟಿ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರರಿಗೆ 

ರಾಮಸಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ ದನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಅವನನ್ನು ಪತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಅದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ಎಣಿ, ಗುರುದೇವ, ನವಗೆ ಜಮ! ಸರ್ವಸ್ವ. 


೨ 
mul 
ಅವನಿಂದಲೇ ಕಲಿಯಖತ್ನೇನೆ" ಎಂದು ಹ ರಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ, 


ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ರಮಣೀಯವಾದ ಆಶ್ರಮವೊಂದು ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ 
ರಾಮ “ಇದು ಯಾರ ಆ ಆಶ್ರಮ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 

೦ದೆ ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಬಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ. ಸ್ವರ್ಗಾಧಿ- 
€ ಪಡೆದ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಇಂದ್ರನ ತಾಯಿಯಾದ ಅದಿತಿ 
ಯಾದ ಕಶ್ಮಪರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡಳು. ಕಶ್ಯಪರು ಅವಳಿಗೆ ಪಯೋ- 


8° 


ಅದರಂತೆ ವೃತ ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತು. ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನೇ 
ಜನಿಸಿದ. ಸಣ್ಣ ಆಕಾರದವನಾದ್ದರಿಂದ “ವಾಮನ” ಎಂದು 
ಸಿದ್ದಿಸಿತು ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ “ಸಿದಾ ) ಶ್ರಮ” ಎಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ದೇವ ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಾಮನ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಮ್ಮ ನಾಗಿ ಅದಿ ಕಶ ಪರಿಗೆ ಮಗನಾದ. 
ಅವನಿಗೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಆಯಿತು. 

ಊಪನಯ್ಯ ಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಕುಬೇರ ಸುವರ್ಣದ ಭಿಕ್ಷಾಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸೂರ್ಯನೇ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ. ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯೇ 
ಭಿಕ್ಷೆ ಬು ವೈ ಭವದಿಂದ ಉವನಯನ ಜರುಗಿತು. 

ಆ ಸಮಯ ತಾ ಬಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನರ್ಮದಾ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವೆವೆ ಧಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅವನ ಯಜ್ಞ ವಾಟವನ್ನು ವಾಮನ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ತೇಜನ್ಸೇ ಯರ ನ್ಡ ತಳಿದಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ ky ವಟು. ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಟುವನ್ನು ಬಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸ್ವಾಗತಿಖ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ “ನು ಯಾರು?” ಎಂದ. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ವಾಮನ “ನಾನು ಅವೂರ್ವ” 
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ಎಂದ. 
“ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಯಾರು ಗ 
“ನಾನು ಅನಾಥ?” 
“ನಿಮ್ಮ ವಾಸ ಎಲ್ಲಿ ಗ 
“ಮೂರು ಲೋಕವೇ ನನ್ನ ವಾ ವಾಸಸ್ಥಳ” 
“ನಿಮಗೇನು ಬೇಕು ?” 
“ತ್ರಿಪಾದ ಭೂಮಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು” 


ವಟುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕ ಬಲಿ. “ವಟುವೇ ! ನಿನಗೆ ಕೇಳಲೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಸ 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ ದೇರೆಗಳನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ ಕೇಳು” ಎಂದ. ವಾಮನ 
“ನನಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ಬೇಡ. ನನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ನೆಲ ಸಾಕು” ಎಂದ. 
rd ಆ 
ಬಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪುರೋಹಿತ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ. “ಬಂದಿರುವವ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ; ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಅವನು. ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದಾನೆ. ಕೊಡಬೇಡ” ಎಂದು 
ಇಲ್ಲ ಹನ ೧ 9೪ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದೆ. 
ಆದರೆ ಉದಾರಿಯಾದ ಖು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ದಾನ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದ ವಾದ. ತನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದೆ ಬಲಿಯನ್ನು “ಶ್ರೀವಿಹೀನನಾಗು” ಎಂದು ಶೆಪಿಸಿದ ರೈ 


ಬಲಿ ಹೆದರಲಿಲ್ಲ. “ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸ ಯು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಕೈಯೊಡ್ಮಿ ದಾನೆ ಸ್ಲೀಕರಿ 

೬ ಒಪಿ ೦೨ 

ಮವುದಾದರೆ ನನಗಿಂತ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿ ಬೇರೊ ಬ್ಬ ಇಲ” ಎಂದು ಕೊಂದು ದಾನ ಕೊಟ್ಟೇಬಿಟ್ಟ. 
ಧಾರೆಯನ್ನೆರೆಯುವಾಗ ನೀರು ಬೀಳದಂತೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ ತಡೆದ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪದಿಂದ. 


ಇದನ್ನರಿತ ವಾಮನ, ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪವಿತ್ರ ದರ್ಭೆಯ ಮೊನೆಯಿಂದ ಗಿಂಡಿಯ ರಂಧ್ರವನ್ನು 
ಚುಚ್ಚಿದ. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ Rp ಕಣ್ಣು ಹೋಯಿತು. 


ದಾನದ ನೀರು ಕೈಯಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ವಾಮನ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದ, ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಹೋದಂತೆ ಅವನ ಶಿರಸಿ ಸ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ವಜ್ರದ ಕೆ 

ಬೆಳೆದ. ಆಗ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲೆ ಆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಿಗೆ ಹೃದಯದ ಹಾರವಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆದ. 
ಆಗ ಆ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲೆ ಕಟಿಸೂತ್ರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿತು. ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆದಾಗ ವಾದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಚಿಸಿದ 
ವುಷ್ಪಗಳಾದವು. ಹೀಗೆ ಅನಂತವಾಗಿ ಬೆಳೆದ. ಇದಂ ಎಷ್ಟು ಃ ವಿಚಕ್ರಮೇ ಶ್ರೇಧಾ ನಿಧದೇ 
ಪದಂ” ಎಂಬ ವೇದೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ. 


ತನ್ನ ಒಂದು ಪಾದದಿಂದ ಅತಳ, ವಿತಳ, ನುತಳ., ರನಾತಳ, ಮಹಾ ವಾತಾಳಾದಿ ಏಳು 


ಇನ್ನೊಂದು ವಾದದಿಂದ ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೋಕ, ಸುವರ್ಲೋಕ, ಮಹರ್ಲೋಕಕ, 

ಜನೋಲೋಕ, ತವೋಲೋಕ., ನತ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ. ಸಮನಸ್ವಬ್ರಹಾ ಮ೦ಡವನ್ನೂ 

ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತ ಸಣ್ಣ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದವ ಮಹದಾಕಾರವನ್ನುತಾಳಿ “ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ 
ಕಾಗಿ 


ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಷಸೂಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಧಾರ್ಧವಾಗಿಸಿದ 


2೬ 


ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ನ್ಹಳವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಬಲಿ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನಿ -ಡಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರುರ್ಧಿಸಿದ. ಭಗವತ್‌ ಪಾದದ ಸಂವರ್ಕ ಹೊಂದಿದ 
ಬಲಿಯನ್ನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಸುತಳ ಲೋತದಲಿರಿಸಿ ತಾನು ಅವನ ಅರಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಕಾವಲಾಳಾಗಿ 


ನಿಂತ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪುನಃ ಕೊಡಿಸಿಕೊಟ ). ಅಂಥ 
ದಿವ್ಯಪುರುಷನಾದ ವಾಮನಮೂರ್ತಿ ಈ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ , ಅಂಧ ಪವಿತ್ರ ಆಶ್ರಮ ಇದು, ಎಂದು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಸಿದ್ದಾ ಶ್ರಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ರು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಂದೇಹ ಬರಬಹುದು. ಭಗವಂತನ ಪಾದ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಬಲಿ ವೈಕುಂಠಕ್ಕಲ್ಲವೆ 


ಹೋಗಬೇಕು. ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಏಕೆ ? ಎಂದು. ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಗುರುವಿನ 


೨ಲ ಬಾಲಕಾಂಡ 


ಮಾತು ಕೇಳದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಬಲಿಯ ಐಶ್ವರ್ಯ ಭೃಗು 
ಆಚಾ ರ್ಯ ರದು. ಇದನ್ನು ವಾಮನ ಅವಹರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ? ಇದು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಶಾಪದಿಂದ 
ಸರಿಹೋಯಿತು. ಆಜಾರ್ಯರು ಶಾಪಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ವಾಮನನಿಗೆ ವಡೆಯಲು ಸುಲಭ ಆಯಿತು. 
ಕು ಲ್ಲಿ ಫ್‌ ಮ ಹ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ರು. ಆಶ್ರಮದ 
ಯಷಿಗಳು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಮರಿಸಿದರು. ಆ ದಿನ ಅಲ್ಲೇ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದರು. 
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ಯಜ್ಞ ಸಂರಕ್ಷಣೆ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಆರು ದಿನದ ವ್ರತ. ಉಗ್ರ ಮೌನ. 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸದಾ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಐದು ದಿನ ಕಳೆಯಿತು. 
ಆರನೆಯ ದಿನ ಯಜ್ಞ ಕೈ ವಿಘ್ನು ಒದಗುವ ಚಿಹ್ನಗಳು ಕಂಡುಬಂದವು. 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ಅಗ್ನಿ ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ಭಯಂಕರ 
ಶಬ್ದ ಆಯಿತು. ಕಾರ್ಮೋಡ ಕವಿಯಿತು. ಕತ್ತಲು ಆವರಿಸಿತು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚ 
ಸುಬಾಹುಗಳು, ಅವರ ಅನುಚರರು ಓಡೋಡುತ್ತ ಬಂದರು. ರಕ್ತದ ಮಳೆ ಕರೆಯತೊಡಗಿದರು. 

ನೋಡಿದ, ರಾಮ. ತತ್ತ್ಪ್ಸ್ಪಣವೇ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾರೀಚನ ಮೇಲೆ ಮಾನ- 
ವಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. ಅದು ಅವನನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ಯೋಜನ ದೂರ ತರಗೆಲೆಯಂತೆ ಹಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 

ವರಮಭಾಸ್ವ ರವಾದ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸುಬಾಹುವಿನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ರಾಮ. ಅದು 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದೇಬಿಟ್ಟಿತು. 

ಉಳಿದ ಅಸುರರನ್ನು ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕೊಂದುಹಾಕಿದ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞ 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರರು ರಾಮನನ್ನು ಮುದಾಡಿದರು. ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರು; “ರಾಮ, ಇಂದು ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು” ಎಂದರು, 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಸಿದ್ದಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ, ಯಷಿಗಳನ್ನೂ ಒಡಗೂಡಿ ಮಿಥಿಲಾ ನಗರದತ್ತ ಹೊರಟರು, ಮಿಧಿಲೆಯ ಅರಸ ಜನಕ 
ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಕರೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಅದರಂತೆ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಬಹಳ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಶೋಣಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ತಂಗಿದರು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಖುಷಿಗೆ ವ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. 

ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದೇಶದ ವೃತ್ತಾಂತವನ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡ. 

ಅದರಂತೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ಆ ದೇಶದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕುಶ ಎಂಬ ತವಸ್ವಿ ಮಗ. ಅವನು ವೈಧರ್ಭಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ, ಅವನಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳು. ಕುಶಾಂಬ, ಕುಶನಾಭ, ಅಧೂರ್ತರಜಸ್‌, ವಸು ಎಂದು. 


್ನ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ರಾಮ ಎಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರನ್ನು 


ತಂದೆಯ ಆಣತಿಯಂತೆ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳೂ ನಾಲ್ಕು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾಗಿ ಆಳತೊಡಗಿದರು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೫ 


ಕುಶಾಂಬ, ಕೌಶಾಂಬಿ ಎಂಬ ಮಹಾನಗರವನ್ನೂ , ಕುಶನಾಭ, ಮಹೋದಯ ಎಂಬ ನಗರ 
ನ್ನೂ, ವಸು, ಗಿರಿವ್ರಜವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದರು. 
ಜನದು ಎಂದರು ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ ರು. ಎರಡನೆಯ 
ಜು ಕುಶನಾಭ ಧರಾತ. ಘ.ತಾಚಿ ಎಂಬ ಅವ ಕ್ಸೈರೆಯನ್ನು ಕ್ರೈ ಓಡಿದ. ನೂರು ಮಂದಿ 
ಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ. ಎಲ್ಲರೂ ಸುಂದರಿಯರು. ಒಂದು ಬಿನ ಅವರೆಲ್ಲ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲದ್ದ 
ಟಾ ವಾಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. ಅವರ ರೂಪನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಿಸಿ ನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆ 
ಕೇಳಿದ. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. ತಾವಾಗಿ ಆಗುವುದು ಬೇಡ” 
ಎಂದರು. ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪದೆ ಸ ಕಂಡ ವಾಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು 
ಉವದ್ರೃವ ಮಾಡತೊಡಗಿದ. ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಅವರು ಕುರೂಪಿಗಳಾದರು ಅವರ 
ಮೈ ಗೇಣುದ್ದ ಆಯಿತು. ie 4 ೦ದೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡರು. 


ಜ 
ಕುಶನಾಭ ಅವರನ್ನು ಸಂತೈಸಿದ, “ನೀವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ಕೆಡಕು ಭಾಗ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೇ ತೋರಿದಿರಿ. ಕ್ಷಮಾಗುಣಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದುದು 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ” ಎಂದ. 

ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಚೂಳಿ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ 
ವರಿಚರ್ಯೈ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸೋಮದೆ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವಿ ಇದ್ದಳು. ಸೋಮದೆಯ ಸೇವೆಯಿಂದ 
ತುಷ್ಟನಾದ ಚೂಳಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು SS ಬೇಕೋ ಕೇಳು” ಎಂದ. ಅವಳು “ನಾನು 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ನೆ ನೈಷ್ಮಿ ಮು ಚಾರಿಣಿಯಾಗಿಯೇ ಇರತಕ್ಕವಳು. ನನಗೆ 
ಒಬ್ಬ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಅದರಂತೆ ಯಷಿ ಸಂಕಲ್ಪ 

ದಿಂದ ಸೋಮದೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ಎಂದು 
ಬ್ಯಾ ವಡೆದು ಕಾಂಪಿಲ್ಯ ನಗರಕ್ಕೆ, ಓಡೆಯನಾದ 


ಕುಶನಾಭ ತನ್ನ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮ ದತ್ತನಿಗಿತ್ತು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿದ. 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬ್ಬಳ ಕ ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ತೆ ಅವರು ವಿಕಾರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುರೊಪಿಗಳಾಗುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಬಗೆ ಸೂರುಮುಂದಿ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸೊಸೆಯರನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಸೋಮದೆ ಹಿರಿ ಹಿರಿ ಒಗ್ಗಿ ದಳು. 


€L 


GL 


ಲಾ 


19 [( 


ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಮೇ ಕುರನಾಭನಿಗೆ ಚಿಂತೆಯಾಯಿತು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ವುತ್ರ ಕಾಮೇಷ್ಟಿಯಾಗ ಮಾಡಿದ. ಕುಶನಾಭ 
ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನ ತಂದೆ ಕುಶ ಬಂದು “ನಿನಗೆ ಸರಿಸಮನಾದ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಪುತ್ರ 
ಆಗು ತಾನೆ, ಅವನೇ ಗಾಧಿ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಅದರಂತೆ ಕುಶನಾಭನಿಗೆ ಗಾಧಿ ಎಂಬ 
ಮಗನಾದ. “ಆ ಗಾಧಿಯ ಮಗನೇ ನಾನು” ಎಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಹೇಳಿ ಮುಂದುವರೆದು “ನನಗೆ 
ಸತ್ಯವತಿ ಎಂಬ ಅಕ್ಕ ಒಬ್ಬಳಿದಾಳೆ. ಅವಳು ಪರಮ ಪವಿತ್ರೆ, ಪತಿವ್ರತೆ, ಪುಣ್ಯವತಿ. 
ಸಶರೀರಳಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಮತ್ತೆ ಭೂಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಐಹಿಕ ಆಮುಷ್ಮಿಕ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕೌಶಿಕೀ ನದಿಯಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿದಳು. ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ 
ಹರಿದು, ಬರುವ ಆ ಕೌಶಿಕೀ ನದಿ ಬಹಳ ಪುಣ್ಯವಾದುದು, ರಮ್ಯವಾದುದು. ಅಕ ನ ಮೇಲಿನ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಾನು ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲೇ ಕೌಶಿಕೇ ತೀರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದೆ. ಯಜ್ಞ ದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 


೨೬ ಬಾಲಕಾಂಡ 


ಜು 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ವಂಶದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವುಳಕಿತರಾದರು, ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟಿ ರು. ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ನುಖವಾಗಿ ಕಳೆದರು. 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಸಾ ನ ಆಜ್ಮಿ ೇಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶೋಣಾ ನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟಿದರು. ಅದನ್ನು' 'ದಾಟಿದ ಬಳಿಕ ಕ ಮಂತ್ರವಾದ ಗಂಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಆಗ 
ರಾಮ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರರನ್ನು “ಗಂಗೆ ಹೇಗೆ ಶ್ರಿವಧಗೆ ಎನಿಸಿದಳು ? ಮೂರು pr ಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವಳು ಪ್ರವಹಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳಬೇ hes f ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು 


ಸಿದಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದೆ. ನೀನು ಬಂಡು ಆ ಆಶ್ರಮದ ಹೆಸರನ್ನು ಅನ ರ್ಧವಾಗಿಸಿದೆ” ಎಂದರು, 


ಕುಮಾರೋತ್ಪತ್ತಿ 


ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಗಂಗೆ, ಉಮೆ ಎಂಬ ಇ ಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ಕಳು. ಹಿರಿಯಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ತಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಾ ಈ 4 ಗಿಂತ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದದಾಯಕಳಾಗಿ ಮೆರೆದಳು ಗಂಗೆ. ಕಿರಿಯವಳಾದ ಉಮೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ವರಿಸಿದಳು. 


ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಉಮಾ-ಮಹೇಶ್ವರರು ನೌಖ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಭಯವಾಯಿತು; ಪರಮೇಶ್ವರನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟು ) ವ ಮಗನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತೆ ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದರು. 


ಎಲ್ಲರೂ ಈಶ್ವ ರನ ಬಳಿ ಓಡಿದರು. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. “ದೇವ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ 
ಮಗನನ್ನು ಈ ಜಗತ ಧರಿಸಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊ. 
ಜಗತ್ತಿಗೆ pe ಉಂಟು ಮಾಡು” ಎಂದರು, ಪರಮೇಶ್ವರ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಅಭಯ 
ಕೊಟ್ಟ. ಶಿವ “ನೀವು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ನಾನು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಆದರೆ ಈಗಾಗಲೇ ನ ೈಲನವಾಗಿರುವ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಅಂಶವನ್ನು ಧರಿಸುವವರು ಯಾರು ?” ಎಂದ. 
ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವ ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ. ಅದು ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ದೇವತೆಗಳು 
ಭಯವಟ್ಟು., ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಗ್ಲಿ ಶಿವನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿದ. 


ವಾರ್ವತಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದಿತು. “ಸಂತಾನಾವೇಕ್ಷೆಯಿಂದಿದ್ದ ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗದಂತೆ ಮಾದಿ 
ರಾದ್ದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳ! ನಿಮಗೂ ಸಂತಾನ ಇಲ್ಲದೆ "ಹೋಗಲಿ ಡು ಶಪಿಸಿದಳು 
“ಭೂಮಿಯೆ | ನಾನು ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ಒಡ್ಡಿ ದ 
ನೀನು ಬಹು ಜನರಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗು. ನಿನ್ನ ದೇಹ, ಮಣ್ಣು, ಚೌಳು ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಶಪಿಸಿದಳು. 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಸೇನಾಪತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಶಿವನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡು” ಎಂದು ವ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಅದರಂತೆ ಅಗ್ನಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ*ಕೊಂಡಿದ್ದ ಶಿವನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಗಂಗಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಅಶಿ 


ಗಂಗೆಗೆ ಮೈ ಸುಡಲು ಆರಂಭಿಸಿತು. ಅವಳಿಗೆ ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಲ 
ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದಳು. “ನನ್ನಿಂದ ಈ ತೇಜನ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಲು ಆಗದು” ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿದಳು. 
“ಹಾಗಾದರೆ ಅದನ್ನು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಆಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿಕೊ” ಎಂದ ಅಗ್ನಿ. ಅದರಂತೆ ಗಂಗೆ 
ಹಿಮವತ್ಬರ್ವತದ ಪಾದದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗರ್ಭವನ್ನು ಇಳಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅದು ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿನ ಮೆದೆ 
ಯಾಗಿ ಪಸರಿಸಿತು. ಆ ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇದ ಗಿಡ ಮರ ಲ 


ಬಳ್ಳಿ ಎಲ್ಲ ಮುವರ್ಣಮಯ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಗರ್ಭಸ್ರಾವದಿಂದ ಮಹಾತೇಜೋವಂತನಾದ ಮಗು ಒಂದು ಹುಟಿ ತು. ಅದು 
ಕೃತ್ತಿಕಾ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಗರ್ಭದಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದ 


ವನಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥಂದನೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಗೆ ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದ ಅಭಿಮಾನೀ 
ದೇವತೆಗಳು ಹಾಲುಣಿಸಿದರು. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಆರು ಜನ. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರುಮುಖಗಳಿಂದ 


ಆ ಆರು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತ ನೃಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾದ್ದರಿಂದ “ಷಣ್ಮುಖ” ಎಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡ. 


ಸ್ಕಂದ ಸಾವಕಾನ್ಯನಲ್ಲ, ದೈವಾಂಶ ಸಂಭೂತ. ವರಮಶಿವನ ತೇಜದಿಂದ ಜನಿಸಿದವ. 
ಬಲಾಢ್ಯ. ತೇಜೋವಂತ, ಧೃತಿವಂತ. ಇಂಧ ಷಣ್ಮುಖ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ. 
“ಸೇನಾನೀನಾಂ ಅಹಂ ನೃಂದಃ” ಸೇನಾವತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಸ್ಕಂದನೆನಿಸುವವ ನಾನೇ ಎಂದಿದಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 
ಹೀಗೆ ಭಗವತ್‌ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ವಏಿವರಿಸುತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


ಗೆಂಗಾನತರಣ 
ಮುಂದುವರಿದು ವಿಶಾಮಿತ್ರರು ದೇವಗಂಗೆಯು ತ್ರಿವಥಗೆ ಆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದರು. 


ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸಗರ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿ. ಅವನಿಗೆ ಕೇಶಿನಿ, ಸುಮತಿ ಎಂಬಿಬ್ಬರು 
ಪತ್ನಿಯರು. ಸಗರೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಬಹುಕಾಲವಾದ ರೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಪತ್ನಿಯರೊಡಗೂಡಿ 
ಹಿಮಾಲಯದ ಭೃಗು ಪ್ರಸ್ತ್ರವಣದಲ್ಲಿ (ಭೃಗು ಮಹರ್ಷಿಯ ನಿವಾಸ) ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದ. 


ಗು 

ಸಗರನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮೆಚ್ಚಿದರು. ಪ್ರಸನ್ನರಾದ ಭೃಗುಖಷಿ “ರಾಜ ! 
ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ವಂಶೋದ್ಧಾ ರಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಶೂರರಾದ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತಾರ” ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 

ಸಗರನ ಪತ್ನಿಯರು ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು “ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗ, ಯಾರಿಗೆ ಅರವತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳು ಆಗುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಮಹರ್ಷಿ “ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 
ಹಿರಿಯವಳಾದ ಕೇಶಿನಿ ತನಗೆ ವಂಶೋದ್ದಾ ರಕನಾದ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗಸಾಕು ಎಂದು ಬಯಸಿದಳು. 
ಕಿರಿಯಳಾದ ಸುಮತಿ “ಶೂರರಾದ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳು ಬೇಕು” ಎಂದು ಆಸೆಪಟ್ಟಳು. 


ಅದರಂತೆ ಕೇಶಿನಿಗೆ ಅಸಮಂಜ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಹುಟಿ ದ. ಸುಮತಿಗೆ ಸೋರೇಕಾಯಿ 
ಆಕಾರದ ಪಿಂಡ ಜನಿಸಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತು ನಾವಿರ ಹೋಳುಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪದ 
ಕೊಡಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೇ ಆದರು. 


೨೮ ಬಾಲಕಾಂಡ 


ಹಿರಿಯವನಾದ ಅಸಮಂಜ ತುಂಟನಾದ, ದುಷ್ಠ ಸುದ, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆತ್ತಿ ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಅವು ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂತೋಷವಡುತ್ತಿದ್ದ. ವ್ರಜಾಕಂಟಕನಾದ ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು ಸಗರ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ. 

ಅಸಮಂಜನಿಗೆ ಅಂಶುಮಂತನೆಂಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ. 

ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. ಯಾಗ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗದಂತೆ ದೇವೇಂದ್ರ, ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದ. ಸಗರನ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಮಕ್ಕಳು ಭೂಮಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಶೋಧಿಸಿದರು. ಕುದುರೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆದರು, 
ಸಗರಪುತ್ರರಿಂದ ಸಮುದ್ರ ಮತ್ತೂ ಆಳವಾಯಿತು, ಆಗಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರ “ನಾಗರ” ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

ಕುದುರೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಗರ. ತಮ್ಮ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ನಖಗಳಿಂದ ಪಾತಾಳದವರೆಗೂ ಅಗೆಯುತ್ತ 
ಹೋದರು ಸಗರಪುತ್ರರು. 


ಸಗರಪುತ್ರರ ಉವಟಳವನ್ನು ಕಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನವಡಿಸಿದ... “ಮತ್ತರಾದ ಸಗರವುತ್ರರು ಕಪಿಲ ಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು 


ಅವಮಾನಿಸಿದಾಗ ಅವರ ಶಾಪದಿಂದ ದಗ್ಗರಾಗುತ್ತಾರೆ” ಎಂದ. 


ಅಗೆಯುತ್ತ ಹೋದರು ನಗರಪುತ್ರರು. ಭೂಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಇಳಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, 
ಮಹಾವದ್ಮ, ನೌಮನಸ, ಭದ್ರ ಎಂಬ ದಿಗ ಜಗಳನ್ನು ಕಂಡರು. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮನ್ಮುರ ಮಾಡಿದರು. 
ಕುದುರೆ ಸಿಗಲಿಲ. ಅಲಿಂದ ಈಶಾನ, ದಿಕ್ಕಿನಬಿ ಅಗೆಯುತ್ತ್ಸ ಪುತಾಳದವರೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಲಿ 
ಬೌ ಖಿ ಶಿ ಡಿಐ ರ ಬೌ 

ಒಂದು ಆಶ್ರಮ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಪಿಲರೂಪದಲ್ಲಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ಸಮೀವದಲೇ 
೧ ಣ ಬ್ಗ್‌ ಬ್ಗ 


ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಕಂಡರು. 
೧ ಈ ಲ 


ಕುದುರೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಂತೋಷವಾಯಿತು. ಕಪಿಲಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಈ ಮುನಿಯ 


ನಮ್ಮ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕದ್ದವ ಎಂದು ತರ್ಕಿಸಿದರು. ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯುಧಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ 


ು 


ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಮುನಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಹೋದರು. 


ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಸನ್ನದ್ಧರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಗರ ಪುತ್ರರನ್ನು ಮಹರ್ಷಿ ಕಪಿಲ ಕಂಡು ಹುಂಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು ಅಷ್ಟೆ, ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಜನರೂ ಅಲ್ಲೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದರು. 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕೋಪವೇ ಅಂಥದು. ಎಂತಲೇ ಎಷೆ ೇ ದೇಹಬಲವಿದ್ದರೂ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಹಿರಿಯರನ್ನೂ, ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಅವಜ್ಞೆ ಮಾಡಕೂಡದು. ಬ್ರದ್ಮಬಲದ ಮುಂದೆ ಯಾವ 
ಕಾಯಬಲವೂ ನಿಲ್ಲದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ ಸಗರಪುತ್ರರು. 

ಎಷ್ಟುಕಾಲ ಆದರೂ ಮಕ್ಕಳು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಸಗರ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ 
ಅಂಶುಮಂತನನ್ನು “ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕವ್ಪಂದಿರ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕರೆದು ತಾ” ಎಂದು 
ಕಳುಹಿಸಿದ. 

ಅದರಂತೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಂದಿರು ಅಗೆದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದ ಅಂಶುಮಂತ ದಿಗ್ಗಜಗಳನ್ನು 
ಕಂಡ. ಅವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. ಚಿಕ್ಕವ ಶ್ಪಂದಿರ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ. “ನಿನಗೆ ಕುದುರೆ 
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ಬಾಲಕಾಂಡ 


ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಮಂಗೆಳವಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಅವು ಹರಸದವು. 


ಅಧ 


ಈಶಾನ್ಯ ಬ ಹೊರಟು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೂದಿಯ 
ಪಾಶಿ ನಡದು ದಿ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕವ ೦ದಿರದೇೇ ಎಂದುಕೊಂಡು ದೂಖಿಸಿದೆ. ನಮೀಪದಲ್ಲಿ: 


ಛ್‌ ~ 
ಯಜ್ಞ ದ ಕುದುರೆ uk ತ್ತಿತ್ತು. ಚಿಕ್ಷಪ್ಪಂದಿರಿಗೆ ಜಲತರ್ವಣ ಮಾಡುವಸಲುವಾಗಿ ನೀರಿಗಾಗಿ 


ಹುಡುಕಿದ. ಆಗ ಗರುಡ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. ಗರುಡ ಸುಮತಿಯ ಸಹೋದರ. ನಗರಪುತ್ರರಿಗೆ 
ಸೋದರಮಾವ. “ಅಂಶುಮಂತ! ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಂದಿರು ಕಪಿಲಮಹಾಮುನಿಯಿಂ ೦ದ ದಗ್ದರಾಗಿದಾರೆ. 
ಅವರಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಲೋಕಟತಕ್ಕಾ ಗಿ ನಡೆದ ಕಾರ್ಯ ಇದು. ಅವರಿಗೆ ನಾಮಾನ 
ಜಲದಿಂದ ತರ್ಪಣ ಸಲ್ಲದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮ ವಾವನೆಯೆನಿಸಿದ ದೇವಲೋಕದ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಕರೆತಂದು ಆ ಗಂಗಾಜಲವನು ನ್ನ ಇದರ ಎ ಹಾಯಿನು. ಈಗ ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ತಾತನ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಪೂರೈಸು” ಎಂದ ಗರುಡ, 


U. 


ಗರುಡನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಅಂಶುಮಂತ. ಸಗರನಿಗೆ ಎಲವ ವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ. ಸಗ ಸಂತಾವವಟ್ಟ . ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದ. ದೇ ವಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆತರುವುದು 
ಹೇಗೆ ಎಂದು ಚಿಂತಿನುತ್ತಲೇ ಪಾ ಬ ,. 
ಸಗರನ ನಂತರ ENR ವಟ 3 ಕೈಬಂದೆ. ಅವನ ಮಗ ದಿಲೀವ್ಗ ಇಬ್ಬ, ರೊ ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆತರುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರು. 


ದಿಲೀವನ ಮಗ ಭಗೀರಧ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿಯೂ, 


ಮುತ್ತಾತಂದಿರಿಗೆ ಸದ್ದ ತಿಯನ್ನು ಯ ಹ್‌ ಒಮವತ್ನ ರ್ವತ ದಲಿ ತವಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದ. ಘೋ ರವಾದ ತ ತವಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆ. ಹೇಗೆ? ವಂಚಾಗ್ನಿಯ ಮಧ್ಯ ಸಕೈ ಎ 
ನಿಂತು ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ ಜಿತೇಂದಿ )್ರಿಯನಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಬ ೨ಿಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿ: ತು ಮಾಡಿದ 
ಆಧು | 

ಭಗೀರಥನ ತಪಸ್ಸಿ ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ ಬ್ರಹ್ಮ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕನಾದ. 
“ನಿನಗೇನು ಬೇಕು ? ಕೇಳು” ಎ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ! ವರಮವವಿತ್ರವಾದ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶ ವರ್ಧಿಸಬೇಕು. ನನ್ನ ಮುತ್ತಾತಂದಿರು 
ಸದ್ಗತಿ ಪಡೆಯಬೇಕು” ಎಂದ. 

ಭಗೀರಥನ ಮನೋರಥಗಳು ಸಫಲವಾಗುದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ಗಂಗಾದೇವಿ 
ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದುಬರುವಾಗೆ ಅವಳ ರಭಸವನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವ ರೆ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. ಆತ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ದೇವಿ ನೀನು 
ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಭಗೀರಥನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗು” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದ. 

ಭಗೀರಧ ಎರಡು ಕ್ಸೈ ಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ ವಾಯುವನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡು, 

ಕಾಲ ಹೆಜ್ಬೆ ರಳಿನಮೇಲೆ ಜು ಡು ಅವನಿಗ ಈಶ್ವ ರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. 

ಭಗೀರಥನ ಉಗ್ರ ತವಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಈಶ್ವ ಚ “ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ಅಭಯಕೊಟ್ಟಿ. 

ಭಗೀರಥ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಇಳಿದು ಬರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. ಗಂಗೆ 
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ಸಲ ಬಾಲಕ 
ಒಪ್ಪಿದಳು. ನನ್ನ ರಭಸವನ್ನು ತಡೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಈ ಶಿವನಿಗಂಟೆ ಎಂದುಕೊಂಡಳು 


ಗಮನಿಸಿದ ಶಿವ, "ಎಲೆ ಗಂಗೆ: ! ನಷ ಸೊಕ್ಕನ 
ತ್ರಿದ್ರ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಡೆದು, ತನ್ನ ಜಟೆಯಲೇ ಬಂದಿಸಿಟ .. 

ಲ al ೧ 4 ೬ 
ನೀರೂ ಕೆಳ? ಲ ಯಿತು. ಶಿವನ ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಳು ಗಂಗೆ, 
ಅವಳ ಗರ್ವ ಇಳಿಯಿತು. ಭಗೀರಧ ನೋಡಿವ. ಗಂಗೆ ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಶಿವನನ 
ರ್ಥಿಸಿದ. ಸಂತಾಷ್ಟನಾವ ಪರಮೇಶ್ವರ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ. ಈಶ ರನ: 
ಜಟೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ದೇವಗಂಗೆ ಏಳು ಕವಲುಗಳಾ ಗಿ ಹರಿಯಿತು. ಹ್ಲಾದಿನಿ, ನಳಿನಿ, ಪಾವನಿ 
೦ಬ ಮೂರು ಕವಲು ಪುಶ್ರದಿ ಕ್ವಿಗೆ ಹರಿದವು. ಸುಚಕ್ಷೆ. ಸೀತೆ, ಸಿಂಧು ಎಂಬ ಮೂರು ಕವಲು 


ಓಂ 
ಪಶ್ಚಿಮತೆ ಹರಿದವು. 2 ಕವಲು ಮಾತ್ರ ಭಗೀರಥನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು 


ರಥವೇರಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಭಗೀರಧ. ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಒಶುತ್ತಿತ್ತು ಪ್ರವಾಹ. 
ಕೆಲವುಕಣೆ ದ್ರುತಗತಿ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮಂದಗತಿ, ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಬಳಸುಗತಿ ಹೀಗೆ ನಾನಾಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಪರಿಯಶೊಡಗಿದಳು, ಗಂಗೆ ವಿಮ್ಣ ಪಾಮೋದ್ಬ ವೆ ಎನಿಸಿ, ಶಿವನ ಜಟಾಮಂಡಲದಿಂದ ಹೊರೆ 


ಬಂದ ಗಂಗೆ ವರಮ ವಾವನೆ ಎನಿ ಬಾದಳು. ಜೀತ ಷಿ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಮಾನವರೂ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರು. ತಾಪ, ವಾಪ ಶಾವಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. 
ಛಗೀರಧನ ರಥ ಜಹಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿತು. ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬಂದ ಗಂಗೆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನೆಲ್ಲ ತೋಯಿಸಿದಳು. 


ಕೋವಗೊಂಡ ಜಹ್ನು ಮಹರ್ಷಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಆಪೋಶನವಾಗಿ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟ. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡ ಭಗೀರಧ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. “ಕೃವೆಮಾಡಿ” 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

ಮಹರ್ಷಿ ಮತ್ತೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಿವಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆಬಿಟ್ಟ. ಜಹ್ನು ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಕಿವಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಗಂಗೆ “ಜಾಹ್ನವಿ” (ಅಂದರೆ ಜಹ್ನುವಿನ ಮಗಳು) ಎನಿಸಿದಳು. ಮತ್ತೆ 
ಭಗೀರಥನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿವಳು. ಭಗೀರಧ ಸಾಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರನಾತಲದ ಮೂಲಕ 
ವಾತಾಳಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಗಂಗೆಯೂ ಸಾಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಭಗೀರಧನ ಹಿಂದೆಯೇ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. ಚಿಕ್ಕವ್ಪಂದಿರ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಹರಿಯುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. ಅ 
ರಂತೆಯೇ ಗಂಗೆ ಸಗರಪುತ್ರಶ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಹರಿದಳು. ಆ ವಿಮಲೋದಕದಿಂದ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನಿ ತ್ತ. 

ಸಗರಪುತ್ರರು ವಾಪ ಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಾಗಿ ಸದ್ಗತಿ ಪಡೆದರು. ಆಗೆ ಬ ಶ್ರಿಹ್ಮ ಭಗೀರಧನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ಭಗೀರಥ ನಿನ್ನ ಕರ್ಕ ಶ್ಲಾಘನೀಯ. ಗಂಗೆ ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಭೂ 1. ಮ ೦ತಾ 
ದಳು. ನೀನೇ ಅವಳಿಗೆ ತಂದೆ ಎನಿಸಿರುವೆ. ಅವಳಿಗೆ ಭಾಗೀರದಿ ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ 
ಪಿತೃಗಳು ವಖಕ್ತರಾವರು. ನಿನಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಪಾಗಲಿ. ಈ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ, 


ಅದರಂತೆ ಭಗೀರಥ ಭಾಗೀರತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ. ಕೃತಕತ್ಯನಾದ. ಹೀಗೆ ಸ್ವ ಸರ್ಗ, 
ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಯುವವಳಾದ್ದ ರಿಂದ ತ್ರಿವಧಗೆ ಎನಿಸಿದಳು ಗಂ ಗೆ. 
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ಕೊನೆಗೆ ಅಮೃತ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವ ದಾನವರಿಗೆ ಕಚ್ಚಾಟ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ವಿಮ ಮೋಹನಾತಾರವಾದ ಮೋಹಿನಿ ರೂವವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ತ 
ಅಮೃತವನ್ನಿತ್ತ. ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ಸವಿದರು-ಅಮರರಾದರು 


ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾದರು. ದಿತಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ನಾಶ ಹೊಂದಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ಅವಳು ಬಹಳ ಶೋಕ ವಟ್ಟಳು. ಪತಿಯಾದ ಕಶ್ಯ ವರಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡಳು. “ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುವಂಧ ಮಗ ತನಗೆ ಆಗಬೇಕು; 
ಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಕಶ್ಯಪರು "ನಿನಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿ 
ಸುವ ಮಗ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂಧ ಮಗ ಆಗುವವರೆಗೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಶವಸ್ಸು ಮಾಡ 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ಅದರಂತೆ ದಿತಿ ಕುಶವ್ಲ ವನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತವನ್ಸಃ ನ್ನು ಮಾಡಲು ವ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ 
ನಾದ ಇಂದ್ರ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ. ದಿತಿಯನ್ನು ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ದಿತಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಸೇ; ವೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ಜು 


ಒಂದುದಿನ ಹಗಲು; ದಿತಿ ಆಯಾಸದಿಂದ ಮಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ತ ಲೆಯನ್ನೂ ರಿ ಮಲಗಿದಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಿತು. ತೆಲೆಯ ಕೂದಲು ಕಾಲಿಗೆ ತಗುಖುತ್ತಿತ್ತು ಹಗಲು * ನಿದ್ರಿಸಬಾರದು. 


ಅಲದೆ ಕಾಲಿಗೆ ಕೂದಲು ತಗುಲುವುದೂ ನಿಷಿದ್ದ. ಇದು 1 ಜಾ 

ಇಂಧ ಸಮಯವನ್ನೆ ೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಸ ಇಂದ್ರ. ಸೂಕ್ಷ ರೂಪದಿಂದ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ದಿಂದ ಏಳು "ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕ ಕತ್ತರಿಸಿದ... ಆ ಗರ್ಭಗಳು ಅಳತೊಡಗಿದವು. ಆಗ 
ಕಾರುದ£-ಮಾರುದಃ” ಎಂದ. “ಅಳಬೇಡ-ಅಳಬೇಡ” ಎಂದು ಅರ್ಧ. 


ದಿತಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಇಂದ್ರ ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. “ಅಮ್ಮಾ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ವೈರಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನಾದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಅಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ತುಂಡರಿಸಿದೆ. ಕ್ಷಮಿಸಿ” ಎಂದ. 

ದಿತಿ * ಆದದ್ದು ಯಿತು. ಅವರನ್ನು ದೆ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊ, ಮರುತ್ತುಗಳಂದು 
ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆಯಲಿ ಅವರು” ಎಂದಳು. 

ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದ ಇಂದ್ರ. 

ಹೀಗೆ ಮಾರುತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಶಿ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರರು “ರಾಮ, ಆ ದಿತಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದ ನ ಳೆ ಇದು. ಶು! ¢ ಇಕ್ಷಾ SE ಅಲಂಬುನೆ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾರಾಲಾ 
ಎಂಬ ಮಗನಾದ, ಅವನು ಕಟ್ಟಿ A ನಗ ರವಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶಾಲನಗರ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರು ಜಾ ಲಕ್ಷ ಣರೊಡಗೊಡಿ ವಿಶಾಲನಗರವನ್ನು ಆಗ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುಮತಿ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದರು. 


೯ 
SE 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರೊಡನೆ ಬಂದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿದ ದೊರೆ ಸುಮತಿ. ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋತ. 
ಇಮ್‌ೌ ಕುಮಾರ್‌ ಭದ್ರಂತೇ ಜೇನತುಲ್ಕ ಸರಾಳ್ರಮ್‌ೌ | 
ಗಜ ಸಿಂಹ ಗತೀ ನೀರ್‌ ಶಾರ್ದೂಲ ವೃಶಭೋಸವೌ ॥ 


ಜಾಲಾರಿ ಶಿ 


ಎರಿದು ಉದ್ದೆ ರಿಸಿದ. ರಾವ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಅಪ್ರತಿಮ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಸುಮತಿ ಬೆರಗಾದ. 
೬ ನೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ದಷಿ, ತಾಗದೇ ಇರಬಖೇಕೆಲಾ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ! ತನ ನ್ನೇ ಅರಿಯಡೆ 
ಲ ಬ ಡೀ 4] 
ಮೊದಲು “ಭದ್ರ ತೇ” ಎಂದು ಮಂಗಳ ಶಾಸನ ಮಾಡಿದ. 
ಭಗವಂತನ ರೂಪವೇ ಅಂಥದು, ಆಳ್ವಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಆಂಡಾಳ್‌ ತೆಂದೆ ಎನಿಸಿದೆ, ಎಷ್ಟು 
ಚಿತ್ತರಿಗೆ “ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾ ರ್‌ "ಎಂದು ಹೆಸರು. 

“ಆಳ್ವಾ ರ್‌” ಎ೦ದರೆ ॥ ಭಗವದ್ದು ಹಾನುಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅದೆ 
ರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಃ ಚಿತ ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ “ವೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌” ಎಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು ಬಲವಾದ ಕಾರಣ 
ಉಂಟು, * 

ವಿಷ್ಣು ಚಿತ್ತರಿಗೆ ಭಗವಂತ ದರ್ಶೆನ ಕೊಟ್ಟ. “ಏನು ಬೇಕು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಆಗ 
ಆಳ್ಲಾರ್‌ ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. 

“ಪಲ್ಲಾಂಡ್‌ ಪಲ್ಲಾರಿಡ್‌ ಪಲ್ಲಾಯಿತತ್ವಾಂಡ್‌” ಎಂದು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಮಂಗಳಾಶಾಸ ಸ ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚಾದಾಗ ಭಯವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 

ಪೆರಿಯಾಳ್ವ್ಯಾ ರಿಗೆ ಇದ್ದ ವ್ರೇಮ ಅಪರಿಮಿತ. ಅದಕ್ಕೇ ತಾನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೇ 
ಎಲ್ಲಿ ಪ್‌ ತಾಗುತ ದೋ ; ಅವನು ಎಂದೆಂದೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಪಲ್ಲಾಂಡ್‌ 

ಸ್ವ ಲ ೬ ಆಯೆ 8 ಇ 
ಹಾಡಿದರು ! 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮಂಗಳ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಏಷ ಬಿಕ್ಕ ರು ಮಂಗಳ ಶಾಸನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ “ವೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌” ಎನಿಸಿಕೊಂಡರು. 
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ಇತ್ತಿ ಸುಮತಿ ಮಹಾರಾಜನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಅವರು ಯಾರು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ 


ಮೊದಲೇ ಮಂಗಳ ಶಾಸನ ಮಾಡಿದ. ಶುಭ ಕೋರಿದ, ಆ ಮೇಲೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ “ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಡೆ ಆನೆ, ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ವೃಷಭಗಳ ಗಂಭೀರ ನಡೆಯನ್ನು ಹೋಲು 
ವಂಧ ಈ ಕುಮಾರದ್ವಯರು ಯಾರು? ಇವರು ಇಷ್ಟು ದೊರ ನಡೆದು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು” 


ಸ ಇ ತಾಯಿ! 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನಶಿತು ಉಪಮಾನವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಸಿ, ಸಿಂಹೆ ಮತ್ತು 


ಹುಲಿ-ಇವು ಗಂಭೀತವಾದ 'ನಡೆಯುಳ ತವು. ಅನೆ ಉದಾರವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು. ಆನೆಗೆ ಅಕ್ಕಿ 


ಯನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ ಇಟ್ಟರೆ ಸ ತಿನ್ನುವಾಗ ನೌಲ್ಕೂಕಡೆ ಎರಚಿಕೊಂಡೇ ತಿನ್ನುತ್ತದೆ, 
ಎರಚಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಉಳಿದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಿನ್ನಲು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 


ರಾಮನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರೆಯಿಸಿದವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬದುಕಬಹುದು. ಸಿಂಹ ಮೃಗರಾಜ. 
ಸಿಂಹದ ನಡೆ ಅನುಪಮವಾದುದು. ಅದಕ್ಕೇ ಆಂಡಾಳ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಿರುಪ್ಪಾವೈನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುತ್ತಾ “ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿರುವ ಸಿಂಹ ಎದ್ದು ಬರುವಂತೆ ಎದ್ದು ಬಾ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 


ಆನೆ ತಾನು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿಯಾದರೂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಏರಲು ಆಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಗಜರಾಜನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ರೆಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತುವ ವ್ರತ ಉಳ್ಳವ 
ಶ್ರೀರಾಮ. 


೩೪ ಬಾಲಕಾಂಡ 


ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮರು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯ. ಇಬ್ಬರೂ ಒಮ್ಮೆ ನಕ್ಕರು. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮ “ಏಕೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ?” ಎಂದ. “ಇಲ್ಲ; ನೀವು ನಡೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಗಜರಾಜ ನಾಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಅದರಿಂದ ನಕ್ಕೆ” ಎಂದಳು. “ನೀವು ಏಕೆ ನಗುತ್ತೀರಿ?” 
ಎಂದಳು ಸೀತೆ. "ನಿನ್ನ ನಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಲಹಂಸಗಳೂ ನಾಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿದೆಯಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ನಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದ ರಾಮ. 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ಸುಮತಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ. ದಶರಫರಾಜನ 
ಮಕ್ಕಳು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ಸುಮತಿ ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟ. ಅವರನ್ನು ಆದರಿಸಿದ. ಅತಿಥಿ 
ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ. ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದು ಮರುದಿನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತ್ವರಿಯಿಂದ ರಾಮ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಿಧಿಲಾನಗರದತ್ತ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು. 


ಮಿತ್ರರು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಏಕೆ ಹೊರಟರು? ಅದಕೆ i ಕಾರಣಷ್ಟಂಟು. ವಿಶಾ ಮಿತ್ರರು 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಗಳು. ಅರಿತವರು. ರಾಮ ವರಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ ಎಂದು ತಿಳಿದವರು. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ನೊಡನೆ ಶಕ್ತ ರೂಪಿಣಿಯಾದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಆತುರ ಅವರಿಗೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕರಿಣ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿಸಿದ್ದರು. ಪತಿಪತ್ನಿ ಯರನ 
ಯಾಗಿಸಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಅದೇ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನಿ ತ್ತು ವಿವಾ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಲು ಅವರಿಗೆ ಆತುರ. ಅದಕ್ಕೇ “ತ್ರೈ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟರು ವಿಶಾ ಮಿತ್ರರು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ. 


ಅಹಲ್ಯಾ ಶಾಸವಿನೋಚನೆ 


ಮಿಧಿಲಾನಗರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ ೦ತೆ ರಾಮನು ನಗರದ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾದ ವನ 
ಟ್ಟ 

ಒಂದನ್ನು ಕಂಡ.  ವನವೇನೋ ರಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ತೂನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಈ ಪ್ರದೇಶ, ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮದೆಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಯಾರ ಆಶ್ರಮ? 
ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದೆ?” ಎಂದು ವ್ರಶ್ನಿ ಸಿದ. 

ಎಶ್ಲಾಮಿತ್ರರು ಸಂತೋಷದಿಂದ “ರಾಮ, ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಈ ಆಶ್ರಮದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 

Cad 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ, ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಕೇಳಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು ; ಇದು ಗೌತಮ 
ಲು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮ. ಇಲ್ಲಿ ಅಹಲ್ಯಾಗೌತಮರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಗೌತಮರು ಮಹಾ 
ಐ “ 

ತಪಸ್ವಿಗಳು. ಅವರ ತಪವನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ ದೇವೇಂದ್ರ. 

ಒಂದು ದಿನ ಗೌತಮಯಷಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ವೇಳೆ. ದೇವೇಂದ್ರ ಗೌತಮರಂತೆಯೇ 
ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಆಹಲೈಯ ಬಳಿ ಬಂದ. ಅಹಲೈಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳನ್ನು ಕಾಮಿ 
ಸಿದೆ. ಅಹಲೈಗೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು, ಬಂದಿರುವವರು ಗೌತಮರಲ್ಲ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಎಂದು. 
ಆದರೆ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ತನ್ನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿದನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟು, ಒಪ್ಪಿದಳು. 
ತಪ್ಪ್ಪ ಮಾಡಿದಳು. 


ಗೌತಮರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಇಂದ್ರನಿಗೂ-ಅಹಲೈಗೂ ಶಾಪಕೊಟ್ಟರು. ಅಹಲ್ಯೆ ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ತಾಪದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತ ಗೌತಮರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಗೌತಮರು "ಈ ಆಶ್ರಮ ನಿರ್ಜನ 


ಬಾಲಕಾಂಡ FV 


ತ 


ಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾರೆ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದಂತೆ, ಅನ್ನಾಹಾರೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬರೀ ಗಾಳಿಯನ್ನೇ 


೧೨ 


ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತ ಬಿದ್ದಿರು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ದಶರಥರಾಮ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಅವನ ವಾದ ಸ್ಟ ರ್ಶೆದಿಂದೆ ವ್ರನೀತಳಾಗುತ್ತೀಯೆ' “ಎಂದು. ಹೇಳಿ ಶಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟುಹೋದರು” ಎಂದು ವಿಶ್ಲಾಮಿಶ್ರರು ರಾಮನಿಗೆ ಜು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 
“ರಾಮ, ಈ ವನದಲ್ಲಿರುವ ಅಹಲ್ಮೆ ಯನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು ಎಂದರು, ರಾಮ ಆ ವನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದೆ ಅಹಲ್ಕ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಎದ್ದಳು. ಪುನೀತಳಾದಳು. ಅಹಲ್ಯೆ ಪುನೀತಳಾದದ್ದನ್ನು ಜ್ಞಾ ನದ್ಭಃ ಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ತಿಳಿದ 
ಗೌತಮರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅಡೆ -ಗೌತಮರ ಮರು ಸು ಆಯಿತು. ಆ 
ದಂಪತಿಗಳು ರಾಮನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ರಾಮ EE 

ಅಹಲ್ಯಾ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಾದದ ಪ್ರಭಾವ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಯಿತು. ಅದನ್ನೇ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ಜ್ಞಾ ಸ್ದಾ ನಿಯೊಬ್ಬ ರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ “ಕೈವಣ್ಣಂ ಅಂಗು 
ಕಂದೇವ್‌ | ಕಾಲ್‌ವಣ್ಣ ರ ಇಂಗುಕಂಡೇನ್‌. ಪುಟಕಾಪದದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ರಾಘವನ ಕೈಬಲ, 
ತೋಳ್ಬಲ ವ್ರಕಾಶವಾಯಿತ ೩. ಅಹಲ್ಯೋದ್ಧಾರ ವ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಾದದ ಪ್ರಭಾವ ಪ್ರಕಟ 
ತ 

“ಕಾಲ್‌ವಣ್ಣಂ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ರಾಮನ ಪಾದದ ಪ್ರಭಾವ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯ ಕಾಲು ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಇನ್ನೂ 
ರುವ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ ಅನಂತ, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಗವಂತನ ಪಾದಗಳ ಮಹಿಮೆಯೇ ಅಂಧದು. ಚ ವಾದಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸದ ಭಕ್ತನಿಲ್ಲ, 
mer 


¢ 


(6 
4 
CL 
CH 
©. 
2 


ರಾಮಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಹೆಣ .ಗಿಸಿದೆ. 
ಷ್ಲಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯ ರನ್ನೇ ಕು ುಮಾಕನನ್ನಾ ಗಿಸಿದೆ. 


ತ್ಥಾಮಾಚಾರ್ಯರು ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಬಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಸುಟ್ಟು ಸತ್ತು 


ರುವ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯೊಬ್ಬ ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಮಗು ಬದುಕುತ್ತ ಡೆ 


wed 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಬಂದ. ನೋಡಿದ, "ಮಗುವನ್ನು . 


“ಇಯದಿಮೇ ಬ್ರಹ್ಮೆಚೆಕ್ಕಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸತ್ಯಂಚ ವಚನಂ ಮಮ 
ಅವ್ಯಾಹತಂ ಮಮೃೈಶ್ಚರೈಂ ಶೇನ ಜೀನತು ಜಾಲಕಣಿ' ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ತನ್ನ ವಾದದಿಂದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದ. ತಕ್ಷಣ ಮಗು ಜೀವಂತವಾಯಿತು. 
ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌ ಭಗವಂತನ ತಿರುವಡಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ, ಶ್ರೀ-ಭೂದೇವಿಯರು 
ಗಿ ಹಿಡಿಯುವಂಧ ವಾದ, ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಪ ಪಾದ, ಎಲ್ಲರಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾದ. ಹೀಗೆ ಭಗವತ್ತಾ ದಗಳ ಮಹಿಮೆ ವರ್ಣಿಸಲು ಅಸದಳವಾಗಿದೆ. 


ಅಹಲೈಯನ್ನು ಉಪ್ಪರಿಸಿದ್ದು ರಾಮನ ದಿವ್ಯವಾದ. ಅದಕ್ಕೇ ಪತಿವ್ರತೆಯರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೇ 


ತೆ 


ತ್ರೆ 
CU 
el 
Co 
ತ 


«ಅಹಲ್ಯಾ ದೆ)್ರಸದೀ ಸೀತಾ ತಾರಾ ಮಂಡೋದರೀ ತಥಾ ! 
ಪಂಚೆಕನ್ಯಾಃ ಸ್ಮರೇನ್ನಿತ್ಕಂ ಮನಾ ಪಾತಕ ನಾಶನಂ'' || 
ಎನ್ನುವಾಗ ಅಹಲೈಗೇ ಮೊದಲಿನ ಸ್ವಾನ ಮೀಸಲು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವಳಿಗೆ ಭಗವತ್ಪಾದದ 
ಸ್ಪರ್ಶ Ws 
ಅಹಲ್ಕೆಯ ನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಿದ ರಾಮನನ 


೮ 
ವಿಶಾ pe ರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೊಡಗೂ 
ಭು 


ಜನಕರಾಜನ ಹಿರಿಮೆ 


ಮಿಧಿಲಾಪುರವನ್ನು ವರಿವಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಜನಕ ಮಹಾರಾಜ, ಅವನು ಕರ್ಮ ಯೋಗಿ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ, ಧರ್ಮ ನಿಷ್ಕ ಕ ಸತ್ಯ ವ್ರತ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಹೇಳಿದಾನೆ. “ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಹಿ 


ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಆಸ್ಥಿತಾ ಜನಕುದರ” ಎಂದು. ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಸ್ಹಾನ ಜನಕನಿಗೆ. 


ಜ್‌ ಯೋಗಿಗಳಿಂದ. ಯಷಿಗಳಿಂದ, ತವಸ್ವಿಗಳಿಂದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ತುಂಬಿ 
ರುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ವರತತ್ವ ನಿರ್ಣಯದ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 


ಒಮ್ಮೆ ಜನಕ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಸಭೆ ಕೂಡಿಸಿದ. ಒಂದು ಡು ಹಸುಗಳನ್ನು ಚರ್ಚೆಗೆ ವಣ 
ವಾಗಿಟ್ಟ. ಆ ಹಸುಗಳೂ ಎಂಧವು ! ಚಿನ್ನದ ಗೊರಸಿನಿಂದ, ರತ್ನ ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾದವು. (ಹಾಲು ಕರೆಯಲು ಬೆಳ್ಳಿಯ ವಾತ್ರೆಗಳು!) ಒಂದೊಂದೂ ಪುಷ ವಾದ ಹಸು. ಇಂಥ 
ಸಾವಿರ fails ಘಾ ಇಟ್ಟ ಜನಕ. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ 

ತ್ತರ ಕೊಡುವಂಥ ಜಾಣೆ ಸೆ ಯೋಗ್ಯ ತೆ ಯಾರಿಗೆ ಉಂಟೋ ಅವರು ಈ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
Re ಜಟ ಜಿ 4 ವ 


ಇಡೀಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮೌನ ಆವರಿಸಿತು ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನು ಒಬ್ಬರು ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಜನಕನಸಭೆ ಎಂದರೆ ಇತ ವೆ ತಡ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ನೋಡಿದರು 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕ 5ರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿ i; ಶಿಷ್ಠ ಹಸುಗಳನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. 

ಸಭಿಕರು ಸುಮ್ಮ ನೆಜಟಾರೆ 
ಸುರಿಮಳೆಯ ಆಯಿತು ನಬ 
ಎಲ್ಲರ ಪ್ರ ಶ್ತ ಗಳಿಗೂ ಸಮಂಜಸವಾ 


ಪ್ರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು ವ್ರಶ್ನೆ ಗಳ 
ಒಬೆ ಬಾಬ್ಬುರೂೂ ಫಟಾನುಘಟಿಗಳು- ಸರ್ರಶಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದರು. 
ಉತ್ಸರವನಿ ತರು, ಯಾಜ ವಲ್ಕ ತ 

ದ ಶಿ 


ನೆ ಸ ವಂ 
ಇಂಥ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಆಸ್ಚಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡವ ಜನಕ ಮಹಾರಾಜ. ಜನಕನಿಗೆ “ವಿದೇಹ” 


ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ದೇಹಧಾರಿಯಡಿಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಸ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡವನಲ್ಲ. 


ಶುಕಾಚಾರ್ಯರು ಭಗವತ್‌ ತತ್ವದ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲ ಖುಷಿಗಳೂ 
ನೆರೆದಿದ್ದರು... ಜನಕನೂ ಉಪನ್ಮಾ ಸವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ... ಶುಕಾಚಾರ್ಯರು ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ಜನಕನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನಕ ಬರುವವರೆಗೆ ಉವನ್ಮಾಸ 


ಹ ಪಕ್ಷವಾತ ಇದು ಎನಿಸಿತು. ಇತರರಿಗೆ. ಶುಕಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಎಲ್ಲರ ಆಂತರ್ಯ 
ನಳಿಯಿತು. 


ಒಂದು ದಿನ ಉಪನ್ಯಾಸ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಓಡಿ ಬಂದ. “ಬೆಂಕಿ, ಬೆಂಕಿ 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ” ಎಂದು ಕೂಗಿದೆ. ತಕ್ಷೆ 
ವನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನೂ, ಮಣ್ಣಿನ ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿ 

ಮಹಾರಾಜ ಜನಕ ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತಿ 


ಓಡಿಹೋದ ಯಷಿಗಳಲ್ಲ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು ಜನಕನನ್ನು ಕಂಡರು. ಅವನ ಏಕಾಗ್ರತೆ 
ಯನ್ನೂ ಅವನ ವೈರಾಗ್ಯನಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಅರಿತರು, ನಾಚಿಕೊಂಡರು. ಕರ್ಮರನೆನಿಸಿ ಕಾಲಕಾಲ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನಕ ಎಂಥ ವಿರಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಇಂಥ ಜನಕ, ವಿದೇ 
ಎನಿಸಿದವ. ಮಿಧಿಲೆಯ ಅರಸ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಬಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿದೆ. 
ಬಂದ ಯಷಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದ. ಆದರಿಸಿದ. ಕೇಳಿದ, “ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ, ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಂತೆ, 
ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಕುಮಾರರು ಯಾರು ? ಇವರು ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ. 
ಆನೆ, ಸಿಂಹ. ಹುಲಿ, ವೃಷಭ ಇವು ನಾಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿದೆಯಲ್ಲ. ಇವರು ಯಾರು” ಎಂದು. 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಜನಕನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. ತಾಟಕಾವಧೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಯಜ್ಞ ಸಂರಕ್ಷಣೆ, ಅಹಲ್ಕ್ಯೋದ್ಧಾರದವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರು. "ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದರು. 


ಸ 


ಜನಕರಾಜನ ಪುರೋಹಿತ ಶತಾನಂದರು ಅಹಲ್ಯಾ-ಗೌತಮರ ಪುತ್ರ. ತೆನ್ನೆ ತಾಯಿಗೆ 
ರಾಮನಿಂದ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯಾದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ ರನ್ನೂ 
ರಾಮನನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


ರಾಮಲಕ್ಷಣರಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಚರಿತ್ರೆ 

ಗಾಧಿ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗನಾದ ಕೌಶಿಕ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಗೆ ನೇರಿದವನು. ಒಮ್ಮೆ ಬೇಟೆ 
ಯಾಡುತ್ತಾ ವಶಿಷ್ಠಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಬಂದ ರಾಜ ಪೂಜನೀಯ ಎಂದು ತಿಳಿದ ವಶಿಷ್ಠರು 
ಕೌಶಿಕನನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ತವ ಲದ ಕಾಮದೇನುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೌಶಿಕ 
ನಿಗೂ ಆತನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಷಡ್ರಸೋವೇತವಾದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದರು. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರ 


ಮೊದಲಿನ ಹೆಸರು ಕೌಶಿಕ. 


ಕೌಶಿಕ ಎಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ವಶಿಷ್ಠರ ಕಾಮದೇನು ತನ್ನದಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಬಯಸಿದ. 
ಹೋಗಿ ವಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಕೇಳಿದ. “ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕಾಮದೇನುವನ್ನು 
ಕೊಡಿ” ಎಂದ. ವಶಿಷ್ಠರು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. “ಎರಡು ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಕೊಡಿ” ಎಂದ. ಆಗಲೂ ಅವರು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೂ ಕೇಳಿದ, ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದುದೆಲ್ಲಾ ರಾಜನಿಗೇ ಸೇರಬೇಕು. ಈ ಧೇನು ರತ್ನಪ್ರಾಯವಾದುದು. ಕೊಡಿ” ಎಂದು 
ಬಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ. ವಶಿಷ್ಠರು ಊಹೂಂ. ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ಸಿಟುಬಂದಿತು. ಅನುಚರರ ಕಡೆ 
ನೋಡಿದ. 


ದೊರೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಾಮಫೇನುವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು 


ಲ A Ce ಲ್ಲಿ ಶೈ ಳೆ ಇ ಇಲಿ ಎರ ಎ ಗ 15 ಆ ಟು 
ಅನುಚರರು. ಶಬಲೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಧೇನು ಗೋಳಿಟ್ಟಿತು ಪಶಿಷ ರು “ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 


10) 
೨ ರೆ. ನಿನ ರಕಣೆಯನು ನೀನು 
ಲ್ಲ ಕೆ ಲ್ಲ 


AL 
L 


ಕೌಶಿಕ ವೀವ್‌ ರ ಬಳಿ ಬಂದ. "ನಿಲ್ಲು-ನಿಲ್ಲು-ಈಗ ನಿನ್ನನ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕೌಶಿಕರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದರು ವಶಿಷ್ಠರು. 

ಅ ಲ್ಲಿ ka ( 

“ಆಗಲಿ, ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ನೀ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯೋ ಮಾಡು” ಎಂದರು ತಮ್ಮ 
ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು ನಿಂತೇಬಿಟ್ಟರು ವಶಿಷ್ಠರು, ಕೌಶಿಕ ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ 


ಅ 


Cs 


ಒಂದು ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಡತೊಡಗಿದ. ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾದವು. ಸಾಗರ 
ವನ್ನು ಸೇರುವ ನದಿಗಳಂತೆ! ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮುಗಿದವು. ಬಂದ್ರಾಸ್ಟ್ರ. ವಾಯುವ್ಯಾಸ್ತ್ರ. 


ಆಗ್ಲೇಯಾಸ್ತ್ರ, ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿತು ವಶಿಷ್ಠರ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜ. ಒಂದೊಂದು 
© 
ಅಸ್ತ್ರವೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಡಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವರ ಮುಖ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ ಉಳಿ 
೧ ದೇವತೆಗಳು, ಯಷಿಗಳು, 
ಗಂಧರ್ವರು ಎಲ್ಲರೂ ತಬ್ಬಣಿಸಿದರು. ಮುಂದೇನು ಗತಿ! ಎಂದು ಪರಿತಪಿಸಿದರು. ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, 
md ಕ ಜು ಡು ಇದಂ ಬ ಎ ಜದ 
ಕೆಂಡದಂಥ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಮಹಾ ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದಿತು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ. ವಶಿಷ್ಠರು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ತಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವನ್ನು ಚಾಚಿದರು ಮಂದೆ. ಕಾಲದಂಡದಂತಿದ್ದ ಅವರ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ಟ್ರವನ್ನೂ ನುಂಗಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನುಂಗಿದ ವಶಿಷ್ಠರ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದ್ಭುತ 
ತೇಜಸ್ಸು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ರುದ್ರನಂತೆ, ತುಪ್ಪಹೊಯ್ತ್ದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ಲಾಲೆ 
ಗ ಈ qd ೦ ಎ್ಮ್‌ ದ 
ಯಂತೆ, ಕೋಟ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ವ್ರಜ್ವಲಿಸತೊಡಗಿದರು. ವಶಿಷ್ಠ ರು. ಎಲ್ಲರೂ ವಶಿಷ್ಠ ರನ್ನೂ , 
ಖು ೪) 
ಅವರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡ ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. ಧೆನಸ್ಸನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಬಿಸುಟು “ಧಿಕ್‌ 
ಬಲಂ” ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಬಲಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜೋ ಬಲಂ ಬಲಂ” ಎಂದು ಉದ್ದರಿಸಿದ. 
ವ್ರ & 
“ಸುಡು ಈ ಕಾಯಬಲವನ್ನು, ಬಲವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಬಲವೇ ಬಲ” 


ಅಂಧ ಬ್ರಹ್ಮಬಲ ಮಂಷ್ಮರಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಗಾಯತ್ರೀ 
ಮಂತ್ರ ಕ್ಸ ಸಮನಾದ ಮಂತ್ರ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದ ಜಪದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ವಶಿಷ್ಠರು ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ಚ್ರವನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಬಲ ವಡೆದರು. 
ವಶಿಷ್ಕರ ಬ್ರಹ್ಮಬಲವನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆಕಂಡ ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ತಾನೂ ವಶಿಷ್ಠರಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮತ್ಹವನ್ನು 
ವಡೆಯಬೇಕು ಎನಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು ನಡೆದ. ದೀರ್ಫಕಾಲ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಆದರು. “ರಾಜರ್ಷಿ” ಎನಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದದೆ 


ಎಲೆ ಬಸಪ ಎ 
ಮತ್ತೂ ತವವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. 
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ಸಳಗಳಿಗೆ ಹೊರಟರು. “ದಕಿಣ 
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ಕೃತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ತ್ರಿಶಂಕು ಇಂದ್ರನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ 
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ಹಾ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


1 


ಸ 
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ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ತಮ 
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ಇಕಾಕು ವಂರದ ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ ಮೇಭಯಾಗವನಿಜಲು 
ವಿ 


ನಿ ೧೨ 
ವ್ರಾರಂಭಿನದ. ಆವನ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಇಂದ್ರ ಅವಹರಿಸಿದ “ಯಜ್ಞ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲು 
ha ಇಚೆ ಓಲಗ 
ನರಬಲಿಯನ್ನು ಕೊವಲಬೇಕು'” ಎದ ೮) ಬುತ್ತಿ ಜರು. ಆದರಂತೆ ನರವಶುವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಹೊರಟ ರಾಜ, ಎಲ್ಲೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ನತ್ಯವತೀ-ಯಚೀಕರ ಬಳಿ ಸಂದ. ಆ 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು. ಅಂಒರೀಷ ಯಾಗಕ್ಕೂಗಿ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ 
ಟು 
ತಾ ಕ್ಸ ಲಾ ಹಾ « PN ಈ ೪ 
ಕೇಳಿದ. ಆದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಹಸುಗಳನೂ , ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಧನವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ' 


ಉಳ ಇಗ ಯಿದ ಗಿಗಾ ಕ ರ ಇ ಪೆ ಮಿ 4೮ ಲ 
ವೇಶ ಮಾವಿ ಆಡ ತ್‌ ರಾ Wy ಮ್ಡಿ ಕೊಡಲಾರೆ ಲದ 


"ಕಿರಿಯ ಮಗ ತನ ಯಂದಿರಿಗೆ ಪಿ ಬಯ. ಅವನನ್ನು ಕೊಡಲಾರೆ ಎಂದಳು, 


ವಶಿ 
ನಡುಕಿಲ ವಗ ಕತ ನೋಡಿದ. ತಾನಾಗಿಯೇ ಸ 
`ರಾಜನ್‌, ಹಿರಿಯವನನ್ನು ತಂದೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರು. ತಾಯಿ ಕಿರಿಯನನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. ಅಂದರೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು ಒಪ್ಪಿದಾರೆ ಎಂದಾಯಿತು. ನೀನು 
ತಂದಿರುವ ಧನವನ್ನು ಕೊ॥& ಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು” ಎಂದ. ಅಂಬರೀಷ ಸಂತೋಷ 
ವಂದ ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಧನಕನಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಶುನಃಶೆ ಘನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದ. 


ಸ್ತಿ 


ಬಹಳ ಹ ಹೋದನಂತರ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದಾಗಿ ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ SN ಕ್‌ 


ಅಂಬರೀಷ, ಯದಲ್ಲಿ ಶುನಃಶ್ಯೇಘ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಪಳಕೆ 
ಫ್ರಿ ಎ ಬ ಶೆ 
ಓದುತ wa Hs | ನೀವೇ ನನ ನ್ನು ತ ಬ ಅತ್ತ. ಎಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರು 


ಶುವಃದೆ ೇಫನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. OE ಅವರು ತಮ್ಮ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕ 6ನ ಕರೆದು 


# 


ಈ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ 'ಶುಸಃಶೇಫ ನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ನರಪಶುವಾಗುವಂತೆ "ಠೀಳದರು, ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ 


[ao ನಿ) 


ತಂದೆಯನ್ನು ಹಾಸ ಸೃಮಾಡಿದರು. “ನವಗೆ ಮಾರಿ ಪಠರಿಗೆ ಉವಕಾರಿಯಾಗುವಿರೆ” ಎಂದರು. 
ಏಶ್ಲಾಮಿತ್ರರು ಐಪಿತರಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಷಿಸಿದರು “ನರಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಕರಾಗಿ ನೀವು”ಎಂದು. 


ರುನಃಶೆ ಸನ ಆಲಂಗಿಸಿ ಮ್ಳ ತಡವುತ್ತಾ “ವತ್ಸ ಶುನಃಶೆ ಬ! ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಡ. 


ನಿನ್ನನ್ನು ಯೂವ ಸ್ವಂಭಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟೆ ದಾಗ ಹಪ ಪಡದೆ ನಾ ಬಟು ಸುವ ಎರಡು ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನೂ 
ಉಚ ರಿನ... ನಿನಗೆ ಒಳ ಹ ಬೆ” ಎಂದ. 
ಕ ಇ) ಂ 
ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅವನ ತಮ್ಮ ಉವೇಂದ್ರನನ್ನೂ ತಪ ವ ವಡಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 


ಶುನಃಶ್ಶೇಫನಿಗೆ ಉವದೇಶಿಸಿದರು. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಶಾ ಶ್ವಾವಿಿತ್ರ ರಿಗೆ ನಮಸ ವಿಸಿ, ಹೊರಟ ಶುನಃತೈ ೇೀಫ ಅಂಬರೀಷನ ಸ 
ವಕ್ಕೆ ಬಂದು “ದೊರೆ-ಹೆೊತ್ತಾ ಯಿತು ಗಿ ಚ ಯಜ್ಞ ಹರಡು ಎಂದ, 95420 
| ವೃರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟಿ ಅಂಬರೀಷ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದ. 
ಶುನಃಶ್ಯೇಘನಿಗೆ ಅಭ್ಯಂಜನವಾಯಿತು, ಬಲಿಸೆ ಸೂಕ್ತವಾವ ಅಲಂಕಾರಗಳಾದವು. ಯೂಪ 
೦ಭಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದಾಗ ಶುಸಃಶ್ವೇಫ ಎಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರು ತನಗುವದೇಶಿಸಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣೆ 
ನಾಡಿದ. ಯಾಗ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ-ಉಪೇಂದ್ರರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದರತ, ಅಂಬರೀಷನಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ಇದ ಯುದ ಸ್ಹ ಘಲವನ್ನನುಗ್ರ ಹಓಸಿದರು. ಶುನ।ರ್ಮಫನಿಗೆ ಧೀರ್ಫಾಯಸ ನ್ನೂ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ 
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ವರ್ಷ ಎ) 1 pe 

ನಾಚಿಕೊಂಡರು. ಮೇಕೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತಾವು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟರು. ತವಸ್ಸು 
ಹೇ 

ಮಾಡಿ “ಮಹರ್ಷಿ” ಎನಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇಷ್ಟರಿಂದ ತೃವ್ತರಾಗದೆ ಮತ್ತೂ ಉಗ್ರತಪಸ್ನವನ್ಹಾ ರಂಭ 
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ರ ತವಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ರಂಭೆ ಬಂದಳು, ಅವಳೆ 
"ಡಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಅವಳನ ಕಲ್ಲಾಗುವಂತೆ ಶಪಿಸಿದರು. ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟ 
ಮೇಲೆ ವಶ್ಲಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟರು. “ಇನ್ನೂ ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು. 
ಅ ಸ್ಹಳವನ್ನು ಬಟು, ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕೆ ಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೂ, ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ 
ನಿಂತು ಘೋರವಾದ ತಪೆಸ ನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಬೇಯಿಸಿದರು. ಅಗ ದೇವೇಂದ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಡಿದ. ತಾವು 
ತಿನ್ನಬೇಕು ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅನ್ನವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಿರಾಹಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಪುನಃ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ತಲ್ಲಣಿಸಿದರು. ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರ ಶಿರಸ್ಸಿ 'ನಿಂದ ಹೊಗೆ ಬರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಈ ಹೊಗೆ ಮಾರು 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಹ್‌ ವಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಭಯವಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿ ಹೋದರು. 
"ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯ ವನ್ನ € ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಟ್ಟು “ನಮ್ಮ ನ್ನು ಕಾಪಾಡು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಇದರು. 


ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿತ್ವವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ಓಂಕಾರ, 
ವಷಟ್ವಾರಗಳು, ವೇದ ವೇದಾಂಗಗಳು ಎಲ್ಲ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ತಾವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ದಿ ಸಿದವು. 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಿದರು. “ಬಹ್ಮನಿಷ್ಠರಾದ ವಶಿಷ್ಠರು ನನ್ನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಎನ್ನ ಬೇಕು” ಎಂದರು, 

ವಶಿಷ ರಿಗೂ-ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರರಿಗೂ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿಸಿದರು. ವಶಿಷ್ಠರು “ಬ್ರಹ 

ಅ ನ Kk ಈ ಆ 

ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದರು. 

ಹೀಗೆ ಕರಣತಮವಾದ ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಕ ಗೊಂಡು ಬಹ್ಮ ರ್ಷಿಪಟ್ಟ ವನ್ನು ಪಡೆದವರು ವಿಶ್ವಾ- 
ಮಿತ್ರರು ಎಂದು ಶತಾನಂದರು ವಿಶ್ವಾ ಮತ್ರ ಪ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರು ಸಂತೋಷವಟ್ಟರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನೂ ಸಂತೃಪ್ಪ ರೈನಾದ, 
“ಇಂಥ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಬಂದಿರುವುದು ನನ್ನಭಾಗ್ಯ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ರನ್ನೂ, ರಾಮಲಕ್ಷ ್ರಣರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ತಂಗಲು ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿ ತಾನು ತನ್ನ ನಿತ್ಯ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟ. 
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“ನಾನೇನೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡು- 
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“ಅದೇನು, ಸೀತೆ ಆಡುವ ಚೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿ? ” ಎಂದರಂತೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು. 
ಅದಕ್ಕೆ, “ಸೀತೆ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಚೆಂಡು ಮೂರು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ! 
ಒಂದೇ ಚೆಂಡು ಮೂರು ಬಣ್ಣಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಸೀತೆಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಚೆಂಡು ಕೆಂಪಾಗಿದೆ. ಸೀತೆಯ ಅಂಗೈ ತಾವರೆಯಂತೆ ಮೃದುವಾಗಿ ರಕ್ತವರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಚೆಂಡೂ ಸೀತೆಯ ಅಂಗೈಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಪುನಃ ಆ 
ಚೆಂಡು ಕೆಳಗೆ ಪುಟ ಬಿದ್ದು ಮೇಲೇರುವಾಗ ಸೀತೆಯ ಕ್ಸ ಬೆರಳಿನ ಉಗುರುಗಳ ಧವಳಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಬಿಳುಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಸೀತೆ ಆ ಚೆಂಡನ್ನು ತನ್ನ ಕಪ್ಪುಮಿಶ್ರಿತವಾದ ನೀಲವರ್ಣದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಚೆಂಡಾಡುವಾಗ ಆ ಚೆಂಡು ಅವಳ ಕಂಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಪ್ಪಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ಎಂದನಂತೆ ರಾಮ! .... ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರ 
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ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡ ಸಭ್ಯರೆಲ್ಲ ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನೂ 
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ದ್ರೆ 
೦ 
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ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಸೀತೆಯ ಸಖಿಯರು ತಮ್ಮೊಳಗೇ ಮಾತಾಡಿ ಕೊಂಡರು. 
“ಆಹಾ | ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವಂಥ ಸೌಂದರ್ಯ ನಿಧಿ ಎನಿಸಿದ ಈ ರಾಮನೇ ನಮ್ಮ ಮುದ್ದು 
ಸೀತೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ವರ, ಸೀತಾರಾಮರು ಒಂದು ಗೂಡಿದರೆ ರತ್ನವನ್ನು ಚಿನ್ನದ ಕುಂದಣದಲ್ಲಿ 
ಬಿಗಿದಂತಾಗುವುದು. ಅಯ್ಯೋ ! ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಜನಕ ಬಿಲ್ಲಿನ ಪಣವನ್ನು ಇಟ್ಟನಲ್ಲ. ಈ 
ರಾಮನಿಗೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಬಾರದೆ ? ಈ ಸುಕುಮಾರನಾದ ರಾಮನಿಂದ 
ಈ ಭಾರವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಲು ಆಗುವುದೇ ? ಹುಂ! ದೈವದ ಒಲುಮೆಯಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನೇ ಪತಿಯಾಗಬೇಕು ಎಂದಿದ್ದರೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಬಂದೇ 
ಬರುವುದು” ಎಂದೆಲ್ಲ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಾಮ, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡು” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ರಾಮ ಎದ್ದ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನೂ, 
ಮೃಗರಾಜನಾದ ಸಿಂಹವನ್ನೂ ನಾಚಿಸುವ ತನ್ನ ಗಂಭೀರ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸುಇ ಟ್ರ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದ. 


ಇದ್ರವರೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲುಗಿಸಲು 
ನಾಧ್ಯವಿಲದ ಈ ಮಹಾಶಿವಧನುಸ್ಸೆ ಲ್ಲ? ಸುಕುಮಾರನಾದ ಊನಷೋಡಶ ವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಕ 
ರಾಮನೆಲ್ಲಿ ? ಎಂದುಕೊಂಡರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ. ಧನುನ ನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದ 
ರಾಮಚಂದ್ರ “ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೆ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿದ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಬೆರಗುಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದರು 
ಸಮಸ್ತರೂ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ “ಪಟಪಟ” ಎಂಬ ಸಿಡಿಲಿನಂಥ ಶಬ್ದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೂರ್ಛಿತರನ್ನಾ 
ಗಿಸತು. ಕೆಲಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಆ ಮಹಾಶಿವಧನುಸ್ಸು ಎರಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಒಡೆದಿದೆ. ಮಂದ ಹಾಸವನ್ನು ಸೂಸುವ ಸುಂದರವದನಾರವಿಂದನಾದ ರಾಮ ನಿಂತಿದಾನೆ. 


ಐವಿ ಬಾಲಕಾಂಡ 


) 
ಹಾ 


ಜನಕನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ವಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಸೀತೆ ಬಂದಳು. ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಶ್ರೀರುಮ: 
ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ನಮರ್ಪಸಿದಳು. ಸೀತೆ ರಾಮ: ನನ್ನು ವರಿಸಲು ಜ್‌ ಲಜ್ಜೆ, ಕೀರ್ತಿ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ವನಿತೆಯರೂ ರಾಮನನ್ನು ವರಿಸಲು ಬಂದರಂತೆ. ಸೀತೆ ರ ರಾಮನನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡರು ಅವರು. ಇನ್ನು ತಮಗೆ ರಾಮ ಸಿಗಲಾರ ಎಂದುಕೊಂಡರು. "ಲಜ್ಜೆ" ಎಂಬ ವನಿತ ಆ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನಲ್ಲ ವರಿಸಿದಳಂತೆ. ಅಂದರೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರ ಮುಖವೆಲ್ಲ ನಾಚಿಕೆ 


ಯಿಂದ ಆವ ತವಾಯಿತು ! 


ಲ 

ಕೀರ್ತಿ ನೋಡಿದಳು. “ಸೀತೆ ರಾಮನನ್ನು ವರಿಸಿದಳು. ಲಜ್ಜೆ ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ವರಿಸಿ 

ಬಿಟ್ಟಳು. ಇನ್ನು ನಾನು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೇ ವರಿಸು ತ್ತೇನೆ” ಎಂದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಬಿಟ್ಟಳು 
ರಾಮನ ಧವಳಕೀರ್ತಿ ದಶದಿಶೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾ -ಹಿಸಿತು. 

ರಾಮ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ಜನಕ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ. “ಮಗಳಾದ ಸೀತೆ 


ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ೩ ಸ್ವೀಕರಿಸು” ಎಂದ. 

“ತಂದೆಯ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಅವಶ್ಯ. ತಂದೆ ಒಪ್ಪಿದರೆ ಮದುವೆ” ಎಂದ ರಾಮ. ಅದರಂತೆ 
ಜನಕ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ದೂತರನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಿದ. ಓಲೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ಗಿ ವ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ದೂತರು 
ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು ನೇರಿದರು. ದಶರಧನನ್ನು ಕಂಡರು. ಕೈವ ಮುಗಿದರು. “ಜನಕ ಮಹಾರಾಜ 
ಕಳ ಸಿಹಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ poe ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಒದಿಕೊಂಡ ದಶರಥ. 
ದೂತರು ವಿಜ್ಞಾ ಹಿಸಿದರು "ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೊಡಗೂಡಿ ಬಂದರು, ನಿಮ್ಮ ಕುಮಾರರಾದ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು. ಹಿರಿಯನಾದ ರಾಮ ಮಹಾ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದ; ಸ ಕಬ್ಬಿನ ರುಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಮುರಿಯುವಂತೆ, ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕವಾಗಿಟ್ಟ ಧನುಸ್ಸು ಅದು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು , ವಿವಾಹ ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ಜನಕಮಹಾರಾಜ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದಾರೆ. ತಾವು 
ಇದಕ್ಕೆ ಪುತ್ರಕಳತ್ರರೊಂದಿಗೂ, ಬಂಧುಬಾಂಧವರೊಡನೆಯೂ, ಮಂತ್ರಿ ಗುರು ಪುರೋಹಿತ 
ರೊಂದಿಗೂ ಬರಬೇಕು” ಎಂದು ವ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು 

ದಶರಥ i ಕುಲ ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಶಿಷ್ಠರಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸಿದ. 
ವಶಿಷ್ಠರು ಒಪ್ಪಿದರು. “ಜನಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯದು ಚಂದ್ರ ವಂಶ, ನಿನ್ನದು ಸೂರ್ಯವಂಶ, 
ಸೂರ್ಯ -ಚಂದ್ರ 'ವಂಶಗಳೆರಡೂ ಇತನ ದ ಬೆಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಸೆಯುವುದು ಹಾಲು ಜೇನು ಒಂದು 
ಗೂಡಿದಂತೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ವಾಹಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದ ತೆ ಮಾಡು” ಎಂದರು. 


ದಶರಥ ಹಿಗ್ಗಿ ನಿಂದ ಮದುವೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡಲು ಸಜ್ಜು ಗಟ ಬೊಕ್ಕ ಸದಿಂದ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ... ಮೂವರು ರಾಣಿಯರು, ಚಕ ವ್ಸ ಥಃ: 
ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಪುರೋಹಿತರು, ವಿದ್ವ ಜ್ಞ ನರು, ವ್ರಜೆಗಳು, ಇವರೊಂದಿಗೆ ದಶರಧನ ಮಹಾ ಸೆ ನ್ಫೈ ನ್ಯ 


ದಿಬ್ಬಣಕ್ಕೆ ಅನುವಾಯಿತು. ನನಲ ಸುಮಿತ್ರಾ ಕೈಕೇಯಿ ಯಿಯರು ಅಸಂಖ್ಯ ಹ 
ರೊಂದಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾಂಚನದ. ವೈಡೂರ್ಯದ, ರತ್ನದ ರಧಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮದುವೆಗೆ 


ಹೊರಟರು. 


ಬಂಡ ದಶರಧನನ್ನೂ ಅವನ ವರಿವಾ ೨ರವನ್ನೂ ಇದಿರುಗೊಂಡ ಜನಕ, ಅವರನ್ನು 
ಯೋಗ್ಯವ ಜಹಾ ರಗಳಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿದ. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡರು. 


4 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ೬) 


ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ. ಜನಕ ಮಹಾರಾಜ ಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ. ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ 
“ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದೆ ಶ್ರಿ*ರುಮನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ ದ. ಊರ್ಮಿಳೆಯನ್ನಿ ತ್ತು ಮದುವೆ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಜನಕ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಕುಶಧ್ವ ಜನ ಮಗಳಾದ ಮಾಂಡವೀ, ಶ್ರು ತಕೀರ್ತಿ ೯ಯರನ್ನು ಬರತ ಶತ್ರುಘ್ನರಿಗೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದೆ. 

ದಶರಥನ ವ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ ವಶಿ ಷ್ಮರು ಎದ್ದೆರು. ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಿನಿಂದೆ 
ಮೂದಲಾದ ವಂಶವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸಿದರು.  ದಶೆರಧನ ಮಕ್ಕ ನಾದ ರಾಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, 
ಶೆತ್ರುಘ್ಹರಿಗೆ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೀತಾ, ಊರ್ಮಿಳಾ, ಮಾಂಡೆವೀ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರನ್ನು ತಂದೆ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು... ಜನಕರಾಜನ ವ್ರರೋಹಿತೆರಾದ ರೆತಾನಂದರು ನಿಮಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 

ಬ ವ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಜನಕನವರೆಗೆ ಗೋತ ತ್ರವನ್ನು ॥ ಬಿಡಿಸಿದರು. 


ಹೀಗೆ ಗೋತ್ರ ಪ್ರವರಗಳ ಪರನವಾಯಿತು. ಮೇಲೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ವಿವಾಹೋಕ್ತ 


ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೇದವಿಹಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಡೆಸಿದರು. ದಶರಥ ಸಮಾವರ್ತನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದ. ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಗೋವಗಳನ್ನು ದಾನಮೂಾಡಿಸಿದೆ. ನಾಲ್ಕು 
ಮಕ್ಕಳ ನಡವೆ ದಶರಥ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಮಧ್ಯೆ ಶೋಭಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದೆ. 
ವಿವಾಹೆಕರ್ಮಗಳಲ್ಲ ಸಾಂಗಮಾಗಿ ನಡೆದವು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ವ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದ್ದಾಯಿತು, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ ವದಿ ನಡೆಯಿತು. ಶ್ರೀರಾಮ ತನ್ನ ಮೃ ದುವಾದ ಕೈ ಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯ ವಾದವನ್ನೆತ್ತಿ 
ಮಂತ್ರವೂತವಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟ. ಸೀತಾ ತಾರಾಮರು ಅಗ್ನಿ "ಯನ್ನು ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಉರ್ಮಿಳಾ-ಲಕ್ಷ ಎಣರೂ, ಮತಾಂಡವೀ-ಭರತರೂ, ಶ್ರುತಃ ಡಿಬಿ ್ರಿಭ್ನ ರೂ ಸಪ್ತ 
ಪದಿ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಿದರು. 
ಜನಕ ತನ್ನ ಜ್‌ ಮೇಲೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಮನಿಗೆ ಮಾ ಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು 

ಮಾಡಿಸಿದ. 

“ಇಯಂ ಸೀತಾ ಮನು ಸುತಾ ಸಹಧರ್ಮಚೆರೀ ತವ | 

ಠ್‌ ಇಲಿ ನಾ ೪ 
ಪ್ರತೀಚ್ಛೆ ಜೈನಾಂ ಭೆಡಂತೇ ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ಚೀಷ್ಟ ಪಾಣಿನಾ [| 
ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭಾಯೇವಾನುಗತಾ ಸದಾ!” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಪೂರಿತವಾದ ಜಲಧಾರೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಕ ಯನ್ನು ರಾಮನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ, 


೧೧ ಎಪಿ ಲ್ಲ 


ವಾಣಿಗ್ರಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಬೇಕು. 
ವಧೂವರರು ಕೈಯನ್ನು ಹಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವಾಗ “ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಕ್ಸೈ ಹಿಡಿಯಬೇಕು” ಎಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಆದೇ ಶವಿಶಿ ಮ ಅದರಂತೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹ ಣ ಮಾಡಿದರೆ ಮಂಗಳವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವರನಾದವನು ತನ್ನ ಐದೂ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ವಧುವಿನ ಐದೂ ಬೆರಳುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ 
ವಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಬೆ ಕೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿದರೆ ಕೇವಲ ವ pg 
ನ ಮಾತ್ರ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 


i 


ಹಳೆ ಎಮ ರಿ ಜಾವ ಆ BN ಆ ಬ್ಯ ಯೆ ಡಿ ತ 
ದರೆ ಬಶೇ ಹಣ್ಣು ಸಂತಾನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದು ವಾಣಿಗ್ರಹಣದ ಶಾಸ್ತ್ರ). ಸೀತೆಯ ಮಾಂ 
ಗ್ರಹಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಜನಕ ಆಡಿದ ಮಾತು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. 
ಸಾ ಉನಾ ಈ br ಇ ಎ೯ ಬ 1 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಜನಕ "ಇಯಂ ಸೀತಾ” ಎಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಜ್ಲಾವಿಗಳು: 
ಕ ಹ 3 bo ನಾ ಡಿ | ತ ತ್ರ A] ಸಾ 
ಸೀತಾ? ಶಬ್ದವ ಓಚಿತ್ಯವನ್ನು ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಆಡಗಿಸಿದಾನೆ ಜನಕ. "ಸೀತೆ" ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಚತ ಯಜ್ಞಾ  ರ್ಧ್ಭವಾ ಭೂಮಿ ರನ್ನು ಶೋಧಿಸುವಾಗ ನೇಗಿಲಿನ ತುದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವಳು. 
ಕ bid 9] ಇಷಾ “ಮಿ ನ್‌ ಗ್‌ ಜಾಗ 1 ॥ 
ಅದರಿಂದ “ಸೀತೆ” ಎನಿನಿಕೊಂಡಳು, ರಾಮನಾದರೋ ಯಜ್ಞದ ವಾಯಸ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 


he 
ಈ ಊಟ್‌ ye po pe ಕ ೧ ಹಾಗ್‌ ಕ 
ಹುಟ್ಟಿದ. ಆದರೆ ಅವನು ಕೌಸಲ್ಲೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಬಂದ. ಸೀತಯಾದರೊೋ ಅಯೋನಿಜೆ; 


NTA ರ ಓಕ ಕ್ಯ 0೫ 
ಲ 
೬ ಜೈ ಇದ್‌ ದ್‌ ನಿ — ವ್ಯಾ ಎಷ್ಟೆ tn ಮಿ ೨9 
ಗರ್ಭವಾಸಾದಿ ಕ್ಲೆ:ಶವನ್ನನುಭವಿನದೆಯೇ ತೂೋರಿದವಳು. “ಇಂಧ ಸೀತೆ ನನಗೆ ಮಗಳಾಗಿದಾಳೆ 
ಲ 
ಎನು ತಾನೆ ಜನಕ, ಏಿದೇಹ” ಎಂದು ವಾ.ತಿವದೆದವ ಜನಕ. ಅಂದ ವಿರಾಗಿಯ ಮಗಳೆನಿನ 
ಸ್ಸ ಜಯ ಬ ‘ 
ಷಿ 


ಬೇಕಾದರೆ ಅವಳೆಂಧವಳ: ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಂಧ ಸೀತೆ "ನಿವ ಸಹಧರ್ಮಚಾರಿಣಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ” ಎಂದ ಜನಕ. ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿ ಸೀತೆ. ರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ ಇದ್ದು ಅವನ 
ಧರ್ಕಕೆ ಕೈ ಅನುವು ಮಾಡಿ ಡಿಕೊಡುವಂಧವಳು. “ಇಂಧವಳನ್ನು ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 

ಮಂದವಾಗುತ್ತದೆ” ಎನು ತ್ನಾನೆ ಜನಕ. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವವರೆಗೆ “ರಾಮ” “ರಾಮಚಂದ್ರ” ಎಂದಷ್ಟೆ € ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ “ರಾಮಭದ್ರ?” ಚ 
ಶಕ್ತಿ ಸ | ರೂಪಿಣೆಯಾದೆ ಮಂಗಳ ಮಯಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ರಾಮ 
ತೆಯ ಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಜನಕ, “ಇವಳು 


ಪತಿವ್ರತೆ. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಂಶೆ. ಸದಾ ನಿನ್ನನ್ನು ನೆರಳಿನಂತೆ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾಳೆ” ಎಂದು. 
ಜನಕನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಸೀತೆ ರಾಮನನ್ನು ನೆರಳಿನಂತೆಯೇ ಅನುಸರಿಸಿದಳು. ಘೋರ 
ವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ರಾಮನೂಡನೆ ಹೊಕ್ಕಳು. ಸೀತೆಯೇ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
“ಸೂ ರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಭೆ ಹೇಗೆ ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ಗ ಹಾಗೆ ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತೇನೆ” 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಜೀವಾತ್ಮವು 
ಸೇರಲು ಶಿಫಾರಸು, ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ. ಆದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು “ವು ಪ್ರಕಾರ ಸ ರೂಪಿಣಿ MW 
a ~ ಎ ಈ ದ 
ಎಂದಿದಾರೆ ಶ್ರೀವೈಷ್ಟ ವ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಆಚಾರ್ಗರು. 
೫ ಛೆ ಐ ತೆ 


ಜೀವ ವರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಸೇರಬಯಸುವಾಗ ಪುರಃಷಕಾರ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ “ 

ಜೀವವನ್ನು ಉದ್ದ ಸ” ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುತ್ತಾಳಂತೆ. 

ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು “ಗೋದಾಸ್ತುತಿ”ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಅಮ್ಮಾ ಗೋದೆ. ನಿನ್ನ 
ುರುಣ್ಣವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ. ಸತ ವಾವಾತ್ಮನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ “ಇವನು 
ಬಹಳ ಪಾವ ಮಾಡಿದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ನೋಡಬಾರದು” ಎಂದು ಬಲಗಡೆ ತಿರುಗಿದನಂತೆ. 
ಅಲ್ಲಿದ ಶ್ರೀದೇವಿ "ವಾವ! ಮಗು ತಪ್ಪು ಮಾಡುವುದು ಸಹಜ, ನಾವೇ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಹೇಗೆ. ಕ್ಷವಿಃಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳಂತೆ, “ಹುಂ!” ಎಂದು ಎಡಗಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ 

ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಕರುಣಿಸಿ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳಂತೆ, 
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ಮದುವಯ ದಿಬ್ಬಣದೊಂದಿಗೆ ಜನಕನಿರಿಪ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಹೊರಟ ದಶರಥ. ಮಾರ್ಗ 
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ಬೂೀಲುವ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇ 
ಛಾ 


, ಬಿಲ್ಲು ಇದೆ 


ರೃನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿ 


G 


ಲ್‌ ಬಾಲಕಾಂಡ 


ಜೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ದಷ್ಟ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯರನ್ನೆ ಲ್ಲ *.ತಾಕಮಾಡಿದ ಪರತಶುತಾಮ ಎಂಡ ತಿಳೆಡ. ಗಹ 
ಗಡ ನಡುಗಿದ ಜಾಕಿ ಮುಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ. ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಇದೀಗ ತಾನೇ 


ಧು 
ಮ ಗನನ್ನಾ ಗಿ ವಡೆದಿದ್ದೇ ನೆ ಅವನಿನ್ನೂ ಹನುಳೆ ಅವನನು ಏನೂ ಮಾಡದಿರಿ?” 
ಎಂದು ಗೋಗರೆದ, ದರರಧನತ್ತ ವರಶುರಾಮ. ಗಮನವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನೇರವ.ಗಿ 
ರಾಮಸ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತ ವರಶುರಾಮ, ದಶರಥ ಸ ನಾದ 


| ನೀನು ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸನ್ನ ಮುರಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ಇದೋ 


ಓಡಿ. ದರ ಹೆದೆಯೇರಿನು” ಎಂದು ಗುಡುಗಿದ. 


A 


a 


ಹಣ ಎಂಬ ಮರ್ಯಾ ಬು ಸ್ತ ಲ್ಪ ನಿಧಾನಿಸಿದ ದಶರಧರಾಮ. ಆದರೆ ಪರಶು- 
ಘ್‌ ೂಡಿ-ಇಲ್ಲಿ” ಎಂದವನೇ ವರಶುರಾಮನ ಳಿದ ದಾ” ಪ್ಲವ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನಾಯಾನವಾಗಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಬಾಣವನ್ನು ತೊ 


ಲ 


ಜೆ ( 


“ಹೇಳಿ.__ಈ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾವದು” ಎಂದ. 

ರಾಮನ ಶರಲಾಘವಕ್ಕೆ ತಲೆದೂಗಿದರು ವರಶುರಾಮರು. ಅದುವರೆಗೆ ತಾವು ಗಳಿಸಿದ್ದ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. ರಾಮನನ್ನು ಹರಸಿದರು. ಪರಶು- 
ರಾಮರು ಮಹೇಂದ್ರ ವ ವರ್ವಶಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು ಹೊರಟರು. ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು, 
ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


ಬ (ನೆ 
ಸ ಸ ಆ ಅ ಲು ~) ಣೌ 
ರಾಮ ಮುರಿದ ಶಿವಧನುಸ್ಸು. ಇನ್ನೊಂದು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಾರ್ಲ್ಲ್ಲವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸು. ಅದು 


ಎಷ್ಟು ವಿನಿಂದ ಪರಶುರಾಮನ ಕುಲಕ್ಕೆ ವಂಶೆಪಾರಂಪ ಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದ ಧನುಸ್ಸು. ಅದನ್ನು ವಿಷ್ಣು 
ವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಹಿಡಿಯಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಾವತಾರವಾದ ಪರಶುರಾಮ ಅದನ್ನು 
ಏಡಿದ. ರಾಮ ಅ ವಿಷ್ಣುಧನುಸ್ಸ ಮ್ಲ ಹಡಿದುದರ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವೇ ರಾಮ 


ನಾಗಿ ಬಂದಿದಾನೆ ಎಂದು ೫ 1 NE. 


ಕೂರತ್ತಾ ಳಾ ರ್‌ ಸಹ “ಅತಿಮಾನುಷನ್ತವ” ದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ರ ನ ಅತಿಮಾನುಷತ ವನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. “ರಾಮ, ನೀನು “ನಾನು ದಶರಥನ ಮಗ: ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನೆ ನೇ” 
ಎಂದೆಯಲ್ಲ. ಸಾ ಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಹಿಡಿಯುವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಓಡಿಯುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವೆ? 
ಎಷ್ಟುವಿನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು py ಒಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀ ವಿಷ್ಣುವೇ” ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಪುರಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದರು. ನವ ವಧೂವರರನ್ನು ಇದಿರುಗೊಳ್ಳಲು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯೇ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನಿಂತಿತ್ತು. 
ತಳಿರು ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಧ ಸಜ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೪೯ 


ನಗರಿ ಸರ್ತಾಲಂಕಾರೆ ಭೂಷಿತಳಾದ ನವವಧುವಿನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ಅ | 
ಸರತ, ಶ್ರ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ ಶ ಯರೋೊಂದಿಗೆ ಸಂತೋಷ 


ವಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆ ಯತೊಡಗಿದರು. ದಶರಥ ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡತೊಡಗಿದ. 


ಭರತನ ಸೋದರಮಾವ ಮದುವೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲೆ € ದಶರಥನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ. ಅವನೂ 
ಈಗ ದರರಥನೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದ. ತನ್ನ ಸೋದರಳಿಯ ಭರೆತನನ್ನು “ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. ದಶೆರಥ ಒಪ್ಪಿದ. ಅದರಂತೆ ಭರತನೂ ಅವನನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಶತ್ರುಘ್ನ ನೂ ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಪಿತ್ರಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತಮಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದರು. 
9 ಅತೆ ಣಿ 


ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ರಾಮ ಕ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ವರಸ್ಪರರನ್ನು ಆರ್ಥ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಸೀತಾ-ರಾಮರು, ಲಕ್ಷಿ ಒ್ರವಿಷ್ಣು ವಿನಂತೆ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿದ್ದರು. 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 


pe J ನಿ ಅ ನ ರಾ ಖಿ AS 
ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವರತತ್ರನಿರೂವಣೆಯಾದರೆು ಅಯೋಧಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಭಾಶೀಜಾದಿ 
ಧಿ 


ಕ ತೊಮಿತಿ 
ಗ 


ಪ್ರಾರಂಭ ನರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿದಿತವಾಗಿದೆ ಲ ಕೆ ಹ ರನ್ನು ೬. “ಗುಣರ್ವಾ” ಎಂದು 
ಗುಣಗಳ ಗಣಿ ರಾಮ” ಎಂಬುದನ್ನು ಹೃತ್ಪೂ ಕಕಮುಗಿ ಅಯೋಧ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿ: 
ದರು. 


ರಾಮಚಂದ್ರ ಮಹಾ ಷ್ಟ ರೂಪವಂತ, ಶೀಲವಂತ, ಆಚಾರವಂತ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ, 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ಮೇಲಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗರ 
ತಾನು' ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆರ್ತ ನಲ” ಇಲ್ಲ ಸದಾ ಪ್ರಜೆಗಳೊಡನೆ ಬೆರೆಯುವ 
ಮನೋಭಾವ ಉಳ್ಳವನು. ಹಿರಿಯರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಭಕ್ತಿ, ಗೌರವ. ತಾನು ಬೇಟೆಯಾಡಲು 
ಹೊರಟ ವೇಳೆ ಮಾರ್ಗಮ ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ನವೃದ್ಧ ರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಲ್ಲೇ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕವ. ಹಿರಿಯರನ್ನು ಸೆ ಸೇವಿಸುವುದರ ಮೀ ಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ ಒಗಳನ್ನು ಅರಿತು 
ಇಳ್ಳುವಂಥವ. 


ಹಿರಿಯರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಗೌರವ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಂ ಡರೆ ಆದರ. ತಾನೇ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತ 
ತಾಯಿ, ಒಡೆಯ, ಸೆ ನ \ €&ಿತ, ಬಂಧು ಬಾಕ ವಂತೆ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವ. ಡ್‌್‌ 
ತಪ್ಪ ಮಾಡಿದಾಗ ಕ ಮಗನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ದ ದಾರಿಯನ್ನು 1 8 ತಿಳಿಸತಕ,ವ 


key 
ಒಮ್ಮೆ ಬಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿ ತನಿಖೆ ನಡೆಸಲು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದು 
ಕೊಂಡ. ಕಟೀರಿಯ ತನಿಖೆ ಕೆಲಸ ಎಲ್ಲ ನಡೆಯಿತು. ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತು. ಅಧಿಕಾರಿ ಹೊರ 
ಡುವ ದಿನ ಬಂದಿತು. ದೊಡ್ಡ ೮ ಊಟದ ಏರ್ಪಾಡು ನಡೆಯಿತು. ಸಾರನ್ನು ಬಡಿಸಿದರು 
ಸಾರನ್ನು ಕುಡಿದ ತಕ್ಷಣವೇ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ವಾಕರಿಕೆ ಬಂದಿತು. ಕುಪಿತನಾದ ಅಧಿಕಾರಿ ರಿಪೋರ್ಟ್‌ 
ಬರೆಯುವಾಗ `ವಸತಿ, ಭೋಜನ ಸೌಕರ್ಯ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಬರೆದ್ದ ಅದರ ವರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಯಾವುದೋ ದೂರದ ಉರಿಗೆ ವರ್ಗಕ್ಕಿ ಆರ್ಡರ್‌ ಬಂದಿತು. 


ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಆರ್ಡರ್‌ ಬಂದ ಅಧಿಕಾರಿ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದ. ತಂದೆ ಬಂದರು. 
ಅವರಿಗೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಊಟವನ್ನಿ ಟ್ರ. ಅವರೂ ಸಾರಿನಲ್ಲಿ ಉಂಡ ಮೇಲೆ ವಾಂತಿಮಾಡಿದರು. 
ಆದರೆ ಕಿಲ್ಮಿಷಯುಕ್ತವಾದ ಸಾ ಸಾರನ್ನು ಬಡಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಮಗನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಯೋಜಿಸಿದರು, “ಏಕೆ ಹೀಗೆ?” ಜ್‌ ತಿಳಿಯಿತು ಅವರಿಗೆ, ಅದು “ತಮ್ಮ ತಪ್ಪೇ” ಎಂದು. 
ತಾವು ಸರಿಯಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಸಾರು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ತಾವು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೫೧ 


ದೇ ತಪ್ಪ ” ಎಂದುಕೊಂಡರು. ಮಗನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 


ತೆ 

ದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಂಶ ಎಂದರೆ ಪ ಪರಮಾತ್ಮ ತಾನೇ ತಂದೆಯಾಗಿ, ಗುರುವಾಗಿ. 
ಭುವಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೀವ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದಾಗಲೂ "ಅದು ತನ್ನ 
ೇೆ ಎಂದುಕೊಂಡು ತಾನೇ "ಜೀವನನ ಸನ್ನಿ ತಂದೆಯಂತೆ ಸರಿಯಾದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ತರುತ್ತಾನೆ 
ಮಾತ್ಮ. ಅದಕ್ಕೇ ವರಮಾತ್ಮ “ಔದಾರ್ಯಗುಣ ಎಶಿಷ್ಟ " ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಕಾನೆ. 
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ರಾಮನಾದರೋ ಅಂಧ ಔದಾರ್ಯಗುಣವುಳ್ಳವನೆ. ತಾನೇ ಪ್ರಜೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಅವರ 
ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ತಾವೇ ಬಂದು ಸಹಾಯಮಾಡುವವರು ವಿರಳ. ಆದರೆ 
ರಾಮ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕಷ್ಟ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ತಾನೇ ಕರೆಯದೆಯೇ 
ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವರ ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ, ಯಾರಿಗಾದರೂ ತೊಂದರೆ, 
ದುಃಖ ಎಂದರೆ ತಾನೂ ಅವರ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅವರ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ನಂತೆ. 


ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಮದುವೆ ನಡೆಯಿತು ಎಂದರೆ ತಾನು ರಾಜಕುಮಾರ ಎಂಬ ಗರ್ವ 
ವನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನಿ ತ್ತು ವಧೂವರರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಬ 


ಎಲ್ಲರನ್ನ್ನಾ ತನ್ನ ಗುಣದಿಂದ, ರೂಪದಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ತಾನೇ ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ವ್ರಜೆಗಳ ಕುಶಲವನ್ನು "ವಿಚಾರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ರಾಮನೇ ಆಗಿ ಭುವನಾಭಿರಾಮ 
ನಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಸೂಸುವ ಸುಂದರ ವದನಾರವಿಂದ 
ಆತನದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಮೃದುವಾದ, ಪ್ರಿಯವಾದ. ಸತ್ಯ ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ತನ್ನ ನುಡಿಯಿಂದ, ನಡೆಯಿಂದ ಯಾರನ್ನೂ ತೋಯಿಸುತ್ತಿ ರಲಲ. 


ಕೃತಜ್ಞ , ವಾಡಿದ ಉಪಕಾ ರವನ್ನು ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ಭಾವಿಸುವವ. “ಕಥಂಚಿತ್‌ ಉಪಕಾರೇಣ 
ಕೃ ತೇನ ಏಕೇನ ತುಷ್ಕ ತಿ” ಎಂದರು ವಾಲ್ಮಿ ೇೀಕಿ, ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅಥವಾ ಕಟ ಎಂದು “ತನಗೇ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ನೆನೆದರೂ, ಅದನ್ನೆ ಮಹತ್ವಾ ಗ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಿ ದ್ವೆನಂತೆ, 


ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಜವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ : 


ಒಬ್ಬ ನಾಸ್ತಿ ಸ್ಲಿಕ. ತನ್ನ ವ. ಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಆಸ್ತಿಕನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. ಅಳಿಯ 
ಮಹಾ ದೆ ವಭಕ್ತ. ಚದುವೆಯನಕತರ 'ಜೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಯೇ ತೀರಬೇಕು ಎಸ ಇಷ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ನಾಸ್ತಿಕನೂ ಹೊರಟ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ. ದೇವಸಾ ನದ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದರು. ದೇವರಿಗೆ ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅರ್ಚನೆಯ ನಂತರೆ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಹಣ್ಣು-ಕಾಯಿ 
ಆಗಬೇಕು. ದೇವರಿಗಾಗಿ ಹಣ್ಣು -ಕಾಯನ್ನು ಯಾರು ಕೊಳ್ಳು ವುದು ತತ pS ಮಾಡಿದರು. 
ಅಳಿಯ ಒಂದೇ ಹಠ ಓಡಿದ. ಜಃ ತೆಗೆಸಿ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದ. ಇ್ರಷಶಲದಿದ,ಶ: 
ನಾಸ್ತಿಕನಾದರೂ ಮಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ್ಣು -ಕಾಯಿ ತೆಗೆಸಿಕೊಟ ಶಿ 
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ಕೆಲ ಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ನಾಸ್ತಿಕ ಮಾವ ಸತ್ತುಹೋದ, ಅವನನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ೂಇಯ್ಯಲು ವಿಷು ದೂತರು ಬಂದರು ಸರಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಮಲು ಯಮದ Re ಬಂದರು 
ಆ ಕ 


ರ ಬ 
ಯಮದೂತರು ಕೇಳಿದರು “ಇವನು ನಾ ಕ ಒಂದಾದರೂ ಪುಣ್ಯ ಕೆಲನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇವ 
ನನ್ನು ಏಕೆ ನಿಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಿರಿ ಸ 
“ನಾಸ್ತಿಕನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಒಂದು ದಿನ ಜು ಹಣ್ಣು ಹೂವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ದಾನೆ. ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಈಗ ವಿಷ 
ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ” ಎಂದರು. ನಾಸ್ತಿಕ ವಿಷ 


ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸೌಲಭ್ಯ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮಾಡಿದ 
ದಿ ರಾ ಲಿ 
ಚು ಪುಣ್ಯ ಕೆಲನ ಸವನ್ನೂ ಭಗವಂತ ತನಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 


poe ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ. 

ಹಾ ವರ್ತಕ. ದುರಾಸೆ ಅವನಿಗೆ, ಒಂದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ ಮಾರುತ್ತಿ 

ರಾಟಕ್ಕಿಡುವ ಅಕ್ಕಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣು? ಗಳಿಂದ 'ುಂಬಿರುತ್ತಿತ 
ಸ ಚಾರಿ ವರ್ತಕ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟ. ಅವನನ್ನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ವಿಷ 
ದೂತರು ಬಂದರು. ನರಕ ಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಯಮದೂತರೂ ಬಂದರು. ಆಲ್ರಿಗೆ 
ಬಂದ ವಿಷ್ಣು ದೂತರನ್ನು ನೋಡಿ ಯಮದೂತರು “ಇವನ ಇಡೀ ಜೀವನವೇ ಠಕ್ಕಿ ನ ಜೀವನ 
ವಾಗಿದೆ, "ಇವನನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿ ತ್ತೀರಿ ?” ಎಂದರು, ಈ ವಿಷು 
ದೂತರು ಹೇಳಿದರು. “ಇದನೇನೋ ಮೋಸಗಾರ. ಆದರೆ ಇವನು ಅಕ್ಕಿ ಯನ್ನು 
ಮಾರುವಾಗ ಶ್ರಿ*ರಂಗದ ಅಕ್ಕಿ, ಶ್ರೀರಂಗದ ಅಕ್ಕಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದ. ಇವನ ನಾಲಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನ ನಾಮ ಬಂದಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಯಾಯಿತು” ಎಂದರು. 


ಭಗವಂತ ಎಷ್ಟು ಉದಾರಿ! ಕ್ಷಮಾಶೀಲ ! ಎಂಬುದು ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ 


೦ 


ಈ ಸೌಶೀಲ್ಲ ಗುಣವನ್ನೆ ಕ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೇಳಿದರು ನೂರು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು 
ವಿ ha ಈ ಮ 


ತನಗೆ ಮಾಡಿದರೂ ರಾಮ ಅದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವಂತೆ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
pC 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನೇ ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಕ್ಷಮೆಯೇ 


ಮೂರ್ತಿರೂಪವನ್ನು ತಳೆದಿದೆಯೋ. ಎಂಬಂತೆ ಇದ್ದ ರಾಮ. ಅದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅವನನ್ನು 
"ಕರುಣಾ ಕಾಕುಸ್ಥ” ಎಂದರು. ಭಗವಂತನ ಕ ಕಾರುಣ್ಯ « ಅಸದ ದೃಶವಾದುದು 


ಕೇಷಾಮೇವಾನು ಕಂ ತ ಅಹಮಜ್ಜ್ಞಾನಜಂ ತಮಃ | 


ನಾಶಯಾಮ್ಮಾತ್ಮ ಭಾವಸ್ಥ: ? ಸ ದೀಪೇನ ಭಾಸ್ಕತಾ 
ಎಂದ ಕಷ 
ಆಣ 
ಜೀವರಲ್ಲಿರುವ ಅನುಕಂವನೆಯಿಂದ ನಾನು ಅವರ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿ ಜಾ ನದೀಪವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದ. ಜಿ*ವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಭಾವವನ್ನು 
ಅವನ ನೆಲೆಯನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ಕಷ ತಮ, ಅಸಾಧ್ಯ. ಭಗವಂತನೇ ತನ್ನ ಕರುಣೆಯಿಂದ 


0 


ಜೀವರನ ನ್ನ್ನ ಉದ್ದ ರಿಸುತ್ತಾನೆ ನ್ಮ ಇದೇ ಭಗವಂತನಲಿರುವ ಕಾರುಣ್ಯ. ಅಹಲೈಯನ್ನು ಉದಾರ 
ಆ 


ಗಾ 


ಅಯೋ ಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ೫. 


ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಕರುಣೆಯೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ರಾಮ ತಾನಾಗಿಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಶೂನ್ಯವಾದ 
(1 


ಬ 
ಗೌತಮರ ಆಶ ಶ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರನಾ ಪಿಸಿದ. ತನ್ನ ಕಾರುಣ್ಣವನ್ನು ತೋರ್ವಡಿಸಿದ. 
ಬಿ 


CL 
2 
4) 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನರಿಗೆ ರಾಮ ನಿಯೆನಿಸಿದ. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ರಾಮನ ಮಾತೆೇಃ. 
ರಾಮನ ವೀರ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವವರೇ ಎಲ್ಲರೂ. ವಿದ್ಯೆ, ಇವ ಯೌವನ, ಧನ, ಇವು 
ಒಂದೊಂದೇ ಗರ್ವವನ ನ್ನ್ನ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರ ವಿದ್ಯೆಯ ಆಗರವೆನಿಸಿ, ರೂಪವೇ ಮೂರ್ತಿ: 
ಭವಿಸಿದಂತೆ ಇದ್ದು , ಯೌವನ, ಧನ. ಎಲ್ಲವೂ ಇದ್ದು ಟ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ನಿಗವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ. ಮಕ್ಕ ಛೂ ಾಡ್ಮವ ವರು, ಗಂಡಸರು, ಕು ಐ ವೃದ್ದರು, ಬಾಲರು ಚಣ 


ತುಂಬ ಚಟಾ 


CL 


ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮನ ಮಂಗಳವ 
ಪೂಜೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ “ರಾಮ ಚೆನ್ನಾಗಿರಲಿ, 
ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗಲಿ” ಎಂದೇ ಬೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ ತ ವ 
“ ರಾಮನಿಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟುಮಾಡಿ ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು... ಹೀಗೆ ರಾಮನೆಂದರೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆ-ಅಯೋಧ್ಯೆಯೆಂದರೆ ರಾಮ ಎನಿಸಿದ. ಪ್ರಜಾ ರಂಜಕನಾದ, ರಾಜ 
ಮೊದಲೇ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹ ನಿ ವ್ಮನಗಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡ. 
ದಶರಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಇಂಧ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದ ಹಿಗ್ಗು ಅವರ್ಣನೀಯ. ಹೀಗೆ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು. 
ಒಂದು ದಿಡ-: ದಶರಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ರಾಮನಿಗೆ ಯೌವರಾಜಾ ,ಬಿಷೆ ೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂದು ನೆನೆದ, ಅದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಾರಣವೂ ಇತ್ತು. ದಶರಥ ದೂಸ್ತಪ್ಪ 
ಆ ದುಃಸ್ತವ್ಹಗಳನ್ನು ಕಾಡವನಿಗೆ ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಭಯ. ಅದ ಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಹ್‌ 
ಮನಿಗೆ " “ಯೌವರಾಜ್ಯ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿದ. ಅದರಂತೆ 
ಐ ಿ. ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ , ಸಾಮಂತರಾಜರನೂ _ ಪ್ರಜಾವ್ರಮುಖ ರನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ 
ಸಭಯನ್ನು bs 


ದಶರಥ ಎದ್ದು ನಿಂತ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದ. 

"ನನ್ನಪ್ರೀತಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳೇ, ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ರಾಜ್ಯ ವರಿವಾಲನೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಪ್ರಜಾನೇವೆ ಮಾಡಿದೆ. ನನ್ನ ತಲೆಕೂದಲು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ತಲೆಕೂದಲು ಹೇಗೆ ಬೆಳ್ಳಗಾಯಿತು. 
ಗೊತ್ತೇ ನಿಮಗೆ? ಈ” ಶ್ರೈ ೇೀತಚ ತ್ರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಪ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಪರುಷಗಳೂ ಕಳೆದೆ. 
ಈ ಬೆಳ್ಳೊ ಡೆಯ ಬಿಳುಪು ನನ್ನ BS ಬೆಳ್ಳ ಗಾಗಿಸಿತು. ಸಾನು ನೋತಿದ್ದೇ , ಈಗ 
ನಿಮ್ಮ ನ್ನು "ರಕ್ಷಿಸಲು ನನ್ನ ಷ್ಮಪುತ್ರ ರಾಮನನ್ನು 'ಯುವರಾಜನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬೆ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಹದಿನಾಲ್ಕು rhs pA ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಳ್ಳ ಅವನು ಚಟ ಭುವನಾ: ಭಿರಾಮನನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದೇನೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೋರು 
ತ್ರಿದೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕುಳಿತ. 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಕಲ ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಏಕ ₹ಂರದಿಂದ ಕೂಗಿದರು. 
"ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ನೀ ಹೇಳುವುದು ಸರಿ. ನಮಗೆ ರಾಮನೇ ಬೇಕು. ರಾಮನೇ ಸಮ್ಮ ಕಾಜ, 
ಬೇಗ ಅವನಿಗೆ ಪಟ ವನ್ನು ಕಟು '' ಎಂದರು. 
ಕ್ರ 4 ಕು 


ದಾ 


MN ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 


ಇಚ್ಛಾಮೋಹಿ ಮಹಾಭಾಗೆಂ ರಘುವೀರಂ ಮಹಾಬಲಂ 
“ನಾವೆಲ್ಲ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನಾದ ರಘುವೀರನನ್ನು ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾಮನನ್ನು ರಾಜ 
ನನ್ನಾಗಿ ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. ತಡಮಾಡದೆ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟು. ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿಕೊಂಡ 


6. 


ಟ 
ವಲ್ಡ್‌ 

ಮೇಲೆ ಆನೆಯಸ್ನೇರಿ ಬರುವ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣಲು ಕಂಗಳು ಶವಕಿಸುತ್ತಿವೆ'' ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ದನಿಗೂಡಿಸಿದರು. 


ತಾಲ್‌ ಆಲೆ ಇ ಆಲಿ ನೆ (1 
ಸಹಿ ನಲಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಟ,. ತನಗಿಂತ ತನ್ನ ಮಗ ಜಕರ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ 
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ಈ ರೀತಿ ಇಚ ಸುವುದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೇ, ಆದರೆ, ನೀವು ಇಷ್ಟೊಂದು 

ಮುವಂತೆ ಇದೆಯಲ್ಲ. 
ದ್ವಿ ಗಿ 

೦ದು ಕಾತುರರಾಗಿದೀರಿ. ನಾನೇನು ತಪ್ಪು 


[J 
6 
ರ ನಿಮ್ಮ ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ ಲಿಲವೆ ? ನನ್ನಿಂದ ಎಮಗೆ ಏನು ಅಪಚಾರ 


ತಿನಿಧಿ ಒಬ್ಬ ಎದ್ದು ನಿಂತ. “ರಾಜಾ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ನೋಡಿಕೊಂಡೆ. ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನೂ ನೀ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದೇ 

ಮಾಡಿದೆ. ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ನಿನಗಿಂತ ಗುಣಾಢ್ಯನಾದ ಅಪ್ರತಿಮ ಬಲಾಢ್ಯ 
ನನ್ನು ಗಿ ವಡೆದುದೇ. ರಾಜಾ, ನಿನ್ನ ಮಗ ಗುಣದಲ್ಲಿ, ಶೀಲದಲ್ಲಿ, ಆಚಾರದಲ್ಲಿ, 
ನಡೆಯಲ್ಲಿ, ನುಡಿಯಲ್ಲಿ, ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೂರಿಸಿದಾನೆ. ನಿನ್ನ 


ಮಗನನ್ನು ಏಕೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇವೆ ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಅವನಂಥ ವ್ರಜಾನುರಾಗಿ, ಪ್ರಜಾ 
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ರಂಜಕ ಅಪರೂಪ. 


ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು, ಅ , ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು, ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು, ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ಕುರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು, ಔದಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಗರವನ್ನು ಮಾರಿಸಿದಾನೆ ನಿನ್ನ ಮಗ ರಾಮ, ಸದಾ 


ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುದೇ ಅವನ ಚಿಂತೆಯಾಗಿದೆ. ಇಂಥವನನ್ನು ಎಂದಿಗೆ ನಾಥನನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆದೇನೊ ಎಂದು ೪ ದೇವಿ ತವಕಿಸುತ್ತಿದಾಳೆ. ಜಾತಕಪಕ್ಷಿ ಮಳೆಗಾಗಿ ಕಾತರಿಸುವಂತೆ, ನಾವು 
ರಾಮನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಲು ಕಾತರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ; ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ತಮತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ದೈವಗಳನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ “ದೇವರೆ! ಬೇಗ ರಾಮನೇ ರಾಜನಾಗು 
ವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ವ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದಾರೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶತಿಲಕನೆನಿಸಿದ 
ರಾಮ. ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿ ಶತ್ರುಂಜಯ ಎಂಬ ಪಟ್ಟದ ಆನೆಯ ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಕಲ 
ವೈಭವಗಳೊಂದಿಗೆ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದಿದೇವೆ. 
ಅಂಥ ಮನೋಹರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣದ ಮೇಲೆ ಈ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಏಕೆ? ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದದ್ದಕ್ಕೆ ರಾಮನ ದೃಷ್ಟಿಯಾದರೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬೇಕು; ಇಲ್ಲವೆ ನಾವಾದರೂ ರಾಮ 
ನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜನ್ಮ ವ್ಯರ್ಥ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದಾರೆ. ಇಂಥ ಆದರ್ಶ 
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RO — ೨ ಇಷ ಆಲಿ ಆಲೆ ಹೂ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ರಾಮ ನಮೆ ಖರ ಹ ದಯವನೂ ಗೆದಿದಾನಿ. ಅಂದಮೇಖೆ ನಾವದಬ ತಾಮನನ 
ಕ್ರೌ ಲ {ಬಬ ನ್‌ ಕ 
ಳಾ ಸ್ವಾ ಡಾ ಜಾನಿ ಖಿ ತೆ. 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಆಶಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೇನಿದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 
ad 
ಹ ಹ ಹಾಸ್‌ ಎವ) ಕ PO wud) 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದರರಥ ಬಹಳ ಸಂತೊಃಣವಟ,. ಇಂಥ ಗುಣಗಣಿ ತನಗೆ 
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ಮ EN td em ue) ಹಾ ೦ ಹ ಶ್ಚ 
ಸುಕಾಡರಶಾ “ಎಂದು ಹೆಮ್ಮ ಇಷಟ] ರಾಮನನ್ನು ಕರಶರುವಂತ ಹೇಳಿದ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ವು 
ವಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ದಶರಥನ ಒಗ್ಗು ಅಷ್ಟಿವ್ಟ ೪. ಹೇಗೆ ಬಂದ ರುಮ? ವಾಲ್ಮೀಕಿ 


ಶಾಮಂ ಇಂದೀವರೆಶ್ಯಾಮೆಂ ಕಂದೆರ್ಸ ಸದೈಶ ಪ್ರಭವ! 
ರೂಪೌದಾರ್ಯರ್ಗೇನ್ಸಃ ಪುಂಸಾಂ ದೃಸ್ಟಿ ಚಿತ್ತಾಪಹಾರಿಣಂ ಗ 
ಗೆಂಧರ್ನರಾಜಪ್ರತಿಮಂ ಅತೀವ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಂ! 
ರೂಪೌದಾರ್ಯರ್ಗುಣೈಃ ಪುಂಸಾಂ ದೃಷ್ಟಿ ಚಿತ್ತಾಪೆಹಾರಿಣಂ | 
ಎಂದು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ರಾಮನ ರೂಪ, ಗುಣ ಔದಾರ್ಯವನ್ನೀ ವರ್ಚಿಸುತ್ಕಾರೆ. 
ಚಿತ್ರ ರಥನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜನನ್ನೂ ಮೂರಿಸುವ ಅಪ್ರತಿಮವಾಡ ನೌಂದಯ ರಾಮ 
ನದು... ಇಂಥ ರೂಪವುಳ್ಳವ, ಶನ್ನ ಠೂವವಪನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಣಲಿ ಎ 
ಎಂಬ ಉಧಾರಭಾವದಿಂದ ತೆರೆದ ರಧದಲ್ಲೇ ಬಂದನಂತೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ರಾಮನ ಔದಾರ್ಯಗುಣ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ "ತನ್‌ ಸೌಂದರ್ಯತ್ತೈ ವೆಳಿವೃಡುತ್ತುವದಡೆ: 
ಔದಾರ್ಯ ೦” ಎಂದಿದಾರೆ. 


ನಿಷ್ಕಳಂಕವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ರಾಮನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸವಿಯುವುದರಿಂದ ತಾಪ ಶಾಪ ಎರಡೂ ನಾಶೆವಾಗುತ್ತದೆ. “ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಲಿ ಎಂದು ಬಂದೆನಲ್ಲಾ, ಇದೇ ಅವನ ಔದಾರ್ಯ” ಎಂದರು ಆಳ್ವಾರ್‌. 


ರಾಮ ಒಬಂದೊಡನೇ ದಶರಥನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. ಆಶೀವಣದಿಸಿದ 
ದಶರಥ. "ಅಪ್ಪಾ ರಾಮ, ನಿನಗೆ ನಾಳೆ ವುಷ್ಯನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿ 
ದೇನೆ. ನೀನು ಯುವರಾಜನಾಗುವಿ” ಎಂದ. “ಅಪ್ಪಾ. ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ” ಎಂದ ರಾಮ 
ಏನಯದಿಂದ. “ರಾಮ, ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೇ ಸರಿ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ, ಯುವ 
ರಾಜನಾದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಜಾಗರೂಕನಾ ುಗಿರು ಕಾಮ ಕೊ ್ರೀಧಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕು. 
ಜಿತೇಂದಿ ್ರುಯನಾಗಿರಬೇಕು... ದುಷ್ಟರನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಡಬೇಕು ರ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಹೇಳಿದ. 
ತನಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾ ಭಿಷೇಕವಾಗುವ ಮಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ತಾಯಿ ಕೌಸಲೈೆಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಕೌಸ ಸಲೈಯ ಸ $ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾಮ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ರಾಮನ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳು 
ಕ ೌಸಲೈೈಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೌಸಲೈ ಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ 
ರಾಮ. 


“ಮಗೂ, ನಿನಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಂತೆ ನಾಳೆ-ನಿಜವೇ? ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕೇಳಿದಳು ಕೌಸಲೆ 
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ಮ ನಾಳೆ ನನಗೆ ಯಔವರಾಜ್ಕಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಅಪ್ಪನವರ 
ಇಚಿಿಯಾಗಿದೆ ಅಮ್ಮ” ಎಂದ ರಾಮ, 
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ಆಳ್ವಾರ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನ ವರತತ್ತದ ಭಾವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಮ 
Cad 

ಲ ಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವಟ್ಟಾಭಿವೇ ೇಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ತ ತನ ಇಚ್ಛೆ ಯಲ್ಲ, 

ಅಪ್ಪನ ಇಚೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿ ತಾನು ಪರತತ್ವವೆ ವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ ಎಂದು 


ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ, ವ್ರತ ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಬಂದ ಕಟ ಜೆ 3 ರಾಮನನ್ನು ನಾ ನಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. ರಾಮನ ಕೈ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಷೌ ಸ 
ಕಂಕಣ ಕಟ್ಟಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಡುತ್ತ ದೆ. “ತ್ರಿಕಾಲ 
¢ 


ಜಾ ದಿಗಳೂ, ತಪಸಿ ಯೂ. ಬ ಹ ರಿಷ ರೂ ಆದ ವಶಿಷರು ಸ ಕಟಿ. ಲಗ ವಿಟ ಮೇಲೆ 
ಗಾ % ವೆ AE OO ತ್ರ ಬ ಕ ೬ 
ಆದು ತಪಿ ಹೋಯಿತಲ” ಎಂಬುದೆ ಆ ಸಂಶಯ. ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾರೆ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು. 
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ರ 
ಎಶಿಷ ರು ರಾಮನನ್ನು ಕಂಕಣ ಕಟಿ ಸಿಕೊಳ.ಲು ಕ್ಸೈ ನೀಡು ಎಂದರು. ರಾಮನ ಕೈಗಳ 
ಕ ನೋಡುತ್ತ ಹಾಗೇ ಮೈ ಮರೆತರು. ಕಂಬರು ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಮನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು. "ತೋಳ್‌ ಕಂಡಾರ್‌ ತೋಳೇ ಕಂಡಾರ್‌” 
ಎಂದು. ಅಂದರೆ ರಾಮನ ತೋಳನ್ನು ನೋಡಿದವರು ತೋಳಿನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೇ ಸವಿಯುತ್ತಾ 
ಇದ್ದುಬಿ ನಿಟ್ಟರಂತೆ. ಕಾಲನ್ನು ನೋಡಿದವರು ಕಾಲನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತರಂತೆ. ಹೀಗೆ ರಾಮನ 
ಒಂದೊಂದು ಅವಯವದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೆ ಕ ಸವಿಯುತ್ತ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಠಿ ನ ಯೇ ಹೊರಳದಂತೆ 
ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಯಾರು ಯಾರು ಯಾವ ಯಾವ ಅಂಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
ಅವರವರ ದಷಿ ತೆ ನಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರುಗಿಸಲು ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 


ಲ 
ತ್‌ 20 ನೋಡಲು ರಡಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಸೌಂದರ್ಯ ರಾಮನದು, 


ಕಂಕಣ ಕಟ್ಟುವಾಗ ವಸಿಷ್ಠ ರಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ರಾಮನ ಸುಕೋಮಲವಾದ 


ಕೆ ಯನು, ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೇಖಾವಿನ್ಯಾ ಸವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮೆ 
ಭ್ರ ಲ್ಲ ನೌ" | pf ಭ್ರ 


ಮರೆತರು. “ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶದ ರಾಜರನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೋಡಿದೇನೆ. ಯಾರ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲೂ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ರೀತಿಯ ರೇಖೆಗಳು ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ” ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಕಂಕಣ ಕಟ್ಟುವುದಕಾ ಯ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಲಗ್ನ ಮಾರಿತು. ಅದಕ್ಕೇ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟಾ ಿಭಿಷೇಕ 


ತಪ್ಪಿತು, ಎಂದು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಾರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು. 
ಗತೇಪುರೋಹಿತೇ ರಾಮಂ ಸ್ನಾತಃ ನಿಯತಮಾನಸಃ | 
ಸಹಪತ್ನ್ಯ್ಯಾ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಾ 4 ನೌರಾಯಣಮುಂಪಾಗಮತ್‌ ॥ 
ಹೀಗೆ ವಶಿಷ್ಠ ರು ಹೋದ ನಂತರ 4 ವ್ರ ತಬದ್ಧ ನಾಗಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಕುಲದ ವವಾದ ನಾರಾಯಣ-ಅಂದರೆ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಶರಣುಹೋದರು. ಇಲ್ಲಿ 
pine. ತ ಪದಕ್ಕೆ ಒಂದ ವಿಶೇಷಾರ್ಧ ಇದೆ, ಸಿದ್ಧಾಂತ ರೀತ್ಯಾ ಕುಲದೈ 'ವವನ್ನು 
ಗೋಡುತ್ತಲೇ ಸೀತೆಗ ಮುಖವೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಾ ಯಿತು ಎಂದಿದಾರೆ. $ನ್ನಲುಶೀಕ್ಯ. ಕೋಯುಲಾಳ್‌ 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೫೭ 


ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಾರೆ. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಾ ಅನ್ನುವಾಗ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೀತೆ ವ್ಯ ಕ್ರ 
ಮಾಡಿದಳು ಎಂದು. ರಾವ ಮವಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ ನಿಶ್ಚ ಯ ಆಯಿತು. ಇದು ನಡೆದರೆ ಭಗವತ್‌ ಸಂಕಲ್ಪ 
ನಡೆಯದೇ ಹೋಗಬಹುದು. 'ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ನೀತೆ ತನ್ನ ವಿಶಾಲ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ “ನೀನೇ ಜಪ 
ನಾಗಿ ಬಂದು, “ಆತ್ಮಾನಂ ಮಾನುಷಂ ಮನ್ಯೇ' ಎಂದು ಳಿ ನಿನ್ನ ಹ ಲ್ಪವನ್ನೇ ಮರೆತೆಯಾ ? 
ಇದಾಗದಂತೆ ಮಾಡು” ಎಂದು ರಂಗನಾಧನಿಗೆ ಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾಳೆ 


ವಶಿಷ್ಠರು ರಾಮನಿಗೆ ಕಂಕಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 3 ದರು. ಕುಲದೆ ಶೈ ವವಾದ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ನೇವಿಸು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. 

ಆ ರಾತ್ರಿ ಸೀತಾರಾಮರು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಕೆಯಿಂದ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದರು, 

ರಾಮನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ. ರಾಮನೇ 'ದೈವ' ಎನಿಸಿಕೊಂಡವ. ಇಂಧ 
ದೇವನಿಂದ ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ “ದೇವರ ದೇವ” “ವೆರಿಯ ಪೆರುಮಾಳ್‌” 
ಎನಿಸಿಕೊಂಡ. 

ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ. ನಗರದ ಜನರಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮವೋ ಸಂಭ್ರಮ. ಬೀದಿ ಬೀದಿಯೂ 
ತಳಿರು ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ವಜ ವತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ನೃತ್ಯ 
ಗಾಯನ ಸವಕಾರಂಭಗಳು ನಡೆಯತೊಡಗಿದವು. 

ಈ ಸಂಭ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದಳು ಮಂಥರೆ. ಅವಳು ಕೈಕೇಯಿಯ ದಾಸಿ. ಕೈಕೇಯಿ 
ಯೊಡನೆ ತವರುಮನೆಯಿಂದ ಬಂದವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಗೂನು ಬೆನ್ನು. ಗೂನು ಬೆನ್ನಿನಂತೆಯೇ 
ಬುದ್ಧಿಯೂ ವಕ್ರ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಅವಳ ಹುಟ್ಟನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡದೆ “ಜ್ಞಾತಿದಾಸೀ 
ಯತೋಜಾತಾ” ಎಂದು ಬಿಟ್ಟರು. “ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳೋ ಅವಳು” ಎಂದು ಬೇಸರದಿಂದ 
ಹೇಳಿದಾರೆ. ಅಂಥ ಗೂನಿ ಮಂಥರೆ ನಗರವು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. ಅಲ್ಲೇ 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕಂಡಳು. 

“ಏನೇ ಇದು? ಏಕೆ ನಗರವೆಲ್ಲ ಅಲಂಕೃತವಾಗುತ್ತಿದೆ ! ಹೇಳು” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಕೌಸಲ್ಯ ಯ ದಾಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ “ನಮ್ಮ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಾಳೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಡಗರ” ಎಂದಳು. 

“ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ' ಎಂದು ಕೇಳಿದೊ 
ದಂತಾಯಿತ್ತ್ನು. ಅದೇಕೋ ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂ 
ಕೇಡು ಮಾಡಲು ಸಮಯಂ ಸಿಕ್ಕಿ ತೇ ಎಂದು ಕಾ 
ಒದಗಿತು. 

ತನ್ನ ಗೂನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಮಾಡದೆ ಒಂದೇ ಇಳಿತದಲ್ಲಿ ಇಳಿದಳು ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು . 
ಕೆ.ಕೇಯಿಯ ಅಂತಃಪ್ಪ ಪುರವನ್ನು ಪುವೇಶಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕೈಕೇಯಿ ಸೊಗಸಾದ 
ಮೃದು ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಒರಗಿದ್ದಳು. ಮಂಥರೆ ಬಂದವಳೇ “ಹೇ ಮೂಢೆ ಕೈಕೇಯಿ ! ಅನರ್ಥ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಒರಗದ್ರೀಯಲ್ಲಾ ! ಏಳು - ಏಳು” ಎಂದಳು. 

ಕೈಕೇಯಿ ದಿಗ್ಸಾ ,೦ತಳಾದಳು, ಒಂದು ಕ್ಷಣ. “ತನ್ನನ್ನು, ದಶರಥನ ಮೋಹದ ರಾಣಿ 


ಯೇ ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಳಿ ಕಿವುಚಿ 
ರಾ ಮನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬು ರಾಮನಿಗೆ 


ಡನೆ 
ದ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅವಕಾಶ 


PAV ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 


ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವ ಧೆ ರ್ಯ, ಎದೆಗಾರಿಕೆ ಯಾರಿಗುಂಟು” ಎಂದು ತಿರುಗಿ 
ದಳು. ನೋಡಿದಳು ಮಂಧರೆಯನ್ನು . ಮಂಥರೆ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದವಳು. ಸಣ್ಣ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸಿದವಳು. ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಲಿಗೆ. ಮಂಥರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. "ಏಕೆ ಹೀಗೆ 
ಒರಲುತ್ತಿರುವೆ ಮಂಥರೆ! ಏನಾಗಿ ಹೋಯಿತು ಈಗ?” 

“ಏನಾಗಿ ಹೋಯಿತು? ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಆ ರಾಮನಿಗೆ ನಾಳೆ ವಟ್ಟುಭಿವೇಕವಂತೆ.” 

“ಲ್ಲ -ಏನು !? ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ ಮಂಥರೆ ! ನನ್ನ ರಾಮನಿಗೆ ನಾಳೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವೇ? 
ಎಂಥ ಮಂಗಳವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇದೋ ತೆಗೆದುಕೋ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲದ 
ಅನರ್ಧ್ಯ ಹಾರವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಳು. 

“ಛೀ ಮೂಥೆ ! ಈ ಹಾರ ನನಗೇಕೆ ಬೇಕು?” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ದೂರ ಬಿಸುಟಳು ಆ 
ಗೂದಿ, 

“ನಿನಗೆ ಏನಾಗಿದೆ ಮಂಥರೆ? ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಧುಮುಗುಟ್ಟುತ್ತಿ ರುವ ? ರಾಮನಿಗೆ ವಟ್ಟುಭ 
ಷೇಕ ಎಂದರೆ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಲ್ಲವೇ? ರಾಮ ಅಂಥ ಗುಣಗಳ ಗಣಿ - ತನ್ನ ತಾಯಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನಗೆ ಉಪಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅವನು - ಅವನ ಕಲ್ಯಾಣವೇ ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ!” 


"ಹುಂ! ಅವನ ಕಲ್ಯಾಣವೇ ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮಂಕುಬುದ್ದಿಗೆ 
ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಲದು. ರಾಮ ಉಪಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನಂತೆ! ಎಲ್ಲ ರಕ್ಕು, ಮೋನ, 
ನಾಳ ಆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ. ಅಂದರೆ ಕೌಸಲ್ಯೆ ರಾಜಮಾತೆ ಆಗುತ್ತಾಳ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ದಶರಥನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದುದರಿಂದಲೇ ತಾನೇ ಅವಳ ಮಗನಿಗೆ 
ದಶರಥ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ರುವುದು. ರಾಮ ರಾಜನಾಗಲಿ, ಅವನ ತಾಯಿ ರಾಜಮಾತೆ 
ಯಾಗಲಿ. ನೀನು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಂತೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರು ಎಂದು. ನಿನ್ನ ಮಗ ಭರತ 
ದಾಸಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರಲಿ, ಈ ಮೂರ್ಯತೆಗೆ ಏನು ಹೇಳುವುದು” ಎಂದು ವಿಷಯುಕ್ತವಾದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೈಕೇಯಿಯ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದಳು. 


ಕೈಕೇಯಿ ಸ್ವತಃ ಸಾತ್ವಿಕಳಾದರೂ ದುಷ್ಟಳಾದ ಮಂಧರೆಯ ಪಿಸುಣಸುಸಿಸೆ ವಶಳಾದಳು. 


“ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ” ಎಂದು ಮಂಥರೆಯನ್ನೇ ಸಲಹೆ ಕೇಳಿದಳು. 

“ಹಿಂದೆ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ದಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀ ದಶರಥನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಫಲ 
ವಾಗಿ ದಶರಥ ನಿನಗೆ “ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಿದ್ದ. ಆ ವರಗಳನ್ನು ಈಗ ಕೇಳು. 
ಮೊದಲು ನೀನು ಆಭರಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಳಚಿಡು. ತಲೆ ಕೆದರಿಕೊ, ಏಕವಸ್ತ್ರಧಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಕೋಪ 
ಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. ದಶರಥ ಬರುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಮಿದುನುಡಿಗಳಿಂದ ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅವನ ಇನಿವಾತುಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಬೇಡ. ಸ್ಲಿರಳಾಗಿರು. ದಶರಧನಿಂದ ರಾಮನ ಮೇಲೆ 
ಆಣೆಮಾಡಿಸಿಕೊ. ಆಮೇಲೆ ಕೇಳು ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು. ಮೊದಲನೆಯ ವರದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ವನವಾಸವನ್ನು ಕೇಳು. ಎರಡನೆಯ ವರದಿಂದ ಭರತನಿಗೇ ರಾಜ್ಯಾಭಿ- 
ಷೇಕ ಆಗಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳು” ಎಂದು ಉಪಾಯ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಳು. 


ರಾಜ್ಯಕಾಮಳಾದ ಕೈಕೇಯಿ, ಮಂಧರೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದಳು. ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಈಡಾಡಿದಳು. ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಗಂಧವಾದೆ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದಳು. 


ಮಿ 


ಕೊಳಕು ಬಟೆ ಶೈಯನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಕೋಪಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಳು. 


ಇತ್ತ ರಾಮನ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಸಕಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ದಮಾಡುವಂತೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿ 
ದಶರಥ, “ತನ್ನ ಮೋಹದ ರಾಣಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ತಾನೇ ಹೋಗಿ ಈ ಶುಭ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು” ಎಂದುಕೊಂಡು ಅವಳ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 


ಎಂದಿನಂತೆ ಕೆ ಕೈಕೇಯಿ ತನ್ನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಳ ದನ್ನು ಕಂಡ ದಶರಥನ ಮನಸ್ಸು ತಳಮಳಿಸಿತು. 
ದಾಸಿಯರನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಅವರು ಮೌನವಾಗಿ ಕೋವಗೃಹದತ್ತ ಕೈ ತೋರಿದರು. ಭ್ರಾಂತಚಿತ್ತ 
ನಾದ ದಶರಥ ಕೋಪಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ. ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷಯದಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡ. ಅವಳ 
ತಲೆಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ನೇವರಿಸುತ್ತಾ ಮೃದುವಾಗಿ 
ಕೇಳಿದ "ನನ್ನ ಮುದ್ದು ರಾಣಿ, ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಕೋಪ ನಿನಗೆ? ನಿನಗೇನಾಯಿತು? ಯಾರಾದರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿದರೆ ? ನಿನಗೆ ಮೈ ಸರಿಯಿಲ್ಲವೆ ? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಇರುವೆ ? ನಿನಗಾಗಿ 
ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದನಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ನೀ ತಿಳಿಯೆಯಾ? ನಿನಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬಡವನನ್ನು 
ಧನಿಕನಾಗಿಸಬಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ ಧನಿಕನನ್ನು-ನೀ ಇಚ್ಛಿ ಸುವುದಾದರೆ-ನಿನ್ನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಬಡವನಾಗಿಸಬಲ್ಲೆ, 
ನಿನಗಾಗಿ ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೇನು ಬೇಕು ಹೇಳು, ಕಣ್ಮಣಿ ! ರಾಮನ ಆಣೆ 
ಯಾಗಿ ನಿನ್ನಿಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತೇನೆ, ಹೇಳು ಹೇಳು” ಎಂದ. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ನವ್ನದ್ದಃ ತರುಣೀಂ ಭಾರ್ಮಾಂ” 

ಎ ಕಾದಿ ೯ ಖು ಶಿ 
ಎಂದು ! ದರರಥ ವೃದ್ಧ. ಕ್ಷ ಕೇಯಿಯಾದರೋ ಇನ್ನೂ ಯುವತಿ. ಕಾಮ ಚಾಪಲ್ಯಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾದ ದಶರಧ ಯುಕ್ತಾ ಯುಕ್ತವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸದೆ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು “ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ಕೈ 


ಷಿ ನರೆ ಚ 9ಷೆ ಖಿ 
ವನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ವಚನ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ. 


ಕೆ ಕೇಯಿಯೂ ರಾಜ್ಯಕಾಮಳಾದಳು. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಿದಳು. ಆದರಿಂದ ವೆ ಧವ್ಯ 


ವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಾದಳು. “ಕಾಮ” ಎಂಬುದು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. “ಆಶೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದವರೇ ಧನ್ಯರು. ಅದನ್ನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 

“ಜಹಿ ಶತ್ರುಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಾಮರೂಪಂ ದುರಾಸದಂ” ಎಂದಿದಾನೆ. ಕಾಮವನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಇಲ್ಲಿ ದಶರಥನೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಕಾಮಚಾಪಲ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ, 
ಕೈಕೇಯಿಯೂ ರಾಜ್ಯಕಾಮಳಾದಳು. ಅಂಧ ಕಾಮವೇ ಮುಂದೆ ಅನರ್ಥ ಪರಂಪರೆಯ 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. 


ದಶರಥ ಶಪಥ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಕೆ ಕೇಯಿಯು ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು. “ಹಿಂದೆ ದೇವ-ದಾನವ 
ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ವರಗಳನ್ನು ಈಗ ಕೊಡು” ಎಂದಳು. “ಮೊದಲನೆಯ ವರದಿಂದ 
ಭರತನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಆಗಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ ವರದಿಂದ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು 
ರಾಮ ಜಟಾವಲ್ಕಲಧಾರಿಯಾಗಿ ಮುನಿವೇಷದಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಬೇಕು” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ತಾನು ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇನೆ ಎಂಬುದನ್ನೇ ದಶರಥ ಮರೆತ, “ಇದೇನು ಸ್ಪಷ್ಟೆವೊ?' ಎಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಗಾದ. ಕಾದ ಸೀಸವನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಯ್ದಂತಾಯಿತು. ಕಾಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ 
'ಸಲಾಕೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು ತಿವಿದಂತಾಯಿತು. “ಹಾ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಹಾಗೇ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 


೬೧ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 


ಕಳೆಯಿತು. ವ್ರಜ್ಞೆ ಬಂತು. ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು 


ಜಸು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸತೊಡಗಿದ 
“ಕ್ಷೆ ಕೇಯಿ, ಇದೇನು ನೀ ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು. ಇದು ಹಾಸ್ಯವೇ ? ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ದಯವಿಟ್ಟು ತಮಾಷೆ ಮಾಡಬೇಡ, ರುಮ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ. ಅವನಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ವ್ರಣ 
ನಿಲ್ಲದು. ಕೈಕೇಯಿ .- ಕೈಕೇಯಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ನಾನು 
ಅಶ್ವ್ಚಮೇಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವಭೃತ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಈ ತಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ವಾದಗಳ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ವ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆ ತೋರು, ದಯವಿಟ್ಟು 
ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೋ” ಎಂದು ಒರಲಿದ. ದೈನ್ಯದಿಂದ ಯಾಚಿಸಿದ. 
ಕೈಕೇಯಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೇಡಿದ. 


ಆದರೆ ರಾಜಕಾಮಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಕರುಣೆ ಬಂದೀತೆ ? “ರಾಜಾ, ಇದೇನು, 

ರ ಛು 
ಕೊಟ, ಮಾತನ್ನು ನೀ ನಡೆಸಬೇಕು. ಇದು ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದ ಧರ್ಮ. ನೀ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ು ಈಗಲೇ ವಿಷಪಾನ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ” ಎಂದು 


ಸಿಂಹಿಣಿಯ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಆನೆಯಂತಾದ ದಶರಧ. “ಹಾ ವಾಪಿಷ್ಠೇ, ದುಷ್ಟ 
ಚಾರಿತ್ರೇ, ನಿನ್ನ ಹಾಲಾಹಲಯುಕ್ತವಾದ ಹೃದಯವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ನಿನ್ನ ಬಾಹ್ಯರೂವಕ್ಕೆ 
ಮರುಳಾದೆನಲ್ಲಾ. ಅಯ್ಯೊ € - ಕುಲಘಾತಿನಿ, ನೀನು ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಲು 


ಬಂದೆಯ ಹೆ ಹೆಮ್ಮಾ ಅ.ಸ pe ಬಯ್ದ. 


ಮತ್ತೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾದ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ವುನಃ ಎದ್ದ. ರಾಮನನ್ನು 
ನೆನಸಿಕೊಂಡ. 

“ಹಾ ರಾಮಾ! ನನ್ನ ಮುದ್ರು ಕಂದ, ನನ್ನ ಸ ಕಣ್ಮಣಿಯೆ | ನಿನ್ನೆ ತಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿ 
ನಿನಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದೆನಲ್ಲ. "ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಯಾವ ಬಾಯಿಂದ 


ಎಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದೆನೋ ಅದೇ ಬಾಯಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಲಿ ? ಯಾವ ಅಪರಾಧಕಾ ಕಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಿ. “ಹೇ ಪಾಪಿನಿ, ಕೈಕೇಯಿ! 
ನಿನಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದನೆ ಸತ್ಯ ? ಹೇಳೇ? ಯಾವ ತಪ ನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕೇ ?” ಅಯ್ಯೋ ೇ ! ಈ ದುಃಖವನ್ನು ತಾಳಲಾರೆ. ಆ ಭುವನಾಭಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದಮೇಲೆ ನಾನು ವ ಹೇಗೆ 2 ಕ ಕೈಕೇಯಿ, ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ 
ಜೀವ ನಿಲ್ಲದು... ಅವನೊಂದಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಅದು... ಆಮೇಲೆ ನೀನು ವಿಧವೆಯಾಗುವಿ. 
ಯೋಚಿಸು ಕೈಕೇಯಿ. ಈಗಲಾದರೂ ಕರುಣಿಸು” ಎಂದು ವರಿಪರಿಯಾಗಿ ಹಲುಬಿದ, 

“ಬೆಳಗಾದರೆ ತಾನೇ ರಾಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಬೆಳಗು ಆಗುವುದೇ ಬೇಡ. ಹೇ 
ಸೂರ್ಯ ಭಗವನ್‌, ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಮನು ಬೆಳಗಾದರೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗು 
ತ್ರದೆ, ರಿಂದ ನೀನು ಉದಯಿನಲೇಬೇಡ. ಅಷ್ಟು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲಾರೆಯಾ” ಎಂದು 
ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಗೋಳಿಟ್ಟ ತ 


ಕ ಕೇಯಿಯೆ ಯೋ ಭೂತ ಹಿಡಿದವಳಂತೆ ಕರಿಣ ಮನ ನಸ್ಕಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ಳು, ರಾಜ್ಯದ ಭೂತ 


ಅಯೋಧಾ ಕುರಿ ೬೦ 


ಕುಶ್ಚರ್ಯದೆ ಪಿಶಾಚಿ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿತ್ತು. ಇಡೀ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ದರೆತಧ ಗೋಳಾಡುತ್ತಲೆ? 
[ov he 
ತಳೆದ 
ಬೆಳಗಿನಜಾವ ವಶಿಷ್ಠರು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಸಕಲ ಸಿದ್ದ ತೆಗಳಸ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದರು. 


ನ ಇಲ್ಲದಿದ್ದು ನ್ನ್ನ ಕಂಡು ನೇರವಾಗಿ ಕೆ ಕೇಯಿಯ ಅಂತಃ ಪುಠವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ದರೆರಢ 
ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ. ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ರವು. 
ಸುಮಂತ್ರ ಬಂದದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ಲೆ ಕೇಯಿ ರಾಮನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆತರುವಂತೆ ಅಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 


ದಳು. ಸುಮಂತ್ರ ನೇರವಾಗಿ ಕಾಮಃ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅಲಿ ಮಹಾರ್ಹವಾದ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಸವಸ ಆಸೀಸರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ. ಸ ದೃಶ್ಯ ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಲಭ್ಯವಾಯಿತು. ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೂ ಅ ೨ಲಭ್ಯವಾದ ದೃಶ್ಯವದು. ಲಕ 
ನಾರಾಯಣರಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೀತಾರಾಮರು ಏಕಾನನದಲ್ಲಿ 

ಸುಮಂತ್ರನು ಕಂಡ. ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ವೂಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ವಟ್ಟಾಭಿ- 
ಷೇಕಕ್ಕೆ ಡಿ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡುವುದರಲ್ರಿ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದಳು. 


ಕರ್ಟ್‌ 


ಸುಮಂತ್ರ ಬಂದು “ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುವ್ರಜಾರಾಮ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬಯಸುತ್ತಾರೆ” 


ಠಿ 

ಎಂದ; 
ತಂದೆ ಎಂದರೆ ಭ್ರ ಭಕ್ತಿ. ಗೌರವ ಬಹಳ ರಾಮನಿಗೆ, ತತ್‌ ಎಣಿ “ಸೀತೆ, ತಂದೆ ನನ ನ್ನು 
ಮೋಡಬಯನುತ್ತಾ FSi »  ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. ಬಹುಶಃ ಷಟ ) ಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಆರೀರ್ವ 
ಬಿಸಲು ಸನ್ನ ನ್ನ್ನ ೫37೫ ೬. ಫೆ ಕೇಯಿ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ನೂ ಅಲ್ಲೇ ಇ ಸತ್ರ. ಅವಳಿಗೂ 


ಆ 
ಪನ್ನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷೆ ಸ ತುಂಬಾ. ಅವಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಹರಸಲು ಕರೆಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದು. ಬರುತ್ತೀನೆ?” 
ಎ೦ದೆ. 
ಪತಿ ಸಮ್ಮಾನಿತಾ ಸೀತಾ ಭರ್ತಾರೆಂ ಅಸಿಕೀಸ್ಲಾ 
ಅದ್ವಾರ ಮನುವವ್ರಾಜ ಮಂಗಳಾನ್ಯೈಭಿದದ್ದುAೀ 
ನೀಲೋತ್ಸಲದಳಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸೀತೆ ಒಮ್ಮೆ ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. "ನೋಟದಿಂದಲೇ ಅವಳು ರಾಮನಿಗೆ ಹಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು. ಇಂಗಿತಜ್ಞ 


ನಾದ ರಾಮ ತನ್ನ ಕತ್ತಿನಿಂದ ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸೀತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು “ಈಗಲೇ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ 
ಸೀತೆ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಹೊರಹೊರಟ. 


ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಕೋರಿದಳು ರಾಮ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಇ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ. ವದ್ಮದಳಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣಲು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯರ ನ ಕಿಕ್ಕಿ ರಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನಗಿ 


ರಾಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವ. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊ ಛಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳುತಿ ಶಿಧ್ರೆರು, “ಆಹಾ, 
ಅವನೇ ರಾಮ - ಭುವನಾಭಿರಾಮನಾಗಿದಾನೆ. ನಯನಮನಸೋಹರನುಗಿದುನೆ ಇಂಧೆವನನು 
ನಾನಾದರೂ ನೋಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲ ರಾಮನಾದರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜನ 
ವ್ಯರ್ಥ” ಎಂದುಕೊಂಡರು. 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ರಾಮ. ದೀನನಾಗಿದ್ದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡ. 
ಕೇಯಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದ. ಹೋದವನೇ ದಶರಥನ ಎರಡೂ: 


ಶಾಮ ಕೈಕೇಯಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ. “ಅಮ್ಮ, ಅಪ್ಪ ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಇದಾರೆ. ನಾನು 


ಮಾಡಿದೆ? ಹೇಳಮ್ಮ. ನಾ ಕಪ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುವ ಅಧಿಕಾರ ನಿಮಗೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಏಕೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ? ಹೇಳಮ್ಮ” ಎಂದ. 

ಕೈಕೇಯಿ “ರಾಮ, ನೀನೇ ಅವರ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ನೀನು ಅವರು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು 
ಸುವೆಯೋ-ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ದುಃಖಿತರಾಗಿದಾರೆ ಅಷ್ಟೆ'' ಎಂದಳು. 

""ಏನಮ್ಮ” ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಭಯವೆ ? ತಂದೆಯನ್ನು 
ಹೆದರಿಸುವ ಮಗ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ನಾ ಏಕೆ ಬದುಕಿರಬೇಕು ತಾಯೇ. ತಂದೆಗಾಗಿಯೇ ಈ 
ಜನ್ಮ. ಈ ವೇಹ, ಈ ಜೀವ ಅವರಿಗೇ ಮುಡಿಪು, ತಂದೆ “ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರು” ಎಂದರೆ “ಎಕೆ”? 
ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸದೆ ಒಡನೆ ಹಾರಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ತಂದೆ “"ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿ” ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. ತಂದೆ "ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು'” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಸಮುದ್ರಮೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ ನಾನು. ಅಮ್ಮ. ನೀ ಯೋಚಿಸದೆ ತಂದೆಯ 
ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿದಹೋ. ಅವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಷಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದ ರಾಮ. 

*“ತಂದೆ ನೀ ಹೇಳುವ ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ರಾಮ. ನನಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಶಂಬರಾಸುರ ಸಮರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಕದ್ದರು. ಆದನ್ನು ಈಗ 
ಕೇಳಿದ. ಅದನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸುವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದಾರೆ"' 
ಎಳಿದಳು ಕೈಕೇಯಿ. 

“ಅಮ್ಮ, ನೀ ನವ್ಮಿ ತಂದೆಯನ್ನು ವರ ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಕಷ್ಟವಡಿಸಬೇಕೆ? ತಾಯೇ. 
ವರದ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ""ರ.ಮ! ನೀ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು'” 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲಮ್ಮಾ. ಹುಂ! ಹೇಳು. 
ಈಗಲೂ ಹೇಳು. ನೀನು ಯಾವ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ'” 
ಎಂದ ರಾವಃ. 

""ರಾವಕ್ಕ, ನಾನು ಕೇಳಿದ ವರಗಳು ಎರೆಡು ಮೊದಲನೆಯ ವರದಿಂದೆ ಭರತನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟು ಭಿಷೇಕ ಆಗಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ ವರದಿಂದ ನೀನು ಜಟಾವಲ ಲಧಾರಿಯಾಗಿ ಮುನಿವೇಷ 


ಫಟ 
ವನ್ನ ಧರಿಸಿ ಹದಿನಾಲಕ್ಕಿ ವರ್ಷಗಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು.” 

"ಅಮ್ಮ! ಇವೇ ತಾನೇ ನಿನ್ನ ವರಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಅಮ್ಮ ನಿನಗೆ 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚು, ಅದಕ್ಕೆ ಈಗಲೂ ಯಾವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೂ 


ಇಲ್ಲದೆ ಹಾಯಾಗಿ ತಿರುಗಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ರಾಜ್ಯದ ಸಮಸ್ತ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾರಡೆ ೬% 


ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಆಗಲ್ಲಿ ಭರತನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕರೆಕಳುಹಿ೩ಿ ನಾನೇ ನಿಂತು ಅವನಿಗೆ 
ಪಟ ಿ ಭಿಷೆ ಷೇಕ ಮಾಡಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದೆ ರಾಮ. 


“ಅದೆಲ್ಲ ಇರಲಿ. ಈಗ ನೀನು ಮೊದೆಲ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರತು. ನಿಕಿ ಎಸ್ಟು ಬೇಗ ವನಕ್ಕೆ 


ಹೋದರೆ ಅಷ್ಟು ಬೇಗ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ ' ಎಂದಳು ಕೈಕೇಯಿ. 


ಖಯಾರೆವನೊ ಮೆಗುವಾದ ಬೆರತನ ಮೇಲೆ ಹೊರಸಿದೆ. ಎಂಥ ಕತುಣುಮಮಯಿ ರಮ್ಮ ನೀನು. 


Eas 
ರ ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ, pd ಮೊದೆಲು ನನ್ನ 
ತಾಯಿಗೆ-ವತ್ತಿ ಗೆ. ಹೇಳಬೇಕು. ಅದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲಾವಕಾರೆ ಕೊಡು''. ಹುಂ! 


ನೀಗ ಹೇಳಿ ಹೊರಡು” ಎಂದು ತರೆ ಆಃ ದಳು ಕೆ ಕೇಯಿ. ಕೈಕೇಯಿಯ ವರ್ತನೆ 


ಷ್‌ 
ದ 
ಲಿ 


ಪಾವನಿಗಾ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಯನ್ನು ೦೬ ುಮಾಾಡಿ 


GL 


ನಾಹಮರ್ಥೆ ಪರೋ ದೇವೀ ಲೋಕಮಾ ವಸ್ತು ಮುತ್ಸಹೇ 
ವಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ಯಸಿಭಿಸ್ತುಲ್ಯಂ ನಿಮಲಂ ಧರ್ಮ ಚಾರಿಃಂ 


“ಕೈಕೇಯಿ ದೇವಿಯೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಲು ಇರುವವ ನಾನಲ್ಲ. ಅಂಭಿ 
ಅರ್ಧಪರನಲ್ಲ ನಾನು. ಯಷಿಗಳಂತೆ ಧರ್ಮ ವನ್ನೆ ( ಅನುಷ್ಠಿ ? ಸಿ ಥಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯು 


ವಂಧವ. ತಾಯೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಪಂ ತಾ ತನ್ನ ಧರ್ಮ ನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ ರಾಮ 
ಆಲಿಂದ ಕೌನಲ್ಯಾಂತೂವು ರದತ್ತ ನಡೆದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ... ರಾಮ ಹೊರಟ ಒಡನೆಯೇ ಧನುರ್‌ ಧಾರಿಯಾಗಿ 


ಪಾಮನನ್ನನುಸರಿಸಿದ. ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಯ ಸರ್ವದಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ. “ರಾಮನಿಗೆ 
ಪನವಾನ' ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಕ ಟಾಂ 
ಕೈಕೇಯಿಯ ಮೇಲೂ ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ ವರೆನಾಡ ದಲೆರಧನ ಮೇಲೂ ಕೋವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞ ಲಿಸೆ 
ತೊಡಗಿತು. 
ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಎಂದು ಕೌಸಲ್ಯೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ನಾರಾಯಣನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಯಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 
ಸ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದೌನಮಾಡಿದಳು. ಅಗ್ನಿಕಾಯನೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ರಾಮನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಅಂತಪುರಕ್ಕೆ 


ಷ್ಠ 
“ಅಮ್ಮಾ” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಬಂದ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡಳು ಕೌಸಲ್ಯೆ. “ಮಗೂ. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಲ್ಲವೆ ನಿನಗಿಂದು ? ನನ್ನ ಮುದ್ದಿನ ಕಣ್ಮಣಿಯೇ-ಬಾ” ಎಂದು ಆಲಂಗಿಸಿದೆಳು ರಾಮನನ್ನು, 
ವೂಪದಲ್ಲೇ ರತ್ನಾ ಸನವನ್ನು ಹಾಕಿದೆಳ “ಸುಧಿ ಣ್ಣು. ಹಗು ಎನ್ನುತ್ತಾ ಆಸನವನ್ನು 


ಛ್ಳ್‌ 
ತೋರಿಸಿದಳು. 


ಕ್ಟ 


0 


ತಾಯ ತುರಿಬೊಲವಿನದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ರತ್ನಾಸನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ. ಸಾ ೦ದು ಆಸೆಯಿಟ್ಟು 


ಕೊಂಡಿರುವ ತಾಯಿಗೆ ಕೈಕೇಯಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ನ ? “ಎಂದು ಚಿಂತಿ ಚ 


ತಾಯಿಯ ಮಮತೆ ಅವನ ನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಪರವಶನನ್ನಾಗಿಸಿತು ಅವನಿಗರಿವಿಬ್ಬದೆಯೇ ರಾಮನ 


ಕಣ್ಣ ೦ಚಿನಿಂದ ನೀರು ತೊಟ್ಟಿ ಕತ ತು. “ಅಮ್ಮ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಇಂಥ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಕೊಳ್ಳುವ ಅರ್ಹತೆ ಇಲ “ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಕೀಳದ” ವರೆದಂತೆ ನಾನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಟ 


ಳಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ 


ಕಿ 


ತಿಲಿ 


ಮುನಿವೇಷದಲ್ಲಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಂತಲೇ ಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ನಿನಗೆ ತಿ 
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ಈ ಕಿ 

ಹೋಗಲು ಬಂವೆ” ಎಂದ 
ಈ ಕರೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕೌಸಲೈಯು ಬುಃ ಡಕಡಿದ ಲತೆಯಂತೆ 
ಕೆಳಗುರುಳಿದಳು. ಪ್ರಜ್ಞ್ಞಾಹೀನಳಾದಳು. ರಾಮನೇ ಎದ್ದು ತಾಯಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿರಿಸಿಕೆ.ಎಂಡು ಗಾಳಿಹಾಕಿದ. ಮುತ್ತಿನಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಬೆವರನ್ನು ನ್ನ ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ 
ಒರಿಸಿದ. ಕೌಸಲ್ಯ ಮೆಲಗೆ ಕಣ್ತೆರೆದಳು. ವಿಲಪಿಸಲು ಸ್ರ ರಂಭಿಸಿದಳು. “ರಾಮ, ಇದೇನ 


ನೀ ಹೇಳುವುದು? ಏತಕ್ಷಾಗಿನೀ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊ ಸ ಡೆ ನೀ ಏನು ಅವರಾಧ ಮಾಡಿದೆ? 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಆ ಕೈಕೇಯಿ ನದೇ ಮೇಲುಗೈ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ನೀ ಹುಟ್ಟು ವ ಮೊದಲು ನಾ ಒಂದರ 
ದಿನವಾದರೂ ಸಂಶೋಷವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಹು ಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ ನೀ ಮಗನಾದೆ. ನನ್ನ ದುಃಖದ 
ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು ಎಂದಿದ್ದೆ ರಾಮ... ನೀ ಯಾಕಾದರೂ ನನ್ನ ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದೆಯೋ ? 

ನನಗೆ ಮಗನಾಗುವ ಬದಲು ನೀನುಕೆ ತ ವ ಮಗನಾಗಿದ್ದಿ ದರೆ ನಾ ಇಂಧ ಧು ಅನುಭವಿ 


Cs 
ತ್ಡ 


ಸುವ ಸಿತಿ ಬತತ ನನ್ನ ಕರ್ಮವೇ”. ಎಂದು ರೋದಿಸತೊಡಗಿದಳು. 
ಸ 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿ; ಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. “ಅಮ್ಮ, ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಡ, 


€೨ ಫಿ ದಶರ ನನ್ನು ia ಈಗಲೇ ನನ್ನ ರಾಮನಿಗೆ ವ ವಟ್ಟ ಕಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. 
ನೋಡೋಣ ಅದಾರು ನನ್ನ ನನ್ನ ಇದಿರಿಸಲು ಬರುತ್ತಾರೆ, ಕೆಕೇಯಿಯನ್ನೂ. ಅವಳ ಮಗ 
ಲ 


~~ 


ಭರತೆನನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಯಾರು ಯಾರು ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೋ ಅವರನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಜ.1 ನೀಚ ಹಿ ಇಡೆದುಹಾಕುತ್ತೆ (ನೆ. ರಾಮನನ್ನು ಮಹಾರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಜಸ 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಗುಡುಗಿದ, 


ದ. ತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದ: 


| 


ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ. ಏಕೆ ಹೋಗಬೇಕು ಕಾಡಿಗೆ? ಸ್ತ್ರೀ ಜಾಪ ಲ್ಕಕ್ಕೆ 


ಶನಾಗಿ ದಶರಧ ಪೇಳಿದ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆೊ? ಅದು ಕೂಡದು. ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಂಥ 
te 


ನಟಿ 


ಪಾವವನ್ನು ಏನು ಮಾಡಿದಾನೆ ರಾಮ? ಅವನ ಗುಣಗಳು ಎಂಥವು? ಯಾರಿಗೂ ಅವನು 
ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡದವ. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ? ಶತ್ರುಗಳೂ ಸಹ ರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಂಧ ಗುಣವುಳ್ಳ ರಾಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ” ಎಂದ. 


ಮಲ್ಮಿ "ಕಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಗುಣವಣ ೯ನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ “"ರಿಪೂಣಾಮಪಿ 
ವತಲ'' ಎಂನಮರ: ಈ ಮಾತು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ea ಸಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಕೌಸಲೆ ಬಯ ಬಳಿ ರಾಮನ ಗುಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹೇಳುವುದು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ರಾಮಲಕ್ಷ ಎರು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟ ಿಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಗರುಡ ಹೇಳುವುದು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ "`ರಿಪೂಣಾಮಹಿವತ್ಸಲಃ'' ಎಂದಿದಾನೆ. ಅದೇರೀತಿ ಗರುಡನೂ ಹೇಳಿದಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯ... ಪ್ರಶಂಸೆ, ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರು ತೆಕ್ಕವರಾಗಿರಬೇಕು, 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆ ಇರಬೇಕು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತನ್ನ ರಿವ್ರವಾದ ಗರುಡನಮೇಲೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಇಟ್ಟಿ 
ದಾನೆ ಎಂದೂ, ಗರುಡ ತನ್ನ ರಿಪ್ರವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಇಟ್ಟಿದಾನೆ ಎಂದೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆದಿಶೇಷ. ಗರುಡ ಎಷ್ಟು ವಾಹನ. ಆದಿಶೇಷನಿಗ ಗರುಡನಿಗೂ ಎಂಥ 


ವೈ ರ ಇದೆ ದ ವಿಶ್ವ ವಿದಿತ! 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡೆ ೬೪ 


ಸಕತ ಚಳ ವ್ರಶಂಸಿಸಿದಾರೆ, ಏಕೆ? 


ವಿಲ್ಲದವನು ಪ "ಎಂದು ಹೇಳಿದಾ ರಾಮನ ವೈರಿಯಾದ ಮಾರೀಚ, ಶೂರ್ವಣಖೆ, 
ಕಂಠದಿಂದ ವ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. . ಹೀಗೆ ಶಶ್ರುಗಳಿಂದಲೂ 

೦ದಿನಿತು ಕುಂದನ್ನೂ ಕಾಣದಂಥ ಗುಣವುಳ್ಳವ ರಾಮ. 

ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ""ರಿಪೂಣಾಮಪಿ ವತ್ತಲಃ'' ಎಂದರು. 
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ನೀ ಯಾರಿಂದಲೂ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ ಲು ln ಈಶ್ಗರ i ಣ್ಯ pps ಅವರವರ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 

೨. ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆ ಮಕ್ಕಳೆ ಧರ್ಮ. ಕೈ ರು ಬಕ 
ಏಕೆ ನಿಂದಿಸುತ್ತೀಯೆ? ಈಶ್ರ ರನ ಇಚ್ಛಾ ಮನಾರವಾಗಿ ನೆರ ೈವೂ ನಡೆಯುವುದು y ಆ ದೈವಕ್ಕೆ 
ಇದಿರಾಗಿ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ RN "ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆ? ತಂದೆಯ ಚತ ವೇದವಾಕ್ಯ. ಅದನ್ನು 
ನಡೆಸಬೇಕು. ನಾನೂ "ಸಹ ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತೇನೆ. ತಂದೆಯ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ಅದೇ ನನ್ನ ಧರ್ಮ'' ಎಂದ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕೋಪ ಇನ್ನೂ ಆರಿರಲಿಲ್ಲ. 

``ದೈವ ದೈವ. ಎಂದು ಹೇಳುವವರು ಕೈಲಾಗದ ಹೇಡಿಗಳು. ಪುರುಷ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು, ದೈವ ಎನ್ನುತ್ತೀಯಲ್ಲ, ಆ ದೈವ ಎಲ್ಲಿದೆ ತೋರಿಸು? ರಾಮ, 
ಆ ದೈವವನ್ನು ಈಗಲೇ ಎನಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ದೈವವಂತೆ ದೈವ'' ಎಂದು ಗುಡುಗಿದ. 
"ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ವೃಧಾ ಮಾತನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವಿಲ್ಲ. ಧೆರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವುದೇ 
ಕರ್ತವ್ಯ. ಅದೇ ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮ. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದೈವ 
ವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿದೀಯೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸಲ್ಲದು” ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ 
ರಾಮ “ಅಮ್ಮ, ನಾ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅನುಜ್ಞೆ ಕೊಡು'' ಎಂದ. "ರಾಮ, ನೀ ಏಕೆ ನನಗೆ 
ಮಗನಾದೆ? ಪ್ರವಂಚದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕ ಛಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಚಿಂತೆ. ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳಾದವರಿಗೆ ನಾನಾ 
ಚಿಂತೆ, ನೀ ನನಗೆ ಮಗನಾಗಿ "ಹುಟ್ಟದಿದ್ದರೆ ನಾ ಇಂದು ಇಂಧ ಸಂಕಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರ 
ರಾಮ, ದಶೆರಧ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಂದೆಯೋ ಹಾಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ತಾಯಿ ಅಲ್ಲವೆ? 
ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ಹೇಗೆ ಧರ್ಮವೋ ದಾಗೆ ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವುದೂ 
ರ್ಮವೆ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಲವ? ಆದ್ದರಿಂದ ಮಗು ರಾಮ, ನಾ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀ ಕಾಡಿಗೆ 
ರೋಗಬೇಡ. ಇಲ್ಲೇ ಇರು'' ಎಂದಳು ಕೌಸ ಸಲ್ಫೆ, 
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ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದು ಮಕ್ಕ ಲ್ಲೆ ಕರ್ತ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಇದೆ. ಕೌಶಿಕ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ he ಡಿನಲ್ಲ ತವಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಮರದ ಮೇಲಿ ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಬಲಾಕ ಭಟ ಪ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಮೈಲಿಗೆ ಮಾಡಿತು. ಕೋಪ 
ದಿಂದ ನೋಡಿದ ಕೌಶಿಕ. ಅವನ ಕೂರ ಪಿಗೆ ಆ ಬಲಾಕ ಪಕ್ಷಿ ಸುಟ್ಟುಬಿದ್ದಿ ತು. “ತನಗೆ 


ಸಿದ್ದಿಸಿತು ಎಂದು ಸಂತೋಷಿಸಿದ ಕೌಶಿಕ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ. ಒಬ್ಬ ಗೃಹಿಣಿಯ 
ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು "ಭಿಕ್ಸಾಂದೇಹಿ” ವಿದ; ಆ ಗೃಹಿಣಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಹಾಕುವುದು 
ತಡವಾಯಿತು. ತಡವಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ ತಂದ ಗೃಹಿಣಿಯನ 
ಗೃಹಿಣಿ “ಸ್ಲಾಮಾ, ಏಕೆ ಹಾಗೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುವಿರಿ? ನಾನೇನೂ ಬಲಾಕ ವಕ್ಷಿಯಲ್ಲ 


j ವಂದು. 


“ead 


ತಿಳಿದಳು pi ತರ್ಕಿಸಿದ. ಕೇಳಿದ "ತಾಯೇ, ಪಕ್ಷಿ ಸುಟ್ಟ ದ್ದು ನಿಮ 
“ನಮ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಾವು ನಿರತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಹೋ *ತಿಸೇವೆ ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಧರ್ಮ. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ'' 


ಎಂದಳು. “ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೂ ಧರ್ಮರಹಸ ಸೃವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಿ-ತಾಯಿ'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ನಾನು ಬಲಾಕಪಕ್ಷಿಯಸ್ಸು ಸುಟ್ಟಿ ದ್ದನ್ನು ಇವಳು ಹೇಗೆ 
ಹೇ 


ರ್ಯ 


"ಧರ್ಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಠಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಾದರೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ 


ತ್ರಿ 
ಇದಾನೆ. ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ'' ಎಂದಳು ಆ ಗೃಹಿಣಿ. ಅದರಂತೆ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದ. 


ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನನ್ನು ಕಂಡ. ಕೌಶಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಅವನು “ಓಹೋ! ಬನ್ನಿ, 
ಬನ್ನಿ. ಆ ಪತಿವ್ರತೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ರು ಅಲ್ಲವೇ'' ಎಂದು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. ನಿರ ಒಲವಾಗಿದ್ದ ಕೊರಡಿ 


ಲ” 
ಜ್‌ ಎಂದ, ಧರ್ಮ ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ ವಾದುದು. 'ಅಿವರವರಿಗೆ 


ರಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಒದ್ದ ಸುತ್ತದೆ. ಮಗನಾದವನು 


೭೨ 

ಯಲ ತೂಗು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ವದ ದಂಪತಿಗಳು ಕೂತಿದ್ದ ರು. ಅವರನ್ನು” ತೋರಿಸಿ 
ಣಾ 
ಲಿಂ 


ಹಾ ಅದು ಅವನ ಧರ್ಮ. ಬೇರೆ ಯಜ್ಞ , ದಾನ, ತಪಗಳಿಂದ 
ಲಭ್ಯವ ಈ ಈ. ಇಡ ಣ್ಯವಬ್ಣ 2 ಅವರವರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದ ರಲ್ಲಿ © ಲಭ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ'' 
ಎಂದ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ, ಕ ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ಧರ್ಮದ ಅರಿವು ಆಯಿತು. 


"ರಾಮೋ ವಿಗ್ರಹರ್ವಾ ಧರ್ಮಃ'' ಎಂದರು ವಾಲ್ಮೀಕಿ. ಧರ್ಮವೇ ಮೂರ್ತ ಸ್ವ ರೂವ 
ವಾಗಿರುವ ರಾಮ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರ ದ್ಧ ವಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ನಡೆಯನು. Re ಹೇಳಿದ “ಅಮಾ 
ನೀ ಹೇಳುವುದು ಸರಿ. ಮೊದಲು ತಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮಾತು. ಅಲ್ಲೆ 


ದಶರಥ ನನಗೂ, ನಿನಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯ. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಚ ನಾನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋಗಲು ಅಸ್ಸೃಣೆ ಕೊಡು” ಎಂದ 


“ಮಗು ರಾಮ, ನೀ ದ ಹೋದಮೇಲೆ ನಾ ಬದುಕಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ. ಕರು ಇರುವ 
ಡೆ ತಾನೇ ಹಸು ಇರುತ್ತದೆ? ನೀ ಇರುವಲ್ಲಿ ನಾನೂ pA ನಿ. ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ 


ಕಾಡಿಗೆ ರುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು,' 
ದ್‌! 


“ಅಮ್ಮ, ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ದಶರಧ ವರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವ್ಪನಿನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ನೀನು ತಂದೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಸರ್ವಸ್ವ. ಪತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಆರ್ಯ 


ಇ ಕೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಲಕ್ಷಣ. 


CHL 


ಕ್ರ 
ಶಿ 


ತ್ವಾ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೬೭ 


“ರಾಮ, ನೀನು ಧರ್ಮೆಪಾಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ನಾ ಏನು ಮಾಡಲೂ 
ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ ನೀ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀ ಎಂದು ಕೇಳಿಯೂ ನನ್ನ ಎದೆ ಬಿರಿಯದೆ ಇದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದು ನಿಜವಾಗಿ ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ನಾ ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಯಜ್ಞ 


ಎಲ್ಲ ನಿಷ್ಟಲವಾಯಿತಲ್ಲಾ” ಎಂದು ಕೌಸಲ್ಯೆ ಗೋಳಿಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


ರಾಮ “ಅಮ್ಮ, ಯೋಚಿಸಬೇಡ, ನೀ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಎಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಹರಸಿ ಕಳುಹಿಸು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಬೇಗ ಕಳೆದುಬಿಡುತ್ತದೆ, 
ಆಮೇಲೆ ನಾ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಹಾರಿ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅಮ್ಮಾ, ಇಗೋ! ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸು” ಎಂದ. 


ನೋಡಿದಳು ಕೌಸಲ್ಯೆ. ದೃಢವ್ರತೆ, ಧರ್ಮಚಾರಿ ನನ್ನ ಮಗ್ನ ಹಿಡಿದ ಪಟ್ಟ ನ್ನು ಬಿಡುವವ 
ನಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದಳು. ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ರಾಮನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದಳು. 
ಶಾಂತಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. ರಾಮನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ ಳು. ಮಗನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಶಿರವನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದಳು. “ಕಣ್ಮಣಿ 
ರಾಮ, ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳೂ ಆಗಲಿ, ಅಮೃತವನ್ನು ತರಲು ಹೊರಟ ಗರುಡನಿಗೆ 
ವಿನತೆ ಯಾವ ಮಂಗಳ ಮಾಡಿದಳೋ ಆ ಮಂಗಳ ನಿನಗಾಗಲಿ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಳೆದ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಿಗೆ ಅದಿತಿದೇವಿ ಯಾವ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹರಸಿದಳೋ ಆ ಮಂಗಳ ನಿನಗಾಗಲಿ, 
ನೀನು ಹೋಗುವಾಗ, ಮಲಗುವಾಗ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ರಕ್ಷಿಸಲಿ, 
ರಾಮ, ವನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವನದೇವತೆಗಳು, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು, ಅಗ್ನಿ ವಾಯುಗಳು, ಇಂದ್ರ 
ಉಪೇಂದ್ರರು, ಸಮಸ್ತರೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರೂ ಸದಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆಂಬಿಡದೆ ಕಾಯು 
ತ್ರಿರಲಿ. ಮೇಲಾಗಿ, ಮಗು! ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೀನು ನಂಬಿರುವೆಯೋ ಆ ಧರ್ಮ, ಆ 
ಸತ್ಯ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಯಲಿ. ಯಾವ ಯಾವ ಮಂಗಳಗಳಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲ ನಿನಗಾಗಲಿ. ದೃಢ 
ಕಾಯನಾಗಿ, ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ. ಎಜಯಿಯಾಗಿ, ವಿಜಯರಾಘವ ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗು” ಎಂದು ಮನಸಾರೆ ಹರಸಿದಳು. ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಒಮ್ಮೆ, 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ, ಬಿಡಲಾರದೆ ತನ್ನ ಮುದ್ದುಗುವರ ಸಿರಿರಾಮನನ್ನು 
ಅಪಿ ದಳು. ಮೈದಡವಿದಳು, ತಲೆಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದಳು. ರಾಮನೂ ಪದೇಪದೇ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ, ಅವಳ ಪಾದವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡ, 
ಅಮ್ಮನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಸೀತೆಯ ಅಂತಃಪುರದತ್ತ ನಡೆದ. 


ಸೀತೆಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಅವಾಜ್ಮಖನಾಗಿ ಬಂದ ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೇಳಿದಾರೆ. 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಾರೆ, ಸೀತೆಯ ಅಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ರಾಮ ಬರುವಾಗ ಒಂದುಸಾರಿ. ರಾವಣ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸ್ತ್ರ-ಶೆಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ರಥ, ಸಾರಥಿ, 
ಕುದುರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಾಮನಮುಂದೆ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಎರಡನೆಯಸಾರಿ. 

ರಾಮ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡಶಕ್ಷಣ ಎದ್ದುನಿಂತಳು ಸೀತೆ. ರಾಮನ ಮುಖವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ದಳು. ಎಂದಿನಂತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಮುಖ. ಮ್ಲಾನವದನನಾಗಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆ 
“ಆರ್ಯಪುತ್ರ-ಇದೇನು ? ಪಟ್ಟಾ ಶ್ರಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು ಹೀಗೆಯೇ ? ಪಟಾ ಭಿ- 
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ಗಳಿಂದೈ ಹಾವುಗಳಿಂದ. ಯಕ್ಷೆ ರುಕ್ಷಸ ಪಿಶಾಚಗಳಿಂದ ಬಾಧಯುಂಟು. ಅಡಿಗೆಡಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ತಪ್ಪಿಧಲ. ದಾರಿಯೋ ದುರ್ಗಮವಾರುದು ಕನು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವುಮ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಮುನಿವೃತ್ತಿಯಫ್ಲಿರಬೇಕು. ದಿನವೂ ನಿಯಮದಿಂದ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನ, ಜವ- 
ತವ, ಆಗ್ನಿಕಾರ್ಯ, ಪಿಶೃಕಾರ್ಯ ಎಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಕು. ನೀನೋ ಜನಕನ ಮುಧುಕುವರಿ. 
ಕಷ್ಟವನ್ನೇ ಅರಿಯದವಳು. ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬರಲು ಹರ ಮಾಡಬೇಡ. ಇಲ್ಲೇ ಇರು.” 


ಸ 2 fe ಹ ಗಾ” ಲ ಕಾ | ಎ ತಾಗ ಎ1 ಅವೆ ಇದು 

ನಿ ರೋ ಅಲೇ ವಾಮ್ಮು ಇಂದಾಜೆ ಇಂದ್ರ ನನು ಅನುವರ್ತಿನುವಂತ _ವೃಬೆ ಸೂರ್ಯನನಃ 
ನ Ri, ಭರ, ಹ್‌ ಟ್‌ ಹೆಕ್ಕಿ 

1 [ANS ಇ ಎಲ್ಲ ಉಡು ದ ಕಾ ಹಗ್ಗ ಭಾಳ ಶ್‌ ಇ ಡೆ ಆ 

ಬಿಟ ಗಲವಂತೆ ನಿಮ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಇರಲಾರ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರ ಮೃ ಗ 

ಡಿ ಬಡಿ ಹ 


ವೆ ಎಂದು ಹೌದರಿಸುತಿ ರಲ್ಲ; ನಾನೇನೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಸರ ಕಳಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಹ ಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮೊ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ನಹವಾಸ ಬೇಕು ಎಂದು ಆಸೆವಡುತ್ತೇನೆ ಅ 


ಆ 


'ಅಲದೆ ಕೇಳಿ, ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರ! ನೀವೇಣಾದರೂ ನನನು, ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ ನಾಳೆ ನನ್ನ ತಂದೆ ನಿಮ 
ಣೆ BS ಇ ಲ್ಕ 6 ಷ್ಠ ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ಏನಂದುಕೊಂಡಾರು ? 


ಕಂ ಕ್ರಾ ಮಾನ್ಸೆತ ವೈದೇಹು ಸಿಶಾ ಮೇ ಮಿಫಿಲಾಧಿಪಃ! 
ರಾಮ. ಜಾಮಾತರಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ್‌ ಸ್ತೀ ಯಂ 


ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಹೆದರಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಲು 


ಲ್ಕ 
ಹೋದ. ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕಾವಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವ. iy ಅಳಿಯ ಪುರುಷರೂಪದ ಸ್ರೀ 
ಎಂದುಕೊಂಡಾನು” ಎಂದು ವ್ರಣಯಕೋವದಿಂದ, ರಾಮನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಸೀತೆ ಹೀಗೆಲ್ಲ 
ಹೇಳಿದಳು. ರಾಮ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ. “ನರಿ, ನೀ ಬರುವುದಾದರೆ ಹೊರಡು. ಹೊರಡು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನೆಲ್ಲ ಧನ, ಕನಕ, ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ದೀನರಿಸೆ ದುನಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧ 


ಭಾಗು'” ಎರದ. 

“ಓಹೋ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದೀಗಲೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿದುತ್ತೇನೆ. ನಿದ್ಮೂಡೆನೆ ಇರುವುದೇ ನನಗೆ 
ಭೋಗ, ಭಾಗ್ಯ, ಎಲ್ಲ. ಈ ಆಭರಣ, ವಸ್ತ್ರ ನನಗೆ ಬೇಕಲ್ಲ” ಎಂದು ಸೀತೆ ರಾಮನೊಡನೆ 
ಹೊರಡಲು ಸಜ್ಜಾ ದಳು. 

ಸೀತಾರಾಮರು ವನಕ್ಕೆ ಹೊರೆದಲು ಸಿದ್ದರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಅಳುತ್ತಾ 


೦ 
ಬಂದ. "ಅತ್ತಿಗೆ ನಾನೂ ಅಣ್ಣ ನೊಡನೆ ಬರುವಂತೆ ದೆಯವಿಟ್ಟ, ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿ” ಎಂದೆ. 


ತ 
“ಅಣ್ಣ, ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳೂ 

U ಅ 
ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೆ. ನಗು” ಎಂದು 


ಬೇಡಿದ. 


\S 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ನಾ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ತಂದೆಯನ್ನೂ, ತಾಯಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊ'' ಎಂದ 


“ಅಣ್ಣಾ , ನೀನೇ ನನಗೆ ತೆಂದೆ, ತಾಯಿ, ಬಂಧು, ಬಳಗ, ಸರ್ವಸ್ತ. ನಾ ಬರಿದು ನಿವ 


೩೦ ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 


ಮ ಪೆ ಕಿತ್ತ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮೂರು ಹೊತ್ತೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಅನುಮತಿ ಕೊಡು'' ಎಂದು 


ಆಗ ಆಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಬಾ | 

ಜಾ ಬಿಲ್‌ 
ನಾನು ಬಡವ-ಮಕ್ಷಳೆೊಂದಿಗ, ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ಕೊಡು” ಎಂದ, 

ಆ ನಮಯವಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಸ್ಕವನಾಡೋಣ ಎನಿಸಿತು. “ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರೆ, 
ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಎಸೆಯಿರಿ. ಎಷ್ಟು ಮೂರದವರೆಗೆ ಆ ಬೆತ್ತ ಹೋಗಿಬೀಳು 
ವುಮೋ ಅದುವರೆಗೆ ಇರುವ ಗೋಧನ ಎಲ್ಲ ನಿಮ್ಮದೇ ಆಗುತ್ತದೆ” ಎಂದ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ ನಡುವಿಗೆ ಪಂಚೆ ಸುತ್ತಿದ, ಕ್ಸೈ ಲಿ ಬೆತ್ತವನ 
ಎಸೆದ. ಚಡ ಸರಯಖೂ ನದಿಯ ಆಚೆಯ ದಡದವರೆಗೆ ಹೋ 
ಶಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ, ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಅಗಾಧವಾದ ಹ ದಯವಿಟ್ಟು ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡಿದೆ ಎಂದ ಕೋಪಿಸಬೇಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಪಾರವಾದ ಗೋಧ ನವನ್ನು ಆಲ ಹ ಣನಿಗೆ 


e 
ದಾನವನ್ನಾ ಗಿ ಕೊಟ್ಟ. 


ಎ 
ತ 
GL 
Le 


“ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಮಾದ ಸಲ್ಲದು” ಎಂದು ತಾನೇ ನಡೆದು ತೋರಿಸಿದ. 

ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಎನರೊಡಗೂಡಿ ದಶರಥನ ಬಳಿ ಬಂದ ರಾಮ, ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆ 
ಯಲು. ದಶರಥ ತನ್ನ ರಾಣೀ ವಾಸದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆಸಿದ. ಎಲ್ಲರೂ ಗೋಳಿಡುವವರೇ. 
ಬಂದವನೇ ರಾಮ ದಶರಧನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, “ಪೋಗಿ ಬರಲೇ? ” ಎಂದ. 

ದಶೆರಧನ ಮುಖ ಹೇಳತೀರದು. ಶೋಕದಿಂದ ಭಾರವಾದ ಹೃದಯ. ಮಾತೇ ಹೊರಡ 
“ರಾಮಾ-ಈ ಪಾಷಿನಿ ನನ್ನನ್ನು ಧರೃಪ ಪಾಶದಿಂದ ॥ ಬಂಧಿಸಿದ್ದಾ ಛೈ 
ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಈ ಈ ನನ್ನ ಭುವನ ಭಿರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವವರೇ 


ಅದಟ 
ಕ್ಲ 
೪) 

© 
el 
€ 

(3 
Ce 


ತೊ eS 


ಮಂತ್ರಿಗಳು. ಪುರೋಹಿತರು ಎಲ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಕೈಕೇಯಿ ಜಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. 

ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಕೋವ ಬಂದಿತು. “ಕೈಕೇಯಿ, ಕುಲಘಾತಿನಿ, ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂಥ 
ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮಗಳು ಎನಿಸಿದೆ. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 
ಒಮ್ಮ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ We ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ ನಕ್ಕ. 
ವರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿರ್ಯಗ್‌ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪಶುವಕ್ಷಿಗಳ ಭಾಷೆಯ ಅರಿವಿತ್ತು. 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗ ಯಾವುದೋ ಪಕ್ಷಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕ. ನಗುವಿನ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು ಎಂದು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಹಠಮಾಡಿದಳು. “ತ್ತವೆ ತಿಳಿದಿರುವೆ 
ಭಾಷೆಯ ರಹಸ್ಯವ ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ತಲೆ ಸಿಡಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಹೇಳಿದರೂ 
“ಪರವಾಗಿಲ್ಲ, "ನನ ಗೆ ಹೇಳಿಯೇ ತೀರಬೇಕು” ಎಂದು ಛಲ ಮಾಡಿದಳು. ಅಂಥ ಛಲಗಾತಿಯ 
ಮಗಳಲ್ಲವೆ ನೀನು” ಎಂದು ದಿಕ್ಕರಿಸಿದ ಕೈಕೇಯಿ.ಯನ್ನು, 


ಭನ್ಯಿ 


ಗ್‌ ಹ ಸಾಗ ಕಲಾ ಲೆ ಲಾಲ ಅಲ್ಲ ಲಿ 
ರೂ ಕೈಕೇಯ ಲಿಖಿಳೆಯ್ಲಿ ದ ನ್ನ್ನ ಹರವನ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಪ್ಲಿನಿ 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೈಕೇಯಿ ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ... ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ದರಾಗಿರುವೆ. ಸೀತಾ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನು. ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಳು. ಅದೆಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ 
ಮಾಡಿದ್ದಳೋ ಅವುಗಳನ್ನು ! ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಸೀತೆಗ 
ಅದು ಹೊಸದು. ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಒರಟಾಗಿದ್ದ ನಾರುಡೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊ ೦ಡಳು. ರಾಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ “ಆರ ಪುತ್ರ ಇದೆನ್ನು ಹೇಗೆ ಧರಿಸುವುದು?” ಹ ಮೆಲ್ಲಗೆ. ರಾಮನು ತಾನೇ 
ಆ ನಾರುಡೆಯನ್ನು " ಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ““ಇದೋ ಸೀತೆ-ಹೀಗೆ ಎಂದು ಸೀತೆಗೆ ಉಡಿಸಲು 
ತೊಡಗಿದ. 

ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರು ವಶಿಷ್ಠರು. ಸಹಿಸಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ ಅವೆರಿಂದೆ, ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು 


ಕಾರುತ್ತಿ ರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಮಾಡಿ ಎದ್ದರು. Ps ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದರು. 


ಎ 


“ಹೇ ದುರ್ವೃತ್ತೇ, ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯವಳೇ-ನಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟತನಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲವೆ? ಏನೆಂದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ? ನೀನು ವನವಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು ರಾಮನಿಗೆತಾನೇ? ಸೀತೆ ಏಕೆ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? ರಾಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲಿ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ 
ವಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಅವಳೇ ನಮಗೆಲ್ಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಾಳೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ಸೀತೆಗೆ ಹದಿನಾ ಎಲು ವರ್ಷಗಳಿಗಾಗುವ ಷ್ಟುವ ವಟ್ಟಿ ಪಿ ತಾಂಬರೆ, ಆಭರಣಗಳನ ನ್ನ್ನ ತರುವಂತೆ 
ದಶರಧ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದೆ. 

ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ, “ಅಮ್ಮಾ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದ. ಆಗ ಸುಮಿತ್ರೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವಾಲ್ಮಿ ಕಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ದಾರೆ, ಸುಮಿತ್ರೆ 
ಏನು ಹೇಳಿದಳು? ಅವಳ ವರ್ತನೆ ಹೇಗಿತ್ತು ಕೌಸ ಸಲ್ಕೈ ಯಂತೆ ಆತ್ತ್ಮಳೆ ? ಹೋಗಬೇಡ ಎಂದಳ? 
ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದಳೆ? ಏನು ಹೇಳಿದಳು ಸುಮಿತ್ರೆ ? ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ರಾಮಂ ದಶರೆಥಂ ನಿದ್ದಿ ಮಾಂ ನಿದ್ದಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಅಟಿನೀಂ ವಿದ್ಧಿ ಗಚ್ಚತಾತ ಯಥಾ ಸುಖಂ! 


“ಮಗೂ ಲಕ್ಷ ೨, ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ರಾಮನೇ ತಂದೆ, ಅವನೇ ದಶರಥ ಎಂದು ತಿಳಿ. 

ತಾಯಿ ನಿನಗೆ ಸೀ ತಾಮಾತೆ. ನೀ ಹೋಗುವ ಕಾಡೇ ಅಯೋಧ್ಯೆ. ಎಲ್ಲಿ ರಾಮ ಇರುವನೋ 

ಅದು ಕಾಡಾದರೂ ನಾಡು. ರಾಮ ಇಲ್ಲದ ನಾಡು ಅದು ನಾಡಲ್ಲ ಕಾಡು. ಹೋಗು. ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ'" ಎಂದಳು ಸುಮಿತ್ರೆ. 


ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ಎದ್ದಿ_ ಅಂದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ರಾಮನನ್ನು ದಶ-ರಥ 
ಅಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಎಂದು ಭಾವಿಸು. ದಶ ಅಂದರೆ ಪಕ್ಷಿ, ರಥ-ಪಕ್ಷಿಯಸ್ನೆ e ರಥವನ್ನಾ ಗಿ ಉಳ್ಳ ವ, 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಕ್ಷಿವಾಹನನಾದ ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ತಿಳಿ, ಮಾ ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸು. ಕಾಡನ್ನೆ ಅಂದರೆ ರಾಮ ಇರುವ ಕಾಡನ್ನೆ ತ ವೈ ಕುಂರವನ್ನಾ ಗಿ ಸಖ 

ಸುಮಿತ್ರೆ ದೀರ್ಧದರ್ಶಿ. ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಶಿಂದುಕೊಳ್ಳು ವನಾ ie ಆನ 
ಯಲ್ಲಿತ್ತು ಎಂಬುದೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ “ಮಡದಿ ಕೆ ಕೇಯಿಯ ಮಾತಿಗೆ 
ಕಟ್ಟುಬಿ ನದ್ದು ದಶರಥ ಇಂಥ ಅಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ” ಎಂದು ಲಕ್ಷ ಎ೧ ದಿಂದಿಸ "ಕ್ರಾ ನಿ, ಅದೇರೀತಿ 
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ರಾಮ, ವಿನಯದಿಂದ ಎಲರನ 
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ೋಡಿಬಿಡು 
(ಳಿದ “ಸುಮಂತ್ರ, ರಥವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಬಿಡು.” 


€ದಕಣೆ ಮಹಾರಾಜ “ನಿಲಿನು” ಎ 


ಎಸಿ 
ಊ 


ಯೆತ್ತಿ 


ನಾದ ದಶರಥ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತ ಏಳುತ್ತ ಬಂದ. 


, "ಹಿಂದಿರುಗಿ' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡ. 
ಹ ಪಾಡಲಬೇಕ 


ತ್ತಿ 


ಸತ್ರ ಮಂತ್ರ ಏ 


ಕಾಂಡ ಮ್ಲ 


ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ 


? 
ಶ್ಲ ವೇಗವಾಗಿ ಬಿಡು 


ಲ ಲಿಲ ಎನ್ನು” ಎಂದ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ನಾಶ್ರೌಷಂ" ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ರಯೋಗಿಸಿದಾರೆ. 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನು” ಎಂದರೆ ರಾಮ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆ ? ಎಂಬ ವ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ಅಧ್ಯಾಯ ಗೀತೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


“ನ ಶ್ರೋಷ್ಠಸಿ ವಿನಂಕ್ಷ ಸಿ ಎಂದ. ಅಂದರೆ “ಇದುವರೆಗೆ ನಾ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೀ ಕೇಳದಿದ್ದರೆ 


ನಾಶವಾಗುತ್ತಿ” ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1 


ಇಲ್ಲಿ “ಕೇಳದಿದ್ದರೆ” ಎಂಬ ಪದದ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು. ಅರ್ಜುನ ಅದುವರೆಗೆ 
ಗೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. “ಕೇಳುವುದು” ಎನ್ನುವುದು ಕೇವಲ ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳುವುದು 
ಎಂದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವುದು” ಎಂದೂ ಅರ್ಥ. ಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳುವಾಗ 
ಸಿ ಸಿ” ಎನ್ನುವಾಗ, ನಾ ಹೇಳುವಂತೆ ನೀ ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ಅಂದರೆ ನಾ ಹೇಳುವು 


೨ 
ದನ್ನು ನೀನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತೀ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಎಂದು 


ಆಜು 


ಈ ಭಿ 
ಉಣಂ೦ಕ್ಷಿ 


ಅದರಂತೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೂ ರಾಮ ಹೇಳುವುದು “ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಹೇಳು ಎಂದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು 
ಧರ್ಮವಾಗಿ ರುವಾಗ ಬೇಗ ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ತಾಮಸಮಾಡಿದರೆ, ತಡಮಾಡಿದರೆ ವೃಧಾ 
ದುಃಖವೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಾಮ ರಧವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಬಿಡಲು ಹೇಳಿದ, 


ಸಾಯಂಕಾಲ ಸರಯೂ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದರು ಸೀತಾ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು. ರಾಮನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ವುರಜನರೂ ರಾಮನೊಡನೆಯೇ ತಂಗಿದರು. ರಾಮ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ 
ಓಂದಿರುಗಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾಕರ್ಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಅಲ್ಲೇ ಪವಡಿಸಿದರು. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ರಾಮ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು 
ಕೂಗಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಲೇ ಎದ್ದುಬಂದ. ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ರಧವನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗಾಢನಿದ್ದೆ. ಸೀತಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ರಥವನ್ನೇರಿದರು. ರಾಮನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಪ್ರರಜನರ ಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಭಿಮುಖಮಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಆಮೇಲೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದರು. 
ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಪುರಜನರೆಲ್ಲ ಎದ್ದು ನೋಡಿದರು. ಸೀತಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಇಲ್ಲ. 
ಸುಮಂತ್ರನೂ ಇಲ್ಲ. ರಥವೂ ಇಲ್ಲ. ರಥದ ಜಾಡನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದರು, ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ 
ರಥವು ಅಯೋಧ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿತ್ತು. ಆಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ದಾರಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದ್ದ 
೦ದಿಸಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತತ್ವ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಎನ್ನುವುದು ಅಜ್ಞ್ಞಾನ- 
ಮಾಯೆ. ಮಾಯೆಗೆ-ಅಜ್ಞ್ಲಾ ನಕ್ಕೆ ವಶರಾದವರಿಗೆ ಪರತತ್ವದ ಲಾಭ ದುರ್ಲಭ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ, 
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A) 
ಛ್‌ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 


ಯಾ ನಿಶಾ ಸರ್ವಭೊಶಾನಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ಜಾಗ್ರತಿ ಸಂಯಮೂಾ | 
ರಾನಿ ಸಾ ನಿಶಾ ಪಶ್ಯ ಫೋ ಮುನೇಃ॥ 
ಎಂದಿದಾಶೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ರಾತ್ರಿ ಎಂರ ದುಕೊಂಡಿರುತಾ ರೆ. ಅದು ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಎಚ್ಚ ೮. ಜ್‌ 
ಕಾಲ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 


ಇ "೬ ಇಡಿ 
ಎಂದಿದಾನೆ ಕವ 
ಅಣ 
ಕೋಟ್ಯ ತರ ಮನುಷ್ಯ ರು ನನ್ನ ನ್ನು ಅರಿಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲ 


ಗಟ 1 ಇನ 


ನಾಗುವವನು ಒಬ್ಬನೇ ಎ ಎಂದು ಆಜಿ pe ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕೋಟ್ಯ ೦ತರ ಜನ 
ಬಂದರು. ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದರು. ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದವ ಲಕ ಬಳಿ ಮಾತ್ರ. ಅವನೇ ಅಲ್ಲಿ 
ದ ರಗೆಡಹಿದ. § 

ಲ ಗಿಬೇ ರವುರವನ್ನು ನೇರಿದರು. ಅದನ್ನು 
ವರಿವಾಲಿಸುವವ ಗುಹ ತ] ಬೇಡ. ಜತ ಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯ. ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಅಧಿಕ, ತನ ಬೀಡಿಗೆ ಬಂದ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡ. ಓಡಿಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳು 


ಸ ನಿ ರಾಮ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ 5ಂಬರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಮ ರಾಜಕುಮಾರ ಆದ 
ಬೇಡರ ಒಡೆಯನಾದ ಗುಹನನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತ ಎಂದ. ಸೀತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಗುಹನಿಗೆ “ಗುಹ, 
ಇವಳು ನಿನ್ನ ಗೆಳತಿ” ಎಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತೋರಿಸಿ “ಇವನು ನಿನಗೆ ತಮ ೦; 
ಸೌಶೀಲ್ಯ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ರಾಮ ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದರು ಕಂಬರು 


ಲ್ಕ 
೯11 
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ಬೇರವುರ ನಿನ್ನದು ಇದಕ್ಕೆ ನೀ ಒಡೆಯನಾಗು, ಇಲ್ಲೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗ 


ಹ್‌ 
ಎಂದು ಬೇಡಿದ. ರುಮ "ಇಲ ಗುಹ, ನಿನ ಪ್ರೀತಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ತಂದೆಯು ಮಾತು ವ 


ಮುಂದೆ ಶಬರಿ ಕೊಟ್ಟ ಫಲವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಆದರೆ ಗುಹನ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು 


ರಬರಿ ಆಚಾರ ನಿವೆ ಯುಳ್ಳವಳು ಮತಂಗ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಶ್ರಯಣ ಪಡೆದವಳು. 
ದರೆ ಸ ಆಚಾರ, be ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಗುಹ ಸಮಾಶ್ರಯಣ ರಹಿತ. ಶಬರಿ 


€ಕರಿತಾನ್‌” ಎಂದು ಶ್ರೀ ಜಾ ವು ವ 


ಆಯೋಧಾ ಥ್ಯಾಕಾಂಡ Th 
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ಶ್ರೀವೆಷ ವರಲಿ Wh ವ್ರಣ ಕೆ 
ತೆ ಲ್ಸ ₹3 € 
ಆಚಾರ ನ್‌ ತಿರುವಡಿಗಳೆ ಸ್ಟ ಆಡ್ಕೆಂದಾನ್‌”” ಅಂದರೆ 'ಒಜಾರ್ಯನ ಶ್ರೀವಾದಗಳನ್ನು 


ಎನ್ನುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಚಾ ನಿಷ್ಠೆ ಅಡಗಿದೆ. 
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ಸೀತಾರಾಮರು ಆ ರಾತ್ರಿ ಎಲೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿದರು. ಸೀತಾರಾಮರ 
ಕಾವಲಾಗಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಿಂತ ಸೌಮಿತ್ರಿ.. ಗುಹನೂ ಧನುಸ್ಸು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಿಂತ. ಗುಹನ ನೆ ಸೈಃ ಓಕರೂ ಬಿಲ್ಬುಬಾಣಗಳನ್ನು ಪಿಡಿದು ಎಚ್ಚ ರದಿಂದ 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಗುಹ ಹೇಳಿದ, “ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನೀ ೮ಯಾನಗೋಡಿರುವೆ, ಮಲಗು. ನಾನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ಶ್ತೇನೆ,? 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹೇಳಿದ, “ಇಲ್ಲ ಗುಹ, ನೀನೇ ಬಹಳ ಆಯಾಸಪಟ್ಟಿ ದೀಯೆ. ನೀನೇ ಮಲಗು 
ಚರ 


ವಾಗಿದು ಕಾಯುತ್ತೇನೆ.” 
i ೦ 


ಸೈನಿಕರು ಹೇಳಿದರು “ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಿ ನಾವು ಕಾಯುತ್ತೇವೆ” ಕೊನೆಗೆ ಯಾರೂ 
ಮಲಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದರು. ಏಕೆ ಹೀಗೆ? ಗುಹನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯ! 


“ಭರತನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದ್ದುಗ ಒಂದು ವೇಳ ರಾಮನನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದರೆ” ಎಂದು. 


ಲಕ್ಷ ್ರಣದಿಗೆ ಗುಹನ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯ್ಮ 


“ನಾ ಮಲಗಿದಾಗ ಗುಹ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರೆ” ಬರೂ ವರಸ್ಪರ ಸ ಸಂಶಯ 


ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ ರು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
“ರಾಮನ ಸೆ ಸಇಂದರ್ಯವೇ. ಅಂಥದು.” ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ಗುಹನ ನೈ ಶಕರು ““ರಾಮನ 


ಸೌಂದರ್ಯಕೆ ಸ ಕುಂದು ಬರೆಬಾರದ್ದು'” ಎಂದು ಎಣಿಸಿ ರಾಮನನ್ನು ತಾವು ಎಚ್ಚ ರ ರಿದ್ದು ಕಾಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ಎಚ್ಚ ರದಿಂದಿದ್ದು ರಾಮನಿಗೆ ಕಾವಲಾಗಿದ್ದ ರು. 


ಬೆಳಗಾಯಿತು. ರಾಮ ಗುಹೆನ ನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿದ. ಅದರಂತೆಯೆ 
ಗುಹ ರಾಜರಿಗೆಂದೇ ವಿನಾಸಲಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ದೋಣಿಯನ್ನು ತ ತಂದ. ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವ 
ಮೊದಲು ರಾಮ ಸುಮಂತ ತ್ರನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ ಸ ಸುಮಂತ್ರ ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ ನಿಂತ. ಅವ 
ನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ರಾಮ " ದಶರಥನಿಗೂ ತಾಯಂದಿರಿಗೂ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು'' 
ಎಂದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. "ಸ್ತ್ರೀಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ 


ರಾಘ: ನನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿದ ದಶರಥ ನನ್ನ ತಂದೆ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳು'' ಎಂದ ಕಠೋರವಾಗಿ. 


ಅಗಲಲಾರದೆ ಅಗಲಿದ ಸುಮಂತ್ರ. ರಾಮನ ದೋಣಿ ಹೋಗುವುದನ್ನೆ ( ಕಣ್ಣಿ ನ ದೃಷ್ಠಿ ಸಿ 
ೋಗುವವರೆಗೆ ನೊ ಡುತ್ತ ನಿಂತ, ಕೊನೆಗೆ ಕಣ್ಣಿ ನ ದೃಷ್ಠಿ ಗೆ ದೋಣಿ A 
ವೈ ಸನದಿಂದ ನಗರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. 

ಗಂಗಾನದಿಯ ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ ರಾಮ ಗುಹನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೂಟ್ಟ RK 


ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರು ಭರಧ್ವಾ ಜರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು, ಯಷಿಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ ರಾಮ 
ವನವಾಸ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾದಸ (ಇವನ್ನು 4 ಸುವಂತೆ ಕೇಳಿದ. ಭರದ್ವಾಜರು ಹದಿನೈದು 


೭೬ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 


ಮೈಲುಗಳ ಆಚೆ ಮಂದಾಕಿನೀ ತಟದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರಕೂಟವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ 
ಚಿತ್ರಕೊಟಕ್ಕೆ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನಡೆದರು, ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮ "ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 
ನೋಡಿದೆಯಾ, ತಂದೆ ಚಿ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಳಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟ, ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ ತಂದೆ ನಿ ವೇಳೆ ಳೆ ಕೈಕೇಯಿ ವಿಷವನ್ನು ಕೊ ಬ್ಬ ಕುಡಿಯು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿದರೂ ತಡವರಾಡದೆ ಕು A ಿತ್ಥಾನೆ"' ಎಂದ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಯಿತು. ತಾನು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದಾಗ “ಅದು ಕೂಡದು'' 
ಎಂದ ರಾಮ, ಈಗ ತಾನೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿ ರುವನಲ್ಲಾ ಸ ಮುಂದೆ ರಾಮ ಹೇಳುವು 
ದನ್ನು ಆಲಿಸಿದ. ರಾಮ ಮುಂದುವರೆದು " "ಲಕ್ಷ್ಮ ಹಾ, ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ನ ಕೈಗೊಂಬೆಯಾಗಿ ಕುಣಿಯು 
ತ್ಕಾನೆ ತಂದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಬಂದಿತು pe "ಅವರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವವರೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಆ | ರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ನೀ ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗು, ತಾಯಿಯರ ಸೆ ಸೇವ 


ಮಾಡು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿಕೊ” ಎಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ “ರಾಮಾ ನೀ ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ನಾ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೋಗುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆ. ನೀ 
ಇಲ್ಲದೆ ನಾ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದಿಗೂ ಹಿಂದಿರುಗಲಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನನಗೆ ತಂದೆ, ತಾಯಿ ಎಲ್ಲ ನೀನೇ. 
ಶೇಕ! ರಾಮಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ನಾನೂ, ಸೀತೆಯೂ ಒಂದರಗಳಿಗೆ ಜೀವಿಸಲಾರೆವು. ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದ ಮಾನು ಹೇಗೆ ಜೀವದಿಂದಿರಲಾರದೋ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಒಂದರೆಕ್ಷಣ 
ಬದುಕಲಾರವು” ಎಂದ. 
ಸೀತಾ ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಎರು ೫ ಚು ತಲುಪಿದರು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಸೀತೆಗೆ 
ವನದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು "ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. “ಅದೋ ನೋಡು ಆ ಮಾಲತೀ ಪುಷ್ಪ-ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡು ಈ ಮಂದಾರ ಕುಸುಮ, ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ಆ ಬೂ ತೋಟ”. ಎನ್ನುತ್ತಾ ಸೀತೆಗೆ 
ಮಾರ್ಗಾಯಾಸ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೊ ಚಿತ್ರಕೂಟದ ನೌಂದರ್ಯ ವನ್ನು 
ಮನದಣಿಯ ಅನುಭವಿಸಿದರು ಎಲ್ಲರೂ. ಸ್ಪಟಿ ೫.೬ i ಮಂದಾಕಿನೀ ನದಿಯ ತಟ 
ದಲ್ಲಿ ರಮ್ಯ ವಾದ ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದ ವ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದಿ. ದಿನ 
ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವ ಮಂದಾಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಸೀತಾ "ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು. 


ತ 
ಣಿ 


ಲ 


ಸೀತಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸಂಶೋಷವಾಗಿ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು 
ದಿನ ರಾಮ “ಲಕ್ಷ ಣಾ, ಇಂದಿನ ಅಡುಗೆ ನಿನ್ನದು'' ಎಂದ; “ಆಗಲಿ” ಇಂದ] ಅಡುಗೆಯನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಿದ ಲಕ್ಷ ಣಿ. 
ಈ 


ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು ಒಟ್ಟಾ ಗಿ ಕೂಡಿಸಿ, ತಯಾರಿಸಿದ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಬಡಿಸಿದ ಲಕ ಎಣಿ. 
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ಅಡುಗೆಯ ರುಚಿಯನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಾ ರಾಮ "ಆಹಾ ಎಷ್ಟು ರುಚಿಯಾಗಿದೆ | ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 
ಯೋಧ್ಯೆಯ ನೆನವಾಗುತ್ತದೆ ನೀ ಮಾಡಿರುವ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುವಾಗ. ಇಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಅಡುಗೆ ಮಾಡಲು ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆ? ಯಾದಾಗ ಕಲಿತೆ?” ಎಂದ, 


ಸೀತಾರಾಮರು ಒಟ್ಟುಗಿ ತಾ ಮಾಡಿದ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ತಿನ್ನು ವುದನ್ನು , ಅವರು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹಿಗ್ಗಿ ದ. ಹೀಗೆ ಸದ ಸೀತಾರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತ ದರು. 


ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಆಲ 


“ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು” ಎಂದು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಶುದ್ದ 
ತಪ್ಪು, ಕೈಕೇಯಿ ಒಳ್ಳೆ ಯದನ್ನೇ ಮಾಡಿದಳು. ರಾಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಇವೃತೆ ದು 
ರ್ಷ ವಯಸ್ಸು. ಸೀತೆಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷ. ನವದಂವತಿಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ಹೊನದ 
ರಲ್ಲಿ ಮಧುಚಂದ್ರದರ್ಶನಕೆ A ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ಕೆ ಕೇಯಿ ಸೀತಾರಾಮರನ 
“ಆಮೇಲೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುವುದು. ರಾಜ್ನದ ಹೊರೆ ಹೊತ 
ನಿರಾಳವಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈಗ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಯಸ 


ವರ್ಣಿಸಿದಾನೆ. 


ರಮ್ಯವಾದ ಚಿತ್ರಕೂಟವರ್ವತದ ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದಶರಥನ ಮರಣ-ಭರತನ ಆಗಮನೆ 


ಇತ್ತ ದಶರಥ ಅರಮನೆಯ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ರಾಮನ ರಥ ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವವರೆಗೆ 


ನೋಡುತ್ಕನಿಂತ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ರಾಮನ ರಧ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ರಧದ ಧೂಳು ಮರೆಯಾಗುವವರೆಗೆ 
೮ 


ಆಯ 
ನಿಂತು ನೋಡು ಕ್ರಮೇಣ ಕಾಣಿಸದಾಯಿತು ಧೊವ್ಪಂದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ. “ರಾಮಾ-ರಾಮಾ” 


ಕ್ರ 
las 
ರಸ್ತ 
ಖಿ 
Si 


ಎ೦ಬ] ವ್ರಲಾಪಿನ 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಕೈಕೇಯಿಯ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗುತ್ತಲೇ ಹಾ 
“ಹೇ ದುವೆ. ನನನು ಮುಟ ಬೇಡ. ಇನು ನೀನು ನನ 
೬ ಲ್ಲ ದ್‌್‌ ೬ 4 


ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವವನಾದರೆ ಅವನೂ ನನಗೆ ಮಗನಲ್ಲ” ಎಂ 

ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಹೇಕೌಸಲೈ. ರಾಮನನ್ನು ಹೆತ್ತ ಪುಣ್ಯವತಿ ! ನನ್ನನ್ನು ನಿನ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಿ” ಗ ತಾ 

ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಅಂತಃವುರಕ್ಕೆ ಬಂದ ದಶರಧ ದಃ ಖಿಸತೊಡಗಿದ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ 
ಸುಮಂತ್ರ. ರಾಮನ ಸಂದೇಶವನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹೇ ತಿಳಿಸಿದ “ಸೀತೆ ಹೇಗಿದಾಳೆ ? 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅಂಜುವುದಿಲ್ಲವೆ, ಆ ಸುಕುಮಾರಿ ಜಾನಕಿ?” ಎಂದ. ಸುಮಂತ್ರ ``ಇಲ್ಲ 
ಮಹಾರಾಜ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ರಾಮನ ಕೈಯನ್ನು ಓಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದಾಳೆ. ಜಾನಕಿ. 
ಸಿಂಹವನ್ನು, ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಪಡದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದಾಳೆ. ರಾಮನನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದಾಳೆ'” ಎಂದ. 


ಆಗ್ರ 
೫31 

ಕ್ತ 

ಐ 


ರಾಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದ ಎಂಬ ಮಾತು ಶಲ್ಯದಂತೆ ದರರಥನನ್ನು ಇರಿಯಿತು, 
""ಹಾ ರಾಮ, ರಾಮ! ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಒತ್ತಿಕೊಂಡ. ""ಆಹಾ-ಈ ಕೈಗಳ ಸ್ಪರ್ಶ ಸ್ವಲ್ಪ ತಾವಹಾರಕ ಎನಿಸಿದೆ. ಆ ರಾಮನನ್ನು, ನನ್ನ 
ಕಣ್ಮಣಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸಿದ ಕರಗಳಲ್ಲವೆ ಇವು ?'' ಎನ್ನುತ್ತಾ '`'ಕೌಸಲ್ಯೆ, ನಿನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೇವರಿಸು. ಆ ರಾಮನನ್ನು ಅಪ್ಪಿದ ಕೈಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ನನ್ನ ತಾಪ 
ಹೋಗುತ್ಮ್ತದೇನೋ' ಎಂದು ವಿಲಪಿಸಿದ. 


"ನಾನಲ್ಲೆ ಎಲ್ಲಿರುವೆ ? ಅಯ್ಕೋ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣೇ ಕಾಣಿಸದು ರಾಮ ತನ್ನೊ ಡನೆಯೇ ನನ್ನ 
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ಅದರಂತೆ ಅವ ರನ್ನು 


೧7 


ಧ 
ಕೊಂಡು ಕಲೂ ಕರಗುವಂತೆ ಅ 


ದ ರು ಪರಿವರಿಯಾಗಿ ಹಲುಬಿದರು, 


ವ.ಿಂದಿಡುತ್ತಾ `'ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮ 


ಳಿಯದೆ ಯಾವದೋ ಮೃ 
೨. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಅಸು ನೀಗಿದಾನೆ ನೀರನ್ನು ತಂದಿದೇನೆ. 
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ಇ 
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ಮುಂತಾಗಿ ಬಹಳವಿಧದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶೋಕವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡು ಅವರು ಮಗನನ್ನು ಚಿತೆಯ 
— iy iy: pe ಎ ೧ ಕ್ಯಾ ಕದಿ ನೀಲ್‌ ಮೌ 
ಲಿಟ್ಟು ತಾವೂ ಅವನೂಡನಿ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದರು 


ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು “ರಾಜಾ, ನೀ ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದೆ 


RS) ಟಾ ಮ ಹ್ಯಾ ಕರಾಳ ಆವಿ ಆಯ ಹ 1 ಕಾ, 
ಅವರಾಧ ಇದು ಅಲ್ಲದೆ ನೀನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಹೇಳಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲವಾಗಿದರೆ 
ಲ್‌ we ಫಿ ಇ) fod ಎಮಿ £ pe ಐ ಆಲಿ ಹ ಕಾಳ್‌ ಕ ೪ pr 
ಬಿದ್ದ ತಲಿ ಆನೀಕ ಹೂುಗಳಾಗಿ ೩ದಿದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು ಈ ವೇಳೆಗೆ. ಆದರೂ. ನಮ್ಮ 
ಹ J ಎಬ ಲ ಇಲ್ಲಿ ಎಫಿ ಓಜಾ ಪ ಅ 
ನಂಕಟ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ಶೆಪಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಶಾಂತವಾಗದು ಶಾವವನ್ನು ಹಿಡಿ. ನಮಗೆ 


ತಿ 


2. 
() 
dL 
(0) 


ಜು 
ಆವಿ 
ಆಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿಯ ಸಂಕಟವನ್ನು ಊಂಟುಮಾಡಿದೆಯೋ ಅದೆ? ರೀತಿಯ 


ಸ. 


ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಲಿ” ಎಂದು ರಾವಕೊಟ ರು ಮಗನೊಡನೆ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಗ್ರ 
ಹಾರಿದರು. ಮೂವರೂ ನದ್ದತಿ ವಡೆದರು. “ೌನ ಲೈ ಅಂದು ಆ ವೃದ್ದ ದಂಪತಿಗಳು ಕೊಟ್ಟ 
4 ಎ 4 
ಶಾವ ಇಂದು ನನ್ನ ಅಂತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫಲಿಸಿದೆ” ಎಂದು ದಶರಧ ತನಗೆ ಶಾಪ ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ. 
ರಾಮನ ವಿರಹದಿಂದ ನಿದ್ರೆ, ಊಟ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ದಿನಗಳು ಕಳೆದಿದ್ದವು. ಆಗತಾನೇ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜೋಂಪು ಹಿಡಿದಂತಾಯಿತು. ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯರು ಎದ 
ದಶರಧನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು ನೋಡಿದರು. ದರೆರಥ ಏಳಲಿಲ್ಲ. ಆವನ ವ್ರಾಣಪಕ್ಷಿ ಹಾರಿಹೋಗಿತ 
“ಹೋ” ಏಂದು ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುಮಿತ್ರೆಯರು ದಶರಧನ ಪಾದೆಗಳಮೇಲೆ ತಲೆಯನಿ ಟ್ಟು 
ತೊಡಗಿದರು. ಅಂತಃಪುರವೆಲ್ಪ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. 


ವಶಿಷ್ಠರು ಬಂದರು. ರಾಜನ ದೇಹವನ್ನು ಎಣ್ಣೆಯ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಡುವಂತೆ 
ಏರ್ವಾಡು ಮಾಡಿದರು. “ಮಹಾರಾಜ ಇನ್ನು ಇಲ್ಲ. ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದಾರೆ, 
ದೇಶ ಅನಾಯಕವಾಗಬಾರದು. ಅನಾಯಕವಾವ ರಾಜ್ಯ ಅವಾಯಕರ'' ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿದರು 
ವಶಿಷ್ಠರು. ಮಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಭರತನನ್ನು ಕರೆದು ತರಲು ಕುಶುಗ್ರಮಶಿಗಳಾದ ದೂತರನ್ನು 
ನಿಯೋಜಿಸಿದರು. ಭರತನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ವಿಚಾರ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅನುಮಾನ ಬರದಂತ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರುವಂತೆ 
“ಪುರೋಹಿತ ವಶಿಷ್ಠರು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದಾರೆ” ಎಂದು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ದೂತರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಆದರಂತೆ ವೇಗವಾದ ಕುಮರೆಗಳನ್ನೇರಿದ ದೂತರು ಏಳು ದಿನಗಳು ವ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿ ಕೇಕಯ 
ನಗರವನ್ನು ನೇರಿದರು. 


ದೂತರು ಬರುವೆ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಭರತ ದೊನ್ಹಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ರ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಘ್ನನಿಗೆ 
ತಾನು ಕಂಡ ದುಃಸ್ವವ್ನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ “ನೋಡು ತಮ್ಮ. ನಿನ್ನೆ ನಾನು ಕೆಟ್ಟ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡೆ. 


೮೦ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 


ಯನ್ನು ಒಳಿದುಕೊಂಡು ಕೆಂಪು ಹೂಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟೆಯ 
s ಇ ಯಿ 
ವ ಡೆ. ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಕೆಟ್ಟ pe 


೦೨ 
ಭರತ ಅವರನ್ನು “ಏನು ದೂತರೆ? ನೀವು ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು? ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಯಾರು 
ಕಳುಹಿಸಿದರು? ಅವ ನನೆ ಕಳುಹಿ೩ರಬೇಕು. ತಂದೆ ಆರೋಗ್ಯ ಯಾ “ನ್ನ ಗುರು 
ಶ್ರ 


ಹೇಗಿದಾಳೆ ? ಸದಾ ಚಂಡಿಯೆನಿಸಿ, ಹರಮಾರಿಯಾದ, ರಾಜ್ಯ 
ಕಾಮಳಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಕೈಕೇಯಿ ಹೇಗಿದಾಳ ?'' ಎಂದು ಎಲ್ಲರ ಕುಶಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿದ. 


೩ ಲ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಈ Cis ಬ್ಹು ಬಹಳ ರಸವತ್ತಾಗಿ ವ: ರ್ಕಿಸಿದಾರೆ. ಭರತ ಎಲ್ಲರ ಗುಣವನ್ನೂ 
ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನು ದೊತರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ನದೆ. ತನ ತಾಯಿ ಕೈಕೇಯಿ ಸು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. “ರಾಜ್ಕಕಾಮಾ ಸದಾ ಚಂಡೀ? 
ಹೆ ಹಸ ಲ ಜ್‌ ೨ ಶಿ 
ಆದು 


ಶಿ 


ಣಿ 
ಕುಶಲವಾಗಿದಾರೆ. ನಮ್ಮ ನ್ನು ವ್ರರೋಹಿತ ವಶಿಷ್ಠರು ಕಳುಹಿಸಿದಾರೆ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಬರುವಂತೆ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಗನ” ES 


ಭರತನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ದೂತರು "ಕುಮಾರ, ನೀನು ಯಾರ ಯಾರ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಬಯಸುವಯೋ 
೮ ಈ 
ಲ 


ತತ್ಕ್ಪಣ ಭರತ ತಾತನಿಗೂ ಮಾವನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. ಕೇಕಯ ರಾಜ ಅಳಿಯನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ ಷ್ಟು ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನಿ ತ್ತ. ಅವಸ್ಲಿಲ್ಲ ಇ ನಂತರ ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. ಭರತ 
ಶತೃಘ್ನನೊಡನೆ ರಥವನ್ನೇರಿ 'ಅಯೋಧ್ಯಾ ಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟ. 

ವಾರ್ಗ ಮಧ 


ದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ. “ದೂತರನ್ನು ವಶಿಷ್ಠರು ಏಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು? 
ತಂದೆಗೆ ಏನಾಗಿರಬಹುದು? ತಂದೆ ಜೀವದೊಂದಿಗಿದ್ದರೆ ವಶಿಷ್ಠರು ಏಕೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಬೇಕು? 
ಅಧವಾ ತಂದೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅದರ ದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ವಶಿಷ್ಠರು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುಹಪುಮು. ಊಹುಂ ಅಲ್ಲ. ತಂದೆ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಹಿರಿಯಣ್ಣ ರಾಮ ಹೇಳಿಕಳು.-ಸಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲ-ರಾಮ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು.” ಹೀಗೆಲ್ಲ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಭರತ ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದ. 


ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಯನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿದ. ಕಳಾಹೀನವಾಗಿತ್ತು ಪಟ್ಟಣ. 
ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ವಿಧವೆಯಂತೆ ಆ ಯೋಧ್ಯಾ ನಗರಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನಗರದ ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಎಲ್ಲೂ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅಂಗಡಿಗಳು, ಕಾರ್ಯಾಲಯಗಳು. ಮಂದಿರ 
ಗಳು, ದೇವಾಲಯಗಳು ಎಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿವೆ. ಉದ್ಯಾನವನ, ರಾಜಬೀದಿ ಎಲ್ಲ ಶೂನ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ಇದೇನು?” ಎಂದುಕೊಂಡ ಭರತ. 

ದಶರಥನ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ರಥ ಬಂದಿತು. ರಧದಿಂದ ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 
ತಂದೆಯ ಆರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ, ಅದು ಶೂನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. "“ಅಪ್ಪ ಅಮ್ಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕು'' ಎೀಮುಕೊಂಡವನೇ ಕೈಕೇಯಿಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದ. 


ಇ 
WW 
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ಅಲ್ಲಿ ವಿಧವೆಯ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ. ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೈಕೇಯಿ *'ಮಗೂ ಬಂದೆಯಾ, ತಾತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಶಲವೇ? ಹೇಳು. ಪ್ರಯಾಣ 
ಸುಗಮವಾಯಿತೆ ?” ಎಂದಳು. ಭರತ "ಎಲ್ಲ ಕುಶಲ! ಅಮ್ಮಾ, ತಂದೆ ಎಲ್ಲಿ?'' ಎಂದ. 
ಕೈಕೇಯಿ ""ಯಾಗತಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತಾಂ ಗತಿಂ ತೇ ಪಿತಾ ಗತಃ” "`ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳೂ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಅದೇ ಗತಿಯನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿದ'' ಎಂದಳು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭರತ, ""ಅಪ್ಪಾ'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಶೋಕದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಹೀನನಾದ. 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು” ಅಮ್ಮಾ, ಅಪ್ಪ ಕೊನೆಯ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿದ? ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೇ 
ಧನ್ಯರು. ಸಾಯುವೆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಶುಶ್ರೊಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು. 


ಪುಣ್ಯವಂತರು ಅವರು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಏನಮ್ಮ ಹೇಳು'' ಎಂದ. 


ಕೈಕೇಯಿ “ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ “ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಜಾನಕೀ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಟ ರು” ಎಂದಳು. 

""ಅಮ್ಮ ! ಇದೇನು! ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದರು ?” 

“ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರು ಮಗು”' 

“ಕಾಡಿಗೆ !? ಏಕೆ?” 

“ತಂದೆ ದಶರಥನೇ ಅವರನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ !” 

""ಏನಮ್ಮ ನೀ ಹೇಳುವುದು. ರಾಮನನ್ನು ಏಕಮ್ಮ ತಂದೆ ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ? ಯಾವ 
ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ರಾಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನಮ್ಮ ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನೆ ? ವರನತಿ 
ಯನ್ನು ಬಯಸಿದನೆ ? ಏನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ತಂದೆ? 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಮ್ಮ” ಎಂದ ಭರತ. 

"ಕಂದ, ಭರತ, ನೀ ಈ ಕನಕಮಯ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊ, ಎಲ್ಲ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಮ ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಅಭ್ಯುದಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಎರಡು ವರ ಕೇಳಿದೆ. ಹಿಂದೆ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆ ನನಗೆ ಕೊಟ ಸ ವರಗಳನ್ನು ಈಗ ನಾ ಕೇಳಿದೆ, ಅದರಿಂದ ಮೊದಲ ವರದಮೂಲಕ ನಿನಗೆ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ. ಎರಡನೆಯ ವರದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷ ವನವಾಸ. ಮಗು ಭರತ, 
ನಾ ಎಂಧ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದೆ ನೋಡು, ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿ ಈಗ ದಶರಧ ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಟ್ಟಿದಾನೆ. 

ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಒಣರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದಾರೆ... ""ಸಕಲ ವೆ ಭವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿಷ್ಕಂಟಕ 
ವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಆಳು, ನೀ ರಾಜನಾಗು, ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತನಾಗು'” ಎಂದಳು ಕೈಕೇಯಿ. 


ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕುರಾರ ಪ್ರಹಾರಗಳು ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿ 
ದಂತೆ ಆಯಿತು ಭರತನಿಗೆ. ಕಾದ ಸೀಸವನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದಂತಾಯಿತು. ಮೊದಲೇ ಉರಿಯು 
ವ್ರಣಕ್ಕೆ ಉಪ್ಪನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ದಂತಾಯಿತು. ಚೈತನ್ಯವೆಲ್ಲ ಉಡುಗಿತು. “ಪಾಪಿ, ರಾಕ್ಷಸಿ, 
ನಗೆ ತಾಯಿ ಖಂಡಿತ ಅಲ್ಲ. ತಾಯಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಕೊಲೆಪಾತಕಿ ನೀನು. ಏನು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ, ಕುಲಘಾತಕಿಯಾದೆಯಲ್ಲೇ" ಎಂದು ಗತಚ್ಛೈತನ್ಯನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ. 
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ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಚೇತರಿಸಿತೊಂಡ. "ಹೇ ಮೂಢೆ! ಪಿಶಾಚಿ, ರಾಜ್ಯ ಲೋ 
ದಿಂದ ಎಂಥ ಅನರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಆನೆ ಸಕಲರಿಗೂ ತೊಂದರೆ ಆಗುವಂತೆ 


ಮಾಡಿತು. ಭುವನಾಭಿರಾಮನಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ ; ಮಹಾರಾಜ ದಶರಥ 
ಗತವ್ರಾಣನಾದ; ಎಲ್ಲ ತಾಯಂದಿರಿಗೂ ವೈಧವ್ಯ ಬಂದಿತು ನಿನ್ನನ್ನು ಏನುಮಾಡಿದರೂ ಸಾಲದು, 
ಇದೀಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿರುವ ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಡರಸಿ ಚೆಲುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಆದರೆ “ಮಾತೃಘಾತಕ” ಎಂದು ಎಲ್ಲಿ ರಾಮ ನನ್ನ ಮುಖಾವಲೋಕನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೇನೆ. ಅಯ್ಯೋ | ನಾನು ಏನೆಲ್ಲ ಆನೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದೆ. ತಂದೆ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದಿದಾನೆ ಎಂದು ಬಂದೆ. ಮುದ್ದು ರಾಮನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ಎಂದು ಕರೆಕಳುಹಿಸಿದಾರೆ ವಶಿಷ್ಠ ರು ಎಂದು ಬಂದೆನಲ್ಲ. ಈಗ ನೋಡಿದರೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡೆ. ತಂದೆಯ ನ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮ ವನವಾಸಿಯಾಗಲು ಕಾರಣನಾದೆ. ನನ್ನಂಥ 
ದುರ್ದೈವಿಗಳು ಉಂಟೇ” ಎಂದು ವರಿವರಿಯಾಗಿ ಹಲುಬಿದ ಭರತ. 

ಕೆ ಸ ಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೌಸಲೈಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಭರತ. ಭರತ ಬಂದುದನ್ನು 
ಕಂಡ ದೀನಳಾದ ಕೌಸಲ್ಮೆ “ಬಂದೆಯಾ ಭರತ. ಮಹಾರಾಜರು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಸ ರಾದರು. ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರು. ಇನ್ನು ಈ ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಭೂ ಶಕಗಳ ಕೈ ಗೂಡಿದುವ ಷ್ಟಿ” ಎಂದಳು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ “ಗೊಳೋ” 
ಎಂದು ರೋದಿಸ ಸುತ್ತಾ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ವಾದಗಳಿಗೆ ಮಣಿದ ಭರತ. 

“ಅಮ್ಮಾ. ನಾ ಏನೂ ಕಂಡರಿಯೆ ಮಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಇದೀಗ ತಾನೇ ಬರುತ್ತಿದೇನೆ. 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಪಿಸುವುದರಲ್ಲ ನನ್ನ ಕೈವಾಡ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ತಾಯೇ ಇದು ಸತ್ಯ. ಇಗೋ 
ಶಪಧ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು ನಾ ಒಪ್ಪಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹ ಹತ್ಯೆ, 

"ಹತ್ತೆ, ಶಿಶುಹತ್ತೆ ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂ 'ರಕಲಸ ಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವ 
(ಕೆ! 


AS 


ಸುರಾವಾನ, ಗುರುಃ ್ಲೀಗಮನ A 
ರಿಗೆ ಬರುವ ವಾವ ಸ ಬರಲಿ. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚ ಯಾವ ಪಾವಗಳಿವೆಯೋ 
ಅವಲ್ಲ ರಾಮನನ್ನು ನಾ ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೇ ಬರಲಿ.” 

ಭರತನ ನಿಷ್ಠಲ್ಪಷ ಹದಯವನು ಕಂಡ ಕೌಸಲ್ಯೈಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಆಯಿತು. ಭರತ 
ಹೇಳಿದ. “ಅವಿ, ನಕ್ಷ FE ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಅವನಿಗೇ ಈ ರಾಜ್ಯದ 
ಪ ವೆ ನಿಗೆ ಬದಲು ನಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುತೆ, ನೆ” ಎಂದ. 
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ps ಬಂದರು, ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು 
ಭರತನಿಗೆ. ದರಂತೆ ದಶರಥನ ದೇಹವನ್ನು ಎಣ್ಣೆ ಯ ಕೊಪ್ಪ ರಿಗೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ರಾಜರಿಗೆ 
| ಸಂಸ್ಕಾರ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು, ನಡೆಸಿದ ರು. ಶ್ರಾದ್ಧ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿದುವು. 


ರಿ 
ಷ್ಠರು ಸಭೆ ಸೇರಿಸಿದರು. ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಪುರೋಹಿತರು. ಅಮಾತ್ಯ ರು, ವುರ 
ಪ್ರಮುಖರು ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿದರು. ಭರತನಿಗಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆಸನವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕದ್ದರು, ವಶಿಷ್ಠರು 


€ ೧ ಜ್ನ ಜೆ 
ಭರತನನ್ನು ಆ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿ ತುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. ಭರತ ಆ ಆಸನ 
ವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದರ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಪೀರ ತ್ರ ಕುಳಿತ. ವಶಿಷ್ಠರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಭರತನನ್ನು ರಾಜನಾಗುವಂತೆ ಪುನಃಪುನಃ ವ್ರಾ Rh 


ಭರತ ಜಗ ಲಿಲ್ಲ. ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ಹೊರಟು ರುಮನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ರಾಮನಿಸೇ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೮೩ 


ಪಟ್ಟಾಭಿವೇಕ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ, ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲು ತನ್ನೊಡನೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ, ಎಲ್ಲರೂ ಭರತನ ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು, “ಧನ್ಯ ಭರತ!” 
ಎಂಬ ಉದಾ ರ ಎಲೆಲೂ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು, ರಾಮನನ್ನು ಸಕಲ ಮರ್ನಾದೆಯಿಂದ ಹಿಂದಕೆ 

(\ ಜಾಗ ~~ ದಿ ಸ್ಟ ಬಿ ) 


ಕರೆತರಬೇಕು ಎಂದು ಭರತ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿದ. 


ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಮಾರ್ಗ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. ಭರತ ಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತನ್ನೆ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. ಎಲ್ಲರೂ “ಸಾಧು-ಸಾಧು” ಎಂದು ಭರತನನ್ನು. 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಳಾಗಿ ಗೂನಿ ಮಂಧರೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 
ನೋಡಿದ ಶತ್ರುಘ್ನ. “ಈ ಕು ಸೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಅನರ್ಧಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ” ಎಂದು ತಿಳಿಯಿತು ಅವನಿಗೆ. 
ಕಟಕಟ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಬಂದ. ಮಂಥರೆಯ ಮುಂಗೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿದ. ಅವಳು 
ಜೋರಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಳು. ಶತ್ರುಘ್ನ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜಗ್ಗುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಭರತ "ಶತ್ರುಘ್ನ, ಆ ವಾಪಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. 
ಆಮೇಲೆ “ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಕೆ ಮಾಡಿದವರು” ಎಂದು ರಾಮ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ" ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಮಂಥರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ. 

ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲು ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟರು. ಕೌಸಲ್ಯಾ, ಸುಮಿತ್ರೆಯರೂ 
ಹೊರಟರು. ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಕೈಕೇಯಿಯೂ ಹೊರಟಳು. ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಕರೆ ಇದ್ದಿತು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಟಿಲಮತಿಯಾದ ಮಂಥರೆಯ ಪಸುಣ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮೋಸಹೋದಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಯ ತಪು By ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ. ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಕೈಕೇಯಿಯ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಹಾಗೆ ವರಗಳನ್ನ 
ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಈಗ ಅವಳು ರಾಮನನ್ನು ಕರೆತರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊರಟಳು. 


ಭರತ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಶೃಂಗಿಬೇರಪುರದತ್ತ ನಡೆದ. 
ಭರತ-ಗುಹ ಸಮಾಗಮ 


ಅಪಾರವಾದೆ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಭರತ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಗುಹ. ತನ್ನ ಪಡೆಗೆ 
“ಕೆಟ್ಟ ಸ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭರತ ಒಂದು ವೇಳೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿರಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. 
ಸುಮಂತ್ರ, ಭರತನಿಗೆ ಗುಹನನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ ಡಬ್ಬ ರೂ ಪರಸ್ಪರ ಆಲಿಂಗನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಗುಹ ಭರತನನ್ನು “ಇಷ್ಟು ಕ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಭರತ ಗುಹನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ "ಗುಹಾ, ನನ್ನನ್ನು ಶಂಕಿಸಬೇಡ. 
ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೇನೆ. ನಾ ಒಬ್ಬನೇ “ಹಿಂದಿರುಗು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ರಾಮ ಬರುತ್ತಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ. ಇವರೆಲ್ಲ ಹೇಳಲಿ ಎಂದು ಕರೆತಂದಿದೇನೆ” 
ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರ್ಲ ರೆದ. “ಭರತ ನೀ ಪರಮಧನ್ಯ, ರಾಮನನ್ನು ದೊಡ್ಡವ ಎಂದು ತಿಳಿದೆ. 
ಆದರೆ ಸಾವಿರ ರಾಮರೂ ಒಬ್ಬ ಭರತನಿಗೆ ಸರಿನಾಟಿಯಾಗರು, ಇದು ಖಂಡಿತ. ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಣ್ಣ ನಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವ ಇಂಥ 
ತಮ್ಮ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಪರೂವ. ಭರತ ನಿನಗೆ ಯಾರು ಸರಿ?” ಎಂದು ಗುಹ ಭರತನನ್ನಪ್ಪಿದ. 
ಇಬ್ಬರು ರಾಮಭಕ್ತರು ವರಸ್ಪರ ಹಾಲು ಜೇನಿನಂತೆ ಒಂದಾದರು. ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು 
ಭರತನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
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ಭೆರತಾಯೆ ನೆರಂ ನಮೋಸ್ತು ತನ್ಮೈ 

ನ ಥನೋಡದಾಹರಸಾಯ ಭಕ್ತಿ ಭಾಜಾಂ। 
ಯಮಪಣ್ಣಂ ಅ೭ತ ಸೃಧಿನ್ಯಾಂ 

ಸೈಥಿಕೋ ರಾಘನ ಪಾದುಕಾ ಪ್ರಭಾ! 


& 


ರತ. 


ಲ ವಂದನೆಗೆ ಅರ್ಹ ಎಂದರೆ ಭ ಭರತನನ್ನೇ ನಾ ೫೧೫“ ಎ. 

ನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭರತನಿಂದ ರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳ ವ್ರಭಾವ ಹೊರಬಂದಿತು. ಮದುಕೆ 

ಗಳ ಮಹತ್ತವನ್ನು ಭರತ ವ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ. ಅವನಿಗೆ ನಮೋಸಮಃ'' ಎಂದರು. ಭರತ ಗುಹನಿಗೆ 

ಹಾ, bi ಜನರನ್ನು ಏಕೆ ಕಠೆದುತಂದೆ'' ಎಂದೆ ಅಲ್ಲವ? ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 

ಕೆ ಮುಗಿದು ಬೇಡಿದರೇ ಪ್ಪ ರಾಮ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಇಷ್ಟು 

ತ ps ರಾಮ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಅಂಜಲಿಯ 
ಸ ಬ | ರಾಮ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಕರೆತಂದೆ'' ಎಂದ, 
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ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ““ಅಂಜಲಿ”ಗೇ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ವಿದೆ “ಈ 
wm 

ಜಲಯತಿ ಅಂಜಲಃ'' ಎಂದು. ಒಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದರ ಪರಮಾತ್ಮ ತ್ರವ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ" 


ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ದ ಆರಂಭವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಕಾಲರುದ್ರನ ಅವತಾರವನಿಸಿದ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮಾಚಾರ್ಯರು ವಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 


ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತವಾಗಿ ನುಶಮಾಡಲು ವಣತೊಟ್ಟಿದಾರೆ, 
ಷ್ಲವಾದ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವ್ರಯೋಗಿಸಿದಾರೆ. ವ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ, ಸು ಕಕ್ಕುವ ಕಿಡಿಗಳನ್ನುದುರಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಬಂದಿದೆ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ. ಇಡೀ 
ಆವರಿಸಿದೆ ""ಇನ್ನೇನುಗತಿ” ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತಲ್ಲಣಿಸಿದಾರೆ. ದೂರದಿಂದ 
ಓರುತ್ತಿರುವಾ ವಾಗಲೇ ಅನ್ನವು ವಿಷದ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಕಕ್ಕುತ್ತಿದೆ. "ಆಯಿತು. ಮುಗಿಯಿತು; 
ವಾಂಡವರು ನಿಶೈ ೇೀವರಾದ ರು" ಎಂದು ಹಿರಿಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿ ದರು ಉಳಿದ ಕೌರವ ವಡೆಯವರು. 
ನೋಡಿದ ಕೃಷ್ಣ ವ ಟ್‌ ಳಿದ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರಿಗೂ, “ಎಲ್ಲರೂ ರಥಗಳನ್ನು , ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನ, ಇತರ ವಾಹ ಇಹನಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಗಿಳಿಯಿರಿ. ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿ 
ಎರಡ ಕ್ಸೈ ಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧರಾಗಿ'` ಎಂದು ಶಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದ. 


ೈಷ್ಣ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದರು. 


್ರ ಕೆಳಗಿಟ ರು ಎರಡು ಕೆ ಗಳನ್ನೂ ಮುಗಿದು ಅಂಜಲಿ ಮಾಡಿದರು. ಘೋರ 
ಎಂದ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ ಲಿಬದ್ಧರಾದವ ರತ ಈ ಸಮೀಪದಲೂ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು 


೧೧ 


ಅಂಜ 
ಹೋದದೇ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿತು. ಸರ ರೃಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ನಾರುಯಹುಸ್ತ್ರ ಅಂಜಲಿಯಿಂದ 


ದ ತಿಳಿದ ಗುಹ. ಆರಾತ್ರಿ ಭರತ ತನ್ನ ಸ್ಥೆ ಸೈ ನ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೆಃ 
ತಂಗಿದ ಗುದ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಭರತನಿಗೆ ಸೀತಾರುಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ವಿಜ ನರವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 


ಈ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೮೫ 
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ತನನ ಸ್ಹ ಶೆ ಸ ತ್ಯೋವಚಾರಮಾ ಸಾಡಿಚಬಗಳು 
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ಮುಂದೆ ಗುಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸೇವಾನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಭ ಭರತನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಗುಹನನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ “ಗುಹೋ ಎಂದಿದಾರೆ. “"ಗಹನ ಗೋಚರ" ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


ಅ 
ರ್ಯ 
ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆಚಾರ್ಯರು ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ದಾ ತವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ದ 

ಗುಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಗ್ಗೆ ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಗುಹ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಒಟ್ಟಿಗಿದ್ದು ದ್ದು 
ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿ. ಭರತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇದ್ದ. ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆ ರಡು 
ಗ ನ ಜು ಜ್‌ ದ್‌ 
_ಣನೊಡನಿ ಇದ್ದ ಗುಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 


೦೨ 1 
ವರ್ಷಗಳು ಒಟ್ಟ ಗಿದ್ದ ಭರತನಿಗೆ ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿ ಲಕ್ಷ 
ಕುರಿತು ಹೇಳಲ್ಲ ವ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ನನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದ ಗುಹ ಲಕ್ಷ ಣನ 
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ರೀತ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮ `“ಶೇಷಿ” ಅಂದರೆ ಸ್ಪಾಮಿ-ಜೀವಾತ ವರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ““ಶೇಷ'' ಅರ್ಧಾತ್‌ 
ದಾನಭೂತ. ವರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಜೀವಾತ್ಮ ಯಾವಾಗಲೂ ``ಶೇಷ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಆದಿಶೇಷನ 
ಅವತಾರ ಎನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ ಎಣ ಪ ಪ್ರಕಾರವಡಿಸದ. “ಕ್ಷ ಕರ್ಯ'” ಅಂದರೆ ಭಗವತ್ಸೇವೆಯೇ ಇಹ 
ಪರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯ. ಅದೇ. ಫಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ. ಇದನ್ನು ಗುಹ ಅರಿತ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ""ಗುಹೋ 
ಗಹನ ಗೋಚರಃ'' ಎಂದರು ವಾಲ್ಮೀಕಿ. 


(( 


ಬೆಳಗಾದ ನಂತರ ಗುಹನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಗಂಗಾ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದ ಭರತೆನೆ ನ್ಯದೊಂದಿಗೆ 


ಜಿ 4 
ಸೈನ್ಯವ ವನ್ನು ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸ ಮಂತ್ರಿ, ಪುರೋಹಿನರೊಡಸೆ ಭರಧ್ವಾಜರ 


ಆಶ್ರವ ಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಭರದ್ವಾ ಜರನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕ ರಿದ. ಬರದಾ ಜರು. *"ಭರತ, ಕುಶಲ 


[) 


ವಚ್ಚೆ- -ರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಅಭಿವ್ರಾಯ೨ಂದ ತ ಬರುತ್ನ್ತಿದೀಯೇ ?” ಎಂದ ಕೇಳಿದರು. 


ed 


ಭರತನಿಗೆ ಜಸ ಉಮ್ಮಳಿಸಿ ಪು BREE ಇದೇನು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು 


ಎಮು 


ನೀವು. ನೀವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸುವುದೇ? ನಾನು ಯಾವ ವಕೆಟ್ಟ ತಳಿ ಛಿವ್ರಾಯವನ್ನೂ ಹೊಂ 
ಮನಸನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬರತ್ತಿನನೆ. ರಾಮ ಎಲ್ಲಿದಾನೆ ? ತಿಳಿಸಿ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ” ಎಂದ. 


ಭರಧ್ವಾಜರು “ಭರತ ನಿನ್ನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ನಾ ಬಲ್ಲೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿನ್ನ ಹೃದಯ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ ಅಷ್ಟೆ, ಭರತ, ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲೇ ತಂಗಿರು- ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಔತಣ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ” ಕು 
ಆ ದಿನ ಭರತ ನೈ ನ್ಯ ಸಮೇತವಾಗಿ ಭರಧ್ವಾ ಜರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ತಂಗಿದ. ಭರಧ್ವಾ ಜರು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ “ಭರತನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ೫೬೬: ಜಿ ಇಳ ಗ್ರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈ 1 ಕ 


ಠವ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸ ಸೈನಿಕನನ್ನು ಐದಾರು ಅಪ್ಸರೆಯರು ಪಶಿಚರ್ಕೆ ಮಾಡಲು ನಿಂತರು. ಸುಗಂಧ 


ಚಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಸೂಸುವೆ 
ಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಶೈಲಾ .೦ಜನ ಮಾಡಿಸಿದರು... ಉಡಲು ದಿವ್ಯವಾದ 
ಅಸದೃಶ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ಸುಂದರಾಂಗಿ 
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ಅಲಂಕಾರವಾದ ಮೇಲೆ ವಡ್ರನೋವೇತವಾದ ವರಮಾನ್ನ ವನ್ನೂ, ವಿವಿಧ ರುಚಿ ಕರಗಳಾದ 
ಮೇಯಮಧುಗಳನ ಸ್ಸ ತೃಷಿ ಠಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಬಡಿಸಿದರು. 
ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ 1 0 ಹಲವರು “ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯೂ 
ಬೇಡ. ರಾಮನೂ ಬೇಡ; ಇಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದುಬಿಡುವ” ಎಂದುಕೊಂಡರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಭೋಗವನ್ನ pi ಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಸಎಯದವನೆಂದರೆ ಭರತ ಮಾತ್ರ, 
ಭರಧ್ದಾಜರು ಹಂ ವಾದ ಆಸನವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಭರತನನ್ನು ಆ ಭದ್ರಪೀರದ 


ಮನನಾ ಅದನ್ನು. ರಾಮನಿಗೆ is ಸಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕ್‌ ಚಾಮರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಆ ಪೀರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ ಗಾಳಿ ಹಾಕತೊಡಗಿ 


ತ 


ಕೃಷ್ಣ, ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಯತತಿ ಸಿದ್ಧಯೇ! 
ಯತತಾಮಸಿ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಕಶ್ತಿನ್ಮಾಂ ವೇತ್ತಿ ತತ್ವತಃ || 


ಕ್ಲಿ ಪಡೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವರು ಸಹಸ್ರ ಸಹಸ್ರ 
ಗಂ 0 1 ಈ ಸಿದ್ದಿ ಹ ವಡೆಯುವ ಸಿದ್ದ ಎಲ್ಲೋ ಒಬ್ಬ. ಅಂಧ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಸಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವವನ್ನು ಯಧಾರ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ. 
ರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹ ವಡೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಸ ಹಸ್ರಾರು ಜನ ಹೊರಟರು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ. 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಭೋಗದಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿದರು. ಅದರಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ದೃಢವಾಗಿ 
“ರಾಮನೇ ಬೇಕು” ಎಂದ ಸಿದ್ದ ಮಹಾನುಭಾವ ಭರತ. 
ಔತಣ ಆದಮೇಲೆ ಭರತ ಭರಧ್ವಾಜರನ್ನು ವಂದಿಸಿದ. ಭರಧ್ವಾ ಜರು “ನ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯರ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೇ?” ಎಂದರು. ಆಗ ಭರತ ರಾಮ ಮಾತೆಯಾದ ಕೌಸಲೈ 
ಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಶತ್ರುಘ್ನರನ್ನು ಪಡೆದ ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ. ಕೆ ಕೀಯಿಯನ್ನು 
ದೂಷಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭರಧ್ವಾಜರು ಭರತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ “ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಹೀಗಳೆಯಬೇಡ” ಎಂದರು. 
ಕೌಸಲೈೆಯೋ ರಾಮನ ಮಾತೆ. 


ಸಕಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಷ್ಠ  ಸುವವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ. ಆ ಸ್ಪ 
ತನ್ನ 


ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸಿದ ನಾರಾಯ ಜೊ ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನೆ € ತ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂತ ಲಪ 


ಖಾ ಹೂಸ ಇ ದ್‌ pe pe ಉದ್ರಿ ಬಾಳ — ೦೪೩ ಜತಿ 3 A 
ಮೆಗನಾದರಿಂದ ಸಕಲ ಐಶ್ತರ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಧಿಷಾ ಶ್ರಿ ಎನಿಸದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಮ್ಮಿಯೇಃ ಮೊನ 
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ಯಾದಳು. ಲಕ್ಷಿ (ನಾರಾಯಣ ರನೆ * ಮಗ-ನೊಸೆಯರ್ನುಗಿ ಮಸಾಡಿಕ ನನ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ 
ಶ್‌ ಸ್ರ 
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ಕಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಮೇತನಾಗಿ ರಾಮ ಇದ್ದ. ಮಂದಾಕಿನೀ ನದಿಯ ಶೋಭೆ 
ಹಾಗೂ ಚಿತ್ರಕೂಟದ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಮ. ಏನೋ ಶಬ್ದ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಅದೇನು ಗದ್ದಲ ? ಆ ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ನೋಡು” 
ಎಂದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಎತ್ತ ರವಾದ ಮರವನ್ನೇರಿ ನೋಡಿದ. ಮರದ ಮೇಲಿನಿಂದಲೇ ಕೂಗಿ 
"ಅಣ್ಣಾ ಮೊದಲು ಸೀತೆಯನ್ನು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರಿಸು-ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಓಡಿ. ಬಾಣವನ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗೋಣ” ಎಂದು ಬಡಬಡಿಸಿದೆ. 

“ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಏನು ಅದು? ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ?” “ಅಣ್ಣಾ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥೆ ಸ ಬರುತ್ತಿದೆ 
ಸೈನ್ಯ-ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ.” “ಯಾರ ಸೈನ್ಯ? ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯಾರು ಬರುಕ್ತಿರುವರು-ನೋಡು!” 
“ಅಣ್ಣಾ-ನೋಡಿದೆ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದೇನೆ.. ಇಕ್ಸುಕುವಮಂಶೆನ ಧೃಜ ಜದ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಬೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಆ ಪಾಪಿ, ರಾಜ್ಯ ಕಾಮುಕ, ದುಷ್ಟೆ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಗ ಬರುತ್ತಿದಾನೆ. ಅವನನ್ನೂ 
ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಈ ಬಾಣದಿಂದ ಹತಮಾತುತ್ತೇನೆ; ನಿನ ರುಜ್ಯವಸ್ತು ಈಗಲೇ ಕೊಡಿಸು 
ತ್ತೇನೆ,” ಎಂದು ಗುಡುಗಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. 

“ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಮಾದಲು ಮರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿ - ಇಲ್ಲಿ ಬಾ” ಎಂದ ರಾಮ. ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ. "ಲಕ್ಷ್ಮ ಹಾ. ನೀ ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಏನು? ನಾನೂ 


ನೋಡುತ್ತಿದೇನೆ. . ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಿಂದ ಇಡುವರೆಗೆ ``ರಾಜ್ಯ-ರಾಜ್ಯ"' ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಬರುತ್ತಿರುವೆ, ಯಾರನ್ನು ನೀ * "ವಾಪಿ" ಎನ್ನುತ್ತಿರುವೆ? ಭರತನ ವಿಷಯ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅವನನ್ನು ಒಂದು ವನಾತೊ ಹೇಳಕೂಡದು ನೀನು. ಏನೆಂದುಕೊಂಡೆ ಭರತನನ್ನು? 

ಭರತ ಬರಲಿ. ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು, ನಿನಗೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ 
ತ್ತಾನೆ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಓೀದಿರುಗು ವಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ ಸಜಾ 
ನಾನು ಭರತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ”. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಾಚಿ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿದ. 


(ಸ 
ರಾಮ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ: 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ನನಗೆ ರಾಜ ದ ಮೇಲೆ ಆಸೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ ಕಂಡೆಯಾ. ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು, ಭೋಗ 
ವನ್ನು, ನನನ್ನು ನಾ ಅಶಿಸ ಸುವುದು ಸಾಗ ಅಲ್ಲ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗಾಗಿ. ನಿಮ್ಮ ಅರಿಗಾಗಿ ನನ್ನ 
ಬದುಕು. ನಿಮಗಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವಾಗಲಿ, ಸೌಖ್ಯವಾಗಲಿ ನನಗೆ ಬೇಡವೇ ಬೇಡ.'' 
ಭರತ ಸೈನ ನ್ಯವನ್ನೂ, ತಾಯಿಯರನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಶತ್ರುಘ್ನ ನೊಡಗೂಡಿ 
ಆತುರಾತುರವಾಗಿ 'ಚಿತ್ರಕೊಟದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತ ಏಳುತ್ತ ಭರತ ಹೋಗು 


ಬಿ 


We] ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 


ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ವಶಿಷ ರು ತಡೆದರು. “ನಿಧಾನಿಸು ಭರತ” ಎಂದರು, 
ಅ 
ಭರತ, ನಿಧಾನಿಸು, ಎನ್ನುವಿರಾ ಆಚಾರ್ಯರೇ-ಅದು ನನ್ನಿಂದಾಗದು, ರಾಮನನ್ನು 
ಕಾಣುವವರೆಗೆ, ಅವನನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ವಟ್ಟುಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವವರೆಗೆ ನಿಧಾನ ಸಲ್ಲದು ನನಗೆ 
ಆಚಾರ್ಯ ! ನೀವು ಮಾತೆಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬನ್ನಿ "ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೋಗು 
ಇವಿ 
ತ್ಯೇನೆ ಎಂದ. 


a 
ರಾಮನ ಆಶ್ರಮದತ್ತ €ಕ್ಷ ಎಟ್ಟು ಸಾಗಿದ ಭರತ, ವರತತ್ವ ವನ್ನರಸಿ ಹೋಗುವ ಯೋಗಿ ಯಂತೆ. 
ಕ 


ಮುಳ್ಳುಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಏಳುವುದನ್ನು, ಬೀಳುವುದನ್ನು ಕಾಣದೆ, ಹುಚ್ಚನಂತೆ 
ಆಗ 


ಏರದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ. pp ಲಕ್ಷ ೧ ಒಣಗಲು ಹಾಕಿದ್ದ 


Kt ಥ್ರ 


ವಲ್ಯ ಲವನ್ನು ಕಂಡ, ಕುರುಡ ಕಣ್ಣನ್ನು ವ ಪಡೆದಂತೆ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಭಾಗ್ಯವ ವನ್ನು ವಡೆದಂತೆ. ಅರಸಿ 
೮ 


ಟು 
ಕೊಂಡು ಹೋದ ಅಮೃತದ ಬಳ್ಳಿ ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡರಿದಂತೆ ಭರತ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಓಡತೊಡಗಿದ. 
ದೂರದಲ್ಲೇ ಸೀತಾ ಜನಾ ಕುಳಿರಿದ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡ, ಲಕ್ಷಿ ಎ ಶೇಷರಿಂದ ನೇವಿತನಾದ 
ನಾರಾಯಣನಂತೆ ರಾಮ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಕಂಡೂಡನೆ ಓಟದ ವೇಗವನ್ನು 
ಇಮ್ಮಡಿಸಿದ. ಓಡುತ್ತ ಬಂದು "ಅಣ್ಣಾ ” ಎಂದು ರಾಮನ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದ ಅಷ್ಟೆ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಇದಿ ನ್ಯನಾದ ಭರತ. 

ಜಾ ಭರತನನ್ನು ರಾಮ ಓಡಿದೆತ್ತಿದ. ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡ, 
ನೋಡಿದ ಭರತನನ್ನು. ಭರತ ಸುಕುಮಾರ. ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದರೆ ಭರತನ ದೇಹ 
ಲ್ಲಿಕ ಕಂದಿಹೋಗುತ. ದೋ ಎಂದು ದಶರಥ ಭರತನನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿಸಿ 
ಏಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ. ಆಂಧಕೋಮಲಕಾಯನಾದ ಭರತ ಈಗ ಕಂದಿಕುಂದಿ ಬಸವಳಿದು ಹೋಗಿದಾನೆ. 


೦ 


ಲೆಯಮೇಲೆ ಜಟೆ. ಅದೂ ಓಡಿ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಮುಖವೆಲ್ಲ ಬಿಳುಪೇರಿದೆ. 
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ದೇಹವೆಲ್ಲ ಕೃಶವಾಗಿದೆ. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ದೀನ 
ನಾದ ಭರತನನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಮ. ಕರುಳನ್ನೇ ಹಿಂಡಿದಂತಾಯಿತು. ಶನ್ನ ನಾರುಮಡಿಯಿಂದ 


“ರತನ ಕಣ್ಣಿ €ರನ್ನು ಒರಸಿದ. ತಲೆಯನ್ನು ನೇವರಿಸಿದ. ಮೈ ತಡವಿದ. 


“ಭರತ | ಇ Jo ನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು, ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆಬಂದೆ? ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ರುಷ ತಾನೆ ? ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ , ಪುರೋಹಿತ ರನ್ನೂ ಹಓಂದಿನವರನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟ ಕೂಂಡಿರುವೆಯೋ, ಅಧವಾ ಹೊಸಬರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಯೋ ? ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸಕಲ 
ರಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದರ ರೂ, ನೀತಿಯನ್ನು ತವ್ಪದವರೂ. ಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಪರರೂ. ಜಿತೇಂದಿ ದ್ರಿಯರೂ, 
ಹಣದಾಸೆಗೆ ಒಳಗಾಗದವರೂ ಪೂತ. ? ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಅವರವರ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿರುವೆತಾನೇ ? ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಲೆಹಾಕಿರುವೆಯಾ ? ನ ಸೈನಿಕ 
ಗೆ ವೇತನವನ್ನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಗುರುಹಿರಿಯ 


ರನ್ನೂ ಮಾತಾಪಿತ ಗಳನ್ನೂ. ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ವೂಜಿಸುತ್ತಿ ರುವಯಷ್ಟೆ ? ದಿನವೂ ಬೆಳಗಿನ 
ಜಾವದಲ್ಲೆದ್ದು ಸ್ನಾನ, ಜ ಜಪ, ದೇವತಾರಾಧನೆ ಮಾಡಿ ಮಾತಾಪಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು 1 ರಾಜಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದೀಯೆ ಅಲ್ಲವೆ?” 


“ರಾಜ್ಯದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅರಿತ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದರಾದ 
ವ್ರರೋಹಿತರೊಂದಿಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಇರುವೆ ಅಲ್ಲವ? ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದ ನಂತರ 


ಆಯೋ ಧ್ಯಾಕಾಂಡ ರ 


ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಮಂತ್ರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳ ಆಲೋಚನೆ 
ದಾ ಎಪಿ ಅ) 
ಮಾಡುವೆ ಅಲ್ಲವೆ? 


ಬೊಕ್ಕಸ ತುಂಬಿ ಇದೆಯೇ ? ವರಮಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವ್ಯಯವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ 
ತಾನೇ? ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಗೂಢಚಾರರಿಂದ ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಯಾ ? ಭರತ, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುಕುಲಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಂಥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸುತ್ತಿ ರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಅದಿರಲಿ. ಈ 
ಜಟೆ ಎಕೆ? ಈ ನಾರುಮಡಿ ಏನು? ಇದು ಏಕೆ ಇಂಧ ವೇಷ? ಹೇಳು" ಎಂದು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ 
ನವ ನೆವದಲ್ಲಿ ರಾಜಧ ರ್ಮವನ್ನೇ ಭರತನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದ ದಾಶರಧಿ. 

ವಾಲ್ತೀಕಿ ವರ್ಣಿಸಿದ “ರಾಮರಾಜ್ಯ” ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ರಾಮ ಭರತನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ವೀ ರ್ಯ 
ವಂತರೂ, ಬುದ್ದಿ ವಂತರೂ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಹಣದಾಸೆಗೆ ಒಳಗಾಗದವರಾಗ 
ಬೇಕು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದೆಯೋ ಅವರವರಿಗೆ 
ಆಯಾ ಸ್ಟಾನಗಳು ದೊರೆಯುವಂತಾಗಬೇಕು. ಕಷ್ಟ ಸಹಿಷ್ಣು ಗಳಾಗಿ, ಯಜುಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿರಬೇಕು ಆಡಳಿತ ನಡೆಸುವವರು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ರಾಮರಾಜ್ಯ ನೆಲೆಗೊಂಡೀತು. 
ಎಂದೆಂದೂ ವ್ರಜೆಗಳು ಸುಖಿಯಾಗಿ ಬಾಳಲಿ ಎಂಬ ಮಹೋದ್ದೆ ೀಶದಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದರು. 


pe ಭಿಗಿ ನ್‌್‌ ಇಲಿ ಜೆ ಇಲ್ಲಲ wed) 
ರಾಮಿ ಹೀಳಿಧ ಲ್ಲ ಕೇಳಿದ ಭರತ. 


₹2 
ಲ 
O 
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ಕಂಮೇ ಧರ್ಮವಿಹೀನಸ್ಯ ರಾಜಧಮಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ! 


“ಪ್ರಭುರಾಘವ! ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಧರ್ಮವಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದವನಿಗೆ ರಾಜಧರ್ಮ 
ದಿಂದೇನು ? ನೀ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ರಾಜನಿಗೆ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಿಗಷ್ಟೇ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ? ನಾ ರಾಜನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲ. ನನಗೇಕೆ ರಾಜನೀತಿ? ಜ್ಯೇಷ್ಮಭ್ರಾತೃ್ರ ಇರುವಾಗ ರಾಜ್ಯ 
ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಅವನು ರಾಜನಾಗಬೇಕು, ನೀನು ಹಿರಿಯ ಮಗ; ನಿನಗೆ ರಾಜಧರ್ಮ 
ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ನನಗೇಕೆ ಅದರ ಗೊಡವೆ? ಎಂದ. 

ರಾಮನು, “ಅದಿರಲಿ. ಭರತ, ತಂದೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದಾರೆಯೇ” ಎಂದ. ದಶರಥ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ 
ನಾದುದನ್ನು ಭರತ ತಿಳಿಸಿದ. ರಾಮ ತಂದೆಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿದ. ದುಃಖಿಸಿದ. "ಲಕ್ಕ ಣಾ 
ನೀನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ. ಸೀತೆ ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾವ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ತನ್ನ 
ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡ. 

ವಶಿಷ್ಠರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಂದಾಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಂದೆಗೆ ಜಲತರ್ಪಣವನ 
ಪ್ರದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ. 

ಆ ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದರು ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಸ್ನಾನ ಸಂಧಾ 


é 


ಹಿಂಡ 


ಈ 


ಶಿ 


ಶ್ರಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 


ವಂದನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ ರಾಮ ಆಶ್ರಮದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ. ಭರತ ಬಂದು 
ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ತರಿಪದ. ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ತಬೆ) ಯ ಮೇಶಿಟ್ಟುಕ್ಕೆ ಮುಗಿವ. "ಅಣ್ಣು | 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನನಗೆ ತಂದೆ, ಗುರು, ದೈವ, ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತ 
ನಾಗಿದೇನೆ. . ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿಕೋ" ಎಂದ. ರಾಮ ಭರತನನ್ನು ಸಂತೈ ಸಿದ. ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ ವನ್ನು 

ದೇಶಿಸಿದ. “ವತ್ಸ, ಭರತ್ಕ ವ್ರವಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಸಿ ಹ ಧರ್ಮ; ಧರ್ಮ ದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥ; 

ದಿಂದಲೇ ಕಾಮ, ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ. "ಧರ್ಮ ವೊಂದೇ ಶಾಶ್ವತವಾದುದು. ಹತತ 
ಹಣದ ರಾಶಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನಕ್ಷತ್ರ ಹೇಗೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದೋ ಹಾಗೆ ಅಷ್ಟೆತ್ತ 
ರದ ಹಣವೂ ಅಳಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ ಉಳಿಯುವುದು ಧರ್ಮ ಒಂದೇ. ಭರತ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು: 


ಇನ, ಈ ಭಗವಂತನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಕುಣಿ 


ರ್ಯಾ freed ಅವನು, ಸೂತ್ರ ಆ ಈಶ್ವರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ: ನಾವೆಲ್ಲ ಅವನು ಕುಣಿಸಿದಂತೆ 
ಕುಣಿಯುವ ಗೊಂಬೆಗಳು 


ಜೀವನವು ಪ್ರವಾಹದಂತೆ, ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟೋ ವಸ್ತುಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರು 

ತ್ತವೆ. ಬೇರೆ ಆಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಬಂಧುಗಳು. ಸ್ನೇಹಿತರು 

ಎಲ್ಲರೂ. ಎರಡು ಮರದ ತುಂಡುಗಳು ವ್ರವಾಹದ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೆಲಕಾಲ ಒಂದಾಗಿದ್ದು 

ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದ ನಂತರ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಾಗುವಂತೆ ಜೀವನದ ಸ ತ್ರಾ ಸಹ... ಈ ಸಂಬಂಧ 
"ದ 


ಧರ್ಮ ಒಂದೇ ನಿತ್ಯವಾದುದು. ರಂಧ್ರಗಳಿರುವ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ನೀರಿಟ್ಟರೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಸ್ರವಿಸಿ 
ಸ್ರವಿಸಿ EE, ಹಾಗೆ ದಿವಾರಾತ್ರಿಗಳೆಂಬ ರಂಧ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಆಯುಷ್ಯ ಕಡಿವೆ್‌ 
ಯ ಫ್‌ 


4 


ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಮರಣ ನಿಶ್ಚಯ, 
೬ ಜ 
ಆಯುಃ ಪರಿಸ್ರವತಿ ಭಿನ್ನ ಘಖಾ ದಿನಾಂಭಃ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಭರತ, ದೇಹಧಾರಿಯಾದವ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 
ವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಲಕ್ಷಿನಬಾರದು.” 


(CE 
eC 


ತ್ರೆ 


ಸರಿ. ಆದರೆ ಆರ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಗ್ರ ಹನಾ ಶ್ರಃ 
1 ನಂದ ಸ ಸ 

ಕ ಕು ಕ್ಷತ್ರಿ) ತ್ರಿಯನಾದವನ ಧರ್ಮ ಲ) 
ಕೊನೆಯು ವೃದ್ಧ ಇದ ಮೇಲೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬರಬೇಕು ? ಬಾಸು 
ಕೊನೆಯದು ಅಲ್ಲವೇ? ರಾಮಾ ! ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸ ಬು; ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ ಅಲ್ಲವೇ? 
ಅದಕ್ಕಾ ಗಿಯೆ: ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆ. ಜ್ಯ ಕ ಹಿಂದಿರುಗು. ವಟಾ ಬಿವೇಕ ಚಿ ವ್ರಜಾ 


ಸ್ಟ್ರಾಬ್ಲ ಹಿ 


ರಕ್ಷಣೆ ಕ ನೀ ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಧರ್ಮ ವನ್ನು ವರಿವಾಲಿಸು” ಎಂದ, 


aA 
CB 

ನ 

೧ 

pL 


CC 


ರಾಮ ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು “ಭರತ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಹಂಸವನ್ನು ನೋಡು ! ಅದು ಎಷ್ಟು ಬಿಳುವಾಗಿದೆ ? ಅದಕೆ ್ಯ ಯಾರು ಆ 
ಬಿಳುಪನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರು? ಗಿಣಿಗೆ ಹನುರು ಬಣ್ಣ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು ? ನವಿಲಿಗೆ ಗರಿಗಳು ಏಕೆ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿವೆ MN ಇವೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಧರ್ಮವೋ ಹಾಗೆಯೆಃ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದು 
ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ. ಇದನ್ನು ನಾವು ಬಿಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ " ಎಂದ. 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೯೨ 


ಭರತ, “ಅಣ್ಣಾ, ನೀ ಹ ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ತಂದೆ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಆ 
ರಾಜ್ಯ ನನ್ನದಾಯಿತು. ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುತ್ತೇನೆ ಹಂದಿರುಗು 


ವಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಕೊ 
ಹಾಗಲ್ಲ ಭರತ, ನೀನೇ ರಾಜ್ಯ ಆಳಬೇಕು, ನಾನೇ ವನವಾಸ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ತಂದೆ 
ವಿಧಿಸಿದಾರೆ. ಅದನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಲಾಗದು. 
ಪುರಾಭ್ರಾತಃ ಪಿತಾನಸ್ಸಃ ಮಾತರಂ ತೇ ಸಮುದ್ವರ್ಹ ! 
ಮಾತಾಮಹೇ ಸಮಾಶಿಸೀದ್ರಾಜ್ಯಶುಲ್ಪ ಮನುತ್ತ ಮಮ್‌! 
ಮೇಲಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ತಾತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೇ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ತಂದೆ 
ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಆ ಮಾತನ್ನು ನಡೆ ಸಬೇಕು. ಅದು ಕರ್ತವ್ಯ ” ಎಂದ ರಾಮ. 


“ರಾಮಾ ! ಅದು ಹಾಗಲ್ಲ. ಕಲ್ಯಾ ಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಐದು 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೃತವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದಿದೆ. 'ಅಲದೆ ಅಣ್ಣಾ. ಇದೇನು 'ಅನ್ಕಾಯ! 
ಹೊರಲಾರದ ಭಾರವನ್ನು ಕುಜರು ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದರೆ ಅದು ಹೊರಲು ಸಾಧ್ಯ ವೆ? ಸಮಸ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಆಳುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನೀನು ಮೂರ್ತಿಭವಿಸಿರುವಾಗ ಅಲ್ಬನಾದ ನಾನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲು ಶಕ್ತನೆ ? ಅಣ್ಣಾ ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 'ಒಂದಿರುಗು.” 
ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿದ ಭರತ. 


ರಾಮ ಹೇಳಿದ “ಭರತಾ ! ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾನನಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ತಂದೆ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಡೆಸಲೇ ಬೇಕು. ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು, ತಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳು. 
ನನ್ನನ್ನು ವೃಧಾ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಬೇಡ. ನೀ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವನು, ನಾ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು.'' 


“ಅಣ್ಣಾ-ನೀ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ನನಗಿಂತ ನೀನು ಒಂದು ದಿನ ಮಾತ್ರ ದೊಡ್ಡ 
ವನು. , ಆಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮ ಎನ್ನು ತ್ತೀಯಲ್ಲ. ಇಕ್ಸ್ಟಾ ಕು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಜ್ಯ ಷ್ಟ ಇರುವಾಗ 
ಕನಿಷ್ಠ ನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ದೊರೆ ತಿರುಪು ಉಂಟೆ! ಜ್ಯ ತ್ಮೆ ನಿರುವಾಗ ಕನಿಷ್ಠ ನು ರಾಜ್ಯವಾಳಬಹುದೆ ? 
ಅದು. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ "ಎರುದ್ದ ಅಲ್ಲವೆ?'' 


“ಭರತ-ನೀ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ; ಕೇಳು. ಧರ್ಮವು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಮವಾದದು. ಅದು 
ಹೀಗೇ ನರಿ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಬರುವಂಥದಲ್ಲ. ಧರ್ಮವು ಕಣ್ಣಿ ಗೆಕಾಣಿಸ ಸುವುದಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಕಾಣುವಂಧ ಧರ್ಮ ಸ ಸ್ಟ ರೂಪರು ಯಾರು ಗೊತ್ತೆ ನಿನಗೆ ? ಭರತ. ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವಂಥ ಧರ್ಮ 
ರೂಪಿಗಳು ತಾಯಿ ಚ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳೇ ದೈವ. ಅವರೇ ಪೂಜ ನೀಯರು. ಅವರ ಮಾತನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಸಬೇಕು. ಅದೇ ಧರ್ಮ. ತಂದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಸಿದ, ತಾಯಿ ಹೆತ್ತು ಹೊತ್ತು 
ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದಳು. ತಂದೆಗಿಂತ ತಾಯಿ ಹೆಚ್ಚು ಪೂಜನೀಯಳು. ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು, ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಇಷ ದಂತೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ಹೋಗು ಭರತ ಹೋಗು” ಎಂದ ರಾಮ. ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜಾಬಾಲಿ ಖುಷಿಯು, 

ಕಲ್ಲೂ ಕರಗುವಂತೆ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಭರತನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ರಾಮನೋ ಖಡಾಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಒಲ್ಲೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದಾನೆ. ಎದ್ದರು. ""ರಾಮಾ, ನೀ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನೀ ಹೇಳುವುದೇ ಸರಿ ಎನ್ನುವ, ತಂದೆಯ ಮಾತು ಎನ್ನುತ್ತೀಯಲ್ಲ, ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು 
ತಂದ-ಯಾರು ಮಗ-ಬನು ಸಂಒಂಧ ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗು ಎಂದ ದಶರಥ ಈಗೆಲ್ಲಿ? 


೯೨ ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 


ಆತನೇ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವಾಗ ತಂದೆ ಮಾತು-ತಂದೆ ಮಾತು ಎಸ್ನುವಿ ಈ ದೇಹ ಹೋದಮೇಲೆ 
ಯಾರಿಗೆ ಯಾರ ಸಂಬಂಧ ? ಯಾರು ತಂದೆ ಯಾರು ಮಗ? ಸುಮ್ಮನೆ ಭರತ ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ಕೇಳು; ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ವಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಕೊ. ಇರುವಾಗ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸು” 

ಜಾಬಾಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಮ. ಕೋಪಬಂದಿತು. “ಏನು ನೀವು ಹೇಳುವುದು ? 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೇಳಿ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಂಥ ನಾಸ್ತಿಕರು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದಾರಲ್ಲ 
ಎಂದು ಪರಿತಾಪ ವಡುತ್ತಿದೇನೆ. ತಂದೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಗಾಳಿಗೆ ತೂ ರಬೇಕೆ? 
ಏನು ನಿಮ್ಮ ಮತ ? ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ನಡೆಯತಕ್ಕವ. ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೇ ಏಕೆ ? ದೇವೆಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯೇ ಸಿಗುವುದಾ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಾದರೂ ಅದು ನನಗೆ ಬೇಡ. ಇದು 


ತ ೧೨ 
ಆಗ ವಶಿಷ್ಠ ರು ರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಾ" "ರಾಮ, ಜಾಬಾಲಿಗಳು ನಾಸ್ತಿಕರಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು. ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೀನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಆದಿರಲಿ, ರಾಮಾ, ನೀನೇ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಗುರು-ಇವರು 
ದೈವಸ್ವರೂಪರು, ಧರ್ಮ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಎಂದು. ಅದರಲ್ಲೂ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗಿಂತ ಆಚಾರ್ಯನು 
ಹೆಚ್ಚು ಪೂಜಾರ್ಹ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಚಾರ್ಯನೇ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪದೇರಮಾಡುವವ. 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಚಾರ್ಯ, ಗುರು. ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ-ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೂ ನಾನೇ ಆಚಾರ್ಯ. ನಾ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಗುರುವಿನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸು. ಹಿಂದಿರುಗು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ. ವಟ್ಟಾಭಿಷಿಕನುಗು. 
ಗುರು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗು” ಎಂದರು. 

ರಾಮ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. ವಿನಯದಿಂದ "ಆಚಾರ್ಯವರ್ಯ ಆಗಲಿ, ನೀವು 
ಹೆಳುವಂತೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆ, ಪಟ್ಟು ಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. | 

ಭರತನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ `"ಭರತಾ, ನೀ ಏಕೆ ವ್ಯಸನವಡುತ್ತೀ-ನೀ ಮಾತ್ರ ರಾಜನಾಗಬೇಕು, 
ನಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಲ್ಲ ಎಂದು ತಾನೇ ನೀ ದುಖಿಸುತ್ತೀಯೆ ? ನಾವು ನಾಲ್ವರೂ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡೋಣ, ನೀನು ಆಯೋಧ್ಯೆಗೆ ರಾಜನಾಗು. ನಾನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ರಾಜನಾಗು. ನಾನು ಮೃಗಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾಗುತ್ತೇನೆ, ನಿನಗೆ `ಮಂತ್ರಿ ಶತ್ರುಘ್ನ. 
ನನಗೆ ಮಂತ್ರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ನೀನು ಶ್ವೇತಚ್ಛ ತ್ರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿರು. ನಾ ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನಾವು ನಾಲ್ವ ರೂ ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿ ತಂದೆ ದಶರಥನನ್ನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸೋಣ. ಸರಿ 


ಮಾವ ವಿ $$ 
ತಾನೇ ?” ಎಂದ. 


ರಾಮ ಖಂಡಿತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಅರಿತ ಭರತ. ಕೊನೆಯ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು. ಎಂದುಕೊಂಡ. ದರ್ಭೆಯನ್ನು ತಂದು ಹಾಸಿ ಅದರಮೇಲೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 


ಮಲಗಿದ. 


“ರಾಮ್ಮ ನೀ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವವರೆಗೆ ನಾನು ಹೀಗೆಯೆಃ ಅನ್ನಾ ಹಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂ ತ ೯೩ 


ರಾಮ ತಕ್ಷಣ “ಭರತ ಏಳು; ಇದೆೇನು ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ತಾಮ ಕೊಟ್ಟ ಹಣ ಹಿಂದಿರುಗಿ 


ಬರದಿದಾಗ ಸಾಲಗಾರನ ಮನೆಮುಂದೆ ಮಲಗುವಂತೆ ಮಲಗಿದೆ. ಹೋಗು, ಮಂದಾಕಿನಿಯಲ್ಲಿ 


ತೂ ಇ ಅಲಲ ಜಾಲೆ AI ದ ಎ ತ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ವಾವ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಂದ. 


ಆಕಾಶೆದಲ್ಲಿ ಅಶರಿ:ರವಾಣಿ ನುಡಿಯಿತು. "`ಭರತಾ, ರಾಮನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಬೇಡ 
ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಿಂದಿರುಗು ” 

ನೋಡಿದ ಭರತ. ರಾಮ ವಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಖಚಿತವಾಯಿತು. ಆಗ ಕೇಳಿದ 
*"ಆಣ್ಣ್ವಾ, ನೀನಂತೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವಾದ"ಕೆಗಳನ್ನಾದರೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನನಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುವಶಕ್ತಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೇ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಿಂಕರ 
ನಾಗಿ ರಾಜ್ಯ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ”' ಎಂದು. 

ರಾಮ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಮಭೂಷಿತವಾದ ತನ್ನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. 
ವಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಭರತ. ತನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಎರಡು ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ. 
ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. “ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಕಳೆದು ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ನೀ ಬರದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. ರಾಮ ಭರತನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ. 
“ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ, ನೀ ಹೇಳುವಂತೆ ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷ ಕಳೆದಕೂಡಲೇ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನೀನೂ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸದೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೈದಡವಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 
ರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭರತ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸಾಗದೆ ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲೇ ಉಳಿದ. ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, ವೈಭವದಿಂದ ಅಭಿವೇಕ ಮಾಡಿದ. ಬೆಳ್ಳೊ ಡೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದ, ಸರ್ವ ವಿಧ 
ಪೂಜೆಗಳನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸಿದ. 


ದಿನದಿನವೂ ವಾದುಕೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಕೈಕಟ್ಟಿ ನಿಂತು ನಮಸ್ತ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸುತ್ತಿದ್ರ. 


ಹ 


ಹೀಗೆ ನಡೆಯಿತು ಪಾದುಕಾರಾಜ್ಯ. ದಶರಥ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ ಕಟ್ಟ ಸಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. 
ಕೈಕೇಯಿ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ದೊರೆಯಬೇಕು ಎಂದಳು. ವಿಧಿ “ಪಾದಕೆಯ ರಾಜ್ಯ ಆಗಲಿ” 


ಎಂದಿತು. ಹೀಗೆ ಪಾದುಕೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಭರತ ರುಜ್ಯವಾಳತೊಡಗಿದ. 


ರಾಮನಂತೆಯೇ ಜಟೆ, ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ 


ತಾಪಸಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸತೊಡಗಿದ ಭರತ. 


ಪಾದುಕಾ ವೈಭವ 


ಶ್ರೀವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 1008 ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ "ಪಾದುಕಾ ಸಹಸ್ರ'ವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದಾರೆ. ಪಾದುಕೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದಾರೆ. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ನಿಶ್ಶೇಷ ಮಂಬರೆತಲಂ ಯದಿ ಪತ್ರಿಕಾ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಸಪ್ತಾರ್ಣವೀ ಯದಿ ಸಮೇತ್ಯ ಮುಷೀ-ಭನಿತ್ರೀ 1 
ವಕ್ತಾ ಸಹಸ್ರಷದನಃ ಪುರುಷಸ್ಪ್ಪಯಂ ಚೇತ್‌ 
ಲಿಖ್ಯೇತ ರಂಗಪತಿ ಸಾದುಕಯೋಃ ಪ್ರಭಾವಃ || 


ಲ್‌ಫ ಆಯೋಧ್ಯಾಕಿ:ಂಡತ 


ಸಾರಾಯ ಓರಿಕು ಶಕ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ ಮೇರು ವರ್ವತವನ್ನೇ ಲೆ ಲೇಖನಿಯನ್ನಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಸಾಗರವನ್ನೇ ಮುಸಿಯನ್ನಾಗಿಸಿ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಪತ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಹಸ್ರ, ಹೆಡೆಗಳ 
ಎರಡುನಾವಿರ ನಾಲಿಗೆ ಆ ಳ್ಳ ಆದಿತೇವನೇ ಬರೆದರೂ ಪಾದುಕೆಯ ಮಹಿಮೆ ಮುಗಿಯದು ಎಂದಿ 
ದಾರೆ. “ಅಮ್ಮಾ ವಾದಕೆ ನಿನ್ನ ಜದಾರ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿ. ಭರತ ಅತ 
ಗೋಳಿಟ್ಟ. ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗು ಎಂದು ಬೇಡಿದ ಆದರೆ ರಾಮ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಹಾಗಲ್ಲ. ಭರತ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷಣ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಒಡಿ ಸೂಡಿ, ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವ್ರದರಕ್ತಿ ವರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ನಿನಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಕರುಣೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು” ಎಂದು ವಾದ ದುಕೆಯನ್ನು 
ಸುತಿಸುತ್ತಾರ ೯ 


ಇಲ್ಲಿ ಭರತ ಮಾಡಿದ ಶರಣಾಗತಿ ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಜ್‌ ಸಹಜ. ಅದು 
ಹಾಗಲ್ಲ. ಯಾವಾ`ಲೂ ರೆರಣಾಗತಿ ಮಾಡುವುದು ಭಗವತ್ಸ ೦ಕೆಲ್ಪ ಹ ವಿರೋಧವಲ್ಲದ ಗುರಿ 
ಯ ಹಸುವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಚತ. ಹಾಡ ಅದು ಫಲಿನು 
ಕಡ “ಇರ ಹಣ ಸ. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಗಂಡಾಗಲಿ” ಎಂದು ಶರಣಾಗತಿ 
ದೆಯೇ ? ಆದ್ದರಿಂದ, ಯಾವಾಗಲೂ ಭಗವತ್ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ 


ಅಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಭರತನ ಶರಣಾಗತಿ ವಿಭಲ 3 ಪಾ ತ ಅನ pe 
ಇನ್ನೊಂದು ವ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಏಳುತ್ತದೆ. ಭರತ ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕು ಎಂದು 


ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದ. ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ ಎನಿಸಿದ ರುಮ ಏಕೆ ಭರತನ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಬಾರದಿತ್ತು? ಶೆರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮ ಅಲ್ಲವೆ? 


೩ 


ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಪರಮಧರ್ಮ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ... ಅದರಂತೆಯೇ 
ರಾಮ ನಡೆದುಕೊಂಡ. ರಾವಣನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ದೇವತೆಗಳು ನಾರಾಯಣಕನಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲೇ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲೇ ದೇವತೆಗಳ ಶರಣಾಗತಿ ಆಗಿತ್ತು. 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಭರತನ ಶರಣಾಗತಿ. ಮೊದಲು ಶರಣಾಗತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, 
ಅವರ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಮೊದಲು ಫಲ ಕೊಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ಭರತನ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ವಲ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ನೆ 
ರಾಮಚಂದ್ರ. ಅಲ್ಲದೆ ಭರತನ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಮಹತ್ಸಲ ಆಗಲೇ ದೊರಕಬಿಟ್ಟಿತು. ಪಾದುಕೆಯ 
ರೂವದಲ್ಲಿ! ಪುದುಕೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಎಂಧದು? ಸರ್ವ ಪ ಪ್ರವಂಚವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸು ುವವಬ ಬ್ರಹ್ಮ. ಆ 
ತನ್ನ ನಾಭಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ನಾರಾಯಣ. 


ವಿಶ್ರರೂಪಿಯಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಹೊತ್ತಿದೆ ಪಾದುಕೆ, ಅಂಥ ವಾದುಕೆ ಭರತನ ರಕಣೆಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಭರತನ 


ಇ 
ಅ 
ದ 
ತಿ 
Keo) 


pe 


ಪಾದುಕಾ ಲಾಭದಿಂದ ಭರತ ಎರಡು ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವಂತಾದ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಲ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಕಿರೀಟವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಭರತನೂ ಹಾಗೇ ಒಂದೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಆಶಿಸಿದಳು ಕೈಕೇಯಿ. ಆದರೆ, ಭರತ ಒಂದೇ ಕಿರೀಟ 


4 
Paw 


ಅಯೋಧ್ಯ್ಮಾಕಾಂಡ ೯ 


ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಂತಶೋಷಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಎರಡು ಕಿರೀಟ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ 
ಚಜ್ಲಾಗಿ ಸಂತೋಷವಡಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಅದರಂತೆ ರಾಮನ ಹೇಮ ಭೂಸಿತನಾಪ 


ಎರಡು ಮಣಿವಾದುಕೆಗೂ ನ್ನು ಎರಡು ರತ್ನ *ರೀಟಗಳಯೆ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡ. 


ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಕೊಡಗಳಿಂದ ವಾದುಕೆಗೆ ಅಭಿಷೇಕವಾಯಿತು, ಮಾದುಕೆಗೆ ಅಭಿಷೇಕೆ 
ವಾದ ನೀರು ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿದು ಸರಯೂ ನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿತು, ಆ ಸರಯೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿತು... ಆ ಗಂಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿತು. ವಾದುಕಾ ಸಂಚಿತವಾದ ತೀರ್ಥ ಬಿದ್ದು 
ಸಮುದ್ರವೂ ವಾವನವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೇ ರಾಮ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಶೋಷಿಸಲು ಬಾಣ ಹೂಡಿ 
ದರೂ ಅದನ್ನು ವ್ರಯೋಗಿಸಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾದುಕೆಯ ವ್ರಭಾವ ಅಂಥದು. 

ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಏಳು ದಿನಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ವಾವ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಯಮುನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ವಾಪಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದುದಿನ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪವು ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತದೆ, ಆದರೆ, ಕಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ ತಾಗಿಯೂ ತಾಗದಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ದರೂ ಸಾಕು, ಪಾಪ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾವೇರಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಹಿಮೆ 
ಬರಲು ಪಾದುಕೆಯೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯವಾದಗಳು ಕಾವೇರಿ ತಟದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದುದೇ ಆಗಿದೆ, 
ಹೀಗಿದೆ ಪಾದುಕೆಯ ವ್ರಭಾವ. 

ದೊಡ್ಡ ವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೇಲ್ಮೆಯೇ. ದೊಡ್ಡ ವರು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ತುಳಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದೇ. ಇದಕ್ಕೆ ವಾದುಕೆ “ನನ್ನನ್ನು ತುಳಿಯುವ ರಾವನ ಪಾದಗಳೇ 
ಗತಿ” ಎಂದು ರಾಮನ ವಾದಗಳನ್ನೇ ಬಲವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪಾದುಕೆ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಏರಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ವಿಧಿಯ ಬಗೆಯೇ ವಿಚಿತ್ರ! ದಶರಥ ರಾಮನಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕ ಆಗಬೇಕು ಎಂದು ಆಸೆವಟ್ಟ. ಕೈಕೇಯಿ ಭರತ ರಾಜ ಆಗಬೇಕು ಎಂದಳು. ಆದರೆ 
ಆದುದು ವಾದುಕೆಗೆ. ರಾಜ್ಯ ವುದುಕಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಪಾದುಕಾರಾಜ್ಯವಾಯಿತು. 


ಆ ಪಾದುಕಾರಾಜ್ಯ ಹೇಗಿದ್ದಿತು! ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ನಡೆದ ಆ ವಾದುಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಉ 
ಲೇಶವಾದ ರೂ ಕಷ್ಟ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದಶರಥನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಟಿಲ ಮಂಥರೆ ಇದ್ದಳು. ರಾಮನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಮಾಡುವ, ದೋಷ ಹುಷುತುಪ ಅಗನ ಇದ್ದ. ಆದರೆ, ವಾದುಕಾರಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 


೨ 


ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಕೆಟ್ಟವರಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಮಃ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಗು ಮ್ರುಣಬಿಟ್ಟಿತು. “ಅಕಾಲಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಯಿತು” ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ. ಆದರೆ, ಪಾದುಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಅಕ್ಷೆ:ವ.ಸೆಗೂ ಅವಕಾಶವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ವಾದುಕಾರಾಜ್ಯ ಎಷ್ಟು ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ 


ಬಳಿಕ ಭರತನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವನವಾಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭರತ 
ರಾಮನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸುವಾಗ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅನೇಕ್ಸತಾಂ ಭರ್ನಾ ಕೋಶಂ ಕೋಸ್ಕಾಗಾರಂ ಗೃಹಂ ಬಲಂ | 
ಭವತಸ್ಕೇಜಸಾ ಸರ್ವಂ ಕೃತಂ ದಶಗುಣಂ ಮಯಾ॥ 


“ಕೋಶ, ಬಲ ಎಲ್ಲವೂ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹತ್ತರಷ್ಟು ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
೪ ಅಧ ೨ ಲ್ಲ 
ಒಪ್ಪಿಸಿಕೋ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಭರತ. 


೬ ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 


ಅಭಿವ ದಿ ಯಾಗಲು ರಾಮನ ವಾದುಕೆಗಳ 


ವಾಂಚರಾತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಐದುಲಕ್ಷ ಶೊ ೇಕಗಳುಳ್ಳ ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗ ವಾದುಕೆ 


he A ಎಂ) 
ಯನ್ನು “ಗರುಡ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಉಳಿದರ್ಧ ಭಾಗ ವಾದುಕೆಯನ್ನು “ಶೇಷ” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ವಾದುಕೆ ಗರುಡ-ಶೇವರ ಸ್ವರೂವ 


ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ಜ್‌ ರೀತ್ಮ ಪಾದುಕೆ “ನಮ್ಮಾಳ 
[Ne 


ತತ್ವ ಅದರಲ್ಲಡಗಿದೆ. 


ರಾಮ ಅಶ್ರಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. 


ರತ ವಾದುಕೆಗ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಓಂದಿರುಗಿದ. ಭರತನ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನೆನಸಿ pps ರಾಮ. *"ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, “ಭರತನನ್ನು ನೋಡು. ವಾದುಕೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕ್ತಿ, ಗೌರವ “ಹೋಗು 
ಎಂದೊಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ” ಎಂದ. 


rat 


EL 
ಅ 
ದ 


“ಅಣ್ಣಾ, ಭರತನನ್ನು ಮಾತ್ರ ವ್ರಶಂಸಿಸಿದಿರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಇದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಸೇವೆಯೇ ನನ್ನ ಪ ಪರಮ ಭಾಗ್ಯ ಎಂದುಕೊಂಡಿದೇನೆ, ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ.” 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ವ ತ್ಯಾಸವಾಗಿ ತ್ರಿಳಿ Ps ನೀನು, ಭರತ, ಶತ್ರುಜ್ಞ ಮೂವರೂ 
ನನ್ನ ಪ ವ್ರಾಣಗಳು. ಭರತ ನನಗೆ ತ ಆದರೆ. ನೀನು ನನಗೆ ತಂದೆ ಲಕ್ಷ ಎಕಾ, ತಂದೆಯ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊ ಡು ತಂದೆ ಇದ್ದದ್ದೆ. ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ್ರ ದರೋ ಹಾಗೆ ನೀ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲೋವವಾಗದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವೆ? ಎಂದ ರಾಮ, 


ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯಷಿಗಳಲ್ಲ ರಾಮನತ್ತ ಸಂಕೇತಮಾಡಿ ತಮ್ಮೊಳಗೇ ಏನೋ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರಾಮ ಆ ಖುಷಿಗಳ ಕುಲಪತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದ, ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿದ "ಸ್ಟಾ ಮೀ ತಾವು 
ನನ್ನ ನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಏನೋ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ರುವಿರಲ್ಲ ಏಕೆ? ನನ್ನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಚಕರ ? ನನ್ನ ತ ತೆಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಿರ ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟ ನೆ? ನಾ 
ಸೀತೆಯಿಂದೆ ಏನಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಏಪ ೯ಟ್ಟಿತೆ ? ಏನಾಯಿತು ನಮ್ಮಿ ದ್ರ, 
ಒಂದ. 


ಖುಷಿವರ್ಯ ರು ""ರಾಮಾ, ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಗಳೆನಿಸಿದ ನಿಮ್ಮಿ ೦ದ ನಮಗೆ ತೊಂದರೆ ಒದಗು 
ವುದು ಅಂದರೆ ಏನು? ಅದೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ರಾವಣನ ಅನುಚರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ತೊಂದರೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. 


೧ * 


ಅವರಿಂದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನ ಬರುತ್ತಿದೆ, ಅದರಿಂದ ನಾವು ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದೇವೆ. ನೀನೂ ಈ ಪ್ರದೇರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು'' ಎಂದರು, 
ಇದೀಗ ತಾನೇ ಭರತ, ತಾಯಂದಿರು ಸೈನ್ಯ ಎಲ್ಲ ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 


4+ 


ರಾಮ ಯೋಜಿಸಿದ. 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೯೭ 


ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಬಂಧು-ವ್ರಜೆಗಳ ನೆನಪು ದಿನದಿನವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಆ ನೆನಪು 
ಶೋಕವನ್ನು ಪ್ರಜ 66 ಆದರಿಂದ, ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೇ ಸರಿ” 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡಗೂಡಿ ಚಿತ್ರಕೂಟದಿಂದ ಹೊರಟ | 


ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರೆ ನಡೆಸುವುದು ಲಾಭಕರ. ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇಶದ 
ಜನರ, ಮೃಗ ವಕ್ಷಿಗಳ, ನೆಲದ ವರಿಚಯ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ವೃಚಿತ್ರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವು 
ಮೂಡುತ್ತದೆ. 

ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅತ್ರಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, 
ಲೋಭ - ಈ ಮೂರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಹಾನುಭಾವರು ಅತ್ರಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು. ಅವರ ವಶ್ಚಿ 
ಅನಸೂಯೆ ಆನೂಯೆಯಿ ುಲದವಳ.. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನೇ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ 
ಅವತರಿಸಿದ... ಇಂಥ ಯಖಷಿದಂಪವತಿಗಳಿಗೆ ಸೀತಾರಾಮ ಲಕ್ಚ ಎರು ನಮಿಸಿದರು. ಅತ್ರಿ 
ರ್ಷಿಗಳು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿ ಅನಸೂಯೆಯ ಹಶಿ, ರ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. 
ತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದರು “ರಾಮಾ, ಅನಸೂಯೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಛಲ್ಪ. ತಪಸ್ಸಿ ದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
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ಹತ್ವ 
ಡೆದ ಪತಿವ್ರತೆ, ಒಮ್ಮೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನಿ ತನ್ನ ತಪಶ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಗ ದಂತೆ ಆರು 
ನೆ ಮೆ ಅಕಾಲ ಒದಗಿ ಮಳೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಇದಾ ಗ ತನ್ನ ಶಕ್ಕಿಯಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ತರಿಸಿದ 
ಈ ದ್ದು ೬ ಎಬಿ ಲ್ಸ 
ತವೋನಿಷ್ಠೆ `' ಎಂದರು. 


ಸೀತೆಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು. ಹದಿನೆಂಟರ ಬಾಲೆ ತನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ವೃದ್ಧೆ ಅನಸೂಯೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದಳುು,. ""ಜನಕ 
ರಾಜಕುಮಾರಿ, ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ನೀನು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಪ ಪತಿಯೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದೆ. 
ನಿನ್ನಂಥ ಪತಿವ್ರತೆ ವಿರಳ'' ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೀತೆ ವಿನಯದಿಂದ “ತಾಯೆ ಇದ 
ರಲ್ಲ ನನ್ನ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಮ ಅಂಥವನು. ಧರ್ಮ ಸತ್ಯ ಎರಡೂ ಅವನ 
ಏರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳು. 


ಅವನ ಗುಣಗಳೂ ಅಂಥವು. ನನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಇದ್ದರೂ ರಾಮನನ್ನು ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಮನೊಡನೆ ಇರುವುದೇ ಸ ಸರ್ಗ, ಅದೇ ಮೋಕ್ಟ, ಅದು li ps 
ಎಂದಳು, 


ೀತೆಯಂತೆ ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
"ಪುರುಷರೆಲ್ಲ ರಾಮನಂತಿರಲಿ. ಆಗ ಸೀತೆಯಂತೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ! 
ಅನಸೂಯೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ನಿನ್ನ ಎವಾಹದ ಕಥೆ ಹೇಳು, ಕೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು. 


ಸೀತೆ ತನ್ನ ಮದುವೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ದಿಶ್ವಾಮಿ ತ್ರರು ರಾಮಲಕ್ಟ್ಮಣರನ್ನು 
ಕರೆತಂದುದು, ರಾಮ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದುದು ತನ್ನ ಮದುವೆ ರಾಮನೊಂದಿಗೆ ನಡೆದುದು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಸೀತಾಕಲ್ಯಾ ಣವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು ಅನನೂಯೆ. ಸೀತೆಯೇ 
ತನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದು ಅನಸೂಯೆಗೆ pe ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಅನಸೂಯೆ 
ಸೀತೆಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವಟ್ಟೆಮಡಿಯನ್ನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಜಗ ಪ್ದ, ಯಾವಾಗಲೂ 


ಬಾಡದೆ ಇರುವ ಹೂವನ್ನೂ , ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಲೇಪನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಳು. ತಾನೇ ಕೈಯಾರೆ 


೯೮ ಅಯೋದ್ಧಾಕಾಂಡ 


ಶಿ 
ಸೀತೆಗೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿದಳು. “ಆಹಾ! ವೈದೇಹಿ, ಈ ಆಭರಣಗಳು, ವಸ್ತ್ರಗಳು 7 
ನಾರ್ಧಕವಾದವು. ಎಷ್ಟು ಶೋಬೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವೆ ಸೀತೆ! ಹೋಗು, ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ. 
ಬಂತು. ನಿನ್ನ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸು” ಎಂದಳು, 


ಲ 


ಸೀತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನಸೂಯೆಗೆ MN ವಳ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ವಡೆದು ರಾಮನ 


ಹತ್ತಿರ ಬಂದಳು. ಹೊನದಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಮ್ಮ ದಿ ತೋಭಿಸುತ್ತಿದ ಸೀತೆಯ ನ್ನು 


ನೋಡಿ ರಾಮ ಬಹಳ ಸಂತೊ ಸೋಷವಟ್ಟಿ. ಅತ್ರಿಮಹರ್ನಿಗಳಿಗ ವಂದಿಸಿ ಅವರ ಅನುಜೆ ಸ್ಲೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರು. 


ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ರು ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟು ಘೋರಮದ ದಂಷ- 
ಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 


ಸ್ರ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತು ಮಹಾ ಹಾರಣ್ಯಂ ಇರನವ ಭಷ, ನಾನ್‌ 1 
ದದರ್ಶ ರಾಮೋ ದುರ್ಧರ್ಷಸ್ಥಾಹಸಾ ಸಾಶ್ರನು ಮಂಡಲಮ್‌ [| 


ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪರತತ್ವನಿರೂಪ ೂಪಣೆ, ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳ 
ಪ್ರಕಾಶ, odie cts * "ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ವರಮಧರ್ಮ” ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ವ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸಿದರು ವಾಲ್ಮೀಕಿ. ಅರಣ್ಯ ವನ್ನು ರಾಮ ವ್ರವೇ ಶಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಬಿಚಿತ್ಯ ಅಡಗಿದೆ. 


ಅಗ್ರತಃ ಪ್ರಯಯೆ?೨ ರಾನುಃ ಸೀತಾ ಮಧ್ಯೇ ಸುಮಧ್ಯಮಾ | 

ಪೃಷ್ಣತಸ್ತು ಧನುಪಾಣಿಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋನುಜಗಾಮ ಹ॥ 

ಪ್ರಣಮೋವಾಸನೆ ಮಾಡುವ ಖಷಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅದರರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ ತಾನು ಮುಂದೆಯೂ, ಉಕಾ ರವಾಚ್ಯಳಾದ ಸೀತೆಯು ಮಧ್ಯೆಯೂ, ಮಕಾರ 
ವಾಚ್ಯನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹಿಂದೆಯೂ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟರು. 

ರಾಮ ಮುಂದೆ, ಮಧ್ಯೆ ಸೀತೆ, ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

“ಅರಣ್ಯ ಎಂಬುದೇ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉವನಿಷತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವವ ಪ್ರಣವ 


ಲ 
ವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮವುರುಷ. ಪ್ರಣವಕ್ಕೆ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳು. ಆ, ಉ, ಮ - ಈ ಮೂರು 
ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನವೇ ಪ್ರಣವ. “ಅ” ಕಾರವಾಚ್ಯ ನಾದ ವರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪ ರಾಮ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಯಹಿಗಳಿಗೆ ದರ್ಶನಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸಲು ಮುಂದೆಹೋದ. ವನ ಒಂದೆ “ಉ”ಕಾರ 


ವಾಚ್ಯಳನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ಹ ರೂಪಿಣೀ ಸೀತೆ. ಅವಳ ಹಿಂದೆ “ಮ”ಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ ಜೀವ 


ಹ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ತತ್ವ ಅಡಗಿದೆ. ಸು” ಜೀವನಿಗೆ “ಅ”ಕಾರ 
ಪಾಚಿ ಮ ನ ಸಾಕ್ಷಾ ತ್ಕಾರ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಮಧ್ಯೆ "ಉಕಾ ರವಾಚ್ಯ ಳಾದ ಪುರುಷಕಾರ 
ಕಟ ಟ್ರ ಅನುಗ್ರಹ ಇರಬೇತು. ರಾಮ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ ಣರು ಅರಣ್ಯ ವನ್ನು 
ತವಸ್ವಿಗಳ ಆಶ್ರ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡರು. 


ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ತ ತವಸ್ವಿಗಳೂ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡರು. ರಾಮನ ದಿವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮುಗ್ದರಾದರು. ಆ ಅಂದವ:ದ ಕೇಶಷಾಶ, ನೀಲಮೇಘವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಮುಖವರ್ಣ, 
ತಾವರೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಕೆಂವಾದ ವಿಶಾಲನೇತ್ರಗಳು, ಮೊಣಕಾಲಿನವರೆಗೆ ನೀಳವಾದ 
ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹುಗಳು, ಅದ್ಭುತವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತ ಯಷಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನೇ 
ಮರೆತರು. ಅದುವರೆಗೆ ಅನುಷ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೇದೋಕ್ತ. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಹಿಂಡು 
ಹಿಂಡಾಗಿ ಓಡೋಡಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದರು. ಇಂದೀವರಶ್ಯಾಮನಾದ, ಕಂದರ್ಪನನ್ನು 
ಮೀರಿಸುವ, ಎಣೆಯಿಲದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಿಶರಾದರ.. ತಮ್ಮೊಳಗೇ 


ಕ್ಯಾತ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 


ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. “ಆಹಾ ! ಎಂಧ ಸೌಂದರ್ಯ, ರತ್ನದಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದೆ” 
ಎಂದರು. 


ಪರಮಾತ್ಮ ಹಾಗೂ ಅನರ್ಥಧ ರತ್ನ 


ರತ್ನಕ್ಕೆ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಗುಣ. ಒಂದು ದೂರದಿಂದಲೇ ಅದು ತನ್ನ ವ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ರಾಮನೂ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ತನ್ನ ವ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ 
ನಡೆದ. ಅಲ್ಲದೆ ರತ್ನ ಉತ್ತಮರಲ್ಲಿಯೇ "ಇರುವಂಥದು. ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೀಮಂತರು ಮಾತ್ರ 
ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ ರತ್ನವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು. ಅದರಂತೆ ವರತತ್ವವೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗದು. 


ತವೊ ತ ;ರಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ "ಆ ಪರತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 
ರತ್ನವನ್ನು ದಳ್ಳಾಳಿಯ ಮೂಲಕ ಕೊಳಲ ಬೆ ೂಲ್ಛಬೇ ಕಕ Ro ವಾರಿಗೂ, ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳು ವವನಿಗೂ 
ಮಧ್ಯೆ ಒಬ್ಬ “ದಳ್ಳಾ ೪? ಇರಬೇಕು, ರತ್ನದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಉತ್ತಮ ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷಕನಿಂದ 
ದಳ್ಳೂ ಳಿಯ ಸ ಸ್‌ ರತ್ನವನ್ನು ಕೊಂಡುತೆ ನಲು ಸಾಧ್ಯ. 


ಹಾಗೆಯೇ ವರತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ “ಆಚಾರ್ಯ” ಎಂಬ ದಳ್ಳಾ ಳಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಶಿವ್ಯ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾಧ್ಯ. ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲ ರಾಮನ ಅವ್ರತಿಮ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಮನಸಾರೆ ಸವಿದರು... ಈ ನೌಂದ ರ್ಯಕ್ಕೆ “ಕುಂದಾಗದಿರಲಿ” 
ಎಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮಂಗಳಾಶಾಸನ ಮಾಡಿದರು... ತವೋಧನರಾದ ಖುಷಿಗಳು ರಾಮ 
ನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು... “ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ವನದಲ್ಲಿದರೂ ನೀನೇ ನಮಗೆ ರಾಜ, ನಾವು ನಿನ 


ಲ 
ಎಂದು ಹೆ (ಿದರು. ರಾಮ ತಾನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಆಶ ಶ್ವಾಸನ 


ಫ್ರಿ ಕ ಬೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದರು, ಮಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಆ ಬೆಟ್ಟ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಇವರ ಸಮೀವ 
ನೋಡಿದರೆ ಅಮ ಬೆಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲ "'ವಿಶುಘಧ” ಎಂಬ ಘೋರ ರಾಕ್ಷನ. ಬೆಟ್ಟ ೫ mis 
ಅವನದು. ಕಂಬದೆಂಥ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಂತೆ ಶೂಲವನ 
ಕೊಕ್ಕೆ ಗಳಿಗೂ ಅಸಂಖ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 


ಮೂರು ಸಿಂಹ, ನ ನಾಲ್ಕು ಹುಲಿ, ಹತ್ತು ಜಿಂಕೆ, ಒಂದು ಆನೆ - ಇವುಗಳನ್ನು ಶೂಲಕೆ ಕಚ NE ಧ್ರ 
ಘೋರವಾದ ರೂಪ. ರಾಮಲಕ್ಷ ೬ರ ಸಮೀಪ ಪಕ್ಕೆ ಬಂದ. “ಓಹೋ! ನೋಡಿದರೆ ಮುನಿವೇಷ. 
ಆದರೆ ನಡೆಸುವ ಕಾರ್ಯ ಅನಾಜಾರಯುಕ್ತ ಜ್ಯ ನೀವು ಇಬ್ಬ ರು ಮುನಿವೇಷ ಧಾರಿಗಳು 
ಒಟ್ಟ ರಮಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವಿರಿ ಅಲ್ಲವೆ? ನಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಲ್ಲ. “ವಿರಾಧ” 
ವು ನನ್ನ ಹೆ ನಿಮಗೆ ಬದುಕಬೇಕು ಎಂದು ಆಸೆ ಇದ್ದರೆ ಈ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ” 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ಟೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓಡತೊಡಗಿದ. ಸೀತೆ “ರಾಮಾ- ಕ್ಷಣಾ” ಎಂದು 
ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 


ಕ 


ಎ 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಎರಾಧನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದ ಮೇಲೆ ವಿರಾಧ 


ಅರೆಣ್ಣಕಾಂದ ಗಿ0 


ದಿ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಓಡತೊಡಗಿದ. 
ಇತ್ತ ಸೀತೆ ಪರಿತಪಿಸತೊಡಗಿದಳು. 

ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದಮೇಲೆ ರಾಮ ವಿರಾಧನ ಎಡತೋಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬಲತೋಳನ್ನೂ 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ತೋಳು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಒಡನೆಯೇ ವಿರಾಧ “ಕೌಸಲ್ಮಾ ವುತ್ರ! ನೀ ರಾಮ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಏಕೆ ಮರೆಸಿದೆ? ಏಕೆ ನೀ ನನ್ನ ವರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡತೊಡಗಿದ. 

“ರಾಮ, ನೀನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ಹೇಳಿದಿದ್ದರೂ ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿತೆ. ನಾನು ತುಂಬುರು 
ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವ, ಕುಬೇರನ ಶಾವದಿಂದ ಈ ರೂವವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತಾದೆ. ಕುಬೇರ ನನಗೆ 
ವಿಶಾವವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ 
ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪ ಹೋಗಿ ಮೊದಲಿನ ರೂವ ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ ಎಂದಿದ್ದ. ಅದರಂತೆ ದಶರಧನ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ನೀವು ಬಂದಿರುವಿರಿ. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಾಯುವವನಲ್ಲ ನಾನು. ನನಗೆ ಹಾಗೆ ವರ 
ಉಂಟು. ಆದರಿಂದ ದೊಡ ಹಳ, ತೆಗೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನನು ಹೂತುಬಿಡಿ. ನನಗೆ ಸದ ತಿ 

೦ (ಈ ಲ್ಯ) es ಲ್ಲ ಟಕ್‌ (ಸ 
ಆಗುತ್ತದೆ” ಎಂದ ವಿರಾಧ. 

ಅದರಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದೊಡ ಹಳ್ಳ ತೋಡಿದೆ. ವಿರುಧನನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೂತು ಸಂಸ್ಕಾರ 

ಲಕಿ 
ಮಾಡಿದರು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು. ವಿರಾಧ ದಿವ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಮಲಕ ಣರನು 
ಲಮ ಠಿ ಇ ವ ಲ 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದ. 


ಶರೆಭಂಗೆ ಮೋಕ್ಷ 


ವಿರಾಧವಧೆಯಾದ ನಂತರ ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡಗೂಡಿ ಶರಭಂಗ ಮಹಾಮುನಿ 
ಗಳ ಆಶ್ರಮದತ್ತ ನಡೆದ ದೂರದಿಂದಲೇ ಶರಭಂಗರ ಆಶ್ರೆಮವನ್ನು ಕಂಡ. ಆಶ್ರಮದ 
ಹೊರಗೆ ನೆಲದಿಂದ ನಾಲ್ಕಂಗುಲ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂಚನ ರಥ ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ 
ರಾಮ. ಲಕ್ಷ ಎನನ್ನು ಕುರಿತು “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಶೆರಭಂಗರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ ಬಂದಂತಿದೆ. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವ ವೇಳೆ ಮಧ್ಯೆ ನಾವು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಅನುಚಿತವಾದೀತು. ಇಲ್ಲೇ 


ವ ಳಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಇರೋಣ” ಎಂದ. 


ಇಂದ್ರ ""ರಾವಣನ ಸಂಹಾರ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು 
ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಿ'” ಎಂದು ಶರಭಂಗರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟ. 


ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬಂದರು. ಶರಭಂಗರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಶಪೋಧನರಾದ 
ಮುನಿವರ್ಯರು ಯಧೋಚಿತವಾಗಿ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು. ರಾಮ ವಿನಯ 
ದಿಂದ “ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂಗಲು ನಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳ ತೋರಿಸಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 
ಶರಭಂಗರು ರಾಮನನ್ನು ಸುತೀಕ್ಷಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. “ರಾಮಾ, ಇದೀಗ 
ತಾನೇ ದೇವೇಂದ್ರ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಬಂದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ಆದರೆ, 
ನಾನು ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೆ. ಈಗ ಪುಣ್ಯಪುರುಷ 
ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿದೆ, ಇನ್ನು ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ಅನುಮತಿ ಕೊಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯೋಗಾಗ್ನಿಯನ್ನು ವ್ರಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರು, 


೧೧೨ ಆರ ಕಾಂಡ 


md 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸಿ ಹ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ದಿವ್ಯ 
ಪ್ರರುಷಸು ಆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೊರಹೊ ರಟು ತೇಜೋಯುಕ್ತವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಬುಹ್ಮಲೋಕ್ನ ಪಡ. 
ಈ ke] 


“ಮ 


ರರಭಂಗರ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೂರಟು ರುಮ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಯಷಿಗಳು 
ನ ಶಾದಿ. ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಶೂ ವೃ ಖಾನನರು, ಎಲರೂ ತಪೋಧನರು. ಮೂರು 


ರಾಮನ ಹತ್ತಿ ) ದ್ಯ 
ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಊಟ ಟಮಾಡುವವರು; ಕೆಲವರು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಭುಂಜಿಸತಕ್ಕವರು; ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಫಲಾಹಾರಿಗಳು; Me. ಕೆಲವರು ವರ್ಣುಹಾರಿಗಳು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬರೀ ನೀರನ್ನೇ 
ಕುಡಿದುಕೊಂಡು ತವನ್ಸು ಮಾಡುವವರು; ಇನ್ನೂ ಇತರರು ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಸ 
ವರು, ಇಂಧ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ರಾಮನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು. “ರಾಮ, ದೇವಲೋಕದ ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷವೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದು ಬಂದಂತಿದೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. ಇದುವರೆಗೆ ನಾವು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟವಟ್ಟಿದೇವೆ. ದರರಧಕುಮಾರ, ನೋಡು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ಜರ್ಶ್ಫುರಿತ 
ವಾಗಿದೆ ನಮ್ಮ ದೇವ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ವರ್ವತದಂತೆ ಇರುವ ಮ ಳೆಯ ರಾಶಿಗಳನ್ನು. ಅವಳಲ್ಲ 
ನೆಂದೂ ಕು ? ತವಸ್ವಿಗಳ ಅಸ್ಲಗೇು ಅವು... ರಾವಣನ ಅನುಚರರಾದ ರಾಕ್ರಸರು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ. ಇನ್ನು ನಾವು ಆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಾಳಲುರೆವು. 
ನಾವಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಕ್ಕಿದೇವೆ. ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮ. 
ಆದರಲ್ಲೂ ನಮ್ಮಂಧ ನಿರಪರಾಧಿಗಳ ಛನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನು ತ್ತಿದಾರೆ, ನಮಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆಗತಿ ಇಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು” ಎಂದು ು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು 

ಖುಷಿಗಳ ವ್ರಾರ್ಧನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿತು “ವೂಜ್ಯ ರೇ ಇದೇನು? 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಮ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇ? ನೀವು ವಾದದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ್ದನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 'ಹೊತ್ತು ನಡೆಸ 
ಹ ನಾನು. ನಾನೇ ಮೊದಲು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿನಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 


೭ ಗೆ ಮಾಡು” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಬೇಕು. ನೀವು ಹಿರಿಯರು, ಜಾ ನಿಗಳು, ತಪ 
ವ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೆ?” ಎಂದ ರಾಮ. 
ೆ ಬೆಡಿ, ದುಷ್ಟ ರಾಕ ಶಸರನ್ನೆ ಲ ಅವರ 
ಒಂಧು ಬಾಂಧವರ ಸಹಿತ ನಿರ್ನಾಮ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ನೀವು ನಿಶಿ  ೦ತರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ತವಸ್ನ ನ ನು 
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ಭಯ ಕೊಟ್ಟ. ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾದರು, "ರಾಮನನ್ನು 


ರಾಮ ಸುತೀಕ್ಬ ರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ ಂತೆಯೇ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತವ ಸು 
ಅವರದ್ದು. ರಾಮನನ್ನು” ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆದರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ 
ಪ್ರನಃ ಹೊರಡಲು ಸದ ನಾದ ರಾಮ. ಸುತೀಕ್ಷ್ಣರು ರುಮನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡ ಡುವ 
ಮೊದಲು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ॥ ಬರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆಯೇ ರಾಮ ಎರಡನೆಯ ನಲ 
ಸುತೀಕ್ಷೇ್ಣರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಸುತೀಕ್ಷ ಎರು ರಾಮನಿಗೆ ಆಗನ್ನಾ ಸಿಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ದಾರಿ ತೋರಿಸಿದರು. 


to 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಈತನ 


ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಆಳ್ವಾರುಗಳಿಗೂ ಒಂದು ವ ವೃತ್ಯುನ. ಬ್ಬರೂ ಜಕರ ಇತ್ಮನ ಅನುವರ್ತಿ 

ಗಳು. ಆದರೆ, A ಗಳಿಗಿಂತ ಆಳ್ವ್ಯಾ ರುಗಳಿಗೆ ವರಮಾಶತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಹೆ ಹಚ್ಚು. ಯಷಿಗಳು 
ನ ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ, ತಾವು ರಾಕ್ಷರಸ ಭಾಧೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಿ _೦ತರಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ರಾಮ 
ಂಬೆವಟಿಗೆ se RE ವೆ ಸ್ರೀರೇಪಿಸಿದರು. ಆದರೆ, ಆ ಫು ರುಗಳಿಗೆ “ತಮ್ಮದು” ಎಂಬ ಸಾ ಿರ್ಧವೆ 


ಈ 


Re ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು Re ಬೇಡಿದವರಲ್ಲ. ತಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಹಾರೈಸಿ 
ದವರಲ್ಲ. ಮೆಂಗಳಮೂರ್ತಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇ ಮಂಗಳಾಶಾಸನ ಮಾಡಿದ ನಿನ್ಲಾರ್ಥಿಗಳು, 


ಯ 
ವ್ರೇಮಮಯರು ಆಳ್ವಾ ರುಗಳು. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಾಸರಾದೀತುು ತನ್ನಂತಹ ವಾಪಿಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಸೋಕಿ ಎಂದು-“ದಲ್ಲಾ | ವಲಾಂಡು' '_ಚಿರಕಾಲ ಸಕು ಇರಿಸು ಹರ ಹರಸ 
ಅವರು. 


ರಾನುನ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ 


ಅಗಸ್ತ್ವಾಶ್ರಮದತ್ತ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೀತೆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಪ್ರವಂಚದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕೆಲಸ ನಿಷಿದ್ದ. ದೂಷ್ಯ ಸುಳ್ಳಾ ಡುವುದು ಒಂದು. "ಪರಸ್ತ್ರೀ 

ಗಮನ ಎರಡನೆಯದು. ಅನಿಮಿತ್ತವೈರ, ದ್ವೇಷ ಸಾಧಿಸುವುದು ಮೂ ೨ರನೆಯದು. ಸ್ವಾಮಿ. 
ತಮಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಎರಡು ದೋಷಗಳು ಇಲ್ಲ ""ರಾಮೋ ದ್ವಿರ್ನಾಭಿಭಾಷತೇ.” 
ಎಂದೂ ನೀವು ಸುಳ್ಳಾಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ನೀವು” 
ಎಂದಳು. 

ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಹಿರಿಮೆ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳಬಹುದು 
ಪುರುಷನನ್ನು “ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ” ಎಂದು, ಆದರೆ, ಪಶ್ಚಿಯು ಯೋಗ್ಯತಾವತ್ರ ಕೊಟ್ಟರೆ ಆಗ 
ಅದರ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ “ನೀವು ವರಸ್ಸಿ ಯರನ್ನು 
ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು... ಅಂದಮೇಲೆ ರಾಮನ ಜಿತೇಂದಿ ದ್ರಿಯತ್ವ. ಎಂಥದು | 
ಎಷ್ಟು ಅಮೋಘವಾದುದು! ಸೀತೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರುಮ. "ಏನೋ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಇದು ಪೀರಿಕೆ.. ಮುಂದುವರಿಸು"' ಎಂದ. 

ಇಲ್ಲ... ನಾ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನೀವು ಸುಳ್ಳಾಡುವವರಲ್ಲ. ಪರ 
ವವರೂ ಅಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ದೋಷ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅದೇ ವಿನಾಕಾರಣ 
ವೈರಭಾವ. ರಾಕ್ಷಸರು ನಮಗೆ ಏನೂ ಮಾಡದೆ ಇರುವಾಗ “ಅದರ ಕುಲವನ್ನೇ ನಾಶಮಾ 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿ ರಲ್ಲ. ಇದು ನ್ಯಾಯವೆ? ವ್ರಭು, ಧರ್ಮವನ 
ತಿಳಿದವರು ನೀವು. ನಿಮಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡಿ. ಏನೋ ಚವಲ; 
ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಅನ್ಯಾಯ ಅಲ್ಲವೆ? ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲದೆ. ನಿಮ್ಮ ವೇಷಕ್ಕೂ, ನೀವು ಧರಿಸಿರುವ 
ಆಯುಧಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಟ, : ಮೈಮೇಲೆ "ನಾರುಡೆ. ಧರಿಸಿರು 
ವುದು ಮುನಿವೇಷ, ಆದರೆ ಕ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಿಲು ಬಾಣಗಳು. ಇದರಿಂದ ವನ ನದಲ್ಲಿರುವ ಮೃ ಗವಕ್ಷಿ 
ಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಇದು ವೃಧಾ ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯ ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂದಳು. ದಕ್ಕೆ ರಾಮ, 
“ವೆ ವೈದೇಹಿ, ನೀ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕ್ರ ಧಾ ೬.೪ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
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ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರೇ ಅಡ್ಡಬಂದರೂ ಅವರನ್ನೂ ತೃಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಶರಣಾಗತ 


ಇ 
೧೫ ಕ ಇ 
ಕೆ ? ಜಾನಕಿ ! ವ್ರಾ,ಣಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಿಯಳೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನೂ . 
ಹ ವರರ ಕ | ಮ ಹ 
ಣನನ್ನೂ ಬೇಕಾದರೂ ಬಿಟ್ಟೇನು; ಶೆರಣಾಗತರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಇದು ನನ್ನ 
ತ 


ಈ ವ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ ಇದೆ. ಪುರುಷಕಾರಲಳದ 
ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದಳು ? ಶರಣಾಗತರಸ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ರಾಮನ ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದೂ 
ಎ್ಗ ಶಲ 


ಹೀಗೆ ಏಕೆ ಕೇಳಿದಳು ? ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಿದು. 


N 
Gb 
5 
Cll 


ಎಂದು ಶರಗೋವರು ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆ ಸೀತೆಯು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ರಾಮನನ ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರಳು. 


ಲ ಕ್ಷ J 
ಆದರೆ ಇನ್ನು ಕೊಂಚೆ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ರಾವಣನಿಂದ ಅವಹರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳು ಆಗ ರಾಮನು 
ತನ್ನನ್ನುಳಿದು ಜೀವಿಸಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲ ಸೀತೆಗೆ. ಅದನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
ಬೇಗೆ ಕೇಳುವುದು ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದಳು ರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತು, ಎಂದೇ 
ಹೇಳಿದ “ತ್ವಾಂ ವಾ ಸೀತೇ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಾಂ” ಎಂದು. ಆಗ ಸೀತೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ದರ್ಶನ 


ಸೀತಾ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರಮದತ್ತ ಹೊರಟರು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಅಗಸ್ತ್ಯರ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ, ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ ಶಿಷ್ಯರೊಡಗೂಡಿದ 
ಕುಲವತಿಗಳು. ಮಹಾತವಸ್ವಿಗಳು. ತಮ್ಮ ತವಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನೇಕ ಊವಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು. 

ಒಮ್ಮ ದಾನವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಬಂದಾಗ ಆ ದೃತ್ಯರು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರು. ದೇವತೆಗಳು ಅಗಸ್ತ್ಯ ರನ್ನು 
ವ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ, ಅಗಸ್ತ್ಯರು ತಮ್ಮ ತವಃ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಏಕಾಪೋಶನ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟರು, ಆಗ ಇಂದ್ರ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 

ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಅಗಸ್ತ್ಯ ರನ್ನು ವ್ರಾರ್ಧಿಸಿದರು, ಎಲ್ಲರೂ. 
ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಎಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಸಮಿನಾವಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತ ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಗೆ ಗೌರವ ತೋರಿಸಿತು. 
ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳಿದರು “ವರ್ವತವೇ, ನಾನೀಗ ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿದೇನೆ. ಪುನಃ ನಾನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೆ ನೀ ಬೆಳೆಯಬೇಡ.” “ಆಗಲಿ” ಎಂದಿತು ವಿಂಧ್ಯವರ್ವತ. ಅಗಸ್ತ್ಯರು 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದವರು ಅಲ್ಲೇ ಉಳಿದು ಬಿಟ್ಟರು. ಪುನಃ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಎಂಧ್ಯವರ್ವತ ಬೆಳೆಯದೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿತು. 


ಅರಣ್ಯಕುಂಡ ಫಿ 


ವಾತಾಪಿ, ಇಲ್ಲ bc ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರು ಓಹಳೆ ದುಷ ರು. "ಇಲಲ ಎಂಬದ 
ಯಷಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶ್ರಾದ್ರಕರ್ಮ್ಕೂಗಿ ಆಮಂತ್ರಿನುತ್ತಿದ್ದ. ಬಂದ ಯಷಗಳಿಗೆ ಆಡಿನ ಮಾಂಸದಿಂದ 
pe 


ಒಫ್‌ ರ 
ಮಾಡಿದ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಬಡಿನುತ್ತಿದ, ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತ 


೨ 
ಧ್ನ 
ಯನ್ನೇ ಅಡನ್ನಾಗಿ ವರಿವರ್ತಿಸಿ ಅವನ ಮಾಂಸದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಡುಗೆಯನ 
ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಬೋಜನವಾದ ಮೇಲೆ ಮೃತ ನಂಜೀವಿನೀ ಮಂತ್ರವನ 

hd 
ಬಾ” ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಆಗ ಖುಷಿಗಳ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡ 


ಒರುತ್ತಿದ, ಇಯಷಿಗಳು ಮೃತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಯಷಿಗಳು ಮರಣವನ್ನಷ್ಠಿ 


ಕು 


ಗ 


ವಿ 


ಇಲ್ಲಲ ಅಗಸ್ತ್ಯ ರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಒಪ್ಪಿದರು. ಎಂದಿನಂತೆ 
ಮಾಂಸದ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಬಡಿಸಿದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಭುಜಿಸಿದರು. ಭೋಜನವಾದ ಮೇಲೆ “ವಾತಾಪೀ 
ಬಾ” ಎಂದ ಇಲಲ. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ತಡವಿಕೊಂಡು “ವಾತಾಪೀ ಜೀರ್ಣೋ ಭವ 
ಎಂದರು “ವಾತಾಪೀ ಜೀರ್ಣವಾಗು'' ಎಂದೊಡನೆ ವಾತಾಪಿ ಜೀರ್ಣವಾದ. ಇಲ್ವಲನಿಗೆ 
ಕೋಪ ಬಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬಂದ ಅಗನ್ನರು 
“ಹುಂಕಾರ`” ಮಾಡಿದರು. ಇ ಲಲ ಅಲ್ಲೇ ಬೂದಿಯಾದ ಇಂಧ ಮಹಾಮಹಿಮರು ಅಗಸ್ತ್ಯರು. 

ಅವರೇ ತಮಿಳು ಭಾವೆಗೆ ವ್ಯಾಕ ರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು. 

ಇಂಥಾ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸೀತಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ನಡೆದರು. ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಸೀತಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಉವಚಾರವೂಡಿ 
ದರು. ರಾಮನಿಗೆ ವೈ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಬಾಣಗಳುಳ್ಳ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 
ರಾಮ ತಂಗಲು ಸ್ಥಳ ಕೇಳಿದ. ಆಗಲೇ ಹತ್ತುವರ್ಷ ವನವಾಸ ಮಾಡಿ ಆಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು 
ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಗೋದಾವರೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ವಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಳೆಯುವಂತೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳಿದರು ಐದು ಆಲದಮರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಮ್ಯವಾದ ವಂಚವಟಿ 
ಯತ್ತ ಸೀತಾರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನಡೆದರು. 


ಹಾ 
₹ 
2೫ 
ಲ 
£ 
cL 
C 
UL 
cL 
ಐ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪರ್ಣತಾಲೆಯಸನ್ನು ರಚಿಸುವುದು 
ರಟ) ಪ್‌ 


ವಂಚವಟಿಯತ್ತ ಸೀತಾರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ “ಜಟಾಯು? 
ಎಂಬ ಗೃಧ್ರ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡರು. ಜಟಾಯು ಹೇಳಿತು “ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ದಶರಧನ ಸ್ನೇಹಿತ. 


ಗಾಗಾ ಜಗಾಗೂ ಕ್ರ ಸ ದಂ ನಾವಿಬ್ಬರೂ. ನಿಮಗೆ ನಾನು ಏನು ಸೇವೆ ಮಾಡಲೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದೇನೆ. 
ಹಾ ನಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕು ?” 

ರಾಮ ತವ, ತಂದೆಯ ನ್ನೇಓತ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಿಸಿದ. ಪಂಚವಟಿಗೆ 
ದಾರಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿದ. ಜಟಾ ಯುದಿಗೂ ವಂಚವಟೆಗೂ ಹತಿರವೇ. ದಾರಿ ತೋರಿಸಿತು. 


ನಂ 
ನೇರಿದರು ಅಲ್ಲಿ ಮಂದ ಮಂದವಾಗಿ ನಿರ್ಮಲ 
ವಿ 


ಸೀತಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಪಂಚವ ಯನ್ನು 
ವಾದ ಗೋದಾವರೀ ನದಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ ಸುತ್ತಲೂ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಆಲದ ಮರಗಳು. 
ರಮ್ಯವಾದ ಪಂಚವಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ. ವನ 
ವಾಸದ ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನನಗಿಷ್ಟ ವಾದ ನಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು 


ಟಿ 
ಕಟ್ಟಿದೆ, ಈಗ ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರದೇಶವಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದುತೆ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು” 


೧೮೮೬ ಆರಣ್ಮಕಾಂಡ 


ಕೇಳಿದ ಒಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅಳತೊಡಗಿದ. “ಯಾಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆಳು 


"ಅಣ್ಣಾ, ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ದಾನ. ದಾನನಿಸೆ ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. 

ಣು 
ಸ್ಲಾವಿಕಿಯ ಇಷ್ಟವೇ ದಾಸನ ಇಷ್ಟ, ವಾದರಕ್ಷಿ ಚಂದನ, ಕೊಡೆ ಇವು ತಾವವನ್ನು ಹೀರಿ ತಂಪನ್ನು 
೦ ಊ" 


ಊಂ 


ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆವು ಹೇಗೆ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಒದಗುತ್ತವೋ ಹಾಗೇ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ 


ಬ್ರ 


ಒದಗುವ. ಕೆ ಲಂಕರ್ಯವೇ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥ ನನಗೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸು. 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪರ್ಣಶಾಲೆ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ “ಅಯ್ಯೋ, ಕೈಕೇಯಿ ರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸ ಕೇಳಿದಳಲ್ಲ, ನೂರು ವರ್ಷ ಎಂದು 
ರ 

:ಳಬಾರದಿತ್ತೆ? ಅಷ್ಟು ಕಾಲ ನಾನು ರಾಮನಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯ ಒದಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲ” 

ಎಂದುಕೊಂಡ! 


ನೀರಿನ ಸೌಲಭ್ಯವಿ ರುವ ಕಡೆ, ವುಷ್ಟಗಳು, ಫಲಗಳು ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿರುವೆಡೆ ಪರ್ಣಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆ ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಎಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 

ರಾಮನ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭವ್ಯವಾದ ವರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಾಕಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಇಡಲು 
ಒಂದು ಸ್ಥಳ, ಬಂದವರನ್ನು ಕೂಡಿಸಲು ಬೇರೆ ಸ್ಥಳ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆ, ಶಯನಗೃ್ರಹ ಹೀಗೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ. 

ಲಕ್ಷ ಟೌ ಆಶ್ರಮ ಕಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮ ಒಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ . ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, -ಇಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಶಾಲೆ ಕಟ್ಟುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆ? ನಾವು 
ಕಾಡಿಗೆ ಬರುವುದು ಮೊದಲೇ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತೆ ? ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ತಂದೆ ಇಲ್ಲದ ಕೊರಗನ್ನು ನೀಗಿಸಿದೆ 
ನೀನು. ನೀನೇ ತಂದೆ ನನಗೆ” ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಪ್ಪಿದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು. 


ಈ ವ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದಾಸನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ, ಭಗವಂತನ ದಾಸರು 
ತಮಗಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಆಳ್ವಾ ರುಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬ ಆಳ್ವಾ ರಿಗೆ 
ಭಗವಂತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪನಾದ. “ಆಳ್ವಾರೇ, ನಿಮಗೇನು ಬೇಕು?” ಎಂದ. “ಸಾ ವಿರಾ ನನಗೆ ಏನೂ 
ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ದಾಸ್ಯ ಒಂದೇ ಸಾಕು” ಎಂದರು. 

`ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಸ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದ ಭಗವಂತ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಳ್ವಾರ್‌ ಹೇಳಿದರು, “ಸ್ವಾವಮಿನಾ 
ನಾನಾಗಿ, ನನಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಕ್ಸ ಕೊಡು ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗಾಗಿ, ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಆಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಕೊಡು '' ಅದನ್ನೇ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗ “ತನಕ್ಕೇಯಾಹ 
ಎನ್ನೆ ಟೊಳ್ಳು ಮಾರೇ” ಎಂದಿದಾರೆ. 

ಇಲ್ಲ ವ್ಯಾಕರಣದ ರೀತ್ಯಾ ಈ ಪ್ರಯೋಗ ತಪ್ಪು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎದುರಿಗೆ 
ನಿಂತಿರುವಾಗ '"ಉಮತ್ಕೇ'' ಎಂದು ಹೇಳದೆ” ತನಕ್ಕೇ” ಎಂದ ರಲ್ಲ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ. ಆಳ್ವಾರ್‌ ಭಗವಂತನ ಇದಿರಿಗೂ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು ಎಂದಿದಾರೆ, ಅಂದರೆ, ಭಗವಂತನ ದಾಸರು ದಾಸರಾಗಿರುವುದ ರಲ್ಲೇ ತೃಪ್ತಿ ಪಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಪದವಿಯನ್ನೋ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೊ, ಭೋಗಭಾಗ್ಯವನ್ನೊ ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗಿಡಿ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೧೭ 


ಬವಿನಿನಾ ಭಾನಿ ನಾ ಮಮಾಸ್ತು ನಾಸಃ 
ನರಕೇ ವಾ ನರಕಾಂತಕ! ಪ್ರಕಾನುಂ ! 
ಅನಧೀರಿತ-ಶಾರೆದಾರವಿಂದೌ 
ಚೆರಣೆ? ಶೇ ಮರಣೇಪಿ ಜಿಂತಯಾಮಿ 
ಎಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು ವ್ರಾರ್ಧಿಸುತ್ತಾ “ದೇವ, ನನ್ನನ್ನು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಾದರೊ ಇರಿಸು, ಇಲ್ಲ 
ೂಲೋಕದೆಲ್ಲಾದರೂ ಇಡು; ನರಕದಲ್ಲೇ ಬೇಕಾದರೂ ನನ್ನನ್ನಿಡು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನಿಟ್ಟರೂ 
ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ಸೇವೆಮಾದುವ ಭಾಗ್ಯಮಾತ್ರ ಕರುಣಿಸು" ಎಂದಿದಾರೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಎಡಬಿಡದೆ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಯಛ್ಲ 
ನಿರತನಾಗಿದ್ದ. 
ಘಪಂಚವಟಿಯೆಲ್ಲಿ ಮೊರು ವರ್ಷಗಳು 
ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳಗಿನೆ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ರಾಮ ಗೋದಾವೆರಿಯೆಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನೆ 
ಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದ. “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಏನು? 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅಳಲು ವ್ರಾರಂಭಿ: ದೆ 2 ನು ಜ್ಞಾಪಕ ಬಂದಿತೆ ?*' ಎಂದ ರಾಮ. 


ಇಲ್ಲ ಅಣ್ಣ ಊರ್ಮಿಳೆಯ ಜ್ಞಾಪಕ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಭರತನ ಜ್ಞಾಪಕ ಬಂದಿಶು. ಈಗ 
ಭರತ ಎಷ್ಟು ಕವ  ಪಡುತ್ತಿದಾನೆ ಎಂದು ನೆನೆದು ದುಃಖವಾಯಿತು. ಅಣ್ಣಾ, ಭರೆತ ದಿನೆವೊ 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾ ನಮಾಡನು ಏಕೆಂದರೆ ಸರಯೂ ನದಿಗೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು ಪ್ರಜೆಗಳು ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಬಂದವರೇ ಭರತ ನನ್ನು ನೋಡಿ “ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದವನು ಇವನೇ'“ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು ಹೆದರಿ ಭರತ: ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ನೆಲದೆ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ, ನಿನಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಭರತ 
ನನ್ನು ನೆನೆದು ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಆ ಪಾಪಿ ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಥವಾಯಿತು'” ಎಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ. 


ಆಗ ರಾಮ "“ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ನೆನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಭರತನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದೆ.  ಅಿದೆರಿಂದೆ ನನಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆದರೆ ನೀನು ನಡುಕಲ ತಾಯನ್ನು ಬೈದೆ. ಅದು ಕೂಡದು. ಕೈಕೇಯಿ 
ಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಬೇಡ'' ಎಂದ. “ಹಾ ಭರತಾ” ಎಂದು ಭರತನನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡ. “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, 
ಎಂದಿಗೆ ಈ ವಸಮಸ ಕಳೆಯುವುದೊ, ಎಂದಿಗೆ ನಾನು ನೀನು ಭರತ ಶತ್ರುಫ್ನ-ನಾವು ನಾಲ್ವರೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಇರುವೆವೋ ಎನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ'' ಎಂದು ಪರಿತಾಪ ಪಟ 


ರಾಮ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ““ನಡುಕಲ ತಾಯಿ'' ಎಂದೆ. ಆದೆರೆ ಕೈಕೇಯಿ ಎಲ್ಲಿರಿಗಿಂತೆ 
ಚಿಕ್ಕವಳಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ಸಂದೇಹೆ ಬರುವುದು ಸಹೆಜ. “ಇಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ ತಾಯಿ” ಎನ್ನುವಾಗ ಮಧ್ಯಡ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಯೌವನಾವಸೆ ಸ ಯಲ್ಲಿರುವ ಕೈಕೇಯಿ ಇ) ಅಥ. 


ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮಿಂದರು, ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಡೆದರು. ನಿತ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದರು. ಸೀತೆ ವರ್ಣಶಾಲೆಯ ಒಳಗೆ ಇದ್ದ ಚ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೂತಕದ ಸಮೊಪದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ. ರಾಮ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ 
ಹೊರಗೆ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜ ಜಮಾನನಾಗಿದ್ದ. 


೧೪ ಆರ್ಯೂಕಾಂಡ 


ಹಾಗೆ ರಾಮ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ದಂತೆ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ 
ಕಿ ಬಂದಲ: ನೋಡಿದಳು ದೂರದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಮೊದಲು 
ವ” ಎಂದು ಬಂದವಳು ರಾಮನನ್ನು ಸಾ ಅವನ 
ನೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಜತ್‌ ತಿನ್ನು ವ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಮನನ್ನು ವರಿಸಬೇಕು 

ನಿಶ್ತೆಯಿಸಿದಳು. ಒನಪು ವಯ್ಯಾ ರದೊಡನೆ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಹ 
ನೋಡಿದ ಶಾ. peas ಯಾರು 9” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ಶೂರ್ಪಣಖೆ ಹೇಳಿದಳು. “ನನ್ನ 

ಶೂರ್ವಣಖೆ. ನನಗೆ ಮೂವರು ಅಣ್ಣ ಂದಿರು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲ್ಲ ರಾಜನಾಗಿರುವ ರಾವಣನೇ 


೪ರ L 


ನನ್ನ ಹಿರಿಯಣ್ಣ. ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳ ಕುಂಭಕರ್ಣನೇ ನನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಅಣ್ಣ. ನನ್ನ ಹಿರಿಯ 
ಅಣ್ಣ ದಿರಿಬ್ಬರೂ ರಾಕ್ಷಸ ಸ ಸ ಭಾವವೈಳ್ಳ ವೆರು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಅಣ್ಣನಾದ ವಿಭೀಷಣ 


ಸಾತ್ತಿಕ ನೃಭಾವದವನು. "ವನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ವಭಾವವೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 


ಶೂರ್ವಣಖಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ "ನತು ರಾಕ್ಷಸಚೇಷ್ಟಿತೇ” ಎಂದಳು. ಇದನ್ನೇ 
ಆಜಾ 


ರಾಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟ Ys ಈಗ ಶೊರ್ಪಣಲವಿ ವಿಭೀಷಣನ ಬಗ್ಗೆ 


ಲ 
ಶರಣಾಗತನಾದಾಗ ಸಹಾಯಕೆ, ಒದಗಿತು. 


ಶೂರ್ಪಣಖಿ ರಾಮನನ್ನು “ನೀನು ಯಾರು?” ಎಂದು ಪ್ರಸ್ನಿ೩ದಳು ರಾಮ ಅದಕ್ಕೆ 

``ನಾನು ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನ 'ಓರಿಯ ಮಗ, ರಾಮಿ ನನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವವಳು ನನ್ನ ಪತ್ನಿ 

ಸೀತೆ. ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ, ತ ತಮ್ಮನಾದ ಓಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಷುಲಿಸಲು 
ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿದೇನೆ'' ಎಂದ. 


ಶೂರ್ಪಣಖ ರಾಮನನ ಸ್ಹ ಕುರಿತು *'ರಾಮಾ, ನೀ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊ. ನಿನಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಪತ್ನಿ ಎಂದರೆ ನಾನೇ. ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನು ವಿವಾಹವಾದರೆ ಬಹಳ ಸೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿನ 
ಬಹುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾ ಬಯಸಿ ಚೂ po ನಾಡಿಕೊ'' ಎಂದಳು. 


ಶೂರ್ಪಣಖಾ ವ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹಾಸ್ನರಸದ ಹೊನಲನ್ನು 

ಆ ಶಿ ಮ 

ವಿವಾದಶ್ವ ಸಮಯೋರೇವ ಶೋಬತೇ” ಎಂಬದು ಆರ್ಯೋಕ್ತಿ. ವಿ 
ಅಂದರೆ Ml ಸಮಾನರಾದವರಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಶೂರ್ಪಣಖಿ 
ಯನ್ನೂ ರಾಮನನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಶೂರ್ವಣಖಾ-ರಾಮರಿಗೆ. ಎವಾಹ ನಡೆದರೆ 
ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆಯೆ ? ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಸಾಮ್ಯ ಬೇಡವೆ? ಇದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದಾರೆ. ರಾಮ ಸುಮುಖನಾದರೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿ ದುರ್ಮುಖಿ. ರಾಮನ ಮುಖ 


ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ದೇದೀಪ ್ಯಮಾನವಾದರೆ, ಶೂರ್ಪಣಖಿಯದು ಕರಾಳವಾದ ಮುಖ, 


3 


ರಾಮನ ಸೊಂಟ ಕಿರಿದಾದರೆ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ಸೊಂಟ ವರ್ವತದಂತೆ ಇದೆ. ರಾಮನ 
ರೂಪ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನವಾದುದು. ನೋಡಿದಷ್ಟೂ "“ಮತ್ತೂ ನೋಡಬೇಕು. ಇನ್ನೂ ನೋಡ 
ಬೇಕು'' ಎಂಬ ಆಶೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂಥದು. ಆದರೆ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ಮುಖವೋ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಮತ್ತೊವೆ ತಮ್ಮ ಆದಿಕ್ಕಿ ಗ ತಿರುಗುವುದು ಬೇಡ ಎನಿಸುವಂಥ ಮುಖ! 


ರಾಮನ ಸ್ವರ ಇನಿದಾದುದು, ಮಧುರವಾದುದು. 


ಅರಗು ಸಾಡೆ wey 


ಇ ಟಾಲ್‌ ಷನ po 
ಹಾಜರು ಲೂ ಯೌವರ ನಂವತಿ ನಂದ ಕೂಡಿದವು 
ರೂರ್ಪಣಖಿ ಮುದುಕಿ 


ರಾಮ ನರಳವಾಗಿ ಭಾಷಿಸುವಂಥಷ. 

ಶೂರ್ವಣಖಿ ಕುಟಿಲಭಾಷಿಣಿ. 

ರಾಮ ಠವ ಕ ವೀರ್ಯವನ್ನು, ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು, ಶೆಕ್ತಿಯನ 
ಫನಿಯೋಗಿನುವವ. 

ಆದರೆ ಶೂರ್ವಣಖಿ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದವಳು. ಹೀಗಿತ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ. 


Lo 


ಶೂರ್ವಣಖಿ ಕಾಮಮೋಹಿತೆಯಕಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಬಯಸಿದಳು, ರಾಮ ಹೇಳಿದ, “ನನಗೆ 
ಮದುವೆ ಆಗಿದೆ ನೋಡು: ಸೀತೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇದಾಳೆ.” 

ಶೂರ್ಪಣಖ ಹೇಳಿದಳು, ""ರಾಮಾ ನಿನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಸೀತೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೋಡು ಅವಳಿಗೆ 
ಸೊಂಟವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದವಳು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗು.'' 


ರಾಮ "“ಇಲ್ಲ, ನಾನು ಏಕಪತ್ನ್ನೀ ವ್ರತೆಸ್ಥ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮಡದಿ ಪಕ್ಕದೆಲ್ಲಿದಾಳ ನನಗೆ, 
ನನಗೊಬ್ಬ ತಮ್ಮ ಇದಾನೆ, ಅದೋ ನೋಡು, ಅವನೇ. ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಇಲ್ಲ, ಅವಸ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗು, ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು” ಎಂದ. ಅದರಂತೆ ಶೊಪಣಖಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. “ನೀನು ಯಾರು?” ಎಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. 


“ನಾನು ರಾವಣನ ತಂಗಿ. ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಆಗಲು ಬರಿದೆ. ನನ್ನನ 
ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ. ನನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗು” ಎಂದಳು ಶೂರ್ಪಣಖಿ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ “ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಏಕೆ ಬಂದೆ ನೀನು? ನಾನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ದಾಸೆ. 
ದಾಸನನ್ನು ಮದುವೆ ಆದರೆ ನೀನೂ ದಾಸಿ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಣ್ಣನ ಹತ್ತಿರವೆ 


ಹೋಗು. ಅವನನ್ನೇ ಮದುವೆ ಆಗು. ಆಗ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದೆ. 


“ಅದೂ ನರಿ” ಎನಿಸಿತು ಶೊರ್ಪಣಖಿಗೆ. ಪುನಃ ರಾಮನ ಬಳಿಗೇ ಬಂದಳು. “ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನೇ ಮದುವೆಯಾಗು” ಎಂದಳು. ರಾಮ ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು ಲಕ್ಷ ಪ್ರಾಣನ ಬಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅವಳನ್ನು ರಾಮನ ಹತ್ತಿರ ಕಳುಹಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ನಡೆಯಿತು. 
ಶೂರ್ಪಣಖಗೆ ಕೋಪಬಂದಿತು, ನೋಡಿದಳು. “ಈ ಸೀತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ತಾನೇ ಇಷ್ಟು, 
ಇವಳನ್ನು ಕಬಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸರಿ” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾ ಸೀತೆಯನ್ನು ನುಂಗಲು ಬಂದಳು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ರಾಮ “ಲಕ್ಷ ಹಾ” ಎಂದ. ಒಡನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಶೊರ್ಪಣಖಿಯ 
ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದ. ಕಾಡೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವಂತೆ ಶೂರ್ಪಣಖಿ "ಹೋ" 
ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾ ಅಣ್ಣ ಖರನ ಬಳಿ ಹೋದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಖರ “ಏನಾಯಿತು? 
ಏಕೆ ಅಳುತ್ತೀ ? ನಿನ್ನ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳು ಏನಾದುವು ?" ಎಂದ. 


೧೧೦ ಆರಣ್ಣಿಕಾಂಡ 


ಆಗ ಶೂರ್ವಣಖಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಾರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ. “ನಿನಗೆ 
ಏನಾಯಿತು? ಏಕೆ ಅಳುತ್ತೀ” ಎಂದು ಖರ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಶೂರ್ಪಣಖ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ಕಾಳೆ. 

ತ್ಮ ಎನೆ 

ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿದಾರೆ. ರಾಮನ 
ಅನುಚರ ಎನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ "ದೈವ ಎಲ್ಲಿದೆ?” ಎಂದು ರಾಮನೊಡನೆ ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ, 

ನಿರಂತರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜಾಬಾಲಿ ನಾಸ್ತಿಕವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿ, ವಾನರ ಸ್ತ್ರೀ ತಾರೆ ಭಗವತ್ಸ _ರೂವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ವೈವಿಧ ತೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ರಾಮಾಯಣ 

ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ನೋಡಲು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ರಾಮನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ರಾಗಿ ಅನುರಕ್ತರಾದವರು ಎಂದರೆ ರಾವಣನ ಕುಟುಂಬದವರೇ ಆಗಿದಾರೆ. 

ರಾವಣ ರಾಮನ ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. “ತಂ ಮನ್ಯೇ ರಾಘವಂ ವೀರು 


ನಾರಾಯಣ ಮನಾಮಯಂ” ಎಂದು ರಾವಣ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ. ರಾಮನಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ 
ಉದ್ದ ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇ 
ರಾಂ 


“ವೀರನಾದ ರಾಘವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರುಯಣನೇ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸುತಖ.ವಿ್ಲ್ಲ” ಎಂದು ಶತು 
ರಾವಣ ರಾಮನ ವೀರ್ಯಗುಣಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣ ವೀರ್ಯ ಗುಣವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ದರೆ ಅವನ ತಮ್ಮ ವಿಭೀಷಣ ರಾಮನ ಶೀಲಕ್ಕೆ ಮಾರು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಶೀಲವಂತನಾದ 
ರಾಘವನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ರಾವಣ ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ, ವಿಭೀಷಣ ಶೀಲಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಿತರಾದರೆ ಅವರ ತಂಗಿ ಶೂರ್ಪಣಖಿ 
ರಾಮನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ವಶಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸವಿಯನ್ನು 


ುನ 
ಆಸ್ತಾ ದಿಸಿದವಳು ಎಂದರೆ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯೇ. 


ತನ್ನ ಮೂಗು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಾನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಖರ “ಏಕೆ ಅಳುತ್ತೀ? 
ಯಾರೇನು ಮಾಡಿದರು ನಿನಗೆ? " ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಮೊದಲು “ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ರೂಪವನ್ನು” 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ತರುಣ್‌ ರೂಸಸಂಪನ್ನೌ ಸುಕುಮಾರೌ ಮಹಾಬಲೌ। 
ಪುಂಡರೀಕ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸೌ ಜೀರೆಕೃಷ್ಣಾಜಿನಾಂಬರೌ! 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಅಪ್ರತಿಮ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ತರುಣರು, ಇಬ್ಬರೂ ಅಪ್ರತಿಮ ರೂಪ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವರು, ಸುಕುಮಾರರು ಕೋಮಲ 
ಕಾಯರು ಆದರೂ ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳವರು. ತಾವರೆಯಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವರು 
ಎಂದಿದಾಳೆ. 


ಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವವಳು ಎಂದರೆ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯೇ. ಎಂಥ ರಸಿಕ-ಹೃದಯ ಅವಳದ್ದು. ತನ್ನ ಮೂಗು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದಿ ದಾನೆ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಮೂಗು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕೊ ಯ್ಯುವಾಗ ಲಕ್ಷ ಣಿ ಅವಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ C0೧ 


“ಅಯ್ಯೋ-ಕುಯು ಜವ ೦ತೂ ಕುಯ್ದ. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿದಾನವಾಗಿ ಕುಯ್ಯಬಾರದಿತ್ತೆ ? ಇನ್ನೂ 
ಒಂದರೆಕ್ಷಣ ಆತನ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವನುತ್ತಿ ದ್ಲೆನಲ್ಲ” ಎಂದುಕೊಂಡಳಂತೆ ! 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಶೂರ್ವಣಖಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಅನುಪಮವಾಗಿದೆ. 
ಆದಕ್ಕೇ ತಿರುಮಂಗ್ಗೆ, ಆಳ್ವಾರ್‌  ಶೂರ್ಪಣಖಿಯನ್ನು “ರಾವಣ ನಲ್‌ ತಂಗೈ" ಎಂದಿದಾರೆ. 
“ರಾವಣನ ಒಳ್ಳೆ ಯ ತಂಗಿ” ಕು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ ಎಣ ಅವಳ ಸಿಕಾಚ್ಚೆ, €ದನ ಮಾಡಿದು 


ಅನುಬಿತ ಎನ್ನುತ್ತಾ 2 ರ. “ಏಕೆ ಅನುಚಿತ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆಳ್ವಾರ್‌ ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ; 

“ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಮೂಗಿಲ್ಲದೆಯೇ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ೫ರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದಳು. ನಿಜವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಮೂಗೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ರಾಮನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೋ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ವೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌ ಸು ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಇವ್ಪತ್ತು ಪಾಶುರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ದಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಸ್ವವದಲ್ತಿ ಶೊರ್ಪಣಖಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಯವಳು. ಆದರೆ, ಅವಳ 
ಮೂಗು ಮಾತ್ರ ಕೆಟ್ಟದು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸತರ ರ ಮೂಗಿನಿಂದ ವಾಸನೆ ಹಿಡಿಯುವುದರ 
ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಯಷಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಅವಳ ಮೂಗನ್ನು ಕೊಯ್ದ ” ಎಂದಿದಾರೆ. 

ಶೂರ್ಪಣಖಿ ರಾಮನನ್ನು ಬಯಸಿದಳು. ಇದು ತಪ್ಪೆ ? ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವ 
ರೂಪವನ್ನು ಲ್ಲ ರಾಮನನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪಣಖಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವಳು 
ರಾಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಯಸಿದಳು. ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ರೀತ್ಯಾ ಲಕ್ಷಿ ಅವಿಶಿಷ್ಟನಾದ 
ನಾರಾಯಣನೇ ಶರಣ್ಯ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೋಗಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಶರಣಾಗತಿ 
ಫಲಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶೂರ್ವಣಖಿ ಸೀತೆ-ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬೇಡ; ರಾಮ-ಅಂದರೆ ನಾರಾಯಣ 
ಬೇಕು ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೇ ಕರ್ಣನಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಳು. 

ಅಣ್ಣತಂಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ತಕ್ಕಡಿ. ರಾವಣ ಸೀತೆ ಬೇಕು, ರಾಮ ಬೇಡ ಎಂದ. 
ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಸೀತೆ ಬೇಡ, ರಾಮ ವಣತ್ರ ಬೇಕು ಎಂದಳು. ಕೇವಲ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಯಸಿದ ರಾವಣ ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿದ 

ಬರೀ ನಾರಾಯಣನೇ ಬೇಕು ಎಂದ ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಳು. 

ವಿಭೀಷಣನು ಸೀತಾರಾಮರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿದ. ರಾಜ್ಯ ದೊರೆಯಿತು. ಲಂಕೆಗೆ 
ಒಡೆಯನಾದ. 


ರಾಮನಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಖರನ ವಧೆ 


ಶೂರ್ಪಣಖಿ ತನಗಾದ ಪರಿಭವವನ್ನು ಕಂಡು ಖರನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಒಡನೇ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಖರ ಮೊದಲು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಜನ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ. ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ರಾಮ ಒಬ್ಬನೇ ಕೊಂದ. ಖರ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಪಂಚವಟಿಗೆ ಬಂದ. 

ಮಹತ್‌ಸೈನ್ಯ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ನೀನು ಧನುಃಪಾಣಿಯಾಗಿ ಗುಹಾದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಾಯುತಿ ಶರು, ನಾ 


೪) ಆರ್ಯಾಕಾಂಡೆ 


ಮೆ ಸ್ಕಾ ಕಾಕ” ರಾ ತ ಇ ಎದಿ ಲಗ 
ಅದ್ರಕ್ಕ ಲಕ್ಷಣ "ಅಹಾ ಪೀನ ಸೀತೆಗೆ ಕಚಯರಿತ.. ನಾನೇ ಕಾಕ ಸಕನೆ ಅ 
೪ ಇಂ! > ಖೈ ಖಿ ೧2 


ಹಾಗಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಈಗ ನಾ ಹೇಳುವಂತೆ ಕೇಳು” ಎಂದು ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ರಾಮ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಓಡಿದು ನಿಂತ, ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗಿ. 

ಖರನೊಡನೆ ಬಂದಿದ ಹದಿನಾಲು ಸಾವಿರ ಸನರನ್ನೂ ನಾರೆ ಮಾಡಿದೆ ದೂಷಣ 

~ 


ಶ್ರಿ೨ರಸ್ಸರನ್ನೂ ಕೊಂದ. ರುವುಸ ಯುತ ನೀತಿ, ಅವನ ಕರಲಾಘವ ಅನುವಮವಾಗಿತ 
೧. 
ಆಲೆ ಹ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತ ರಾಮ ವ್ರಳಯಕ:ಲದ ರುದ್ರನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸ.ತ್ತಿದ್ದ. ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದುನಿಂತದ್ದು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವಾಗ ಬಾಣ ಶೆಗೆಯುತ್ತಿ ದ್ಹನೋ, ತೆಗೆದ ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೂಡುತ್ತಿದ್ದನೋ--ಯಾವಾಗ ನಾಣನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನೋ 
ಇವೊಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಬಾಣ ಬಂದು ತಾಕುವುದು, ಅದರಿಂದ ಅವರು 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ, ಖರ ನತ್ತುಬ ಸ 


ಯಂ ಬ ಎ ಉಗಿ ಸಯ ಗ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನಿಟ್ಟ ಕ ಎಂದಿದೆಯಲ್ಲ ಅದ 


ಡಿ 

ರೃ 
ko] 
ತವುದೂ ಉಂಟು. 


೨೦ 
ಆವರೆ, ರುಮ ಭಯವಟ್ಟು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕಿಡಲಿಲ್ಲ. ಖು ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬಂದ, 
ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಧನುಸ್ಸಿಗೂ ಖರನಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ 
ಇರುವುದು ಅವಶ್ಯ. ಅದರಿಂದ ನಾಣನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಲು 
ಮ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕಿಟ್ಟ.  ರುಮ ಅಪ್ರತಿಮನೀರ. ಅವನ ವೀರ್ಯ ಸತ್ಯ 
ವಾದುದು. ಅದಕ್ಕೇ ಮುಂದೆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾಮನ ವೀರ್ಯದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಮುಹೂರ್ತಾರ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ 


ಹಾಕಿದ ರಾಮ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗುಹೆಯತ್ತ ನಾಗಿದ. 


VA ಅನಾಯಾನವಾಗಿ ಹೊಡೆದು / 


ಪ್‌ ೧೨ 


ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಒಬ್ಬನೇ ಏಕೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಉಂಟು, 


ದಿ 


ಈ 


ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವ್ರಣಯಕೋಪದಿಂದ ಸೀತೆ “ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಪುರುಷ ವಿಗ್ರಹಂ 


ಅಂದರೆ “ಗಂಡುವೇಷದ ಹೆಂಗಸು” ಎಂದಿದ್ದಳು ಅದನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲಟ್ಟು ರಾಮ, ಸೀತೆಗೆ 
ತನ್ನ ವರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ. ಈಗ ಅದಕ್ಕಿ ಅವಕಾರೆ ಒದಗಿತು. 
ಸೀತೆ ಗುಹಾದ್ಹು ರದಿಂದ ಎಲ್ಲವಮ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು... ರಾಮ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡಳು ತಾನೂ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಓಡಿಬಂದು ಬರುತ್ತಿದೆ ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
೧ಪಿ ಇ ೦.೨ ಳ್ಳ ಇನ್ನಿ ಳೆ ಥೆ 
ಎಲಕ್ಷ್ಮಿಯರ ಅವು ಗೆಯಲ್ಲಿ 


ತ್ರದ 
ದ 
ಬೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಪ್ಪಿದಳು, ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಸೀತ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೧೧೩ 


ಬಂಧಿತನಾದ ರಾಮ. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಆದ ಗಾಯಗಳೆಲ್ಲ ಸೀತೆಯ ಅಪ್ಪುಗೆ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶತ್ರುಹಂತಾರಂ ಮುಹರ್ಷೀಣಾಂ ಸುಖಾವಹಂ! 

ಬಭೂವ ಹೃಷ್ಟಾ ವೈದೇಹಿ ಭರ್ತಾರಂ ಪರಿಸಸ್ವಜೇ ॥ 

ಇತ್ತ ರುಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ ನಾಶವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅಕಂಪನ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ಭಯದಿಂದ 
ಕಂಪಿಸುತ್ತಾ ಓಡಿದ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ. ರಾವಣನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ. ರಾವಣ ಕೋಪದಿಂದ 
“ನನ್ನ ಸನ್ನ ಏನಾಯಿತು?" ಎಂದ. 

೩ "ಲಕಿ 

``ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆ ರಾಮ ಒಬ್ಬನೇ ಕೊಂದ?" ಎಂದು ಅಕಂಪನ ರಾಮನ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಗಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. 

ರಾವಣ ಕೇಳಿದ ""ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಾಮ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಎಂದೆಯಲ್ಲ. ನೀ ಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೆ ?'' 

“ನಾನು ಸ್ತ್ರೀವೇಷ ಧರಿಸಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೆ” ಎಂದ ಅಕಂಪನ. 

“ಹಾಗಾದರೆ ರಾಮ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ ? ನೋಡಿದ್ದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ?” 

“ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡದ ಶೀಲವಂತ ರಾಮ. ಪರಸ್ವ್ರೀಯರೇ ಏಕೆ? 
ಸ್ತ್ರೀ ವೇಷ ಧರಿಸಿದವರತ್ತ ಸಹ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸದವ” ಎಂದ ಅಕಂಪನ. 

ಅಕಂಪನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮಾರೀಚನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ, 
ರಾಮನನ್ನು ಬಗ್ಗು ಬಡಿಯಲು ಉವಾಯ ಕೇಳಲು ಬಂದೆ ಎಂದ. 


ರಾಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಒಡನೆ ಮಾರೀಚ ಬೆದರಿದ. ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ದಿವಾದೆ ಹೇಳಿದ. 
“ರಾಮ ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ವೃಥಾ ಅವನೊಂದಿಗೆ ವೈರ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ನಿನಗಾಗದವರು 
ಯಾರೋ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ಈ ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾರೆ. 
ಬೇಡ. ನಿನ್ನವರೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿರು, ರಾಮನ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗಬೇಡ” ಎಂದ. 

ಮಾರೀಚನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣ ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದ ಶೊರ್ಪಣಖಿ ರಾಮನ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ರುವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ರಾವಣ ಒಡ್ಡೋಲಗ 
ದಲ್ಲ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಹೋದವಳೇ "ನೀ ಏನು ಆಡಳಿತ ನಡೆಸುತ್ತೀ, ನಿನ್ನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಬಿಗಿಯಿಲ್ಲ, ಹಿಡಿತವಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವ ಕಾಲ ಬಂದಿತು. ತಪಸ್ವಿಗಳೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ” ಎಂದಳು. 

ರಾವಣ “ನನ್ನ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದೆನಲ್ಲ” ಎಂದೆ. 

“ಇಟ್ಟಿದ್ದೆ, ಅದು ಈಗ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ದಶರಥ ಕುಮಾರ ರಾಮ ಕೊಂದ. ಆ 
ರಾಮ ಎಂಥವನು ಗೊತ್ತೆ ನಿನಗೆ? ತಾವರೆಯಂಥ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವ ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹು. ಅವನು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಷೆ SK: ಕಾಣಿಸುವುದು. ಅವನು ಬಾಣ ಬಿಡುವ ವೈಖರಿ ಹೇಗಿದೆ ಗೊತ್ತೆ ? 
ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಂದ. ಬಲಶಾಲಿ ಎಂದರೆ ರಾಮ. ಅವನ ಜೊತೆಗೆ 
ಅವನಷ್ಟೇ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ತಮ್ಮ ಒಬ್ಬ ಇದಾನೆ. ಅವನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಆ ರಾಮನಿಗೆ “ಸೀತೆ” 
ಎಂಬ ಸುಂದರ ಪತ್ನಿ. ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಇಂತಿಷ್ಟು ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೇ, ಆಗದು. ಒಟಿ ನಲ್ಲಿ 


೧೧೪ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 


"ಈ 


ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅವಳು ಯಾರಿಗೆ ಪತ್ನಿ ಆಗು ವಳೋ ಅವರು ಮೂರು ಲೋಕತ್ಕೂ ಒಡೆಯ 


ರಾಗುವರು. ಅವಳನ್ನು ನಿನಗೆ ವ ಪತ್ನಿಯ ಯನ್ನಾಗಿ ತರೋಣ ನ ಎಂದು ಹೋದೆ. ಹೀಗೆ ವಿರೂವ 


ಹೊಂದಿದೆ” ಎಂದಳು ಶೊರ್ಪಣಖ 


ಮಾರೀಚನ ಬುದ್ಧಿ ವಾದ 


ಸ 
ಹಿಂದೆ ನಾ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಮವತ್ಲಿಯಾದ ಸೀತೆಯ 
ದ್ದೇನೆ, ನೀನು ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡು" ಎಂದ. ಮಾರೀಚ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ರಾವಣ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವಾದ, ಮಾತನ್ನಾಡುವವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಅಪ್ರಿಯ 


ವಾದರೂ, ಪಧ್ಯವನ್ನೂ, ಹಿತವನ್ನೂ ಹೇಳುವವರು ಅಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವವರೂ ವಿರಳ. 


“ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಣ. ರಾಮನು ನಾಮಾನ್ಯ ಎ ದುಕೊಳ್ಳಬೆ*ಡ. ಇನ್ನೂ ಹನ್ನೆ ರಡು 
ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನಾಗಿದಾಗ ಅವನು ಬಿಟ ಿ ಬಾಣ ಇನ್ನೊ ನ್ನ ನ್ನು ಗಾಬರಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೆ. ಗಟ್‌ 
ಮೇಲೆ ಈಗ ರಾಮ ಬೆಳೆದಿದಾನೆ. ಅವನ ಬಲ ಎಶ್ಟಿದ್ದೀತು! ? ನೀನೇ ಊಹಿಸು, ಅಲ್ಲದೆ ರಾವಣ 
ರಾಮನೊಂದಿಗೆ ನಾ ಮೂರು ನಲ ವಳಗಿದ್ದೇನೆ. ಮೂರು ಸಲವೂ ಅವನ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡಿದೇನೆ, 


ಮಾರೀಚರು ಬಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದ, ಕುಶಲವ್ರಶ್ನೆ ವಾದ Ws ಹೇಳಿದ 
ದ 


“ಜವೆ ಮ್ಮ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾ ಗಿದ್ದಾಗ ವಿಶಾ ರ ಮಿತ್ರರ ಯಜ ನವನ ಸ್ಹ ರಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದ 
ಅವನ ಸಣ ರುಚಿಯನ್ನು ಕಂಡೆ, ಈಗಲೂ ಅದನ್ನು ಕೆನೆಸಿಕೊಂಡರೇ ಮೈ ನಡುಗುತ್ತ ಹ 


“ಇನ್ನೆರಡು ಸಲ ರಾಮ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮೃಗರೂಪ ಧರಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ, pi ಹೇಗೋ 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೆ. ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಕೆಟ್ಟ "ಕಲನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ರಾಮನೇ ಕಾಣಬರುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಮುನಿವೇಷ ಧರಿಸಿ ಯೋಗಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದೆ. ರಾವಣ, ನಾನು ಈ ಕಾಡಿನ ಮರಮರಗಳಲ್ಲೂ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದೇನೆ,” 

ವೃಕ್ಷೇ ವೃಸ್ಷೇ ಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಪಾಶಹಸ್ತ ಮಿವಾಂತಕಂ। 
ಗೃಹೀತಧನುಷಂ ರಾಮಂ ಸಾಶಹೆಸ್ತಮಿನಾಂತಕಂ॥ 

“ಮರಮರಗಳಲ್ಲೂ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನುಟ್ಟು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದ ರಾಮನನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದೇನೆ. ಅಷ್ಟೇಕೆ? ರಾವಣ, “ರ” ಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದರೇ 
ಮೈ ಥರಗುಟ್ಟುತ್ತದೆ. “ರಥ” ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೂ ಭಯ. ಎಲ್ಲಿ ""ರಥ'' ಎನ್ನುವಾಗ "'ರಾಮ” 
ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಾನೋ ಎಂದು ಅಂಜುತ್ತೇನೆ. 


ರಕಾರಾದೀನಿ ನಾಮಾನಿ ರಾಮತ್ರಸ್ತಸ್ಮರಾವಣ | ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣ, ನಿನ್ನ ಹಿತ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಬೇಡ ರಾಮನಗೊಡವೆ ನಿನಗೆ, 


“ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತಾ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೧೧೫ 


ಗುತ್ತದೆ. ರಾವಣ, ನೀ ಮಾಡುವ ತಪ್ಪಿಗೆ ನಾನು ಶಿಕ್ಷೆ ಅನುಭವಿಸುವುದು ಬೇಡ. ನೀನು ರಾಮನ 
ಗೊಡೆವೆಗೆ ಹೋಗಬೇಡ. ಸುಖವಾಗಿರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅದನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ 
ಇಪ್ಪ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ, ನಿನ್ನ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಡ. ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಮಾರೀಚ ಅಂಗಲಾಚಿದ. ರಾವಣ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ "ಮಾರೀಚ 
ನಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ನಿನ್ನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಲ್ಲ. ನಾ ಹೇಳುವಂತೆ ನೀ ಕೇಳಲೇಬೇಕು; 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನೋಡಿಕೋ, ಇದೇ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಇದೀಗಲೇ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ತರಿದುಹಾಕಿಬಿಡುವೆ, 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ನಾ ಹೇಳುವಂತೆ ನೀನು ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯಾಗು. ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೊಟ್ಟುಗಳು ಮೈಮೇಲೆ 
ಇರಲಿ, ಸುಂದರವಾದ ಮಾಯಾ ಮೃಗದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸೀತೆ ಮರುಳಾಗುವಂತೆ ಆಶ್ರಮದ 
ಮುಂದೆ ಸುಳಿದಾಡು. ಸೀತೆ ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ, ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ನೀನು ರಾಮನ 
ಕೈಗೆ ಸಿಗದೆ ಬಹುದೂರ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು, ರಾಮ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ 
ಹೊಡೆದರೆ ಸಾಯುವ ಮೊದಲು ರಾಮನ ದನಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ, " ಹಾ ಸೀತೆ, ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ'' 
ಎಂದು ಕೂಗು. ಹೀಗೆ ನೀ ಮಾಡಲೇಬೇಕು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಲ್ಲೇ ನೀನು ಸಾವನ್ನ ಪ್ರುವಿ” ಎಂದ, 


ಮಾರೀಚ ಕತ್ತರಿಯ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಅಡಕೆಯಂತೆ ಆದ. ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ರಾವಣನ 
ಶೆ ಕೈಯಿಂದ ನಾವು, ಹೋದರೆ ರಾಮನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾವು. ಯಾವುದು ಒಳಿತು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ “ರಾಮನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯುವುದೇ ಲೇಸು” ಎಂದು ತೀವರ್ಣನಿಸಿದ. 

ಮಾರೀಚನ ಉಪದೇಶ ರಾವಣನಿಗೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗುತ್ತಿರುವ ರೋಗಿಗೆ 
ಔಷಧ ಪಥ್ಯವಾಗದು, ಅಂತೆಯೇ ರಾವಣ ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗುತ್ತಿರುವ ವೇಳೆ ಅವನಿಗೆ 
ಬದುಕುವ ದಾರಿ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಮಾರೀಚನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದ. ಏನೂ ಮಾಡಲು ಆಗದೆ ಮಾರೀಚ ರಾವಣನೊಡನೆ ಜನ 
ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ತಲುಪಿದ. 

ರಾವಣ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾರೀಚ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ. ಥಳಥಳಿಸುವ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೊಟ್ಟು ಗಳು ಆ ಜಿಂಕೆಯ ಮೈಮೇಲೆ; ನವರತ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಕಣ್ಣು ಗಳು; ಮಿಂಚಿನಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿ; ಇಂಧ ಸುಂದರ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಾರೀಚ, 
ರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ ಮುಂದೆ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ. 


ಸೀತಾಪಹರಣ 


ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಜಿಂಕೆ ಬೆಳಗಿನ ಹೊಂಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಥಳಥಳ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾ ರಾವಕಾಶ್ರ 
ಮದ ಮುಂದೆ ಸುಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಹೂ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
ಆ ಜಿಂಕೆಯೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸೀತೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲೇ, ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ನೆಗೆಯುತ್ತಾ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಸುಳಿಯತೊಡಗಿತು. ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ಆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಸೀತೆ ಕಂಡಳು. ವಿಸ್ಮಯಪಟ್ಟಳು. ರಾಮನನ್ನು ಕೂಗಿ “ಆಯಣಪುತ್ರ, 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. ಆ ಜಿಂಕೆ ಎಷ್ಟು ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿದೆ ! ಅದನ್ನು ಸಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು 
ಆನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಿನಿಂದ ಅದರೆ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 


೧೧೬ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 


ಹಿಡಿದು ತಂದುಕೊಡಿ, ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಅದನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಡುತ್ತಾರೆ. ಜೀವಂತವಾಗಿಯೇ ಹಿಡಿದು ತನ್ನಿ. ಹಾಗೆ ಆಗದಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ಕೊಂದು ಅದರ ಚರ್ಮವನ್ನಾದರೂ ತನ್ನಿ” ಎಂದಳು. 

ರಾಮ “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೊಡು. ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಈ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಹಿಡಿದು ತರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ "ಅಣ್ಣಾ, ಇದು ನಿಜವಾದ ಜಿಂಕೆಯಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆ 
ಇರುವುದುಂಟೆ. ಇದು ರಾಕ್ಷಸರ ಮಾಯೆ, ಅಲ್ಲದೆ ನೋಡು. ಈ ಜಿಂಕೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಹುಲ್ಲು 
ಮೇಯುತ್ತಿದೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಮೃಗಗಳು ಇದರ ಬಳಿ ಬರುವುದಕ್ಕೇ ಅಂಜುತ್ತವೆ ನೋಡು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ಮಾಯೆಯೆ ಸರಿ. ಹಿಂದೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ಮೃಗರೂಪ ಧರಿಸಿ ಬಂದ ಮಾರೀಚನೇ 
ಈಗಲೂ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪ ಧರಿಸಿ ಬಂದಿದಾನೆ. ಅಣ್ಣಾ ಖಂಡಿತ ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ” ಎಂದ. 


ರಾಮ “ಇರಲಿ ಬಿಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ವನವಾಸದ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈದೇಹಿ 
ವಿನನ್ನೂ ಬಯಸದೆ ಇದೀಗ ಈ ಜಿಂಕೆಗೆ ಆಸೆಪಟಿ ದಾಳ. ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತರುತ್ತೇನೆ, ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀ ಹೇಳುವಂತೆ ರಾಕ್ಷಸನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಹಾರ ಆಗುತ್ತದೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಿಂಕೆಯ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೊರಟ. 


ಆ ಜಿಂಕೆ ರಾಮ ತನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ | ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡತೊಡಗಿತು. 
ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ದೂರ ಓಡಿತು. ಹಿಡಿಯಲು ಆಗದು ಎಂದು ರಾಮ, ಬಾಣ ಹೂಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡತೊಡಗಿತು. 


“ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇದೆ, ಹಿಡಿದೇಬಿಡುವ” ಎಂದು ರಾಮ ಒಡಿದರೆ ಕೈಗೆ ಸಿಗುವಷ್ಟು ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಿಂಕೆ ಛಂಗನೆ ನೆಗೆದು ಬಹಳದೂರ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ರಾಮನನ್ನು ಬಹು 
ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದ್ಬಿತು. ನೋಡಿದ ರಾಮ. ಇನ್ನು ಈ ಜಿಂಕೆ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕೊಂದೇ 
ತೀರಬೇಕು ಎಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೂಡಿದ, ಬಿಟ್ಟ. ಬಾಣ ತಗುಲಿದ್ದೇ ತಡ “ಜಿಂಕೆ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು.” ಬೀಳುವಾಗ ರಾಮನ ದನಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ “ಹಾ ಸೀತೇ, ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ” 
ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡೇ ಅಸು ನೀಗಿತು. ಸಾಯುವಾಗ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸರೂಪವೇ 
ಬಂದಿತು. 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶಯ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಮಾರೀಚ ರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದೂ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದ. ಅವನೇ ಏಕೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನ ದನಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಹಾಗೆ 
ಕೂಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು? ಮಾರೀಚ ಹಾಗೆ ಕೂಗದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ ಅನರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ? ಎಂಬುದೇ ಈ ಸಂಶಯ. 


ಈ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಆಳ್ವಾರ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕಾಏಕಿ ಉದಯವಾದ ತತ್ವ 
ಜ್ಞಾನ ಬಹಳಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ '"ಅಭ್ಯಾಸೇನ ತು ಕೌಂತೇಯ ವೈರಾಗ್ಯೇಣ 
ಚ ಗೃಹ್ಯತೇ” ಎಂದ. ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಬಹಳಕಾಲದ ಸತತವಾದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗು 
ವಂಥದು. ಅನೇಕ ಭಕ್ತರಿಂದ ಭಗವದ್ಗು ಣಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ, ಸತತವಾಗಿ ಹಿರಿಯರ ಸೇವೆ 
ಯಿಂದ, ನಿರಂತರವಾದ ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ಜ್ಞಾ ನ ಲಭ್ಯವಾಗುವುವಾದರೆ. ವೈರಾಗ್ಯ ಏರ್ಪಡುವು 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ದಿಗಿ 


ದಾದರೆ ಅದು ಪಕ್ವವಾದ ಜ್ಞಾ ಜಾ ನ್ನ, ವೈ ರಾಗ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಧ 
ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾರೀಚ ನಿಗ ಹಾಗೆ ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ಜ್ಞಾ 
ಏಕಾಏಕಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ 
ಮಾರೀಚನಿಗೆ. ಸಾಯುವಾಗ ತನ್ನ ರಾಕ್ಷಸ ಬುದ್ದಿ ಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು, ಅದಕ್ಕೇ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ 


“ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು ಮಾಮಸುನ್ಮ ರ ಯುಧ್ಯ ಚ ಚೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ 


ನರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಟು 


ಭಗವದ್ದಾ ನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಇಟ) ಶಕೊಂಡಿದಾರೆ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು. 


ವತಾರೀಚನ ಕೂಗು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಕಿವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಟ್ಟಿತು. ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತೆ 
ಭಯ ವಿಹ್ವಲಳಾದಳು, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು, ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ಆಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿರು 
ವಂತಿದೆ” ಎಂದಳು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ “ಇಲ್ಲ ತಾಯಿ. ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ, ದಾನವರಿಂದ, ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಲವೂ 
ಭಯ ಇಲ್ಲ. ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ರಕ್ಕ ಸರನ್ನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ತರಿದದ್ದನ್ನು ನೀವೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆ? 


೧೨ 


ಅಂಥ ಶೂರನಿಗೆ ಆಪತ್ತು ಕ ಏನ? ಇದು ರಾಕ್ಷಸರ ಮಾಯೆ” ೫! “ನೀ ಹೋಗಲೇ 
ಬೇಕು ಲಕ್ಷ ಒಹಾ. ನಿಜವಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಬಂದೇ ಇದೆ. ಹೋಗು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಡ 
ಇದೀಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು” ಎಂದಳು... “ತಾಯಿ. ಭಯಪಡಬೇಡಿ ಅಣ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮ 


ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ನಾ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಮಾಯಾಜಿಂಕೆಯ ಮಾಯೆ ಇದು. ರಾಮನಿಗೆ 
ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಸಮಾಧಾನವಾಗಿರಿ” ಎಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ. “ಏನು? ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ನೀನು? 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಹ್ಞಾ, ಇದೀಗ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅರ್ಧವಾಯಿತು. ಕೈಂಕರ್ಯದ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ 
ಭರತನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ನೀ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದೆ. ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಇದುವರೆಗೆ. ಈಗ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನೀನು ರಾಮ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನನಗಾಗಿ ಬಂದೆ ಎಂದು. ಎಚ್ಚರಿಕೆ. 
ನಾನು ರಾಮನನ್ನಲ್ಲದೆ ಉಳಿದವರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಂದ 
ನನಗಾಗಿ ಹೊಂಚು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ? ಮಿತ್ರರೂಪದ ಶತ್ರು ನೀನ್ನು... ಈಗ ನೀನು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ 
ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ವ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು ಸೀತೆ. 


ಈ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಾರದೆ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. 
ಮುಂದೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವನದ 


“ತಾಯೇ, ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. ವನದೇವತೆಗಳೇ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊ ರಹೊರಟ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗುವುದನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಇಲ್ಲದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ, 
ಸನ್ಮಾ ಸಿವೇಷದಲ್ಲಿ. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಸ ಸಿಯನ್ನು ಸ್ವಾ ಗತಿಸಿದಳು ಸೀತೆ. “ಭಗರ್ವ, ನನ್ನ ಪಶಿ 
ಮೆ ದುನ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದಾರೆ. ೫ ೫ ಈಗ 'ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ ಅವರು. ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸತ್ಯರಿಸುತ್ತಾರೆ” ಎಂದಳು. ಸೀತೆ, “ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ನೀನು 
ಏಕೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇರುವೆ? ಯಾರು ನೀನು?” ಎಂದ ರಾವಣಸನ್ಯಾಸಿ 


“ನಾನು ಮಹಾರಾಜ ದಶರಥನ ಸೊಸೆ, ಜನಕನ ಮಗಳು, ರಾಮನಿಗೆ ಪ ತ್ತಿ. ಪಿತೃ ವಾಕ್ಕ 


ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ರಾಮನೊಡನೆ ನಾನೂ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದೆ. ನ್ನನ್ನು “ಸೀತೆ ಎನ ನ್ನುತ್ತಾ ತಾರೆ” A; 


೧೧೮ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 


ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು. “ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಿನಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ 
ತೆ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸು, ನೋಡು ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು” ಎನ್ನುತ್ತಾ 

ಸ ರೂವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ರೂವವನ್ನು ತೋರಿದ ರಾವಣ. ಸಿಂಹವನ್ನು 
ಕಂಡ ಹರಿಣಿಯಂತೆ ಬೆದರಿದಳು ಸೀತೆ. 

ಣ ಹೇಳತೊಡಗಿದ “ಸೀತೆ, ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಎಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ವಿಶ್ರೆವಸ್ಸಿನ 
ಮಗ ನಾನು... ಕುಬೇರನ ತಮ್ಮ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿದೆಯಾದರೆ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ವಡಯುವಿ, ಆ ರಾಮ, ನಾರುಡೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕಾಡು ಕಾಡು ಸುತ್ತುವ ಅಲ್ಪ ಮನುಷ್ಯ. 
ನಿನಗೇನು ಸುಖ ಕೊಟ್ಟಾನು? ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿ ಇದೇ ಈ ರಥವನ್ನು ಏರಿಕೊ” 


ಸೀತೆ ಜು ಬುದ್ದಿವಾದ ಹೇಳಿದಳು. “ರಾವಣ, ಇದು ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯ ತೆಗೆ ಸರಿ 
ಯಾದರಕಿದಲ್ಲ. ಬೇರನ ತವ ಮ್ಮನಾಗಿ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಈ ನೀಚ ಕೆಲಸ ನನಗೆ ತಕ್ಕು 
ದಲ” ಎರಕ ಆರಿಕಿಚತಗಿ ದಲ 

ರಾವಣ ದೊತ್ತಾಗುತ್ತ ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸದ. ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಿದರೆ ಕಾರ್ಯ ಕೆಡು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂದು ಹೊರಟೇ ಬಿಟ್ಟ. 


ಸೀತೆ ಕೊಸರಿದಳು. ಕೂಗಿದಳು. ಅಳಲಿದಳು ! ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳು. “ಹಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಹಾ ರಾಮಾ” ಎನ್ನುತ್ತ ಚೀರಿದಳು ಅಬಲೆ, “ಆಯ್ಯೋ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಯುವವರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ? ಹಾ ರಾಮಾ, ನೀ ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ರಾಮಾನುಜಾ ನೀ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಯುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಳು 
ಸೀತೆ. ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಸೀತೆ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು 


ರುಗ್ಗನೆ ಎದ್ದಿತು. ರಾವಣ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡಿತು. 
ಆಲಿಂದ ಒಂದೇ ಹಾರಿಗೆ ಹಾರಿ ರಾವಣನ ರಥದ ಇದಿರು ಬಂದು ನಿಂತಿತು ಆ ಪಕ್ಷಿ. “ನಿಲ್ಲು-ನಿಲ್ಲು. 
ನಾ ಇರುವಾಗ ಅದು ಹೇಗೆ ನೀನು ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯ 'ಏ ಕಳ್ಳ 
ನಿಲ್ಲೋ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಮೊದಲು ಯುದ್ಧ ಮಾಡು” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿತು. 
ರಾವಣನ ರಥ ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿ ತು.  ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ರಾವಣ ಜಟಾಮುವಿ 
ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಾದ. ಅರವತ್ತು. ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ತುಂಬಿದ ಜಟಾಯು ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿ 
ನಿಂದ ಕುಕ್ಕಿ, ಪಕ್ಷಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ರಾವಣನ ರಥವನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ಧ್ರ ಜವನ್ನೂ 4ನ 
ಕಾಡಿತು. ಹತವ ದ್ವ ೦ದ್ವ ಯುದ್ಧ ನಡೆಸಿತು. ದುಷ್ಟ ನಾದ ಚ ಜಟಾಯುವಿನ 
ರೆಕ್ಕೆ ಗಳನ ನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕ ದ. ಮರ್ಮಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಏಟು ಬಿದ್ದುದ್ದ ರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಜಟಾಯು 
ಧೆ ಇಪ್ಪೆಂದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ವ್ರಾಣ ಹೋಗುವ ಸ ಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಿತು, ಅಗ ಸೀತೆ ಜಟಾಯುವಿನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದಳು. ಜಟಾಯುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಸವರಿ “ಜಟಾಯುವೇ, ನನಗಾಗಿ ನೀ ನಿನ 
ಅಮೂಲ್ಯ ವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟೆ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬರುವವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದು ನೀ ಅವರಿಗೆ 
ನವ ರ ಹೇಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ರಾವಣ ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಂಗೈ ಯಲ್ಲೇ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ತೆ ರರ್ಮಾ೯ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೊರಟ, ಸೀತೆ ದಾರಿಯುದ್ದಕ ಕ್ಕೂ “ರಾಮಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ” ಎಂದು 


ಅರಣ್ಯಕಾ ೦ಡ ೧ರ 


ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಐವರು ವಾನರರು ಕುಳಿತಿದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಉತ್ತರೀಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೆಲವು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕ 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ರಾವಣ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ. ಲಂಕೆಯ ಸಮಸ್ತ 
ವೈಭವವನ್ನೂ ಸೀತೆಗೆ ತೋರಿಸಿದ. ಸೀತೆ ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಸೀತೆ ಮಣಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕೋಪಗೊಂಡ ನ ““ಹೇ ಸೀತೆ! ನಿನಗೆ ಹನ್ನೆ ರಡು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೇನೆ. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀ ವರಿಸದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಬೆಳಗಿನ ಉವಹಾರಕ್ಕಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೆ ಸ 
ಎಚ್ಚರಿಕ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಿಶೋಕವ ನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನಿಟ್ಟ. ಅವಳಿಗೆ ಕಾವಲಾಗಿ ಕ್ರೂರರಾದ 


ರಾ ಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ. 


ಸೀತಾಪೆಹರಣದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ತತ್ವ 


ಆಸೆಯಿರುವವರೆಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆ ದೊರಕದು. ಸೀತೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವಿಷಯವಾದ 
ಜಿಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಮನವಿಟ್ಟಳು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿಯೇ ರಾಮನಿಂದ ದೂರವಾದಳು, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವವರೆಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ದೂರವಾಗಿಯೇ ಇರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮನ 
ಗಾಣಿಸಿದಳು. ಭರತನ ಉಪಜಾಪಕೆ ಸ ಒಳಗಾಗಿ ಸೇವೆಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನು ಪಡೆಯಲು ಬಂದ 
ಮೋಸಗಾರನೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪಚಾರವಟ್ಟಳು. ಹೀಗೆ ಭಾಗವತಾಪಚಾರದ ಫಲ 
ವಾಗಿಯೂ ಜಾನಕಿ ರಾಮನ ಆಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು. 

ತನ್ನ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ವಿಷಯ ಸುಖೇಚ್ಛೆ. ಭಾಗವತಾವಚಾರ ಎಂಧ ಘೋರವಾದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಜಾನಕಿ ಪ್ರವಂಚಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿದಳು. 


“ವಿಷಯ” ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಕಣ್ಣು, ಕೆವಿ ಮೂಗು, ಬಾಯ್ಕಿ ಚರ್ಮ ಇವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿನತಕ್ಕ 


ಣಾ 
ವಿಷಯಗಳ 
ದೃಶ್ಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ವಿಷಯ, ಸಂಗೀತ ಕಿವಿಗೆ ವಿಷಯ, ಗಂಧ ಮೂಗಿಗೆ, ಹಾಗೇ ರುಚಿಯಾದ 
ಪದಾರ್ಥ ನಾಲಿಗೆಗೆ ವಿಷಯ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯ ಸುಖವು ಅಶಾಶ್ವತ. ಇದು ಏಳು 


ಬಗೆಯ ನ್ಯೂ ನತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 


1) ಅಲ್ಪತ್ವ, ೨) ಅಸ್ಥಿರತೆ, 3) ದಾಖ ಮೂಲತ್ವ, 4) ದುಃಖ ಮಿಶ್ರತ್ವ 5) ದುಃಖೋ 
ದರ್ಕತ್ವ, 6) ಸಾ ಸ ಭಾವಿಕಾನಂದ ಎರುದ್ಧ ತ್ಕ ತ್ರ 4) ವಿಷರೀತಾಭಿಮಾನ ಮೂಲತ್ವ. 

ಮ ಸಕ್ಕರೆ ವೊಂಗಲ್‌ 

ಸಕ್ಕರೆ ಪೊಂಗಲನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಂದರೆ ರುಚಿ, ಹೆಚ್ಚು ತಿಂದರೆ ? ಎ ಬೇಸರ. ಆದು 
“ಅಲ್ಪ ತ್ರ "ವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹತ. ದೆ. ಆ ಸಕ್ಕರೆ ಪೊಂಗಲ್‌ ಮಾಡಿದ ತಕ್ಷಣವೇ ರುಚಿ. ಅದನ್ನೇ 
ಮರುದಿನದವರೆಗೆ ಇಟ್ಟ ರೆ ಹಳಸಿಹೋಗುತ್ತ ಚ ಇದು ಆದರ "ಅಸ್ಥಿ ರತೆ”ಯನ್ನು ಹೊರಸೆಡ 
ಹುತ್ತದೆ ಹೀಗೆಯೇ- ಸ ದೋಷಗಳೂ ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಬಂದುಬಿಡುತ್ತವೆ ವೆ. 

ಅದೇ ರೀತಿ ಸಕ್ಕರೆ ಪೊಂಗಲನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದನ್ನು ತಯಾರು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧3೦ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 


ಅಂಬರೀಷೋವಾಹಖ್ಯಾನ 

ಅಪರಾಧಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಿರಿದು ಭಾಗವತಾಪಚಾರ. ಎಲ್ಲ ವಾವಗಳಿಗೂ ವ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ಉಂಟು, 
ಪ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉವಾಖ್ಯಾನ 

ೇಷ್ಮ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಂಬರೀಷ ಜಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ. 


ಯ ಇ. ಬ 
ಸತ್ಯಸಂಧ, ಏಕಾದಶೀ J ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೆ ಏಕಾದಶೀ ವ್ರತವನ್ನು 
ಆನುಷ ಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೂರ್ವಾಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಂಬರೀಷನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 


[oo ರೆ 
ಬಂದ ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ rie ಸತ್ಕಾರಮಾಡಿದ ಅಂಬರೀಷ. ದ್ವಾದಶೀವ್ರತದ 
ಬೆಳಗು. ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಏಳಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. ದೂರ್ವಾಸರು ಸ್ನಾನ, ಆಹ್ಮೀಕ 


ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ನದಿಗೆ ಹೊರಟರು. 

ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ದ್ವಾದಶೀ ತಿಧಿ ವಿರಾರುವ ವೇಳ ಆಯಿತು. 
ರ್ಮಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡ. ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಊಟಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ತಿಥಿ 
ಮಾ ಬಳಗೆ ಪಾರಣೆ ಆಗದಿದ್ದರೆ ವ್ರತಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ ಯೋಚಿಸಿದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ 
ಮರ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ತೀರ್ಥಪಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದೂರ್ವಾಸರ ಬರವನ್ನೇ ಇದಿರು ನೋಡ 


(॥ 
ಈ 
ಜೆ 
el EL 
CL £1 


ದೂರ್ವಾಸರು ಬಂದರು. ಅಂಬರೀಷ ತೀರ್ಧವಾರಣೆ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕುಪಿತ 
ರಾದರು. “ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದೆ” ಎಂದು ಕೂಗಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ ಜಟೆಯಿಂದ 
ಕೇಶವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಒಂದು ಭೂತವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಆ ಭೂತ ಅಂಬರೀಷನನ್ನು ನುಂಗಲು 
ಬಂದಿತು. 
ಅಂಬರೀಷ ದೈವಭಕ್ತ. ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಗವಂತನ ಚಕ್ರಾಯುಧ ಇತ್ತು. 
ಭೂತ ಅಂಬರೀಷನನ್ನು ನುಂಗಲು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿತು ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ. ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಆ 
ಭೂತವನ್ನು ಹೊಡೆದುಹಾಕಿ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಕ್ಕು ತ್ತಾ ದೂರ್ವಾಸರತ್ತ ಧಾವಿಸಿತು. 


ಲೈ 


ಚಕ್ರ: ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು ದೂರ್ವಾಸರು. ಓಡಿದರು ಅಲ್ಲಿಂದ. ಚಕ್ರವೂ ಅವರನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿತ ಕೈಲಾ ಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು, ಪ್ರಯೋಜನ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು “ರಕ್ಷಿಸ ಸು” ಎಂದರು. ಉಪಯೋಗವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಓಡಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ದೂರ್ವಾಸರನ್ನು ಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣು “ದೂರ್ವಾಸರೆ, 
ಸಚ; ಗೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಿದೀರಿ ?'' ಎ 

“ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಎಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಚಕ್ರದ ಮಹಿಮೆ, ಮೊದಲು ಆ ಸುದರ್ಶನವನ್ನು ತಡೆಯಿರಿ. 
ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಬಿದೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದೆ” ಎಂದರು. 

ಮಹಾವಿಷ್ಣು ದೂರ್ವಾಸರಿಂದ ಎಲ್ಲ ತಿಳಿದ. 

“ದೂರಾನನರೆ, ಚಕ್ರ ನನ್ನದು ನಿಜ. ಅದರ, ನಾನು ಏನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನೀವು ಭಾಗವತಾಪಚಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತೀರಿ. ನಾ ಏನೂ ಮಾಡುವ ಹಾಗಿಲ” ಎಂದುಬಟ , 

9 ಗ 

ದೂರ್ವಾಸರು ಅತ್ತರು, ಗೋಗರೆದರು. “ನ್ವಾಮಾ ಹೇಗಾದರೂ ಕಾಪಾಡಿ'' ಎಂದರು. 

ಮಹಾವಿಷ್ಣು , “ನಾ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ, ಭಾಗವತಾಪಚಾರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮಧೂ ಇಲ 


"ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಜಿ 


ಎರದು. ಆದರೆ, ಒಂದು ಉಪಾಯ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದರಂತೆ ನೀವು ನಡೆದರೆ ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆ 
ಆಗಬಹುದು. ನೀವು ಯಾವ ಅಂಬರೀಷನಿಗೆ ಅವಚಾರವೆಸಗಿದೆರೋ ಅವನನ್ನೇ ಶೆರಣು 
ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಈ ಚಕ್ರ ಶಾರಿತವಾಗಬಹುದು” ಎಂದ. 

ದೂರ್ವಾಸರು ಪುನಃ ಬಂದರು ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿಗೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಒಂದು 
ವರುಷ ಕಳೆದಿತ್ತು. ಅದುವರೆಗೆ ಅಂಬರೀಷ ಊಟಮಾಡದೆ ದೂರ್ವಾಸರಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ಬಂದ ದೂರ್ವಾಸರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ *ನ್ವಾವಿಹ ಬನ್ನಿ, ನಿಮಗಾಗಿಯೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಊಟಕ್ಕೇಳಿ” 
ಎಂದ. 

ಜೂರ್ಮಾಸರು “ಅಂಬರೀಷ, ಊಟ ಅಮೇಲೆ, ಷೊದೆಲು ಈ ಚಿಕ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 

ಶಾವಾಡು. ಈ ಸುದರ್ಶನ ಶಾಂತ ಆಗುವ ಹಾಗೆ ವಾಡು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಆಗ ಕಾರುಖ್ಯಾನಿಧಿಯಾದ ಅರಸ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. 


ಸೆಹೆಸ್ರಾದಿತ್ಯ ಸಂಕಾಶಂ, ಸಹೆಸ್ರವದನಂ ಪರಂ! 
ಸಹಸ್ರದೊಃ ಸೆಹಸ್ರಾರೆಂ ಪ್ರಸಡ್ಕೇಹೆಂ ಸುವೆರ್ಶನಂಗಿ 


ಎಂದು ಸುದರ್ಶೆನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿದ. ಚಕ್ರ ಶಾಂತವಾಯಿತು; ದೊರ್ವಾಸಶು ಅಂಬರೀಷನೆ 
ಶಮೆ ಕೇಳಿದರು. ಅಂಬರೀಷ ಮ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ. 
ತ್ರ ಪ್ರರಾಗಿ ದೂರ್ವಾಸರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರು. 


ಇದರಿಂದೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಂಶ ಎಂದರೆ ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ ದೋಷ ಎಣಿಸುವ ಅಪರಾಥ 
ತೂ ತದು ಎಂಬುದೇ. 


ಜಬಾಯು ಮೋಕ್ಟೆ 


ಮಾರೀಚ ಸಾಯುವಾಗ "ಹಾ ಸೀತಾ . ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ” ಎಂದು ಕೊಗಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮ 
ಜಾತಠಿಸಿಡ. ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತಾನೋ ಎಂದುಕೊಂಡು 
ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದ. 


ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇದಿರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಕಂಡು `'ಅಯ್ಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಇದೇನು ಮಾಡಿದೆ? ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕೆ ಬಂದೆ py Rh 
ಗದರಿಸಿದ. ಧಾ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬರಬೇಡ ಎಂದು. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾರಿದೆ ಏಕಿ?” ಎಂದ. 


ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ರಾಮ ಕೇಳತೊಡಗಿದ ಮೇಲೆ ಬಕ್ಷ್ಮಣ “ಅಣ್ಣಾ, ಅತ್ತಿಗೆ ಕಠೋರವಾಡ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ನೆನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಲಾಗದೆ ಬಂದೆ” ಎಂದ. 


ರಾಮ “ಏನೋ ಸ್ರೀ ಸಹಜವಾದ ಭಯದಿಂದ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿದರೆ ಆಪ್ಪಕ್ಕೇ ಬಂದತಿ 
ಬಿಡುವುದೇ? ರಾಕ್ಷಸರ ವಣಯೆಯಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬಳನ್ನ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆಯಲ್ಲಾ . ನಾವು ಹೋಗುವವರೆಗೆ ಸೀತೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇರುವಳೆ ? ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು 
ಮಾನು ಕಾಣುವೆನೇ ?” ಎಂದ. 


ಸೀತೆಯ ಚಿಂತೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡಗೂಡಿ ವೇಗವಾಗಿ ಆಶ್ರಮದತ್ರ 


a 


ಬಂದ. ದೂರದಿಂದಲೇ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ “ಸೌಮಿತ್ರಿ. ಆಶ್ರಮ ಪಾಳುಬಿದ್ದಿದ. ಶೂನ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ, ಸೀತೆ ಇರುವಳೇನೋ ನೋಡು ಎಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆಶ್ರಮದ ಒಳಗಡೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದ, ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆಶ್ರಮದ ಹೊಂರಗೆಲ್ಲ 
ಸ್‌ 


ನೋಡಿದ, ಎಲ್ಲೂ ಸೀತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸೀತೆ ರಸಜನ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 


ನ 


ಹುಡುಕಿದ. ಸಾನಾರ್ಧವಾಗಿ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿರುವಳೇನೋ ಎಂದು ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ. 


ಇ ಮಿ 
ಗೋದಾವರಿಯೇ ದಿನ ದಿನವೂ ಸೀತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿದ ರ ಳಲ್ಲ- ಅವಳಲ್ಲ 
ಳಿ ಹೋಗಿದಾಳೆಯೇ ಅವಳು” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ರಾವಣನ ಭೆಯದಿಂದಲೋ 

ಎಂಬಂತೆ ಗೋದಾವರಿ ಪ್ರತು ಯತ್ತರವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ! 
ಚ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿದ. ಆಶ್ರಮದ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು “ವೈದೇಹಿ, 


ಸೀತೆ,” ಎಂದು ಉನ್ಮತ್ತ ಚೈ ಕೂಗಿದ. 


ಸೆ ನಾ ಬರುವುದು ಹೊತ್ತಾಯಿತು ಎಂದು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅವಿತುಕೊಂಡು ವಿನೋದ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆಯಾ, ಹಾಗೆ ಐಕಾಡಬೇಡ, ಎಲ್ಲಿದ್ದ ತ 'ಬಂದುಬಿಡು ನಿನ್ನ ವಿರಹವನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರೆ. ವೈದೇಹೀ. ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಬೇಗ ಬಾ- ಬಾ' ' ಎಂದು ಕೂಗಿದ. ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿಲ್ಲ. 


[ಕ್ಷ 
€) 
ಗೆ 
ಲ 


"ಸೌಮಿತ್ರೀ- -ಹುಂ, ಸೀತೆ ಇನ್ನು ಇಲ್ಲ, ವ ರಾಕ್ಷಸನೋ ಅವಳನ್ನು ತಿಂದಿರಬೇಕು, 
ಅಯ್ಲೋ, ನನ್ನ ಆದಷ ವೇ!” ಹ ವಿಲಪಿಸಿದ. 
ಫೆ ಲ್ಲ ಲ ೪ 
ಲಕ, ಣಿ ರಾಮನಮು ಸಂತೈ; ಸುತ್ತ್ವಾ “ಅಣ್ಣಾ, ಹೀಗೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತಾ 
ಲ ಪ್ರಿ ಷ್ಟ ಈ ವಂ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ರಾಮ ತ ತೆಯೇ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ಅವಳು ಎಲ್ಲಿದಾಳೆ ಹೇಳು'' ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದ. 

ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃಗಗಳು ದೈನ್ಯದಿಂದ ರಾಮನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ ವು, ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಲಕ್ಷ ಣಿ “ಅಣ್ಣಾ , ಈ ಮೃಗಗಳು ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ 
ಮಾಡಿ ಕಣ್ಣಿ ರಡುತ್ತಿವೆ. ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕೋಣ” ಎಂದ. 

ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮ, “ಜಿಂಕೆಯೇ, 
ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳು ನನ್ನ ಸೀತೆ. ಅವಳು ಈಗ ಎಲ್ಲಿದಾಳೆ ಹೇಳು” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 
ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸೀತೆಯನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಾ ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಪರಿತಪಿಸತೊಡಗಿದ ರಾಮ, 

ಕೃತರಂತೆ. 
ಲ್ಪದೂರ ಹೋದಮೇಲೆ ನೆಲ ರಕ್ತದಿಂದ ಸಿಂಚಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು ರಾಮ- 

ಲಕ್ಷ ಹ ಸೀತೆ ಮುಡಿದಿದ್ದ ಹೂಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದುರಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮ. ರಥ 
ಮುರಿದು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು “ಯುದ್ಧ ನಡೆದಿದೆ” ಎಂದು ತರ್ಕಿಸಿದ. 

ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ ಜಟಾಯು ಬಿದ್ದಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡ. ದೂರದಿಂದಲೇ 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಮ. “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಅಗೋ ನೋಡು ಅಲ್ಲಿರುವ ಪಕ್ಷಿಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ತಿಂದುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅದನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದ ಆಗ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೧೨೩ 


ದಶರಥೆ ಕುಮಾರ, ರಾಮಾ, ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಿತ್ರ ಜಟಾಯು, ಹತ್ತಿರ ಬಾ” ಎಂಬ 


ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ತಕ್ಷಣ ಜಟಾಯುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದ. ನಿನಗೆ ಈ ಧನ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಎಂದು 


ಶೇಳಿದ. ಜಟಾಯು ಹೇಳಿತು.  ""ರಾಮಾ, ರಾವಣ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಫಿ ಸೀತೆ ""ರಾಮಾ-ಲಕ್ಷ ಒಣಾ' ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. ನನಗೆ ಅದು ಕೇಳಿಸಿ ರಾವಣ 
ನೊಡನೆ ನೆಣಸಿದೆ. ಆ ಪಾಪಿ ನನ್ನ ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದ'' ಎಂದಿತು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಜಟಾಯು 
ಎನ ತಲೆಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡ. . "`ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಠ ಷ್ಟವೇ ಕೆಟ್ಟ ದು. ಅಪ್ಪ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ "ಮಾಡುತ್ತೆ €ನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮರುದಿನ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 06 ರಾಜ್ಯ ವನ್ನ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ. ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಭರತನ ವಿರಹ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ. ಈಗ ನನಗಾಗಿ ಈ ವಕ್ಷಿಯೂ ಪ್ರಾಣಕೊಟ್ಟಿತು. ನನ್ನಂಥ ಪಾಪಿ ದುರದೃಷ್ಟ 
ಶಾಲಿಗಳು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಪ್ರಲಾಪಿಸತೊಡಗಿದ. ಜಟಾಯು, "'ರಾಮಾ, ದುಃಖಿಸ 
ಬೇಡ. ರಾವಣ ಸೀತೆಯನು ಕದ್ದೊಯ್ದ ವೇಳೆ *'ಎಂದ'' ಎಂಬ ಮುಹೂರ್ತ. ಆ 
ಕೊಂಡು ಹೋದ ವಸ್ತು ಅದರ ನಿಜವಾದ ಒಡೆಯನಿಗೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸೀತೆಯನ್ನು ವಡೆಯುತ್ತಿ. ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಿ'' ಎಂದು ಸಂತೈಸಿತು. 


ಕೆ 
೧.1 
ಈ 
ಟ್‌ 
on 


ರಾಮ ಜಟಾಯುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ನೇವರಿಸುತ್ತಾ “ಜಟಾಯು ರಾವಣನ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಹೇಳು” ಎಂದ. 

ಜಟಾಯು, “ರಾವಣ ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಮಗ. ಕುಬೇರನ ತಮ್ಮ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
"ರಾಮಾ' ಎನ್ನುತ್ತ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಜಟಾಯುವನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ರಾಮ ಬಹಳವಾಗಿ 
ದುಃಖಿಸಿದ. “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ತಿರ್ಯಗ್‌ ಯೋನಿಯಲ್ಲೂ ಪರೋಪಕಾರಿಗಳು ಇದಾರೆ ನೋಡಿದೆಯಾ, 
ಈ ಪಕ್ಷಿ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಬದುಕಿತು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನನಗಾಗಿ ತನ್ನ ವ್ರಾಣವನ್ನೇ 


೦೫ 
ಕೊಟ್ಟಿತ ತು' ಎಂದು ಕಣ್ಣಿ ೀರಿಟ್ಟ. 


ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವಿನೆ ದೇಹವನ್ನು ಚಿತೆಯಮಃ 


ಬಿಟ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡದ ರಾಮ. ದಹನಕ್ರಿಯೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ದಾ 
ಎಧಿವತ್ತಾಗಿ ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. 


"ಜಟಾಯೋ, ಯಾಗ-ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಯಾವ ಗತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೋ, 
ಅಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮಾಡುವವರು ಯಾವ ಗತಿಗೆ ಹೊಗುತ , ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಕರು, 
ಜಟೋಶಸರು ಜಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೋ ನೀನೂ ಅಂಥ ಅ ಜಾ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು' ಎಂದ ರಾಮ. 


ರಾಮನು ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕುರಿತು "ಗಚ್ಛ ಲೋಕಾನ್‌ ಅನುತ್ತರ್ಮಾ' ಎಂದಿದಾನೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಆಳ್ವಾರುಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಾರೆ.  ಅನುತ್ತಮವಾದ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ "ವೈಕುಂಠ' ಎಂದಿದಾರೆ. ರಾಮ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಆನುತ್ತಮವಾದ ಲೋಕ 
ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಎಂದ. ಜಟಾಯುವಿಗೆ "ಮೋಕ್ಷ' ಕೊಟ್ಟ. 


A 
5 
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ಈ 
ಳ್ಳ 


ಆರೆಣ್ಯಕಾಂಡ 


ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಪರತ್ಹವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಮ ತನ್ನನ್ನು "ಆತ್ಮಾನದ೦ 
ಮಾನುಷಂ ಮನ್ಯೇ ರಾಮಂ ದಶರಧಾತ್ಮಜಂ” ಎಂದುಕೆೊಂಡಿದಾನೆ. 

ನಾನು ದಶರಥನ ಮಗ! ಮನುಷ್ಯ ಎಂದುಕೊಂಡಿದಾನೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿಯದು ಎಂದರೆ ಸತ್ಯದಿಂದ ಎಂದಿದಾನೆ. 

"ಸತ್ಯೇನ ಲೋಕಾನ್‌ ಜಯತಿ" ಸತ್ಯದಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಎಂದಿದಾನೆ. 


ಗ 
ಕಡೆ ನಿನ್ನ ಅತಿಮಾನುಷತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದೀಯೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಟ್ಟ 
ಪ್ರಕೆರಣ ಒಂದು. ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕುರಿತು "ಗಚ್ಛೆ ಲೋರ್ಕಾ ಅನುತ್ತರ್ಮಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಆನುತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಾನ ಅಂದರೆ ವೈಕುಂರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲ. ನೀ “ನಾರಾಯಣ” ಎಂದು 
ಇದರಿಂದಲೇ ನಾ ತಿಳಿದೆ, "ಮೋಕ್ಷಮಿಚ್ಛೇತ್‌ ಜಪಾರ್ಧನಾತ್‌' ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಸಾಮರ್ನ ; ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬನಿಗೇ. ನೀನು ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ. ಅದರಿಂದ 
"ನಾರಾಯಣ" ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನಾಗಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದೆ. ಇದು ಸರಿ ಅಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು 
ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


AL 


"ಪರೋಪಕಾರಾರ್ಧಮಿಂದಂ ಶರೀರಂ” ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ಜಟಾಯು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ವರೋವಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿತು. ಶರೀರವು ಧರ್ಮವನ್ನು ಗಳಿಸಲು ಸಾಧನ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೇ ತೊಡಗಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ತಾನಾಗಿಯೇ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಜಟಾಯು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಧಿಸಿತು. ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯೇ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಗೆ ಧರ್ಮದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಾಯಿತು, ಇದರಿಂದ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಬಂದ ಫಲ ಅನುಪಮ 
ವಾದುದು. ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನಿಗೇ ಜೇಷ್ಠಪುತ್ರನೆನಿಸಿದ ರಾಮ. ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲು 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯಾರೆ ದಹನ ಮಾಡಿ. ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತ. 
ಜಟಾಯುವಿನ ಜೀವಿತವೇ ಧನ್ಯವಾದದು ! 


ಕಬಂಧ ಮೋಕ್ಷ 


ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನಿತ್ತ ಮೇಲೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಹೊರಟರು. ಅಡವಿ ಕಡಿದಾಗಿತ್ತು. ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ ಒಣರನ್ನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳು ಹಿಡಿದವು. ನೋಡಿದರೆ ಕಂಬದಂತೆ ಎರಡು ತೋಳುಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬರುತ್ತಿವೆ. ಆ ತೋಳುಗಳು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಚಾಚಿವೆ. ಹೋದಷ್ಟು 
ದೂರವೂ ಬರೀ ತೋಳೇ ತೋಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು. 
ಬಹಳ ದೂರ ಹೋದಮೇಲೆ ರುಂಡ ಮುಂಡಗಳಿಲ್ಲದ ಪರ್ವತಾಕಾರದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. 
ಆ ಆಕೃತಿಗೆ ತಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಬರೀ ಹೊಟ್ಟಿ. ಮೇರು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಿಂದ ಮಾತು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆ ಆಕೃತಿ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿತು. ''ಬಹಳ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೧೨೫ 


ಕಾಲದಿಂದ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ಸರಿಯಾದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನೀವು ಒದಗಿದಿರಿ. 
ಈಗ, ನನ್ನಿಂದ ನೀವು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರಿರಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು ನಿಮ್ಮ ಜೀವಿತ... ಇದೀಗ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದ ಆ ರಾಕ್ಟಸ. 

ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕಬಂಧನ ಎರಡೂ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಬಂಧ "ನೀವು ಯಾರು? ನನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ ಬಲ ನಿಮ 
ಗೆಲ್ಲಿಯಮ ? ಹೇಳಿ” ಎಂದ ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣ “ನಾವು ದಶರಧರಾಜನ ಕುಮೂರರು. ಇವನೇ 
ಹಿರಿಯ ಮಗ ರಾಮ ನಾನು ಅವನ ತಮ್ಮ. ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ವನಕ್ಕೆ 
ಬಂದೆವು. ವನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಯಾರೋ ರಾಕ್ಷಸ ಆಪಹರಿಸಿದ. ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದೇವೆ. ಅದಿರಲಿ, ನೀನು ಯಾರು? ನಿನಗೇಕೆ ಈ ಕಬಂಧ ಜನ್ಮ ಬಂದಿತು? 
ಎಂಬು ಕೇಳಿದ. 


ಬಂದಿರುವವರು ರಾಮಲಕ್ಷ ರೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಬಂಧ ಸಂತೋಷಿಸಿದ. ಇಂದ್ರ ಹೇಳಿವ 
ಮಾತು ಜ್ಞಾವಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ತನ್ನ ವ್ಹತ್ಕಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲು ತೊಡಗಿದ. 
ಇ ಕ್ಮ ಲ್‌ = 


“ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹೀಗಿರಲಿಲ್ಲ.  ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಂತೆ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೆ. ಬಹಳ ರೂಪವಂತನಾಗಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಆಗಾಗ ರಾಕ್ಷಸ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯಷಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಘೋರವಾದ ರಾಕ್ಷಸ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಸ್ಥೂಲಶಿರಸ್ಸೆಂಬ ಯಷಿಯನ್ನು ಅವಮಾನ ಪಡಿಸಿದೆ. ಯಷಿಗಳು ಕುಪಿತರಾಗಿ "ನೀನು ಯಾವ 
ಘೋರ ರೂಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನ ವಡಿಸಿದೆಯೋ ಅದೇ ಘೋರರೂಪವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸನಾಗು” 
ಎಂದು ಶಪಿಸಿದರು. 


ಶಾಪವನ್ನು ಪಡೆದ ನಾನು ಯಖಷಿಗಳ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದೆ “ಕರುಣಿಸಿ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 
ಕ್ಷಮಾಶೀಲರಾದ ಯಷಿಗಳು “ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನೀನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ನಿನಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಮೊದಲಿನ ತೇಜೋರೂಪಬರಲಿ” ಎಂದು ಆನುಗ್ರಹಿಃ ದರು. 

ಅಂದಿನಿಂದ ಘೋರವಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದೆ. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ನಾನು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೀರ್ಫ್ಥಜೀವಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಪಡೆದೆ. ಅದರಿಂದ ಗರ್ವಿತನಾದೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡೋಣ ಎಂದು ಅನಿಸಿತು. 
ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನೇ ಮುತ್ತಿದೆ. ಕೋಪಗೊಂಡ ದೇವೇಂದ್ರ ತನ್ನ ಸಹಸ್ರಧಾರೆಯುಳ್ಳ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದ, ತಲೆ ಹೊಟೆ 3 ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ವಜ್ರಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ""ಹೀಗೆ ತಲೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿದೆಯಲ್ಲ, ನಾನು ತಿನ್ನುವುದು 
ಹೇಗೆ?” ಎಂದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲೇ ಬಾಯನ್ನು ಮಾಡಿದ. “ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವರದಿಂದ ಧೀರ್ಫಾಯಸ್ಸು ಉಂಟು, ಅಷ್ಟೂ ವರುಷಗಳು ಹೀಗೇ ಇರು. ನಿನಗೆ ಆಹಾರ 
ಸಿಗಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಧೀರ್ಥ್ಫ್ಥವಾದ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದೆ ನೆ, ಕೈಯನ್ನು 
ನೀಡಿ ಕೈಯೊಳಗೆ ಸಿಗುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿಂದು ನೀನು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಎದಿರು ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ನಿನಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಮೊದಲಿನ 
ರೂಪ ನಿನಗುಂಟಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿಹೋದ. 


A 
5 
ತ 


ಈ 
ಳ್ಳ 


ಆರೆಣ್ಯಕಾಂಡ 


ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಪರತ್ಹವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಮ ತನ್ನನ್ನು "ಆತ್ಮಾನದ೦ 
ಮಾನುಷಂ ಮನ್ಯೇ ರಾಮಂ ದಶರಧಾತ್ಮಜಂ” ಎಂದುಕೆೊಂಡಿದಾನೆ. 

ನಾನು ದಶರಥನ ಮಗ! ಮನುಷ್ಯ ಎಂದುಕೊಂಡಿದಾನೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿಯದು ಎಂದರೆ ಸತ್ಯದಿಂದ ಎಂದಿದಾನೆ. 

"ಸತ್ಯೇನ ಲೋಕಾನ್‌ ಜಯತಿ" ಸತ್ಯದಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಎಂದಿದಾನೆ. 


ಗ 
ಕಡೆ ನಿನ್ನ ಅತಿಮಾನುಷತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದೀಯೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಟ್ಟ 
ಪ್ರಕೆರಣ ಒಂದು. ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕುರಿತು "ಗಚ್ಛೆ ಲೋರ್ಕಾ ಅನುತ್ತರ್ಮಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಆನುತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಾನ ಅಂದರೆ ವೈಕುಂರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲ. ನೀ “ನಾರಾಯಣ” ಎಂದು 
ಇದರಿಂದಲೇ ನಾ ತಿಳಿದೆ, "ಮೋಕ್ಷಮಿಚ್ಛೇತ್‌ ಜಪಾರ್ಧನಾತ್‌' ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಸಾಮರ್ನ ; ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬನಿಗೇ. ನೀನು ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ. ಅದರಿಂದ 
"ನಾರಾಯಣ" ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನಾಗಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದೆ. ಇದು ಸರಿ ಅಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು 
ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


AL 


"ಪರೋಪಕಾರಾರ್ಧಮಿಂದಂ ಶರೀರಂ” ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ಜಟಾಯು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ವರೋವಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿತು. ಶರೀರವು ಧರ್ಮವನ್ನು ಗಳಿಸಲು ಸಾಧನ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೇ ತೊಡಗಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ತಾನಾಗಿಯೇ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಜಟಾಯು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಧಿಸಿತು. ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯೇ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಗೆ ಧರ್ಮದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಾಯಿತು, ಇದರಿಂದ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಬಂದ ಫಲ ಅನುಪಮ 
ವಾದುದು. ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನಿಗೇ ಜೇಷ್ಠಪುತ್ರನೆನಿಸಿದ ರಾಮ. ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲು 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯಾರೆ ದಹನ ಮಾಡಿ. ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತ. 
ಜಟಾಯುವಿನ ಜೀವಿತವೇ ಧನ್ಯವಾದದು ! 


ಕಬಂಧ ಮೋಕ್ಷ 


ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನಿತ್ತ ಮೇಲೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಹೊರಟರು. ಅಡವಿ ಕಡಿದಾಗಿತ್ತು. ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ ಒಣರನ್ನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳು ಹಿಡಿದವು. ನೋಡಿದರೆ ಕಂಬದಂತೆ ಎರಡು ತೋಳುಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬರುತ್ತಿವೆ. ಆ ತೋಳುಗಳು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಚಾಚಿವೆ. ಹೋದಷ್ಟು 
ದೂರವೂ ಬರೀ ತೋಳೇ ತೋಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು. 
ಬಹಳ ದೂರ ಹೋದಮೇಲೆ ರುಂಡ ಮುಂಡಗಳಿಲ್ಲದ ಪರ್ವತಾಕಾರದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. 
ಆ ಆಕೃತಿಗೆ ತಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಬರೀ ಹೊಟ್ಟಿ. ಮೇರು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಿಂದ ಮಾತು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆ ಆಕೃತಿ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿತು. ''ಬಹಳ 


“ಆ.ರೆಟೃತಾಂಡೆ ಇಟ 


ಚೆಬರೀ ಮೋಕ್ಷ 


ಕಬಂಧ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಮೆಲಕ್ಷ್ಮಜಠು ಮತಂಗ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಪ್ರಶಾಂತವಾದ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡರು. ಆಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳು. ಪಕ್ಷಿಗಬ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಫಗ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇ್ತದೆ 
ಆ ಲ 


ಕ ಡ್‌ 

ವಿಹರಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡರು ಶಬರಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು 

ಬಂದ ರಾಮಲಕ್ಷಣರನ್ನು ಕಂಡ ಶಬರಿಯ ಸಂತೋಷ ಹೇಳತೀರದು. ಅದೆಷ 

ಗಳಿಂದ ರಾಮನ ಬರವಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಳೋ ಅವಳು. ಇಂದು ತನ್ನ ಇದಿರಿಗೇ ನಿಂತಿರುವ 

'ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಪುಳಕಿತಳಾದಳು, ಅರ್ಯ, ವಾದ್ಯ ಆಚವನಗಳನ್ನಿತ್ತು ಯಥಾಎಧಿ ಯಾಗಿ 
ಸತ್ಮರಿಸಿದಳು 

ಠಾಮ ಶಬರಿಯ ಕುಶಲವನ್ನು ಲ *“ತಮೋಧನೇ 1 ಸುಶಲವೆ ಪಷ್ಟ ನಿನ್ನ 
ತಪಸ್ಸು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೇ? ಸಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ನಿಯಮವನ್ನು ಬಿಡಡೆ 
ವಾಲಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ ? ಕೋವವನ್ನು ries ? ಆಹಾರವನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನ ನಿಯಮ 
ಶೃನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಂತವಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ ? ನಿನ್ನ್ನ ಆಶ್ರಮ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯವ್ಹು ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಶಬರಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ಆಶೆ ಶ್ರಮವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೋರಿಸಿದಳು, ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಅಗ್ನಿ ಶಾಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು. “ರಾಮಾ ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಗುರುಗಳಾದೆ 
ಮತಂಗ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗಲೂ ಆ ಯಾಗವೇದಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಿದೆ ನೋಡು” ಎಂದಳು. 

ಆಶ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ ಮೇಶೆ ಶೆೈರಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಘಖಗಳೆನ್ನು ರಾಮೆನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಆ ಫಲಗಳು ಮಧುರವಾಗಿದ್ದವು, ಡುಚಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಶಬರಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಠಾಮ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸಿ ಸೀಕರಿಸಿದ. 

ಹ ವಾಲ್ಮೀಕಿ “ಶೆಬರ್ಯಾವೂಜಿತಃ ಸಮ್ಯ ಕ್‌ ಎಂದಿದಾರೆ. ರಾಮ ಶಬರಿಯಿಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎಂದರು. ಚೆನ್ನಾಗಿ “ಸಮ್ಮಕ್‌” ಈ ಪದಕ್ಕೆ ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆಚುರ್ಯರು 
ಆಚಾರ್ಯನಿಷ್ಕಳಾದ ಶೆಬರಿಯಿಂದ ರಾಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ಟ ತ ಶಬರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯ 
ನಿಷ್ಠೆ ಇದ್ದಿ ಧ್ವರಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ರಾಮ ಶಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ ನಂ ಎಂದಿದಾರೆ, 

“ರಾಮಲಕ್ಷ ಣರನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ವೂಜಿಸಿದೆ ನಂತರ ಶಬರಿ “ರಾಮಾ ನನ್ನ ಜೀವಿತ 
ಸಫಲವಾಯಿತು. ಗುರುಗಳಾದ ಮತಂಗ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಹೇಳಿ 
ಹೋಗಿದ್ದರು. “ರಾಮ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಅವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸು ಎಂದು. ಅದರಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣುವ ಭಾಗ್ಯ ನನಗೆ ಲಭ್ಯ ವಾಯಿತು. ರಾಮಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು 
ಇಷ್ಟು ದಿನ ಜೀವಿಸಿದ್ದೆ. ಈಗೆ ಜೀವಿತ ಸ ಸಾಫಲ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಸ್ಲಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದಳು, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ನಮಸ್ಕಾ ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು, 


ಒಣಗಿದ ಕಾಷ್ಮಗಳನ್ನೊಡ್ಡಿ ಚಿತೆಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ ಅದೆರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇವನ್ನು ಸೆಮ 
ಕೊಂಡಳು. 


೧ 
la 
(ಸಿ 
ಕ್ತ 
“ 
ಛು 
ಬ 


ಜೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಶಬರಿಯ ದೇಹ ನಿಮಿಷಾ 
ಜ್ನಾಲೆಯಿಂದ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಜ್ರ ee 
ದಿವ್ಯ ಮೂಲ ಗಳಿಂದ, ದಿವ್ಯ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ 
ಜಾಜ್ವಲ ನ ಡಂ ಹ ವಿಮಾನವೇರಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. 
ಲ ಗೆ 
ಶಬರೀ ಮೋಕ್ಷದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲ ವಿಶಿಷ್ಟು ತಸಿದ್ದಾಂತದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆಳ್ವಾರುಗಳು, ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ರಭಾವಯುತವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾರೆ. 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳದಂತೆ ಶಬರಿ ಆಚ ಇರ್ಯನಿಷ್ಠಳು ಮತಂಗ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ತ್ರಿಧಳುು ಆಚಾರ್ಕನಿಷ್ಠರಾದವರ ಬಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಕೆ 
೨ ಶಿ 9 ಆ ಈ 
ಶಒರಿಯೇ ನಿದರ್ಶನ. 
ದಾಂಂತ ದೇಶಿಕರು ಹೆಳಳುತ್ತಾರೆ : “ಆಜಾರ್ಯನಿಷ್ಯರಾದವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದ. ಅದನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ಕೊಡಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ರಾಮ 
ಭು ಸವಿಗೆ, ಶರಭಂಗನಿಗೆ, ಕಬಂಧನಿಗೆ ಮೋಕ ಕೊಟ್ಟ. ಆದರೆ, ಶಬರಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 


ಕ 
(ಕ 


ಹೋಗುವುದನ್ನು ಸಾಕಿಮಾತೃವಾಗಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ... ಅದನ್ನೇ “ಶಬರೀ ಮೋಕ ಸಾಕ್ಷೀ 
ಹಿ ಜ್‌, ಹ್‌ ೩ ವ ದ್‌್‌ 
ಭೂತ'' ಎಂದಿದಾರೆ. ಶಬರಿ ತನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನಿಷ್ಠೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋದಳು, 
ಅದನ್ನು ರಾಮ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ನೋಡಿದ, ಆಚಾರ್ಯನಿಷೆ ಎಷ್ಟು ಫಲಪ್ರದವಾದುದು !” 
ಅ 
ಎಂದರು. 


ಆಚಾರ್ಯ ನಿಷ್ಠೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜರು 
ಟೋಳರಾಜನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮೇಲುಕೋಟೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಮಯ. 
ರಾವಳಾನುಜರ ಪಟ್ಟಶಿಷ್ಯರಾದ ಕೂರುತ್ತಾಳ್ವಾರ್‌ ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಧನನ್ನು ನೇವಿಸಲು 
ಬಂದರು. ಟೋಳರಾಜನ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಕೂರುತ್ತಾ ಲ್ವಾ ರನ್ನು 
ತಡೆದರು. ಏಕೆ ತಡೆಯುತ್ತೀರಿ? gE ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ದೇವಾಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಜೇಳಿಡರು. 
“ನೀವು ನಾನು ರಾವಕಾನುಜರ ಶಿಷ್ಯ ನಲ್ಲ ಎಂದು ಹ ತಡೆಯದೆ ಒಳಗೆ ಬಿಡುತ್ತೇವೆ.” ಅದಕ್ಕೆ 
ಆಚಾರ್ಯನಿಷ್ಠರಾದ ಕೂ ರುತ್ತಾಳ್ವಾರ್‌ "ಎನ್‌ ಆಚಾರ್ಯನುಕ್ಕು ಇಲ್ಲಾದ ಪೆರುಮಾಳ್‌ ಎನಕ್ಕು 
ಮ್‌ವೇಂಡಾಂ” ಎಂದ ರು. 


“ನನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವ ದೇವರು ನನಗೂ ಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಶ್ರಿರಂಗನಾಥನನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ರು. 

ಮುಂದೆ ತಿರುಕ್ಕು ಡಂದ್ಳ ಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೂರಮೂವತು ಸ್ತಿ ಪದ್ಯಗಳಿಂ ೦ದೆ 
ಸ್ಕೋತ್ರವಕಾಡಿದರು, “ಆಲಿಂದ ಅವರು ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ಕಿಲಾರೂಪದ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಆಳ್ವಾರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿದ. 

“ಆರ್ಲ್ವಾ, ನೀವು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದಿರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆರ್ಚ್ವಾ “ಸ್ವಾವಿಕಾ ನಾನು ಆಚಾರ್ಯ ರಾಮಾನುಜರಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದೇನೆ, ಅವರು 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೧೨೯ 


ಆವರಲ್ಲೇ ಕಾಲಕ್ಷೇವ ಮಾಡಿದ ನನಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದು 

ಆಗ ಸ್ವಾಮಿ “ಹಾಗಾದರೆ ಮೊದಲು ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ವರ ಕೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವರಾಡುವಿರಂತೆ” ಎಂದ. ವರ ಕೇಳುತ್ತಾ ಆರ್ಕಾ “ಆಚಾರ್ಯರ ಶ್ರೀ ಪಾದಗಳ ಅನುಗ್ರಹ 
ಆಗುವಂತೆ ಆನುಗ್ರಹಿನು” ಎಂದರು. ದೇವ ಆರಾ ಅವರ ಆಚಾರ್ಯನಿಷ್ಠೆಗೆ ತಲೆದೂಗುತ್ತಾ 
“ಆಹಾ! ಎಲ್ಲರೂ ಆಚಾರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೈವವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಆಶಿಸಿದರೆ, ನೀನು 
ದೈವದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು ಎನ್ನುವಿಯಲ್ಲ'' ಎಂದ. ಹೀಗಿದೆ 
ಆಚಾರ್ಯ ನಿಷ್ಠೆಯ ಮಹತ್ವ. 


ಅ 
ರಾಮಾನುಜರ ಚಟ್ಟು ಶಿಷ್ಯ ಆಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ಸ್ವಾಮಾ ಎನಕ್ಕು ಇರು 


ಹರ ಕಂಡಾಲ್‌ ೩ಡಿಕ್ಕವಿಲ್ಲೈ.” ಸ್ವಾವಿನಾ ನನಗೆ ಇರುಹರನ್ನು “ಕಂಡರೆ 5ಗದು” ಎಂದ. 

“ಹಾಗೆಂದರೆ ಏನು?” ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಕೇಳಿದರು. "ಸ್ವಾವಿರಾ, ಇರುಹರು ಎಂದರೆ 
ಎರಡೂ ಕಡೆ ವಾಲುವವರು, ಹಾಗೂ ಸರಿ-ಹೀಗೂ ಸರಿ ಎನ್ನುವವರು. ಕೆಲವರು ರಂಗನಾಧ 
ನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನೀನೇ ಗತಿ ನೀನೇ ದೊಡ್ಡವ ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಹಲ್ಲಿರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇ 
ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನೀವೇ ಗತಿ, ನೀವೇ ದೊಡ್ಡವರು ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದೇನು! 
ಎರಡೂ ಕಡೆ ವಾಲುವುದು. ಇದು ಸರಿ ಬೀಳದು. ಆಚಾರ್ಯನಲ್ಲಿ ಏಕನಿಷ್ಠೆ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೇ"' 
ಎಂದನಂತೆ. 


ಒಮ್ಮೆ ರಾಮಾನುಜರು ಪೂಜೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪೂಚಾಪೆಟಿ [ಗೆಯನ್ನು ತರುವಂತೆ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದರು. ಶಿಷ್ಯ ಹೋದ. ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಲ್ಯಾ ಣಿಗೆ ನಡೆದ. ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಾಲಿಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕಲ್ಯಾ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಇಟು ಕೊಂಡು 
ರಾಮಾನುಜರ ಬಳಿಗೆ ಪ. 


ರಾಮಾನುಜರು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ತೆಗೆದು ನೋಡಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮಗಳೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು ತಮ್ಮ ಪಾದುಕೆಗಳಿವೆ. ಶಿಷ್ಯ ನನ್ನು ಕರೆದು “ಇದೇನು?'' ಎಂದರು. ಆಗ ಆ 
ಶಿಷ ; “ದೇವರೀರ್‌, ಪೆರುಮಾಳ್ಳೆ ಕಾಟ್ಬಿಲುಂ pS ಮ ಟ್ಟ ಮಾ.” ಸ್ವಾಮಾ-ನಿಮಗೆ 
ಕ; ನಾಲಿಗ್ರಾಮ ಇ ಜಿ) ಆದರೆ, ನನ್ನ ದೇವರು ನೀವು. ನಿಮ್ಮ ದೇವರಿಗಿಂತ 
ನಮ್ಮ ದೇವರು ಕಡಿಮೆಯೇನಿಲ್ಲ'' ಎಂದನಂತೆ. 


ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಸಿದ್ದಾ ೦ತದ ರೀತ್ಯಾ ಆಚಾರ್ಮನಿಷ್ಠೆ ಇರಬೇಕು. “ರಾಮಾನುಜರ ದಿವ್ಯಪಾದ 
ಗಳೇ ಗತಿ” ಎಂಬ ದ ೈಢಬುದ್ದಿ ಇರಬೇಕು. 

ಶಬರಿ ಅಂತಹ ಆಚಾರ್ಯ ನಿಷ್ಠೆ ಉಳ್ಳ ವಳು. ರಾಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವಳಿ ರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ, 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. 

ಹಾಗೆಯೇ ಆಚಾರ್ಯನಿಷ್ಕರ ಬಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಅನುಗ್ಗ.ಹಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬುದು ತಾತ್ಟೆ ರೃ. 

ಶಬರಿಯ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒರು ಪಂಪಾ ಸರೋವರದತ್ತ ನಡೆದರು. 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆ ಮತಂಗವನದ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ನಡೆದ. 


೧೩೮೦ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ನೋಡಿದೆಯಾ, ಮತಂಗವನ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿದೆ? ಇಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳು, 
ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ ನೋಡು! ಮೃಗಗಳು ತಮ್ಮ ಸಹಜ ವೈರವನ್ನೂ 
ತೊರೆದು ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ಆಶ್ರಮದ ಮಹತ್ವ ಎಂಥದು” ಎಂದು 


ಹೇಳುತ್ತಾ ಮುನ ಕಡೆದ. 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಪಂಪಾತೀ ರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ವಂಪಾತೀರದೆ ಶೋಭೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 

೯ಸಿತು. ಕಬಂಧ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ವಂಪಾ ಸರೋವರ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. 

ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಸ್ಪಟಿಕದಂತಿರುವ ಜಲ, ತಾವರೆ, ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಇವೆಲ್ಲ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಾಯವಕಾನವಾಗಿದ್ದವು. 


ವಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಪುಷ್ಪ ಫಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋ 
ದರೂ ಹಸಿರು ಮರಗಳು ವಿಧವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾದ 
ಯುವತಿಯಂತೆ ವನದೇವತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದಳು. 


ು 


ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ವಾತಾವರಣ, ಮಂದಮಂದವಾಗಿ ಸುಗಂಧದ ಕಂಪನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬೀಸುವ 
ಮಾರುತ, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಹಸಿರು ಮರ. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ವೃಕ್ಷಗಳು. ಸುತ್ತಲೂ ವಿಧವಿಧವಾದ ಹೂವಿನ ಗಿಡಗಳು. ಮಾಲತಿ, ಪುನ್ನಾಗ, ಜಾಜಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, 
ಸೇವಂತಿಗೆ ಸಂಪಿಗೆ, ವಾದರಿ, ದೇವದಾರು ಮುಂತಾದ ಕಂವನ್ನು ಬೀರುವ ಹೂಗಳು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹೂಗಳ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಲು ಮಕರಂದವನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ 
ರೋಂಕಾರ, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲಕಲ ನಿನಾದ. ಮನಸಿ ನ ಕಿಲ್ಬಿಷ 
ವನ್ನೇ ತೊಡೆದು ಹಾಕುವಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ಪಂಪಾತೀರದ ಸರೋವರದ ಅಮಲಜಲದ 
ಮಂಜುಳ ಕಲಕಲಶಬ್ದ. 


ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದ, ರಾಮ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸವಿಯನ 
ಸೀತೆ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದ. 


ಿ ಸವಿಯಲು 


ಹೀಗೆ ರಮ್ಯವಾದ ಷಂಪಾತೀ ರವನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರು ಸೇರಿದರು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮನ ದೃಢವ್ರತತ್ವ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾಮಾವತಾರದ ರಹಸ್ಯವನ್ನೇ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಲಿದಾರೆ. ರಾಮ “ಪರತತ್ವ 
ಸ್ವ ರೂಪಿ” ಎಂಬುದು ವೇದ್ಯವಾಗುವುದು ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲೇ. 


ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ, ಶಿಷ್ಟ ವರಿವಾಲನೆ-ಇವೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರದ ರಹಸ್ಯ. ಇದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ರಾಮ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯ ಕೊಟ್ಟ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 


ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ, ಮುಹೂರ್ತಾರ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ, 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ರುಷಿಗಳಿಗೂ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟ. ದೇವಲೋಕದ ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷವೇ ಮೂರ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಮಾಡಿದ. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೧೩೧ 


ವಿರಾಧ, ಕಬಂಧೆ, ಇವರ ಶಾಪ ಪವನ್ನು ವಿಮೋಚನೆಮಾಡಿದ, ಶೆರಭಂಗ, ಜಟಾಯು, 
ಶಬರಿ-ಇವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನಿತ್ತ, “ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯ ಕ'' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತು ವೇ ಸ) ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಮಹಾರಣ್ಯ ವಾದ ದಂಡ 


ಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 


ರಮ್ಮವಾದ ವಂವಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದ ರುಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಂವಾತೀರದ ಶೋಭೆಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸರ್ವ ಯುತುಗಳಲ್ಲೂ ಪಂವಾತೀರ ಹಸಿರುಡೆಯುನ್ನುಟು , ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು, 
ವಂಪಾತೀರದ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲವೂ ವಸಂತ ಕಾಲದಂತೆಯೇ ಭುಸ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು 

ವಸಂತ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತಳಿರು, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲಕಲದ್ವನಿ, ಕೋಗಿಲೆಯ 
ಇನಿದಾದ ಕೂಗು, ಭ್ರಮರಗಳ ರೋಂಕಾರ, ಮಂದಮಾರುತ್ಕ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪುಷ್ಟಭರಿತಮದ 


ವೃಕ್ಷಗಳು, ಮಯೂರಗಳ ನರ್ತನ. ಅದರ ಚೆಲುವೇ ಚೆಲುವು. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ವಿರಹನೇದನೆ ಮತ್ತೆ ಕೆರಳಿತು. ಮ್ರಾಕೃತನುತೆ 
ಲಕ. ಣನೊಡನೆ ತನ್ನ ವೇದನೆಯನ್ನು ತೋಡಿಕೊ ತೊಡಗಿದ. 
ಲ ಲ ತ್ಮ ಲ್ವ 


ಈ) 


"ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಪಂಪಾತೀರವೇನೋ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತುವೂ 
ನನಗೆ ಸೀತೆಯ ನೆನವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ವುಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುವಾಗ ""ಸೀತೆ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ?” ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ನೋಡು ಆ ನವಿಲುಗಳು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೊತೆ-ಜೊಶೆಯಾಗಿ 


ನರ್ತಿಸುತ್ತಿವೆ? ಆ ವಕ್ಷಿಗಳು ಒಂದರೊಡನೆ ಒಂದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಎಷ್ಟು ಸೌಖ್ಯವಾಗಿವೆ? 


ಲಕಿ 


ಮ )ಗಗಳು ಸಂತೋವದಿಂದಿವೆ. ತಿರ್ಯಗ್‌ ಬರಿಪಗಿಲ ಇಷ್ಟು ಆನಂದದಿಂದ ಇರುವಾಗ ನಾನ 
ಸೀತೆಯ ವಿರಹವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ಲಕ್ಷ ಹಾ ಆ ತಾವರೆಯನ್ನು ನೋಡು. ಅದನ್ನು 


ರ ನನಪು ಇನ್ನೂ ಕೆರಳುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯ ಮುಖ ತಾವರೆಯಂತಿದೆ. 
ಎಸಳಿನಂತೆ ಅಗಲವಾಗಿವೆ, ಆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಈಗ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಇದ್ದರೆ 
), ಗಿತ್ತು. ಅವಳಿಲ್ಲದೆ ನಾ ಪಡುತ್ತಿರುವ ವೇದನೆ ಹೇಳತೀರದು. ಸೌಮಿತ್ರಿ, ಆ 
ಪ್ರಷ್ಟಭರಿತವಾದ ಲತೆಗಳನ್ನು ನೋಡು ಸೀತೆಗೆ ಹೂವೆಂದರೆ ಹಿಗ್ಗು. ವಿಧವಿಧದ ಹೂಗಳನ್ನು 
ಆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಸಮರ್ಥಳು. ಈಗ ಅವಳಿಲ್ಲದೆ ಈ ಹೂಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಸ್ವ್ರತಿ ಒದಗಿ 
ತಲ್ಲಾ. ಅವಳಾದರೂ ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವಳೋ? ಆವಳೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ- ಈ ಕೋಗಿಲೆಯ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ ಎಷ್ಟು ಇಂಪಾ 
ಗಿದೆ. ಸೀತೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಬಲ್ಲೆಯಾ. 


ಆ ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲನ್ನು ನೋಡು ಸೌಮಿತ್ರಿ ! ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗರಿಗೆದರಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಅದರ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಾಳ ಹಾಕುವಂತೆ ಆ ಗಂಡು ನವಿಲೂ ಹೇಗೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸು 
ತ್ತಿದೆ ನೋಡು ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮಯೂರಿ ಮಯೂರದ ಬಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆ ಈಗ ಇದ್ದಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆಯೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
— ಎಎ ಎ ಲ್ಸ ಠ್‌ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು ಅಲ್ಲವೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ. 

ಸುಗಂಧ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಮಲಯಮನಾರುತ ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಸೀತೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಇತ್ತ ಬಂದಿರಬೇಕು ಅಲ್ಲವೇ? ಸೀತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶವಾದುದರಿಂದಲೇ ಅ ಮಾರುತ 


ಸ ಹ ಹ me ಬ ಉ A ಹ ಇ ತೇ 
ಹು. ಮಂದವಾಗಿ ತಣ ಗೆ ಬೀಸುತ್ತಿರಬೇಕು ಅಆಯ್ಯೋ-ನಾನು ಈ ವಿರಹವನ್ನು ತಾಳಲಾರೆ 
೬ Ce ತ್‌ 
ಹಟ ಫ್‌ ಸ ಹ ಆಸಾ wen 
ನಸುಮಿತಾ ಕುಮಾರ, ವಿರಹದ ಬೆಂಕಿ ನನನು ನುಡುತಿ ದೂ 
ಪ್‌ ಹ್‌! ಫೆ 
ಗೆ ಲ ಎದಿ ಪ ಎಟಿ ಹೆಘಾ ಸ ಗ ಇಗ ಕ್ಟ ಕಾಳಿ ಮಿ ಖೆಳ್‌ 
ಈ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಹೂತ್ರಿಸಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದಾನೆ ಪಂತ, *ಕರಪಗಿರುವ ಈ ಅಶರೋಕದ 
ಅವೆ ಹ ಗ A ಕ್ರಾ ಕಾಪಿ Poa 
ತಳಿರೇ ಆಗ್ನಿಜ್ಜಾಲೆ ಆ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆ ಜಾಜ್ತ್ರಲ್ಲಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಾ 
ಖಿ ಭಿ ಜ್‌ 
ಖಿ ಲಿ ಲಿ ಎಪಿ ಬಾಡಿ ಇಲ್ಲು ಹ 2 ತ ಇವ ಮವ ಒನೆ 
ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿವೇನಿ. ಸೀತೆ ಇಲದೆ ಈ ರಮಣೀಯ ದೃಶ್ಯವೂ ನನಗೆ ತಾಪದಾಯಕವಾಗು 
೪ ಪಿ ಮಿ ಮ ದ್‌ ಲ್‌ ಕ ಗ ಸವ ಎಸ ಪ ಲಿ ೨) 2 
ತ್ತಿದೆ. ತಾಪಹಾರಿಯಾದ ವಂಪವಾಸರೋವರೆೆ ಸೀತೆಯೀದ ನನಗೀಗ ಮತ್ತೂ ತಾವವನ್ನು 
ಮೊಳ ಹ ಬಿ um ಎಬಿ ಲು ರಿ ಆ, (ನ 
ಕೆರಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸೌಮಿತ್ರಿ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ನನ್ನೂಂದಿ `'ದಿದರ ಇದಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಚನ್ನಾ! 
ತ್‌ vu hy ೬ 
ಜಾಜಿ ಮ ೨ ಮಮ ಬು ಎವ ತ್‌ ಮದ ಷಾ ವಾ ನ ಹ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೋ ನೋಡು, ಆಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾದ ಮಷ್ಕಮೂಕ ವರ್ಪೇತ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ತೂ ದ 
೧ pe ಮ ು ಎ. ಳು ಎ 
ಅಲ್ಲೀ ಆ ಕಬಂಧ ಹೇಳಿದ ವಾನರರಾಜ ಸುಗ್ರೀವ ಇರಬೇಕು ಅಲ್ಲವ? ಎಂದ ರಾಮ 


ಅವರ ದೀರ್ಧಬಾಹುಗಳು, ಅವರ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರ, 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಭಂಗಿ ಒಂದೊಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟ 
ಯಷ್ಯಮೂಕಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ. ಆ ವರ್ವ ತದ 

ಹಾರತೊಡಗಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಅನುಚರರಾದ ನಾಲ್ವ ರು ಕಪಿ ವೀರರಿದ್ದ ರು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿ ಎನಿಸಿದ ಹನುಮಂತನೂ ಒಬ್ಬ. 


ಸುಗ್ರೀವನು "ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ವೀರರನ್ನು, ಅವರ ದೀರ್ಫೆವಾದೆ ಶೋ 
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ಮಾಡಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಛಂಗ 


ಟೆ 
ಗಳನು. ಆವರ ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಹಿ: ಸವರ ನಿನ್ಸಂಶೆಯವಾಗಿ ನಲಯ 
ಓಂ ಥೌ 
ಗೆ ಕಳುಹಿನಟ ಟಿ ರಬೇಕು ನನನು ಕೂಲುವುದಕ್ಷೇ ಬರುತ್ತಿದಾರೆ ವಾಲಿಯು ತಾನೇ 
ಲ `ಬಿ ಯ ಯ್‌ ರ್‌ ೮ ೬ 
ಗೆ ಬರಲಾರ. ಮತಂಗಖುಷಿಗಳ ಶಾವ ಅವನಿಗಿದೆ. ಅದೆತಾ,ಗಿ ಈ ವೀರರನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಎಮ ಹ 2 {39 ಜ್‌ ನೆ q ಇ 
ನು ಗತಿ!” ಎಂದು ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಇ ತ್ರ 


ಬಿ 
"ಇನ್ನ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹನುಮಂತೆ ಇವ ಥಾ ಏಕೆ ಭಯವಡುವುದು? ವಾಲಿಯಿಂದೆ 
ನಿಮಗೆ ಈ ವ್ರದೇಶೆದಲ್ಲಿ ಭಯ ಇಲ್ಲ. ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತರುಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡು 
ತ್ರಿರುಎರಿ” ಎಂದ. 
ಸುಗ್ರೀವನು “ಇಲ್ಲ, ಅವರ ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿದೆರೆ ಇವೆರು ವಾಲಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ 
ವರೇ ಎಂದು ನನಗೆ ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನಾಗಿಯೇ ಬರಲು ಆಗದೆ ಇರುವ ಸ್ಚಳಕ್ಕೆ ತನ್ನವರನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದಾನೆ. ಅವರ ಧನುಸ್ಸು, ಅವರ ನೀಳವಾದ ಬಾಹುಗಳು, ಅವರು ಬರುತ್ತಿರುವ ರೀವಿ 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ ಅವರು ಆಪ್ರತಿಮವೀರರು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನೋಡು 
ಹನುರ್ಮಾ, ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಎಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿವೆ? ಎಷ್ಟು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ. 


ಸ 


ಹ 


ಸ 

ಇಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷರನ್ನು ನಾವು ವರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಹನುಮಂತ, ನೀನು 
ಪ್ರರುಷವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇವರ ಹತ್ತಿರಹೋಗು. ಆವರ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸು. 
ಅವರ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು. ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯವರು, ವಾಲಿಯ ಕಡೆಯವರಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ತಿಳಿದುಬಂದರೆ ಅವರ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಶಿಸು. ಹೇಗಾದರೂ ನನಗೆ ಅವರೊಡನೆ 
ನ್ನೇಹ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡು ಹೋಗು. ವಾಯುಪುತ್ರ, ನೀನೇ ನನಗೆ ದಿಕ್ಕು. ನೀ ಹೋಗಿ 
ಅವರ ವಿಷಯ ಏನು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬಾ” ಎಂದ. 


ಇನಿದಾದ ಕೂಗು, ಭ್ರಮರಗಳ ರೋಂಕಾರ, ಸಗ ಪಸರ 
ವೃಕ್ಷಗಳು, ಮಯೂರಗಳ ನರ್ತನ. ಅದರ ಚೆಲುವೇ ಚೆಲುವು. 

ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೋಡಿದ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ವಿರಹನೇದನೆ ಮತ್ತೆ ಕೆರಳಿತು. ಮ್ರಕ್ಷತನುತೆ 
ಲಕ್ಷ ಜನೊಡನೆ ತ ತನ್ನ ವೇ ದನೆಯನ್ನು ಚ ತ್ಸ 


“ಲಕ, ಣಾ, ಪಂವಾತೀರವೇನೋ ರಮ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಒಂದೊಂದು ವನ್ನುವೂ 
ಟ್ರ ಕ್‌ ಕ್‌ 


ನನಗೆ ಸೀತೆಯ ನೆನವನ್ನೇ ಜೀ ಆ ವುಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುವಾಗ ""ಸೀತೆ 


ಇದ್ದಿ ದ್ದರೆ ಗೆ ಸ ತ್ತದೆ... ನೋಡು ಆ ನವಿಲುಗಳು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೊತೆ-ಜೊಶೆಯಾಗಿ 
ನರ್ತಿಸುತ್ತಿವೆ? ಆ ವಕ್ಷಿಗಳು ಒಂದರೊಡನೆ ಒಂದು ಮೊನ ಇಂಡ ಎಷ್ಟು ನೌಖ್ಯವಾಗಿವೆ ? 
ಮೃ ಗಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದಿವೆ. ತಿರ್ಯಗ್‌ ಜ ಜಂತುಗಳೂ ಇಷ್ಟು ಅನಿಟವಿ. ಇರುವಾಗ ನಾನ: 
ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಆ ತಾವರೆಯನ್ನು ನೋಡು. ಅದನ್ನು 

ನಿನಪು ಇನ್ನೂ ಕೆರಳುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯ ಮುಖ ತಾವರೆಯಂತಿದೆ. 
ಗಳು ತಾವರೆಯ ಎಸಳಿನಂತೆ ಅಗಲವಾಗಿವೆ, ಆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಈಗ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಇದ್ದರೆ 
ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಅವಳಿಲ್ಲದೆ ನಾ ಪಡುತ್ತಿರುವ ವೇದನೆ ಹೇಳತೀರದು. ಸೌಮಿತ್ರಿ, ಆ 
ಪ್ರಷ್ಟಭರಿತವಾದ ಲತೆಗಳನ್ನು ನೋಡು ಸೀತೆಗೆ ಹೂವೆಂದರೆ ಹಿಗ್ಗು. ವಿಧವಿಧದ ಹೂಗಳನ್ನು 
ಆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಸಮರ್ಥಳು. ಈಗ ಅವಳಿಲ್ಲದೆ ಈ ಹೂಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಿ 
ತೆಲ್ಲಾ. ಅವಳಾದರೂ ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವಳೋ? ಆವಳೂ ರಾಕ್ಷಸನಕ್ಕೆ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ವರಿತಪಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ - ಈ ಕೋಗಿಲೆಯ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ ಎಷ್ಟು ಇಂಪಾ 
ಗಿದೆ. ಸೀತೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಬಲ್ಲೆಯಾ. 


ಆ ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲನ್ನು ನೋಡು ಸೌಮಿತ್ರಿ! ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗರಿಗೆದರಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಅದರ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಾಳ ಹಾಕುವಂತೆ ಆ ಗಂಡು ನವಿಲೂ ಹೇಗೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸು 
ತ್ತಿದೆ ನೋಡು ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮಯೂರಿ ಮಯೂರದ ಬಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆ ಈಗ ಇದ್ದಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆಯೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಎಡ ಎಣ ಎ (6 8 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು ಅಲ್ಲವೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ. 

ಸುಗಂಧ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಮಲಯಮನಾರುತ ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಸೀತೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಇತ್ತ ಬಂದಿರಬೇಕು ಅಲ್ಲವೇ? ಸೀತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶವಾದುದರಿಂದಲೇ ಅ ಮಾರುತ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೧೩೫ 


ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲ ರುಭಲಕ್ಷೇ i ನೀವೇಕೆ ನಾರುಮಡಿಯನು ಬ ಧರಿಸಿದೀರಿ : ? ಕಿರೀಟವನ ಟ್ಟು 
ಎಳ್ಳ ಬೇಕಾದ : ನವ ವ್ಮ ತಲೆ ಏಕೆ ಜಟಾಮಂಡಲದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ, ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿನ ಚ 

ದಿ ನೋಟದಂತಿದೆ. ನೀವು ನಡೆದುಬರುವ ರೀವಿ ಮದಿಸಿದ ಆನೆ ನಡೆದು ಬರುವಂತಿದೆ 
ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪಂವಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾದ ಕಾಂತಿ ಒಂದಿದೆ. 
ನೀವೇಕೆ ಇತ್ತ ಬಂದಿರಿ? ಹೇಳಿ. 

ನಾ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೀವು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಏಕೆ? 

ನನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ. ಸವಿರಾವದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಯಪ್ಯಮೂಕ ವರ್ವತದಲ್ಲಿ 
“ಸುಗ್ರೀವ'' ಎಂಬ ವಾನರ ರಾಜ ಇದಾನೆ. ಅವನ ಮಂತ್ರಿ, ನಾನು. ನನ್ನನ್ನು “ಹನುಮಂತ?” 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ರಾಜ ಸುಗ್ರೀವ ಅವನ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯಿಂದ "ಹೊರದೂಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಈ ಖಯಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದಾನೆ. ಅವನು ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸಲು ಆಶೆವಡುತ್ತಾನೆ. 
ನಾನು ಅವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ಸ ಸ್ವಭಾವತಃ ವಾನರ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವ ನಾಮ. 
ಆದರೆ, ಸುಗ್ರೀವನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಅವನ ಒಳ್ಳೆ ಯದಕ್ಕಾ ಗಿ ಈ ಭಿಕ್ಷು ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾನು ವಾಯುವಿನ ಕ್‌ ಹನುಮಂತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸ ರಕ ಕಾಮರೂಪಿ. 
ಇಷ್ಟ ವಾದ ರೂಪವನ ನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ ನನ್ನ ಲಿ ಉಂಟು. ಇದು ನನ್ನ ವಿಷಯ” 
ಬ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದ. 


ಹನುಮಂತ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಆಜ್ಞ ಪ್ರನಾಗಿ ಬಂದುದು ಮೊದಲು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು. ಬಂದಮೇಲೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ವ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ಹನುಮಂತ ತಾನಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವ ವನ್ನೂ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ, ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ “ದೈವ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಂಚನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು” ಎಂದಿದಾರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ತಾನು 
ಏಕೆ ಕಪಿರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಿಕ್ಷುರೂಪ ಧರಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಮಾಚದೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ, 
ರಾಮನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯ. 


ಹನುಮಂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಮ, ಹನುಮಂತ ರಾಮನ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಉಂಟು. ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಟ ನಾದ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ ಈ ದೀರ್ಥ ಜಾ? ಇದೆ ಎಂದೇ ಹನುಮಂತ 'ಬಾಹುಗಳನ ನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ. ಹನುಮಂತನ ಮಧುರ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಮನ ಮುಖ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅರಳಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ಸೌಮಿತ್ರೀ, ನೋಡು, ಬಂದಿರುವವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿ, ಈ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನೊಂದಿಗೆ ನೀನು ಮಾತನಾಡು. 


ಲಕ_ಣಾ, ಇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ. ಯಕ. ಯಜುಸ್‌. ಸಾಮವೇದ 
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ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಇವನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವ ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ನಾಸಾಮನೇದ ವಿನುಷಃ ಶಕ್ಕಮೇವಂ ಪ್ರಭ:ಸಿತುಂ | 


ಓಟ ಕಪ್ಟಿರಧಾಕಾಂಡ 
ಇತ್‌ 


opens 1 ಂ7--- KS ಕಾ ಕಾನ್‌ ನನ್ಯ ಳಾ ತಾ ಜ್‌ ಕ್ಯ ಹ 
ನೋರು ಇವು ಕಾಲ ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಅಪಶಬ್ದ ಬಂದಿದೆಯೇ 
ದ್ರಿ 
ನವ ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವ, ಆದರ ಮರ್ಮವನ್ನು ಅರಿತವನಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಮಾತಾ 
ಲಿ ಕೆ 
BBS ಗೆಲಧಿ 

ರಾ ~~ ಹ್ಮ 3 ವಾ ಹ ಎಲ್ಸಿ ಇ ದವ 4 
ಮಿಸ್ರಿ. ನೋಡ ಇಷ್ಟು ಹೂತ್ತು ವಣತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮುಖದಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ, 
ಎನಿ ಬ್ಲ ಥಾ pL, 
ಹುಬು ಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ವಕ್ರತೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತೇ ? ಒಂದಿನಿತೂ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ 


ಮಾತನಾಡುವಾಗ ತೀರ ನಿಧಾನವೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಧ್ಯಮ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಮಧುರ 
ಆ ತಿ Uy 
pe [ [uns PN ಲ್ಕ ಜಿ ಹ 
ವಾಗಿ ಕಿವಿಗಿಂವಾಗುವಂತೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಅವರಿಸುವಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
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ಸೌಮಿತ್ರಿ, ಇವನೊಂದಿಗೆ ನೀನು ಮಧುರವಾದ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ರಾಮ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಹೊಗಳಿದ. 


ಆಡು ಎಂದು 
ರಾಮ, ತಾನೇ ನೇರವಾಗಿ ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಮಾತನಾಡು 

ವಂತೆ ವ್ರೇರಿಸಿದ ಏಕೆ?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. 

ನಿಗಳಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಹನುಮಂತ ಸುಗ್ರೀವನ 

ಮಂತ್ರಿ. ರಾಜಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ಹನುಮಂತನೊಂದಿಗೆ ತನಗೆ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರುವ ೬ ಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
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ಅಲ್ಲದೆ, ವಿದ್ವಜ್ಜ ನರ ನಡುವಿನ ಮಾತುಕಥೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನು. ಇಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ 
ಸಕಲ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದಾನೆ. ವ್ಯಾಕರಣದ ರಹಸ್ಕವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅರಿತಿದುನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಣನೂ ಆದಿಶೇಶನ ಅಂಶ ಎನಿಸಿದವ. ಆದಿಶೇಷನೇ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಮೂಲ. 

ಹೀಗೆ, ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ವ್ಯಾಕರಣವಿದರು. ಇವರು ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು 


ಕೇಳುವುದೇ ಸೊಗಸು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಎನನ್ನ ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. 


ರಾಮ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಲಕ್ಷ ೬ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು “ವಿದ್ವಾಂಸ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ | ನೀನು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಸಚಿವ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಮಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಸುಗ್ರೀವನ ಬಗ್ಗೆ ನಾವೂ 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ, ಆ ಮಂಗಳಕರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡೇ ನುವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು” 
ಎಂದ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹನುಮಂತ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ ಶ್ರ 
ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ ಒಣ ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತನ್ನೊ 
ಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ . ಹನುಮಂತ ತೃಪ್ತನಾದ. “ಸುಗ್ರೀವ ಇನ್ನು ಗೆದ್ದ” ಎಂದು 
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ನಲಿ. ಹರ್ಷದಿಂದ ಹನುಮಂತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು “ವೀರರಾದ ನೀವು ದುರ್ಗಮ 
ಘೋರವಾದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕಾರಣನೇನು ? ನೀವು ಯಾರು?'' ಎಂದು ವ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 
ಅನುಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ "ನಾವು ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದ ರಾಜಕುಮಾರರು. ಮಹಾಪ್ರತಾಪ 
ಧನ ವ ಕೃಳು, ಇವನೇ ದಶರಧನ ಹಿರಿಯ ಮಗ. ರಾಮ ಇವನ ಹೆಸರು. 
ರಾಮ “ತಮ್ಮ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ನಾನು ರಾಮನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ದಾಸನಾಗಿದೇನೆ. 


"ಗುಣ ರ್ದಾಸ್ಯತ್ವಮಾಗತಃ” ಪನು ಕಾಮುನ ಡಾಸ್‌ ಎರಡ: 


“ಬಂಧುತ್ವವನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ರಾಮನ ತಮ್ಮ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, 
ನಿಜವಾಗಿ, ನಾನು ರಾಮನಿಗೆ ದಾಸ. ಏಕೆ ರಾಮನಿಗೆ ದಾಸನಾದೆ ಗೊತ್ತೆ ? ರಾಮನ ಗುಣಗಳ: 
ಅಂಥವು. ರಾಮನ ನೌಶೀಲ್ಯ, ಸೌಲಭ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತು ನಾನು ದಾಸನಾದೆ, ರಾಮ 
ನಿಗೆ “ತಮ್ಮ'' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕಿ ಎಂತ ರಾಮನಿಗೆ “ಹಾಸ್‌ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ ರಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ, 
ಗುಣಗಣಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ""ದಾಸ'' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹಿರಿದಾದ, ಪದವಿ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ'” ಎಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ. 

ಇಲ್ಲಿ ವೆರಿಯವಾಚ್ಚಾನ್‌ ಪಿಳ್ಳೈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಾಮನ ""ತಮ್ಮ'' ರಾಮನ ““ದಾಸ''-ಎಂಬ ಏರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ, ಎರಡು ಸೆಂಬಂಧ 
ಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿ? ಎನ್ನುವಾಗ ''ದೇವರಿರ್‌ ವಡಿಯಾಲ್‌ 
ತಂಬಿಯೆನ್ರಿ ರುಕ್ಕುವರ್‌ ಆನಾಲ್‌ ಎನ್‌ ಪಡಿಯಾಲ್‌ ದಾಸನೆನ್ರಿರುಕ್ಕುವರ್‌.” ರಾಮನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನಾನು “ತಮ್ಮ?” - ಆದರೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾನು ರಾಮನಿಗೆ “ದಾಸ” ಎಂದಿದಾರೆ. 

ಹೀಗೆ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ರಾಮನ ಸೇವೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಕಾರಣ 
ಹೇಳಿದ. “ರಾಮನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ದಾಸನಾದೆ” ಎಂದು. 


ಮುಂದೆ ಲಕ್ಷ ೬ಣಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಎದ್ದ ೯, ನಾವು ಕಾಡಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದೆವು? ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ 
ಅಲ್ಲವೆ, ಆದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ರಾಜಾ ದರರಥನ ಮಡದಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ 
ಕೈಕೇಯಿ ಕೇಳಿದ ಇಷ್ಟವನ್ನು ವೂರೆ ೈಸುವುದಕಾ ಗಿ, ತಂದೆಯ ಅಪ ರಣ ಯಂತೆ ನಾವು ವನವಾಸ 
ಮಾಡಲು ಬಂದೆವು. ವನದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು. ಒಂದು ದಿನ ದುಷ್ಟನಾದ 
“ರಾವಣ” ಎಂಬ ರಾಕ್ಷನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದ. ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ನಾವು ಬರು 
ತ್ರಿದ್ದೆವು ಆಗ, ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಿತಿಯ ಪ್ರತ್ರನಾದ “ದನು” ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ತನ್ನ ಶಾಪ 
ವಿಮೋಚನೆ ಆದಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಖ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದ, ಸುಗ್ರೀವನೊಂದಿಗೆ 
ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸುಗ್ರೀವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ಅದರಂತೆ 
ನಾವು ಸುಗ್ರಿ*ವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು, ನಿನ್ನಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದೆವು. 
ಈಗ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ರಾಮ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾವ ರಾಮ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ ಎನಿಸಿರುವನೋ ಅಂಥ ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಯಾವ ರಾಮ ಎಲ್ಲ ಸಾಧುಗಳಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತನೋ ಅಂಧ ರಾಮ ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಅಭಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ರಾಮ ಸರ್ವಲೋಕದವರಿಗೂ ಶರಣ್ಯ ಎನಿಸಿ ಮೆರೆಯು 
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ನೆ « ಬಿ pe ಎಷ್ಟೆ ಲ್‌ pe ಕ್ಯಾ ಲ ಲಂ ಎಡೆ ನೀಜ್‌ ಗಾಡಾ 
ದನೋ ಅಂಥ ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವಸನ್ನು ಶರಣ ಹೋ ಗುತ್ತಿದಾನ ಈಗ” ಎಂದು ಹೇಳ್‌ ಲಕ್ಷಣ. 
ಇ ದೆ ಕಾ ಪ್‌ pe ಮೆಲಲಾ 
ಕಡು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ದೀನನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ರಳ 
ಇ. 3, ಅ 
ಹನುಮಂತ. 


ಕ ಸವ ಸ್‌ wm ಇಲ? ಸ್‌, 

ಪಾಕ ತುರನಾದ ಆ ಮಹಾನುಭಾವ ಹನುಮುತ, ಹಾಗಾದರೆ ಬಹಳ ಸುಶೋಷ. ನನ್ನ 
ನಿ ಹ ದ್‌್‌ 

ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸುಗಿ?ವಪನು, ಆವನ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿ ಹೊರದೂಡಿದಾ ನೆ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 


ಯನ್ನೂ ವಾಲಿ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೂ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿ 
೦ 
p ಬ ಸ್‌ bl "ಅಘಡ್ಗಯ 
ಬಾನೆ. ಇನ್ನು ತಡವೇಕೆ, ಸುಗ್ರೀವ ಇಶುವಲ್ಲಿಗೇ ನಾವು ಹೋಗೋಣ? ಎಂದ 


ಅದುವರೆಗೆ ಧರಿಸಿದ್ದ ಭಿಕ್ಷುರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವಾನರ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ. ರಾಮನಿತ್ತ 
ಶಿರುಗಿ “ಹೊರಡೋಣವೇ ಪ್ರಭು” ಎಂದ. ರಾಮ ಅನುಮತಿಸಿದ 

“ಇದುವರೆಗೆ ನೀವು ನಡೆದದ್ದು ಸಾಕು. ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕೋಮಲವಾದ ವಾದಗಳನ್ನು ನನ್ನ 
ಛುಜದ ಮೇಲೆ ಇಡುವ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ, ಸಾನು ಧನ್ಯನಾಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ರಾಮ- 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಒಂದ. 


ಸುಗ್ರೀವನ ಸಖ್ಯ 
ಹನುಮಂತ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕಂಡ, ಬಹಳೆ 
ಸಂತೋಷವಟ್ಟ ಸುಗ್ರೀವ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸುಂದರ ರೂಪಿಗಳು. ಅವರು ಬಂದಾಗ, 


ಅವರ ಮುಂದೆ ಈ ಕಪಿರೂವದಿಂದ ಇರುವುದು ಚೆನ್ನಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡು ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ 
ಹೊಂದಿದ. ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನ ಮುಂದೆ ಇಳಿಸಿ 
ಯ ಮಾಡಿಕೊ ತ 


ಇಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯ ಆಚಾರ್ಯನ್ಲಾನದಲ್ಲದಾನೆ, ಸುಗ್ರೀವ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿರುವ ಜೀವ, 


ಛು 

ಇಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ದೈವದ ಪ್ರತೀಕ. ದೈವದ ಒಲುಮೆ, ದೈವಾನುಗ್ರಹ, ದೈವದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ಜೀವನಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯನ ಮೂಲಕವೇ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಖ್ಯ. 
ಆಜಾ ರ್ನುಸ್ಥಾನದಲ್ವದ್ದು ಹನುಮಂತ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ರಾಮನಿಗೂ ಅಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ವರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಸಖ್ಯ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಖ್ಯ ಆದಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಂಗಳ ಆದಂತೆ 


ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶೆ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದಿದೆ. 


ಸುಗ್ರೀವ ರಾಜ್ಯ, ಕೋಶ, ಪತ್ನಿ. ಐಶ್ವರ್ಯ, ಭೋಗಭಾಗ್ಯ ಎಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡವ. ಆದರೆ 
ಹನುಮಂತ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದ. 


ವಾಲಿ ರಾಜ್ಯ, ಕೋಶ, ಪತ್ನಿ, ಭೋಗಭಾಗ್ಯ, ಬಲ, ಪೌರುಷ, ವೀರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ, 
ತೇಜಸ್ಸು ಎಲ್ಲದರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. 
Ww 
ಆದರೆ ಹನುಮಂತ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಂದರೆ ಸುಗ್ರೀವ ಆಚಾರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ. ವಾಲಿ ಆಚಾರ್ಯ 
ರಹಿತನಾಗಿದ್ದ. 


ತಷ್ನಿನಿಧಾಕಾಲಡ ೧೩೯ 


ಆದ್ಲೆ ಶಿಂದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಆಚಾರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೈವಾನುಗ್ರಹ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೇ ರಾಮರೂಪದಕ್ಲಿ ಬಂದಿತು... ಆಚಾರ್ಯನ ಮಹಿಮೆಯೇ ಚರು 


ಹನುಮಂತ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಮಲ ಕ್ಷ್ಮಣರ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿಜ. *ಇವರು ಮಹಾರಾಜ 
ದಶರಥನ ಪುತ್ರರು. SE RG, ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಎಂದು 
ಹೆಸರು ಇವರಿಗೆ. ದೇವತುಲ್ಕಪಕಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಇವರು ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿನು, ಆದರಿಸು, ಗೌರವಿಸು ” ಎಂದ್ದ ಹನುಮಂತನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ನುಗ್ರೀವ ಸಂತೋಷದಿಂದ “*“ರಾಜಪು್ರತ್ರರೇ ನಿಮಗೆ ಸ ಸುಸ್ವಾಗತ. ನೀವು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಇರಲು ಇಚ್ಛೆನುತ್ತೀರಿ ಎಂದು ಅರಿತೆ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಇಟ್ಟ ಮಿತ್ರತಾಗಿರೋಣ. ಆದರೆ ನಾನು ವಾನರ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿ 
ದವ. ನೀವೋ ನರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರ ನಿಮಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಖ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎನಿಸಿದರೆ, ನನ್ನ 
ದೇಹ ನಿಮಗೆ Ce ನಿನ್ನ ಕೆ ಯನ್ನು ನೀಡು. ನಾವು ಒಬ್ಬರ ಕೈಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಡು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಿತ್ರರಾಗೋಣ. ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಇರೋಣ” ಎಂದ. 

“ಸುಗ್ರೀವ ಸಖ್ಯ” ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಕೋಚತೇ ಯನಿ ಮೇ ಸಖ್ಯಂ ಬಾಹುರೇಷಃ ಪ್ರಸಾರಿತಃ 1 
ಗೈಹ್ಯತಾಂ ಪಾಜಿನಾಸಾಣಿ ಮರ್ಯಾದಾ ಬಧ್ಯತಾಂ ಧ್ರವಾ 
ಎಂದಿದಾನೆ. 
“ರಾಮ. ' ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಖ್ಯ ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ ನಾನು ಒಪ್ಪಲಾರೆ. ನಿನಗೆ 


ಇಷ್ಟವಾದರೆ ಇಗೋ ಈ ಕೈಯನ್ನು ನೀಡುವೆನು. ಆದರೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆ ಉಳಿಯ 
ಬೇಕು" ಎಂದನು. 

ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಾರೆ. 

“ಮರ್ಯಾದೆ” ಎಂದರೆ ಗೌರವ ಎಂದರ್ಧ ಅಲ್ಲ; “ಸ್ವಾಮಿತ್ವ, ದಾಸತ್ವ”ವೇ ಮರ್ಯಾದೆ 

“ರಾಮ ಸ್ವಾಮಿ; ; ಸುಗ್ರೀವದಾಸ'' ಸುಗ್ರೀವನ ಸಖ್ಯದಿಂದ ಲಾಭ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ. ರಾಮನಿಗೆ 

ನುಗ್ರೀವೆನಿಂಡ ಆಗಬೇಕಾದುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ರಾಮನೇ ಮುಂದೆ ವಿಭೀಷಣ ಶರಣಾ 
ಗತಿಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದೆಲ್ಲಿರುವ ಪಿಶಾಚೆರು, ಯಕ್ಷರು, 
ರಾಕ್ಷಸರು, ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೊ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಾದರೂ ಆಗಲೂ 
ನಾನು ಯಾರ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಇಚ್ಛಿಸದೆ, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ, ನನ್ನ ಕಿರುಬೆರಳಿನ ಉಗುರಿನ ಕೊನೆ 
ಯಿಂದ ಜಿವುಟಿ ಹಾಕಬಲ್ಲೆ. 


ಅಂಗುಳ್ಯಗ್ರೇಣರ್ತಾ ಹನ್ಯಾಮಿರ್ಚ್ಚ ಹರಿಗಣೇಶ್ವರ | 


ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ಮರ್ಯಾದೆ” ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವೂ 
ನನ್ನ ದಾಸತ ಶೈವೂ ಉಳಿಯಬೇಕು. ಅಂಥ ಸಖ್ಯ ವಾಗಲಿ ಎಂದ. 


ಚನ ದಂಪತಿಗಳಿದ್ದರು. ಸತಿಗೆ ಪತಿಯೆಂದರೆ ಪರಮಭಕ್ತಿ. ಪತಿಗೆ ಯಾವ ಕೊರ 
ತೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು, ಇವಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ನಾನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು 


೧೪೦ ಕೆಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡ 


ೋರಿತು ಪತಿಗೆ. ಮಡದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ “ನೋಡು ನಿನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿವಡಿಸುವ ಹಂಬಲವಿದೆ. 

ನೂ ನಾನೂ ನಮ್ಮ ವತಿ-ವತ್ನಿತ ತವನ್ನು ವ್ಯ ತ್ಯಾ ್ಯಾಸಮಾಡತೊಂಡು ಉದ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಬೇಕು. 

ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪ ಬ ಬಂದ, ಟ್ರ. ಜಟ ಸರಿ. ರೂಪ ವ್ಯ ತ್ರಾಸ ನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು, 

ವಿಹರಿಸಿದರು, ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಸ. pi "ನೀ ಊಟಕ್ಕೆ ಜು ನಾನು ಬಡಿನು 
ತ್ರೇನೆ” ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಹೇಳಿದಳು “`ಸ್ವಾವಾ, ವೇಷವೇನೋ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ತಾವು ಪತಿ. ಮರ್ಯಾದಾ ಖಧ್ಯತಾಧ್ರುವಾ" ಎಂದಳು. 


ಇ GL 


ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯಿಂದ ರಾಮ ಬಲಗೈ ಯನ್ನು ನೀಡಿದ. ನೀಡಿದ 
ಕೈಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವ ಓಡಿದುಕೊಂಡ, BN ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ಎಲ್ಲಿದ ಸರ್‌ ಒಣಗಿದ 
ಕಾಷ್ಟವನ್ನು ತಂದು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದ. ಅಗ್ನಿ ಜಾ ಲೆ ಜ್ಟಲಿ €ಸತೊಡಗಿತು. ಆಗ, ರಾಮ 
ಸುಗ್ರೀವರು ಒಬ್ಬ ರ ಕ್ಸ ಯನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಯ ನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಹೂವುಗಳಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದರು, ಅಗ್ನಿಸ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಕೈಹಿಡಿದ ಅವರು 
ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿದರು “ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ವರಸ್ಪರಸ್ನೆ "ಹಿತರು” ಎಂದು. 


ಸುಗ್ರೀವ “ನಿನ್ನ ಸುಖವೇ ನನ್ನ ಸುಖ. ನಿನ್ನ ದುಃಖವೇ ನನ್ನ ದುಃಖ” ಎಂದ. 
ರಾಮ, “ಇಬ್ಬರೂ ಸುಖ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿಗಳಾಗಿರೋಣ” ಎಂದ. 


ಹೀಗೆ ವರಸ್ಫ್ಪರ ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬರ ಕೈಯನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಖ್ಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು, ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರು. ನಂತರ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ 
ಕೆಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರು. ಒಬ್ಬರ ಕೈಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬ್ಬರು' ಮೃ ದುವಾಗಿ ಹಿಸ ಸಿದರು. ಗೀ 
ರಾಮರ ಈ ವ್ರಣಯ ವ್ರಸಂಗದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿ ಯಾಗಿ ಮೂವರಿಗೆ ಎಡಗಣ್ಣು ಅದುರಿತು. 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಎಡಗಣ ನ ಅದುರಿದರೆ ಶುಭ. es ರಿಗೆ ಅಶುಭ 


ಸೀತೆಗೆ ಮುಂದೆ ಒಳೆ ಿಯದಾಗುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ, ರಾವಣ ವಾಲಿಯರಿಗೆ 
ಕೆಡಕಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಆ ಮೂವರ 'ಎಡಗಣ್ಣೂ ಸುಗ್ಗಿ ೀವ-ರಾಮರು ಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅದುರಿತು. 


ಸಖ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮನಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿತವಾದ ಸಾಲವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯನ್ನು 
ಆಸನವನ್ನಾಗಿ ಹಾಕಿದ... ರಾಮನೊಡನೆ ತಾನೂ ಕುಳಿತ. 


ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮನಿಗೆ ಸಾಲವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಆ ಆಸನವಾಗಿ ಹಾಕಿ ಕಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ 
ಹನುಮಂತ ತತ್ಕ್ಪಣ ಸ್ವಾಮಿಯ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿದ ಅವನು ಚಂದನ ವೃ ಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯನ್ನು 


ತಂದು ಲಕ್ಷ ದನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಸ ಸನವನ್ನು 
ಹಾಕಿದ, ತಾನು ರಾಜ. ರಾಮನೂ ರಾಜ, ಇಬ್ಬ ರೂ ಸರಿಸಮಾನರು ಹ ಲಕ್ಷ ಬ್ರಾಣ 
ನನ್ನು ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟ. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಬುದ್ದಿವಂತ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇ ಷ್ಠ ನೆನಿಸಿದ ಆ) 
ಭಾಗವತಾಪಚಾರ ಎಲ್ಲ  ಐಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸುಗ್ರೀವ ಚೆನ್ನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ತಾನೇ ಹೋಗಿ a ವ ಕದ ಶಾಖೆಯನ್ನು ತಂದು ಲಕ್ಷ ಎಣಿನಿಗೆ ಹಾಕಿದ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ರಾಮ ಹೇಳಿದ್ದು "ಇಂಥವನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಗಿ ವಡೆದವನ ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ದಿಯಾಗದೇ 
ಇರುದ ವಂದು. 


ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ಯು 


ನ್‌್‌ 
ದುದು, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅವಹವರಿಸಿದು 


ಓಡಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡ. “ರಾಮಾ, ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯವೂ, "ಕಳೆದುಕೊಂಡ ವ ವತ್ನಿಯೂ ಸಿಗು 
ಪಂತೆ ಆಗಬೇಕು” ಎಂದ. 


ರಾಮಸ ಹತ ಕುಳಿತ ಸುಗ್ರೀವ, ರುಮನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿ 
ಪು rae 
yee 


ಆಗ ರಾಮ ನಸುನಗುತ್ತಾ, “ಸುಗ್ರೀವ, ಮಿತ್ರರೆಂದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಉವಕಾರ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವನೇ. ನಿಜವಾದ ಮಿತ್ರ. ಉಪಕಾರ ಮಾಡು 
ವ್ರದು ಮಿತ್ರನಾದವನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಅದರಂತೆ ನಾನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನ್ನ i ಟೆ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಿನ್ನ ವತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮರಳಿ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೋಡು, ನನ್ನ ಬತ್ತ ಛಿಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜನ್ಸುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳ ನಮೂಹವೇ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಂ ಬಾಣ 
ನಾಕು, ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು” ಎಂದು ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಟ್ಟ ರಾಮ, ನುಗ್ರೀಮನಿಗೆ. 

ರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. "ರಾಮಾ, ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹುಡಕಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅವಳು ರಸಾತಲದಲ್ಲಿರಲಿ, 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರಲಿ. ಎಲ್ಲೇ ಇರಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹುಡುಕಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಇದರಲ್ಲಿ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 
ಹನುಮಂತ ನಿನ್ನ ಬಗೆಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ. ಯಾರೋ ರಾಕ್ಷಸ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಡನೆ. ಹ್ಹಾ | ನನಗೆ ಈಗ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಯಾರೋ ದುಷ್ಟ ಕರ್ಮಿಯಾ ದ ರಾಕ್ಷಸ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಹೆಣ್ಣು ನಾಗಕನ್ನಿ ಕೆಯಂತೆ ಅವನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಾ ರಾಮಾ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈಗ ನೋಡಿದರೆ ಅವಳೇ ಸೀತೆ ಇರಬೇಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವನೇ ರಾವಣ ಇರಬೇಕು. ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದ ಅವಳು ತನ್ನ ಉತ್ತರೀಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೆಲವು 

ಭರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ pe ಕಡೆಗೆ ಹಾಕಿದಳು. ಅದನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದು ಗುಹಿಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ 

ನಮ ನೀನು ನೆ ನೊ ಆ ಆಭರಣ ಏಗಳನ್ನು”' ಒಂದೆ ಸುಗ್ರೀವ. 


| 


ol 


ಒಡನೆ ರಾಮ ““ಸುಗ್ರಿ "ವ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಏತಕ್ಕೆ 
ತಡಮಾಡುತ್ತೀಯೆ ೌ? ಹೋಗು” ಎಂದ. ಸು ಗ್ರೀವ ಗುಹೆಯಿಂದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತಂದು ರಾಮನ 
ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟ. ಗಂಟಿನಿಂದ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ರಾಮ ಟಿ ಗಿದ 


ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ""ವೈದೇಹಿಯ Te ಇವು!” ಎಂದು ದೀರ್ಥವಾದ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟಿ ಶಿ ಕಣ್ಣನ ನಿಂನ ಒರುತ್ತಿದ್ದ ನೀರು ಅಭರಣಗಳಃ ನ್ನು ತೊಳೆಯಿತು. ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡ, ಎದೆಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡ. ಜಾನಕಿ, ವೈದೇಹಿ, 


ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಈ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನಲ್ಲ” ಎಂದು ವಿಲಪಿಸಿದ. 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ '"ಸೌಮಿತ್ರಿ, ನೋಡು 
ಇವು ಸೀತೆಯ ಆಭರಣಗಳೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಎಂದ ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. 
ನಾಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಕೇಯೂರೇ ನಾಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಕುಂಡಲೇ | 


ನೂಸುಕೀತ್ವಭಿಚಾನಾನಿ ನಿತ್ಯಂ ಸಾದಾಭಿನಂವನಾತ' || 
“ರಾಮಾ, ನನಗೆ ಈ ಕೇಯೂರ, ತೋಳಿನ ಆಭರಣ ತಿಳಿಯದು. ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಕಂಡರಿಯೇ. 


೧೪೨ ಕಿಹ್ನಿಂಧಾಕುಂಡ 


ಆದರೆ, ಕಾಲಿಗೆ ಧರಿಸುವ “ಸೂವುರ” ಮಾತ್ರ ಸೀತೆಯದೇ ಎಂದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು ಎಂದ. 
ಆಗ ರಾಮ “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಇದೇನು? ಸೀತೆಯ ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲ ಇರುವಾಗ ನೀನು ಕೇಯೂರ 
ಕುಂಡಲ್ಲ ಇವೊಂದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದೆ. ಆವರೆ ಕಾ ನಿಗೆ ಧರಿಸುವ ಈ ನೂಪುರ, ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ 
Se ಎಂದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? ಎಂದ. “ಅಣ್ಣಾ , ಕೇಯೂರ, ಕುಂಡಲ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾ 
ಕಂಡರಿಯೆ. ನಾ ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. "ನೂಪುರ ಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? ಎಂದೆ 
ಅಲ್ಲವೆ ? ಅಣ್ಣಾ, ಕೇಳು, ದಿನವೂ ಎರಡು ವೇಳೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡೂ ಅತ್ತಿಗೆಯ 
ಕಾಲಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಿರವನ್ನಿಟ್ಟು ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹಾಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವಾಗ ಈ ನೂಪುರ 
ಂಡಿದ್ದೆ. ಅದರಿಂದ ಇದು ಸೀತೆಯದೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ” ಎಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಧನ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ಪ್ರಿ ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಾದದಿಂದ 
ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಮನಿಷ್ಠ ಅನುಪಮ, ಅಸದೃಶ! 


ಟ್ರ 
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ರಾಮ ಸೂಪುರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ. ನೋಡು ಸೀತೆ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ನ ಎಂದು ಮಂಜುಳಐದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ 

ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೂ ಸೀತೆಯಸ್ನಗಲಿದ ದುಃಖವೋ ಏನೋ ! ಅದಕ್ಕೇ 


ಖಿ 

ಕಾಳಿದಾಸನು ಈ ಸನ್ನೀವೇಶವನ್ನು ಬಲು ಅಂದವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ 
ವಕ ಕವಿಮಾನವೇರಿ ಮರಳಿ ಬರುತ್ತಾ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸ್ಥಳಪರಿಚೆಯ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ, ಜಾನಕೀ 
ಇದೇ ಯಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತ. ಇದೇಸ್ಕ ಸ ಳದಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ನೂಪುರವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು. 


ಸೈಷಾಸ್ಥ ಲೀಯತ್ರ ವಿಚಿನ್ವತಾ ತ್ವಾ! 
ಷ್ಟಂ RS ಸಸ ಮೇಕ ಮುರ್ವ್ಯಾಂ॥ 
ಅದೃಶ್ಯತ ತ್ವಚ್ಚರೆಣಾರನಿಂದ | 
ವಿಶ್ಲೇಷ ದುಃಖಾದಿನ ಬದ್ಭಮೌನಂ - ॥ ಎಂದು 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಎದೆಗೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅದನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವುದು, 
-ಸೀತೆ” ಎಂದು ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುವುದ್ಕು ಹೀಗೆ. ರಾಮ "ಪ್ರಾಕೃತನಂತೆ ತನ್ನ 
ತೆ ವ, ಥೆಯನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡ. 


ಕೊನೆಗೆ “ಸುಗ್ರೀವ, ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ಆ ಪಾಪಿ ರಾಕ್ಚಸನ ವಂಶವನ್ನೇ ನಿರ್ವಂಶವಾಗಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಎಲ್ಲಿದಾನೆ ಆ ಪಾಪಿ ರಾಕ್ಷಸ? ನೀನು ನೋಡಿದೆ ಎಂದೆಯಲ್ಲ? ಹೇಳು. ಅವನ ಕುಲ, ಗೋತ್ರ, 
ನಿವಾಸನ್ಸಾನ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಹೇಳು. ಈಗಲೇ ಅವನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದ, 

ಸುಗ್ರೀವ ರಾಜನೀತಿವಿಶಾರದ, ತಂತ್ರಜ್ಞ, ಬುದ್ದಿವಂತ. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಆಸೆ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮನನ್ನು ಸವಕಾಧಾನ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದ. “ರಾಮಾ, ಪ್ರವಂಚದಲ್ಲಿ ಶೋಕ ಎಂಬ ಶತ್ರುವಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಶತ್ರು 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಶೋಕ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುತ್ತದೆ. ಸದಾ ದುಃಖಭಾರದಿಂದ, ಶೋಕತಪ್ಪ 
ನಾಗಿರುವವನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ನೌಕೆ ಮುಳುಗು 

ತೆ ಶೋಕಭಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದವನ ಖು ನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ಧಾ 


ಕವ್ಚೆಕುಲದಲ್ಲಿ ಶೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆಯವವನೇ ನಿಜಮಾಗಿ ಸುತ ವನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ವಾನರ. ನಾನೂ ನಿನ್ನಂತೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೇನೆ. ನಾನೂ 


ವಿರಹದಿಂವೆ ತಶವ.ನಾಗಿದೇನೆ. ಆದರೆ ಸಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆ ದೂ ಖಿಸುವುದಿ 

ಯುಳ್ಳ ನಾನೇ ಹೀಗೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರುವಾಗ, ನೀನು ಸರಶ್ರೇಷ್ಠ. ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತ, ವರಾಕ್ರಮಿ, ತೇಜಿ, ಹೀಗೆ ಚ ಸುವುದು ತರವಲ್ಲ. ನಾಸು ನಿನಗೆ ಉವದೇಶೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಮಿತ್ರಭಾವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮಿತ್ರನನ್ನು ್ಸ ಸಂತೈಸುವುದು 
ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆ. ರಾಮಾ, ಶೋಕಿಸಬೇಡ, ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡ ಡು, ಧೈರ್ಯವನ 
ತಾಳು” ಎಂದ. 
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ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮ ಸಂಶುಷ ನಾದ. ತನ್ನ ನಾರುಮಡಿಯ ಅಂಚಿನಿಂದ 
ರನ್ನು ಒರಸಿಕೊಂಡ. ಸುಗ್ರೀವ, ಮಿತ್ರ, ಅಂದರೆ ನೀನು. ನಿನ್ನ ಮಧುರವಾದ. ಪ್ರಿಯ 
ವಚನ ವನಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು” ಏಂ; 
ಇಬ್ಬ ರೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 
ಸುಗ್ರೀವ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ “ರಾಮಾ, ವಾಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರದೂಡಿದೆ ನನ್ನಪ 
ಯನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದ. ನೀನು ಅವನನ ಸ 
ಕೊಡಿಸಬೇಕು.” 


ಕೊಂದು ವನ ಪತಿ ಯನೂ ರಾಜವನೂ 
ಇನ್ಸ್‌ ಇ ಆಸ್ಕ್‌ 


ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಸುಗ್ರೀವಾ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ವೈರ ಬರಲು ಕಾರಣ ಹೇಳು 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. 
ಸುಗ್ರೀವ ಹೇಳತೊಡಗಿದ : 


“ಯಕ್ಷರಜಸ್ಸೆಂಬ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಗೆ ನಾನು-ವಾ ಹ ಮಕ್ಕ ಲಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಿನು, 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ವಾಲಿ ಪರಾಕ್ರಮಿ. ತೇಜಸ್ನೀ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ. ಖುಕ್ಷರಜಸ್ಸಿನ ನಂತರ ಜ್ಯೇಷ್ಮನಾ 
ಇ ಇ ವ ಳು ಬ 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಆಯಿತು. ನಾನೂ ವಿನೀತನಾಗಿ ನನ್ನಣ್ಣನಿಗೆ ದಾನನಾಗಿದ್ದೆ ಅವನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಅನ್ಯೋನೈವಾಗಿದ್ದೆವು. ಒಂದು ದಿನ ಮಾಯಾವಿ ಎಂಬ 
ಅಸುರ ಬಂದು ಕಿಷ್ಕಿಂದೆಯ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು ಗರ್ಜಿಸಿದ. ಮಾಯಾವಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ರ 


ಈ 
ಕರೆದ. ವಾಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಸೆಣಸಲು ಹೊರಟ. ಬಾ ತನೇಷಹದಿಂದ ನಾನೂ ಅವನನ್ನು 


ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆ. ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನಯೇ ತರಪ ಓಡತೊಡಗಿದ. ಬಸೂ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. ಓಡುತ್ತಾ-ಓಡುತ್ತಾ ಒಂದು ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ, ಮಾಯಾವಿ. 
ವಾಲಿಯೂ ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ವಾಲಿ “ನಾ ಬರುವವರೆಗೆ ನೀನು 
ಈ ಗುಹಾದ್ವಾ ರದಲ್ಲೇ ಕಾಯುತ್ತಾ ಇರು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋದ. ನಾನು ಅದರಂತೆಯೇ 
ಗುಹಾದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದೆ. ಒಂದು ವರುಷ ಕಳೆಯಿತು. ವಾಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ವಿಷಯವೂ 


ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ವರುಷ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಆ ಗುಹಾದ್ವಾರದಿಂದ ಮಾಂಸೆಯುಕ್ತವಾದ ರಕ್ತ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡೆ. ಆ ರಾಕ್ಷಸ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದಿರಬೇಕು ಎಂದು ಊಹಿಸಿದೆ. “ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರಲು ಆಗದಿರಲಿ” ಎಂದು ಒಂದು ಬಂಡೆಯನ್ನು ಗುಹಾದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದೆ. 


ಶೋಕತಪ್ತನಾದ ನಾನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. ಮಂತ್ರಿಗಳು "ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


೧೪೪ ಕೆಷ್ಟಿಧಾಕಾಂಡ 


ಅನನಯಕವಾಗಿ ಸಷಲಾರದು ಮಡು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನಗೆ ವಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. 
ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದೆ, ತಾರೆಯರೊಡನೆ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ವತ್ತಿ ರುಮೆಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆ. 

ಒಂದು ದಿನ ಇದ್ದ ಕ್ಕ ದ್ದ ತೆ ವಾಲಿ ಕಿಷೆ ೈಂಧೆಗೆ ಬಂದ ನಾನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು SE ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನಾನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದೆ. 
ವಾಲಿಯ ಪ ನದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು” ಯಾಚಿಸಿದೆ. “ತಿಳಿಯದೆ ಅವರಾಧ ಮಾಡಿದೆ 
ಕ್ರಮಿಸುು ಇಗೋ ರಾಜ್ಯ, ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊ. ರಾಜನಾಗು, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು” ಎಂದು 
ಬೇಡಿದೆ. 


ಲಿಯ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಲಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ವಾಲಿ “ಈ ದುಷ ಸ ಎಂಧ ಅವರಾಧ 
ಮಾಡಿದಾನೆ. ಗುಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ನಾ ಬರುವವರೆಗೂ ಇರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇವನು ರಾಜ್ಯದ 


ಕ್ಟ 
ರ 


ಲೋಭದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ಡ ಗುಹೆಯಲ್ಲೆ € ಬಂಧಿಸಿ ಬಂದಿದಾನೆ ಈ ಪಾಪಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆ ಆಗ- 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಗುಡುಗಿದ. 

ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವಾಲಿಯ ವಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನು ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನನ್ನು ಒದ್ದು ತಳ್ಳಿದ. ಹೊರದೂಡಿದ. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ವಶ್ಚಿಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನೂ ನನ್ನಿಂದ 

ಡಿಸಿ ತಾನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ. ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ನಾನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅಲೆದಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಈ ಯಷ್ಯಮೂಕ ವರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ವಡೆದೆ. ಹೀಗಿದೆ ರಾಮಾ ನನ್ನ ದಯನೀಯ ಕಥೆ. 
ನೀನು ಬೇಗ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕು” ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವ ತನಗೂ, ವಾಲಿಗೂ ವೈರ ಬೆಳೆದ 
ರೀತಿಯ ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ. 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿದ ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಆಶ್ವಾ ಸನೆಯನ್ನಿ ತ್ರ, ಶನ್ನ 
ಬಾಣಗಳು ಟು ಆದರಿಂದ ವಾಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಾಯುತ್ತಾನೆ ಹಕ ಹೇಳಿದ. ಸುಗ್ರೀವ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷವನ್ನೇನೋ ಪಡೆದ. ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರು ಅಲ್ಲೇ ನಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಜಾಜಿಯ ಬಳ್ಳಿ ರಾಮನ ತೋಳನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಮ. ಅವನ 
ತೋಳುಗಳು ಕಂಪ ಗೆ ಆದವು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಸುಗ್ರೀವ. ಮೊದಲೇ ಸಂಶಯ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತೂ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿತು. ರಾಮ ಕೋಮಲವಾದ ಕಾಯವುಳ್ಳ ವನು 
ಈ ಸುಕುಮಾರನ ತೋಳು ಜಾಜಿಯ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ನೋಕಿದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಗಾಯಿತು. ಇಂಥ 
ಕೋಮಲ ಶರೀರಿಯಾದ ರಾಮ ವಜ್ರದೇಹಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನೇ? ಇದು ಅವನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ - ಶಂಕಿಸಿದ. 


ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು “ಸುಗ್ರೀವ - ಏನು? ಎನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದೀಯೇ?" ಎಂದ. 


ಸುಗ್ರೀವ, “ರಾಮ, ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಎಂದೆ ನೀನು, ಆದರೆ, 
ವಾಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ. ಬೆಳಗಿನ 'ಜಾವ ಅವನು ಎದ್ದು ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಗಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಚೆಂಡಿ 
ನಂತೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮೇಲಿತಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. “ಇಗೋ ನೋಡು, ಘನವಾದ ಆ 
ಏಳು ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಆಡಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಲೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ರಾಮ, ವಾಲಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಿ - ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, 
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ಕಿಹ್ನಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ೧೪೫ 


ದುಂದುಭಿ ಎರಬ ರಾಕ್ಷಸ ಇದ್ದ ಅವನು ವರಬಲದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಧ್ರ ಕೊಬ್ಬಿದ ಅವನು 
ಡನೆ ಯಾರಾದರೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಕೊನೆಗೆ ಸಾಗರವನ್ನು 

“ಸಮುದ್ರವೇ ! ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ” ಎಂದು ಕರೆದ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರ “ನಾನು 
ಡನೆ ಹೋರಾಡಲಾರೆ. ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಹೋರಾ ಡಲು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಹಿಮವಂತನೇ ಸರಿ. 


ನ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗು” ಎಂದ. 


ಅದರಂತೆ ದುಂದುಭಿ ಈಶ್ವರನ ಮಾವನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. “ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ರೈ ಬಾ” ಎಂದು ಆವನನ್ನು ಕರೆದ. 

ಹಿಮವಂತ ಅದಕ್ಕೆ “ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಸೆಣಸುವುದು ಎಂದರೇನು! ನೀ 
ಎಲ್ಲಿ! ನಾ ಎಲ್ಲಿ! ನಿನ್ನ ಅವ್ರತಿಮ ಪೌರುಷಕ್ಕೆ ನಾ ಎಂದೂ ನಾಟಿಯಾಗಲಾರೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡ 


ಬೇಡ - ಬಿಡು” ಎಂದ. 
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ದುಂದುಭಿ “ಹಾಗೆಲ್ಲ ನನ್ನೊಡನೆ ನೆವ ಹೇಳಿ ನುಣಚಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೇ 
ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬಾ. ಇಲ್ಲವೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವಣಡಬಹುದಾದ ವರಾಕ್ರಮಿಯನ್ನಾದರೂ 
ತೋರಿಸು” ಎಂದ, ಹಿಮವಂತ “ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಸೆಣಸುವ ವೀರ ಎಂದರೆ ವಾಲಿ ಒಬ್ಬನೇ. "ಅವನು 
ಕಿಷ್ಟಿಂದೆಗೆ ರಾಜನಾಗಿದಾ ನೆ, ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕೆ ಕರೆ. ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜೊತೆ ಅವನು” ಎಂದ, 


ಅದರಂತೆ ದುಂದುಭಿ ಕಿಷ್ಪಿ ಂಧೆಗೆ ಬಂದ. ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಕೂಗಿದ 
ಮಾಲಿಯ ನ್ನು. ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಚಿ ಗರ್ಜಿಓ೩ದ್ದ ಆಗ ವಾಲಿ ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ. ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಾಲಿ “ನೀನು ಯಾರು ?'' ಎಂದ. 


“ನಾನು ದುಂದುಭಿ ಮಾಯಾವಿಯ ಸಹೋದರ. ನೀನು ಈಗ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ 
ಇದೀಯಿ. ಪಾಪ! ಬೆಳಗಿನವರೆಗೆ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿರು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಬರುವಾಗ ಕೊನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೇಳಿ ಬಂದುಬಿಡು. ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕೈ ಬಂದಮೇಲೆ ನೀ ಉಳಿಯಲಾರೆ” ಎಂದ, 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಾಲಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಕೋಪ ಬಂತು, ತಕ್ಷಣ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದ. ಇಂದ್ರ 
ದತ್ತವಾದ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ದುಂದುಭಿಯ ಬಳಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದ, ದುಂದುಭಿ ಮಹಿಷರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ. ವಾಲಿಗೂ ದುಂದುಭಿಗೂ ಘೋರ 
ವಾದ ಕಾಳಗ ನಡೆಯಿತು. ಮಹಾಬಲಿಯಾದ ವಾಲಿ ಆ ಮಹಿಷದ ಎರಡು ಕೊೊಂಬುಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದ... ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಆ ಎರಡು ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಿರಗಿರೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ, 
ಮಾಂಸವು ಮುದ್ದೆ ಯಾಗಿ ರಕ್ತದ ಸಮೇತ ಹರಿಯಿತು. ದುಂದುಭಿ ಸತ್ತ. ಸತ್ತಮೇಲೆ ಆ 
ಮಹಿಷದ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದ. ಅದು ಒಂದು ಯೋಜನ ದೂರೆ 
ಹೋಗಿ ಬಿತ್ತು. ಆ ದೇಹ ಬಿದ್ದ ಸ್ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಮತಂಗ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ರಕ್ತಸಿಕ್ತವಾಯಿತು, ಆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲ. 


ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯುಷಿಗಳಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದಿತು. ತಪೋಭೂಮಿಯನ್ನು ಪವಿತ್ರೆವಾದ 


ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿದವ ಯಾರು?'' ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಕೇಳಿದರು. ತಮ್ಮ 


ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಇದು ವಾಲಿಯ ಕೆಲಸ ಎಂದು ತಿಳಿದರು. ಒಡನೆ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟರು. 


೧೪೪ ಕೆಷ್ಟಿಧಾಕಾಂಡ 


ಅನನಯಕವಾಗಿ ಸಷಲಾರದು ಮಡು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನಗೆ ವಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. 
ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದೆ, ತಾರೆಯರೊಡನೆ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ವತ್ತಿ ರುಮೆಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆ. 

ಒಂದು ದಿನ ಇದ್ದ ಕ್ಕ ದ್ದ ತೆ ವಾಲಿ ಕಿಷೆ ೈಂಧೆಗೆ ಬಂದ ನಾನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು SE ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನಾನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದೆ. 
ವಾಲಿಯ ಪ ನದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು” ಯಾಚಿಸಿದೆ. “ತಿಳಿಯದೆ ಅವರಾಧ ಮಾಡಿದೆ 
ಕ್ರಮಿಸುು ಇಗೋ ರಾಜ್ಯ, ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊ. ರಾಜನಾಗು, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು” ಎಂದು 
ಬೇಡಿದೆ. 


ಲಿಯ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಲಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ವಾಲಿ “ಈ ದುಷ ಸ ಎಂಧ ಅವರಾಧ 
ಮಾಡಿದಾನೆ. ಗುಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ನಾ ಬರುವವರೆಗೂ ಇರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇವನು ರಾಜ್ಯದ 
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ಲೋಭದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ಡ ಗುಹೆಯಲ್ಲೆ € ಬಂಧಿಸಿ ಬಂದಿದಾನೆ ಈ ಪಾಪಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆ ಆಗ- 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಗುಡುಗಿದ. 

ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವಾಲಿಯ ವಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನು ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನನ್ನು ಒದ್ದು ತಳ್ಳಿದ. ಹೊರದೂಡಿದ. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ವಶ್ಚಿಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನೂ ನನ್ನಿಂದ 

ಡಿಸಿ ತಾನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ. ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ನಾನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅಲೆದಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಈ ಯಷ್ಯಮೂಕ ವರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ವಡೆದೆ. ಹೀಗಿದೆ ರಾಮಾ ನನ್ನ ದಯನೀಯ ಕಥೆ. 
ನೀನು ಬೇಗ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕು” ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವ ತನಗೂ, ವಾಲಿಗೂ ವೈರ ಬೆಳೆದ 
ರೀತಿಯ ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ. 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿದ ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಆಶ್ವಾ ಸನೆಯನ್ನಿ ತ್ರ, ಶನ್ನ 
ಬಾಣಗಳು ಟು ಆದರಿಂದ ವಾಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಾಯುತ್ತಾನೆ ಹಕ ಹೇಳಿದ. ಸುಗ್ರೀವ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷವನ್ನೇನೋ ಪಡೆದ. ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರು ಅಲ್ಲೇ ನಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಜಾಜಿಯ ಬಳ್ಳಿ ರಾಮನ ತೋಳನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಮ. ಅವನ 
ತೋಳುಗಳು ಕಂಪ ಗೆ ಆದವು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಸುಗ್ರೀವ. ಮೊದಲೇ ಸಂಶಯ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತೂ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿತು. ರಾಮ ಕೋಮಲವಾದ ಕಾಯವುಳ್ಳ ವನು 
ಈ ಸುಕುಮಾರನ ತೋಳು ಜಾಜಿಯ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ನೋಕಿದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಗಾಯಿತು. ಇಂಥ 
ಕೋಮಲ ಶರೀರಿಯಾದ ರಾಮ ವಜ್ರದೇಹಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನೇ? ಇದು ಅವನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ - ಶಂಕಿಸಿದ. 


ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು “ಸುಗ್ರೀವ - ಏನು? ಎನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದೀಯೇ?" ಎಂದ. 


ಸುಗ್ರೀವ, “ರಾಮ, ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಎಂದೆ ನೀನು, ಆದರೆ, 
ವಾಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ. ಬೆಳಗಿನ 'ಜಾವ ಅವನು ಎದ್ದು ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಗಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಚೆಂಡಿ 
ನಂತೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮೇಲಿತಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. “ಇಗೋ ನೋಡು, ಘನವಾದ ಆ 
ಏಳು ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಆಡಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಲೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ರಾಮ, ವಾಲಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಿ - ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, 


ವು 
j 


೦ಜಿ ೧೪೩ 


a 


ತಿಷ್ಠಿಂಧಾ 


ಮ, ನೀ ಏನೋ ದುಂದುಭಿಯಿ ದೇಹವನ್ನು ಹತ್ತುಯೋಜನ ಚಿಮ್ಮಿದೆ ನಿಜ. ಆದರೆ, 

ಎಸೆಯುವಾಗ ಆದು ರಕ್ತಮಾಂಸದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಹಸಿಯಾಗಿ, ಭಾರ 
ಈಗ ಬಹಳಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ಮಾಂಸ, ರಕ್ತ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬರೀ ಎಲುಬಿನ 
ಪಂಜರವಾಗಿದೆ ಆದು. ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟುದೂರ ಚಿಮ್ಮಿದ್ಳು ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. ನೋಡು ಈ ಸಾಲ ವ್ಹಕ್ಷ 

ಲ್ಸ w ಅ ಯಂ ಎ ಅ 
ಗ ನಿನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡಿ” ಎಂದ ಸುಗ್ರೀವ. 
ಇದ ವ್‌ 

ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಪ್ಪಿದ. 


ಬು 


ನೀನೋ ವಾನರ. ನನ್ನನ್ನೇನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲಿ ! ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ. ಆಳ್ವಾರುಗಳು ರಾಮನ 
ಸೌಶೀಲ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಒಂದು ಕಪಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗಲೂ ನೀನು 
ಕೋಪಿಸದೆ ಅದರ ಪರೀಕ್ಷೆಗೂ ಒಳಗಾದೆ. ನಿನ್ನಂಧ ಸೌಲಭ್ಯಗುಣವುಳ್ಳ ಗುಣನಿಧಿಯನ್ನು ನಾ 
ಕಾಣೆ'” ಎಂದು. ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದ. 
ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳದು ಒಂದು ಸಾಲವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದ. ಆ ರಾಮಬಾಣ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬೇರುಸಮೇತ ಕತ್ತರಿಸಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ವೃಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಆದೇರೀತಿ ಬುಡಸಹಿತ ನಾಶಮಾಡಿತು. ಹೀಗೆ ಏಳು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿತು. 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ವಾತಾಳದವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಪ್ತಸಾಗರಗಳನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕು ಮತ್ತೆ ನಿಮಿಷಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲ ರಾಮನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿತು. 
೪ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವ. ರಾಮನ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ನವಿರೆದ್ದಿತು. ರಾಮನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದ, 
ಭೋ, ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ಕುಲತಿಲಕ ! ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ ನಿನಗುಂಟು. ಅಂದಮೇಲೆ ಈ ವಾಲಿಯ ವಾಡೇನು ! ವಾಲಿ ಹತ 

ಜ್‌ ರಿ. ಅರಿಯದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವರೀಕ್ಷಿಸಿದೆ, ಕ್ಷಮಿಸು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. 

ರಾಮ, ಸುಗ್ರೀವನ ಬೆನ್ನು ಸವರಿ "ಅದಿರಲಿ, ಸುಗ್ರೀವ: ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸ ನೋಡಬೇಕು 

ನಾವು... ಹೋಗು, ಇಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕರೆ"' ಎಂದ. 


ತಿ. 
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ಅದರಂತೆ ಸುಗ್ರೀವ್ಮ ಹನುಮಂತ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಒೌರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಕಿಷ್ಟಿಂಧೆಯತ್ತ ಹೋದ. 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಹೊರಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹುನುಮಂತ ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೈಗರೆದರು. 

ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಗುಹಾಧ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವ ಗರ್ಜಿಸಿದ. ಸುಗ್ರೀವನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಒಡನೆಯೇ ವಾಲಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹೊರಬಂದ. 


ಇಬ್ಬ ರೂ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಂತೆ, ಕೊಬ್ಬದ ಗೂಳಿಗಳಂತೆ ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬಿದ್ದು 
ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಾಲಿ? ಯಾರು ಸುಗ್ರೀವ? 
ಎಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಬರುಬರುತ್ತಾ ವಾಲಿಯ ಹೊಡೆತ ಜೋರಾಯಿತು 


ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದ ವಾಲಿ. ಅವನ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಜರ್ಶುರಿತ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವ. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ “ಸಹಾಯ ಬರುತ್ತಿದೆಯೇನೋ” 
ಎಂದು. ಸಹಾಯ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಒದಗಲಿಲ್ಲ. ವಾಲಿ ಯಮನಂತೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು-ಸುಗ್ರೀವನ 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸುಗ್ರೀವನಸ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಂದರು. ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸುಗ್ರೀವ 
"ಹ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನಾನಿರು 
ವೃ ವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ, ಇರಲಿ, ಇನ್ನು ನನ್ನ ವಾಡಿಗೆ ನಾನು 

ಇರುತ್ತೇನೆ. ಉವಕಾರ ಪಡೆದದು ಸಾಕು” ಎಂದ. ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನವಡಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಗ್ರೀವಾ, ಕೇಳು. ನಾನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಇರಲು ಕಾರಣ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನುನು ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು, ವಾಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನನಗೆ 
ವಾಲಿ ಯಾರು? ಸುಗ್ರೀವ ಯಾರು? ಎಂದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನ ಆಕಾರ ಉಳ್ಳ 
ಸಮಾನ ವೇಷ, ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿ, ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಭೂಷಣ, ಒಂದೇ ಮೈಕಟ್ಟು, 


ಆಹಾ 
ಫು 
ಹೋರಾಡುವ ಕ್ರಮವೂ ಒಂದೇ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು 


A 


ವೇಳೆ ತಿಳಿಯದೆ “ವಾಲಿ” ಎಂದುಕೊಂಡು ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟು, ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ತಾಗಿ ನೀನು ವ್ರಾಣ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಮಿತ್ರದೋಹದ ವಾತಕ ಬರುತ್ನದಲಾ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಬಾಣ ಬಿಡದೆ ಇದೆ. ಈಗ 
ಬ ಪ್‌ ಗೆ ಡೆ ಗದ ದ 
ವಿರಡನೆಯ ಸಲ ನೀನು ಹೋಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಆಹಾ ಿನಿಸು. ಈಗ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ? ಎಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು "`ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಸುಗ್ರೇವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಆ ಗಜ 


ಹಾಕು, ಆಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಗುರುತು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದ. 
ಅದರಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಗಜಪುಷ್ಪದ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿದ. 

ವನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾ "ನೋಡು, ಈಗ ನೀನು ಹೇಗೆ ಕಾಣುವಿ? 

ಕಾಂಚನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಿ ಹೋಗು. ವಾಲಿಯನ್ನು 

ಡ್‌ ಎಲ 
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ದಡವಿದ. ಆದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮೈಮೇಲೆ ಆದ ಗಾಯಗಳಲ್ಲ 
ಹ ಇಮ್ಮಡಿ ಆಯಿತು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ. ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಯದ್ಭಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾನಿಸಲು ಹೊರಟ. 

ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಸಂಶಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದುವರೆಗೆ 
ರಾಮನನ್ನು ''ಪರತತ್ವ” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ಈಗ ಮಾನುಷನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮ ಇರುವಂತೆ ಏಕೆ 
ವರ್ಣಸಬೇಕು ? ನಿಜವಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ವಾಲಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ ? 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ವಾಲಿಯನ್ನ ಏಕೆ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೇ ? ಅಲ್ಲದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನ 
ಕೊರಳಿಗೆ ಗಜಪುಷ್ಟ ಮಾಲೆ ಹಾಕುವಂತೆ ಏಕೆ ಹೇಳಿದ? ಇದರವೆೆ ಶಿಷ್ಟ ವೇನು ? ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ 
ಆಂಜನೇಯ ಇದ್ದನಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಹಾಕು ಎನ್ನಬಾರದಿತ್ತೆ ? ಇಲ್ಲ, ತಾನೇ ಹಾಕಬಾರದಿತ್ತೆ ? 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಏಕೆ ಹಾಕಿಸಿದ ? ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏಳುತ್ತವೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಸೂಕ್ತವಾದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ರಾಮನನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವಾಗ ಮಾತ್ರ. 


ದ್ದೆ ವತ್ವದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗ 
ಶಿಳಿದೇ ಇತ್ತು. ಹುಗಾದರೂ ಏಕೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ? ಹೀಗನ್ನುವಾಗಲೇ ರಾಮನ 
ಸಮದರ್ಶತ್ತ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 
೧೨ 


ಶ 
ಸುಗ್ರೀವನೇನೋ ವಾಲಿ ಯಬಗ್ಗೆ ಆರೋವಣೆ ಮಾಡಿದ. ಆದರೆ, ನಿಜವಾಗಿ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀಃ 
ಪ್ರ, ತ್ಯಕ್ಷವ ವಾಗಿ ನೋಡಲು ರಾಮ 
ಉಪಯೋಗಿ ಕೊಂಡ. ಆಲದೆ. ನಿಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ ವಾಲಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಮೇಲಿದ್ದ ವ್ಸ ರಬುದ್ದಿ ಹೋಗಿ ಸದ್ಭಾ ವನೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದೋ ಎಂದೂ ನಿರಿ ಸಿದ್ದ . ಅದಕ್ಕೇ 
ಮೊದಲು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟ . ಲಕ್ಷ ನಿಂದ ಗಜವುಷ್ಟ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿಸಿದ್ದೂ ಒಂದು ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ. 
ಸುಗ್ರೀವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಪಚಾರ “ಎಸಗಿದ್ದ. ಸಖ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ರಾಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಆಸನವನ್ನಿತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದ. ಯಾರಲ್ಲಿ ಅವಚಾರವೆಸಗಿದನೋ ಅವನಿಂದಲೇ 
ಅನುಗ್ರಹ ಆಗಬೇಕು ಎಂದು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಸ ಹಾಕಿಸಿದ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹಲವಾರುಬಾರಿ ಹೇಳಿದಾರೆ. ""ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಂಪನ್ನ ಃ ” ಎಂದು. ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸಂವನ್ನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ವಿಜಯ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಹ ಅದರಿಂದಲೇ 


ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವೂ, ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ವತ್ನೀಲಾಭವೂ ಆಯಿತು. 


ವಮ ಹೇಳುವಂತೆ ದ್ವ ದ ಸಾಧಿಸಿದ್ದನೆ ನೆ. ಎಂಬುದನು 
ರಿ 
ಟ್ನ್‌ 


ಗ 


ತಾರೆಯ ಬು ದ್ಧಿ ವಾದೆ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ ಯ ಗುಹಾದಾ ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸುಗ್ರೀವ ಸಿ೦ಿಹನಾದ ಮೊಡಿದೆ ಅವನೆ ಉತ್ಸಾಹ 


ನ 5 ಮಹೆತ್ತಿಂಹನಾ ದಕ್ಕಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ? ಕಿಷ್ಕಿಂಭೆಯೆ: ನಡುಗಿತು. ಕಾಡೆಲ್ಲ ಅವನ 
ಸಂಹನಾದದಿಂದ ಪ್ರತಿ ಹನಿ ನಿಸಿತು ಸುಗ್ರೀವನ ಚ ೦ಕರವಾದ ಆ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 


[ 


ಮಾಲಿ ಅಗ ಹಾಲಿ ೦ತಃವುರದಲ್ಲಿದ್ದ , 'ಮದೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಿಂ ೦ಹನಾದವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಒಡನೆಯೇ ಅವನ ಮದವೆಲ್ಲ ಇಳಿಯಿತು. ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು ಕೋಪ ಬಂದಿತು. 
ಒಡನೆ ಇಂದ್ರದತ್ತವಾದ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಡಲು Kd 


ವಾಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರದಲಂ ಸಿದ್ದೆ ನಾಗುತ್ತಿ ದ್ರ ನಮಯ ವಾಲಿಯ ವತ್ತಿ ತಾರೆ ವನನ್ನು 
ತಡೆದಳು "'ನಾಥ, ಈಗ ಹೋಗವುದು ಬೇಡ'' ಎಂದಳು. ವಾಲಿ ಲಕ್ಷಿಸದೆ 


el 
ಈ ತ 


eC «5 


ಕಂಡ ತಾನೂ ಮುಂದು ವರಿದೆ ವಾಲಿಯ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಕೇಳ ಬೇಕು. ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯದ್ದ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಮೊದಲ ಬಾರಿ ಸುಗ್ರೀವ ಬಂದು ನಿಮ್ಮಿಂದ ತಾಳಲಾಗದಂಧ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಿಂದು ಇದೇ ತಾನೇ 
ಹೋಗಿದಾನೆ. ಇನ್ನೂ ಆ ಗಾಯ ಆರಿಯೇ ಇಲ್ಲ, ಅಷ್ಟ ಸ ರೊಳಗೇ ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೋ `"ಪಕ್ಕಬಲ'' ಒದೆಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪಕ್ಷಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಈಗ ಸುಗ್ರೀವ ದ್ದೆ ಕೈರ್ಯವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದಾನೆ. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಷಯ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ, 

ನಿನ್ನೆ ಕುಮಾರ ಅಂಗದ ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ಬಂದ... ಯಾರೋ ದಶರಧನ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ. ರಾಮಲಕ್ಷ ಎರು ಏಂದು ಅವರ ಹೆಸರಂತೆ. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷರೂ, ದೀರ್ಫಬಾಹು 
ಗಳೂ, ಮಹಾವರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಆಗಿರುವರಂತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿವಾಸ ವೃಕ್ಷಃ ಸಾಧೂನಾಂ ಅಪನ್ನಾನಾಂ 
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೧೫೦ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ 


91 ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರ ಯ ಕೊಡುವ ವ ೈಕ್ಷದಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರಂತೆ. ಇಂಥ ಪರಾಕ್ರವಿಂ 
ಗಳು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸ್ಥೆ ಆವರ ಬೆಂಬಲ ಅವನಿಗಿದೆ, "ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋಗಬೇಡಿ” 


ಸೇ 


ಲಾಲ? 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ತಾರೆ ವಾಲಿಗೆ ಬುದ್ದಿವಾದ 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವೂ ಒಂದು. ಮಹರ್ಷಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮನ ಅನಂತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು 
ಒಂದು ವಾನರಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿದಾನೆ. 
ತಾರೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ “ರಾಮ ನಾಧುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆಶ್ರಯಕೊಡುವಂಧ ಧೀರ, ಆಪನ್ನರ 
ವರಮಗತಿ ಅವನು, ಆರ್ತರನ್ನು ಕಾವಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಧ?' ಎಂದು. "`ಸಾಧುರಕ್ಷಣೆ, 
ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣ” ಅವತಾರದ ಉದ್ದೇಶ. ಇದನ್ನೇ ತಾರೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಧುಗಳೆಲ್ಲರಿಗೆ 
ನಿವಾಸಸ್ನಾನ ರಾಮ. ಕಷ್ಟ ಕೊಳಗಾಗದವರು “ಆ ಸ 5ವನ್ನರು”' - ಅಂಧ ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾದವರಿಗೆ 
ರಾಮನೇ ಪರಮಗತಿ, ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವವರು “`ಆರ್ತರು?'. ಆರ್ತರಾದ 
ವರು ರಾಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥ ಧರ್ಮಜ್ಞ, 
ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸ್ಥೆ ಸೀಹಿತನಾಗಿ, ಅವನ ಬೆಂಬಲಕ್ಕಿರುವಾಗ ನೀವು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ೆ ತಾರೆ, 


ಬಳ 


ಮುಂದುವರೆದು ತಾರೆ ವಾಲಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; ""ಸುಗ್ರೀವನೊಂದಿಗೆ ವೈ ರ ಬೇಡ. 
ಎಷಾ ದರೂ ತಮ್ಮ. ಅವನನ ನ್ನು ಕರೆದು ಅವನಿಗೆ ಯುವರಾಜ ಪಟ್ಟ ವನ್ನು ಕಟ್ಟೆ. ಅಣ್ಣ- 
ತಮ್ಮಂದಿರು ನೌಖ್ಯ ವಾಗಿ ಇರಿ, ಸುಗ್ರೀವನೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ Be ವುದರಿಂದ 
ರಾಮನೂ ನಿಮಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಾ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ. ಹಿತವನ್ನೇ 
ಸದಾ ಬು: ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆ. ಸುಗ್ರೀವನೊಂದಿಗೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಡಿ. ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಇದರಿಂದ ನಾನೂ ಸಧವೆಯಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಕುಮಾ ರ ಅಂಗದನೂ ತಂದೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನಾ ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ'' ಎಂದಳು ತಾರೆ, 


ತಾರೆಯ ಮಾತುಗಳು ಪಥ ವಾಗಿದ್ದವು. ತುಂಬ ಅರ್ಧವುಳ್ಳದ್ಧಾ ಗಿದ್ದವು, ಅಲ್ಲದೆ, 
ಲಾಭದಾಯಕವಾದ ಮಾತುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಮೇಲಾಗಿ ವಾಲಿಗೆ ಹಿತವನು ಟು ಮಾಡಬಹುದಾದಂಥ 
ವಕಾತುಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. 


ಇಷ್ಟಾದರೂ ವಾಲಿಗೆ ತಾರೆಯ ಮಾತುಗಳು ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ವಿನಾಶಕಾಲ ಒದಗಿದವನಿಗೆ 
ಬುದ್ದಿ ವಿಪರೀತವಾಗುವಂತೆ, ಮರಣೋನ್ನು ಖನಾದವನಿಗೆ ಪಥ್ಯ ರುಚಿಸದಂತೆ, ಕಾಲವಶೆ 
ನಾಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾಲಿಗೆ ತಾರೆಯ ಮಾತುಗಳು ಇಷ್ಟ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಚ ಕ03 ಅವನು ನಡೆಯಲು 
ಇಚ್ಛಿಸ ಸಲೂ ಇಲ್ಲ. 


"ತಾರೇ, ನೀ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲದ ಸಂಶಯವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಡ, ಆ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಕ್ರ ಉಬ್ಬನ್ನು ಈಗ ಆಜ ಇಳಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ, ಇನ್ನೊ ಮ್ಮ ೮ ಸುಗ್ರೀವ ನನ್ನ ಹೆಸರೆತ್ತದಂತೆ 
ಅವನ ಗರ್ವವನ್ನು ಮರಿದು ಬರುತ್ತೇನೆ. ನೀ ಏನೋ ಹೇಳಿದೆ. “ರಾಮ ಇಕ್ಷ್ಯಾ ಕು ಕುಲದ 
ಅರಸುಕುಮಾರ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಗೆಳೆಯನಾಗಿದ್ದಾ ಜೌ ಎರಿ: ಸಾಮ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸ್ನ ` ಕರಾಡ 
ನನಗೇನು? ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದೇನೆ. ರಾಮ ನನ್ನನ್ನು 


ಶಿಷ್ಕಿರಧಾಕಾಂಡ ೧೫೧ 


ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವೀತನಾದವನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀ ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ನನಗೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಧೈರ್ಯವಾಗಿರು'' ಎಂದು ತಾರೆಯ 
ಭುಜವನ್ನು ನೇವರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ವಾಲಿ ಹೊರಟ. ತಾರೆ ಅಂತಃಪುರದ ಇತರ 


ಪ್ರೀಯರೊಡನೆ ಅಳುತ್ತಾ ಒಳಗೆ ವ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 


ಾಈಲಿವಧೆ 


ಛ 


ke 


ಭೀಮಕಾಯನಾದ ವಾಲಿ ಅತ್ಯಂತ ರೋಷದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖ ನಾದೆ. ಇಬ್ಬರೆ ನು 
ಕೆರಳಿದ ಸಿಂಹಗಳಂತೆ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಂತೆ ಒಬ್ಬರೊಡನೆ ಒಬ್ಬರು ಕಾದಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಒಬ್ಬ ರೊಡನೊಬ್ಬ ರು ಅವರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗೈ ಅವರ ಪಾದಾಘಾತಕ್ಕೆ ಭೂಮಿ 
ಅದುರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯಿಂದ ಶೋಭಿತನಾದ ವಾಲಿ, ಗಜಪಷ್ಟ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಒಮ್ಮೆ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ವಾಲಿ 
“ಏ ಸುಗ್ರೀವಾ-ಇದೋ ನನ್ನ ಈ ಮುಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಾಳಿಕೊ. ಇನ್ನು ನೀನು 
ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಇರಲಾರೆ, ನೋಡು” ಎನ್ನುತ್ತಾ ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನನು 

ದ ಜು ಓ 3, ಹ 
ಘಾತಿಸಿದ. 

ಆ ಬಲವಾದ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರೀವ ಥರಗುಟ್ಟಿದ. ಮೂಗಿನಿಂಡ, ಬಾಯಿಂದ ಶಕ್ತ 
ಹರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಜಗ್ಗದೆ, "ಹೇ ಮಲೀ, ಇದೋ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಇದರಿಂದ ಯಮಸದನಕ್ಕಟ್ಟುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಬಲವಾಗಿ 
ತಿರುಗಿಸಿ ವಾಲಿಯ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದ. 

ಸುಗ್ರೀವನ ಪ್ರಹಾರವೂ ಸಾಕಷ್ಟು, ಬಲವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಮಾಲಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಬಹಳ 

`` 
ಪೆಟಾ )ಿ ಯಿತು. ವೆಟ್ಟಾ ದುದರಿಂದ ಮತ್ತೂ ಕೋಪಗೊಂಡ. ಕೆಣಕಿದ ಘಣಿಯಂತೆ ಬುಸು 
ಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ವಾಲಿ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರಿಕರಿಸಿದ. ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವ 
ನತ್ತ ತೋರುತ್ತಾ ""ಇಗೋ ಇದರಿಂದ ಒಂದೇ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಗತಿ ಮುಗಿ 
ದಂತೆಯೇ” ಎರದು ಅತ್ಯಂತ ಬಲಯುತವಾದ ತನ್ನ ದೃಢಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದ, ಸುಗ್ರೀವ 
ಸನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು. 
ಅವ ೮ pe ಲ್ಲಿ 2 ಎವಿ 
ಸುಗ್ರೀವ ಭಯದಿಂದ ರಾಮ ಅವಿತಿದ್ದ ಮರವನ್ನೇ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಘನವಾದ ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನ ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ. “ಇನ್ನರೆ 


ಛು 
ಕ್ಷಣ ಮೌನವಾಗಿದ್ದರೆ ಕಾರ್ಯ ಕೆಡುತ್ತದೆ" ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಿತು. 


ಒಡನೆ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ನಾಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಟಂಕಾರ ಮಾಡಿದ. ರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಟಂಕಾರವು ದಶದಿಶೆಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಮಾರ್ದನಿಗೊಟ್ಟಿತು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೂಡಿದ, ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ನೇರವಾಗಿ 
ವಾಲಿಯ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದ. 

ಹೊಡೆದದ್ದಷ್ಟೇ ಗೊತ್ತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಮಬಾಣ ವಾಲಿಯ ಎದೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಿತು. ಬಾಣ "ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇ ತಡ ವಜ್ರಾಘಾತದಿಂದ ಪರ್ವತ ಉರುಳುವಂತೆ ವಾಲಿ 
ನೆಲದ. ಮೇಲೆ ಉರುಳಿದ, 


೧೫೨ ಕೆಷ್ಟಿಂಧನಿಕಾಂಡ 


ರಾಮನ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾಣ ಆವ್ರತಿಮ ಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಹೆೊಡೆದು ಕೆಳಗಿ 
ಉರುಳಿಸಿತು. ಕೆಳಗೆ ತಾನು ಬಿದ್ದದ್ದು ವಾಲಿಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ! 


ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ನೋಡಿದ ವಾಲಿ. ಅದರಲ್ಲಿ “ರಾಮ” ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ 


೨ 
ಗಳು ಕಂಡುಬಂದವು. “ಮಂ! ರಾಮಬಾಣ; ರಾಮಬಾಣ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದಿತು!” ಎಂದು 
ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟ ವಾಲಿ ಬಾಣದಿಂದ ತಾಡಿತನಾಗಿ ವಾಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಮ 
ಆ ಇ, 2 ೧೧೫ ವ್ರ ದೆ.೧ಗಡನೆ ನಗ ೧ ಎ ಜೆ ದ | 
ತಕ್ಷಣ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಾಣನ್ನು ಕಳಚಿ ಲಕ್ಷ ಒಣನೊಡನೆ ವಾಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನ್ಹಳಕ್ಕೆ ನಡೆದುಬಂದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಊರಿ ಅವರ ತುದಿಯನ್ನು ಲ್ಲಕ್ಕೆ ಆತುಕೊಂಡವನಾಗಿ ರಾಮ ವಾಲಿಯ 


Ne tty 


ಇ೮ಿರಿಗೇ ಬಂದು ನಿಂತ. 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಾಲಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದ. ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ೦ತೆ ವಾಲಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಮುಲ ಎದ್ದಿತು. ರಾಮನನ್ನು 
“ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ವೀರ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಹೇ ರಾಮ! ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ದಶರಥನ ಹಿರಿಯ ಮಗ! ನೀನೇ ತಾನೇ ಭರತಾಗ್ರಜ, ನಿನ್ನನ್ನೀ ಅಲ್ಲವೇ ಎಲ್ಲರೂ 
ಇ ೧ [oe 
ಣಾ 
೮೪ 


“ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿ” ಎಂದು ಹೊಗಳುವುದು! ನಿನನ 


ಉಳ್ಳವ, ಮಹಾವೀರ. ಅಸಮವರಾಕ್ರಮಿ, ನಾ ಕ್ಷ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ, ಯೋಗ್ಯ, ಇಕ್ಷಾಕು ಕುಲತಿಲಕ ಎಂದೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ! ಅಲ್ಲವೆ? ತಾರೆ ನನಗೆ ಎಲ್ಲ 
ದಿ 
ಜಿ 


ಹೇಳಿದಾಗ ನಾನು “ನಿಜ” ಎಂದು ತಿ 

ಜೈ. ಸಾಧುವೇಷಧಾರಿ” ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ... ಬೂದಿ ಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತೆ 
ರಗೆ ಮುನಿವೇವ, ಒಳಗೆ ಕುಟಿಲತೆ ತುಂಬಿದೆ. ಅದಿರಲಿ, ರಾಮಾ! ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವೀರ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವ ಹೀಗೆ ಹೊಡೆಯಬಹುದೆ? ಅಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಾ ಏನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ? ನಿನ್ನ ಗೊಡವೆಗೇ ಬಂದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ವ್ರಜೆ ನಾನಲ್ಲ, 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ವಾನರ ನಾನು. ಆದರೆ ನೀನೋ “ನರಶೆ ಷ್ಠ” ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೀಯೆ? ಎಲ್ಲ 


ಬಸಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ, ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದೆಯಲ್ಲ; ಇದು 


(b 


( 


ನಿನ್ನ ಈ ಕೆಲಸದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ಕುಲಕ್ಕೇ ಮಸಿ ಬಳಿದಂತೆ ಅಯಿತಲ್ಲ ! ನಿರಪ 
ರಾಧಿಯನ್ನು ಕೊಂದದ್ದಕ್ಕೆ ನರಕವನ್ನೂ ಹೊಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾನರ. ಎಲ್ಲೋ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಾಡಿಗೆ ನಾನಿದ್ದೆ. ನನ್ನಿಂದ ನಿನ 
ಗೇನು ಉಪಯೋಗ? ರಾರ್ಜ, ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಕೊಂದೆ ಎನ್ನುವಿಯಾ? ನಾನು ಕಪಿ. ಕೋತಿಯ 
ಮಾಂಸ ದೂಷ್ಯವಾದುದು. ಕೋತಿಯ ಚರ್ಮ ಯಾವ ಉವಯೋಗಕ್ಕೂ ಬರದು. ಉತ್ತಮ 
ರಾದ ಮನುಜರು ಕಪಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಚರ್ಮವನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ, ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ನಿನಗೇನು ಲಾಭ ಆಯಿತು? 


ರಾಮ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸಖ್ಯ 
ಬೆಳೆಸಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನನಗೇ ನಗು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಪ ವೀರ್ಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ನೀನು ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು ನನಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿದ ರೆ ಸಾಕಿತ್ತು. ಆ 
ಎ ಕಾಶ್‌ ಕಕ್ಕಿ ಶಕ ಮ 
ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡದೆ ಹಾಗೆ ಕತ್ರಿಗೆ ಹಗ್ಗ ಕಟಿ ಜ್ಯ ದರದರ” ಎಳೆದುತಂದು ನಿನ್ನ ಕಾಲಿನಡಿ 


ಕಿಷ್ಕಿರಿಧಾಕಾಂಡ ೧೫೩ 


ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಬಲಾಢ್ಯನಾದ, ನಿನಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಅವರಾಧ ಒಂದನ್ನೂ 
ನಾ ಮಾಡದೆ ಇರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಂದೆ? ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸೂಕ್ತವಾದ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳು. 
ನೀನು ತೋರಿಕೆಯ ವೇಷ ಧರಿಸಿದ ಕುಟಿಲಕರ್ಮಿ ಎಂದು ನನಗೆ ಇದೀಗ ತಿಳಿಯಿತು, ಹೇಳು 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು” ಎಂದ ವಾಲಿ. 


ವಾಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಲಿಸಿದ ರಾಮ. ಆಮೇಲೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಊರಿನಿಂತಿದ್ದ 
ಆ ರಾಮ ನಿಧಾನವಾಗಿ ವಾಲಿಯ ಆರೋವಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತರ ಕೊಡ ತೊಡಗಿದ. 


"'ವಾನರನೇ ! ನೀನು ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯಿಂದ, ಚವಲತೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಏನೇನೋ ಹರಟುತ್ತಿರುವೆ. ಧರ್ಮಸೂಕ್ತ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ಗಹನ 
ವಾದುದು. ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿಲುಕುವಂಥದಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಚಾವಲ್ಯವುಳ್ಳೆ, ನಿನ್ನಂಧ 
ವಾನರನಿಗೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅರಿವು ಮೂಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ವಾಲಿ, 
ನೀ ಕೇಳಿದೆ. "ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಂದೆ ? ನಾ ಏನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಯೆ್‌ ಎಂದು. “ಇಕ್ಷ್ವಾಕೂಣಾಂ 
ಇಯಂ ಭೂಮಿಃ ಸಶೈಲ ವನಕಾನನಾ”-ಸಮುದ್ರದ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಇರುವ ಭೂಮಿ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ವರ್ವತ, ವನ, ಅರಣ್ಯ, ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡ-ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶ ಇಕ್ಷಾಕುವಂಶಕ್ಕೇ ಸೇರಿದೆ. ಈ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭರತ ಪರಿವಾಲಿಸುತ್ತಿದಾಸೆ. ನಾನು ಭರತನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಂಚರಿಸುತ್ತಿದೇನೆ. ಹಿಂದೆ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಆರಣ್ಯದ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿ, ಮರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಾ ಒಡೆಯ. ನಗರದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆಲ್ಲ ಭರತ ಒಡೆಯ 
ಪಾಗಿದಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಶು ವಕ್ಷಿಮ್ಮಗಗಳು ಮಾಡುವ ತಪ್ಪಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ದಂಡನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ನಾ ಏನು ತಪ್ಪ ಮಾಡಿದೆ ? ಎಂದೆ ಅಲ್ಲವೆ? 
ವಾಲಿ, ನಿನ್ನ ತಪ್ಪು ಏನು? ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ರೀತ್ಯಾ ತಂದೆ, ಹಿರಿಯಣ್ಣ, ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸಿದ ಗುರು- ಈ ಮೂವರೂ 
ಪಿತೃಸವಳಾನರು. ಅದರಂತೆಯೇ ತಾಯಿ, ಅಣ್ಣನ ಹೆಂಡತಿ, ಗುರುವಿನ ಪತ್ನಿ-ಈ ಮೂವರೂ 
ಮಾತ್ರ ಸಮಾನರು. 

ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಮಗ್ಕು ಶಿಷ್ಯ-ಈ ಮೂವರೂ ವುತ್ರಸಮಾನರು, 

ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿ, ಪುತ್ರವಧು, ಶಿಷ್ಯನ ಪತ್ನಿ-ಈ ಮೂವರೂ ಪುತ್ರಿ ಸಮಾನರು, 

ಹೀಗಿರುವಾಗ, ನೀನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸೀಕರಿಸಿದೆ. ಅದೂ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ 
ಜೇವಂತನಾಗಿರುವಾಗ. ಈ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಮರಣದಂಡನೆಯೇ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾ ಕೊಂದೆ. 

ಮನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಅರಸನಾದವನು ತಪ್ಪಿ ತಸ್ಥನಿಗೆ ಅವನ ತಪ್ಪಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ದಂಡನೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥನೂ ನಿಷ್ಟಾಪನಾಗಿ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅರಸನೂ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟರೆ ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಆ ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. 
ನೀನು ಪುತ್ರೀಸಮಾನಳಾದ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ಜೀವಂತನಾಗಿರುವಾಗಲೇ 
ಕಾಮಿಸಿದೆ. 

“ವಾನರ ನಾನ್ನು ನನಗೇಕೆ ಧರ್ಮ” ಎನ್ನುವಿ. ಆದರೆ, ದಿನನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ 
ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವ ನಿನಗೆ ಉಳಿದ ಧರ್ಮ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 


೧೫೪ ಕೆಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ 


ಧರ್ಮ. ಅರ್ಧ, ಕಾಮ, ಈ ವುರುಷಾರ್ಧಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಧರ್ಮವೇ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ನೀ ಅರಿಯದೆ ಕೇವಲ ಕಾಮವನ್ನೇ ಆಶಿಸಿದೆ, ಅದರಿಂದ ಘೋರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
ಆ ತಪ್ಪಿಗೆ ಮರೆಣದಂಡನೆಯೇ ಸರಿಯಾದುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ನೀನು ಕೇಳಿದೆ “ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದೆ, ನನ್ನ ಮಾಂಸ ನಿನಗೆ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಏಕೆ ಕೊಂದೆ?” ಎಂದು. 


ಜರು ಆಗಾಗ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಬೇಟೆಯಾಡುವುದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇಟೆಯಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು. ಅಲ್ಲದೆ ಬೇಟೆ 
ಯಾಡುವಾಗ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇ ಗುರಿಯಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮ. ನೀನು ಶಾಖಾಮೃಗ. 
ಬೇಟೆಯಾಡಬಹುದು, ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದೆ. ಅರ್ಧವಾಯಿತೆ ವಾಲಿ? ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಿನ ಅರಿವಾಯಿತೆ? 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಾನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು ಅಲ್ಲವೆ 7” ಎಂದ ರಾಮ. 


ರಾಮ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಾಲಿ ರಾಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಇಂದ್ರಾಂಶನೇ 
ವಾಲಿ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೇ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. 


ಅದರಂತೆ ನಾರಾಯಣನೇ ರಾಮನಾದ. ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಶದಿಂದ ವಾನರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ 
ಇಂದ್ರ ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. 


ವಾಲಿ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ರಾಮಸೇವೆಗೆ ಮಾಸಲಿಡಬೇಕಿತ್ತು, ಆದರೆ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತನಾದ ವಾಲಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನೊಂದಿಗೇ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಸ್ನೇಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ.  ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ದೇವಕಾರ್ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ನಾದ. ಅದರಿಂದಲೇ ರಾಮ ಮೊದಲು ವಾಲಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಿದ. 


ರಾಮನ ಮಧುರವಾದ, ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸತ್ವಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ವಾಲಿ. ಆವನ ಮೋಹ ಕಳಚಿತು. ಅದುವರೆಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ ಮದ, ಅಹಂ- 
ಕಾರ, ದರ್ಪಗಳು ಆಗ ಮಾಯವಾದವ್ವ. 


ಭಗವಶ್‌ನಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಉಂಟಾದಾಗ ಅಜ್ಞಾನ ತಾನಾಗಿಯೇ ದೂರವಾಗುವಂತೆ ರಾಮನ 
ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಾಲಿಯ ಅಜ್ಞಾನ ಕಳೆಯಿತು. ತನ್ನ ಎರಡೂ 
ಕ ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಮರಿಸಿದ. 


“ರಾಮಾ, ನೀ ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ ನರಿ. ನೀ ಹೇಳಿದಂತೆ ನನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟೆ ಕೆ ನೀನು. ಬಾಣದ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ನಾನು ವ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. ಧರ್ಮವತ್ತ ಶೈಲಾ, ಕಕುತ್ತ ಕುಲತಿಲಕ, ರಾಮಾ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ನನಗೆ ಅಂಗದ ಒಬ್ಬನೀ ಮಗ. ಬಹಳ ಮುದ್ದಿನಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಅವನನ್ನು ನೀ ನೋಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರ ನಿನ್ನದು” ಎಂದ. 


ತೈ ರಿಧಾಕಾಂಜೆ ೫ 


ರಾಮೆ ಆವನಿಗೆ ಆಶ್ವ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತ. ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂತೆ, ಭರತನಂತೆ, ಅಂಗದೆ 
ನನಗೆ. ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಡ” ಎಂದ. 


ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಷೀಡಿತನಾಗಿ ವಾಲಿ ಬಹಳ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ. ನೋವಿನಿಂದ ಹಾಗೇ 
ಒರಗಿದ್ದ 


ವಾಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ತಾರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದಳು. ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ 


ತಾನೂ ಬಿಧು ಪ್ರಲಾಪಿಸತೊಡಗಿದಳು. “ನಾ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಬೇಡ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದು ಎಂದೆ. ನೀವು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವಂಥ ವರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಕಾದ ನೀವು ಇಂದು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ತಾಡಿತರಾಗಿ ಈ ದೂಳಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವಿರಿ. ಆಯ್ಯೋ 
ನಿಮಗತ್ಕಂತ ಪ್ರಿಯಳಾದ ನಾನು ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೀವು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. “ಅಂಗದ” ಎಂದರೆ ನಿಮಗೆಷ್ಟು ಹಿಗ್ಗು ! ಆ ನಿಮ್ಮ ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರ ಅಂಗದೆ 
ಈಗ ಬಾಡಿದ ಮುಖಪುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದಾನೆ ನೋಡಿ. ಅವನನ್ನಾದರೂ 
ಸಂತೈಸುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 


ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ಎದೆ ವಜ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೇ ನೆನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ಪತಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಎದೆ ಒಡೆದು ಚೂರಾಗದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ಈ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ನನ್ನಿಂದ ಆಗದು” ಎಂದು ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ವಾಲಿ ಮೆಲ್ಲಿಗೆ ಕಣ್ತೆರೆದ. ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ರಾಮಾ, 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಮುದ್ದು ಅಂಗದನನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ನೀನೇ ನೋಡಿಕೊ” 
ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ. “ಸುಗ್ರೀವ, ಯಾವುದೋ ಪಾಪವಶದಿಂದೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಬಾಳುವಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದದ್ವಾಯಿತು ಇನ್ನು ಯೋಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ರಾಜನಾಗು, ನೀನು ರಾಜನಾದ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದಿರು. ಈ ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊ. ಇವರು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ದೇವತುಲ್ಯತೇಜಸ್ವಿಗಳು. 
ಇವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ನಡೆಸಿಕೊಡು. 


ಸುಗ್ರೀವಾ, ಇಗೋ ನನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿರ.ವ ಈ ಶಾಂಚನಮಾಲೆ ವಿಜಯವ್ರದವಾದುದು. 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ, 
ಹತ್ತಿರ ಬಾ. ಈ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊ ಎಂದು ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ. 


ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಂಗದ. “ಮಗೂ ಅಂಗದ, ಇನ್ನುಮುಂದೆ 
ನೀ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾಲ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡಂತೆ ಅಲ್ಲ; ತಿಳಿಯಿತೇ. ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಸುಗ್ರೇವನನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ 
ದಾಸನಾಗು. ಯಾರಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ, ಸಲಿಗೆಯನ್ನೂ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ, ಹಾಗೆಂದು 
ಪ್ರೇಮ ತೋರಿಸದೆಯೂ ಇರಬೇಡ. ಅತಿ ಅಲ್ಲದ ಮಧ್ಯಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸು. 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನೋವಿನಿಂದ ಹಾ ! ಎಂದ ವಾಲಿ. ಆ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿ- 
ನೊಡನೆ ಅವನ ಪ್ರಾಣವೂ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. 


೧೫೬ ಕೆಪ್ಪಿಂಧಾಕಾಂಡ 


ವಾಲಿಯ ದೇಹ ನಿಚ್ಹೇಷ್ಟಿತವಾದ ಕೂಡಲೇ ತಾರೆ, ಅಂಗದ, ಸುಗ್ರೀವ, ನಮಸ್ತೆ ವಾನರರೂ 
ವ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ರಾಮಾ, ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರೆಗೆ 
ಶೆ ಈಗ, ಅದೆಲ್ಲ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತನಾಗಿದೇನೆ 
ನಾನು. ಅಣ್ಣನ ಸಾವಿಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನಾದೆ, ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆ ಎಂಬ ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ 
ರ್ಕವಾಗಿ ಭಾಜನನಾದೆ. ನನಗಿನ್ನು ರಾಜ್ಯವೂ ಬೇಡ, ಕೋಶವೂ ಬೇಡ. ನಾನೂ 
ವಾಲಿಯೊಡನೆಯೇ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದು ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. ಅನುಮತಿಕೊಡು” ಎಂದು ಗೋಳಿಟ್ಟ 
ರ 


ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ತಾರೆ ವಾಲಿಯ ದೇಹವನ್ನು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಳತೊಡಗಿದಳು. “ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಬೀಲೆ ನನಗಿನ್ನೇನು ಉಳಿದಿದೆ. ವೀರನಾದ ಪುತ್ರನಿದ್ದರೂ, ನಕಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳಿದ್ದರೂ 
ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವಳನ್ನು “ವಿಧವೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಎಲ್ಲರೂ. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಗತಿಯೇನು ? 
ಅಂಗದಾ ! ನೋಡು ಅಸಹಾಯಶೊರನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಹೇಗೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದಾನೆ. ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಎಂದಳು. 

ಅದರಂತೆ ಅಂಗದ ವಾಲಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ, ಆಗ ತಾರೆ, “ಅಂಗದ ನಿಮಗೆ ಪ್ರೀತಿವಾತ್ರ 
ನಾದ ಮಗು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ “ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗು ಕಂದ” ಎಂದು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೀವು ಈಗೇಕೆ ಹಾಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾದರೂ 
ಆಡುವುದಿಲ್ಲವೆ ಅಂಗದನೊಡನೆ” ಎಂದು ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ, ರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದಳು ತಾರೆ. ರಾಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. 


€l 81 


ತ್ವಮುಪ್ರಮೇಯಶ್ಞ ದುರಾಸದಶ್ವ | 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳ್ತೋತ್ತನು ಧಾರ್ಮಿಕಶ್ಚ! 
ಅಕ್ಷೀಣ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ನಿಚಕ್ಷಣಶ್ಚ | 
ಸ್ಲಿತಿಕ್ಷನಾರ್ವಾ ಕ್ಷತಜೋಪನಮೋಕ್ಷಃ | 
ನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಾರೆ ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತುಗಳು ರಾಮನ 
ಗುಣಕ್ಕೆ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಂತಿವೆ. ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ರಾಮನನ್ನು ತಾರೆ ನಿಂದಿಸಬೇಕು ಎಂದು ರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಆದರೆ, ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವಳಿಗರಿವಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ ರಾಮನ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದಳು. ಅದಲ್ಲವೆ ರಾಮನ ಹಿರಿಮೆ ! ನಿಂದಿಸಲು ಬಂದ ತಾರೆ ರಾಮನ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಶಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಅದೂ ಎಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ! ಪತಿ ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಿದಾನೆ. ಅವನ ದೇಹ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಒರಗಿದೆ. ಅಂಧ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಾರೆ 
ರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೇರ್ತಿಸುತ್ತಾಳೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ರಾಮ ಎಂಥ ಗುಣಗಣಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
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4ಿಕ್ರ 


ರಾಮ. ನೀನು ಅವ್ರಮೇಯ. ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಶಕ್ಕಎಲ್ಲ. 
ಉತ್ತಮನಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ನೀನು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲದವನು, ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ವಿಚಲಿತನಾಗದವನು. ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವರ್ಧಿಸುವಂಥದೇ ವಿನಾ ಕ್ಷೀಣವಾಗುವಂಧ 
ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವವನ ಕೀರ್ತಿ 


ಹ ರಿಧಾಕಾಂದ ೧೫೭ 


ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಹೋಗುವುದು. ಅದು ಎಂದಿಗೂ ಕುಂದದು. ನೀನು ಅಂಧ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ವ; ದೂರದರ್ಶಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ಷಮಾಶೀಲ, ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿವೆ. ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಷಮಾ 
ಶೀಲನಾದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು. 

ರಾಮಾ, ಸೀತೆಯನ್ನ ಗಲಿದ ವಿರಹವೇದನೆ ಎಂಧದು ಎಂದು ತಿಳಿದಿದೆ. ಈಗ, ವೀರನಾದ. 
ಇನ್ನ ಪತಿಯನ್ನ'ಗಲಿ ನಾ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಇರಲಾರೆ, ಯಾವ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ವಾಲಿ 
'ಯನ್ನು ಕೊಂದೆಯೋ ಆದೇ 'ಬಾಣದಿಂದ ನನ್ನೆದೆಗೂ ಹೊಡೆ. ನಾನೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತಿ 
ಯೊಡನೆ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಮಾಡು. ನನ್ನನ್ನೂ ಅದೇ 
ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದುಬಿಡು. ನಾನು ಈ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ” ಎಂದು ರೋದಿಸ 
ತೊಡಗಿದಳು. 

ರಾಮನೇ ತನ್ನ ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಾರೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದ, “ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಆ ವಿಧಾತನ ಅಧೀನ. ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಆತನ ಆಭಜ್ಞಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀನು ವೃಥಾ ಶೋಕಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಪುತ್ರವತಿ.. ಅಂಗದನನ್ನು ಸಂತೈಸು, ದುಃಖಿತನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ಸಮಾ 
ಘಾನಪಡಿಸು. ವೀರ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸಬೇಡ” ಎಂದ. 

ರಾಮನ ಮಧುರವಾದ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ತಾರೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿದಳು. 

ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಸಂತೈಸಿದ. ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದ. ಅದರಂತೆ ವಾಲಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರ ನಡೆಸಿದ್ದಾಯಿತು. ನಂಸ್ಕಾರ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಪೂರೈಸಿದ್ದಾಯಿತು. 


ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 


ಆ ನಂತರ ಹನುಮಂತ ಕೈಗಳಿರಡನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮೆಣರೆ ಮುಂಡೆ 
ಬಂದು ನಿಂತು “ಪ್ರಭು. ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಲಭಿಸಿತು. ನೀವು ಪೂಜಾ 
ರ್ಹರು. ರತ್ನ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಲ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ವಿಧವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲು 
ತಕ್ಕವರು. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಕೆಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ವ್ರವೇಶಮಾಡಿ ವೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂದು 


ರಾಮ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತನಾಗಿ, “ಹನುಮಂತ, ಪಿತೃವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾವೆ 
ವ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆವು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಕಳೆಯುವ ಮೊದಲು ಪ್ರರಪ್ರವೇಶೆ ಮಾಡು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ನಡೆಯಲಿ” ಎಂದ. ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಸುಗ್ರೀವಾ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಿಪ್ಟಿಂಥೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಕೊ. ಬನ್ನು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಮಳೆ 
ಗಾಲ. ಆಗ ಏನೂ ಕೆಲಸ ಸಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳೂ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಪತ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ಮಳೆಗಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಯತ್ನ 
ಮಾಡೋಣ” ಎಂದೆ. 


ರಾಮನ ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಸುಗ್ರೀವ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಕಿಷ್ಟಿಂಧೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 
ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಗಳೂ ನಡೆದವು, ವಾನರ ವೀರರು ನದೀ ನದ ಸಮುದ್ರ 


ವೂರ್ಣಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ತಂದರು. ಸುಗ್ರಿ ವನಿಗೆ ಮಂಗಳನ್ನಾನ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿದರು. 


ದ 
ಗಜೋ ಗೆನಾಶೋ ಗೆನಯಃ ಶರಭೋ ಗೆಂಥಮಾದಸಃ ! 


ಸೀ 

ಮೈಂದೆಕ್ಷ ದ್ವಿವಿಧಶ್ಚೈನ ಹನುರ್ಮಾ ಜಾಂಬವಸ್ತಥಾ | 

ಅಭ್ಯಹಿಂಚಂತ ಸುಗ್ರೀವಂ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಸುಗಂಧಿನಾ | 

ಸಲಿಲೇನ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ವಸವೋ ವಾಸವಂ ಯಥಾ 
ಗಜ, ಗವಾಕ್ಷ. ಗವಯ, ಶರಭ. ಗಂಧಮಾಧನ, ಮೈ 2ರ ದ್ರಿ ವಿಧ, ಹನುಮಂತ, ಜಾಂಟ 
; ಕಪಿಶ್ರೇ ಷ್ಮರು ನ ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಧದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಭಿ bd ಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ಅಷ್ಟ 
ು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ತ್ರಿ ಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದಂತೆ ಹನುಮಂತನೇ a 
ಪಿಶ್ರೇ ರು ಸುಗ್ರೀ i ಶಿಷ್ಠ ಂಧಾರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. 
ರಾಮನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಅಂಗವನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾ ಭಿಷೇಕ ಆಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಕಪಿವೀರರೂ 
ತೋಷಿಸಿದರು. ಪಟ ಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಆದಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿದ. ರಾಮನ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಳೆಗಾಲ ಕಳೆಯುವವರೆಗೆ ರುಮಾಸಹಿತನಾಗಿ, ದೇವೇಂದ್ರ; 


ನಂತೆ ರಾಜ್ಯಭೆ ಭೋಗವನ್ನನ ನುಭವಿಸತೊಡಗಿದ, 


ಇತ್ತ ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಮಳೆಗಾಲ ಕಳೆಯುವವರೆಗೆ ಪ್ರಸ್ರವಣಗಿರಿಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ, 
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ಮಳೆಗಾಲದ ವರ್ಣನೆ 


ವ್ರಸ್ತವಣಗಿರಿಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಮಳೆಗಾಲ ಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಳೆಗಾಲದ ವೈಖರಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ, 
ಆಲ್ಲಾ ಶರುಗಳೂ ಸಹ ಮಳೆಗಾಲದ ಆ ಮಳೆಯನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮೋಡಗಳು ಕವಿದು ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮದ ಮೋಡಗಳು ಆವರಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮದ ಮೋಡ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಜಾತಕ ಎಂಬ ಪಕ್ಷಿ - ಮಳೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿ-ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಕುಣಿ 
ದಾಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹೃದಯವೆಂಬ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮ ಮೂರ್ತಿ ಎನಿಸುವ 
ವರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ಯೋಗಿಗಳೆಂಬ ಜಾತಕ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರೆ. 

ಮೋಡದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾಶ ಧುಮಗುಟ್ಟುತ್ತ ದೆ. ಮೋಡಗಳು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಮಳೆ ಸುರಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ತನ್ನ ಕೃಪಾವರ್ಷವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮಳೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವತೃಪೆಯೂ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿದೆ. ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಬೀಳುವಂತೆ ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೂ ಬೀಳುತ್ತಿದೆ. ಎಷ್ಟೆ € ರಭಸದಿಂದ ಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿ ದರೂ ಆ ಪರ್ವತ ವಠಾತ್ರ 
ಆಲುಗದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಸಿ ರವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮ; 2 ತನ್ನ ಭಕ್ತ ರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೇ 


ಸಿಹಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೫೯ 


ಬೇಕು ಎಂಬ ಸ್ಥಿ ನ ನ್ನು ಹೊಂದಿದಾನೆ. ಧಾರಾಕಾರವಾದ ಮಳೆಯಂತೆ ಅನಂಖ್ಯವಾದ 
೬. ಎ RE) ೧೦. ಟೆ 99 ಎವ ಕ ಹ 
ತಪ್ಪ ಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಭಕ್ತರನ್ನು ಕೈಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಏಂದು ನಿಶ್ಚಲಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದಾನೆ. 
ಧಾರಾಶಾರವಾಗಿ ಮಳೆ ಸುರಿದರೂ ವರ್ವತ ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಗಿ 


ಯಾದವನೂ ಕಪ್ಪ ಪರಂಪರೆಯೇ ಬಂದರೂ ಅದರಿಂದ *ವಿಚಲಿತನಾಗದೆ ನಿಶ್ಚಲನಾ ಗಿ ತನ ಸ ಧ್ಯೇಯ 
ದತ್ತ ನಾ ಗುತ್ತಾನೆ. 

ಮಳೆ ಒಂದರೆ ಭೂಮಿಯ ತಾಪ ಅಡಗುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿ ಶಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 

We ವಶ್ಯ್ರಪೆಯೆಂಬ ವರ್ಷ ಸುರಿದರೆ ಭಕ್ತರ ತಾವ ಅಡಗುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸು 
ಶಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಳೆಯಿಂದ ಜೀವಿತದ ರಕ್ಷಣೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವತ್ಸೃಪೆಯಿಂದ ಜೀವಿತವು 
ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇಂಥ ಮಳೆಗಾಲವನ ನ್ನ್ನ ಕಂಡ ರಾಮ, ಲಕ್ಷ ಎನನ್ನು ಕಂಡು “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ನೋಡು, ಆಕಾಶೆ 
ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಲ್ಲೂ ನೀರು. “ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಎಲೆಲೂ ಪೈ ರುಪಚ್ಹೆ ಬೆಳೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ನೀರು ನಿಂತಿದೆ. 
ಜೀವಿಗಳೆಲ್ಲ ವರ್ಷದ ಎಂಟು Fe ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೌಖ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಸುಗ್ರೀವ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಆನಂದವಾಗಿ ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳಯುತ್ತಿದೇನೆ” ಎಂದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾಮನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ 
“ರಾಮ ಇನ್ನೇನು ವರ್ಷಾಕಾಲ ಮುಗಿಯುವುದರಲ್ಲಿದೆ. ಆಕಾಶ ನಿರ್ಮಲವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನೀನು 
ಯೋಚಿಸಬೇಡ” ಎಂದ. 


ಹನುಮಂತ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದು 


`ವರ್ಷಾಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಆಕಾಶ ನಿರ್ಮಲವಾಗುತ್ತ ಬರಿದಿತು. ಮೋಡಿಗೆಳು 
ಮರೆಯಾದವು. ಅಂಧಕಾರ ಕಳೆದು ಪ್ರಕಾಶೆ ಪಸರಿಸಿತು. ನದಿಗಳು ಮೆಲುವಾಗಿ ಹರಿಯ 
ತೊಡಗಿದವು. ಶರತ್ಕಾಲ ಬಂದಿತು. ಮಳೆಗಾಲ ಕಳೆದು ಹೋದದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ. ರಾಜ 
ನೀತಿವಿಶಾರದನಾದ ಹನುಮಂತ. 


ಸುಗ್ರೀವ ಇನ್ನೂ ಕಾಮಭೋಗದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡ. ಹೀಗಿದ್ದರೆ 
“ಪರಿಣಾಮ ನೆಟ 3ಿಗಾಗದು” ಎರಿದುಕೊಂಡ. ಸುಗ್ರೀವನ ಸೆಮಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಸುಗ್ರಿಕಿವ ರುಮೆ, 
ತಾರೆ ಇವರೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದ. ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಧುವನ್ನು ಪ 1 ಮಾಡಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿದ್ದ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹನುಮಂತ ಮಧುರವಾದ ನೀತಿಯುಕ್ತವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದೆ 
ಎಚ್ಚರಿಸಿದ. 

ರಾಜನ್‌ ನೀ JOS ಕರಡಿಗಳಿಗೂ ದೊರೆ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ರಾಜಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಷಿ ಸುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಅದೇ ಸರಿಯಾದುದು. ರಾಜನಾದವನತಿ 


೧೬೮ 5೩ 6ಧಾಕಾಂತಡ 


ತನ್ನ ದೇವ, ಕೋಶ, ಸನ್ನ, ಮಿಶ್ರ-ಇವರನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಾಲಿಸಬೇಕು. ಸೈಲ್ಪ, ಅಜಾಗರೂಕ 
ಲ್‌ ಲ ಶಿ ಗ ಲ ಜಣ 
ನಾದರೂ ಕಾರ, ಕೆಡುತ್ತದೆ. ದೇಶದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಕೋಶ., ಸೈನ್ಯ ಹೇಗೆ ಅವಶ್ಯಕವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಲ ಇರರ 
ಮಿತ್ರರೂ ಅವಶ್ಯಕ 


ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಳಂಬ ಮಾಡದೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಿತ್ರರು ಮಿತ್ರ, 
ರಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹಾರಾಜ, ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ರಾಮನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. 
ದಾನವರು ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದರೂ ಅವನು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲ. ಅಂಥ ಸಾಮರ್ಥ ಅವನಿಗುಂಟು. ಇನ್ನು ರಾಕ್ಷನರ ವಾಡೇನು? 
ನೀನೇ ನೋಡಿದಂತೆ ಮಹಾಬಲಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ. ಇಂಥ 
ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿಲಂಬಿಸದೆ ಮಾಡಬೇಕು. ರಾಮ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕಳೆದುಹೋದ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಭೋಗವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದಾನೆ. ಅಂಧ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾಲ ಮಾರಿ ಹೋದು 
ದನ್ನು ರಾಮಸ್ನೂ ಅರಿತಿದಾಸೆ. ಆದರೆ, ಉತ್ತಮನಾದ್ದರಿಂದ ಸಂಕೋಚವಶದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈವರೆಗೆ ಎಚ್ಚರಿಸದೆ ಇದಾನೆ. ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಮೊದಲೇ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ದಂತೆ, ನಾವು ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ರಾಮ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದರೆ 
“ಅದರಿಂದ ಕಾಲ ಮಾರಿತು.” ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು” ಎಂದು ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟ. 
ಹನುಮಂತನ ನೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವ ಸೇನಾಪತಿ ನೀಲನನ್ನು 
ಕರೆಕಳುಹಿಸಿದ. “ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರೂ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರಬೇಕು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬರದಿದ್ದರೆ ಅವರ ತಲೆ ಉಳಿಯಲಾರದು'' ಎಂದು ಕರಿಣವಾದ 
೨ಜ್ಞಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದ. 


ಗಾ 


ನೀಲ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ್ಕ ಕಾರ್ಯವಿಚಕ್ಷಣ. ಅದ್ಭುತವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪಡೆದವನು. 
ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ದುರಂಧರ, ದಶದಿಶೆಗೂ ವಾನರಪ್ರಮುಖರನ್ನು 


ಕಳುಹಿಸಿ ಎಲ್ಲ ವಾನರರನ್ನೂ ಕಲೆಹಾಕಿದ. 


ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು 


ವರ್ಷಾಕಾಲ ಮುಗಿಯುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ವಾತಾವರಣ. ಮೇಲಾಗಿ ತಂಪಾದ ಗಾಳಿ. ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನದಿ. ಮೋಡ 
ದಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಆಕಾಶ, ಸ್ಲಿಗ್ಗವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರಡಿರುವ ಬೆಳದಿಂಗಳು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡ 
ರುಮ. ಸೀತೆಯ ನೆನಪು ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿತು. 


ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ನೆನಪು ತೀವ್ರ 
ವಾಯಿತು. ಹಾಲುಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರಡಿರುವ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯ 
ವಿರಹವೇದನೆ ಸಹಿಸಲು ಅಸದಳವಾಯಿತು. ""ಹಾ, ಸೀತೆ! ಈಗ ನನ್ನಂತೆ ನೀನೂ ತಾಪದಲ್ಲಿ 


ಇಮ್ನಿರಿಲಛಾ ಕಾಂಡ ೧೬೧ 


೮೬ "ಖಲಿ ಹ ಆ ಆವಿ ಎಲೆ ಮ Ci ಹಾಳೆ ಇವ ನ ಗಾಳಿ 
ಬೇಯುತ್ತಿರಬೇೇಕು ಅಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಸುಕುಮಾರಿ. ತಾವವನ್ನು ಕುಡರಿಯದವಳು. ಅಂಧ 
ಜಾ ಹ ~~ RS ಲೆ ನ ಭು ಇ ಜೆ ಕಳ CN ಕ 
ನೀನು ಈಗ ವಿರಹದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಾಡದೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ « ಂದ್ರಮುಖಿ, ನೀನು 


೨ ಧ್ವ ಶ್ರ 
ಬೆಳದಿಂಗಳೂ ರಸಗೆ ತ ತಾಪವನ್ನೇ ಉಂಟು 


ದವ, ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡ 
ನ ನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತವೆ. ನೀನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ, ತೇಜಸ್ವಿ, ನೀತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು. ಆದರೂ ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತರೆ 
ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ? ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, ಧೃತಿಯಿಂದ ಯ ಹ ಬಡ: ವರ್ಷಾಕಾಲ 
ಮುಗಿಯಿತು. ಇನ್ನೇನು ಸುಗ್ರೀವ ತೆಯನ್ನು ಜಾ ಲುಸ ಕಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವ ಯತ್ನವನ್ನು ನಾವೂ ಮಾಡೋ ಎಂದು ಸಂತ್ರೈಸಿದ. “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ನೀ ಹೇಳುವು 
ದೆಲ್ಲ ಸರಿ. ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ನೀ ಆಡಿದೆ. ಸೌಮಿತ್ರಿ, ನೀ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ವರ್ಷಾಕಾಲವೇನೋ ಮುಗಿಯಿತು. ನಿರಭ್ರವಾದ ಆಕಾಶ ಶರತ್ಕಾಲದ ಆಗಮನವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ದೆ ನೋಡು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವ ಸೌಖ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ಮಗ್ನ ನಾಗಿದಾನೆ. 
ಸುಗ್ರೀವ ಇಂಥ ಕ್ಷ ತಪ್ಪ ಬೋಜ ಲ ನಾನು. ನೋಡು, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಡೆದ, ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ವತ್ಲಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದ. ಏನಾದರೂ ಸ್ವ ಲ್ಪ ಯೋಚನೆ ಇದೆಯೇ ಅವನಿಗೆ? ತನ್ನ 
ಸ್ವಸುಖದಲ್ಲೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರತೇಬಿಟ್ಟ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ನೀ ಕಿಷಿ ಒಂಧೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸು. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳು. ವಾ ಲಿಯನ್ನು. ಕಳುಹಿಸಿದ ಬಾಣ ಇನ್ನೂ 
ರಾಮನಲುಂಟು. ವಾಲಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳು. ಹೋಗು 


ಹ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಎಂದ ರಾಮ. 
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ಜ್ನ. 


ಖ್‌ 


ರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕೋಪ ಬಂತು. 
ಮೊದಲೇ ನರಿ! ಇನ್ನು ರುಮನೇ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಕೇಳಬೇಕೆ? ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆದಿಶೇಷನಂತೆ 
ಬುನುಗುಟ್ಟ ತೊಡಗಿದ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು "`ಅಣ್ಣಾ, ಇಗೋ ಹೊರಟೆ, ಈಗಿಂ 
ದೀಗಲೇ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು `ಇಲ್ಲ” ಎನಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅಂಗದನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡಿಸಿ ಅವನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ವಾನರ ಸ್ಹೆನ್ಶವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದು ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದನಾದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋವಾವಿಷ್ಠ ಸೈವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳು, ಅವನ ಭಾರವಾದ 
ನಡಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದ ರಾಮ, ('ಸಾಮಿತ್ರಿ, ಕೋಪಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ, ಕೋಪವನ್ನು ಹಿಡಿತ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪಿ ಸಾಧಿಸುವವ ನೇ ಉತಮ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. “ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 


ತ್ತೇನೆ'' ಎಂದೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗೆಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಡ. ಮಿತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 


೧೬೨ ಕೆಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ 


ಸಾಂತ್ರ್ವಯುಕ್ತವಾದ ಮಧುರ ವಚನಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸು. ಕಾಲಮಾರಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಅನನು 


ಅರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡು. ಆದಕಿಂತ ಹೆಚಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ದಂಡಿಸಲು ಹೋಗಬೇಡ” ಎಂದು 


ಆ 
ಈ 


"ಸರಿ ಅಣ್ಣಾ” ಎಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಷ್ಠಿಂಧೆಯತ್ತ ಹೊರಟ, 
ಲಕ್ಷ ಣೌ ಧನುಸ ನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು. ಕಂಡ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ 


ದಿಕ್ಕಾವಾಲಾಗಿ ಓಡಿದರು. ಇನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಏನುಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೋ ಎಂದು ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳೂ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋಪ-ತಾರೆಯ ಸಮಾಧಾನ 


ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ದೇದೀವ್ಮಮಾನವಾಗಿ ಐದು ಹೆಡೆಯ ನಾಗದಂತೆ ಬಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ, ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಲಕ್ಷ ಎಣಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 
ಲಕ್ಷ ಎನ ಪಾದಾಘಾತದಿಂದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ ಕಳಚಿಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಭೂಮಿ ಭೂಕಂವವಾದಂತೆ ಅದುರತೊಡಗಿತು. 


ರೋಷಭೀಷಣನಾಗಿ ಕಾಲರುದ್ರನಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ ಒಣನನ್ನು ಕಂಡ ವಾನರರೆಲ್ಲ 
ಭಯದಿಂದ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಓಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಭವನದ್ವಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಅಲ್ಲಿ ಅಂಗದನನ್ನು ಕಂಡ. ಅಂಗದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ವಿನಯದಿಂದ 
ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡಿದ, ಅಂಗದನನ್ನು ಕುರಿತು ಲಕ್ಷ ಒಣಿ “ವತ್ಸ, ನಾನು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದ. 


ಅದರಂತೆ ಅಂಗದ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂಗದ 
ಹೋಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. ಆದರೆ, ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾದ ಸುಗ್ರೀವ ಅವ 
ನನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು ""ಸುವಿ.ತ್ರಾನಂದನನಾದ ಲಕ್ಷ ಒಣಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಿ 


A 
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ದಾನೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಕೋಪ ಬರುವಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನೇನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಾನೇನೂ 
ಅವರು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಕೆಡಕನ್ನೂ ಬಯಸಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿದ್ದೂ ವೃಥಾ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸುತ್ತಿದಾನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. 

“`ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬದುಕುವುದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಯಾರೋ ಶತ್ರುಗಳು ಅವರ ವ.ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಕಟ ಸ ಭಾವನೆ ಬರುವಂತೆ ಬೋಧಿಸಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೇ ಹಾಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕುಪಿತನಾಗಿದಾನೆ” ಎಂದ. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹನುಮಂತ “ರಾರ್ಜ, ನೀನು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೀನು 
ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಕೆಡುಕನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ಎ. ರಾಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮ. ಅಂಥವನು ವಿನಾಕಾರಣ 
ಯಾರ ಮೇಲೂ ಕೋವಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಸ್ನೇಹ, ಎಶ್ವಾಸ ಅವನಿಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅವನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನಿನಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದಾನೆ. 
ನೀನು ವೃಥಾ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. 


ಕಿಹ್ಕಿರಥಾಕಾಂಡ ೧೬3, 


ಬನೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನೂ ರಾಮ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ರಾಮವತ್ತಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಿಳಂಬ ಮಾಡುತ್ತಿದೀಯೆ. ಇದು ಸಲ್ಲದು. ಅವರಾಧ ನಿನ್ನದು. 
ಆದರಿಂದ, ಮಹಾತ್ನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಪಾ ರ್ಧಿಸು. ಅವನ ಕಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸು. 
ದ ಈ ಖಕ ಮಖ [oe | 
ಅದೇ ನೀನು ಉಳಿಯಲು ಮಾರ್ಗ ಎಂದನು. 


ಸೈತಾಸೆರಾಧಸ್ಯಹಿ ಶೇ ನಾನ್ಯತ್‌ ಪೆಶ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಕ್ಷಮಂ! 
ಅಂತರೇಣಾಂಜಲಿಂ ಬಧ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದನಾತ್‌ | 


ಹನುಮಂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸುಗ್ರ್ರವನ ಮೋಹ ಸರಿಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಟಂಕಾರ ಕೇಳಿಬಂತು. ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವ. ತಾನೇ 
ಹೋಗಿ ನಿಂತರೆ ಲಕ್ಷ ವಾ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಎಂದು ಭಯಪಟ್ಟ. ಹಿತೆ ಕೈಷಿಣಿಯಾದ ತಾರೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ "ತಾರೆ, ನೀ ಮೊದಲು ಹೋಗು. ಕುಪಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸು'' ಎಂದ. 


ತಾರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಳು. ಮಧುಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಮತ್ತ 
ಗಿದ್ದವು. ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಿರತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂಥ ತಾರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮೀವಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು, ತಾರೆ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಲಕ್ಷ ಡಿ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಾಣನ್ನು ಕಳಚಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಊರಿ ಆದರ ತುದಿಗೆ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಆತುಕೊಂಡು ತಲೆಬಗಿ ಸಿ ನಿಂತ. ವಕಾಮಿಯಾರ್‌ ಕುಳುವಿನಲ್‌ 
ವಂದ ಮೈಂದನ್‌ ಮಾದರಿ ನಿನ್ರಾನ್‌ “ಅತ್ತೆಯು ಬಂದಾಗ ಅವರೆದುರಿಗೆ ನಾಚಿ ನಿಲ್ಲುವ ಅಳಿಯ 


ನಂತೆ ನಿಂತ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಕಂಬ ಕವಿ. 


ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡದ ಉತ್ತಮ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ಲಕ್ಷ ಒಣ. ತಾರೆ 
ಬಂದವಳೇ “ಸುಮಿತ್ರಾಕುವಕಾರ, ನೀನು ಕುಪಿತನಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಏನು ?” ಎಂದಳು. ಲಕ್ಷ ಒ್ರಣಿ, "“ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಮಳೆಗಾಲ ಮುಗಿಯಿತು 
ಶರತ್ಕಾಲ ಬಂದಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವ ತಾನಿತ್ತ ವಚನವನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಗಮನವನ್ನೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ತುಚ್ಚ ವಾದ ಗ್ರಾಮ್ಮ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಮರೆತಿದಾನೆ. 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೆನೆಯದ ಕೃತಘ್ನ ಅವನು. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಗೋಹತ್ಯೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆ, ಶಿಶುಹತ್ಯೆ ಮುಂತಾದ ವಾಪ ಮಾಡಿದವನಿಗೂ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ಉಂಟು, 
ಆದರೆ, ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆತ ಕೃತಫ್ನನಿಗೆ ಪ್ಲಾ ಶಯಶ್ಚಿತ್ತವೇ ಇಲ್ಲ. ಕೃತಫ್ಲೇ ನಾಸ್ತಿ 
ನಿಷ್ಠತಿಃ - ಎಂದು. ಸುಗ್ರೀವ ಕುಟಿಲ, ಕಾಮಾತುರ, ಕೃತಘ್ಪು, ಸ್ವಾರ್ಥಿ. ಇಂಥವನನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೋವವೇಕೆ ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ'' ಎಂದ. ತಾರೆ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ, “ಸುಮಿತ್ರಾ 
ಕುಮಾರ, ಉತ್ತಮ ಪುರುಷರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮಗಿಂತ ಬಲಹೀನರಾದವರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು 
ತೋ ರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂಥ ಉತ್ತಮರು ಸುಗ್ರೀವನಂಥ ವಾನರನ ಮೇಲೆ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರುವುದು ತರವಲ್ಲ. ಇದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನೀ ಹೇಳುವಂತೆ ಸುಗ್ರೀವ ಕುಟಿಲನಲ್ಲ. ಕಾಮಾತು 
ರನೂ ಅಲ್ಲ, ನೀವು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಅವನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಅವನು ಕೃತಪ್ನನೂ ಅಲ್ಲ. 
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ಕಾಣದೆ ಇದ್ದ. 


ಅದರ ಹಿಡಿತಕಿ, 
ಮಾಡಿದಾನೆ. 


ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದೇ ಹೀಗೆ ಮೊದಲು ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಿದಾನೆ ಇನ್ನು ರಾಮನೇವಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನರವಾಗುತ್ತಾನೆ ಏಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಸುಗ್ರೀವ 
ವೃಧಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಈಗಾಗಲೇ ವೃಧ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತವಾನರ 
ವೀರರೂ ಬಂದು ಸೇರುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಹೊರಡಿಸಿದಾನೆ. ನೋಡು, ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾನರ 
pe 

ವೀರರು ಬಂದು ನೇರುತ್ತಿದಾರೆ ಇನ್ನೇನು, ಸುಗ್ರೀವ ಈ ಎಲ್ಲ ವೀರರೊಂದಿಗೆ ರಾಮನೇವೆಗೆ 
ಹಿದ್ದನಾಗಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಸೌಮಿತ್ರಿ, ನೀನು ಕೋವವನ್ನು ಜಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಕೋವದಿಂದ 
ವಾನರ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲ ಭಯಗೊಂಡಿದಾರೆ; ಶಾಂತನಾಗು” ಎಂದಳು 

ತಾರೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖಮುದ್ರೆ, 
ಯನ್ನು ಕಂಡ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೋದ ಜೀವ ಮರಳಿದಂತಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯಸಲ ಮತ್ತೆ 
ಭ್ಯ ಜಾ 2 ತಳು Sipe ಪಡೆದವನಂತೆ ಧ್ರರ್ಯ ಹೊಂದಿದ, ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು 


| ಷ್ಠ ಡ್ಡ 
ಸನಕ ನ್ನ ೦ದ ar ರ ಕ್ಷಮಿಸು. ಸ್ನೇಹದಿಂದ, ವಿಶ್ಲಾಸದಿಂದ ತಿಳಿಯದೆ ನನ್ನಿಂದ 
ವರಾಧ ಆಗಿದ್ದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಆದನ್ನು ಎಣಿಸದೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ರಘುಕುಲತಿಲಕ 
ನನಗೆ ಮಾ ಡಿರುವ ಉವಕಾ ಜತ ನಾ ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯ ಅನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ ಕೋಟ ನಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾನರವೀರರು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ಕಾಮರೂಪಿಗಳು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವರೆಲ್ಲ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾ 


ರಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. 

ರ. ನಾನೂ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ 

ವಾನರ 0೫0೦? ರಾಮನ ನೇವೆಗೆ ಸದಾ ಸಿದ್ದನಾಗಿಫ್ದೇನೆ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು” ಎಂದು 
ರ್ಹಸಿದ. 


Ll 
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ಈ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ. “ಸುಗ್ರೀವ, ಗೆಳೆಯ ಎಂದರೆ 
ನೇ ಸರಿ. ನೀನು ಕೃತಜ್ಞ. ನಿನ್ನಂಧವನನ್ನು ನ್ಡೇಹಿ (ಕ್ಷ ತನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ ರಾಮ ನಿಜವಾಗಿ 
ರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ ಂಶೆಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಣ್ಣನ ಮೇಲಿನ 
ೇಮದಿಂದ ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಪೌರುಷವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದೆ. ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ಸೀತೆಯ 
ರಹದಿಂದ ಪರಿತಷಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ಆವನಿಗೆ ನಾಂತ್ರನದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೇಳು. ಅವನನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನವಡಿಸು. ಸುಗ್ರೀವ, ಈಗ ಪಾವು ಪ್ರಸ್ರವಣ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣವೇ ?'” ಎಂದ. 
ಭಾಗವತ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣ - ಸುಗ್ರೀವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ 


ಲ “ಇವಿ ಈ ಎ ಸಷ 
ದಾರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ. ಭಕ್ತನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ತವ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬ “ಭಕ್ತನನ್ನು 
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ನ್ಟ ಸ 
ಕೇಳಿದರೆ ಆ ಭಕ್ತ ಒಡನೆ ಅದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡಬೇಕು. ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾನು ಬೇಸರ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಮನ್ಸಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಬೇಕು. ಈ ಪರಸ್ಫರ ಸೌ ಹಾರ್ದ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ ಈ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ. 

ಯದಿ 8೦ 


ಜಿದೆತಿಕ್ರಾಂತೆಂ ವಿಶ್ವಾಸಾಶ್‌ ಪ್ರೆ ಜಯೇನ ಮಾ! 
ಪ್ರೇಕ್ಷಸ್ಯ ಕ್ಷಮಿತನ್ಮಂ ಹೇ ನ ಕಶ್ಲಿನ್ನಾಸರಾಧ್ಯತಿ! 
ಶೋಕಾಭಿಭೂತಸ್ಯ ಶ್ರುಶ್ವಾ ರಾಮಸ್ಯ ಭಾಷಿತಂ। 
ಮಯಾ ತ್ವಂ ಹಪರುಷಾಜ್ಯುಕ್ತಃ ತಚ್ಚ ತ್ವಂ ಕ್ಸಂತುಮರ್ಹನಸಿ॥| 


6೫3 ಕೆಪ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡ 


| ಶ್ರೀವೈವ್ನವ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಜೀವಾಳ 

ಕೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವ ಬಹಳ ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟ. ಪ್ರಮುಖ 
ನಾದ, ಸುಗ್ರೀವ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 

ಇಳೆಯುವ ಚಿನ್ನದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ವಾನರ 

ುಗ್ರೀವ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತನಾಗಿ ಆಸೀನನಾದ. ಪ್ರಮುಖ ವಾನರ 
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ತ 
ವೀರರು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೊತ್ತು ತಂದರು. ವಲ್ಲಕ್ಕಿಯಿಂದ ಇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನೇರವಾಗಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋವ. “ತಡವಾದದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ರಾಮನ ವಾದಗಳಿಗೆ 
ನಮಿಸಿದ 


ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ ರಾಮ, "ಸುಗ್ರೀವ, ಮಿತ್ರನಾದ 
ವನು ಸರಿಯಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉವಕಾರಮಾಡಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಮಿತ್ರತ್ವ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ” ಎಂದ 
ರಾಮ. 
ಸುಗ್ರೀವ, “ಪ್ರಭು, ಇಗೋ ಈ ವಾನರ ವೀರರೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಕಿಂಕರರು. ನೋಡು, ಕೋಟಿ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದಾರೆ, ಇವರೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬಲಾಢ್ಯರು, ವರಾಕ್ರಮಿಗಳು, ಹಿಡಿದ 
ನ್ನು ಬಿಡದೆ ನಡೆಸುವವರು. ಮೇಲಾಗಿ ಕಾಮರೂಪಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಂದರೆ ಎಂಥವರನ್ನೂ ಜಯಿಸಬಲ್ಲವರು. ಇಂಧ ವಾನರವೀರರು ನಿನ್ನ ದಾಸರಾಗಿ 
ವರೊಡನೆ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದೇನೆ. ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು. 
ನೀನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಂತೆ ಇವರೆಲ್ಲ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದ. 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮ ಸಂತೋಷಿಸಿದ. “ಸುಗ್ರೀವ, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ರಾವಣ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಈಗ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಆ ರಾವಣ 
ಯಾರು? ಅವನ ನಿವಾಸ ಎಲ್ಲಿ? ಅವನ ಬಲ ಎಷ್ಟು? ಸೀತೆ ಎಲ್ಲಿದಾಳೆ? ಒಂದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ವಾನರ ವೀರರೆಲ್ಲ ಮೊದಲು ಸೀತೆಯ ನೆಲೆಯನ್ನು ವತ್ತೆಹಚ್ಚಲಿ. ಆಮೇಲೆ 
ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸ, ನೀನು ವಾನರ ರಾಜ. ನೀನೇ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೀತಾನ್ಹೇಷಣದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಯೋಜಿಸು” ಎಂದ ರಾಮ, 


ರಾಮನ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖನನ್ನು ಒಂದೊಂದು 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕೋಟ್ಯಂತರ ವಾನರರೊಡನೆ ನಿಯೋಜಿಸಿದ. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ “ವಿನತ” ಎಂಬ 
ವಾನರ ವೀರನನ್ನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದ, ಕಿಷ್ಟಿಂಧೆಯಿಂದ 
ಉದಯಾದ್ರಿಯವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಳೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಅಲ್ಲ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಯುವ 
ರಾಜನಾದ ಅಂಗದ, ಜಾಂಬವಂತ, ಹನುಮಂತ, ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದ, ಮುಂತಾದ ಕಪಿವೀರರನ್ನು 
ನಿಯೋಜಿಸಿದ. ಅವರಿಗೂ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನಿತ್ತ. ವರುಣನ ದಿಕ್ಕಾಪ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ಸುಷೇಣನೆಂಬ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖನನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿದ. ಅಸಾದ್ರಿಯ 
ಪರ್ಯಂತ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನಿತ್ತ. 

ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿಗೆ ""ಶತಬಲಿ'' ಎಂಬ ಕಪಿವೀರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದು ತಿಂಗಳ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕು ಎಂದು ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆಯಿತ್ತ. ಅವಧಿ ವಿರಿ ಬಂದರೆ ಶಿರಚ್ಛೇಧವೇ 
೦ದಡನೆ ಎಂದು ವಿಧಿಸಿದ. 


ಕಿಷ್ಮಿರಿಧಾಕಾಂಡ ೧೬೭ 


ಅದೆ ರಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕಪಿವೀರರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹೊರಟರು. 


ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಪಿವೀರರ ಪಟ್ಟಿ ಬಹಳ ಪ್ರಭಾವಯುತವಾಗಿತ್ತು. ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಹನುಮಂತನ ಕಾರ್ಯವಿಚಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಹನುಮಂತ 
ನನ್ನು ಕರೆದ, ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ. ಹೊರಟ 
ಎಲ್ಲ ವಾನರವೀರರೂ ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು. ಪೂರ್ವ. ಪಶ್ಚಿಮ, 
ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ವಾನರವೀರರು ಸಗ್ರೀವ ಹೇಳಿದ ಕಡೆಯೆಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿದರು. ಎಲ್ಲೂ ಸೀತೆ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ ಅವರೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು “ಸೀತೆ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. 

ಆದರೆ, ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಕಪಿವೀರರು ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. 

ಸುಗ್ರೀವ ಕಪಿವೀರರಿಗೆ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದ 
ರಾಮ. ಸುಗ್ರೀವನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ, ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಗೆ, ಕಾರ್ಯತತ್ಪ ರತೆಗೆ ತಲೆದೂಗಿದ. 

ಸುಗ್ರೀವ, ವ್ರಪಂಚದ ಭೂಗೋಳದ ಒಂದೊಂದು ಆಂಶವನ್ನೂ ಇಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಲಿ ತಿಳಿದಿರು 
ವೆಯಲ್ಲ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 


ಬ 


ಅದಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರೀವ “ರಾಮಾ, ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ನಾನು ವ್ರವಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿರುಗಿದೆ. 
ಆಗ ಪೃಥ್ವಿಯ ಎಲ್ಲ ಭಾಗದ ಪರಿಚಯ ಆಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವಂತಾಯಿತು 
ಎಂದ, 


ಸುಗ್ರೀವನ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ರಾಮ ವ್ರಶಂಶಿಸಿದ. ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮನೊಡನೆ ವ್ರಸ್ತವಣ 
ಗಿರಿಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದ. ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದ ವಾನರರನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಎಲ್ಲರೂ. 


ಅಧಿ 


ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟಿ ನಾನರರಿಂದ ಸೀತಾನ್ಹೇಷಣೆಯ ಯತ್ನ 


ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟ ವಾನರ ಸಮೂಹ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದರು. 
ಗಿರಿ, ಗುಹೆ, ಪರ್ವತ ಶಿಖರ, ಮರಗಳ ಪೊಟರೆ, ಬಿಲ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ವಾನರವೀರರು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲೂ ಸೀತೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ವನ ಅರಣ್ಯ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಾಲಾಡಿ 
ದರು. ಹಾಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಾನರರಿಗೆ ಆಯಾಸ ಬಹಳ ಆಯಿತು. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸುತ್ತಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಹಸಿವು ಬಹಳ ಆಯಿತು. ಸೀತೆಯನ್ನೇ 
ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಅವರು ಈಗ ಆಹಾರ, ನೀರನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಶಾಂತರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಾದರೂ ನೀರು ಸಿಕ್ಕೀತೇ ಎಂದು ತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಒಂದು ಬಿಲವನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ಬಿಲದಿಂದ ಹಂಸ, ಸಾರಸ, 
ಮುಂತಾದ ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರು. “ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿರಬೇಕು” 
ಎನಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಬಿಲದತ್ತ ಹೊರಟರು. ಇಣಕಿ ನೋಡಿದರೆ ಗಾಢಾಂಧಕಾರ, ಏನೂ 
ಕಾಣಿಸದು. ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 
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ಸುಗ್ರೀವ ಎಂಬ ವಾನರ 


ಕಿಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೬೯ 


ವಾನರ ವೀರರನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿದ. ಅದರಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ. 


ನಾವು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬಂದೆವು. ತುಂಬಾ ಆಯಾಸ ಆಯಿತು. 
ಬಾಯಾರಿಕೆ ಬಹಳ ಆಯಿತು. “ನೀರು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸಿಗುವುದೋ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಈ ಬಿಲದಿಂದ ಹಂಸ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಸಾರಸ ಮುಂತಾದ ನೀರಿನ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹೊರಬಂದವು. ಇಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಸಿಕ್ಕೀತು ಎಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಬಂದೆವು. ನಮಗೆ ನೀವು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದಿರಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮಿಂದ ನಿಮಗೇನಾಗಬೇಕು ತಿಳಿಸಿ ನಾವು ಅದನ್ನು 
ವಾಡುತ್ತೇವೆ'” ಎಂದ. 


ಹನುಮಂತನ ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ವೃದ್ಧ ತಾವಸಿ “ನಾನೊ 
ಸಿನಿ, 


ತಪ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮಿ ೦ದ ಏನೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ” ಜು. 


ಹನುಮಂತ ವಿನಯದಿಂದ “ದೇವಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ್ದ 
ಕಾಲಾವಧಿ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದಂತೆಯೇ ದು ಹೋಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಪುನಃ ನಾವು 
ಈ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಕಷ ತ ದಯವಿಟ್ಟು ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಬಿಲದಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಕೃಪೆ ವಕಾಡಿ'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ 


ಆ ವ್ರ ದ್ಧ ತಾಪಸಿ “ಈ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದು ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ, 
ನನ್ನ ಟನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕೆೊೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದಳು. ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆ ತಾಪಸಿ ಬಿಲದ ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುತಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. 


“ಇಗೋ ನೊಕೆಡಿ, ವಿಂಧ್ಯವರ್ವತ, ಈ ಕಡೆ ನೋಡಿ, ನಾಗರ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದೆ. ನೀವು 
ಬಂದ ದಾರಿ ಇದು, ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಇನ್ನು ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ'” ಎಂದು ತಪಸ್ವಿನಿ 
ಆದ ಕಶ್ಯಳಾದಳು. 


ನೋಡಿದರು ಕಪಿ ವೀರರೆಲ್ಲ.. ಅಗಾಧವಾದ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತ ಒಂದು ಕಡೆ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಾಗರ! 


ಎಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿದ್ದಾಯಿತು. ಗಹನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ಘೋರನಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಂಡರು. “ಹೋ, ಇವನೇ ರಾವಣ” ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ಅಂಗದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿದ. ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಅಲ್ಲೇ ಸತ್ತುಬಿದ್ದ. “'ಇವನು ರಾವಣ 
ನಲ್ಲ, ರಾವಣ ಆಗಿದ್ದರೆ "ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಸ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದನೇ” ಎಂದುಕೊಂಡರು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 
ಹುಡುಕಿದ್ದಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. “ಮುಂದೇನು ಗತಿ?” ಎಂಬ 
ಚಿಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ಪಯಂಪ್ರಭೆಯ ಬಿಲದಲ್ಲೇ ಸುಗ್ರೀವ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅವಧಿ 
ಮುಗಿದುಹೋಗಿತ್ತು. ಈಗ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯೇ ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿತ್ತು 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗಡ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು “ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಮರೆ, 


೧೭೦ ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ 


ಸುಗ್ರೀವ ಕೊಟ್ಟ ಸ ಕಾಲ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು. ನಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯದೆ ಈಗ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ ಸುಗ್ರೀವ ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ, ಅವನು ಮಹಾಕ್ರೂರಿ, 
ರಾಜ್ಯಲೋಭಿ, ವೈ ರವನ್ನು ಸಾಧಿನತಕ್ಕವನು. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದುಹಾಕುತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮಾತು. ಇಲ್ಲೇ 
ಸಮುದ್ರ ದ ದಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದ. ಅಂಗದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ದುಃಖಿಸಿದರು, ತಾರ ಎಂಬ 
ಕಪಿ ಹೇಳಿದ ""ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದೂ ಬೇಡ. ಇಲ್ಲಿರುವುದೂ ಬೇಡ. ಉವವಾಸ ಮಾಡಿ 
ಸಾಯುವುದೂ ಬೇಡ. ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನಯಂವ್ರಭೆಯ ಬಿಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗೋಣ. ತಿನ್ನಲು 


ಧ 
ವಾಗಿ ಇದ್ದುಬಿಡೋಣ” ಎಂದ. ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ “ತಾರ ಹೇಳಿದ್ರೇ ಸರಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೋಣ” 
೦ 


ವಾನರ ರಲ್ಲಿ ಒಡಕು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಹನುಮಂತ. ಒಗ್ಗಟ್ಟು ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಗೆ ತಳಹದಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ "ಅಂಗದ, ಯುವರಾಜ ಕುವರಾರ, ನೀನು ಹೇಳುವುದು 
ರಿಯಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲ ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಕ್ಷೇಮ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ. ಅದೂ 
ರಿಯಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ ಎನನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ದೇವೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಧಾತದಿಂದ 
ಊನವಾಗಿರುವ ಈ ಬಿಲವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣ 
ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, ವಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಎಡೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವಂಧ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 


Ph 


2೬ 


ಅಂಗದ, ನೀ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತೆ ಸುಗ್ರೀವ ಕ್ರೂರಿ ಅಲ್ಲ. ಅವನು ಧರ್ಮಾತ್ಮ. ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುವಕಾಡಬೇಕು ಎಂದೇ ಇಚ್ಛಿಸುವವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಕೆಡಕನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸ್ವಂತ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ 
ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಗನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಸುಗ್ರೀವನ ನಂತರ ನೀನೇ ವಾನರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಪತಿ ಆಗುತ್ತೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಹಿಂದಿರುಗುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲ 
ಚಪಲಚಿತ್ತರು. ಬಹಳ ಕಾಲ ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರರನ್ನು ಅಗಲಿ ಇರರು. ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವರು 
ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವಂಥವರೂ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಹಿಂದಿರುಗುವುದೇ ಸರಿ” ಎಂದ. 


ಅಂಗದ, ""“ಹನುಮಂತ, ನೀ ಏನೋ ಸುಗ್ರೀವ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ಎಂದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ನಾ 
ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ... ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಇದ್ದಾಗಲೇ ಅವನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಇಚ್ಛೆಸಿದವ ಅವನು, ಏನೇ 
ಆದರೂ ನಾನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ ಬೇಕಾದರೆ ನೀವೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿರುಗಿ. ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ರುಮೆಗೂ ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ತಾಯಿ ತಾರೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿ. ನಾನು ಇಲ್ಲೇ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ರವಾಗಿ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ. 


ಅಂಗದ ವ್ರಾಯೋಪವೇಶ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ತಾವೂ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೭೧ 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ರು. 


ಹಾಗೆ ವೃಥಿತರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಇದ್ದಾಗ ಅಂಗದ ಹೇಳತೊಡಗಿದ. ""ಎಲ್ಲೋ ನಮ್ಮ ವಾಡಿಗೆ 
ಇದ್ದ ನಾವು ಈಗ ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಆ ದಶರಥ ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾದಿಗಳು 
ಜನಿಸಿದರು. 


ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ವಾಲಿಸಲು ಹೊರಟ ರಾಮನನ್ನು ಸೀತೆಯೂ ಅನುಸರಿಸಿದಳು. 
ಅವಳನ್ನು ರಾವಣ ಅವಹರಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಖ್ಯ 
ಆಯಿತು. ಸುಗ್ರೀವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ... ನಮಗೆ ಈ ಗತಿ ಬಂದಿತು. ಇಷ್ಟ ಕಲ ಆ 
ಮಹಾತಾಯಿ ಕೆ ಕೇಯಿ ವರ ಕೇಳಿದ್ದೇ ಮೂಲ'' ಎಂದ. 


ವಾನರರು ಪರಸ್ಪರ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಕಂಧರದಲ್ಲಿದ್ದ 
'ಸಂವಾತಿ” ಎಂಬ ಹದ್ದು ಗಮನಿಸಿತು. ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಾಗಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ. 
ಇಷ್ಟೊಂದು ವಾನರರನ್ನೂ ತಿನ್ನುವ ಸದವಕಾಶ ದೊರಕಿತಲ್ಲಾ ವಿಂದು ಆ ಹದ್ದು ತೆವಳಿಕೊಂಡು 
ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು 


ಭೀಮಕಾಯದ ಆ ಗೃಧ್ರವನ್ನು ಕಂಡ ವಾನರರು ಭಯಪಟ್ಟರು ಆಂಗದ, “ವಾನರರೇ, 
ನೋಡಿ... ಯಮದೂತ ಈಗಾಗಲೇ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬಂದಿದಾನೆ. ಆ ಜಟಾಯು ಪುಣ್ಯ 
ವಂತ. ರಾವಣನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ರಾಮಸೇವೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ತೆತ್ತ. ಆ ಜಟಾಯುವಿ 


ನಂತೆ ನಾವೂ ಈಗ ಸಾಯಲು ಸಿದ್ದರಾಗೊ ಎ ಟೆ ಇಂ! 


"“ಜಟಾಯು'' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿದ ಒಡನೆ ನಂವಾತಿಯ ಕಿವಿಗಳು ನಿಮಿರಿದವು. ತನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮ ಜಟಾಯುವಿಗೂ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ದಶರಧನ ಮಗ ರಾಮನಿಗೂ ಹೇಗೆ ಪರಿಚಯ 
ಆಯಿತು ಎಂದು ಕುತೂಹಲವಾಯಿತು. ಆ ಗೃಧ್ರರಾಜ. “ವಾನರರೇ, ನನ್ನನ್ನು ಈ ಶಿಖರದಿಂದ 
ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ. ನೀವು ಅದೇನೋ ಜಟಾಯುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಲ್ಲ - ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛೆ 
ಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಿತು. 


ಸಂಪಾತಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ನಂಬಿಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. “ತಮ್ಮನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಈ ಹಂಚಿಕೆ 
ಹೂಡಿದೆ ಈ ಹದ್ದು” ಎಂದುಕೊಂಡರು ವಾನರರು. ಆದರೂ ಆಂಗದ “ಸಾಯಲು ಹೇಗಿದ್ದರೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಬೇಗ ವೂರ್ಣವಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಸಂಪಾತಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿ 
ಸಿದ. ಆಗ ಸಂವಾತಿ, “ಜಟಾಯು ನನ್ನ ತಮ್ಮ. ನೀವೇನೋ ಜಟಾಯುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿ 
ರಲ್ಲ. ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿ” ಎಂದಿತು, 

ಅಂಗದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಜಟಾಯುವಿನ 
ಸ್ನೇಹ ಆದದ್ದನ್ನೂ, ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದದ್ದನ್ನೂ ಆಗ ಸೀತೆ 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಗಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಟಾಯು ರಾವಣನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನ್ನೂ, 
ಮುಂದೆ ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವರ ಸಖ್ಯವನ್ನೂ, ವಾಲಿವಧೆಯನ್ನೂ, ಸುಗ್ರೀವ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ ವಾನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ. 


ಜಟಾಯು ಸತ್ತದ್ಧನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜಟಾಯುವಿನ ಅಣ್ಣ ಸಂಪಾತಿ ತೀವ್ರ ಸಂತಾಪಕ್ಕೊಳಗಾದ. 
ವಾನರರನ್ನು ಸಮುದ್ರದ ದಂಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 


೧೭೨ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ 


ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಜಲತರ್ಪಣ ಕೊಟ್ಟ. ಅನಂತರ ಸಂವಾತಿ ಸೀತೆ ಇರುವ ಸ್ಥ ಳವನ್ನೂ ತನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದ. 


“ವಾನರರೇ, ನೀವು ಹೇಳುವಂತೆ ರಾವಣ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿ 
ದಾನೆ. ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು, 3 ಹೋಲುವ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 


ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷನ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆ. ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಮಗನೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದ. ಈಗ ನಾನು ಜ್ಞಾ ನದೃ ಪ್ಪಿಯಿಂದ ನೋಡುತಿ] ದೇನೆ. 


ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ದೂ ರದೃಷ್ಠಿ ಸ ಉಂಟು. ಸೀತೆ ರಾವಣನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದೇನೆ; 
ಸೀತೆ ಪೀ ತವರ್ಣದ ವ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶೋಕದಿಂದ ಕುಳಿತಿದಾ ಅವಳ ಸುತ್ತಲೂ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಕಾವಲದ್ರಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಲಂಕೆ ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಅದು 
ದಕ್ಷಿಣ ನಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ದ್ವೀಷ. ರಾವಣ ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಮಗ. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ. 
ಅವನಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಇದಾಳೆ. ನೀವು ಯಾರಾದರೂ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು 
೦ಡು ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಸಂವಾತಿ ಸೀತೆ ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ಸಂವಾತಿಯ 
ಸುಟ್ಟುಹೋದ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಪುನಃ ಮೊಳೆತವು. ಬಲ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. 


ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳು ಮೊಳೆತಿದ್ದ ನ್ನ್ನ ಕಂಡ ಸಂಪಾತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ “ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರೆ, ನನ್ನ 
ವೃತ್ತಾ ತಾ ಂತವೆನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಲ. ನಾನು, ಜಟಾಯು ಇಬ್ಬ ರೂ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ಂದಿರು. ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ನಾವು ಓಂದು ದಿನ "ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು ದೂರ, ಎತ್ತರ ಹಾರುವೆವು ನೋಡೋಣ? 
ಎಂದು ವಂಧ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹಾರತೊಡಗಿದೆವು. ಜಟಾಯು ಬಹಳ ಎತ್ತರ ಹಾರಿದ. ತಮ್ಮನ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ತಮ್ಮನಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಆಗಬಾರದಲ್ಲಾ ಎಂದುಕೊಂಡು ನಾನು ಅವನಿಗಿಂತ 
ಎತ್ತರ ಹಾರಿ ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ನೆರಳಾಗುವಂತೆ ವನರಿಸಿದೆ. ಜಟಾಯುವೇನೋ 
ಸುರಕ್ಷತನಾದ. ಆದರೆ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಬಹು ಸಮಾವದಲ್ಲಿನಾ ಹೋದೆನಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನುಟ್ಟುಹೆ ದವು. ನಾನು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಈ ಕಂದರದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಬಿದ್ದೆ. ಹೀಗೆ ಆರು "ದಿನಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ... ಆಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಡೆದದ್ದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡೆ. ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಜಟಾಯು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನೋ ತಿಳಿಯದೆ ವರಿತಪಿಸಿ 


ಈ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ “ನಿಶಾಕರ”ರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿದ್ದ ಧು; ಅವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಅವರು ಕರುಣೆಯಿಂದ “ಸಂಪಾತಿ, ನೀನು ಈ ವ್ರದೇಶದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಕಾಲವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ದಶರಥನ ಪುತ್ರ ರಾಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಮಾನರ 
ವೀರರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಸೀತೆ ಇರುವ ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಉಪಕಾರಮಾಡು. 
ಆ ತಕ್ಷಣವೇ ನಿನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಮೊಳೆತು, ನಿನ್ನ ಬಲ ವೃ ದ್ವಿ ಸುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ವರಲೋಕವನ್ನೆ ಟದಿದರು. ಕಂದನ ನಾನು ಇಲ್ಲ: ಎಷ್ಟೆ € ಕಷ ಸೈ ವಾದರೂ ಆ ಕಾಲವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ತ್‌ ಆ ಮಹರ್ಷಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನೀವು ಬಂದಿರಿ. ಅದರಂತೆಯೇ ಚ 
ವೃತ್ತಾಂತ ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಲೇ ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಮಾಳೆತವು. ಇನ್ನು ನಾ ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. 
200% ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಡಕ ಈಸ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಲಂಚಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ॥ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಬಂದು ರಾಮಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ. ನಾ ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಸಂವಾತಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. 


ಕು ರಿಧಾಕಾಂದ ೬೩ 


`ವಾನರವೀರರೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರು. ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಟ್ಟರು. ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದದ್ದರಿಂದೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಆನಂದವಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಅವರ ಆನಂದ ಬಹಳಕಾಲ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮುಂಡೆ 
ಅಗಾಧವಾದ ಸಮುದ್ರ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ದುಸಾ ಧ್ಯವಾದ ಈ ನಾಗಠವನ್ನು ದಾಟತಕ್ಕ 
ಕಿಲ ಯಾರಿಗುಂಟು ಎಂದು ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ 'ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ಅಂಗದ, ವಾನರವೀರರನ್ನು ಕೇಳಿದ. "ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಇದೆ ತಿಳಿಸಿ” ಎಂದ. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಗಜ ಎಂಬ ವಾನರ ಎದ್ದ. ನಾನು “ಹತ್ತು ಯೋಜನ 
ಹಾರಬಲ್ಲೆ” ಎಂದ, ಗವಾಕ್ಷ ಎಂಬ ಕಪಿವೀರ ನಾನು “ಇಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನ ದಾಟುವೆ” ಎಂದ. 
ತರಭ ಎಂಬ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾನು “ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನ” ಎಂದ. ಯಷಭ ಎಂಬ ಕಪಿ “ನಾನು 
ನಲವತ್ತು ಯೋಜನ ಹಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. 


ಗಂಧಮಾಧನನೆಂಬ ಮಹಾಕಪಿ “ನಾನು ಖವತ್ತು ಯೋಜನ ಹಾರಬಳೆ” ಎಂದೆ. 


ಅಶ್ವಿನೀ ದೇಷತೆಗಳ ಅಂಶೆದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದವರು, ಮಹಾಬಲಿಗಳಾದೆ ಮೈಂಡೆ, 
ಬ್ಲಿವಿಧರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೈಂದ “ನಾನು ಅರವತ್ತು ಯೋಜನ ಹಾರಬಲ್ಲ” ಎಂದ. ದ್ವಿವಿಧ 
“ನಾನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನ ಹಾರಲು ಶಕ್ತನಾಗಿದೇನೆ” ಎಂದ. 

ವೃದ್ಧನಾದ ಜಾಂಬವಂತ "“ನಾನು ಕೃತಯುಗದವನು. ಈಗ ಮುದುಕನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೇನೆ. 
ಹಿಂದೆ ನಾರಾಯಣನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರ ಮಾಡಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಳೆದ, ಆಗ ನಾನು 
ಆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದೆ. ಈಗ ಶಕ್ತಿ ಕುಂದಿದೆ. ಆದರೂ ತೊಂಬತ್ತು ಯೋಜನ 
ಹಾರಬಳ್ಳೆ” ಎಂದ. 


ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದ “ನಾನೇನೋ ನೂರು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ದಾಟಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತೇನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹ” ಎಂದ. 

ಜಾಂಬವಂತ “ಯುವರಾಜ ಕುಮಾರ. ನೀನು ನೂರು ಯೊೋಜನಗಳನ್ನೂ ದಾಟಲೂ ಶೆಕ್ತ, 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒರಲೂ ಸಮರ್ಥನೇ, ಆದರೆ ಭೃತ್ಯರಿರುವಾಗ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು ತರ 
ವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ” ಎಂದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಈಗೇನು ಮಾಡುವುದು? 
ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾದರು. ಆಗ ಜಾಂಬವಂತ ದೂರದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡ. ಹನುಮಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸತೊಡಗಿದ. 


""ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠ, ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಸುವುದು ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತೆ 
ಪಾಗಿರುವಾಗ ನೀ ಮಾತ್ರ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ ಏಕೆ? ನೀ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ, ಹನುರ್ಮ. ನಿನ್ನ 
ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, 

“ಪುಂಜಿಕಸ್ಸ ಲಿ” ಎಂಬ ಅಪ್ರತಿಮ ಸೌಂದರ್ಯವತಿ ಅಪ್ಸರೆಯೇ ಶಾವವಶದಿಂದ “ಅಂಜನೆ” 
ಎಂಬ ವಾನರಿಯಾದಳು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕೇಸರಿಯ ಪತ್ನಿ ಅವಳು. 

ವಾಯುವಿನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಅಂಜನೆಗೆ ಮಗನಾಗಿ ನೀ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಹುಟ್ಟಿದ ಒಡನೆಯೇ 
ಉದಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು “ಫಲ” ಎಂದುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೇ ಹಾರಿದೆ. 
ಆಗ ಇಂದ್ರ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೆನ್ನೆ ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಊದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ""ಹನುಮಂತ'' ಎನಿಸಿಕೊಂಡೆ, 


೧೭೪ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ 


ಇಂದ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ಘಾತಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ವಾಯು ಕುಪಿತನಾದ. ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರ ಸನ್ನಗೊ ೂಳಿಸಲು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೇ ನಿನಗೆ ವರಕೊಟ್ಟ ರು. ನೀ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಲ್ಲ. ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರ, ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿ. ಅಂಥ ನೀನು ಈ ಸಾಗರವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟುವ aie ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ. 
ಹೀಗಿದ್ದೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ಕುಳಿತಿರುವೆ? ಏಳು ವೀರವರ,್ಮ ಸಾಗರವನ್ನು ಲ ೪ಸಿ ರಾಮಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಾ 

ಈ ಕಪಿವೀರರಿಗೆಲ್ಲ ವ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡು. ವ್ರಾಣದಾತ ಹನುಮಂತ ! ನೀ ನಿಜವಾಗಿ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾಧಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಳ್ಳವನು. ನೀ ಬರುವವರೆಗೆ ನಾವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ನಿನ್ನ ಬರವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿ ಸೀತೆಯ 
ನಿವಾಸವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬಾ, ನಿನಗೆ " ಮಂಗಳವಾಗಲಿ - ಆಂಜನೇಯ, ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡು” ಎಂದ. 


ಜಾಂಬವಂತನ ಉತ್ಸಾ ಹವೂರಿತವಾದ ಮಾತು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನವನ ನ್ನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿ ತು 
ಒಡನೆ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದ. ಹಿರಿಯರಾದ ಕಪವೀರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. ತನ್ನ ಬಲದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕ 
ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹೇಂದ್ರ, ವರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿನಿಂತ. ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬೆಳೆಸತೊಡಗಿದ. 
ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ತೆ ತಿ 5 ವಿಶ್ರಮನಂತೆ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದ, ಹನುಮಂತ. ಮ ೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಆಂಜನೇಯ ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿ ಸಿದ. ಮಹೇಂದ್ರ ತ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪಾದಗಳೆರಡನ್ನೂ ಊರಿ ನಿಂತು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ, ತಾನು 
ಹೋಗಬೇಕಾದ ಗುರಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದೃಢಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಮಹದಾಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಶತಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು ಸಿದ್ದನಾಗಿ ನಿಂತ. 
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ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಸುಂದರಕಾಂಡದ ವೈಶಿಷ್ಟ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಎಲ್ಲ ಕಾಂಡಗಳಿಗೂ ಅವಕ್ಕೆ ಸಮನ್ವಯವಾಗುವಂತೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿ 
ದಾರೆ. ರಾಮನ ಬಾಲ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದು “ಬಾಲಕಾಂಡ” ಎಂದಾದರೆ, ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲೆ 
ನಡೆದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಎರಡನೆಯ ಕಾಂಡ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ಎಂದು ಹೆಸ ತು. 
ಹಾಗೆಯೇ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಕ “ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ” ಎಂದೂ, 
ಕಿಷ್ಟಿ ೦ಧೆಯಲ್ಲಿ ನಡದದ್ದ ನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಚ ""ಕಿಕ್ಕಿ ಶ೦ಧಾಕಾಂಡ'' ಇ "ಐ ಹೆಸರಾದವು 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ವಿವರಿಸ ವ ಕಾ ೦ಡಕ್ಕೆ “ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ'' ಎಂದು ಹೆಸ ರುಕೊಟ್ಟ ಶು 


ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸುಂದರಕಾಂಡ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನ ಪ್ರಭಾವವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ “ಹನುಮಕಾಂಡ ಎಂದಿಡ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಆಲ್ಲದೆ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹೆ! ಜ್ಜಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
""ಸೀತಾಕಾಂಡ” ಎಂದಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ವಿದ್ಧಮಾನಗಳೇ ವ್ರಧಾನ. ಅದ್ದರಿಂದ “ಲಂಕಾಕಾಂಡ” ಎಂದಾದರೂ ಕರೆಯಬಹುದಿತ್ತು. 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಈ ಕಾಂಡವನ್ನು “ಸುಂದರಕಾಂಡ” ಎಂದು ಕರೆದರು. 


ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳುಂಟು, ಆ ಕಾರಣಗಳೆಲ್ಲ ಸುಂದರಕಾಂಡದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ. ರಾಮಾಯಣವೆಂಬ ರತ್ನಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರಕಾಂಡ ಮಧ್ಯದ ವೈಢೂರ್ಯದ 
ಪದಕದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಕ್ಕರೆ ಬೊಂಬೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ತಿಂದಾಗ ಅದರ ಎಲ್ಲ ಭಾಗವೂ 
ಸಿಹಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ... ಹಾಗೆಯೇ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಂದರ. ನಾನಾ ವಿಧ 
ವಾದ ಸೌಂದರ್ಯಗಳಲ್ಲ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. 


ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿನ ನಾನಾಬಗೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. “"ರಾವಕಾಯಣ'“ ಎಂಬ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಲ್ಲಿ ಕಿ ಕಾವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪರಾಕಾಪೆ ಯನ್ನು ಮಸ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ, ಅರ್ಧಾಲಂಕಾರ, ಇವು ಕಾವ್ಯಕನ್ನಿ ಕೆಯ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿ ಬಳಸಿದಾರೆ. ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಒಂದೊಂದೂ ಅತ್ಯು ತ್ರಮವಾದ ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಇವೆರಡರಿಂದ ಸಂಯೋ 
ಜಿತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಆಕ್‌ ಸುತ್ತಿ ದಂತೆ ಮೆ ) ಮರೆಯುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಒಂದೆರಡು 
ಶೊ ೇಕಗಳು : 
ಛಿ 
ಉಷ್ಣಾ ರ್ದಿತಾಂಸ ಸಾನುಸೃ ತಾ ಸ್ರಕಂಠೀಂ। 
ಪುರ ವರಾರೋತ್ತ.ಮ ನಿಷ್ಠ ಕಂಠೀಂ॥ 
ಸಂಜಾತ ಪಕ್ಸಾಮಭಿರಕ್ತ ಕಂಠೀಂ! 


ವನೇ ಪ್ರಸೃತ್ತಾನಿನ ನೀಲಕಂಠೀಂ|| 


ದೇ ಸುಂದರಕಾಂಡ 


(ಲ 


ವ್ಯಕ್ತರೇಖಾಮಿವ ಚೆಂದ್ರಕೇ ಖಾಂ॥ 
ಸುಪ್ರಿದಿಗ್ಗಾನ ಹೇಮರೇಖಾಂ!| 
ತಟ್‌ ಜಾಣರೇಖಾಂ! 
ವಾಯುಪ್ರೆಭಿನ್ನಾನಿವ ಮೇಘಶೇಖಾಂ || 
ಹಂಸೋ ಯಥಾ ರಾಜತಪಂಜರೆಕ್ಕಃ | 
ಸಿಂಹೋ ಯಥಾ ಮಂವರ್ರೆಂವರಸ್ಥಃ || 
ನೀರೋ ಯಧಾ ಗರ್ನಿತಣುಂಜರಸ್ಥಃ 
ಚಂದ್ರೋಪಿ ಬಭ್ರಾಜ ತದಾಂಬರಸ್ಕಃ |! 


ಧನಿ 


೬ 


ಹೀಗೆ, ಕಾುವ್ಯಕನ್ನಿಕೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು PLS ಉನ್ನತ ಕ ಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಚಿತ ತ್ರಿಸಿರುವುದು ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಈ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ "ಸ ಂದರಕಾಂಡ” ೦ಬ ಹೆಸರು, 


ಶೃಂಗಾರೆ-ಹಾಸ್ಕ-ಕರುಣ-ನೀರ-ರೌದ್ದ ಹ [ 
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ಕತವ್ಯ ಎಂದಕೆ ನವರನಗಳಿಂದ RIN ಹಾಸ್ಯ, ಬೀಭತ್ಸ, ಕರುಣ, 
ವೀರ, ರೌದ್ರ, ಭಯಾನಕ, ಶೃಂಗಾರ ಮುಂತಾದ ನವರಸಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಆಭಿರುಚಿಯೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆಯೆನ್ನುವಂತೆ ಪೂ 
ರಸಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಆ ಕಾವ್ಯ “ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಕ? ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯರಸವನ್ನು ಶೂರ್ವನಖಾ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೂ, ಕಾರುಣ್ಯ ಹಾಗೂ 
ೌದ್ರಗಳನ್ನು ಆರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲೂ, ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ರಸಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದಾರೆ 
ಲ್ಕೀಕಿ. "ರಸಗಳ ರಾಜ" ಎನಿಸಿವೆ ಶ್ಶಂಗಾಠ ರಸ, ಶೃಂಗಾರದಲ್ಲೂ “ವಿವ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ” 
ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ್ದು. ನಾಯಕ-ನಾಯಿಕೆಯರ: ಅಗಳಿಕುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿರಹವೇದನೆ 
ನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದೇ “ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರ! 


ಭ್ರ ್ಟೆ 


ತ 


ನ ವಿನಾ ನಿಸ್ರೆಲಂಭೇನ ಸಂಭೋಗ ಪುನ್ಚಿಮಶ್ನುತೇ ] 
ವಿಪ್ರಲಂಭವಿಲ್ಲದ ಸಂಭೋಗ ಬರಡು. 
ಸಂಗೇ ಸೈನ ತಥೈಕಾ ತ್ರಿಭುವನ ಮಹಿ ತನ್ಮಯಂ ನಿರಹೇ 

ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಯಸಿ ಒಬ್ಬಳೇ; ಆದರೆ ವಿರಹಾವಸ್ಥೆ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಜಗವೂ ಅವಳೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ “ವಿಪ್ರಲಂಭಶ್ಶಂಗಾರ''ದ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದಾರೆ. ಪ್ರಿಯ್‌ಪ್ರೇಯಸಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ಹೇಗೆ ಒಬ್ಬ ರಲ್ಲೊಬ್ಬ ರು ಗಾಢವಾಗಿ ಅನುರಕ್ತ 
ವಾಗಿದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಮೋಹವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದಾರೆ ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ, ಸೀತೆಯ ಹತ್ತಿರ 
ಹನುಮಂತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಸ.ರಿದರೆಕಾಂಡ ೧೭೬೭ 


ನಿತ್ಕಂ ಧ್ಯಾನ ರೋ ರಾಮೋ ನಿತ್ಯಂ ಶೋಕಪರಾಯಣಃ | 
ನಾಸ್ಯಶ್‌ ಚಿಂತಯತೇ *ಂಚಿತ್‌ ತತ್ಸುಕಾಮ ವಶೆಂಗತಃ ॥ 
ಅನಿದ್ರೆಃ ಸತತಂ ರಾ 8 ಸುಪ್ತೋಹಿಚ ನರೋತ್ತ್ರ೫ | 
ಸೀಫೇತಿ ಮಧುರಾಂ ನಾಣೀಂ ವ್ಯಾಹರ೯ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯತೇ ॥ 


ದೃಷ್ಟಾ ಫೆಲಂ ವಾ ಪುಪ್ಪಂ ವಾ ಯೆದ್ದಾನ್ಯತ್ಸುಮುನೋಹರಂ! 


ಬಹುತೋ ಹಾ ಪ್ರಿಯೇಶ್ಕೇವಂ ಶ್ವಸಂಸ್ಯಾಮಭಿಭಾಷತೇ ಗ 

“ದೇವಿ! ನೀವಿಲ್ಲದೆ ರಾಮ ಬಹಳ ವೇದನೆಪಡುತ್ತಿದಾನೆ, ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲ, ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಲಗಿದರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಾ “ಹಾ ಸೀತೆ !'” ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಹೂವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ. ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ಕಂಡರೆ “ಸೀತೇ” ಎಂದು ನೆನಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ವ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇರದು, ಮೈಮೇಲೆ ಇರುವೆ, ಹುಳು, 
ಹಾವು, ಹರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸದಾ ನಿಮ್ಮ ಧ್ಯಾನವೇ ಆಗಿದೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಅದನ್ನೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮನ ಹತ್ತಿರ ಹನುಮಂತ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಾಗ "ರಾಮಾ! ಬೇವ 
ನಿನಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದಾಳೆ. ಉಗ್ರವಾದ ತವಸ್ಸನ್ನೇ ಕೈಗೊಂಡಿದಾಳೆ. ಕೃಶಳಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಆಸೀನಳಾಗಿ ಸದಾ "`ರಾಮ, ರಾಮ'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ” ಎಂದು ಸೀತೆಗೆ 
ರಾಮನ ಮೇಲಿರುವ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಏನಂ ಮಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ದೃಷ್ಟಾ ಜನಕನಂದಿಸೀ ! 


0 
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ಎನ್ನುವಾಗ ಸೀತೆಯ ನೆಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯಶ್ರೀಯ ಶಿಶೋಮಕುಟದರಿತಿರುವ 
ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರದ ಸುಂದರವಾದ ಚಿತ್ರಣ ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದೆ 
*“ಸುಂದರಕಾಂಡ'' ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು ಅಗಲಿರುವಾಗ ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸುವ ಉತ್ತಮಸಂಧಿ 
ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ ಸೀತೆಯಬಗ್ಗೆ ರಾಮನಿಗೂ, "ರಾಮನಬಗ್ಗೆ ಸೀತೆಗೂ ಸಮಾಚಾರ 
ಗೊತ್ತಾಗಿ ಇಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸೂ ಸ್ನಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಕಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವುದು 
ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಘಟನೆಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ “ಸುಂದರಕಾಂಡ” ಎಂದು ಹೆಸರು, 
ರಾಮಾಯಣ ಮೃತಸಂಜೀವಿನಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಸೂ ಜಟಕ ಸ್ಲಿತಿಯೆಲ್ಲಿದ್ದನರನ್ನು ಬದುಕಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿ ರಾಮಾಯಜಸ್ಕಿದೆ. ಅಂಗದ ಪ್ರಾಯೋಪ ಪವೇಶಮಾಡಿ. ಸಾಯೋಣ ಎಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ, ನೆನಸಸಿಕೊಂಡ,. ಅದು ಅಮೃತ ವಾಗಿ ಸಂವಾತಿಯ 
ಮೂಲಕ ಸೀತೆಯಬಗ್ಗೆ ವಿಷಯು ತಿಳಿಯಲು ಕಾರಣವಾಗಿ ಎ ವಾನರರ ಪ್ರಾಣವೂ ಉಳಿಯಿತು. 


[ae] 


ಅಂಥ ರಾಮಾಯಣವು ಈ 6ಾಂದದಲ್ಲಿ ಅರು: ಲ ೪೮೯ ಬದ ರಾಮಜಕ್ತರಲ್ಲಿ ಆಗ್ರ 


ಗಣ್ಯ ನಾದ ಹನುಮಂತನೇ ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ರಾಮಕಥೆಯ ನ್ನು ಹೇಳಿದಾನೆ ಈ ಟ್‌ 


ಜ್‌. ರಣ ಸುಂದರವಾದ ರಾಮಕಥೆ ಮರಳಿ ಮರಳೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ ಫಿ ಟ್ಟಿದೆ ಆದ್ರರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ “ಸುಂದರಕಾಂಡ” ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಕ್‌ ಹ PR ಹ ಚ ಹ ಇಲೆ ಸ್ಮ ಕಣಾ ಜಾಲೆ ಸೃ ಇಲ ರಾಳ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕಧಾನಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ರತಿಮ ನೌಂದರ್ಯದ ಅನುವಮ 


ದಿದ 
ಎಸೆ ೬ ಇ ೮ ಎ ಮಿ ಕಳಿತ ಎ ಕಾ ಎ ಇ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಮನ್ಮಧನಿಗೂ ಮನ್ಮಧನೆನಿಸಿದ ಸುಂದರನಾದ ರಾಮನ ಗುಣ, ಸೌಂದರ್ಯ 
ಅ 4 ಮವಲ ಮ ೪91 ಎಲಾ 
ಗಳು, ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಸಂದರಕಾಂಡ” ಎಂದು ಹೆಸರು. ಸುಂದರಿಯ 
ಜಹಿ ಲಾ ww 


ರ್ತಿ ಸುಂದರಿ ಸೀತೆ, ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯನಪ್ರ ಈ ಸುಂಡರಕಾಂದದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 
ಹ ತ ರ್ಶವಶಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ವತ್ಲಿಯನ್ನಾಗಿ 

ಪಡೆದ ರಾಮ ಅವಳನ್ನು ಅಗಲಿ ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿದಾನಲಾ. ಅವನಷ್ಟು ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ತ ರ ಹೀನೋಯ ದನಯಾ ಪ್ರಭುಃ” 


p 
೦ 
ದ ಲೋಕೋಶ್ಸರ ನೌಂದರ್ಯ ನಿಧಿಯೆನಿಸಿದ ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆಯಾದ್ದ 


ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ನೋಡುವಾಗ "ಸುಂದರ್‌? ಎಂಬುದು ನಾನರಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ""ನಾನರ” 
ಎಂದರೆ ಹನುನುಂತ, ಹನುಮಂತನ ಪ್ರಭಾವವೇ ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, 
ಆದ ರಿಂದ ಈ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ""ಸುಂದರಕಾಂಡ'' ಎಂದು ಹೆಸರು. 
6 fel 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೆಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರ್ಯನ ಲಕ್ಷಣ. ಅವನ ಕೆಲಸಗಳು, 
ಜೀವನವನುು ಆಚಾರ್ಯ ಉದ ರಿಸಲು ಯತಿ ಸುವುದು, ಇವೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಲ ಟಿ ವೆ. ಆದರಿಂದ, 
x | 0) pS ೦೨ ಧಿ) ಧ್ವ & 
ಈ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ "ಸುಂದರಕಾಂಡ'' ಎಂದು ಹೆಸರು 
ತಶೋ ರಾವಣನೀತಾಯಾಃ ಸೀತಾಯಾಃ ಶತ್ರುಕರ್ಶನಃ। 
ಇಯೇಷ ಸದೆಮನ್ವೇಷ್ಣುಂ ಚಾರಣಾಬರಿರೇ ವಧಿ॥ 
ನುಂದರಕಾಂಡದ ಈ ಪ್ರಧಮಶ್ಲೊ ಕ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. [ಇದಕ್ಕೆ ಆರ್ಧವನ್ನು ಪುಟವುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ ಮುಗಿಯದು] ಆಚಾರ್ಯರು 
ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಾರೆ 


ದರ್ಪೊೋದಗ್ರ ದಶೇಂದ್ರಿಯಾನನ ಮುನೋನಕ್ತಂಚೆರಾಧಿಸ್ಠಿಕೆ | 
ದೇಹೇರ್ಸ್ಮಿ ಭವಸಿಂಥುನಾ ಪರಿವ್ಮೇ ದೀನಾಂಡಶಾ ಮಾಸ್ಕಿತಃ ॥ 
ಅದ್ಯತ್ವೇ ಹನುಮತ್ಸಮೇನ ಗುರುಣಾ ವ್ರಖ್ಯಾಪಿಠಾರ್ಥಃ ಪುರ್ಮಾ | 
ಲಂಕಾರುದ್ಧ ವಿದೇಹ ರಾಜತನಯಾನ್ಕಾಯೇನ ಲಾಲವ್ಯಶೇ | 
ಸೀತೆ ವಾರತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವವಳು. ಜೀವನೂ ಪರತಂತ್ರ. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯಿಂದ 


ಉವಲಕ್ಷಿತನಾದ ಜೀವ, ಪಂಚಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ, ವಂಚಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳುಳ್ಳ 
ಕ 


'"ಮನಸ್ಸು” ಎಂಬ ರಾವಣನ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮನಸ್ಸು ದುರ್ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದಾಗಲೇ 
ಸಂಸಾರದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶತಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾ ರವುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರವೇ 


ಸಂಸಾರ ಸಾಗರ, ಆ ಸಂಸಾರಸಾಗರ ಕ್ರೂರವಾದ ತಿಮಿಂಗಿಲ, ಮೊಸಳೆ, ಹಾವು, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕೋಟಲೆಗಳಿಂದ, ಕಷ್ಟಕಾರ್ಪಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದ, ತಾಪತ್ರಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟಬೇಕಾದರೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ, ದೇಹ 


ವೆಂಬುದೇ ಲಂಕೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ಹೃದಯವೇ ಅಶೋಕವನ, ಅಲ್ಲಿ “ಸೀತೆಯಿಂದ ಉವಲಕ್ಷಿತವಾದ 


ನುಂದರೆಕಾಂಜೆ ೧೬೯ 


ಜೀವ ಬಂಧವದಲ್ಲಿದೆ ಆದಕ್ಕೆ ಕಾವಲು ಭಾರ್ಯಾವುತ್ರಾದಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಇದಾರೆ. ಅವರೋ 
ಬಹಳ ಕ್ರೂರಿಯರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೇ ಕ್ರೂರವಾದ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ 


ಇವರ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡ ಜೀವ ಇದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹಾತೊರೆ 
ಯುತ್ತಿದೆ ಸೀತೆ ರಾಮಧ್ಲಾನದಲ್ಲೇ ಇದಾಳೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೇ 
ವ ಉದ್ದಾರಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಆಚಾರ್ಯ 


ಎಲ್ಲಿ 


ಆ ಸದಾಚಾರ್ಯರೇ ಹನುಮಂತ. 


ಆಚಾರ್ಯನು ಮಹಾಶಕ್ತಿವಂತನಾಗಿಯೂ, ಯುಕ್ಕಿವಂತನಾಗಿಯೂ, ಜ್ಲಾನಿಯಾಗಿಯೂ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಯೂ, ಕಾರುಣ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿ 
ಯುವಂಥ ವರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಸ ವನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾಗಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ 
ಯೋಗಿಯಾಗಿಯೂ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಂಧ ಕಾರ್ಯತತ್ಸರತೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ 
ಇರಬೇಕು. 


ಅಂಥ ನಾಮರ್ಧವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಹನುಮಂತ. ಅದಕ್ಕೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ""ಶತ್ರುಕರ್ಶನಃ” 
ಎಂದರು. 


ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆ. ಬಾಹ್ಯಶತ್ರು, ಅಂತ್ಯಶತ್ರು ಎಂದು. ಆಚಾರ್ಯ ಎನಿಸಿ 
ಕೊಂಡವ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಳ್ಳವನಾಗಬೇಕು. ಸಿದ್ದರು 
ಚಾರಣರು ಸಾಗುವ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋದ ಹನುಮಂತ. | 


ಆಚಾರ್ಯ ತಾರೇ ಬೇರೆಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ತನಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವರು, 
ವೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋದರೋ ಅದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಇನೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


“ಮಹಾಜನೋ ಯೇನ ಗತಾ ಸಪಂಥಾಃ" ಎಂಬ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರು ಅಂದರೆ 
ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಅನುಸರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ತಾನೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
“ಜಾರಣಚರಿತೇ ಪಥಿ” ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚಾರಣರು ಚರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗ- 
ಎನ್ನುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಆಚಾರ್ಯರು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ವಮಾರ್ಗ-ಹಿರಿಯರು ಹಿಡಿದ ಮಾರ್ಗ. ಆ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲೇ ಆಚಾರ್ಯ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಗುವ ಉದ್ದೇಶ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣುವುದು. ಅಂದರೆ, ಜೀವನವನ್ನು ಕಂಡು ಜೀವನ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡುವುದು ಎಂದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು ಸಿದ್ಧನಾದ. 


ಆಂಜನೇಯನು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಿದ. ಪಕ್ಷಿಗೆ ಹಾರಲು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿರಲೇಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಸದಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನ, ಅನುಷ್ಮಾನ 
ಎಂಬ ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿರಬೇಕು. 


ಆಂಜನೇಯ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಗಮವಾದುದು, ಜಟಿಲವಾದುದು. 
“ದುಷ್ಕರಂ ನಿಷ್ಟ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಂ ಬೆಕೇರ್ಷ ಕರ್ಮ ವಾನರಃ” ಎಂದಿದಾರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, 
ಸ ಸ್ನ 


ಪ್ರಜೆಗೆ 


2 ನುರದರಕಾಂಡ 


ದುಷ್ಕರವಾದ ಮಾರ್ಗವಂತೆ ಆಂಜನೇಯ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗ. ಅಂತೆಯೇ ಆಚಾರ್ಕರು 


ಟಿ 


ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ವಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗ ದುರ್ಗಮವಾದುದು, ದುಷ್ಕರವಾದುದು. 


ಇಂಥ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯ ಹೊರಡಲು ನಿಶ್ವ ಯದ. ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು 
ನುಮಂತ ಮಹೇಂದ್ರವರ್ವತವನ್ನು ಏರಿನಿಂತ. ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಊರಿದ. ಆ 
ರ್ವತ ವೈಢೂರ್ಯದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಿರುವ ಆ 


ಅ 
ರ್ವತ ಚ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಇ ಬ ಸಿದ್ಧ ರು, ನಾಗರು, ಕಿನ್ನ ರರು, ವಿದ್ಯಾ 
ಆ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ, ವ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸ ತ್ರ ದ್ದರು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮರ 


ಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸರ್ವಗಳಿಂದಲೂ ಆವೃತ 


ವಾಗಿತ್ತು ಆ ವರ್ವತ. ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಊರಿ 
ಬಂ [le 8 


gl 


tl EL 


ಜ್‌ 


ಸಸೂರ್ಯಾಯ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ಪನನಾಯ ಸ್ವಯಂಭುನೇ ! 
ಭೂಶೇಬ್ಛೈಶ್ಚಾಂಜಲಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಕಾರ ಗಮನೇ ಮತಿಂ 


ಸೂಯ ೯ನನ್ನೂ ಸ ವಾಯುವನ್ನೂ . ಚೆತುರ್ಮುಖನನ್ನೂ, ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೂ ನಮಿಸಿ 
ಹೊರಡಲು ಒದ್ದ ನಾದ. ಸೂರ್ಯ ಆಗುತ ಆಚಾರ್ಯ. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಮಸ 
ಎದೆ? ಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತವನಾದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಮೊದಲು ನಮಸ್ಸಾ ರ ಮಾಡಿದ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ರಾಮ ರ ನ್ನ.  ಸೂರ್ಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಬಂದವ, ರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೋಗುವ 
ಕ ಮೊದಲು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. 


ಅನಂತರ ದೇವಂಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ , ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುವನ್ನೂ ನಮಿಸಿದ. 

ಪುನಃ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯವವಿಗೆ ವ್ರ ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನ ನಮಸ್ಯೆ ರಿಸಿದ. ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕ ನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. ಮಹಾಕಾಯನಾಗಿ ಬೆಳೆದ ke ಯೋಜನ ಸ್‌ ಮೂವತ್ತು 
ಯೋಜನ ಉದದೆ ಮಹಾಕೃತಿಯನ್ನು ತಳದ, ಎರಡೂ ಕ್ಸೈ ಗಳನ್ನೂ ಹಾರುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಚಾಚಿದ. ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೈ ಗಳನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿ ಸಿದ. pe ತೆ ನೀಡಿದ, ಪಾದಗಳೆರ 
ಡನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಊರಿದೆ. ಆ ಪಾದಾಕ್ರಾ ಕ್ಕೆ ಸ ಅನೇಕ ವ್ರ ಕ್ಷಗಳು ಪುಡಿಯಾದುವು. ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳು ಬೇರುಸಹಿತ ಕಿತ್ತು ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವು. ಪಾದಗಳ ಒತ್ತು ವಿಕೆಯಿಂದ 
ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಕುಸಿಯಿತು. ಅದು ಹೇಗಿತ್ತು ಎಂದರೆ ಭೂವಿ:ದೇವಿಯ 
ಮಗಳಾದ ಸೀತೆ ರಾವಣನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತಳಾಗಿ ದಃಖಿಸುತ್ತಿದಾಳೆ. ಅವಳು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡ ಅವಳ ತಾಯಿ ಭೂದೇವಿಯೂ ಶೋಕಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿದಾಳೆ, ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತ ಭೂದೇವಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ “ಅವನ್ಮಾ, ಇನ್ನು ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಕಷ 
ತೀರಿತು. ಸೀತೆಯ ದುಃಖವೂ ಹೋಗುವ ಕಾಲ 3 ನೋಡು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಹನುಮಂತ ಸವ ಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಲು ಸಿದ್ದ ನಾಗಿ ನಿಂತಿದಾನೆ, ಇನ್ನು ಸಂತೋಷವಾಗಿರು” ಎಂದು 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲು ಭೂಮಿಯು ಒಳಗೆ ಜಃ ಎಂಬತಿತ್ತು. 


ಪರ್ವತ ಕಂಪನದಿಂದ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಧರರು. ಗಂಧರ್ವರು 
ಎಲ್ಲ ಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಬಂದರು. ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾವುಗಳೆಲ್ಲ ಭಯದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹರಿದಾಡ 


ಸರಕಾರಿ" £೬) 


ತೊಡಗಿದೆಷ್ಟಿ. ಹಾರೆಸೂಪುರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಡ ಗಂಧರ್ವ-ವಿದ 


ನಿಂತು ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು 


ಬ 
{ 
3 


ಹಾಗೆಯೆ? ಹುಷಿಗಳೂ, ಸಿ ನ ರು. ಚಾರಣರೊ ಆಕಾರೆವಲ್ಲಿ ಎಂತು “ಅಬ್ಬ. ದುಸ್ತರವಾದ 
ಈ ಸಾಗರವನ್ನು ಹನುಮಂತ ಹಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಾನೆ. ಅವನಂಧ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯ ಮಾಡು 


ವವರು ಯಾಡಢೂ ಇಲ್ಲ” ಎರಿದು ಕಮ್ಮೂಳಗೇ ಮನಶಾಡದಿಕೊಳ್ಳು 
ಅವರ ರಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಶಿದ ಮಾತುಗಳು ಹನುಮಂತನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಮತ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದವು. 

`ೋಮಂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ. ಅವನು ಬಾಲವನ್ನು ಎತ್ತಿ 

ಹಿಡಿದಿದ ಠೀವಿ, ಮಹಾಬ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ "ಗರುಡ ಮಹಾಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿದಂತೆ ಇತ್ತು. 


ಎರಡುಕೈಗಳನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿದ್ದ ಆ ನಿಲುವು ಐದುಹೆಡೆ ನರ್ಪದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ತೇಜಸ್ಸು, ಸತ್ವ. ವೀರ್ಯ fils ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿಕೊಂಡ ವೀರವರನಾದ ಹನುಮಂತ 


ಗ 

ಕ್‌ 
ಜಾನು ಬೋಟ್‌ ಭಕ ರ್ಗವನ್ನು ಒ ಒಹುದೂರವವರೆಗೆ ನೋಡಿದ. ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ, ವ mi ಳನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಊರಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಇನು ಸಾಗಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಚನಾ ಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ಹಾರಲು ಸಿದ್ದ ಮಾಗಿ ನಿಂತೆ 


ಅಗಲಿ ಎಬಿ 
ನುವತಿಂತ. 


(ಚ 


ol 


ಹರುಕತನ ಆಕಾರವನ್ನು, ಅವನ ತೇಜವೆನ್ನು, ಬಲವನ್ನು. ವೌರುಷ ಷವನ್ನು ಅವನು 


ನಿಂತಿರುವ ತೀವಿಯನ್ನು ಬೆರಗಾಗಿ ' ನೋಡುತ್ತ ಎಲ್ಲ ವಾನರವೀರರು ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟದ್ದರು. 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದೆನಾಗಿ ನಿಂತಿಪ್ತ ಹನುಮಂತ ಹೇಳಿದ. 


ಐ 
ಯೆಥಾ ರಾಘೆನ-ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಕರೆಃಶ್ವಸನ ನಿಕ್ರವ೫ 1 
ಗಚ್ಛೆ (ತ್‌ ತದ್ದೆತ್‌ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಲಂ390 ರಾವಣ-ಹಾಲಿತಾಂ ! 
ಸಹಿದ್ರಕ್ಕಾಮಿ ಯದಿಶಾಂ ಲಂಕಾಯಾರಿ ಜನೆಕಾತ್ಮಜಂ | 
ಅನೇನೈನ ಹಿ ವೇಗೇನ ಗೆಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಸುರಾಲಯಂ | 
ಸರ್ವಥಾ ಕೃತಕಾಕ್ಕೋಹೆಂ ನಿಷ್ಯಾವಿಂ ಸಹ ಸೀತಯಾಂ 
ಆನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಾ ಲಂಕಾಂ ಸಮುಶ್ಬಾಟ್ಯ ಸರಾವಣಂ | 
ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೆ, ಇದೋ ಈಗ ನಾ ಹೊರಡುತ್ತಿದೇನೆ ಹೇಗೆ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ ಬಲ್ಲಿರಾ! 
ರಾಘವನ ಬಾಣ ಹೇಗೆ ತಹೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೇರವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮದತ್ತ ಸಾಗುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ನಾನೂ 
ಹೊರಡುತ್ತಿದೇನೆ. ರಾಮಬಾಣ ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಧವಾಗದು. ಅದರಂತೆಯೇ ಆರಿಜನೇಯನ 
ಲಕ್ಷ ವೂ ವ್ಯರ್ಧವಾಗದು. ರಾಮಬಾಣ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಕಾಯನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಯೇ ರಾಮನ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತದೆ ಹಾಗೆಯೆ: ೇ ನಾನೂ ಈಗ. ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಯೇ ಹಿಂದಿತುಗುತ್ತೇನೆ. 
ವಾನರರೇ ಕೇಳಿ, ಈಗ ನಾನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತೇನೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲೂ ಸೀತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೇ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತೇನೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲೂ ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ರಾವಣ ಸಹಿತನಾಗಿ 


ಲಂಕೆಯನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ತರುತ್ತೇನೆ. ವೇಗಾದರೂ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆ' ಎಂದ್‌ 
ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಟ್ಟು ಹಾರಲು ಸಿದ್ದನಾನ ಇಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರ್ಯನ ಕಾರುಣ್ಯ, ದೃಢಚಿತ್ತ, ಕಾರ್ಯ” 
py ಕಿ ಗಾ 
ತತ್ಪರತೆ, ಸಾಮರ್ಧ್ಯ ಈ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ 
ಹಾರಲು ಸಿದ್ದನಾದ ಹನುಮಂತ ತನ್ನನ್ನು ಗರುಡಸಂತೆ. ವಾಯುವಿಸಂತೆ, ಪರಾಕ್ರಮಿ, 
ಲ ಭ್‌ 
ವೇಗವಂತ ಎಂಪು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಹುರುಪನ್ನು ತಾಳಿದ, ಹೀಗೆ ಗರುಷನಂತೆ, ವಾಯುವಿನಂತೆ 


ಹಾರಿದ ಹನುಮಂತ, ಹನುಮಂತನನ್ನು ಮವೇಂದ್ರವರ್ವತದ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಪುಷ್ಟಭರಿತ: 
ವಾದ ಲತೆಗಳು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅನತಿದೂರದವರೆಗೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದುವು. ನಾನಾವರ್ಣವ ಪುಷ್ಟಭರಿತ. 
ವಾದ ಮರಗಳು ಹನುಮಂತನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವನೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದವು. ಅವು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಪ್ರಿಯಬಂಧುಗಳನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಕಳಿಸುವಾಗ ಸ್ವಬಾಂದ: 
ವರು ಸ್ವಲ್ಪವೂರದವರೆಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ನೀಳ್ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಇತ್ತು. 


ಊರುನೇಗೋಕ್ಸಿಶಾಃ ವೃಕ್ಪಾಃ ಮುಹೂರ್ತಂ ಕಫಿಮನ್ಹಯು 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ನೀರ್ಫಮಧ್ವಾನಂ ಸ್ವಬಂಧುಮಿವ ಬಾಂಧವಾಃ! 
ಹನುಮಂತನ ಊರುವೇಗಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
ಬೀಳುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ವಜ್ರಾಯುಧವ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪರ್ವತ 
ಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಇದ್ದವು. 


ಹಾರುತ್ತಿದ ಆ ಹನುಮಂತನ ರೂಪ ಅಸುವಮವಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರಿವಿಕ್ರಮನಂತೆ ಮೂವತ್ತು 
ಯೋಜನ ಉದ್ದ, ಪತ್ತು ಯೋಜನ ಅಗಲವುಳ್ಳ ಮಹಾಕಾಯ. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಚಂದ್ರ, 
ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು ಮುಖ ಕೆಂವಗೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ತ್ಮು. ಚಾಚಿದ ಎರಡು ಕೈಗಳು 


ಎ೨ ಖಿ ಲೃ 
ಘೋರವಾದ ಏದು ಹೆಡೆ ಸರ್ವಗಳಂತೆ ಇದ್ದವು. ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಬಾಲ ಧ್ವಜದಂತೆ 
೪೦ 


ರ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ವ. 
ಹನುಮಂತ ಆಕಾಶೆ ಪಭದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಪಕ್ಷರಹತವಾದ ಮೊಡ್ಡ ಪರ್ವತ ಹಾರುವಂತೆ 
ಇತ್ತು. ಹಾರುತ್ತಿದಾಗ ಹೊರಟ ಗಾಳಿ ದೊಡ್ಡ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಲಕಿತು. 


iy 


ಆದರಿಂದ ಸಮುದ್ರ ಹುಚೆ ಜ್ರ ಸೋರ್ಗರೆಯತೊಡಗಿತು. ಬೆಟ ದಂತೆ ಅಲೆಗಳು ಏಳತೊಡಗಿ 


ರ್ಯ 
ಕಿ 4 
ದವು. ಹೀಗೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡ ಸಮುಪ್ರರಾಜ. ತನ್ನಲ್ಲೇ ಯೋಚಿಸಿದ. 
ಇಕ್ಲ್ವಾಕುವಂಶದ ಅರಸನಾವ ಸಗರಪುತ್ರರಿಂದ ನಾನ; ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬಂದು ಸಾಗರ ಎನಿಸಿದೆ. ಅದೇ 


ವಂಶದಲ್ಲೇ ಬಂದ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮದೂತ ಹೋಗುತ್ತಿದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಧರ್ಮ,” ಎಂದಹೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಮೈನಾಕ ವರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು 
'ಮೈನಾಕವೇ, ನೀನೀಗ ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶದವರು ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದ ನಿನಗೆ ಅವರು ಪೂಜ್ಯತಮರು. ಆ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಸೇವೆ ವಾಡಲು ಹನುಮಂತ ಹೋಗುತ್ತಿವಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನೀಡುವವ 


ನಾಗು” ಎಂದ, 


ಆದರಂತೆ ವೆ: ನಾಕ ಪರ್ವತ ಮೇಲೆದಿತು. ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 


ಪಾ ಗಳ pe SU Ne 
ರ್ಶ) ಏಿಕಿಿಸಿ ಸ (ಬಿ 


ಇಡ ವ್‌ 2 ಪ್ರ ಈ ನಿ ಕ ತ ಹಾ 1 ಯ“ ರ 
ಜಿನ ಶಖಿರೆಡೊಡನ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಭಯವ ಎದ್ದು ನಿಂತಿತು ನಿರಿಯಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಮಾಗ್‌ ಹಾಗ ರ್‌ ೮ ಹಂ! ರ ಹ pe nl 
ಸುುಬಿಕೊಂಡು ಹನುಮಂತದಿಗೆ ಆತಿಧ್ಯವನ್ನು ನೀಡಲು ಸಿದ ವಾಗಿ ನಿಂತಿತು ಹಾರುತ್ತ ಬಂದ 
Ld 
_ ಕ್‌ ನ ವಿ wd 
ಹನುಮಂತ ನೋಡಿದ, ತನಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಯಾವುದೋ ವಿಧು ಬಂದಿತು ಎಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 


ಎದೆಯಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಬೀಳಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹಾರಿದ. 


# 


ದನ್ನು ಕಂಡ ಮೈನಾಕ ತನ್ನ 'ವೃಷ್ತರೂಪದಿಂದ ಪ್ರನಃ ಹನುಮಂತಿನಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತಿತು. 

ಧು 
*ವೀರವರ ಹನುಮಂರ, ವಿಪ್ರ ಕಾರ್ಯ ಬಹಳ ಕರಿಣವಾದುದು ನೀನು ಬಹಳ ದೂರ ಹಾರ 
ಖೇಕಾಗಿದೆ ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ 2 1... ಸ್ನಲ pid ಸು 


#1 ನ್ನ ಗಾಣ mel 
ಯುಕ್ತ ವಂದ ಹ. > 


'ಅತಿಧಿಯನ್ನು ಪ 
“ಉಂಟತ. ಯ ಹೀಳ 
ಹಿರಿದೆ ಕೃತಯುಗ ನತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳಿದ್ದ ವು. ಅದರಿಂದ ವರ್ವತಗೆಳು ಎಲ್ಲೆಂದರೆ 


ಗ 
($ 


ದಲಿ ಪವ 
ಇ ಹಾರಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಪು. ಮ 5 ವ್ರಾಣಿಭಯನೆ*ರ್ಷಟ್ಟಿತು ಇದನ್ನು ಕಂಡ 
ವಾಢಿವ ಇಂದ್ರ, ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಭದಿಂದ ವರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಕೆ ಯಸ್ನೆಭಾ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ pS 
1 ಆಗ ಭಯದಿಂದ ಇತ್ತ ಓಡಿ ಬಂದೆ. ಆಗ ನಿನ್ನ ದ ವಾಯು ನನ ನ್ನು ಈ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ Kp ವಾಯು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿದ. ಅವನ 
ಮಗ ನೀನು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೂ ನ ನಿನಗೆ ಕೃ ಅರ್ಷಿಸಬೇಕಾದ್ದು ನನ್ನ ಕರ್ತ ವ್ಯ. ಮತ್ತೊ ಮ್ತ 


ಪ್ರಿಸರ ಇಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು A a ಮುಂದೆ ಹಾರು” ಎಂದು ಹನುಮಂತ 
< 


KE 


ಮೈನ ವಾಕದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನರತೋಷಿಸಿ ಹನುಮೆಂತ, “ವೆರ್ವತರಾಜ, ನಾನಕಿ 


ಠಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವರೆಗೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಏನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದ್ದಿ 
ಎಂದು ವ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೇನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿಲ್ಬುವೆಂತಿಲ್ಲ. ನೀನು ಚಿಂತಿಸಚೇಡ, ನಿನ್ನ ಉವಕಾ 


by 


ಬುದ್ದಿಯನ ನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು” ಎಂಡು ಹೇಳಿ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಪರ್ವತ ವನ 


ವನು 
ಸ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಿದೆ. ಹನುಮಂತನ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಆ ವರ್ವತವನ್ನು ಸಮು ದ್ರರಾ 
$) 


ಲ 


ಚ” 
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ಜ್‌ 


ಘ್‌ 


ವ್ರಶಂಶಿಸದೆ. ಮೈ ನಾಕದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತು ಷ್ಟಿ ಜಾತ ಇಂದ್ರ ಮೈ.ನಾಕಕ್ಕೆ ತನ್ನಿಂದ ಭಯವಿಲದಂ 


ತ 


Gl 


ಅನುಗ್ರಹೆಮಾಡಿದ. 


ಉತ್ತಮರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು, ಒಳ್ಳೆಯದೆ ಮಾಡೆಬೇಕು ಎರಿದು ಚಿರಿತಿಸಿದರೂ 
ಸಾಕು. ಅದರಿರಿದ ತೆನಗೇ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತೆದೆ. ಉತ್ತಮನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಆತಿಥ್ಯ 
ನೀಡಬೇಕು ಎಂದು ಮ್ಜೆ ನಾಕ ಯೋಚಿಸಿತು, ಅದರಿಂದ ಮೈನಾಕನಿಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಡೇವೇಂದ್ರ 
ನಂಜ ಭಯ ತಪ್ಪಿ ದಂತಾಯಿ ತು 


ಹನುಮಂತನ ಈ ಮಹತ್ಕರ್ಮವೆನ್ನು ಕರಡು ದೇವೆತೆಗಳು, ಸಿದ್ದರು, ಚಾರೆಣಿರು, 
ಗಂಧರ್ವರು, ಎಲ್ಲರೊ ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ “ಸುರಸೆ” ಎಂಬ 'ನಾಗಮಾತೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. “ದೇವಿ, ಈವರೆಗೆ ಹನುಮಂತನ ಬಲವನ್ನೇನೋ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಯಿತು ಆದೆ 
ಕಾರ್ಯುಸುಧನೆಗೆ ಬಲದೆ ಜೊತೆಗೆ ಯುಕ್ತಿಯೊ ಇರೆಸಿ'ತು. ಈಗ ಕುನುಮಂತನಲ್ಲಿ ಅಂಥೆ 


ಲ ಸಂದಿರೆಕಾಂಡ 


ಯುಕ್ತಿ ಇದೆಯೇ ಎಂದು ನೋಡಬೇಕಾಗಿವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಅಗಲವಾದ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದು 
ನಿನ್ನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾ ುಲಿದವ ಕೆಗೆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಭ 
Be ನೋಡೋಣ, ಹನುಮಂತ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಗೆಲ್ಬಡ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಬೇಡಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಸುರಸೆ ಮೊಷ್ಡ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಹನುಮಂತನಗಿದಿರಾಗಿ 


ನಿಂತಳು. ನಠಕಸದೃಶವಾಗಿತ್ತು ಅವಳ ಘೋರವಾದ ವದನ. 


ಹಾರುತ್ತ ಬಂವ ಹನುಮಂತ ಅದನ್ನು ಅಶಿಕ್ರಮಿಸಲು ಹೊರಟ. ಆಗ ಸರನೆ ಅವನನ್ನು 
ಡೆದು “ಹನುರ್ವಾ. ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಕೊಟ್ಟ ವರ ಒಂದಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಹೀಗೆ ಬಂದ 
ರೂ ವನ ಕೈ ಪಜ ಹೊಕ್ಕೇ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕು” ಎಂದಳು. 
ಹನ.ಮಂತ ವಿನಯದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ಅಮ್ಮಾ ದಶಠಫರಾಮನ ಪಶ್ನಿ ಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೇಣೆ. ಈಗ ತಡೆಯಬೇಡ, ಸ. ಪುಡುಕಿ ಆತನಿಗೆ 


GL 


$; 
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ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಬರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಬ ನಾಯಲ್ಲ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಸ ಈಗ ದಾರಿ ಬಿಡು” 
1 

ಆದರೆ ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಒವ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲ ಆಗದು. ವರ ವ್ಯರ್ಧವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ, ನೀನು 
ಬಾಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕೇ ಹೋಗಬೇಕು ಎಂದಳು. 


ರ್ಯ 
ಹನುಮಂತ ನೋಡಿದ. “ಸರಿ, ನಿನ್ನ ಜಾಯನ್ನು ತೆರೆ. ಅದೆಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ 


ನೋಟುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದ. ಅವಳು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ತೆರೆದಳು ಬಾಯನ್ನು, ಹನುಮುತ ತನ್ನ ಯೋಗ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅವಳ ಬಾಯಿನ ಆಕಾರಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಸ ಹಿಗ್ಗಿ ಸಿದ. ks, 
ಕಂಡ ಅವಳು ಇನ, 


ದ 
ನೋಡಿದ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಲ್ಲಿ See ಹನುಮಂತ, ಒಡನೆಯೇ 3 ನ ಶರೀರವನ್ನ ಮಾ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನಷ್ಟು ಗಾತ್ರಕೆ ಗ ಕುಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ಸುರಸೆಯ ಬಾಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಈಟೆಗೆ ಬಂದ, 
ಬಂದವನೇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ ಡು “ಅಮ್ಮಾ, ದಾಕ್ಷಾಯಿಣೀ ನಿನಗೆ ನಮನ್ಮಾರ ನಿನ್ನ ವರ 
ಸತ್ಯವಾಯಿತಷ್ಟೆ. ನೀ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಹೊರಬಂದೆ, ಇನ್ನು ಹೊರಡು 


ತ್ತೇನೆ ನಮನ್ಯಾರ” ಎಂದ. 


ಆಗ ಸುರಸೆ "ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ. ನೀ ಶಕ್ತಿವಂತೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಯುಕ್ತಿವಂತನೂ ಆಗಿರುವೆ, ನಿನ್ನ 


ಕಾರ್ಯ ಸಫಲವಾಗಲಿ. ಹೋಗಿ ಬಾ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹರಸಿದಳು. ಜೀತ 
ಸಿದ್ಧರು, ಚಾರಣರು. ಖುಷಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ವ ಐಸಮಂತನನ್ನು ವ್ರಶಂಶಿಸಿದರು. 


ಅ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹಾರಿದ ಹನುಮಂತ, ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದಮೇಲೆ ಯಾರೋ ತನ್ನನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಹಿಡಿದು ಎಳೆದಂತಾಯಿತು. ನೋಡಿದ. ನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ *"ಸಿಂಹಿಕೆ” ಎಂಬ ಛಾಯಾ 
ಗ್ರಾಹಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸಿ ಹನುಮಂತನ ನೆರಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುತ್ತಿದಾಳೆ. ಸುಗ್ರೀವ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು ನೆನಪಿಗೆ ಒಂದಿ ಸ. ಇವಳು “ಸಿಂಹಿಕೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ” ಎಂದರಿತ. ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ಬಾಯಿಗಿಂತ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹಿಗ್ಗಿಸಿದ ಅವಳೂ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹಿಗ್ಗಿಸಿದಳು. ಪುನಃ ಪನುಮಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪದಿಂದ ಸಿಂಹಿಕೆಯ ಬಾಯನ್ನು 


ಜಾ ಇಗ ~~ ಫೌ ” ¥ Soy 
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ಇ ತಿ ಸ್‌ ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ತ ತನ್ನ ದೇಹವನ ಕ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಸಿದ. ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾತಾ ಹ್‌ ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದ. ರಾಹುವಿನಿಂದ ಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸಿಂಹಿಕೆಯ 


ಯಿಯ ಹೊರಬಂದೆ. 


ನರಸಿಂಹ ತನ್ನ ನಖಗಳಿಂದ ಮಿಡಣ್ಶ್ಯ ಕಪ್ಪ ವನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ ಹನುಮಂತ ತನ್ನ ನಖಗಳಿಂದ 
ಹಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದ. ನಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಹಾರುವ ಮೃಃ ಗಪಕ್ಷಿಗಳು, ಸಿದ್ದರು, ಚಾರಣರು, 
ಸುಷಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆಗೆ ಸಮುದ್ರದ ದಡವನ್ನು ನೇರಿದ. ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಡಿಂಡ 
ಹೊರಟವ ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಕ್ರಿಕೂಟಾದ್ರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ, ವಿವಿಧ ದ್ರುಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆ ತ್ರಿಕೂಟ ವರ್ವತವ ಅದರಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಲಂಕೆಯನ್ನೂ ಕಂಡ. 


3೫ 


ವನ ನ್ನು ಹಾರಿದಾಗ ಮೂರು ವಿಧದ ಅಡಚಣೆಗಳು ಬಂದವು. ಮ್ಭೈೆ ನಾಕ, 
ಮರಸೆ, ಸಿಂಹಿಕೆ. ಆಕಾರ 3 ಧವನ್ನು ದಾಟಬೇಕಾದಾಗ ಈ ರೀತಿಯ ಅಡಚಣೆಗಳು ಒದ 
ಗುತ್ತವೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ. ಆಧಿದೈವಿ ಆಧಿಭೌತಿಕ ಎಂಬ ಅಡ್ಡಿ ಗಳು ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಗತೆ ಮೂರು ಅಡ್ಡಿಗಳು. ಮೆ ನಾಕ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಅಡ್ಡಿ. ಆದರೆ, ಸುರಸೆ ಆಧಿದೈವಿಕ 
ಮಾದ ಆಡ್ತಿ. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ಬಂದ ಅವಳು ದೈವಿಕವಾಗಿ ಒದಗಿದ ಅಡ್ಡಿ . ಇನ್ನು 
ಸಿಂಹಿಕೆ ಆಧಿಭೌತಿಕವಾದ ಆಡ್ಮಿ. ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ನಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒದಗಬಹುದಾದ 
ಆಡ್ಡಿಗೆ ಸಿಂಹಿಕೆಯೇ ನಿದರ್ಶನ. ಆದರೆ, ಸದಾಚಾರ್ಯ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ, 
ಕಾಂ ಯನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದ ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನೂ ಇದಿರಿಸಿ ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು 


ಮುಟ್ಟು ತ್ರಾ ವೆ. 

ಶೆತಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಾಗರವನ್ನು ಒಂದೇ ಹಾರಿಗೆ ಹಾರಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿಡ 
ಹನುಮಂತ. ಆದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಯಾಸವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಲಂಕೆಯ ಹೊರವಾರ್ಶೈದ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ. 


ವತ್ತ» 
ಹನುಮಂತ ಸವ ದ್ರ 


ಸತ 
ಎ 
ವಿಕ 


ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಮಾಲತಿ, ಪುನ್ನಾಗ, ಚಂಪಕ, ವಕುಳ, ಸೇವಂತಿಗೆ, ಜಾಜಿ, ಪಾದರಿ, ಮುಂತಾದ 
ಸುಗಂಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 'ವನವನ್ನು ನೋಡಿದ. ನಾನಾ ವಿಧದ ಫಲಗಳಿಂದ ಆವ ವೃತವಾದೆ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಂಡ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಇರುವ ಗಿರಿಶ್ಚಂಗಗಳನ್ನು ಕಂಡೆ. 


ತ್ರಿಕೂಟವರ್ವತದ ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಬೇಕು. ಆ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 


ಳಿ 


ಸತೆಸ್ಮಿಸ್ಸಚಲೇ ತಿ್ಣೇವನಾನ್ಮುಪೆನನಾನಿಚ | 

ಸನೆಗಾನ್ರೀ ಸ್ಲಿರಾಂ ಲಂಕಾಂ ಜೆಡೆರ್ಶೆ ಪನೆನಾತ್ಮಜಃ ! 

ಸರಲಾವ ಕರ್ಣಿಕಾರಾಂಶ್ಚ ಖರ್ಜೂರಾಂಶ್ಚ್ವಸುಪುಸ್ಪಿರ್ತಾ! 
ಪ್ರಿಯಾಲಾಣ ಮುಚುಲಿಂದಾಂಶ್ಚ ಕುಟಿರ್ಜಾಕೇತಕಾನಪಿ ॥॥ 
ಪ್ರಿಯಂರ್ಗೂ ಗಂಧಪೂರ್ಣಾಂಶ್ಚ ನೀರಾ ಸಪ್ರಚ್ಛದಾಂಸ್ತಥಾ। 
ಅಸರ್ನಾ ಕೋನಿದಾರಾಂಶ್ಚ ಕರನೀರಾಂಶ್ಚೆ Mrs || 


ಸ ಬ್‌ 


ಸಬಾ ಜಟ ಕೋಟೆಯನ್ನೂ, ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ವಿಧನಿಧವಾದ ಜಾ ಕತ್ತಿ: 


ತೋಮರ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನು ಒಡದು ನಿಂತಿರುವ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ನೋಡಿದ. ದೇವತೆಗಳೂ ಒಳಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೇಕೆ! ಗಾಳಿ ನದ ಅನುಮತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಓಳಗೆ ನುಸುಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಇಂಧ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಶಕ್ಕವೆ? 
ಎಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸದ 

ಆದರೆ, ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ಎರ ಅವ್ರತಿಮ ವರಾ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದದ. ಹೀಗಿ ದುರ್ಗಮವಾ ಗಿರುವ ಈ ನಗರವನ್ನು ವ್ರವೇಶಿಸುವುದಾದರೂ 


ಹ ಸಾರಾ ಟಿ ಚಟ. 

ಸಮಿಾಹಿಸಿತು. ಇನ್ನು ಈ ಭೀಮಶೂವದಕ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು 
ಅದು ಎಂದು ಒಂದ; ಸಣ್ಣ ಬೆಕ್ಕಿನಮ್ಮ ಕೆರಿದಾಗಿ ತನ್ನ ಆಕ್ಟ ತಿಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಗ್ಗೆ ಲಂಕೆಯೊಳಗೆ ಮುಸುಳಿಬಿಡೋಣ ಎಂದು ಆದಿ ಇಡುತಿ ದಂತೆಂ ಯೇ “ನೀ ಯಾರು ? ನಿಲು!” 


ಕಾಪಿ [wd [yy 7 
ನೋಡಿದರೆ ವಿರೂಷಳಾದ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸಿ ಒಬ್ಬಳ ನಿಂತಿದಾಳೆ. “ವ ವಾನರ, ಯಾರು 
wend we ಯ ಕ ಕಾ 
ನೀನು? ಏಕೆ ಒಳಗೆ ನುಸುಳುತ್ತಿರುವೆ ? ನಿಲ್ಲು” ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. 


ಹನುಮಂತ “ನಾನು ವಾನರ! ಏನೋ ಚವಲ, ಲಂಕೆ ಬಹಳ ಚನ್ನಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ- 
ಹಾಗೇ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಬರೋಣ ಎಂದು ಹೋಗುತ್ತಿಷೇನೆ, ಅದಿರಲಿ, 
ನೀನು ಯಾರು? ಏಕೆ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿದೀಯೆ” ಎಂದ. 


ಜು 22 
"ನಾನು ಯಾರು? ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ ನೀನು. ನಾನು ಲಂಕಿಣಿ. ಈ ಲಂಕೆಯ ಅಧಿ 
ದೇವತೆ. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾರೂ ಫಳಲ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ ಹೋಗು'' ಎಂದು 


ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. 


ಒಡನೆ ಹನುಮಂತ ಕುಪಿತನಾದ. ಕೋಪ ಬಂದಾಗಲೂ ಸೀ” ಎಂದು ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಎಡಗೆ ಯುನ ಕಿರುಬೆರಳಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆದ ಅಮ್ಚೆ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛಿತ 
ಳಾದಳು ಆಕೆ. ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಹಿಂಡೆ ಬ್ರಹ 
ದೇವ ನನಗೆ “ಯಾವಾಗ ವಾನರ ಒಬ್ಬ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೋ ಆಗ ನೀನು 
ಅದರಿಂದ ಬಲಹೀನಳಾಗುತ್ತೀಯೋೊ" ಆಗಲೇ ಲಂಕೆಗೆ ವಿನಾಶಕಾಲ ಒದಗಿತು ಎಂದು ತಿಳ್ಳಿ'' 
ಎಂದು ಪೇಳಿದ್ದ, ಅದರಂತೆಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಇಗೋ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಒಳಗೆ ಹೋಗು. ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು” ಎಂಡು 
ಲಂಕೆಯ ದ್ವಾರವನ್ನು ತೆರೆದು ಹೊರಟಳು ಲಂಕಿಣಿ. 

ದ್ವಾರ ತೆರೆದಿದ್ದ ರೂ ಹನುಮಂತ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದುಗಡೆಯ ಗೋಡೆಯನ್ನು 
ಹಾರಿ ಲಂಕೆಯೊಳಗೆ ಹಾರಿದ. ಕೆ೬ರಾಜನಿಗೂ, ರಾಮನಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಹನುಮಂತ 
ರಾವಣನ ಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಎಡಗಾಲನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವ್ರವೇಶಿಸಿದ. 


ಚಿವ್ನಾರೇಣ ದುಣಾನೀಯಾ ವಕರೆ ಮುಹಪಸು ವೇ! 
ನಿಶಿ ಲಂಕಾಂ ಪ ವುಜಾಸಬ್ವ್ಹೋ ವಿಜೇತ ಕಪಿಕುಂಜರ | 


ಪ್ರವಿಶ್ವನೆಗಶೀಂ ಲಂಕಾಂ ಕಪಿರಾಜ-ಹಿತಂತಂಃ | 
ಚೆ 


ಮಾ 


ಕ್ರೇಥೆ ಸಾವಂ ಸೆವ್ಯಂಚೆ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಸತುಮೂರ್ಧನಿ' 


ಲಂಕೆಯ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆ ಆಗದಂತೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮಸೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅದರ ಜಾ ಮೊದಲು ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವ್ರಹನ್ತನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಹಾವಾರ್ಶ್ಸ, ಮಹೋದರ, ವಿದ ್ಯ್ಯಜ್ವಿಹ್ಟ, ಜಂಬುಮಾಲಿ, 
ಸುವಮಾಲಿ, ಸೂರ್ಯಶತ್ರು, ನರಾಂತಕ, ದೇವಾಂತಕ, ಕುಂಭಕರ್ಣ, ವಿಭೀಷಣ ಇವರೆಲ್ಲರ ಗೃಹ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದರಂತೆ ೭ ಹ ಹುಡುಕಿದ. ಎಲ್ಲೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. “ಈಗ ಬೆಳದಿಂಗಳಾದರೂ 


ಇದ್ದರೆ, ಆದರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹುಡು ಡುಕಬಹುದಲ್ಲಾ” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಏರಿ 
ಖಂಡ, 


“ಸೂರ್ಯವಂಶದಳ್ರಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಮ. ರಾಮನಿಗೆ ಕೂಟಸ್ಸನಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ವೆಡೆದ. ಈಗ. ರಾಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುವುದರ ಮೂಲಕ ನಾನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದುಕೊಂಡ ಚಂದ್ರ ತನ್ನ ವ್ರಕಾಶವಾನವಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಪಸರಿಸಿದ. 
ಹಂಸ ಬೆಳಿ ಸಯ ಪಂಜರದಲ್ಲಿದ್ದಂಡೆ, ಯ, ವರ್ವತದ ಕಂದರದಲ್ಲಿದ್ದ ತೆ, ವೀರನಾದವ ಮದಿಸಿದ 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ವಿರಾಜಮಾನನಾದಂತೆ ಆಕಾಶದ ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಕಂಗೊಳಿಸಿದ. 


ಹೆಂಸೋ ಯಥಾ ರಾಜತ-ಪಂಜರೆಸ್ಕಃ | 
ಸಿಂಹೋ ಯಥಾ ಹರ್ವತ್ರ- ಕಂದರಸ್ಕ | 
ನೀರೋ ಯಥಾ ಗೆರ್ನಿತ-ಕುಂಜರಸ 8 $ | 


ಲ 
ಚಂದ್ರೋಸಿ ಬಭ್ರಾಇಜ ತಥಾಂಬರಸ್ಥಃ ॥ 
ಆ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಲಂಕೆಯ ಒಂದೊಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ, ಉದಾ ೪ನವನವನ್ನೂ 
ಹುಡುಕಿದೆ. ಎಲ್ಲೂ ಸೀತೆ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. 


ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ಹುಡುಕುತ್ತಾ ರಾವಣನೆ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ವ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಮಹಾರ್ಹವಾದ 

ಪ್ರಷ್ಟಕ ವಿವಾನವನ್ನು ನೋಡಿದ. ವೈಢೂರ್ಯ ರಚಿ ತವಾದ ಆ ವಿಮಾನವನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 

SE ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ. ಕುಬೇರನ ದಿಮಾನ ಅದು, ಕುಬೇರನನ್ನು ಜೆ ರಾವೆಣ 
ಅದನ್ನು ಅವನಿಂದ ಪಡೆದ, 


ಎಚಿತ್ರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು ಅದು. ಮುಕ್ತಾಹಾರೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನ ಸ್ತರಿಭಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ವರ್ಣವೇದಿಕೆಗಳಂದಲೂ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿತ್ತು ಅದು. ಮಂದರಪರ್ವತದ ಶೋಭಾಯ 
ವಠಾನವಾದ ಗುಹೆಯಂತೆ ರತ್ನ, ಸ್ಪಟಿಕ, ವಜ್ರಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ವಿಮಾನ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಶಾಲೆಗಳಿದ್ದವು ಅದರಲ್ಲಿ ವಾನಶಾಲೆ, ವಾಕರುಲೆ, ವ್ಯಾಯಾಮ: ಶಾಲೆ, ಶೆಯನ 
ಕ 


೦ತಃಪ್ರರವನ್ನು ಪ್ರವೆೇಲಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಶು ಮಲಗಿದ್ದರು. 
ರು. ಯಕಿಯರು, ನಾಗಕನ್ನಿಕೆಯರು ಎಲ್ಲ ಇದ್ದರು ಅಲ್ಲಿ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವಠು ಬಿಳುಪು ಬಣ್ಣ ಉಳ್ಳವರು, ಕೆಲವರು ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ ದವಕ್ಕು ಕೆಲವರು ಕೃಷ 
ವರ್ಣದವರು. ಇವರೆ ನ 

ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ವಸದಂತೆ, ನಾನಾಜಾರಿಯ, ರೀತಿಯ, 
ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದ ಪನುಮಂತ. 


ಒಂದು ಕಡೆ ದೀಪಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿತ 


ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಿರಬಹುದು? ಎಂದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಹನುಮಂತ. ಅಲ್ಲಿ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಭುಜಂಗದಂತೆ ಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಮಲಗಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡ, ಹತ್ತು ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಹೆಬ್ಬಾವಿ 
ಸಂತಿದ್ದ ಅವನು. ಉದ್ದಿನರಾಶಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ, ಕರಿಯ ಪರ್ವತ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 


೦ಎ 
ಮಲಗಿಷ್ಟ ರಾವಣ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅವರ 
ಮಧ್ಯೆ ಮಲಗಿದ್ದ. 


ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಐರಾವತದ ದಂತದ ತಿವಿತದಿಂದ ಆದ ಗಾಯದ ಗುರುತು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


ಯಕ್ಷ, ಕಿನ್ನರ, ಗಂಧರ್ಷ, ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸಂಕಟಗೊಳಿಸುವಂಧ ಭೀಕರುಕಾರದ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಆಲ್ಲಿ. 

ಮುಂದೆ ರಾವಣನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರರೋಭಿತಳಾಗಿ, ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿಯೆನಿಸಿದ 
ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ, ಆವಳ ರೂಪವನ್ನೂ, ಆವಳ ಯೌವನವನ್ನೂ ಸ ನೋಡಿ 
ಅವಳೇ “ಸೀತೆ ಇರಬೇಕು” ಎಂದು ಶರ್ಕಿಸಿದ. ಒಡನೆ ಕಪಿಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ 
ಎವಹಿನದ ರತ್ನಸ್ತ ಭವನ್ನು ಸರಸರನೆ ಏರಿದ. ಕೆಳಗೆ ಬೇಗ ಇಳಿದ, ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಕೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಆದನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದ. “ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟೆ” ಎಂದು ಆನಂದಪಟ ಚ 
ಆದರೆ, ಆ ಆನಂದ, ಆ ಸಂತೋಷ ಒಂದೂ ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಿತು. 


ಆಸ್ಟ್ರೋಟಯಾ- ತಾಸ ಚುಚುಂಬ ಪುಚ್ಛಂ 
ನನಂದ ಚಿಕ್ರೀಡ ಜಗೆ? ಜಗಾಮ | 

ಸ್ತಂಭಾನರೋಹನ್ನಿಪಹಾತಭೂಮೌ 
:ವರ್ಶರ್ಯ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಕಪೀನಾಂ 1 


ಮರುಕ್ಷಣ ಯೋಚಿಸಿದ. ಉತ್ತಮ ಪತಿಪ್ರತೆಯಾದ ಸೀತೆ ರಾಮನನ್ನು ಅಗಲಿರುವಾಗ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಆನುಭವಿಸುವಳೇ ? ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವಳೆ ? ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಸುಂದರೆಕಾಂಡ ೧೮೯ 


ಪಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿರುವಳೆ? ಇದು ಎಂದಿಗೂ ಇರದು, ಇವಳು ಸೀತೆ ಅಲ್ಲ. ಯಾರೋ 
ಬೇರೆ” ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟ. 
ರಾವಣನ ಸ್ತ್ರೀವನ ಅಸಂಖ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನೃತ್ಯಗಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ. ಅವರು ಹಾಗೇ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಬ್ಬಳು ವೀಣೆಯನ್ನು ಹಾಗೇ ಒರಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರಿನುತ್ತಿದ್ದಳು ಚೆರಕಾಲದಿಂದ ಅಗಲಿ 
ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ “ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ” ಏಂದು ತ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಳು 
ಮೃದಂಗವನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹಾಗೇ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು “ಪಣವ” ಎಂಬ ವಾದ್ಯ 
ವನ್ನು ಆತುಕೊಂಡು ಹಾಗೇ ಮಲಗಿದ ಳು. ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಅವನೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಸ್ಕೀಯರನ್ನು 
1 ದ ಎ ೯೧ ಎ ಲ್ಲ 
ಕಂಡ. ಎಲ್ಲೂ ಸೀತೆ ಇಲ್ಲ. 


9) 


ಆಗ, ಹನುಮಂತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯೋಚನೆ ಬಂದಿತು. “ಮಲಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾನು ವರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವೆನಲ್ಲ, ಇದು ಸರಿಯೆ, ಇದರಿಂದ ದೋಷ ಇಲ್ಲವೆ?” 
ಎಂದುಕೊಂಡ. 


ತಕ್ಷಣ ಅವನ ಸ್ಥಿ ರಬುದ್ದಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿತು “ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ರವರ್ತ 
ನೆಗೂ ಮನಸೆ ಸೀ ಕಾರಣ. ಮನಸ್ಸು ಪರಿಶುದ್ದ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾವ ದೋಷವೂ ತ ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಮನ ನಸ್ಸು EE al ಸಮು ವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಜನ ಸ್ತ್ರಿ €ಯರನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೂ 
ದರ ಮನಸ್ಸು ವಿಕಾರಗೊಳ್ಳದೇ ಇರುವುದೇ ನಾಕ್ಷಿ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 'ಶುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 
ಪಾಪಲೇಫ ಪವಿಲ್ಲ.” 


L 


L 


ಲಿ 6,7. 


ಸ್ನ 
ಗೆ 


ಕಾಮಂ ದೃಷ್ಟಾ ನುಯಾ ಸವ 
ನೆತುಮೇ ಮನೆಸಃ ಕಿಂಚಿತ್‌ ವೈಳೃತ್ಯವ ಮುವಶದ್ಯಶೇ ॥ 
ಮನೋಹಿ ಹೇತುಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರವರ್ತನೇ 
ಶುಭಾಶುಭಾಸ್ವವಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನಂ ತಚ್ಚ ಮೇಸುನ್ಯ ವಸ್ಸಿ ತೆಂ | 


ಅದೂ ಆಲ್ಲದೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಹುಡುಕಬೇಕು? ಹಸುವನ್ನು ಹಸುಗಳ 
ಗುಂಪಿನಲೇ ಹುಡುಕುವಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಹುಡುಕಬೇಕು” ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೊರಟ. 


ರಾವಣನ ಪ ಪಾಕಶಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ಷಕಾಂಸಗಳನ ಸ್ಟ, ತರೆತರದ 
ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಲೇಹ್ಯವನ್ನೂ, ಪೇಯವನ್ನೂ ಕಂಡ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಮಾಂಸಭೋಜನ ಅರ್ಧ ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟ ದು, ಮುಕ್ಕಾ ಲುತಿ ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟ್ಪದ್ದು ಆಗಿ ಇದ್ದವು. ಚಿನ್ನದ 
ಕೊಡಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೀ ಸ ವ ಡಲ ಟ್ಟಿದ್ದ ಷು “ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಗಂಧ ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದ ಹನುಮಂತ ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನೆ ಲ್ಲ 


ಜಾಲಾಡಿದ, ಎಲ್ಲೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಚಿಂಶಾಕ್ರಾಂತನಾದ. 


ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹನುಮಂತ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ. “ಈಗೇನು 
ಮಾಡುವುದು ? ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ಸೀತೆ ಇಲ್ಲ- ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಅವಳನ್ನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆ 


೧೯೦ ಪ್‌ ನಲವ 


ಕ್ಕ ಆ ಹು ಹಾಲೆ ಬಾ ಎಂ ತಾಜ _ ಎಡ ಪು ೬ ಎ ಮೇ mew 
ಹರುಷದ; ಜಹಾರೊನುವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಒಡನೆಯೇ ರಾಮ "ಹಾ, ಕೀತೆ? ಎನು ಲಿ 


ವ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ರಾಮ ಅಸು ನೀಗಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜೀವಿಸುವುದು 


ಹೆ ಈ ನ 
a ಹ ಚಿ 
ವಾನರಕುಲ ಎರಡೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ನಾ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದೇ ಬೇಡ ನಾ 
ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಹನುಮಂತ ಬರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಆರೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಜೀವವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿದ್ದು ನಾ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿಯೂ ಸೀತೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ, 
ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಆದರಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳೆಲೇ? ಅಥವಾ ವಿಷವಾನ ಮಾಡಲೇ? ಇಲ್ಲನಿದ್ದರೆ 


Be 


ಗಿ 
ಸಮುದ ತದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲೇ? ಏನು ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣ 
ು ಹೇಡಿತನ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಜೀವಿತ ಇದ್ದರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ 
ವಾದರೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು, ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವವರೆಗೆ ಹುಡುಕು 
ತ್ರಿರುತ್ತೇನೆ. ಉತ್ಸಾಹವೇ ಸಕಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ, ಸಂಪತ್ತಿಗೂ, ಯಶಸ್ಸಿಗೂ ಮೂಲ. 
ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾದವ ಏನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲಾರ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈಗ ನಾನು ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರಬೇಕು. ಭೈರ್ಯದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಬಿಡದೆ ಸಾಧಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು ಎಂದು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹುಡುಕಲು 
ವ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿದ. ಒಂದು ಕಡೆ ಕುಳಿತು ಓಂದು 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನೋಡಿದ. ಆಗ, ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವನ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಒಡನೆ ಆರೆ! ಈ ವನವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ನಾ ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದುಡುಕುತ್ತೇನೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸೀತೆ ದೊರಕುತ್ತಾಳೆ, ಎಂದುಕೊಂಡ. 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಸೀತಾರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ, 
ನಮೋಸ್ತು ರಾಮಾಯ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯ 
ದೇನ್ಶೈ ಚೆ ತಸ್ಯೈ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಯೈ 1 
ನಮೋಸ್ತು ರುದ್ರೇಂದ್ರಯಮಾನಿಲೇಭ್ಯೋ 
ನಮೋಸ್ತು ಜೆಂಪ್ರಾರ್ಕ ಮರುದ್ಗಣೇಭ್ಯಃ ॥| 


ಮೊದಲು ಆ ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಸುಂದಕಾಂತ ಭಿ 


೨.೨ ಚ ಪ ಸ್ಯಾ ಡಿ A ದ್‌್‌ pe ಇಗ ರತ ಕ್‌ ಪಿ ಡೆ 
ಹೊರಬೆನೋ ಆರಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಗ ವಿಮನಾ ರ ಕ್‌ ಅಣಪಿಗ್ರಹಟಿಂದಿ ಲೇ ಜಿಟಿ 
~~ 
ಮಾ ದ ಮಾ 2 
ವನ ಕಾರ್ಯ ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿ ಸಬೇಕು 
ಆ, J ಉಟ ಆ ಸಜ ಗ್ಗ ಇ ಇಲೆ ಹ © ಡಲ pa ಲ 
ಆ ರಾಮಾನುಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನಮಸ್ಕಾರ ಸನಕ ತ್ಮಜೆಯೆನಿಸಿದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
eed ಹ ಫಾ ಅಜ್‌ ಜ್ರ 3 ಹ he pS dk SR 
ನಮಸ್ಕಾರ. ದೇವಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಭುಗ 
1 ಈ 6 1 ಶ್ರ 
LS ಆವ 


ಟೇ | 

ವನ್ನು ನೀನೇ ಕರುಣಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ. ಯಮ ವಾಯು ಈ ದಿಸ್ರಾಲಕರಿಗೂ 

ನಮಸ್ಕಾರ. ಬಂದ್ರಸೂರ್ಯರೇ, ಮರುದ_ಣಗರೇ, ನೀವು ಸೀತಾನೇಷಣೆ ಕಾರ್ಯ 

ನಾನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವಂತೆ ಸಹಕರಿಸಿ. ಇಗೊ 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಸೇರಿದ, 
ಕಾಂಕನಮಯವಾದ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಎಲೆಲ್ಲೂ ವಷ ಗಳಿಂದ, ಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ 

ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದವು ಅಶೋಕವನದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ರಂಗುರಂಗಿನ ವುಷ್ಠ ಗಳಿಂದ 

| 


L $1 


ರ್ಮಲವಾದ ಜಲವುಳ್ಳೆ ಸರೆ 
ನ್ಹದ ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಅ೭ಂಕ್ಷತವಾಗಿತ್ತು. ಮೆಟ್ಟಿ ಲು.1ಳನೂ 
ಲ ೬ ಲ ಲ 
ರಮ್ಮವಾದ ಪರ್ವತ ಶಿಖರ. ಆದರಿಂದ ರುರಿ ಹರಿಯುತ್ತಿ 

ವಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದುವು. ಪರ್ವತ ರಮ್ಮವ್‌ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಪರ್ವತದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನದಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿತ 


ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಪ್ರಿಯ ಯಡಿ ಪಲ 
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ಪ್ರಣಯಕೋವದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಆ ನದಿ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ವರ್ವತದಲ್ಲಿ ರುವ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳ ಶಾಖೆಗಳು ಆ 


ನದಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಪ್ರವಾಹ ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತಿ ಚ 
ಪ್ರವಾಹ ಮತ್ತೆ ಒಂದಕ್ಕೇ ತಿರುಗಿತು. ಆ ನದಿ ಪನಃ ಸ್ಪಸ್ಲಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವು 


ಅಶೋಕವನದ ಆ ಗಿರಿಪ ರ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಗುಹೆಗಳೂ, ತಟಾಕಗಳೂ ಇದ್ದವು. 


ಸುಗಂಧ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ವಾಯು ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನೆ ಬ್ಬ ಕಾಣುತ್ತ ಹನುಮಂತ ಮುಂದು 
ವರೆದ. ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಂಥ, ಆ ವೃಕ್ಷದ ಸಮಾವದಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ಒಂದು ನದಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಆ ನದಿಯ ನೀರು 
ತಾಪಹಾರಕವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಗ-ು ಅರಳಿ ಆ ನದಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನ ವರ್ಧಿ 


ಲವಕ್ಷಿಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ಣ 


ಸುತ್ತಿದವು. ಅಲ್ಲದೆ ಆದರಲ್ಲಿ. ಹಂಸ, ಸಾರಸ, ಮುಂತಾದ 


ನ್ನ ಬ 
ರ್ಥನೆ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ನದಿಗೆ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಇದರ ನೀರು ವರಮಪವಿತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ. ನಂಧ್ಲಾಧ ಧ್ರ ವಾಗಿ ಆಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ನೋಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ನಾನು ಈ ಶಿಂಶುವಾವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದುಕೊಂಡು ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಂಶುವಾವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತ. 


ಹನುಮಂತ ಹತ್ತಿದ ಆ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷ ಆ ವನದಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾದ ವೃಕ್ಷ 


ಆ ಮರವು ಚಿನ್ನದ ವೇದಿಕೆ. ಹವಳದ ಸೋವಾನಗಳಿಂದ ಶೋಭನುತ್ತಿತ್ತು. ಆ 
ಕ್ಷದ ನಿಬಿಡವಾದ ಎಲೆಗಳ ಮರೆಯಲಿ ಆಡಗಿ ಕುಳಿತು ಹನುಮಂತ "ಸೀತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ 


₹] 


ನೋಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದುಕೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಟ್ಟಿಸಿದ ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಆ ಮರದ ಕೆಳಗೆ 
ದೃಷ್ಟಿ ಕ ಹಾಯಿಸಿದ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ನೋಡಿದ 


| ಳಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು 
ಬಿಹುತಿ Fike ಕಕನ ಕಂಡ. ಅವಳು ಶುಕ ವಕದ ಚಂದ್ರರೇ ಖೆಯಂತಿದ್ದ ಳು. 
ಇಬ ಜು ಲ್ಲ ee 


ಹೊಗೆಯಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ, ಕೆಸರಿನ ಮಧೆ , ಇರುವ ಕಮಲದಂತೆ ಅಭ್ಯಾಸ ವಿಲ್ಲದುದ 
ರಿಂದ ಶಿಥಿಲವಾದ ಕಲಿತವಿದ್ಯೆ ಯಂತೆ, ಆಂಗಾರಕನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸ ಸಿಕ್ಕಿ ಮ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆ, 
ದ.8ಖಿತಳಾಗಿ, ಸದಾ ನಿಟ್ಟು ಸರುಜಿ ನಿಡುತ್ತಿರುವ. ಕ್ಭೃ ಶಳಾ ಸ್ತ್ರ ಯನ್ನು ನೋಡಿದ. 


ತಶೋ ಮಲಿನ ಸಂವೀತಾಂ ರಾಕ್ಷಸೀಭಿಃ ಸಮಾವೃತಾಂ ! 
ಉಪವಾಸಕೃಶಾಂ ದೀನಾಂ ನಿಷ್ಕ ಸಂತೀಂ ಪ್ರನಃಪ್ರಸಃ ! 
ದದರ್ಶ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸಾವೌ ಬಂಡ್ರರೇಖಾನಿವಃ: ನು ಂ | 
ಮಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾಯೆಮಾನೇನ ರೂಪೇಣ ರುಚಿರ ಪ್ರಭಾಂಗ 
ಹಿನದ್ಧಾಂ ಧೂಮಜಾಲೇನ ಶಿಖಾಮಿವ ನಿಭಾನನೊ | 
ಪ್ರಿಯಂ ಜಸಮವಶ್ಯೆಂತಿಂ ಪತ್ತಂತೀೀಂ ರಾಶ €ಗಣಂ | 


ಸ್ವಗಣೇನ ಮೃ ಗೀಂ ಹೀನಾಂ ಶ್ರ ಗಣೆ ಬೀನ ಸೈ ಫಾಮಿವ || 

ತಾನು ಕಂಡ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯೇ "ಸೀತೆ" ಎಂದು ತರ್ಕಿಸಿದ. ಈಗ ಹನುಮಂತ ಅನೇಕ 
ಕಾರಣಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಇವಳೇ ಸೀಶೆ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. 

ಹಿಂದೆ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ “ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ನೀತೇತಿ ರೂಸ ಯೌನನ 
“ನೆಣಾ” ಎಂದರು ವಾಲ್ಮೀಕಿ. ರೂಪ, ಯೌವನ, ಸಂಪತ್ತು ಗ ಕಂಡು “ಆಗ ಸೀತೆ” 
ಎಂದು ತರ್ಕಿಸಿದ್ದ ಹನುಮಂತ. ಅದು ನಿರಾಧಾರವಾದ ಕಾರಣಗಳು 

ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಸಾಧಾರವಾದ ಸಕಾರಣಗಳಿಂದ "'ಸೀತೆ'' ಇವಳೇ ಎಂದು ತರ್ಕಿಸಿದ, ಇಲಿ 
ಹೇಳುವಾಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿ '“ಕಾರಣೈರುಪೆ ಪಾದಿಭಿಃ" ಎಂದಿದಾರೆ. ಆ ಕಾರಣಗಳೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವುದು, ಮಲಿನವಾದ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು, 
ದ.ಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿರುವುದು, ಮಾಜ್‌ ಶರೀರ ಕ್ರ ಶ 
ವಾಗಿರುವುದು, ೮ಭರಣ ರಹಿತಳಾಗಿರುವು ದು, ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ರಮ್ಮ ವಾದ ಅನೇಕ ದೃ ಶ್ಯ ಗಳು 
ಕಣಿ ಗೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ, ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಶ್ರಿಯೂ ನೋಡದೆ ಸ ಸದಾ “ರಾಮಾ-ರಾಮಾ” 
ಎಂ ಂದು ರಾಮಧ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿರುವುದು ಇದ್ದ ಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿ ಇವಳು “ಸೀತೆಯೇ” ಎಂದು 
ತರ್ಕಿಸಿದ. ಅಲ್ಲದೆ. ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕಿರುವು 


[ae 


ತಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಸೀತೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಎಸೆದಿದ ಳೋ 


ಅಲ ಜಲಾ ಸ 
ಅದೇ ರೀತಿಯು "ವಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅದೇ ರೀತಿಯ ಭರಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹ್‌ ನ “ಸೀತೆಯೇ 
ಸರಿ” ಎಂದು ನಿಶೆ ಯಿಸಿದ. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧೯೩ 


ದೀನತೆಯೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತೆ ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ, ಏಕವೇಣಿಯಾಗಿ, ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತಳಾಗಿ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ತಪಸ್ವಿನಿಯಂತೆ ಇದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡ. ಜನಕರಾಜನ ಸುಪುತ್ರಿಯಾಗಿ, ಮಹಾ 
ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ದಶರಧನ ಸೊನೆಯರಾಗಿ, ಸರ್ವಶಕ್ತನೆನಿಸಿದ ರಾಮನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಗೇ 
ಇಂಥ ಗತಿ ಒದಗಿತಲ್ಲಾ ಆ ವಿಧಿಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಎಂಥದೋ ! ಎಂದು ದುಃಖಿಸಿದ. 


ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ರತಿಯಂತೆ ರೂಪವತಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡ. 
ಇಂಥ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನಲ್ಲ ರಾಮ! ಎಂದು ರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಹರಿಯಿತು. 
ರಾಮ ಸೀತೆಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯ ಆವೇಗಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿದಾನೆ. 

ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ಕರುಣೆ. ಆ ಸ್ತ್ರೀ ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತಳಾದ್ದರಿಂದ ದಯೆ. 
ಅಕಟಾ ನನ್ನ ಆಶ್ರಿತಳಾದವಳು ಅಪಹೃತಳಾದಳಲ್ಲ ಎಂದು. ಆ ಸ್ತ್ರೀ ತನ್ನ “ವತ್ನಿ” ಎಂದು ಆದಾಗ 
ಶೋಕ. ಆ *ಪತ್ನಿ” ಪ್ರಿಯಳೂ ಆದಾಗ ವೇದನೆ. ಹೀಗೆ ಕಾರುಣ್ಯ, ದಯೆ, ಶೋಕ, ವೇದನೆ 
ಇವೆಲ್ಲ ಭಾವಗಳು ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಯುಗವತ್‌ ಒದಗಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ದುಃಖಿಸಿದ. 
ಜೊತೆಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಾನು ಕಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವೂ ಆಯಿತು. ಅಬ್ಬ | ಇಷ್ಟು ಜನ ವಾನರ 
ವೀರರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ಭಾಗ್ಯ ಒದಗಿಬಂತಲ್ಲಾ | ನಾನೇ ಧನ್ಯ ! ವೈದೇಹಿಯ ಪ್ರ ಅಪ್ರತಿಮ 
ಸೌಂದರ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ವುಣ್ಯ ನನ್ನದಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಗ್ಗಿದ. ಇಂಧ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಖನಿಯನ್ನು, ಸೌಶೀಲ್ಯದ ಅಧಿದೇವತೆಯನ್ನು ವಡೆದ ಇಂಥ ಸೀತೆಯ “ಸ್ವಾಮಿ” ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ 
ರಾಮ ನಿಜಕ್ಕೂ ಧನ್ಯ ! ಎಂದುಕೊಂಡ ಹನುಮಂತ. ಭಕ್ತ ತ್ಯಾಗರಾಜರು ಹೇಳಿದಂತೆ “ನಮ್ಮ 
ಸೀತೆಯ ಕೈಹಿಡಿದ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ನೀನು ಮಹಾರಾಜನೆನಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಆ ಭಾಗ್ಯ ಎಲ್ಲಿ 
ಯದು” ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನೇ ಹನುಮಂತನೂ ತಳೆದ, 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮಂತ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ. ತನ್ನ ಹೃದಯ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯದಂಪತಿಗಳಾದ ಸೀತಾ-ರಾಮರನ್ನು ಪಕ್ಕವಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ. ಇಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಮನ 
ದಣಿಯೆ ನೋಡುತ್ತ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸತೊಡಗಿದ. ಪರಮ ಪ್ರಶಂಸನೀಯಳಾದ ಸೀತೆ 


ಯನ್ನೂ ಗುಣಾಭಿರಾಮನಾದ ರಾಮನನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿದ, 


ಇಲ 
ಗುಣ, ಹಣ, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಎಷ್ಟು 


ಅಯೋಧ್ಯಾವತಿ ರಾಮನಾದರೆ ಮಿಥಿಲಾಪ್ರರದ ನಾಯಕಿ ಸೀತೆ. ರಘುವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಾಯ ರಾಮನಾದರೆ ನಿಮಿವಂಶವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವಂಥವಳು ಸೀತೆ, 

ಸೂರ್ಯ ಕುಲೋತ್ಪನ್ನ ರಾಮನಾದರೆ ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದವಳು ಸೀತೆ. ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಠಿ 
ಯಾಗ ವ್ರಭಾವದಿಂದ ದಶರಥನಿಗೆ ಮಗನಾದ ರಾಮ. ಆದರೆ, ಸೀತೆಯೋ ಯಾಗಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸುವಾಗ ಅಯೋನಿಜೆಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ತೋರಿದವಳು. 

ವಶಿಷ್ಠ ರನ್ನು ರಾಮ ಅನುಸರಿಸಿದರೆ, ಶತಾನಂದರನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಜನಕನ ಮಗಳು 
ಸೀತೆ. 

ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯಂತೆ ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವ ರಾಮನಾದರೆ ಚಂದ್ರಮುಖಿ ಎನಿಸಿ 
ದವಳು ಸೀತೆ, 
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ಅ 


ಹಸುನಮುಂತನೇ ಸುಂದರಕಾಂಡ: ಹದಿನಾರನೇ ಸರ್ಗದ ಪರ್ತಿ ಸೀತೆಯ ಮಹಿಮೆ 


wn) ee ಹಾ PR PN ಎ po) ne ಸ್ಸ ಕಾತ್‌ pe) ಹೆ ದಿ ಲು #9) ೧ ml ಥಿ 
ರಂಪತಿ ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತವ ದಿ ಭೂಮಿ ಒವಿಜಲ್ಟ್ನ ಆಳುವಂತ ಆಗುಪುಯೂ ತೆಯಿಂದಲೇ 
ಇಲಿ ಜಿ ಡಿ ೨ PS ಜಳ ಜ್ರ ಯಾತಿ ರೆ ಎವಿ ಇ ಠಿ 
ಹಣಿ ಕೆ ! ಪ್ರ ಲೋಕ್ಸ ರಾಜ್ನವನಿಂ ಒಂದು ಕಡೆ. ಸೀತೆಯನ್ಸೇ ಒಂದು ಕಡೆ ಇಟ 
5 ಕ್ರ ಶ್ರಿ ಪಿ ಇ, ಮ್ಮ ೬ 
೧ ಉಪ ಭಾ ಕಾಸ್‌ ಅಶಾ ಡಾಸ್‌ ಕ್ರಾ ಬೃ ಇ ಬಾಮ pe ಷ ಜ್‌ [eS ಹ pi 
ತೂಗಿದರೂ ಸೀತೆಯ ಕದೆಯೇ ಭಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯ ಕಟಾಕ್ಷ ವೀಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಮಿ 2 ಬು ಜಾ ್ನ್‌ ಹ್ಯಾಲಿ ಎ ಕಾ ಹ್‌ md ಪಾನಿ 4k EEL. ಸ ಲ wpe pp 
ಈ ಲೋಕ ರಾಜ್ಯವೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾ ಕಹಹಾಗ)ತ,ಐಿ "ಇಂಬ ಸೀತೆಗೆ ತೊಂದರೆ ಒದಗಿದನು 
ಕಲ್ಲ್‌ ಲಿ ಕ] ಕ ಪ್‌ ಜಾತಾ ಆಹ್‌ few) ಇಟಿ 
ಬ ನಲ್ಲಿ ಎಂಗ wd ಪ ಎಜೆ ರ ಎದು ಹ ಡಿ ಇಸಿ ಫಿ ಘಾ 
ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ನಾನೂ ಅತೀವ ವೇದನಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿದೇನೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ರಾಮ 
ಹ ಪಳೆ ಕೃ ಕಲೆ me) ಸಿ ಬಲ್ಲಾಳ ಸ್ನ ್ಲ್ಣ್ಷ (0 (ಥಯ ಕಾಲ ನ್ನ ಕಾಲೆ ಸ್ನ ಅಲ ತ ನಲು: ಇ ತ 
ದುಃಖಿಸುವುದ ರಲ್ಲ ಹ ಜೂ ಇಲ್ಲ ಲಿಯು ಹಣರಿಜರಿ೦ತ ಬರ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾನಿ 
ಆರೆ 
ಮ ಹ್‌ ಎಲ್ಲಿ ಎದಿ ಕ ನಡೆ ಇಚ ಕಾರು 7 ನವು 
ಸೀರೆಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಮೊದಲು ರಾಮ ಸೀತೆಗಾಗಿ ಹಲುಬ ಶ್ರಲುದನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮಂತ 
ಗ 


ರ 
ಇದು ವಿವರೀತವಲ್ಮವೆ” ವಶಿಷರ 8 ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ 
ಪಂಬಲಿಸುತ್ತಿದಾನಲ್ಲಾ ಇದು ನ್ಲಾ ಯವ, ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ. le: ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ 
ಹನುಮಂತ “ರಾಮ, ಸೀತೆ ಸನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ವದನೆವಟ್ಟ ದು ಏನೇನೂ ನಾಲದು. ಏನೂ 

ತ ತ್ರಿಹ್ಮಚ ಜಾತಾ ನಾನೇ ಸೀತೆಯನ್ನು pe ಇಷ್ಟು ದುಃಖವಡುವಾಗ, 
ರುವಾಗ ರಾಮ ವೇದನೆ ಪಟ್ಟ ದು ಟೂ ಸಾಲದು. ie ಚಕ ದ 
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ಲಿ 
(ಗಿ 
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© 
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ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭು ಎಂಬ ವದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಕೊಟ್ಟಿ ದಾನೆ ಕಣ. ರಾಮ ರಾಜತಂತ್ರ 
ವಿಶಾರದನೇ ವಿನಾ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೊದಲನೇ ಪಾರವನ್ನೂ "ಳಿದ ವನಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಶಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಇಂಧ ಮಡದಿಯನ್ನು ಅಗಲಿ ಜೀವಸಹಿತ ಇರುತ್ತಿ ದ್ವನೇ ಎಂದು ಆಶ್ರ ಬರ್ಯಪಟ್ಟ. ಅರಸುಮನೆತನ 
ದವರು ಆನೆ, ಕರು ಸವಾರಿ, ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಇತ್ಯಾ "ದಿಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ॥ ಚತುರರು ಅಷ್ಟೇ ವಕು 
ಅರ್ಧ! 


Kd 


ದುಷ್ಕರಂ ಕುರುತೇ ರಾಮೋ ಹೀನೋ ಯದನಯಾ ಪ್ರಭುಃ | 

ಧಾರಯತ್ಯಾತ್ಮನೋ ದೇಹಂ ನ ಶೋಕೇನಾಪಸೀದತಿ ! 

ಇಮಾಂ ಅಸಿತಕೇಶಾಂತಾಂ ಶತಪತ್ರ ನಿಭೇಕ್ಷ್ಸಣಾಂ | 

ಸುಖಾರ್ಹಾಂ ದುಃಖಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಮಾಪಿ ವ್ಯಥಿತಂ ಮನಃ 
“ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ, ಸುಖಾರ್ಹಳಾದ ಭ್‌ ದುಃಖಿತಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನೇ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ರಾಮ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಇದಾನಲ್ಲ - ಅವನು ನೆಜವಾಗಿ ಕಠಿಣನೇ ಸರಿ!” 
ಎಂದು ಉದ್ದ ರಿಸುತ್ತಾನೆ ಹನುಮಂತ. 


ಸೀತಾರಾಮರು ಅನೊ ಹೀನವ್ಯವಾದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವರು. ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನೇ ಪ್ರಾಣ. 
ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯೇ ಸರ್ವಸ್ವ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿದಾಗ ಹೇಗೆ 
ಸಿ ವಿಸಿದ್ದರು ? ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟ ಹನುಮಂತ. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಯೋಚಿಸಿದ. ಇವರು 
ಜೀವಿಸಿರಲು ಕಾರಣ ಏನು?” ಎಂದು? ಯೋಚಿಸಿ “ಕಾರಣ ಗೊತ್ತಾಯಿತು” ಎಂದ. ಸೀತೆ 
ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದಾಳೆ, ರಾಮ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಗಲಿದಾನೆ. ಆದರೆ, ರಾಮನ ಮನಸ್ಸು 


೧೯೬ ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಸೀತೆಯಲ್ಲಿದೆ-ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸು ರಾಮನಲ್ಲಿದೆ-ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸು ಅವರ ವಶದಲ್ಲಿಲ್ಲದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರು ವ್ರಾಣ ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ - ಎಂದುಕೊಂಡ. 


ಹೀಗೆ ವರಸ್ಪರ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆ ಈಗ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತಾವ ಪಟ್ಟ ಕ್ಕ ಹನುಮಂತ, 


ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತ ಸೀತೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾವಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು 
ಕಂಡ. ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೋ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರೂವವುಳ ಿವರಾಗಿದ್ದರು. 

ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣು, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಿವಿ, ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಕಿವಿಯೇ ಇಲ್ಲ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಶಂಖದಂತೆ ಕಿವಿ. ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸಿ ಪರ್ವತದಂತೆ ದಪ್ಪನಾಗಿದಾಳೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ 
ಅತಿ ದೀರ್ಫದೇಹ, ಕುಳ್ಳಿ. ಗಿಡ್ಡಿ, ಮೂಗಿಲ್ಲದವಳು, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಯುಳ್ಳವಳು, ಗುಡಾಣದಂತೆ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಉಳ್ಳೆ ವಳು, ವಿಕಟವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವಳು; ಮುಂತಾದ ಎಕ್ಸ ತವಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು 
ಕಂಡ. ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಎಕ್ಫ ತರೂವನ್ನು ವಾಲ್ಮಿ 'ಕಿಯ ವಃ ಚನದಿಂದಲೇ ಕೇಳಬೇಕು. 


ವಿಕಾಸ್ತೀಂ ಏಕಕರ್ಣೀಂಚೆ ಲಂಬಕರ್ಣೀಂ ಅಕರ್ಣಿಕಾಂ। 
ಅನಾನಾಂ ಬಹುನಾಸಾಂಚ ವಸ ಸ್ವಳೋಚ್ಛಾ 4ಸನಾಸಿಕ:ಂ೦॥ 
ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲ ಶೂಲ, ಮುದ್ದರ, ಕತ್ತಿ, ತೋಮರ 8 ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ್ದ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಬೆದರಿಸುತಿ ರು. ಇವರ ಮಧ್ಯೆ ಸೀತೆ ಹುಲಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ 
bot: ಕುಳಿತಿ ತಿದ್ದಳು 


ಬೆಳಗಾಗಲು ಇನ್ನೊಂದು ಜಾವ ಇದೆ. ಎಂದಾಗ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಲಕಲ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಆಗ ತಾನೇ ಎದ್ದ ರಾವಣ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ನೂರು ಜನ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ಅಶೋಕವನದತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮಂತ "ಮುಂದೆ ಏನಾಗು 
ವುದೋ ನೋಡೋಣ ಎಂದುಕೊಂಡು ಆ ವೃಕ್ಷದ ನಿಬಿಡವಾದ ಶಾಖೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅಡಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಸಂತೋಷ ಒಂದು ಕಡೆ. ಮುಂದೆ ಏನಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ. ಶಿಂಶುವಾವ ೈಕ್ಷದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತು ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಹನುಮಂತ. 


ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಅಪ್ಪರೆಯರು ಬರುವಂತೆ ನೂರು ಜನ 
ಆಯ್ದ ಸುಂದರಿಯರು ರಾವಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದರು. ದೀವಗಳನ್ನು ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಅವರೆಲ್ಲ ಅಶೋಕ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೀಶಿಃ ಸಿದಾಗ ಇಡೀ ಅಶೋಕವನವೇ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾಯಿತು. ವಣ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಅರಿತ ಸೀತೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಬಾಳೆಯ ! ಡ ನಡ. ಗುವಂತೆ ನಡುಗಿದಳ:. ತನ್ನೆ ರಡು ಮಂಡಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನು 
ಕಾಣದಂತೆ ಹುದುಗಿಸಿ ಅ*ಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡ ರಾವಣ ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ. ವಧ್ಯ 
ಮೃ ಗೆ ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಒರುವಂತೆ ವಿನಾಶಕಾಲ ಸನ್ನಿ ಓತವಾಗಿದ್ದ ರಾವಣ ಸೀತೆಯನ್ನು ಚ. 
ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತ "ಸೀತೆ, ಅಳುತ್ತಿರುವೆ. ಏಕೆ? ನೋಡು, ನಿನಗಾಗಿ ವಿಧವಿಧವಾದ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧೯೭ 


ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ವೃಥಾ ಶೋಕಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಡು. ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊ, ರುಚಿಕರವಾದ ಭಕ್ಷ ೫ 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಂದು, ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನೊ ಡನೆ ವಿಹರಿಸು ಕಲ್ಯಾಣಿ. ಯೌವನವು 
ಅಶಾಶ್ವತ, ಹೀಗಿರುವಾಗ ವೃಥಾ ಆ ರಾಮನನ್ನು ನೆನೆದು ಏಕೆ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವೆ? ಆ ರಾಮ 
ಜಟಾಧಾರಿ, ನಾರುವ.ಡಿಯುಟ್ಟು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವವ, ಅಲ್ಪ ವೀರ್ಯ ಉಳ್ಳವ. ಈ ವೇಳೆಗೆ 
ಅವನು ಸತ್ತೇ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಅಂಥ ಅಲ್ಪ ಮಾನವ ನಿನಗೇನು ಸುಖ ಕೊಟ್ಟಾನು? ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡು. ತ್ರಿಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ ವೀರ ನಾನು. ನನ್ನನ್ನು ನೀ ಪಡೆದರೆ ಶ್ರಿಲೋಕೇಶ್ವರಿ 
ಯಾಗಿ ಮೆರೆಯಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸಾವಿರ ಜನ ಅವ್ರತಿಮ ಸುಂದರಿಯರನ್ನು ನಿಯಮಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ವೈದೇಹಿ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಡ.ಗಿಸತಕ್ಕ ನಾನೇ ಕಿರೀಟದಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಈ ತಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾದತಲದಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇರಿ ಸಹನ 


ನೀ ಕೇಳುತ್ತೀ. ""ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಸರಿಯೇ?” ಎಂದು, ರಾಕ್ಷಸರಾದ 
ನಮಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಯಸುವುದೇ ಸ್ವಧರ್ಮ, ಅದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಮೈಥಿಲಿ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ರತಿಮ ಸೌಂದರ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ಹುಚ್ಚನನ್ನಾ ಗಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ಒಂದೊಂದು 
ಅವಯವವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಲ್ಲೇ ನಾಟಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವತಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ? ಸೀತೆ, ನೀನು ನನ್ನವಳಾಗು, ನಿನಗೆ 
ಬೇಕು ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜನಕನು ಬಯಸುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ನಿನಗಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


ಏಳು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಂದು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನೊಡನೆ ಈ ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸು. 
ಈಶ್ವರಿಯಾಗು, ನನಗೆ, ಈ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 


ರಾವಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತೆ ಕುಪಿತಳಾದಳು. ಆದರೂ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ರಾವಣನ ಇದಿರಿಗೆ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳಿದಳು. 


ಸೀತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ವಾದ ಹೇಳುವ ಈಃ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಬಹಳ ಆಳ 
ವಾಗಿ ಎಮರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತೃಣಮಂತರಃಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ” ಎಂದಿದಾರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, 
ಸೀತೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಏಕೆ ಮಾತಾಡಿದಳು? ತನಗೂ ರಾವಣನಿಗೂ ನಡುವೆ ಹುಲು 
ಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನೇಕಿಟ್ಟಳು? ಶ್ರೀವೈೆ ಷ್ಣವಸಿದ್ಧಾಂತದ ರೀತ್ಯಾ ಸೀಶೇಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪುರುಷಕಾರ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ. 
ಜೀವನನ್ನೂ , ವರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ಕೆಲಸ ಅವಳದು. ಜೀವ ಅನೇಕ ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತಾಯಿಯೆನಿಸಿದ ಆ ಸರ್ವ ಲೋಕಮಾತೆ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ 
ಜೀವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಅವನನು 
ಬ ಹ [3 ಣು ೩ 


ಶಂಣು ಹೋಗು ಎಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
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ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧೯೯ 


ಉಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ತ್ರ್ತುಕೊ” ಎಂದು ಎಚ್ಚೆ ಚರಕ ಕೊಡುವ : ಸಲುವಾಗಿ ಹುಲ್ಲು 
ವ ಸೀತೆ 
ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಳು ತಿ, 
“ಹುಲುಕಡ್ಡಿ ನಿಂದ್ಯವಾದುದು - ಕೆಳಮಟ್ಟದ್ದು.. ನೀನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಯಸುವ 
ನಿಂದ್ಲವಾದ ಕೆಲನ ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಗಿಂತ ಕಡೆ” ಎಂದು ನೊಚಿಸಲು 


ಹುಲ್ಲುಕಡಿ ಯನ್ನು ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಳು. 


ಸ್ವ ಓತಿ 
ಒಬಮೆ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ, ವಾಯುವಿಗೆ, ಅಗ್ನಿಗೆ ಗರ್ವ ಬಂದಿತು. “ತಮಗಿಂತ 
ಪ್ರತಾಪಿಗಳು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ ಆವರಿಸಿತು, ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ವರಮಾತ್ಮ. 
ಇಳಿನಬೇಕು'' ಎಂದುಕೊಂಡ. ಒಬ ಯಕ್ಷನ ವದ ೦ದ ಟೂ 


ಸ) 
ಆಗ್ನಿ ಮಹಾಗರ್ವದಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. "ನೀನು ರಾರು?” ಎಂದು ಯಕ್ಷ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 


ಅಗ್ನಿ ಅಟ ಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತ “ಏನು! ನಾನು ಯಾರು ಎಂದು ತಿಳಿಯದೆ ನಿನಗೆ? ಈ 


ವರಬ್ರಹ್ಮ “ಹಾಗಾದರೆ ಇದನ್ನು ಸುಡು ನೋಡೋಣ” ಎಂದ. ಒಂದು ಹುಲುಕಡ್ಡಿ 
ಅವನ ಮುಂದಿಟ್ಟ. “ಆಯ್ಯೋ, ಪ್ರವಂಚವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತೇನೆ ನಾನು ಎಂದರೆ 
ಯನ್ನು ಸುಡು ಎನ್ನುವೆಯಾ. ಇದೇನು ಮಹಾ! ನೋಡು, ಈಗಲೇ ಇದನು ಕ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಹ ಅಗ್ನಿ ಆ ತೃಣವನ್ನು ಸುಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಆಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪೆಚ್ಚಾಗಿ ಗರ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಲೆ ತ ನ ಸಿದ. 
ಅಗ್ನಿ ಹೋದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಾಯು ಬಂದ. ಪರಮಾತ್ಮ ವಾಯುವನ್ನು. ಕುರಿತು “ನೀನು 
ಯಾರು” ಎಂದ. “ನಾನು ಯಾರು ? ಎಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ! ನಾನು ""ವಾಯು” ಈ ಎಲ್ಲಾ 


ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ನನ್ನ ವೇಗದಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲೆ. ಅಂಥ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ ನನ್ನದು 


ಮ 
ಎಂದ. “ಹಾಗಾದರೆ, ಈ ತ್ಭೃ ಣವನ್ನು ಅಲುಗಿಸು?' ಎನ್ನು ತ್ತಾ ಭಗವಂತ ಧಾ ಡಿ 
ಅದೇ ತೃ ಣವನಿ ಟ್ಟಿ. ಒಡಪು ಮಹಾ! ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡ ಗಳನ್ನ € ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಾರಿಸುವ ನನಗೆ 


ಇದೊಂದು ನಾಟಿಯೆ?” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಬೀಸಿದ, ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆಶ್ತ ರ್ಯವಟ್ಟು, ಶನ್ನೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಕಪ 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಆ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಇಟ್ಟಂತೆಯೇ ಇತ್ತು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲುಗಲಿಲ್ಲ. ವಾಯುವಿನ 
ಅಹಂಕಾರ ಮಾಯವಾಯಿತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋದ. 


ಇಂದ್ರ “ನಾನು ಬಹಳ ಸಮರ್ಧ. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಸಾಧಿಸಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಮಹಾಗರ್ವದಿಂದ ಬಂದ. 


ಮದಿಸಿದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ ಭಗವಂತ. 


ಸೀತೆ ಅದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು “ರಾವಣ, ನೀನು ಮಹಾವರಾಕ್ರಮಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದವನು ಎಂದು ಗರ್ವ ಪಡುತ್ತಿರುವೆ. ರಾಮನೊ po ನೀನು ಯುದ್ಧ ; ಮಾಡುವುದಿರಲಿ. 
ರಾಮ ಹಾಕುವ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನೂ ಅಲುಗಿಸುವ ಸಾಮರ್ಧ್ಯ ನಿನಗಿಲ್ಲ. ವೃಥಾ ಏಕೆ 


3೧೦ ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಗಳಹುತ್ತಿ ರುವೆ* ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ತೃಣವನ್ನು ರಾವಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಮಾತಾಡತೊಡ 
ಗಿದಳು, 


ನಿವರ್ತಯ ಮನೋ ಮತ್ತಃ ಸ್ವಜನೇ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮನಃ! 


“ಹೇ ರಾವಣ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸು “ಮನಃ” 
ಶಬ್ದ ವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದರೆ. “ನಮಃ” ಎಂದಾಗುತ್ತ ದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಮಾತೆಯ ರೂವದಲ್ಲಿಕಾ 
ನನ್ನನ್ನು “ತಾಯಿ” ಎಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸು. ಹೀಗೆ ವರಸ್ತ್ರಿ ಯನ್ನು ಬಯಸುವುದು ನಿನಗೆ ಹ್‌ 


ಬೆ ನ 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡು. ಯಾವನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೋ 
ಅವನು “ಚವಲ, ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯ” ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ರಾವಣ, ನಾ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ಬದುಕಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗು. ನಾನೂ ರಾಮನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆ. 


ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು “ವೀರ” ಎಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರೀಯಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲವೆ ? ಎಲವೊ 
ಎಪಿ! ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ ಅಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ವೇಳೆ ತಳ್ಳ ನಂತೆ ಬಂದು ಅವಹರಿಸಿ ಈಗ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಡುತ್ತಿ ರುವೆ. 


ರಾಮನು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಲ್ಲ. ಅವನ ಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಪ ಮ ನೀರನ್ನು ಸೂರ್ಯ ತನ್ನ ಪ್ರ ಭಾವಯುತವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ಬೇಗ ಶೋಷಿಸುವಂತೆ, ಸ ನತೇಯ” ಎನಿಸಿದ, ಪರನ ಗರುಡ ಸರ್ವವನ್ನು 
Siu ಮಹ ಎವರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮೃಗರಾಜನಾದ ಸಿಂಹ, ನಾಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಹಾಕುವಂತೆ. 
"ರಾಮ ನಿನ್ನನ್ನು ದ! ತೀರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ "ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ-ಪಾಏ! 
ನಾನೇ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈವರೆಗೆ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಚ ರಾಮನ ಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ, ತವಸ್ಥನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಇದೇನೆ. ವಿಷಯುಕ್ತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನೀ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ , ನೀನು ಬದುಕಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸು 
ಹೋಗು” ವಿಂದಳು. 


ತ ಲ 


ಯ್‌ 
೧ 


ಸೀತೆಯ ಪರುಷವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣ ಚಂಡರಾವಣನಾದ. ಕೋವದಿಂದ 
ಅವನ ದೇಹವೆಲ್ಲ ಕಂಪಿಸಿತು. “ಇದೋ, ನಿನ್ನನ್ನು ಇದೀಗಲೇ ತುಂಡರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೆ ನೆ” ಎಂದು 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ಮುನ್ನುಗಿದ. ಆಗ, ರಾವಣನ ಪತ್ನಿ ಮಂಡೋದರಿ ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆದು 
"ಅವಳು ಮಾನುಷಿ - ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಳು ಬಯಸದೆ ಇರುವಾಗ ಅವಳನ್ನು ನೀನು ಬಲಾತ್ಕರಿಸು 
ವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ಬಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ರಾವಣ ಕೋವದಿಂದ "ಸೀತೆ, ಇನ್ನೆ ರಡು ತಿಂಗಳು ನಿನಗೆ ಅವಧಿ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಇದೇನೆ. ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀ ಆಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತುಂಡರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೆ. ಆ ಅವಧಿಯೊಳಗೆ ಯೋಚಿಸು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ವಳಾಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಆ ಅವಧಿ ಕಳೆದ ಮರುದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆಳಗಿನ ತಿಂಡಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಎಚ್ಚರಿಕೆ” 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಇರಿಸಿ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಕ್ಷಪಿಯರ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ “ರಾಕ್ಷ್ಚಸಿಯರೆ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನವಳಾಗುವಂತೆ ವಾಡಿ? ಎಂದು ಆಜಾ ಪಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. 


ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ರಾವಣನ ವಶವಾಗುವಂತೆ 
ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಏಕಜಟೆ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ ""ಸೀತೆ, ರಾವಣ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ ವೌಲಸ್ತ್ಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವ. “ಇಂಧವನನ್ನು 


ಪಡೆದರೆ ಸಾಕು,” ಎಂದು ಸಾವಿರಾರು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಸೆ ವಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ರಾವಣ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ನಿನ ನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದರೂ ನೀ ವಶವಾಗದೆ ಇದೀಯಲ, ಇದು ಮೂರ್ಪಶನವೇ ಸರಿ, ಏಳು, 
ಲ್ನ ಯೆ 1 “ಲ ಯ ೧೨ 


ತ 
ಇದುವರೆಗೆ ರಾಮನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದ್ದು ಸಾಕು. ಇನ್ನು :ವಣನನ್ನು ಭಜಿಸು” ಎಂದಳು. 


ಹೀಗೆ ಏಕಜಟೆ, ವಿಕಟಾ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಶೂಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ "ರಾವಣನನ್ನು ವಶಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸು” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತೆ ದುಃಖದಿಂದ” ಮಾನುಷಿಯಾದವಳು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ವರಿಸಕೂಡದು. ಅಲ್ಲದೆ 


J 
ಲ್ಲ 
ನಾಮ ರಾಮನನ್ನೇ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅನುವರ್ತಿಸುವವಳು. ರಾಮನು ದೀನನಾಗಲಿ, ರಾಜ್ಯ 


ಹೀನನಾಗಲಿ ಅವನೇ ನನ್ನ ಪತಿ, ಅವನೇ ನನ್ನ ಗುರು. ಅವನನ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರನ್ನು 


ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧ 


ಲ 


ಆರ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪತಿಯನ್ನೇ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅನುವರ್ತಿಸುವವರು. ಪತಿ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರಲಿ 
ನಿರ್ಧನನಾಗಲಿ ಅವನನ್ನೇ ನೆರಳಿನಂತೆ ಅನುವರ್ತಿಸುವುದೇ ಸರಿಯಾದವಳ ಧರ್ಮ. 

ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಭೆ ಹೇಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ನಾನು ರಾಮ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. “ಅನನ್ಯಾರಾಘವೇಣಾಹಂ”. ಶಚೀದೇವಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಕಷ್ಟ ಬಂದಾಗಲೂ ಅವನನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿಸಿದಳು. 


ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಇಂದ್ರನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ನಹುಷ ಬಂದ. ಇಂದ್ರನ ಜಾಯೆ ಶಚೇದೇವಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದ. ಆಗ ಶಚೀದೇವಿಗೆ ಅಭಯ 
ಕೊಟ್ಟು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸೇರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದರು. ಶಚೀದೇವಿಗೆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ ನಹುಷನನ್ನು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಹೊತ್ತ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳು ಎಂದರು. 
ಅದರಂತೆ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಹೊರಲ್ಪಟ್ಟ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ನಹುಷ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಕುಳ್ಳು 
ಅವರು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು, ಆಗ ನಹುಷ “ಸರ್ಪ _ ಸರ್ಪ ಬೇಗ ಬೇಗ ನಡಿ” 
ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ, ಕುಪಿತರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು "ನೀ ಸರ್ಪವಾಗು'' ಎಂದು ಶಪಿಸಿದರು ಬಳಿಕ 
ಶಚಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಶಚಿ ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸುವಳೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ರಾಮನನ್ನು ಅನವರತ ಅನುವರ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ರೋಹಿಣೀ ಶಶಿನಂ ಯಥಾ 


ದಕ್ಷನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಜನ ಕುಮಾರಿಯರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವನು ಚಂದ್ರನಿಗಿತ್ತು 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಿದ, ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಕಿರಿಯಳಾದ ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ, 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಉಳಿದ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಜನ ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಪತಿಯನ್ನು ದೂರಿದರು. ಆಗ 
ದಕ್ಷ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕ್ಷಯಿಸುವಂತೆ ಶಪಿಸಿದ. 


ಘಂ: ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಕೆಂದ್ರ ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದಾಗಲೂ ರೋಹಿಣಿ ಬಿಡದೆ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದಳು, 


ಶರ್ಯಾತಿ ರಾಜನ ಮಗಳು ಸುಕನ್ಯ. ಒಮ್ಮೆ ರಾಜ ತನ್ನ ನೈನ್ಶದೊಡನೆ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಾ 


ಲ ಫಿ 
ಒಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ. ಶರ್ಯಾತಿಯ ಮಗಳು ಸುಕನ್ಯ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ 
ಶಿ ಕ್‌ು ೧ 
ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ ಬೆಳೆದಿತ್ತು ಒಂದು ಕಡೆ ಬಾಲ್ಕಸಹಜವಾದ ಚಾವಲ್ಯದಿಂದ ಆದರ 
| 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಆ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವ್ರಕಾಶಮಾನವಾ ದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ 


ದ್ರವ್ಯ. ಅಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮುಳ್ಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಆದರಿಂದ ಅವನ್ನು, ಚುಚ್ಚಿದಳು. ರಕ್ತ ಹರಿಯ 
ತೊಡಗಿತು. ಭಯವಟ ಳು ಸುಕನ್ಮೆ. 

ಆ ಆಶ್ರಮ ಚೈವ ವನಮಹರ್ಷಿಗಳದ್ದು, ಚ್ಯವನರು ಬಹುಳಕಾಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದು ೨ ದರಿಂದ ಚ ಮೇಲೆ ಹುತ್ತ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಸುಕನ್ಯ ತಿಳಿಯದೆ ಅವರಾಧ ಮಾಡಿದಳು. 
ಆದರೊ “ಉತ್ತಮ ದ್ರೋಹ” ಫಲಕೊಡದೆ ಬಿಡದು. ಶರ್ಯಾತಿಯ ನೈನಿಕರಿಗೆಲ್ಲ ವಾಯು 
ನಿರೋಧವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ರಾಜನು ಯಾರಾದರೂ ಈ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಿಗೆ ಅಪಚಾರ ಮಾಡಿದಿರೇ? ಹೇಳಿ ಎಂದ. ಆಗ ಸುಕನೆ ನ್ಯ ತಾನು ಮಾಡಿ 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ರಾಜ ಸುಕನೈಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಚ ಬವನ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 

ಬ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. ॥ ಕೃವನರು ನ ನಿನ್ನ 'ಮಗಳನ್ನು ನನಗಿತ್ತು. ವಿವಾಹಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಾನು 
ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದರು. ಸುಕನೆ ಒಪ್ಪಿದಳು. ಶರ್ಯಾತಿ ಮಹಾರಾಜ, ಬಾಲೆಯಾದ ಸುಕನ್ಯ 

ಅತಿ ವೃ ದ್ಹರಾದ ಚ್ಯವನರಿಗಿತ್ತು ವಿವಾಹಮಾಡಿ ಸುಕನೆ ಯನ್ನು ಚ್ಯವನರ ಬಳಿಯೇ 
ಹೊರಟುಹೋದ. 

ವೃದ್ಧ ರಾದ ಚ್ಯವನರನ್ನೇ ಸುಕನ್ಯೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ಶ್ರಿದ್ದಳು. ಅವಳ 


ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ದಪ ಪ್ರಭಾವವೋ ವಂಚಕ ಜತ ಅಶ ನೀ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವೃದ್ಧರಾದ 
ಚ್ಯವನರು ಯುವಕರಾದರು. | 


ಸುಕನ್ಯೆ ರಾಜಕನೈ, ಸುರೂಪಿ, ಯುವತಿ, ಚ ್ಯವನರೋ ಅತಿ ವ್ಸ ದ್ಧ ರು, ಜೀರ್ಣಕಾಯರು 
ಆದರೂ ee ಚ ವನರನ್ಷೆ € ಸೇವಿಸಿದಳು ಅನನ್ಯ "ಚಿತ್ತ ದಿಂದ, ಗೆ ನಾನೂ ರಾಮನನ್ನೇ 
ಆನವರತ ನೇವಿ ಸುವವಳು. 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಸತ್ಯವಂತಂಚ ಕಪಿಲಂ ಶ್ರೀಮತೀ ಯಥಾ | 
ಸೌದಾಸಂ ಮದಯೆಂತೀನ ಫೇಶಿನೀ ಸಗರಂ ಯಥಾ ॥ 
ನೈಸಧಂ ಡನುಯಂತಿಂವ ಜಿ ನೃಮಿಾಪತಿಮನುಪ್ರತಾ | 
ತಛಾಹನಿಕ್ಸ್ಯಾಕುಕುನರಂ ರಾಮಂ ಸತಿನುನುವ್ರತಾ ॥ 


ಲಲ್ಲಾ ಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಳ್ಸವ ಸತ ವಂತ ಎಂದು ತಿಳಿದಮೇಲೂ ಸಹ ಸಾವಿತ್ರಿ ಸತ ್ಯೈವಂತನನ್ನು ಅನು 


ವರ್ತಿಸಿ ಚಾ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ ವನ್ನೂ ತ್ಯಾ ಗಮಾಡಿ PEN ಸೆಣಸಿ ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯನ್ನು RE 


ಜು ವಮ ಜು 4 
ಸಂದಿದರತಂಡ ೨೦೬ 


ತಿ ಕಪಿಲನನ್ಹೇ ಸತತವಾಗಿ ಸೇವಿಸುವಂತೆ 
ನಾನು ರಾಮನನ್ನೇ ಅನವರತ ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸೌದಾಸ ಎಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಮದಯಂತಿ ಎಂಬ 
ಪತ್ನಿ... ಅವಳೋ ವತಿವ್ರತೆ,.  ಸೌದಾನ ಶಾಪದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನಾದ. ಪತಿ ರಾಕ್ಷಸರೂಪನ್ನು 
ಧರಿಸಿದರೂ ಸಹ ಮದಯಂತಿ ಅವನನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 


ನಾನೂ ಸಹ ರಾಮನು ರಾಜ್ಯಹೀನನಾದರೂ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನಿಷಧದೇಶದ ಅರಸ ನಳಚಕ್ರವರ್ತಿ. ವಿಧರ್ಭರಾಜಪ್ರತ್ರಿ ದಮಯಂತಿ. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಹಂಸದ ಮೂಲಕ ಪರಸ್ಪರ ಅನುರಾಗ ಬೆಳೆಯಿತು. ದಮಯಂತಿ ನಳನನ್ನೇ ವರಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ವಿಧರ್ಭಾಧಿವತಿ ದಮಯಂತಿಯ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಏರ್ವಡಿಸಿದ. ದಮಯಂತಿಯ 
ಲೋಕೋತ್ತರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೇರಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಮಯಂತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಯಿತು, ಅವರೂ ಬಂದರು. 


ಹ 


ದಮಯಂತಿ ನಳನನ್ನೇ ವರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಇಂದ್ರ, ಆಗ್ನಿ, ಯಮ, ವರುಣ, 
ಈ ದೇವತೆಗಳು ನ ನನ್ನು ಕರೆದು “ನಿನ್ನಿಂದ ನಮಗೆ ಒಂದು ಕೆಲಸ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ, ಮಾಡುವೆಯಾ?” 
ಎಂದರು. 


ದೇವತೆಗಳೇ ತನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ನಳ “ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ. 

ದೇವತೆಗಳು ನಳನಿಗೆ "ದಮಯಂತಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಊರನ್ನಾದರೂ ವರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳು” 
ಎಂದರು. ನಳ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ದಮಯಂತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಢ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ದಮಯಂತಿಯ ಬಳಿ ಹೋದ. ದೇವತೆಗಳ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನೀನು “ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ವರಿಸು” ಎಂದ. ವತಿವ್ರತೆಯಾದ ದಮಯಂತಿ 
“ನಳನನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾರನ್ನೂ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು. ಪುನಃ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ತಾವೂ ನಳನಂತೆಯೇ 
ರೂಪ ಧರಿಸಿ ಕುಳಿತರು ದಮಯಂತಿಗೆ “ನಳ ಯಾರು?” ಎಂದು ಗುರುತು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. “ದೇವತೆ 
ಗಳ ಕೃತ್ಯವೇ ಇರಬೇಕು ಇದು” ಎಂದುಕೊಂಡು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಸಂತೋಷ 
ವಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು ನಳನ ನಿಜರೂಪ, ಅವಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 

ನಳನಿಗೂ ವರಗಳನ್ನಿತ್ತು ಹೋದರು. 


ನಳ, ದಮಯಂತಿಯರು ಒಂದಾದರು, 


ಮುಂದೆ ಕಲಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮನಾದ ಪ್ರಷ್ಠರನೊಡನೆ ನಳ ಜೂಜಾಡಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ. 


ಏಕವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟ. ಆಗ ದಮಯಂತಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಳು. 
ನಳ ಎಷ್ಟೊ ಹೇಳಿದ. "ರಾಜಕುಮಾರಿ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದವಳು, ನೀ ಕಷ್ಟಪಡಬೇಡ, 
ನಿನ್ನ ತೌರುಮನೆಗೆ ಹೋಗು” ಎಂದ. ಆದರೆ, ದಮಯಂತಿ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪಶಿಯನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿದಳು. 


ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಉಟ್ಟ-ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲೆಯಂತೆ ಬೀಸಿದಾಗ ಕಲಿ- 
ದ್ವಾವರ ರೂಪದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದವು. 


loo ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ದಮಯಂತಿಯ ದಲ್ಲೇ ತಾನು ವಾಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಳ ದಮಯಂತಿಯೊಡನೆ 


ಹ 
ಊಗಣಗು 
ಅ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ. ರಾಜ್ಯ ಕೋಶ ಎಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ದಮಯಂತಿಗೆ ಪತಿ ವಕ್ಕದಲ್ಲಿರು 
ವುದೇ ನಮಾಧಾನ. ಅದರಿಂದ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ವಸ್ತ್ರ 


ವನ್ನು ಹರಿದುಕೊಂಡು ನಳ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ. 


ವತಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದಮೇಲೆ ಹೇಗೋ ಬಹಳ ಕಷ ಸವಟ್ಟು ತಂದೆಯ ಮನೆ ಸೇರಿದಳು. ಪುನಃ 
ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ನಳನನ್ನು ಪತ್ರೆ ಹಚಿ ಅವನನ್ನೇ (4 ಚ ಸ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


~~ 94 


₹3 


ದಮಯಂತಿ ನಳ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಕಳೆಸುಕೊಂಡಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಹಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾನೂ ರಾಮನನ್ನೇ ಅನುವರ್ಶಿಸತ ಕ ವಳು. ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಇರಲಿ - ಇಲ್ಲದಿರಲಿ - ಅವನು 
ದೀನನಾಗಿರಲಿ, ಅನಾಥನಾಗಿರಲಿ ಆ 'ಅವನೇ ನನ್ನ ಪತಿ-ಅವನ" ಭುಜವನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿದ ನಾನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ-ಇದು ನಿಶ್ಚಯ_ರಾಕ್ಷಸಿಯರೇ ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸಬೇಡಿ” ಎಂದಳು ಸೀತೆ, 


ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಕೋವ ನೆತ್ತಿಗೇರಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಶೂಲವನ್ನೂ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ, ವರಿಘವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಸೀತೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು “ಏನು ಹೇಳಿದೆ? ರಾವಣನನ್ನು 
ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನೀನು ರಾವಣನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಇ ಇಚಿ ನ ದರೆ ಇಗೋ ! ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದು ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತೇವೆ _ ಬೇಗ ರಾವಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಗೋ ನಾವೆಲ್ಲ 


ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕಚ್ಚಿ ತಿಂದು ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು ಬೆದರಿಸಿದರು. 


ಹುಲಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಹರಿಣಿಯಂತೆ ಸೀತೆ ಭಯದಿಂದ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಆಗ, 
ತ್ರಿಜಟೆ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ ಎದ್ದಳು. ಅವಳು “ರಾಕ್ಷಸಿಯರೇ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಡಿ, ಅವಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿ. ನಾ ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ವೆ ಮೈ ಜುಮ್ಮೆನ್ನುವ ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಸ್ವಷ್ಟ 
ಕಂಡಿದೇನೆ ಎಂದಳು. 


ಫಾ 


ವಿಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಅದೇನು ಹೇಳು, ನಿನ್ನ ಸ್ವವ್ನ ಎಂದರು, 

ಆಗ ತ್ರಿಜಟೆ ತಾನು ಕಂಡ ಸ್ವಪ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. “ಎತ್ತರವಾದ ಐರಾವತದ 
ಮೇಲೆ ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮ ಕುಳಿತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆ. ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಳಿಯ 
ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ ರಾಮ ಅವನ ಭುಜವನ್ನು ಒರಗಿ 
ಶ್ರೇತವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಟ್ಟು, ಸಕಲಾಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತಳಾದ ಜಾನಕಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು, ನೂರಾರು ಬಿಳಿಯ 
ಹಂಸಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮರು ಕುಳಿತು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನ್ನು 
ಕುರಿತು ವ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಂಡೆ. 


ರಾವಣ, ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಅವನ ಆನುಬರರು ಎಲ್ಲ ತಲೆಗೆ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚೆ ಮೈಗೆಲ್ಲಾ 


ಆ 
ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು ರಕ್ತ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಟ್ಟು ಕತ್ತೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆ 


ಮ್ನ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ರುಪಃತೆ ಕಂಡೆ. ರಾವಣ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆಳವಾದ ಸಗಣಿಯ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಡೆ 


ವಿಭೀಷಣ ಒಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಳಿಯ ವುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಆಲಂಕೃತ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೦೫ 


ವಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೆ ತ್ರ ಚ್ಛತ್ರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂತೆ ಕಂಡೆ. ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಕು 


ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಿಳಿಯ ಜಾಮ ರಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡೆ. 
ಇದರಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ವಿವತ್ತಿಸ ಕಾಲ ವ್ರಾವ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮ 
ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ Bd ಬರುತ್ತಾನೆ... ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು 


ಲ್ಸ 


ಕಿ ಸಾ ಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ರಾಮ ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಿಜಯ ರಾಮನಿಗೇ ! ಇದು ಖಂಡಿತ. ಆದರಿಂದ, 


[4% 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರೇ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಂನೆಮಾಡಬೇಡಿ. 
ನಾವೆಲ್ಲ ಸೀತೆಯನ್ನೇ ಶರಣು ಕೂಂದೋಣ. ಆಗ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಉಳಿಯಬಲ್ಲಿವು 
ಎಂದಳು ತ್ರಿಜಟೆ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಜಂಟ ವಾತ್ರಗ 'ಲ್ರಿ ತ್ರಿಜಟಿಯ ವಾತ್ರವೂ ಒಂದು. ತ್ರಿಜಚೆ 


ಮುಂದೆ ನಡೆಯತ್ತದೆ. 


ತ್ರಿಜಟೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು “ಶರಣಾಗತರಾಗಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ, ರಾಕ್ಷಸಿ 


ಸ್ಸ 
ಯರು ಸುಮ್ಮನೇ ಇದ್ದರು.  *`ಆಗಲಿ'' ಎಂದು ಹೇಳೆಲಿಲ್ಲ-"ಇಲ್ಲ” ಎಂದೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಆಗ ಸೀತೆ ತಾನಾಗಿಯೇ “ತ್ರಿಜಟೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆದರೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ರಕ್ಷಣೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ತ್ತ 


ದೇವಿಯ ಕಾರುಣ್ಯ ಅಳವಿಲ್ಲದುದು! ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿನುವವ ರಾಮ. ಆದರೆ, 
ಶರಣಾಗತರಲ್ಲದವರನ್ನೂ, ತನಗೆ ಹಿಂಸೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವವರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ಕ್ಷಮಾಶೀಲೆ, ಕಾರುಣ್ಯ 
ನಿಧಿ, ಸೀತೆ. ಈ ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಪರಾಶರಭಟ ರು ಶ್ರೀಗುಣರತ್ನ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅಶ್ಶಂತ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಾತರ್ಟ್ರೈಧಿಲಿ ರಾಕ್ಷಸೀಸ್ತಯಿ ತದೈವಾರ್ದ್ರಾ ಪರಾಧಾಃ ತ್ವಯಾ | 
ರಕ್ಷಂತ್ಯಾ ಹವನಾತ್ಮಜಾತ್‌ ಲಘುತರಾ ರಾಮಸ್ಯ ಗೋಷ್ಮೀಕೃತಾ || 


i ನಿಭೀಷಣಂ ಶೆರಣಮಿತ್ಯುತ ಸಮೌ ರಕ್ಷತಃ | 
ನಾನಸ್ಸಾ ೦ದ್ರ ಮಹಾಗಸಸ ಠ್ಸಿಖಯತು ಕ್ಲಾಂಕಿಸ್ತವಾಕಸಿ ರೇ || 


ಜಟೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 


ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆ ಶಿಂಶುವಾವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಯ ಕೆಳಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತು ದುಃಖಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದಳು. 

"ಹಾ ರಾಮಾ! ಸತ್ಯಪ್ರತಾ, ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹು, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ, ನನ್ನನ್ನು ಮರತೆಯೆಂದೇ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಇಷ್ಟು ಭಃ ಳಾದರೂ ನೀ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವಳು ನಾನು, 


ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರ ನಿನ್ನ 'ದಲ್ಪವೆ 


ಡಿ ಮಂದರಕಾಂಡ 


ಹಾ ಲಕ ಫಾಸ್‌. ನಮಾನುಜಾ ! ನೀನಾದರೂ ಏಕೆ ಸುಮ ್ಮನಿರುವೆ? ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ರರ್‌ದಿ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ನೋಯಿಸಿದೆ. ಎಂದು ನಿನಗೆ ನಿ ಮೌಮಿತಿ; ee 


NO ಅವ್ರ 
Ns, 
ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ತಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹ ುರಿದುಂಬಿಸದೆ ಇದ್ದೀಯೇ ? ಅಧವಾ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ರಾವಣ ಕೊಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವನೋ ಕು 
ಭು 


! ಮಹಾ ಭಯಂಕರನಾದ ವಿರಾಧ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ. ಜನನ್ಹಾನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಮುಹೂರ್ತಾ 
ರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿದ. ದೇವತೆಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಕಿನ್ನರರು, ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದರೂ 


ರಾಮನನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಶಕ್ತ ರಾಗರು, ಎಂದಮೇಲೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಇದಿರೆ? ರಾಮಾ! ನೀ ಏಕೆ 


ನಿನ್ನ ಆ ದೀರ್ಥ್ಧವಾದ ಬಾಹುಗಳು ಇನ್ನೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಇವೆಯೇಕೆ 9 ಶರಣಾಗತರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತಾನೇ ಆ ಅಂದವಾದ ತೋಳುಗಳು ನಿನಗಿರುವುದು? ರಾಮಾ! ಪ್ರಂಡರೀಕ 
ಕಾಣುವ ಭಾಗ್ಯ ನನಗೆ ಯಾವಾಗ ಲಭಿಸುವುದೋ 


ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಯತವ್ರತಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತ 

ನಿಯಮವನ್ನು ವಾಲಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವೆ. ಆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಭಾವವೇ ಇಲ್ಲವೆ? ಹಿಂದೆ ನನ್ನ 

ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿದಾಗ ಹಿರಿಯರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು “ಅಮ್ಮಾ, ಜಾನಕಿ. ನೀನು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ 

ಸಂಪನ್ನೆ, ನೀನು ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿ ಆಗುವೆ” ಎಂದಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗುವ ಕಾಲ ಬಂದಿ 

ತಲ್ಲಾ ತ ಅಯ್ಯೋ ! ಯಾರನ್ನು ಹೇಳಿ ಏನು ಉಪಯೋಗ ? ನಾ ಮಾಡಿದ 'ದುಷ್ಕ ರ್ಮದ ಫಲ 

ವನ್ನು ನಾ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇದೇನೆ. ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ, ಸಕಲ ಕಲ್ಮಾಣಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ 
ದಿ ಕ 


ರಾಮನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಒಂದು ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಗೆ ಆಸೆ ಪಡುತ್ತಿದ್ದನೇ ? 


೦ 


ರಾಘವಾ ! ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ನಾನು ಜೀವಿಸಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ನೀನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿವಾಲಿಸಿ ಒಂದಿರುಗಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುವಿ. ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು! ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಇಂದುಮುಖಿಯರು, 
ಕಮಲನೇತ್ರೆಯರು ದೊರಕಿಯಾರು. ಅವರನ್ನು ನೀನ ನು ವರಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. 


ಆದರೆ, ನಾನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ ಅನಾಥಯಂತೆ, ಹತಭಾಗಿನಿಯಾಗಿ, ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಧ್ಯೆ 
ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಇರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲ, ರಾಮಾ ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ ನಾ ಇನ್ನು ಒಂದರೆಕ್ಷಣ 
ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಸರಿ. ಈ ವೇದನೆಯನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆ. ಇದು ನನ್ನನ್ನು 


ಸ 
ದಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಅಯ್ಯೋ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ! ವಿಷವನ್ನಾದರೂ ತಿಂದು ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಡೋಣ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಯಾರು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ? ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಘಾತಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತರುವುದು ? 


ಹಾ! ಹೊಳೆಯಿತು. ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಉವಾಯ “ನನ್ನ ಈ ನೀಳವಾದ ಕೇಶರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಗೆ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. 
ಅದೇ ಸರಿ!” ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸಿ ಸೀತೆ ಶಿಂಶುವಾವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯತ್ತ ನಡೆದಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ರಾಮನನ್ನೂ, ರಾಮಾನುಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ವು ವ್ರನಃ ಪುನಃ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು “ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಡೋಣ” ಎಂದು ಸಿದ್ದಳಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ € ಅನೇಕ ಶುಃ ಭಶಕುನಗಳಾದವು 


ಶುಭಾಂ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಶುಭಾನಿ ಭೇಜಿರೇ 
ನರಂ ಶ್ರಿಯಾಜುಷ್ಟಮಿವೋಪಜೀವಿನಃ ! 
ಶುಭಶಕುನಗಳೆಲ್ಲ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಣವಂತನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಅನುಚರರಂತೆ ಸೇವಿಸತೊಡಗಿದವು. 


ಸೀತೆಯ ಎಡಗಣ್ಣು ಅದುರಿತು. ಎಡತೊಡೆ, ಎಡಬಾಹು ಅದುರಿತು. ಈ ಶುಭಶಕುನವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದ ಸೀತೆಯ ಮುಖ ರಾಹುವಿನಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೊಳೆಯಿತು. 


ಶಿಂಶುವಾವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹನುಮಂತ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದ. ರಾವಣ ಬಂದು 


ಹೋದದ್ದು, ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಘರ್ಜನೆ, ಸೀತೆಯ ದುಃಖ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿಪ. 


ಸೀತೆ ಈಗ ದುಖಿತಳಾಗಿದಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನವಡಿಸಬೇಕಾದುದು ನನ್ನ ಧರ್ಮ 
ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ಸೀತೆ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಇಶ್ವೇಯ. Ne ನಾನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ""ಸೀತೆ ಇಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮ ಜೀವಿಸುವನೆ ? ನಾ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದೂ ವ್ಯರ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲೇ ಬೇಕು. 


ಆದರೆ, ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಧ್ಯೆ ಮಾತಾಡು 


ವುದು ಸಲ್ಲದು ಎಂದು ಇದುವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದೆ. ಈಗ ಇವರೆಲ್ಲ ನಿದ್ರಿಸು ತ್ರಿದ್ದಾ ಹ ಸೀತೆಯೋ 
ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ದ ಾಗುತ್ತಿದಾಳೆ. "ಗ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಲಿ? 
ದ್ವಿ ಜಾತಿಯ ಜಿಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ನ್ನು “ರಾವಣ” ಎಂದುಕೊಂಡಾಳು 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮಾನುಷ ಪ್ರಚಲಿತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೆ ೀ ಮಾತಾಡೆ ತ] ಹೀಗೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸಿ ಬುದ್ದಿ 


ವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೆ, ಷ್ಠ ನಾದ ಹನುಮಂತ ಮಧುರವಾಗಿ ರಾಮಕಧೆಯನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದ. 


“ರಾಜಾ, ದಶರಥೋ ನಾಮ ರಧಕುಂಜರ ವಾಜಿರ್ಮಾ” ಎಂದು ದಶರಧನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ದಶದಿಶೆಗಳಲ್ಲೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ರಥವನ ಲ್ಲಿ ಬಿಡುವ ಸಾಮಥ್ಯ ಇ ಉಳ್ಳ, ಪುಣ್ಯಶೀಲ, ಮಹಾ 
ಕೀರ್ತಿವಂತನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಹಿರಿಯ ಮಗನನಿ ಸಿದ ರಾಮ. ಇಕ್ಸ್ವಾ ಮಕರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಅಭಿವೃದ್ದಿ ವಳಾಡುವ ರಾಮ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾ ತಿಯುಳ್ಳ ಮುಖವುಳ್ಳ ಇಡ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್‌ , ಸಜ್ಜ ನರನ್ನು ಯಾವ HS rs ರಕ್ಷಿಸ ಖವವನು, ಇಡೀ ಜೀವಲೋಕಕ್ಕೆ e 
ಸ್ವಾ ವಿಯೆನಿಸಕೊಂಡವ, ಧರ್ಮಜ್ಞ, ಸತ್ಯವಂತ, ಶೀಲಸಂಪನ್ನ-ಇಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠಗ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ 
ಹ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ಸೆ ನಾದ ಲಕ್ಷ ನೊಡನೆ, ಪತ್ನಿ ಯಾದ ಸೀತೆ 
ಯೊಡನೆ ಅರಣ್ಯ ಕ್ಕೆ ಸ್ಯ "ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷನ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು, ರಾಮ್ಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ. ತ ಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿ! ರುವಾಗ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ವಾನರ ರಾಜ 
ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವಾಯಿತು. ತಃ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು 


ಬ ತ] ಮಂದರಕಾಂಡ 


ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವ 
ಕಳುಹಿಸಿದ. ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟ ವಾನರರಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂವಾತಿಯ 
ವೃವೇಶಿಸಿದೆೆ, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡು 
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ಕ್ಷಣವುಳ್ಳೆ, ರೂವವುಳ್ಳ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದೇನಿ 


ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಈ ಮಧುರ ವಚನಗಳ ಚ ಕೇಳಿ ಸೀತೆ ಎಸ್ಮಿ ತಳಾದಳು. ಆಶ್ಚೆ _ರ್ಯದಿಂದ ಆ 
ತನ್ನ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲನ್ನು ಒರೆ ಮಾಡಿ “ನೋಡಿದಳು. ಆಲ್ಲಿ ಮರದ 
ಮೇಲೆ ಆ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಆಂಜನೇಯ ಮಧುರವಾದ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ. ಸೀತೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ವಟ ಳು. 
ಓಂ 


ಇಲ್ಲಿ, ಆಂಜನೇಯ ಆಜಾರ್ಯನ್ಥಾನದಲ್ಲಿದಾನೆ. ಆಚಾರ್ಯನಾದವ ಎತ್ತರವಾವ ಪೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಮಧುರವಾದ ಭಗವದ ನದು ಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಶಿಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ತಾಪವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ 


ಸೀತೆ ಇವ ನಾದ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕಂಡಳು. ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದಳು. 
“ಇದೇನು, ಸ್ವಪ್ನವೇ? ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಪಿಯನ್ನು ನೋಡಬಾರದು ಎನ್ನು ತ್ತಾರಲ್ಲಾ” ಎಂದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಜರ Se ಲಕ್ಷ ಒಣನಿಗೆ ee ಜನಕನಿಗೆ ಮಂಗಳ 


ವನ್ನು ಕೋರಿದಳು. 


ಮತ್ತೆ “ಸ್ಲಪ್ಪವೆಲ್ಲಿ ಬಂತು ! ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಿರಹದಿಂದ ನಿದ್ದೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಸ್ವಪ್ನ 
ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು! ಇದು ಯಾರು_ನಾ ನೋಡಿದ್ದು. ತನ್ನ ಸ್ನ ಸ್ಹರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶವಡಿಸಲಿ” 


ಎಂದುಕೊಂಡು “ನಮೋಸ್ತು ವಾಚಸ್ಪತೆಯೇ ಸವಜ್ರಿಣೇ, ಸ್ವಯಂಧುವೇ ಚೈವ 'ಹುತಾಶನಾಯಚ.* 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ನಮಿಸಿದಳು. 


ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹನುಮಂತ ಇಳಿದು ಸೀತೆಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತ. ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವಿನೀತ ಭಾವದಿಂದ ""ತಾಯಿ. ಪದ್ಮಪಲಾಶಾಕ್ಷಿ ನೀನು ಯಾರು? ನೀ ಏಕೆ ಅಶೋಕ 
ವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ನಿಂತು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ತಾವರೆಯ ಪತ್ರದಿಂದ ನೀರು 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಿನ್ನ ತಾವರೆಯಂಥ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೀರು ಉದುರಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಿನ್ನ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಅಪುತಿಮವಾದುದು. ನೀನು ದೇವಸ್ತಿ ಯೆ? ನಾಗಸ್ತ್ರಿ €ಯೆ ? hain 74 
ಕಿನ್ನರಿಯೆ? ಚಂದ್ರನಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ SOR ನೀ ರ ಯಲ್ಲ ? ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯನ್ನಾಗಿ ಪ ಗಿ ಪಡೆಪ ಪುಣ್ಯವಂತ ಯಾರು? ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳು? ಯಾರ ಸೊಸೆ p ನನ್ನ ಕ 
ನೋಡಿದರೆ ನೀನು ದೇವಿಯೇ ಇರಬೇಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೦೯ 


ಆದರೆ, ನೀನು ಅಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮೇಲಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನೀನು ವರಾನವಿಯೇ ಇರಬೇಕು ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 


ನಿನ್ನ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನೀನು ಮಹಾರಾಜನ ಪೃಧಿವಿಪಾಲನ ಮಡದಿಯೇ 
ಸರಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ತಾಯಿ, ರಾವಣನು ಜನಸ್ಥಾನದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದ ಸೀತೆಯೇ ನೀನಾಗಿ ರಬಹುದೆ? 
ತಾಯಿ, ಆ ರಾಮಭದ್ರನ ಮಡದಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು “ಬುದ್ಧಿ ಮತಾವರಿಷ್ಠಃ" ಎಂದಿದಾರೆ. ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಲ್ಲಿ 
ಮೇಧಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಯುಪುತ್ರ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಅವನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ರೀತಿ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಹನುಮಂತನಿಗೆ “ಅವಳು ಸೀತೆಯೇ” ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದ ರೂ, 
ತಕ್ಷಣ, ಸೀತೆಯೇ ನೀನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


ಸೀತೆಯ ಮನ ನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡ. ಅತಿಹೆ ಚ್ಚು ಸಂತೋಷ, ಅತಿಹೆಚ್ಚು ದುಃಖ ಎರಡೂ 
ಅವಾಯಕರ. ಇಷ್ಟೂದಿನ ಕಪ ವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ, ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಸೀತೆಗೆ ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆ ಎಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಲೀ, ಅವಳಿಗಿದಿರಾಗಿ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಾಗಲೀ 


ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ತೀವರ್ತಾನಿಸಿದ, ಮಹಾಪಂಡಿತನಾದ ಆಂಜನೇಯ. 


ಮೊದಲು, ಸೀತೆಯ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದ. ಆ ನಂತರ ಮಧುರವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ, ವಿನೀತ ಭಾವದಿಂದ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವ್ರಶ್ನಿ ಸಿದ. 

ಹನುಮಂತನ ಹೃದಯಹಾರಕವಾದ ಮಂಜುಳಪಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆ ಹರ್ಷಿತಳಾದಳು. 
ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. “ಸ್ನುಷಾ ದಶರಧಸ್ಸಾಹಂ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯ ವ್ರತಾಪಿನಃ” ಎಂದಳು 
ಮೊದಲು “ನಾನು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು 'ಹೊಡೆದೋಡಿಸ ುವಂಥ ದಶರಧನ ಸೊನೆ” ಎಂದು ತನ್ನ 
ಮಾವನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ವ್ರಶಂಶಿಸಿದಳು. ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿರನ್ನು ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆನಸಿಕೊಂಡಳು 
ಸೀತೆ. ಕಷ ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆ ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿರು ಎಂಥ ಪ್ರಣ್ಯವಂತರೊ [ 
“ಶತ್ರುಸ್ಕೆನ್ಯ ಪ್ರತಾಪಿನಃ* ಎಂದು ಮಾವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವಾಗ ಸೀತೆ “ಈಗ, ನನ್ನ 
ಮಾವ ದಶರಥ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆ ಬಂದು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ” ಎಂದುಕೊಂಡಳಂತೆ ! 


ಸನ 
ಗು 

ಸಾಗಾ. 

ಸಿ 


“ಜನಕನ ಮಗಳು ನಾನು. “ಸೀತೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ನನ್ನನ್ನು, ಧೀಮಂತನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಪತ್ನಿ. 
ದಶರಥನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ರಾಮನೊಡನೆ ಸರ್ವಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿ 
ಸಿದೆ.” ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಸಕಲಭೋಗವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆ ಎನ್ನುವಾಗ ಜೀವ, 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಭೋಗ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜರು ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಯ. 


ಒಬ್ಬ ತನ್ನ ವ್ರೇಯಸಿಗೆ ನಡೆಮುಡಿ ಹಾಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು, ಅವಳಿಗೆ 
ಆಯಾಸವಾಗದಿರಲಿ, “ಅವಳಿಗೆ ಬಿಸಿಲು ತಾಗದಿರಲಿ” ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ. 

ರಾಮಾನುಜರು ನೋಡಿದರು. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಇದೇನು? ಇವಳಿಗೆ ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ” ಎಂದರು. 


೨೧೧ ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು “ಸ್ವಾಮಿನಾ ನೋಡಿ, ಇವಳ ಕಣ್ಣಿನ ಸೌಂದರ್ಯ ಎಷ್ಟು ಮೋಹಕವಾಗಿದೆ. 
ಇಂಧ ಕಣ್ಣು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಇದೆಯೇ? ಇವಳ ಈ ಮೋಹಕವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೇ ನಾನು 
ಅಡಿಯಾಳಾಗಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದ. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜರು “ಇವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗಿಂತ ಚೆಂದವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಅದನ್ನು 
ಉಳ್ಳವರನ್ನೂ ನಾ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದರು. “ನ್ವಾವಿರಾ, ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀವು ಹಾಗೆ 
ತೋರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ನಾನು ಇವಳಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದು. 


“ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿ-ಬಾ, ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ನೋಡುವೆಯಂತೆ” ಎಂದು ರಾಮಾನುಜರು ಅವನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋದರು, ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಕಮಲನೇತ್ರ, ಗಳನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ I ಅನುಪ ಪಾ ಆ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಗ್ಧ ನಾದ ; 
'ಸ್ಯಾವಿಕಾ | ಇಂಧ ಲೋಕೋತ್ತರ ನೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ. ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟವರು ನೀವು. ಇಂದಿನಂದ ನಿಮ್ಮ ದಾಸ ರ ಎಂದು ರಿ ರಾಮಾನುಜರ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ. 


ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶ “ಭಗವಂತನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಅಸದೃಶ ವಾದುದು. 
ಅಂಥವನೊಡನೆ ನಾನು ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸರ್ವ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆ” ಎಂದು 
ಸೀತೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಮುಂದುವರಿದು ಸೀತೆ “ಹದಿಮೂರನೆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾ 
ಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ದಶರಧ ಯೋಚಿಸಿದ. ಆಗ, ಕೈಕೇಯಿ ರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸ, 
ಭರತನಿಗೇ ರಾಜ್ಯ ಆಗಬೇಕು ಎಂದು ವಟ್ಟು ಹಿಡಿದಳು. ರಾಮ ರಾಜ್ಯ ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಖಿನ್ನನಾಗದೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟ. ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ ರಾಮಾನುಜ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ತಾನೂ ನಾರುಡೆಯನ್ನುಟ್ಟು ರಾಮನಿಗೆ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊರಟ. ನಾನೂ ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆ. 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟನಾದ ರಾವಣ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ. ಇನ್ನೆ 
ರಡು ತಿಂಗಳು ನನ್ನ ಜೀವಿತದ ಅವಧಿ. ಅದು ಕಳದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 


ಸೀತೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹನುಮಂತ. ಕೈಮುಗಿದು “ತಾಯೇ ನಾನು ರಾಮನ 
ದೂತ. ಅವನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ರನಾಗಿ ಬಂದಿದೇನೆ, ರಾಮ ಕುಶಲಿಯಾಗಿದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಕುಶಲವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದಾನೆ. ಸುಮಿತ್ರಾನಂದವರ್ಧನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಕುಶಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದಾನೆ. ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಕುಶಲವಾಗಿದಾರೆ” ಎಂದ, 


“ರಾಮಲಕ್ಷ ೬ಣರು ಕುಶಲರಾಗಿದಾರೆ” ಎಂಬ ವಠಾತು ಅಮ್ಭ ತದಂತೆ ಹಿತವಾಯಿತು ವೈ ದೇ 
ಹಿಗೆ, ಪ್ರಾ ಣವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಸೊ ಇಂಡಿದ್ದರೆ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ ಹ ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನು ಜೂ 1 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಸತ್ಯ ವಾಯಿತು ಎಂದುಕೊಂಡಳು. 


ಏತಿ ಜೀವಂತಮಾನಂದಃ ನರಂ ವರ್ಷ ಶತಾದಹಿ | 


ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಸೀತೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರತೊಡಗಿದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆ 
ಭೀತಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿದಳು, 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಗಿ) 


“ನೀನು ರಾವಣನೇ ಸರಿ. ಅಂದು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಜನಸ್ಥಾನ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ವಂಚಿಸಿದವನೇ ನೀನು. ದೂರ ನಿಲ್ಲು”. ಸನ ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ""ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಹ.ಟ್ಟಿತು. ಅದರಿಂದ ನೀ ರಾಮದೂತನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ನಿಶ್ಚ 
ಯವಾಗಿ ನೀನು ರಾಮದೂತ ನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನು ರಾಮನ ದೂತನೇ 
ಆದರೆ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ರಾಷುನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸು” ಎಂದಳು. ಆಗ ಹನು 
ಮಂತ “ದೇವೀ, ಇಷು ಆದಿತ್ಯ ನಂತೆ ವರ್ಚಸ್ಸುಳ ವನು, ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನು. ಸ್ವಜನರ 
ಹಿತವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸತಕ್ಕವನು. ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ , ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ. 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಸ್ಟತಿಯನ್ನೂ, ಪ್ರಭುತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನನ್ನೂ, ಯಶಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ 
ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ವಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಎ ಷ್ಣುವನ್ನೂ, ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮನ್ನ ಧನನ್ನೂ ಹೋಲತ 
ಕೃವನು. ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ವನು, ಮಹಾರಥರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಅವನ ತೋಳಿನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯೂ ಸಂತಶೋಷವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕುದು. ಅಂಥ ರಾಮ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬಂದಾಗ ಸುಗ್ರೀವ ಎಂಬ ವಾ ನರರಾಜನೊಂದಿಗೆ ನ್ನೇಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿದ. ಆ ಸುಗ್ರೀವ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಕಳುಹಿಸಿದ "ಅಸಂಖ್ಯ ವಾನರರಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿ ಲುಕೆಯನ್ನು. ನೇರಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು 


ಕಂಡೆ” ಎಂದ. 


ಹನುಮಂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಳು. ಆದರೂ, ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಎಂದು, 


0 


ನಾನರಾಣಾಂ ನರಾಣಾಂಚ ಕಥ ಮಾಸ್ತಿತ್ಸಮಾಗಮುಃ 
“ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ, ನೀ ಹೇಳುವುದೇಕೋ ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. ಸುಗ್ರೀವ ವಾನರ. ರಾಮ 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠ. ವಾನರರಿಗೂ-ನರರಿಗೂ ಹೇಗೆ ಸಮಾಗಮ ಆಯಿತು? ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು “ರಾಮ 
ದೂತ?” ಎನ್ನುತ್ತಿರುವೆ. ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ರಾಮನ ದೂತನೇ ಆದರೆ ಶಾಮ ಹೇಗಿದ್ದಾ ಜೇ 
ಅವನ ರಗಳು ಹೇಗಿದೆ ? ಲಕ್ಷ ಣಿ ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ ? ತಿಳಿಸು” ಎಂದಳು. 


ಆಚಾರ್ಯನನ್ನೂ ಶಿಷ್ಯನಾದವ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಯೇ ವರಿಸಬೇಕು. ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನೂ ಶಿಷ್ಯ, ಇವನು ಸದಾಚಾರ್ಯನೇ ಎಂದು ಮೊದಲು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೇ ಸೀತೆ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದಳು. ನಿಜವಾಗಿ ರಾಮದೂತನಾದರೆ ರಾಮನ 
ಗುಣ, ರೂಪ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಲಂಕುಷವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಭಗವಂತ, ತನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ಹನ್ನೂ ಅರಿವುಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. . ಹನುಮಂತ 
ನಿಜವಾಗಿ ರಾಮನ ಚಿಹ್ನೆಗಳು, ರಾಮನ ಗುಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ರ 
ರಿಂದಲೇ ಸೀತೆ ಕೇಳಿದಳು. 

ಹನುಮಂತ ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ತ ರಿಸಿ ತಾಯೇ, 
ರಾಮನ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ನಾ ಕಂಡಂತೆ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿ ಸ ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಸಾಗುವ ಆ ರಾಮ ಅಜಾನು ಬಾಹು. ಅವನ ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥವಾದ ಅ ಬಾಹುಗಳು 
ಶರಣಾಗತರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇಇವೆ. ಕಮಲದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವುಳ್ಳ ವನು, 
ಸಮಸಮವಾಗಿ ವಿಭಕ್ಕವಾದ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವನು. ಎತ್ತರವಾದ ನಿಲುವುಳ ವನು. ಸ ಸತ , ಧರ್ಮಪರ. 


೨೧೦೨ ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ ನಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಸಾಮುದ್ರಿಕಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಎಲ್ಲ 
ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪು ತ್ತಿರುವವನು. ರಾಮನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಎೌನೂ ರೂವ, ಗುಣ, 
ಶೀಲ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ರಾಮನನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಾನೆ. ಒಂದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಎಂದರೆ ರಾಮ ನೀಲಮೇ 
ಘಶ್ಯಾಮ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನ ದಂತೆ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವ. ದೇವಿ, ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬಂದಾಗ ಸುಗ್ರೀವ ಎಂಬ ವಾನರ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡರು, 
ವಾನರರಾಜ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ನರರಾಜನಾದ ರಾಮನಿಗೂ ಕುಶಲವಾರ್ತೆ ನಡೆಯಿತು. ವರಸ್ಪರ 
ಇ med 
ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಆ ಅನ್ಕೋನ್ಯವಾದ ನಲ್ಲಾಪದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರೀತಿ, ಅದರಿಂದ ಸ್ನೇಹ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ದೇವಿ, ವಾನರರಿಗೂ-ನರರಿಗೂ ಸಮಾಗಮ ಹೇಗಾಯಿತು ಎಂದಿರಿ ಅಲ್ಲವೆ? ಈಗ ನೋಡಿ. 
ನಾನೂ ವಾನರ. ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ವಾಾತಾಡಿದೆ-ನಿಮಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ ಮೂಡಿತು. 
ಈಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಬಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಸಲ್ಲಾಪದಿಂದ ಸಖ್ಯ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಮ ವಾಲಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ 
ಕೊಂದ. ಸುಗ್ರೀವ ವಾನರರಿಗೆಲ್ಲ ರಾಜನಾದ. ಸುಗ್ರೀವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗ 
ಳಾದ ವಾನರರು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ. 


ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆ ಹೊರಟವರು ನಾವು. ಜಟಾಯುವಿನ ಅಣ್ಣ ನಂಪಾತಿಯ ವಚನದಂತೆ ನಾನು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡೆ. ಅಮ್ಮಾ, ರಾಘವ 
ಕುಶಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕುಶಲಿಯೇ. ನಿಮಗೆ ಕೆ ಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ 
ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವಾನರಾಧಿಪತಿ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಸಹ ನಿಮಗೆ ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ 
ಕುಶಲವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ದೇವಿ, ನನ್ನ ವಿಚಾರ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಅಂಜನಾದೇವಿಗೆ 
ವಾಯುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು. ನನ್ನ ತಂದೆ ಕೇಸರಿ ಎಂಬ ಮಹಾಕಪ. ಹುಟಿ ತದ 
ಒಡನೆಯೇ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೆ ನಾನು ಹಾರಿದೆನಂತೆ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಣ್ಣು ಎಂದುಕೊಂಡು, 
ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು, ಆಗ ಇಂದ್ರ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
“ಹನುಮಂತ” ಎಂದರಂತೆ. ಅಮ್ಮಾ, ನನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದು ನಿಮಗೆ ನಂಬಿಕೆ 
ಬರಲು. ಹೆಮ್ಮೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ ತಾಯಿ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲ ಸತ್ಯ. ಒಂದೂ ಸುಳ್ಳ ಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು 
ನೀವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬಿ 


ರಾಮ ನಿಮಗಾಗಿ ಬಹಳ ವರಿತಪಸುತ್ತಾನೆ. ನೀವು. ಅಂದು ಹಾಕಿದ ಆಭರಣದ 
ಗಂಟನ್ನು ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ. ರಾಮ ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ದುಃಖಿಸಿದ, 
ಆಗ ಸುಗ್ರೀವ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ ರಾಮ ನಿಮ್ಮನ್ನುಯಾವಾಗಲೂ ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಇದು ರಾಮನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಉಂಗುರ. ಇದನ್ನು ನಿಮಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಬರುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದಾನೆ, ನೋಡಿ ತಾಯಿ” ಎಂದು ಹನುಮಂತ ರಾಮನಾಮಾಂಕಿತ 
ವಾದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟಕೊಂಡು ತೋರಿಸಿದ, 


ಆಚಾರ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಹನುಮಂತ ಜೀವನಾದ ಸೀತೆಗೆ ಮೊದಲು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವರ್ಣಿಸಿ ಜೀವವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನತ್ತ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಆಚಾರ್ಯ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೧೩ 


ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯನಾದವನು ಭಗವತ್‌ಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ "ಉಂಗುರ'” ಅದೂ ರಾಮನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಉಂಗುರ-ಅಂದರೆ 
“ತಿರುಮಂತ್ರ | ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಉಂಗುರ ಗುಂಡಾಗಿದೆ-ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಕಲ ಕಲ್ಮಾಣ 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದಾನೆ. 


ಉಂಗುರವನ್ನು ಪಡೆದ ಸೀತೆ ರಾಮನನ್ನೇ ಪಡೆದಂತೆ ಆನಂದಪಟ್ಟಳು. ಅಂದರೆ, ತಿರು 
ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವ ಕರು 


ಭಗವಂತನ ನಾಮ ಅಂಥ ಪ್ರಭಾವಯುತವಾದದು. ತಿರುಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆ ಅಷ್ಟು- 
ಇಷ್ಟು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲು ಅಸದಳವಾದುದು. 


ಉಂಗುರವನ್ನು ಪಡೆದ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ರಾಮನನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 


ಅಂದರೆ ಸದಾಚಾರ್ಯನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀವ “ತಿರುಮಂತ್ರ'' ವನ್ನು 
ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೇರಿ ಸುಖಿಸುತ್ತದೆ. 


“ಸಶ್ಯೆ ದೇವ್ಯಂಗುಳೀಯೆಕಂ” ಎಂದಿದಾರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ. ಹನುಮಂತ ಸೀತೆಯ ಕೈಗೆ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ “ದೇವಿ, ನೋಡು ಉಂಗುರವನ್ನು ಎಂದ. ಏಕೆ ಕ್ರೈ ಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ? 


ಸೀತೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷಿ ಎಸ ನ ರೂಪಿಣಿ, ಸಕಲ ಐಶ್ವ ಜಾ! ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ತಿ ತ್ರಿ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕೊಡುವಂಥ ಕೆ ೈ ಅದು. ಆ ಕ ಕೆಳಗಾಗಿ ಬೇಡುವ ಕೈ ಆ ರದುು ಎಂದು ಹನುಮಂತ ತಾನೇ 
ಅದನ್ನು ಕೈಯಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕ 


ತೋರಿಸಿದ್ದೇ ತಡ, ವೈದೇಹಿ ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದಳು, ಗ್ರ ಹಿಸಿದಳು, 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಸಾಣಾಸಾ ಭರ್ತುಃ ಕರನಿಭೂಷಣಂ | 
ಭರ್ತಾರವಿನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜಾಸಕೀ ಮುದಿತಾಭವತ್‌ || 
ಪತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ತನ್ನ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದಳು. ರಾಮನ ಉಂಗುರವನ್ನು ನೋಡಿದ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನನ್ನೇ 
ಪಡೆದಷ್ಟು ಆನಂದವಾಯಿತು. ಅವಳ ಅಂದವಾದ ಮುಖ ರಾಹುಬಿಟ್ಟ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೊಳಿಯ 
ತೊಡಗಿತು. ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಅವಳಿಗೆ ರಾಮನೇ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂಶಂ 
ತಾಯಿತು, 


""ರಾಮ'' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ನೋಡಿದಳು ಸೀತೆ. ತತ್ಸಣ 
ರಾಮ ಅದನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬೆರಳು ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆ ಬೆರಳಿನ ಹಿಂದೆ ರಾಘವನ ಆ 
ಪುಷ ಕೈ ವಾದ ದೀರ್ವಬಾಹುಗಳು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದವು. ಯಾವನ ಆ ದೀರ್ಧ್ವಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಳೋ ಆ ಸುಂದರವಾದ ತೋಳುಗಳು ಇದುರಿಗೆ ನಿಂತವು. ಆ ತೋಳಿನ 
ಹಿಂದೆ ರಾಘವನ ಆ ಸಿಂಹಸ್ಯಂಧ, ಆ ಅಂದವಾದ ಭುಜ. ಶಂಖದಂಥ ಆ ಕೊರಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕಮಲದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಆ ಸುಂದರ ವದನಾರವಿಂದ, ಆ ರಕ್ತಾಂತನೇತ್ರಗಳು. 
ಎತ್ತರವಾದ ಆ ನಿಲುವು, ಸುಂದರವಾದ ಕೇಶಪಾಶ, ಹೀಗೆ ರಾಮನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಆಸ್ವಾದಿಸ ಸತೊಡಗಿದ ಆ ಸೀತೆಗೆ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ರಾಮ ನಿಂತಂತೆಯೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 


೨೧೪ ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಬಹುಕಾಲ ಅಗಲಿದ್ದ ಪ್ರೀಯನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿನುವಂತೆ ಸೀತೆ ರಾಮನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಆ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡಳು, ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅಭಿ 
ಷೇಕ ಮಾಡಿದಳು. 


ಗ್ರಹಣ ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಬಿಂಬ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಜಾನಕಿಯ ಮುಖಚಂದ್ರ ಬೆಳಗಿತು. 
ಹಿಂದಿನ ಮಧುರಸ್ಮೃತಿಗಳು ಚಿತ್ತ ಫಲಕದ ಮೇಲೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹಾದು ಹೋಗತೊಡಗಿದವು. 
ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದ ಆ ವೀರನ ಮುದ್ದು ಬೆರಳಿಗೆ ಜನಕ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತೊಡಿಸಿದ ಆ 
ಉಂಗುರ ಅದು. 

“ಅಗಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನೂ ಇಂದು ಇದು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿತಲ್ಲಾ” ಎಂದು ಸಂತೋಷವಟ್ಟಳು 
ಜಾನಕಿ. ಇದೇ ರೀತಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಗಲೂ ಒಮ್ಮ ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿದ್ದಿತು 
ಅದೇ ಉಂಗುರ. 

ಪ್ರಣಯ ಕೋವದಿಂದ ಜಾನಕಿ - ರಾಮನೊಡನೆ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನ 
ಕಳೆಯಿತು, ಎರಡಾಯಿತು: ಇಬ್ಬ ರೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಮ ಮೊದಲು ಮಾತಾಡಿಸಲಿ ಎಂದು 
ಸೀತೆ-ಸೀತೆಯೇ ಮೂದಲು ಮಾತಾಡಿಸಲಿ ಎಂದು ರಾಮ. ಇಬ್ಬರೂ ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ನೋಡಿದ ರಾಮ. ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವೇಳೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎಲ್ಲೊ ನೋಡುತ್ತ ಉಂಗುರವನ್ನು ಎಲ್ಲೊ 
ಕಳಚಿ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟ ನಂತರ “ಉಂಗುರ ಎಲ್ಲೋ ಹೋಯಿತು” ಎಂದು ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. 
ಕಳಚಿಬಿದ್ದ ಆ ಉಂಗುರ ಸೀತೆಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ರಾಮ ಉಂಗುರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡ ಸೀತೆ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದು “ಇಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಿತ್ತು” ಎಂದು 
ಕೊಟ್ಟಳು, 

ರಾಮ ನಸುನಕ್ಕು “ಸೀತೆ, ನೀನೇ ಸೋತೆ. ನೀನೇ ಮೊದಲು ಮಾತಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ” ಎಂದ. 


ಸೀತೆ "'ಏನೂ ಇಲ್ಲ-ನೀವೇ ಮೊದಲು ಉಂಗುರವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ “ಉಂಗುರ ಎಲ್ಲೋ 
ಹೋಯಿತು” ಎಂದು ಮಾತಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರಿ” ಎಂದಳು. 


ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದಾದರು, 

ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆ ಘಟನೆಯನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡ ಸೀತೆ “ಅಂದು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಒಂದಾಗಿಸಿದ ಉಂಗುರವೇ ಇಂದೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೇರಿಸಿತು” ಎಂದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಳು. ಸೀತೆ 
ತನ್ನ ಕಲ್ಕಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಆಗ ಹೊಂದಿದಳು. 

ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಕಾಲ ಹರಕೆ ಹೊತ್ತು, ವ್ರತ ಉವವಾಸ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಗು ಆಯಿತು. ಆ ಮಗು ಸರ್ವ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಆ ಮಗು ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಸತ್ತು 
ಹೋಯಿತು, ದಂಪತಿಗಳ ಗೋಳು ಹೇಳತೀರದು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಂವತಿ 
ಗಳ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸಾಧು ಬಂದ. ಅವರ ಗೋಳಾಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕೇಳಿದ. ಒಡನೆ ತನ್ನ ಜೋಳಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರ ರಸವನ್ನು ಮಗುವಿಗೆ ಲೇಪಿಸಿದ. ಮಗು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ 
ಎಚ್ಚತ್ತಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ ಎದ್ದಿತು. ಆಗ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಆನಂದ ಉಂಟಾಯಿತೋ ಅಂಧ 
ಆನಂದವನ್ನು ಸೀತೆ ರಾಮನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ಅನುಭವಿಸಿದಳು. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೧೫ 


ನಾಗರಹಾವೊಂದು ತನ್ನ ಘಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವರಿತಪಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಆ ರತ್ನ ದೊರೆತಾಗ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಡುವುದೋ ಅಂಥ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಸೀತೆ ರಾಮನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ಅನುಭವಿಸಿದಳು. ಹನುಮಂತನ ಬಗ್ಗೆ 
ಇದ್ದ ಅನುಮಾನವೆಲ್ಲ ದೂರವಾಯಿತು. ಅವನಲ್ಲ ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆ ಬಂದಿತು. ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳಿದಳು. 


ಎಕ್ರಾಂಶಸ್ತ್ರೃಂ೦ ಸಮರ್ಥ ಸ್ವಂ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ವಂ ವಾನರೋತ್ತಮ “ಹೇ ವಾನರೋತ್ರಮನೇ 
ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿ, ಸಮರ್ಥ, ಪ್ರಾಜ್ಞ. ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಸಮಾನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿವಂತ ನೀನು. ನಂಬಿಕೆ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕು ಎಂಬ 


ವಿಧಾನವನ್ನು ಅರಿತವನು. 
ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹನುಮಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದಾರೆ. 


ಪ್ರಾಜ್ಞ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು 
ತಿಳಿದವ. ಸೀತೆಗೆ ಹನುಮಂತ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟಿ ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದ ಕ್ರಮ ಶ್ಲ್ಲಾ ಘನೀಯ. 

ಮೊದಲು ವಿವರವಾಗಿ ರಾಮನ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನೂ ಗುಣವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಆಭರಣಗಳ 
ಗಂಟನ್ನು ಸುಗ್ರೀವ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟಿ ಸಿ, ನಂತರ ಉಂಗುರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಇದರಿಂದ ಹನುಮಂತನ ವ್ರಾಜ್ಞತೆ ಎಷ್ಟು ಎಂದು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸೀತೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು” ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ “ಹನುಮಂತ, ನೀನು 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ, ಧಿ”ಮಂತ, ಬುದ್ಧಿವಂತ, ಶಕ್ತಿವಂತ... ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವ. ಶತಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಾಗರವನ್ನು ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ದಾಟಿದ ನಿನ್ನ ಬಲ ಅಪ್ರ ತಿಮವಾದುದ್ದು. ಅಂಜನಾಕುಮಾರ, ನೀನೇನೋ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಕುಶಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದೆ. ಅಪರ. ರಾಮ” ಇನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಜನಸ್ಸಾ ನ 
ದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾಎರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿಗ್ರ ee ಸ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಇನ್ನೂ ದಯೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ? 
ಸುಮಿಶ್ರಾನಂದನನಾದ. ಭ್ರಾತೃೃವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಏಕೆ. ಇನ್ನೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾನೆ ? ಅವನು 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸದೆ ಏಕೆ ಇದ್ದಾನೆ ? ವಾನರಾಧಿವತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವ ನನಗಾಗಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವನೆ ? ಹನುಮಂತ, ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳು. ರಾಮ ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? ನನ್ನನ್ನು ನೆನಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೇ ? ಅವನ ಪೌರುಷ ಕುಗ್ಗಡೆ ಇದೆಯೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ಹನುಮಂತ “ದೇವಿ, ರಾಮನಿಗೆ ನೀವಿರುವ ಸ್ಥಳ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಇದುವರೆಗೆ ಸಮ್ಮನಿದ್ದ. 
ಇನ್ನುಮುಂದೆ ತಡಮಾಡದೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಹೆದರಬೇಡಿ. 
ರಾಮನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳು ರಾವಣನನ್ನು ಬಂಧುಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ವಾಸರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಂದು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪುಡಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ರಾಮ ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಸದಾ ನೆನೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲ, ಆಹಾರ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಠಾವುದೇ ಹಣ್ಣನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಕಂಡರೆ ""ಹಾ ಸೀತೆ'” ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡು 
ತ್ತಾನೆ. ನಿಮಗಾಗಿ ಬಹಳ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನವರತ 


೨೧೦೬ ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ದೇವಿ, ನಿಮ್ಮ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ರಾಮ ಇದ್ದಾನೆ. ಅಷನ ಮೈಮೇಲೆ ಕೀಟ, 
ಹಾವು ಇವು ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅತ್ತ ಲಕ್ಷ ಎವ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅದರ ಅರಿವೇ ಆಗ 
ದಂತೆ ನಿಮ್ಮ ನೆನಪಿನಲ್ಲೇ ಇದಾನೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಡೆಯಬೇಕು ಎಂಬ ಕಾತರವುಳ ವ 
ನಾಗಿದಾನೆ” ಎಂದ ಹನುಮಂತ. 


ಅನಿದ್ರಸ್ಪತತಂ ರಾಮಃ ಸುಪ್ರೋಸಿ ಚ ನರೋತ್ತವಂಃ | 

ಸೀತೇತಿ ಮಧುರಾ ವಾಣೇಂ ವ್ಯಾಹರ್ರ ಪ್ರಕಿಬುಧ್ಯತೇ ॥ 
ನೈವನಂರ್ಶಾ ನಮಶರ್ಕಾ ನ ಕೀರ್ಬಾ ನ ಸರೀಸ್ಫರ್ಷಾ | 
ರಾಘವೋಪನಯೇದ್ಧಾತ್ರಾತ್‌ ತ್ವದ್ದ ತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 


ದೃ 


ಬಹುಶೋ ಹಾ ಪ್ರಿಯೇತ್ಕೇನಂ ಶ್ವಸಂಸ್ತ್ಯಾಮಭಿಭಾಷತೇ [| 

ಹನುಮಂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆ “ಆಂಜನೇಯ, ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ, ದಃಖ ಎರಡೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕುಶಲರಾಗಿ 
ದಾರೆ ಎಂದು ಸಂತೋಷ. ರಾಮ ನನಗಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಿದಾನಲ್ಲ ಎಂದು ದುಃಖ, ಹನುಮಂತ, 
ನೋಡಿದೆಯಾ, ವಿಧಿವಿಲಾಸ ಎಂಥ ಸತ್ವಯುತವಾದುದು. ವಿಧಿಯ ಮುಂದೆ ಯಾರ ಆಟವೂ 
ನಡೆಯದು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಕುಣಿಸುತ್ತದೆ ಆ ವಿಧಿ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು, ರಾಮ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದುಃಖವಡುತ್ತಿರುವುದೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಶೋಕದ ಅಂತ ಯಾವಾಗ ಆಗುವುದೊ? ಯಾವಾಗ 
ರಾಮ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವನೋ” ಎಂದಳು. ಸೀತೆ ಈ ರೀತಿ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಲಾಗದೆ ಹನುಮಂತ "ದೇವಿ, ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. ಈಗಲೇ ನೀವು ನನ್ನ ಭುಜವನ್ನು ಏರಿಕೊಳಿ ಎಂದ, 


ಸ್ಟ್ಯಾಫಲಂ ವಾ ಪುಷ್ಪಂ ನಾ ಯಚ್ಚ್ಹಾನ್ಯತ್ಸುಮನೋಹರೆಂ | 


ಸೀತೆ “ಹನುಮಂತ. ನಿನ್ನ ಕಪಿಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆಯಲ್ಲ. ನೀನೋ ಇಷ್ಟು ಪುಟ್ಟ 
ರೂಪದಿಂದೀಯೆ. ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊರಬಲ್ಲೆ” ಎಂದಳು. [ 


ಹನುಮಂತ ಯೋಚಿಸಿದ. ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು “ತಾಯೆ ನನ್ನ ರೂಪನ್ನು 
ನೋಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ವಿಶ್ವ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿದ. ಭಗವಂತನ ವಿಶ್ವರೂಪದಂತೆ 
ಬೆಳೆಯಿತು, ಹನುಮಂತನ ದಿವ್ಯರೂವ. ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಕಂಡು ಸೀತೆ “ಹನುಮಂತ, ನಿನ್ನ ಬಲ, ತೇಜಸ್ಸು, ಪರಾಕ್ರಮ, ಇವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಹೋಗುವಾಗ ನಿನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ನಾನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಏನು ಗತಿ? ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ರಾಕ್ಷಸರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದರೆ ಆಗೇನು ಮಾಡು 
ವುದು? ಅದೆಲ್ಲ ಇರಲಿ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ಹೊರತು ಉಳಿದ ಪುರುಷ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಹನುಮಂತ, ರಾವಣ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲವೆ ಎನ್ನುವಿಯೇನೋ ? 
ಆದರೆ, ಆಗ ನಾನು ವಿವಶಳಾಗಿದ್ದೆ, ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದವಳಾಗಿದ್ದೆ, ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಆ ಪಾಪಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದ. ಆದರೆ, ಈಗ, ನಾನಾಗಿಯೇ ಇಚ್ಛಿಸಿ ಬರುವುದು ಆಯುಕ್ತ. ಆದ್ದ 


ಜ 
ರಿಂದ ಬರಲಾರೆ. ರಾಮನೇ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ ಲಿ. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೧೬ 


ಭರ್ತೃಭಕ೦ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ರಾವಾದನ್ಯಸ್ಯ ನಾನರ | 
ನಾಹಂ ಸ್ತ್ರಷ್ಟುಂ ಸ್ವತೋಗಾತ್ರಂ ಇಚ್ಛೇಯಂ ವಾನರೋತ್ತಮ! 
ಯದಹಂ ಗಾತ್ರಸಂಸ್ಪರ್ಶಂ ರಾವಣಸ್ಯ ಗೆತಾ ಬಲಾತ್‌ | 
ಅನೀಶಾ 8೦ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿನಾಥಾ ನಿನಶಾ ಸತೀ || 
ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳು. ಒಂದು ತಿಂಗಳು ವಕಾತ್ರ ಜೀವವನ್ನು ತಡೆದಿಟ್ಟಿ ತ ಒಂದು ತಿಂಗಳು 
ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಜೀವಿಸಲಾರೆ. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಒರಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳು” ಎಂದಳು. 
ಸೀತೆ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಹನುಮಂತ "ದೇವಿ, ನೀವು ಹೇಳುವುದು 
ಸರಿ. ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯ ನನಗಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ಜನ ಬಂದರೂ ಅವರನ್ನು ಸದೆ 


ಛೆ. ಆದರೆ, ನೀವು ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣ ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ. ಅದು ಸರಿಯಾದುದು. 
ರಾಮವತಿ ಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ವರಾತು ಅದು. 


ದೇವಿ, ಈಗಲೇ ನಾನು ರಾಮನ ಬಳಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸರಕಾರಿ 


ನೆನಹನ್ನು — ಗುರುತನ್ನು ಕೊಡಿ. ಮನಗೆ ಆದನ್ನು ನಿವೇದಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದ, ಆಗ ಸೀತೆ, 
“ಹನುಮಂತ, ಕೇಳು, ಉತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ಸಿಹಿ ನೆನಪನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ರಾಮನಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸು. ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ನಾವಿದ್ದಾಗ ನಡೆದ ಘಟನೆ ಇದು. 


ಒಂದು ದಿನ ನಾನು - ರಾಮ ಇಬ್ಬ ರೇ ನದೀ ತೀರದ ಸುಂದರ ದ್ರ ಶ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಅಛೇ ಕುಳಿತೆವು. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಫಲಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಹೋಗಿದ್ದ. ನಾನು ವನದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದು ಆಯಕಾಸ ಹೊಂದಿದೆ. ನನ್ನ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡ "ರಾಮ ನಸುನಗುತ್ತಾ 
ಸೀತೆ, ಮಲಗಿಕೊ. ಮಲಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಯಾಸ ವರಿಹಾರ ಜಾ ಎಂದ, ನಾನು ರಾಮನ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಎದುಕುಳಿತೆ. ರಾಮ 
ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದ. ಅವನು ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಆ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣಿಸಲು 
ಆಸದಳವಾದುದು, ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ ರಾಮನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಆ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಆನ್ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯಂತ ಎಂಬ ಇಂದ್ರನ ಮಗ, ಕಾಕಾಸುರನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸಿದ. ನಾನು ರಾಮನಿಗೆ ಎಚ್ಚ ರ ಆಗದಂತೆ ಅದನ್ನು ಓಡಿಸಲು ಎಷೊ Ks ಯತ್ನಿಸಿದೆ, ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಮಲಗಿದ ರಾಮನ ನಿದ್ದೆಗೆ ಭಂಗ ಚಾತಕ: ಎಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಕಾಕ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಿತು. 
ನನ್ನ ವಕ್ಷ ಸ್ಥಳದಿಂದ ರಕ್ತ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕಿತು. ಅದರಿಂದ ರಾವ ು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ. 
“ಯಾರು ಈ ರೀತಿ ನಿನ್ನನ್ನು. ಹಂ ಸದ್ದು 9" ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನೋಡಿದ. ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಕಾಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ. ಕೋಪದಿಂದ “ಮಹಾಭುಜಂಗದೊಂದಿಗೆ 
ಸರಸವಾಡುವವರು ಯಾರು?” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದ. 


ಆಗ ರಾಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸಾಗಲೀ, ಬಾಣವಾಗಲೀ. ಕತ್ತಿಯಾಗಲೀ, ಯಾವುದೇ 


ಆಯುಧವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಮಾವದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದರ್ಜೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ರ 


ವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಆ ಕಾಗೆಯ ಮೇಲೆ ಲೆ ಬಿಟ್ಟ. ಕಾಗೆ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿತು. ಬ್ರಹ -ಸ್ತ್ರವೂ 


೧೮ ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಬೆನ್ನ ಟಿ ತು. ಆ ಕಾಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿತು. 
ಇಂದ್ರ. ರುದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ , ದೇವತೆಗಳು, ಬು ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ ರಾಮನ ಅಸ್ತ್ರ 
ಅಮೋಘವಾದುದು ಎಂದು ಆಕಾ ಕಾಗೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕ ರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರು. 

ಆಗ, ಆ ಕಾಗೆ ರಕ್ಷಕರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪುನಃ ರಾಮನ ಬಳಿಗೇ ಬಂದು ಓಡಲು ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಧೊವ್ಪನೆ ಬಿದ್ದಿತು. ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ನಾನು ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು ರಾಮನ ಪಾದ 
ಗಳತ್ತ ತಿರುಗಿಸಿದೆ. ಶರಣಾಗತವಾದ ಆ ಕಾಗೆ ವಧೆಗೆ ಅರ್ಹವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ತನಗೆ 
ಶರಣಾಗತವಾದದ್ದರಿಂದ ರಾಮ ಅದನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ, 

ಶ್ರೀ ಲೋರ್ಕಾ ಸಂಪರಿಕ್ರನ್ಯು ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಃ | 
ವಧಾರ್ಹಮಪಿ ತಂ ಕಾಕಂ ಕೃಷಯಾ ಪರ್ಯಪಾಲಯತ್‌ 1 

ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಅಮೋಘವಾದುದು. ಅದು ವ ರ್ಥವಾಗುವಂಥದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಆ ಬ್ರ ಶಿಜ್ಯಾಸ್ರ್ಯ 


ಕಾಗೆಯ ಬಲಗಣ್ಣ ನ್ನು ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಚನ ಟು ಪ್ರಾಣದೊಂದಿಗೆ ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ 
ಫ ತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಆ 1 ರಾಮನನ್ನು ನಮಸ ರಿಸಿ ಹೋಯಿತು. 


ಹೀಗೆ, ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕೇವಲ ಒಂದು ಕಾಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಪಿತನಾಗಿ ರಾಮ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. ಅಂಥ ರಾಮ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಕಷ ಸೈ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಈಗೇಕೆ ಸುಮ್ಮನಿದಾನೆ? 
ಹ್ಞೂ, ರಾಮನನ್ನು ಅನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಮಹತ್ತ ರವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೇ 
ಇನ್ನೂ ರಾಮ ಬಂದಿಲ್ಲ. . 

ಹನುಮಂತ, ಇದು ಒಂದು ನೆನಹು, ಇದನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸು, 

ಇನ್ನೊಂದು ನನಹನ್ನು ಜಾ ನ್ಲಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನೂ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳು. 


ಒಮ್ಮೆ ನಾನು, ರಾಮ ಇಬ್ಬ ರೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ವೇಳೆ, ನನ್ನ ಮುಖದ ತಿಲಕ 
ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದು ದನ್ನು BE ರಾಮ, ಸೀತೆ, ಖಡ ತಿಲಕ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಿದೆ. ಬಾ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ತಿಲಕ ಇಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದ. 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣಶಿಲೆಯನ್ನು ಅರೆದು ತಿಲಕವನ್ನು ಇಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದ. 
“ಎಲ್ಲಿ! ಸರಿಯಾಗಿ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸು. ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಲಕವನ್ನು ಇಡುತ್ತೇನೆ” 


ಎನ್ನುತ್ತಾ ಹತ್ತಿರಬಂದ. ನಾನು “ರಾಮ ತಿಲಕ ಇಡುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಮುಖವನ್ನು ಅವನತ್ತ 
ತಿರುಗಿಸಿದೆ. 


ರಾಮ ತನ್ನ ಮೃದುವಾದ ಎಡಗೈಯಿಂದ ನನ್ನ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು “ಎಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತೋರಿಸು” 


ಎನ್ನುತ್ತಾ ನನ್ನ ಕನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟ, 

ಆಗ ನಡೆದದ್ದನ್ನು ರಾಮ ನ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳು... ಹನುಮಂತ್ಕ ಇದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ನಡುವೆಯೇ ನಡದದ್ದು . ನನಗೆ, ರಾಮನಿಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ ಇದು. ಇದನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. 

ಮೂರನೆಯ ಗುರುತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, (ಇದು ಕಾಡಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದು -ಕಂಬರಾಮಾಯಣದ ವರ್ಣನೆ.) ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸುಂದರವಾದ 


ಸ.ಂದರಕಾಂಡ ೨೧೮೯ 


ರಾಜೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಮನ ಬರವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ರಾಮ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕಾದು-ಕಾದು ಬೇಸರವಾಯಿತು 
ಒಂದು ನಿಮಿಷವೂ ಒಂದು ಯುಗದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಾನು ಏಕೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು? ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ, 


ಮ 


ಅಲ್ಲಿ 
ಕಲಸ ಇತ್ತು ವೈದೇಹಿ ಎಂದ. 


ನಿಮಗೆ ಈಗ ಎನೂ ಕೆಲಸ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬೇಕೆಂತಲೇ ತಡಮಾಡಿ ಬಂದಿರಿ. ಇನ್ನುಮುಂದೆ 
ನೀವು ಹೀಗೆ ಮಾಡದಂತೆ ನಾನು ಇಲ್ಲೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಮುಡಿದಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರಿಂದ ರಾಮನ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದೆ. 


ರಾಮನ ಕೈ ತಾವರೆಯಂತೆ ಮೃದು. ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಅವನ ಕೈಗಳು ಕೆಂಪಗಾದವು. 

ಆ ನೆನಹನ್ನೂ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಗುರುತನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಡು ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅದನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸೀತೆ ಹನುಮಂತ, ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಭಿಜ್ಞಾ ನ. ಇದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ರಾಮನಿಗೆ 
ಮೂವರ ನೆನಪು ಬರುತ್ತದೆ. ವಿವಾಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜನಕ ಇದನ್ನು ದಶರಥನ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ಹನುಮಂತ, ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಡು. 
ರಾಮನಿಗೆ ನನ ಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ವರ್ಧಿಸುವಂತೆ ನೀನು ವಾಚಾ ಸಹಾಯಮಾಡು. “ವಾಚಾ ಧರ್ಮ 
ಮವಾಪ್ಲುಹಿ” ಎಂಬಂತೆ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಗಳಿಸು. ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮನಿಗೆ 
ಸದಭಿಪ್ರಾಯ ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ನಿನ್ನ ಹೊಣೆ. ನಿನ್ನ ವಳಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮ 
ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು ರಾವಣಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವಂತಾಗಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವ ಭಾರ ನಿನ್ನದು ಎಂದಳು. ಸೀತೆಯ ಕರುಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹನುಮಂತ; 
ತಾಯ ನಿಮ್ಮಾಹಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ರಾಮ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮೇತ ಬಂದು ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಅಸಂಖ್ಯ ಕಪಿವೀರರೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಬರುತ್ತಾನೆ 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿರಿ ಎಂದು ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಟ್ಟ. ಆಗ ಸೀತೆ ಹನುಮಂತ, ನೀ ಹೇಳುವುದೇನೋ 
ಸರಿ. ಆದರೆ, ನನಗೊಂದು ಆನುವಕಾನ. ಶತಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು 
ವಾಯು ಗರುಡ ಇಬ್ಬರು ದಾಟಲು ಶಕ್ತರು, ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಸಾಗರ 
ವನ್ನು ದಾಟಲು ಶಕ್ತ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು, ಕಪಿಗಳೂ ಹೇಗೆ ಲಂಕೆಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ದ್ರ. ಅಂದು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ 
ಮನ ವಿರಹವನ: ಸ ಅನುಭವಿಸುವಾಗ 
ರಾಮ ಸ ಲ್ಪ 'ತಡವರಾಡಿ ಬಂದ; 


A 


ಹನುಮಂತ ಸೀತೆಗೆ ಥೆ ೈರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ “ದೇವಿ, ವಾನರರು 
ಎಂದರೆ ಏನೆಂದುಕೊಂಡಿರುವಿರಿ? ಅವರು ಸಾಮಾನ್ಯ ರಲ್ಪ. ಸುಗ್ರೀವನ ಸೆ ಸೈ ನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕೋಟ್ಯ ೦ತರ 
SHE ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರೂ ಹತ್ತು ನಿರ ಆನೆಯ ಬಲವುಳ್ಳ ಕು ಇಷ್ಟ ವಾದ 
ಪನ್ನು ಧರಿಸುವ ಸಾಮಧ ವುಳ್ಳ ವರು, ಅವರಿಗೆ ಆಯುಧವೇ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹಲ್ಲುಗಳು 
ಉಗು ಗಡಾ ಅವರಿಗೆ ವಜಾ ್ರಯುಧದಂತೆ ಇವೆ. ಅವರು ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಹಾರುವುದು ಕಷ್ಟ ವೇ? 
ಇನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಯೋಚನೆಯೆ? ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ಚ ಇ ನನ 


೨೨ರ ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಏರಡು ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ಏರಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆ. ತಾಯೇ, ಯೋಚಿಸಬೇಡಿ. ವಾನರರೆಲ್ಲ 
ಮಹಾವೀರರು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? ಸುಗ್ರಿ ಸ ಪ ನನಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಬಲವುಳ್ಳ ವಾನರ ಒಬ್ಬನೂ 
ಇಲ್ಲ. ನಾನೇ ಎಲ್ಲರಿ ರಿಗಿಂತ ಕಡೆಯವ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಲು ನೇವಕ 
ನನ್ನು ಅಲ್ಲವೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದ ಉಳ ನನ್ನನ್ನು, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಕಡೆಯವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡಿಬರಲು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮುತ್ತಃ ಪ್ರತ್ಯವರಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ನಾಸ್ತಿ ಸುಗ್ರೀವ ಸನ್ನಿಧೌ! 
ನಹಿ ಪ್ರ.ಕೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರೇಸ್ಕಂತೇ ಪ್ರೇಷ್ಯಂತೇ ಹೀ ತರೇ ಜನಾಃ ॥ 

“ನಾನೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದೆ ಎಂದಮೇಲೆ ಉಳಿದವರನ್ನು ಕೇಳೆಬೇಕೆ? ಯೋಚಿಸ 
ಬೇಡಿ. ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾನು ಹೋಗುವುದೇ ತಡ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಕರೆದು 
ತರುತ್ತೇನೆ. ರಾಮನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಭಾಂದವರ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನೀವು ರಾಮನನ್ನು ಸೇರಿ ಸಖಿಸುತ್ತೀರಿ. ಇದು ಸತ್ಯ. ನೀವು ಅದುವರೆಗೆ 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿರಿ” ಎಂದು ಆಶ್ವಾ ನನೆ ಕೊಟ್ಟ. 


ಹನುಮಂತ ತಾನು ವಾನರರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೂ “ತನಗಿಂತ ಕಡೆಯವರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡ. ಉತ್ತಮರ ಲಕ್ಷಣವೇ ಅಂಥದು. ಉತ್ತಮರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕೇರ್ತಿಗಾಗಲೀ, ಹೆಸರಿಗಾಗಲೀ ಆಸೆ ವಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ದಾಸರಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 


ತೃಪ್ತಿ. ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತನ ಲಕ್ಷಣವೇ ಅದು. ಅದನ್ನೇ ಕುಲಶೇಖರ ಆಳ್ವಾರ್‌. 
ie ಸರಿಚಾರಳಕ ಭೃತ ಭೃತ್ಯ 

“ದೇವಾ, ನಾನು ಇ ಭೃತ್ಯರ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಡೆಯವನಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು” ಎಂದು 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಹನುಮಂತನ ಮಾತಿಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು ಸೀತೆ. ಹನುಮಂತ ದೇವಿಯನ್ನು 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. ""ಅಮ್ಮಾ, ಹೋಗಿ ಬರಲೇ?' ಎಂದ. 


ಸೀತೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ, “ಹನುಮಂತ, ಕೌಸಲ್ಯಾಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರ 
ತಿಳಿಸು, ಸ ಬಸೂ ಸೌಮಿತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳು. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಬಹಳ ವಿನಯವಂತ, ಸದಾಚಾರಿ ಶೀಲವಂತ, ಗುಣವಂತ, ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲ. ಸದಾ ರಾಮನನ್ನು 
ತಂದೆಯಂತೆ ಸೇವಿಸುವವ. ನನ್ನನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ ಸ ಮಹಾನುಭಾವ. ಅವನ ನನ್ನು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಬೇಡ ಎನ್ನು. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಂಪನ್ನನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ ಣಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ, ಮಿತಭಾಷಿ, 
ಹಿರಿಯರನ್ನು ನೇವಿಸಿದವ. ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಬದು ಹೇಳು” ಎಂದು ಸೀತೆ ಲಕ್ಷ ಣನ ಗುಣ 

ಹಳವಾಗಿ ನೆನಸಿಕೊಂಡಳು. "”ಮಹಾಭಾಗವತ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಲಕ್ಷ ಎನನ್ನು 
ರವಾದ ವಚನದಿಂದ ನೋಯಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿ ಬಂತು'' ಎಂದು ಮನಗಂಡ ಸೀತೆ, 


cl 
( ಆ) 


ಈಗ ಆ ಭಾಗವತ ಶಿರೋಮಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶಂಪಿಸುತ್ತಾಳೆ 


ಹನುಮಂತ, ವಾನರ ರಾಜನಾದ, ರಾಮನಿಗೆ ಸಖನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳು. ಹಿರಿಯರಾದ ವಾನರ ವೀರರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳು.” 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೧ 


ಹನುಮಂತ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು. ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದ ನೆನಹುಗಳನೆ ಲ ರಾಮನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ಪಿಸು. ಈ ಅನರ್ಧ್ಯವಾದ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ನನ್ನ 
ಹ 


ಗುರುತಾಗಿ ಕೊಡು, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಡಿಸು. ಇನ್ನು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ಜೀವಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ಹನುಮಂತ, ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಹೇಳಲಿ? ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ 


ಭಾರವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಲಂಭಿಸಿದೆ. 


'"ಇಷ್ಟು ದೂರ ಬಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಇದ್ದು ಶ್ರಮ ವರಿಹಾರ ವಸಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳಲೂ ಅಸಮರ್ಧಳಾಗಿದೇನೆ. ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಿದೇನೆ. 
ಹನುಮಂತ, ಹೋಗು, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹರಸಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಳು 
ಸೀತೆ. ಹನುಮಂತ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದೇವಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. ಸೀತೆ ಕೊಟ್ಟ ಆ 
'ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸೀತೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ 
ವ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಅಶೋಕವನದ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸಿದ ಹನುಮಂತ. 
""ನಾ ಬಂದ ಕಾರ್ಯ ಎಲ್ಲ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. ಆದರೆ, ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸರಿಯಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವನ ಬಲವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಈ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಧ್ವಂಸ 


ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದುಕೊಂಡು ಹನುಮಂತ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡತೊಡಗಿದ. 


ಬೀಮಕಾಯನಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಹನುಮಂತ. ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪುಡಿ 


ಪುಡಿಮಾಡಿದ. ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ವೆಡಿಮಾಡಿದ. ವುಪ್ಪ ಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅನೇಕ 


ವೃಕ್ಷಗಳು ಬುಡಸಹಿತ ಧರೆಗೆ ಉರುಳಿದವು. ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸರೋವರದ ಕಟ್ಟೆ ಗಳೆಲ್ಲ 
ಜಿ 

ಒಡೆಯಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಒಡೆದ ಸರೋವರದ ಸೋಪಾನಗಳು, ಮುರಿದ ಮರಗಿಡ 
ಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂದ್ರನ ನಂದನವನದಂತೆ ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನ 
ಅಶೋಕವನ ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರಭೂಮಿಯಂತಾಯಿತು. 

ಹನುಮಂತನ ಸಿಂಹನಾದ ರಾಕ್ಷನರ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಕಂಪನಗೊಳಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಲಂಕೆಗೆ 
ಲಂಕೆಯೇ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡಿತು. “ಏನು! ಏನು !'' ಎಂಬ ಭಯಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಉದ್ದಾರ ಎಲ್ಲರ 

| ಗ 

ಬಾಯಲ್ಲೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ಕಾವಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೂ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರು, ಆವರಿಗೆ 
ಭೀಮಕಾಯನಾದ ಮಾರುತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಜಿಕೆಯಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಓಡಿ ಬಂದರು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಸೀತೆ, ಈ ವನವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಭೀಮ 
ಕಾಯದ ವಾನರ ಯಾರು ಹೇಳು? ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇವನು ಮಾತನಾಡು 


ಶ್ರದ್ಧಂತೆ ಇದ್ದಿತು. ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ಹೇಳು” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಸೀತೆ, “ಇವನಾರು ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದೀರಿ ನನಗೆ ಇವನಾರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಇವನೂ ರಾಕ್ಷಸನೇ ಇರಬಹುದು. ರಾಕ್ಷಸಿಯರಾದ ನಿಮಗೇ ರಾಕ್ಷಸರ ವತಾಯೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಹಾವಿಗೆ ಕಾಲು ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದು ಹಾವಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಹಿರೇವ 
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ಅಹೇಃ ವಾರ್ದಾ ವಿಜಾನಾತಿ ನ ಸಂಶಯ; । ನಾನೂ ಈ ಭೀಮಕಾಯನನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಪ ಡುತ್ತಿ 
ದೇನೆ. 1.1 ಕಾಮರೂಪಿಯಣದ ರಾಕ್ಷನನೇ ಇರಬೇಕು” ಎಂದಳು, 

“ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಅ ತ್ಯ ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲವೆ ?" ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುವುದು ಸಹಜ, 

ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾ ಬ ಐದು ವಿಧವಾದ ಸಂಕಟ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯ ಹೇಳಿದರೆ ಭಾದಕಎಲ್ಲ 
ಎಂದಿದೆ. 
ಸಜ್ಜನರ ವ್ರಾಣ ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಸತ್ಯ ನುಡಿಯಬಹುದು ಎಂದಿದೆ. 


ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಆದರೆ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಸೀತೆ “ಗೊತ್ತಿಲ” ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ. 


ಫ್‌ 

ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
ತ್ರಿಜಟೆಯ ಸ್ವಪ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೂ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ 
ಮಾಡದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಸಹ ಸೀತೆ ಲ ಯಂ ಶರಣಂ ಹಿವಃ"' ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ಕಾಪಾಡು 


ವುದಾಗಿ ಅಭಯ ನೀಡಿದಳು. ಈಗ, ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟರೆ ಈ 
ಸಿಯರು ಹಾಗೇ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ರಾವಣ ಮೊದಲು ಈ 
ಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ು 'ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೀತೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ರಾವಣ 
Ae ನಿಯಮಿಸಿದ್ದ. ಹೀಗಿದ್ದಾಗ. “ನೀವೇಕೆ ಆ ವಾನರನಿಗೆ ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡಲು 
ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಿ ರಿ? ಆಗ, ನೀವೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಏನು 
ಹೇಳಬೇಕು ! “ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತಿ ಿದೆವು” ಎಂದರೆ ತಕ್ಷಣ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
ಸೀತೆಯೇ “ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ತಾನಾಗಿಯೇ ವ ನೀಡಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಪರಮಧರ್ಮ ಎಂಬುದನ್ನರಿತ ಸೀತೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಹನುಮಂತನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ಸೀತೆಗೆ ಹನುಮಂತನ ಶಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನುಮಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸೀತೆ ""ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಒಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದರು 
“ರಾರ್ಜ, ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಪಿ ಬಂದಿದೆ. ಅದು ನೋಡಲು ಕಪಿಯಂತಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅದರ ಕಾರ್ಯ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ. ವನವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಸೀತೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಿಂಶುಪಾವ ೈಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಧ್ರ ೦ಸಮಾಡಿದೆ. ಸೀತೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಗೌರವದಿಂದಲೋ ಆಜ ಈ ವನವನೆ. ಲ್ಲ ಧ್ವ ೦ ಜಾ ಸ] ಸೀತೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಆ ಮರವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲ 'ನಾಶವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. ಕೋಪದ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಕಾರುವ ತನ್ನ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ “ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ- ಇದೇನು ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿ "ರುವ ಮಾತು | 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕುಡಿದು ಯಜ ಭ್ರಾಂತವಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಹೇಳಿ” ಎಂದು ಗುಡುಗಿದ. 
“ಇಲ್ಲ, ಪ್ರಭು. ನಾವು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೇವೆ. ಅಬ್ಬ ! ಆ ಭೀಮಕಾಯ 
ವಾನರನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಏನು ಬಲ ಆತನದು! ೫ ॥ ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಡೀ ವನವನ್ನೆ € ಹಾಳುಮಾಡಿದ. ನವೇ ಬಂದು ನೋಡಿ” ಎಂದರು ರಾಕ್ಷಸಿಯರು, 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೋಪದ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸುತ್ತ ಪಕ ಕೈ ತಿರುಗಿದ ರಾವಣ, ಅಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನ ಬಲಕ್ಕೆ ಸವಣನವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ “ಕಿಂಕರ”ರೆಂಬ ಎಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರಿದ್ದ ರು. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೨೩ 


ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಕಪಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಬನ್ನಿ ಎಂದು ಅವ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದ. ಆ ಎಂಬತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದರು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ರಥಗಳನ್ನೇ ರಿ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಪರಿಘ, ತೋಮರೆ, ಗದೆ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಯುದ್ಧದ ಸಕಲ ಸಿದ್ಧತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಹನುಮಂತನತ್ತ ಬಂದರು. ಸಾವಿರಾರು ಪತೆಂಗಗಳು 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ದೀವದ ಹತ್ತಿರ ಬರುವಂತೆ ಆ ಕಿಂಕರ ರಾಕ್ಷನರು ಹನುಮಂತನತ್ತ ಬಂದರು. 


ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸರು ತನ್ನಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ, ವೀರ ಹನುಮಂತ 
ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ. ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನೆಗೆದು ತನ್ನ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಕೈಯಿಂದ ತನ್ನ ಭುಜವನ್ನೇ ತಟ್ಟಿಕೊಂಡ. ಲಂಕೆಗೆ ಲಂಕೆಯೇ ವ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವಂತೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿ ಉಚ್ಚ ಕಂರದಲ್ಲಿ ಕೂಗಿದ. 


ಜಯತ್ಯತಿಬಲೋ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ | 
ರಾಜಾ ಜಯಂತಿ ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಘವನೇಣಾಭಿಷಾಲಿತಃ || 
ದಾಸೋಹಂ ಕೋಸಲೇಂದ್ರಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಕಾಕ್ಸಿ ಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ | 
ಹನುರ್ಮಾ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯಾನಾಂ ನಿಹಂತಾ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ ॥ 
ನ ರಾವಣ ಸಹಸ್ರಂ ಮೇ ಯಂದ್ಧೇ ಪ್ರತಿಬಲಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಶಿಲಾಭಿ:5, ಪ್ರಹರೆತಃ ಪಾದಸೈಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥॥ 
`"ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ರಾಮಾನುಜನಾದ ಆ ಧೀರ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ರಾಘವನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವ ಮಹಾರಾಜ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ. 


ನಾನು ರಾಮದಾಸ. ಹನುಮಂತ ಎಂಬುದು ಹೆಸರು. ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ರಾಮ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕುತ್ಸಿತ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ವಾಡದವನು. ಅಂಥ ರಾಮನ ದಾಸನಾದ ನಾನು ಈ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಿರ ರಾವಣರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗರು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ 
ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಜಯಕಾರಮಾಡಿದ, ಧೀರನಾದ ಹನುಮಂತ, 
ಹನುಮಂತನ ಈ ಸಿಂಹವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಎದೆಗುಂದಿದರು. ಆದರೂ 
ದೀಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಪತಂಗಗಳಂತೆ ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಬಾಣದ ಮಳೆ 
ಗರೆದರು. 


ಅಶೋಕವನದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಆಸರೆಯಾಗಿದ್ದ ಪರಿಘವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ರಭಾಡಿಸಿ ಕಿತು 

ಹೆ 

ಕೊಂಡ ಹನುಮಂತ. ಗಶುಡನು ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಆ ಪರಿಘವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 

ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದ. ಸಹಸ್ರಧಾರೆಯುಳ್ಳ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರ 

ತಿರುಗಿಸಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ ಹನುಮಂತ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಿಘವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ 
ಶಿರುಗಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹಾರಮಾಡಿದ. 


ಆ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯ ನುಚ್ಚುನೂರಾಯಿತು. ರಥಗಳು ವುಡಿ-ಪುಡಿ 


ಪಿಡಿ ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಯಾದವು. ಆನೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದ ಇರುವೆಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯ ನಿರ್ನಾಮ 
ವಾಯಿತು. ದೂರದಲ್ಲಿ ನೋಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲ ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ. ಕಾ ಸ ಗಿಟಿರಃ; 


ಓಡಿಹೊ ಗಿ ನವನ ಗೆ ವಿಷಯವ ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಕೋವದಿಂದ ಕೆಂವಡರಿದ್ದ ರಾವಣನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಾವೇರಿದವು. ವ್ರಹಸ್ತನ 
ಮಗನಾದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ “ಜಂಬುವತಾಲಿ” ಎಂಬ.ವವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ. 
ಆ ಜಂಬುಮಾಲಿ ರೌದ್ರ ಸ್ಹಭಾವದ ವ್ರತೀಕ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಂತೆ ಕೆಂವುವಸ್ತ್ರ, ಕೆಂಪು ಹೂ 
ವ 
ಗಳು, ಕೆಂಪ್ರ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚಾತಕ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 


ಕಿಂಕರರನ್ನು ಕೊಂದ ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತ ಯೋಚಿಸಿದ. “ಅಶೋಕವನವನ್ನೇನೋ ಧ್ವಂಸ 
Cd 


ಹೆ 
ಮಾಡಿದಾಯಿತು bd ಈ ಚೆತ ವಾನಾದವನು ಇನೂ ಕೆಡವಲಿಲ. ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
[ow ಟ್ರ ೬ ಖೆ ಣು ೧ ಛ್‌ 
ಭಾಡಲೇಕ? ಭೀಡಿಕೋಡು ಕಟು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಆ ವ್ರಾನಾದದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ. ಆ ಚೈತ 


ಈ 


ಸಾದವೋ ಮೇರುವವ ಕ ಎತ್ತ ಸಫಾ . ನಾನಾರೀತಿಯ ಸುವರ್ಣಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ, 
ಇ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಮುಗಿಲನ್ನು 
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ಪ್ರಾಸಾದದ ಸ್ತಂಭಗಳು, ಕಟ ಟಿಲ್‌ ಛಟಿಲ್‌' ಎಂಬ ಮಹಾನಾದದಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಉರುಳುತಿ ಶ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಪ್ರಾಸ ರಕ್ಷಕರು ಕೈ ಯಲಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ಆಯ ಬಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ರಮ ಜ್‌ 
ಹನ್ನಮಂತನ ಮೇಲೆ ಏರಿಬಂದರ 


ಳಾರಾರು ರಾಕ್ಬಸರು ತನ್ನ 


ತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಹನುಮಂತ, ಆ ಚ್ಛೆತ್ಯ 
ಸದದ ಊರುಗೋಲಿನಂತಿದ್ದ 


ತ್ರ 
ದೆ 


ಸಾಡ್ತ್ರ ದಾದ, ಸುವಃ rH ಅಲಂಕೃತವಾದ, ಸಹಸ್ರ 
ಧಾರೆಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಕಂಬವನ್ನು ko ಆ ಕಂಬವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು 
ಅದರಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಗತವ್ರಾಣರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ಅನಂತರ ಮೊದಲಿಗಿಂತ "ಇವು ಡಿ 


ಯಾದ ಉಊಚ್ಛಕಂರದಿಂದ ರಾ ಸೇಕ್ಷ ಣರಿಗೆ ಜಯಕೋರಿ ಕೂಗಿದ 


“ರಾಶ್ಚಸ ರ, ರಾಮನಿಂದ ವಾಲಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಹತ್ತಿರ ನನ್ನ ಂಥ ಕೋಟ್ಯ ತರೆ ಮಂದಿ 
ವಾನರರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹತ್ತುನಾವಿರ ಆನೆ ಬಲವುಳ್ಳ | ವರು, ಕೆಲವರು 'ನೂರುನಾವಿರ 
ಆನೆ ಬಲವುಳ್ಳ ವರು, ಮ 7 ಕೆಲವರು ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರು. ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವರು ಗರುಡನಂತೆ ರಾಕ್ರಮಿಗಳು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರ ಉಗುರು, ಹಲ್ಲುಗಳೇ ಆಯುಧ. 
ವಜೃ್ರದಂತಿರುವ ಆ Ra ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಈ 
ಲಂಕಾಪುರಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ರಾವಣನೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂದಿತು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಆಳಿಗಾಲ 
ವಂದು ಘೋಷಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅ ನಿಂಭವನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಯಮನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ರಿದ್ಧ ಆ ಹನುಮಂತ. 

ಥ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ವ್ರಹಸ್ತನಮಗ ಜಂಬುಷರಾಲಿ ರಧವನ್ನೇರಿ ಬಂದ. ಬರು 
ತ್ರಲೇ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರ ಕಾಶವಾದ. ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ, 
ಕುಪಿತನಾದ ಹನುಮಂತ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಬಿದಿ ಬದ್ಧ ಕ ವರ್ವತದ ಶಿಖರವ ವನ್ನೇ ತು ಕ 


ಎ 
ಮಾಲಿಯತ್ತ ಬೀಸಿದ. ಜಂಬುಮಾಲಿ ತ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆದನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಿ ಹನುಮಂತನ 


ಆ me ಎ 
ನಿಂದರಕಾಂಡ oe 


ಎದೆಗೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದ. ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಹನುಮಂತನ ಎದೆಯಿಂದ ರಕ್ತ 
ನೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಹನುಮಂತನ ಕೆಂಪಾದ 
ಮುಖ ಶೋಭಿಸುತಿ ಬಾಣದ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳದಿದ್ದ 
ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅದನ್ನು ಜಂಬುಮಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಎಸೆದ. ಜಂಬುಮಾಲಿಯು ಶೂರ. 
ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಚೂರಾಗುವಂತೆ ಮುರಿದು ಹನುಮಂತನ ಭುಜಕ್ಕೆ, 
ಎದೆಗೆ ನಾಟುವಂತೆ ಹತ್ತಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದ... ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಪರಿಘವನ್ನು ವೇಗ 
ವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಜಂಬುವಕಾಲಿಯ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಎಸೆದ... ವರಿಘದ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಜಂಬುವನಾಲಿಯ ದೇಹ ಗುರುತು ಸಿಗದಂತೆ ಜಜ್ನಿಹೋಯಿತು. ರಧದಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿದ ಆತ 
ಗತವ್ರಾಣನಾದ. 
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ಜಂಬುಮಾಲಿ ಹತನಾದ ಮೇಲೆ ರಾವಣ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಏಳುಜನ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರನ್ನು 
ಮಹಾನ್ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಹನುಮಂತ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಕೆಲವರನ್ನು 
ಪಾದದ ಒದೆತದಿಂದ, ಕೆಲವರನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಅವ್ಪಳಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ನಾಶಮಾಡಿದ. ಉಳಿದ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆ ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೇ ನಾಶಮಾಡಿದ. ಅವರ ರಧದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಅದರಿಂದ ಉಳಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಆಪ್ಪಳಿನುತ್ತಿದ್ದ. ಹೀಗೆಯೇ ಆನೆಗಳನ್ನು ಆನೆಗಳಿಂದ 
ರಧಗಳನ್ನು ರಥಗಳಿಂದಲೇ ಹೊಡೆದು ಬಡಿದು ವುಡಿಪುಡಿಮಾಡಿದ. 


ಮುಂದೆ ರಾವಣ ಐದುಜನ ನೇನಾವತಿಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದ. ವಿರೂ 
ಪಾಕ್ಷ, ಯೂವಾಕ್ಷ, ದುರ್ಧರ, ಪ್ರಘಸ, ಭಾಸಕರ್ಣ. ಎಂಬ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ, ರಣಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಂಡಿತರೂ ವಿಚಕ್ಷಣರೂ ಆದ ಐದುಜನ ನೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು ರಾವಣ ಹೇಳಿದ : 


“ ನೀವು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಕಪಿಯೊಡನೆ ಕಾದಬೇಕು. ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಅದು ಕಪಿ 
ಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದು ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳೋ, ಖಷಿ 
ಗಳೋ, ತವೋಬಲದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಈ ವಾನರನನ್ನು ತ ಷ್ಟಿ ್ಬೃಸಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಈ ವಾನರಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಬುದ್ದಿ, ಬಲ, ತೇಜಸ್ಸು, ಪೌರುಷ, ಶಕ್ತಿ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ನಾನೂ ಅನೇಕ 
ವಾನರವೀರರನ್ನು ನೋಡಿದೇನೆ. ವಾಲಿ, ಸುಗ್ರೀವ, ಜಾಂಬುವಂತೆ, ನೀಲ ಮುಂತಾದ ಕಪಿವೀರ 
ರನ್ನು ನೋಡಿದೇನೆ. ಆದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಈ ವಾನರನಂತೆ ಬಲ, ಶೌರ್ಯ, ಬುದ್ದಿ, ಶಕ್ತಿ, 
ತೇಜಸ್ಸು ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ವಾನರನನ್ನು ಇಂದ್ರನೇ ಕಳುಹಿಸಿದಾನೋ 
ಅಥವಾ ತವೋಬಲದಿಂದಲೇ ಈ ಕಪಿ ಸೃಷ್ಠ ಸೈ ವಾಗಿದೆಯೋ, ತಿಳಿಯದು. ಆದ್ದರಿಂದ, ನೀವು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ “ ಕಪ” ಎಂದು ಅಲಕ್ಷಿಸದೆ ಯುದ್ಧ ವಾಡಿ ಅದನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ” ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಕೊಟ್ಟ, 


ಫ್ರಿ 


ಅದರಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಸರ್ವಸನ್ನದ್ಧ ರಾಗಿ ಯುದ ಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು, ಸೈನ್ನದೆಂದಿಗೆ. 
ಛಿ ಛಿ ಆಶಿ 


ದುರ್ಧರ ಯಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕ ಅವನನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಬಂದ ಉಳಿದವರೂ ಹನುಮಂತನಮೇಲೆ ಶರವೃಷ್ಟಿಗೈದರು. ದುರ್ಧರ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ 
ಬಾಣ ಬಿಟುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತ ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ದುರ್ಧರನ ರಧಕ್ಕೆ ನೆಗೆದ. ಬರಸಿಡಿಲು ಎರಗಿದಂತಾಗಿ ದುರ್ಧರನ ರಥ, ಸಾರಥಿ, ಕುದುರೆಗಳು 
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ಕೆ ಕಟು ಬಿದ ಂತೆ ನಟಿಸಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡ. 


ಕಟ್ಟು ಬೀಳುವುದೇ ನರಿ ಎಂದುಕೊಂಡ. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ 
[ey 


ಕಾರನೂ ಹತ 
ಗ 1 ಚಾ 
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ತ್ರರು, ಐದು ಜ 
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ಹತರಾದರು. 
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ಭ್ರ 


ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸಿದ ಹನುಮಂತ. 
ರಾವಣನ ಇದಿರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ರಾವಣನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವ ಅ 


ಅಸ್ತ್ರ ಎಂದು ಗೌರವ ಕೊಡು 
ಈಗ ಬರುತ್ತಿರುವ ಬ್ರ 


ಅವಾದ ಯುದ 


Ae 


ನ. 


No 


ಐಎ 7. 
4 


ನನ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ ೆ 


ಮಂ 


ಇಪ. 
ಕೆ 


ಎಸ 
ಜಿ 


೦ಡಿ 


ಇಂದ್ರಜಿತು ವ್ರಯೆ ೀಗಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಹನುಮಂತ 
ಹ 
ಆ 


ಮರದ 


ದಿ 
ಟ್ಟಿ ಆ 


ು 
೮, ಕ ಇದು ಇದೆ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 


ಲನ ಬದು ಕೊಂಡಿದ 


muy) 


ಯಾಗಿ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕ 


ಡಿ 
ಅ 


ಪ್ರ 
ಸ | 
ದ್ರಿ 


ಧಿತನಾಗಿ ಸು 
"ಅಯ್ಯೋ, ನಾ ನಾಧಿಸಿದ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈ ರಾಕ್ಷ 


ಅದಕ್ಕೆ 


ಪಿಯನ್ನು 
ದಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಟ 


ಗ್ಗ 
{\ 
ಹಗ ದಿಂದ ಬಂ 
(ಸ 


6. 
ಲು! 


ಹಾ 


ದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದರೂ 
ಬ) 


೦ತೆ ಅಚಲನಾಗಿ ಬಿ 
೨ ನೋಡಿದ ಇಂದ ಜಿತು. 


ಅದರಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಇಗ! 


ಠಿ 


ಅ 


ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ, 
ಬ 


ಗಿ 


ಇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಲ್ಸ 


“ee 


ಇದ 
Cw 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ 
ಪಿಯ 
ಸರು ಹಾಳುಮಾಡಿದರಲ್ಲ! ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಇರುವಾಗ 


ಇವ 
[©] 


{\ 


ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ. 


ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದಾಗ್ಯೂ ಈ ವಾನರ ಬಂಧನದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅವಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು ಈ ರಾಕ್ಚಸರು. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹಾ 


ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. 


೬8ರ 


NN 


೦ಡು ರಾವ 


ಸ್ನ 


ಈ ವಾನರನನ್ನು ರಾವಣನ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದು ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಎಂದುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಜಿತು 
ನುಮಂತನನು, ಎಳೆದುಕೊ 


ಜಾಲಿ 
ಲು 


ಇ ನ್‌ ಅ ಇ ಗ್‌ ವು ಹಾಸ ಇ ಗಗ್‌ ಬಾಲ ಗ ni ಶರಣ ಗೆತಿ ಠ್‌ 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರನ್ಯಾಯ ಎನ್ನಲಾ ದೆ. ನಾಗತಿಯಾ 
ಮೇಲೆ, ವ್ರಪತ್ತಿಯಾದಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ವ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಬ 
ಕೂಡಲೇ ಬ್ರಷ್ನ್ಮಾಸ್ವದ ಬಂಧನ ಹೇಗೆ ಕಳಚಿಹೋಯಿತೋ ಹಾಗೇ ಪ್ರ ಪತ್ರಿ ಯಾ 
ಈ ಕ್‌ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇರಾವ ಉವಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೂ ಪ್ರವತ್ತಿಯು ನಿಪ್ಪಲವಾಗಿಬಿ ಹ 
ಓ) 


ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣ ಉನ್ನತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 

ಅವನ ತಲೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿರೀಟದ ಕಾಂತಿ ಇಡೀ ಸಭಾಭವನವನ್ನೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 

bat + nw ಸ 

nl ಂತ್ರಿಗಳು ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರ) 

ಗಳಂತೆ ಮುಡಿಿದರು. ನೇನಾವರಿಗಳು, ಅಮಾತ್ಮರು, ಇತರ ವರವ ಮುಖರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಆ 


ಯ 


ದ 5 
ರಾವಣನ ಸಭೆ ಇಂದ್ರನ ಸಭೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ರಾವಣನ ಇದಿರಿಗೆ ನಿಂತ ಹನುಮಂತ ಒಮ್ಮೆ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿದ. 
ಅಹೋ ರೂಪಂ ಅಹೋ ಧೈರ್ಯಂ | 
ಅಹೋ ಸತ್ವಂ ಅಹೋ ದ್ಯುತಿಃ ! 
ಅಹೋ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜಸ್ಯ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತತಾ | 


“ಅಬ್ಬ | ಏನು ರೂಪ ರಾವಣನದು ! ಅದೆಂಥ ಧೈರ್ಯ ! ಎಂಧ ತೇಜಸ್ಸು! ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ 


ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ರಾವಣ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದಾನಲ್ಲ ! ಇಂಥ ಸಮರ್ಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಿರಲಿ; ಇದಿರಿಸಲು ತಾನೇ ಆರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ! ಅಬ್ಬ ! ನಿಜವಾಗಿ ರಾವಣನಂಥ ಶೇಜಸ್ಸಿ, ವರಾ 


ವ 
ಕ್ರಮಿ, ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ, ತಪ ಸ ಇನ್ನಿಲ್ಲ. 


“ಆಧರೆ , ದರೆ, ಅವನ ರೂಪ, ತಪಸ್ಸು, ಬಲ, ಕೇರ್ತಿ, ಐಶ್ವ ರ್ಯ, ಗೌರವ, 
ಅಂತಸ್ತು, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಮಸಿ ಹಚ್ಚುವಂಧ ಹೀನಕಾರ್ಯವೆಸಗಿದ್ದಾನೆ. ವರ್ರೀಯನ್ನು ಬಯ 


ಹಿ 
ಸುವ ಕಳಂಕ ಒಂದು ರಾವಣನಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನನ 


ತ ಜಯಿಸಲು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಯದ್ಯಧನೋ ನಬಲರ್ವಾ ಸಾ ಸ್ಕಾದಯಂ ರಾಕ್ಷನೇಶ್ವರಃ | 
ಸ್ಯಾದಯಂ ಸುರಲೋಕಸ್ಯ ಸಶಕ್ರಸ್ಯಾಪಿ ರಕ್ತಾ ! 
ಎಂದು ಉದ್ದ ರಿಸಿದ, ರಾವಣನ ವೈಭವವ ನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮಂತೆ, 
ಹನುಮಂತನೇ ರಾವಣನ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ, ವೈಭವ 


ಕ್ಷೆ 
ಬ್ರ 
ಕ್ರಮಕ್ಕೆ, ತಲೆದೂಗಿದ ಎಂದಮೇಲೆ ರಾವಣ ಎಂಧವನಿ 


, ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ, ಶಕ್ತಿಗೆ, ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ, ಪರಾ 
ರಬೇಕು ! ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ರಾವಣನಂತೆ ಬಾಳಿದವರಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಅವನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯತನವಿದ್ದರೂ ಹಾಲು 
೯ 
ತುಂಬಿದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಂದು ಹಾಲಾಹಲ ನೇರಿಸಿದಂತೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಕೆ 


ಚಟ ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸಮಸ್ತವೂ ನಾಶವಾಗಿ ನಿಷ್ಟಯೋಜಕವಾಯಿತು. 


ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಇಂಥ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಮನಾರು 
ನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿತ್ತು ರಾವಣನ ವೈಭವದ ಸ್ಥಿತಿ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೨೯ 


ರಾವಣನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ವೆ 
ಎಟ ಜ 
೪. ಭು ) ಎನ ಜವ 
ರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವಾನರನನ್ನು ನೋಡಿದ. ಹನುಮಂತನ ತೇಜಸ್ಸು ರಾವಣನ ಹೃದಯವನ್ನೂ 


ಭಗರ್ವಾ ನಂದೀ ಭವೇತ್ಸಾಕ್ಲಾದಿಹಾಗತಃ ! 
ಯೇಸಶಸ್ತೋಸ್ಮಿ ಕೈಲಾನೇ ಮಯಾ ಸಂಚಾಲಿತೇ ಪುರಾ | 


ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕೈಲಾಸ ದಲ್ಲಿ ಶಪಿಸಿದ್ದ ನಂದಿಯೇ ಈ ರೂವದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದಾನೋ ! ಇವನ 
ತೇಜಸ ನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ!” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದ. ರಾವಣ ಒಮ್ಮೆ ಕ್ರೈ ಲಾಸ ಸಕ್ಕೆ 


SN 

ಗು 
ಹೋಗಿದ್ದ. ದ್ವಾ 2 ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾನಂದಿ ಇದ್ದ. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದ "ನನ್ನ್‌ ಮೋರ 
ಕಪಿ ವೋರೆಯಂಿದೆ” ಎಂದು. ಕುಪಿತನಾದ ನಂದಿ “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ನನ್ನಂಧ ಕಪಿ ಮೋರೆ 


ಯುಳ್ಳವರಿಂದಲೇ ನೀನು, ನಿನ್ನ ಲಂಕೆ, ಎಲ್ಲ ನಾಶವಾಗಲಿ !” ಎಂದು ಶಪಿಸಿದ್ದ. 


ರಾವಣನಿಗೆ ಆ ನಂದಿಯ ಶಾಪ ಈಗ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. “ಅಂದು ಕ್ಟ ಲಾಸದೆಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಶಪಿಸಿದ್ದ ನಂದಿಯೇ ಇಂದು ಈ ವಾನರರೂಪಿನಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪ್ರ ಧೈ ಹ 
ತೇಜಸ್ಸು ಸಪರ ಬುದ್ದಿ. ವರಾಕ್ರಮ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಪಿಗೆ ಇರದು ಎಂದುಕೊಂಡು ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಪ್ರಹಸ್ತ ಟಃ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ “ಈ ವಾನರನ ಸೂ ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ಏತ ತಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದೆ ಯಾರು ಕಳುಹಿಸಿದರು ? ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. 


ರಾಜನೀತಿ ವಿಶಾರದ ರಾವಣ. ಒಬಂದವನೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ ತಾನೇ ವಾಾತಾಡಬಾರದೆಂಬ 
ರಾಜ ಧರ್ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮಂತ್ರಿ ಪ್ರಹಸ ನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. 


ನ 
ರಾವಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಪ್ರಹಸ್ತ ಎದ್ದು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು "'ಹೇ ವಾನರನೇ ! 
ನೀನು ರೂಪಮಾತ್ರದಿಂದ ವಾನರನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವೆ. ಆವರೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾನರನಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾರು? ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿಸು, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೂತನೆ? 
ವರುಣನ ದೂತನೆ? ಕುಬೇರನ ದೂತನೆ? ಬ್ರಹ್ಮನ ದೂತನ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುದೂತನೆ ೪ 
ಯಾರು ಹೇಳು. ಸುಳ್ಳಾಡಿದೆ ಎಂದರೆ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ! 
ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು, ನೀನು ಯಾರು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದೆ ? ರಾಕ್ಚಸ 


ರನ್ನೆಲ್ಲ ಗ ಔಚ 9 ತಿಳಿಸು” ಎಂದು 10 


ವ್ರಹಸ್ತನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹನುಮಂತ "ನೀನು ಕೇಳುವಂತೆ ನಾನು ಇಂದ್ರನ 
ದೂತನೂ ಅಲ್ಲ, ವರುಣನ ದೂತನೂ ಅಲ್ಲ, ವಾಯುಷಿನ ದೂತನೂ ಅಲ್ಲ, ವಿಷ ಷ್ಲುದೂತನೂ 
ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮದೂತ, ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು ಎಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ವನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದೆ, ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದರು. ಆತ್ರ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದೆ. “ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ರಾಘವನ ದೂತ.” "ಇಷ್ಟು 
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ha 


ವಾನರ ರನ್ನು ಅಟ್ಟಿದ. ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ. ಹನುಮಂತ ಎಂದು ನನ್ನ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬಂದೆ. ನಿನ್ನ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡೆ." 


ರಾವಣ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ವರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಬಹಳ ಹೇಯವಾದ 
ಕೃತ . ನೀ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ನಾನು ಮಹಾತಪನ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೇನೆ. ಆ ತವೋಬಲ ಈ 


ಸ್ಸ 
ಮರೆಸುತ್ತದೆ ಎಂದು, ನೀನು ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಡ. 


“ಧರ್ಮವಾಗಲಿ, ಅಧರ್ಮವಾಗಲಿ, ಅದರ ಭಲಾಭಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. 
“ಧರ್ಮದಿಂದ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮುಚ್ಚು ತ್ತೇನೆ ಎಂದರೆ ಅದು ಆಗದ ಕೆಲಸ. ಧರ್ಮದ ಫಲವೇ 
ಬೇರೆ-ಆಧರ್ಮದ ಫಲವೇ ಬೇರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನ ಮಾತಿನ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂದೆ ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡೆ ಎನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ, ರಾಜನೀಶಿಜ್ಞನ ಮಾತು ಅಲ್ಲವೆ? ನೀ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ದಿನ 
ವೈಭವದಿಂದ ಮೆರೆದೆ. ಇದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮಾಡಿ ಅದರ ಫಲವನ್ನೂ ಇದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಆ ಛಾ ಇಲಿ ಅ ಹ 
ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲ ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಈಗ ನೀ ಮಾಡಿದ ಅಧರ್ಮವು 
ೆ ಇವ ಹ ಹ ರಾ ಹ ಈ ಲಿ 
ಫಲ ಕೊಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಜನನ್ಥಾನದಲ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರ ವಧೆ, ವಾಲಿವಧೆ, 


“ಈಗಲೂ ರಾವಣ, ನೀ ಬದುಕಲು ದಾರಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇತೆ ಕೇಳು. ಸೀತೆಯನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಶರಣಾಗು. ಸೀತೆಂ ನನ್ನು ನೀನು ಹೆಣ್ಣು ಎಂದು 


“ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಭಯಂಕರಳು ಸೀತೆ. ಸೀತೆಯ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಇಡೀ ಲಂಕೆಯನ್ನೇ ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ವಿಷಯುಕ್ತವಾದ "ಅನ್ನ ವನ್ನು ತಿಂದು ಜೀರ್ಣಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ ಅನಾಧ್ಯವೋ ಹಾಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕ್ತಿ ನೀ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ, ಇದು ನಿಶ ಯ. 


'ಶಿ ಜಿ 


ನಾಹೇ ಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು, 


“ರಾಮ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಳಿಸಬಲ 
ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಲೂ ಬಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲರುವ be ಧ್ಯ ದೈ ತ್ಯರು ದಾನವರು, ದೇವಶೆ 


ಇಂದ್ರೋ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಪುರನಾಯಕೋನಾ ! 
ತ್ರಾತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ಯುಧಿ ರಾಮ ವಧ್ಯಂ ॥ 


"ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ರಾವಣ, ಈ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗಲಿ, ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾರಾಯಣನ ನಾಭಿಯಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ “ಸ್ವಯಂಭು” 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಾನೋ ಆ ಸ್ವಯಂಭುವೇ ಆಗಲಿ, ಅಧವಾ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಲ್ಕು ತಲೆಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ಆ ನಾಲ್ಕು ತಲೆಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಪರಿಸುತ್ತಾ “ಚತುರಾನನ” ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದಾನೋ ಅಂಥ ಚತುರಾನನ, ಸ್ವಯಂಭು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇವನೇ ಬಂದರೂ ಸರಿ. 

"ಅಥವಾ ಕಾಲ ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಆ ರುದ್ರನೇ ಬರಲಿ. 
ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವ್ರಪಂಚವನ್ನೂ 
ನಾಶ ಮಾಡುವ ಆ "'ತ್ರಿಣೇತ್ರ-ಮೂರು ಕಣ್ಣು 'ಛೃವನಾದರೂ ಬರಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ವರದಿಂದ 
ಅಜೇಯರಾದ ತ್ರಿವುರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಆ ತ್ರಿವುರಾರಿಯೇ ಬರಲಿ. ರುದ್ರ, ತ್ರಿಣೇತ್ರ 
ಹಾಗೂ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನೆನಸಿದ ಆ ಪರಮಶಿವನೇ ಬಂದರೂ ರಾಮನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದು. ಅಧವಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಹಲ: ಇಲ್ಲ ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಅದಿ 


ವತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಾದರೂ ಸರಿ. “ಸುರನಾಯಕ” ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ದೇವೇಂದ್ರ, ನಾದರೂ ಸರಿ, 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೮೨೭. 


ಪೇಂದ್ರನ ಅಣ್ಣನಾದ ಮಹೇಂದ್ರ, ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ತಿಯಾದ ಸುರನಾಯಕ, ಈ ಮೂರು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ಆ 


2 
ವ 


“ಅಲ್ಲದೆ ಹೇ ರಾವಣಾ! ಕೇಳು. ಚತುರ್ಮುಖ, ಸ್ವಯಂಭು, ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣ, 
ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ, ಇಂದ್ರ, ಮಹೇಂದ್ರ, ಸುರನಾಯಕ ಇಷ್ಟು ಜನವೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ರಾಮನೊಡನೆ ನೆಣ 
ಸಲು ನಿಂತರೂ ಅವರು ರಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರ ರು, ಇದು ಸತ್ಯ. ಮೇಲಾಗಿ, ರಾಮ ಯಾರು 
ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ ? ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿಷ್ಣು ವೇ ರಾಮನಾಗಿ ಬಂದಿದಾನೆ. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಗರುಡನು ಸರ್ವವನ್ನು ಲೀಲಾವರಾತ್ರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ರಾಮ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡು 
ತ್ಕಾನೆ, ಸೂರ್ಯಸದೃಶವಾದ ರಾಮಬಾಣ, ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸದೆ ಬಿಡದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆ ರಾಮಬಾಣ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಶರಣಾಗತನಾಗು. ಲಂಕೆಯು 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಬಾಂಧವರೂ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಎಂದುಕೊಂಡು ನನ್ನ 


ಮಾತನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಬೇಡ 
ರಾಮದಾಸಸ್ಯ ದೂತಸ್ಯ ಮಾನರಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಸರ್ವಾ೯ ಲೋರ್ಕಾ ಸುಸಂಹೃತ್ಯ ಸಭೂರ್ತಾ ಸಚರಾಚರ್ರಾ 
ಪುನರೇವ ತಥಾ ಸ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕ್ತೋರಾನೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ದೇವಾಸುರ ನರೇಂದ್ರೇಷು ಯಕ್ಷರಶೋಗಣೇಷು ಚೆ! 
ನಿದ್ಕಾಥರೇಷು ನಾಗೇಷು ಗಂಥರ್ವೇಷು ಮೃಗೇಷು ಚ! 
ಸಿದ್ಧೇಷು ಕಿನ್ನರೇಂದ್ರೇಷು ಪತತ್ರಿಷು ಚೆ ಸರ್ವತಃ ॥ 
ಸರ್ವಭೊಶೇಷು ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಕಾಲೇಷು ನಾಸ್ತಿ ಸಃ | 
ಯೋ ರಾಮಂ ಪ್ರತಿಯುಧ್ಯೇತ ವಿಷ್ಣುತುಲ್ಯ ಹರಾಕ್ರಮಂ [| 
ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರ ಸ್ನೇಹ ಕೃತ್ವಾ ವಿಪ್ರಿಯವಿನಾದೃಶಂ | 
ರಾಮಸ್ಯ ರಾಜಸಿಂಹಸ್ಯ ದುರ್ಲಭಂ ತನ ಜೀನಿತಂ || 
“ರಾಮದಾಸನಾಗಿ, ರಾಮದೂತನಣಗಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಾನರನಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದೇನೆ. ಎಷ್ಟು ವಿನಂತೆ ವರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಬದುಕಲಾರೆ ! ಎಚ್ಚೆರಿಕೆ |” 
ಎಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಹನುಮಂತ. 
ಹನುಮಂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣ ಕೋಪಾವಿಷ ನಾಗಿ ತನ್ನ ದೂತರಿಗೆ "ಈ 
ಕಪಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಹಿಸಿದ, 
ಆಗ ಬುದ್ದಿ ವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ವಿಭೀಷಣ ಎದ್ದುನಿಂತು “ಲಂಕೇಶ್ವರ, 
ರಾಕ್ಷನೇಂದ್ರ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸು. ಯಾವಾಗಲೂ ದೂತನನ್ನು ವಧಿಸುವುದು ರಾಜ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು. ದೂತವಧೆ ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾನರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 


ಬೇಡ. ಕೇಶಾಘಾತ, ಮುಂಡನ ಮುಂತಾದುವಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕೇ ವಿನಾ 
ದೂತವಧೆ ಕೂಡದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 


೨೩೪ ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣ ಹಾಗಾದರೆ, ಈ ಕಪಿಗೆ ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುವುದು? 
ಎಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸ ದ ನಂತರ ಹೊಳೆಯಿತು. “ಕಪಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಭೂಷಣ ವ್ರಾಯವಾದುದು 
ಕೆ 


ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. 
ಮ ಬೆ ೧27 


ಜೀರ್ಣವಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೆ ೈಲದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ 
ಸ್ಟ್‌ ತವ ೬3 ಲೋ 13 ತನ 

ಸ ಬೆಳಸಿದ. ದ್ವಕ್ಕೂ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ತೆ |ಲದಲ್ಲಿ 

ಬಾಲಕೆ ಚಣ, ಹಚ್ಚಿದರು. ರಾಕ್ಷರರೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ 
ಹಳೆ, ಭೇರಿ, ಶಂಖ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬಾ 


ಬ 


4441 ನರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕರೆದು ತಂದರು. 
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ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲದ ಅಗ್ನಿ ವ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ “ಸೀತೆ, ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿತ್ತ 
ದ kA 


ಕೆಂಪು ಮುಖದ ವಾನರ, ಆದರ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದಾರೆ. ಅದು ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ” ಎ 


30 


ಹಕ 
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ಶಿ 
ಕುಳ್ಳಿ ಿರ್ಧಿಸಿದಳೆ ರಾಮನು ಏಕ N ಪ್ರತಸ್ಥನಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇ ೇ ಅಗ್ನಿದೇವ, ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತೊಂದರೆಮಾಡದೆ ಶಾಂತನಾಗು. ನಾನು 
ಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯವೇ ಆದರೆ, ಹೇ ಅಗ್ನಿ ದೇವ, ನೀನು ಶೀತಲನಾಗು. 


ಆತ್ಮಘಾತಕವಾದ ಈ ಕ್ರೂರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶಕ್ಷಣ ಸೀತೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಪ 


ರಾಮ ಸ ಬ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಬಂದು ನನ್ನ ನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ ಳ್ಳುವು ವುದು ಸ 


ರೆ ಹೇ ಆಗ್ನಿ ಯೇ ನೀನು ಶಾಂತನಾಗು” ಎಂದು ॥ ಜು 
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ಸೀತೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟನೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತತೊಡಗಿತು. 


ಗಿ 
ಸ್ಸ 
ಇತ್ರ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ವಾ ಲೆ ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ಆದರೂ ಅದು ಹನುಮಂತ 


ನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ತಾವಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಹನುಮಂತನ ಬಾಲ ಚಂದನದಂತೆ ಶೀತಲವಾಗಿತ್ತು. ಹನಮಂತ 
ನಿಗೇ ಇದು ತ ತಾ ಸ ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ಪ ಶ್ರಖರದಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿ ದ್ರ ಭಗ ಅಗ್ನಿ 


ನನ್ನ ನ್ನು ಸುಡದೆ ಇದೆಯಲ. ಇದ ಚಟ ಚಟ | ರಾಮನ ಪ್ರಭಾವವು ಕಾ ಬ 
ಅಥವಾ ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ BE ಕ6 ? ಇಲ್ಲ, ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುವಿನ ಅನು 
ಗ್ರಹವೋ, ವಾಯು-ಅಗ್ನಿ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಗೆಳೆಯರು. ಅಗ್ನಿ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ವುತ್ರ 
ಹನುಮಂತ ಎಂದುಕೊಂಡು ಸುಡದೆ ಶೀತಲವಾಗಿದಾನೆಯೋ ಏನೋ! ಜು ಸೀತಾ- 


ರಾಮರಿಗೆ ವಂದಿಸಿದ. 


ರಾಕ್ಷಸರು ಹನು ುಮಂತನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ವಾದ ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ವುರದ ವ್ರಮುಖವೀಧಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ತರುತ್ತಿ ಕದ್ದರು. "ಆಗೆ, ಸ ತನ್ನ ರೂವವನ ತ್ಹ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಜೋ ಅಲ್ಲಿಂದ ಭವನದ ಮೇಲೆ 1 ರಾಕಸರೆಲ ಭಯದಿಂದ ದಿಕೆ 


ಊ ವ ರ 
ಟ್ಲರು. ಭವನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಹನುಮಂತ ಯೋಚಿಸಿದ. “ಆಗ್ನಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಾಧೆ 


ಯಾಗದಂತೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸಂತರ್ವಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಲೇ 
ಬೇಕು” ಎಂದುಕೊಂಡ. ಅಲ್ಲದೆ, ಹಿಂದೆ ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ Na PU 


ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ, ರಾವಣನ ಬಲವನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹಾರಿದ. ವ್ರಹಸ್ತನ ಮನೆಗೆ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಬಾಲದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿಟ್ಟ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ವಿದ್ಧು ಜ್ವಹ್ಟ ಹ್ಹ, ಎದ್ಯು ನ್ಮಾಲಿ, ವಜ ದಂಷ್ಟ , ಶುಕ, ನಾರಣ, ಇಂದ ಜಿತು, ಕ. ದೇವಾಂತಕ 
ಕ ಸ ನಿಕುಂಭ, gE ಮಹಾಪಾ ರ್ರ ಸಂ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರ ಭವನ 
ಗಳಿಗೂ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನ ಗೃಹ ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲರ 
ಮನೆಗಳಿಗೂ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟ. ಎಲ್ಲದಕೂ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದ ನಂತರ ರಾವಣನ ಗೃ ಹಕ್ಕೆ ಬಂದ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀವಂತನಾದ ಹನುಮಂತ ರಾ ಹ ಗೃಹವನ ಸುಟ್ಟ. ಲಂಕೆಗೆ ಲಂಕೆಯೇ ಹತ್ತಿ 1೫. 
ತ್ತು. ಎತ್ತರದ ವ್ರಾನಾದಗಳು ಛಟ-ಛಟ, ಎಂದ) ಅಂಬರದಿಂದ ಪುಣ್ಣಕ್ಷೀಣವಾಗಿ ಬೀಳುವ 


ಗ ಇ ಭಿ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಿದವು. 
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ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಪುರುಷರು, ಮಕ್ಕ ಳು ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲವ ವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ಹೊರಗೋಡಿ ಚ ಅಯ್ಯೋ! ಇದೇನು ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕಪಿ ಅಲ್ಲ! ದೇವೇಂದ್ರನ ದೂತನೇ ಆಗಿರಬೇಕು! ಹಾ! ಯಮನೇ ಈ ವಾನರರೂವದಲ್ಲಿ 


ಬಂದಿದಾನೆ ಎಂದು ಎದೆ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ವ್ರಲಾಪಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ವಜ್ರ ವೃಢೂರ್ಯ, ಗೋಮೇಧಕ ಮುಂತಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಭವನಗಳು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯಾದವು. ಮಾರ್ಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೂ ಹನುಮಂತನ ಸಿಂಹನಾದ ಜಯಕಾರ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಲಂಕೆಯ ಒಂದೊಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲೂ ಹನುಮಂತ "'ಜಯತ್ಯತಿ ಬಲೋ 
ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ ಎಣಿಶ್ಚಮಹಾ ಬಲಃ" ಎಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ಲಂಕಾಪುರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೊಂದು ಜೀವಕ್ಕೂ ಹನುಮಂತ ಎಂದರೆ ಸಿಂಹಸ್ವವ್ನವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ. ಎಲ್ಲರೂ ಗೋಳಿಡಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟರು. “ಅಯ್ಯೋ । ಇದು ಕಪಿಯಂತು ಅಲ್ಲವೇ 
ಅಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಪಿಯಾದರೆ ಇಂಥ ಸಾಹಸ ಎಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು ಆ ಕಾಲರುದ್ರನೇ ಈ ವಾನರ 
ನಾಗಿ ಬಂದಿದಾನೆ, ಕಾಲಾಗ್ನಿಯೇ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ತಾಪವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರೆವು ಸಹಿಸಲಾರೆವು !” ಎಂದು ಆಕಂದ್ರನ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 
ಜನರೂ. ಹೀಗೆ ಇಡೀ ಲಂಕೆಯನ್ನು, ಎಶ್ವ ಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಮರಾವತಿಯಂಥ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಲಾಂಗೂಲಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ನಾಶಮಾಡಿದ ನಂತರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು 
ಅದ್ದಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶಾಂತಪಡಿಸಿದ. ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನಾದ ರುದ್ರನಂತೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟ ಹನುಮಂಶ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ. ಹನುಮಂತ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಯಖಷಿ 
ಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, ಚಾರಣರು ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತ 
ಯೋಚಿಸಿದ. ಲಂಕೆಯನ್ನೇನೋ ಸುಟ್ಟೆ. ಆದರೆ, ಜೊತೆಗೆ ಸೀತೆಯೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದರೆ 
ಗತಿಯೇನು ! ಎಂದು. 


“ಕೋಪ ಎನ್ನುವುದು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದು. ಕೋಪ ಬಂದಾಗ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಚನಾ 
ಶಕ್ತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೋಪದ ಆವೇಗದಲ್ಲಿ ಗುರುವನ್ನೇ ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಂದುಬಿಡಬಹುದು 
ನಿಜವಾಗಿ ಯೋಚೆಸಿದರೆ ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಶರಾಗದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮಹಾಯಷಿಗಳೇ ಧನ್ಯರು. 
ನಾನು ಹೀಗೆ ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ಎಂಥ ಅಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ! ಈಗ, ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮುಖ 


೨೩೬ ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ತೋರಿಸುವುದು ? ಇಕ್ಷ್ವಾಕುಕುಲ, ವಾನರಕುಲ, ಎರಡನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನಲ್ಲಾ” ಇಂದ) 
ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದ. 


ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸಿದ. “ಒಂದು ವೇಳೆ ಸೀತೆ ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಬದುಕಿರಬಹುದು. ಕಾಲಾಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ನನ ನೇ ಏನೂ ಮಾಡಲಿಲ. ನನ ಬಾಲವೇ ಸುಡದೆ ಶೀತಲ 
ಯ “ಲ ಲ್‌ ಜ್ನ ಮಾ ಹ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸೀತೆ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರಲಾರಳು. ವಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಅವಾಯವಾಗದೆ ಇರಬಹುದು.” 


ಅಪಿಸಾ ನಿರ್ವಹೇದಗ್ನಿಂ ನತಾಮಗ್ನಿಃ ಪ್ರದಕ್ಷ್ಯತಿ | 
ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಚಾರಣರು ಪರಸ್ಪರ 


ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. “ಆಹಾ! ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಸೀತೆ ಮಾತ್ರ ಸುರೆಕ್ಷಿತಳಾಗಿ 
೪ ಜ as 
ಇದಾಳೆ. ಇದೆಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯ 


ಚಾರಣರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿ. ತಾನೇ 
ನೇರವಾಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿಬಿಡೋಣ ಎಂದುಕೊಂಡು ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ. ಅಲ್ಲಿ 
ಸುರಕ್ಷಿತಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ವ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ. ಸೀತೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತ “ಹನುಮಂತ, ರಾಮನಿಗೆ ಬೇಗ ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸೆರೆಯಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ ಮಾಡಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


“ಅಮ್ಮಾ, ನೀವು ಹೇಳುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಅಂಜದಿರಿ. 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಒನೊಡನಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಲಂಕೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ 
ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರೀವ ಸಮಸ್ತ ವಾನರ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ 
ಬಂಧು ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ರಾಮ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ವಟ್ಟೊಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಾ ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಸೀತೆಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಂದೇ 
ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದತ್ತ ಬಂದ ಹನುಮಂತ. 


ಇತ್ತ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದ ತವ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿತ್ತು ವಾನರ 
ಸಮೂಹ. ದೂರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ ಬರುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜಾಂಬುವಂತ ಥಟ್ಟನೆ ಪೇಳಿದ, 
ನೋಡಿ ಹನುಮಂತ ಬರುತ್ತಿದಾನೆ. ಅವನು ಬರುತ್ತಿರುವ ರೀತಿ, ವೇಗ, ಶಬ್ದ ನೋಡಿದರೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾನೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದ. 


ಜಾಂಬವಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ವಾನರರೆಲ್ಲ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದರು. ಹನುಮಂತ 
ಸಂತೋಷದ ನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದವನೇ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಇಳಿದ. ಎಲ್ಲ 
ವಾನರರೂ ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. “ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡೆ” ಎಂದು ಸಂತೋಷಕರವಾದ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿದ... ಈ ವಾರ್ತೆ ಎಲ್ಲ ವಾನರರ ಕಿವಿಗೂ ಅಮೃತದಂತೆ 
ಹಿತಕರವಾಗಿತ್ತು. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಒಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ನೆಗೆದರು, ನರ್ತಿಸಿದರು, ಕುಣಿದಾಡಿ 
ದರು. ಹನುಮಂತನನ್ನು ತಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡರು, ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಣ್ಣು 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೩೭ 


ಶಂದು ಅವನ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದರು. ವಾನರರ ಸಂತೋಷ ಹೇಳತೀರದು. ಅವರು 


ಯುವರಾಜ ಆಂಗದನಿಗೆ, ಹಿರಿಯನಾದ ಜಾಂಬವಂತನಿಗೆ, ಉಳಿದ ವಾನರ ವೀರರಿಗೆ 
ಸಮಸ್ಯರಿಸಿದ ಹನುಮಂತ. ಅಂಗದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ. ಜಾಂಬವಂತ, 
ನಳ, ನೀಲ, ಅಂಗದ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಎತ್ತ ರವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ತಾವು ನಿಂತರು. ಎಲ್ಲ ವಾನರ ವೀರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗ ಹನುಮಂತ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ನಡುವ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜಾಂಬವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಅದುವರೆಗೆ ನಡೆದದ್ದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. 


ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದೊಡನೆ ಹನುಮಂತ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ. 
ಮೊದಲು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅದುವರೆಗೆ ನಡೆದ ಕಥೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ, 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವಾಗ ಮಧ್ಯೆ ಬಂದ ಮೈನಾಕ. ಸುರಸೆ, ಸಿಂಹಿಕೆಯರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಧ್ಯೆ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿ ರುವ ನೆಲೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ. ರಾವಣನಿಗೆ ಸೀತೆ ಬುದಿ ವಾದ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೂ, ಸೀತೆಯನ್ನು ತಾನು ಕಂಡು ಉಂಗುರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡದ್ದನ್ನೂ ಹೇಳಿದ. ಮುಂದೆ ತಾನು ಅಶೋಕ 
ವನವನ್ನು ಧ ೈಂಸಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ, ಕಿಂಕರ, ಜಂಬುಮಾಲಿ, ಏಳುಜನ ಅಮಾತ್ಯಪುತ್ರರು, ಐದುಜನ 
ಸೇನಾವತಿಗಳು, ಅಕ್ಷಕುಮಾರ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದನ್ನೂ ಹೇಳಿದ. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದಂತೆ ನಟಿಸಿ ರಾವಣನ ಸಭೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿದ್ದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ದಿವಾದ ಹೇಳಿ 
ದ್ಲನ್ನೂ, ರಾವಣ ಕೋಪಗೊಂಡು ಕೊಲ್ಲಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಾಗ ವಿಭೀಷಣ ತಡೆದದ್ದನ್ನೂ ವಿವರಿ 
ಸಿದ. ಮುಂದೆ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ ದಾಗ ತಾನು ತನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಅಂಕೆಯನ್ನೆೇ 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದ್ದನ್ನೂ, ಲಂಕೆ ಸುಟ 3 ೦ತೆ ಸೀತೆಯೂ ದಗ ವಾಗಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಬಂದದ್ದನ್ನೂ 
ಆ ನಂತರ ಚಾರಣರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿ ಪುನಃ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕ 
ರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾರಿ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ. 

ರಾವಣ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸುಡಬೇಕು ಎಂದು ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿಸಿದ. 
ಆದರೆ, ತಾನು ಹಚಿ ಸಿದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಲಂಕೆ ಸುಟ್ಟು ಹಾಳಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಬಯಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಹೆರವರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ, ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ತನಗೇ ತಟ್ಟುವುದು ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ರಾವಣನೇ ನಿದರ್ಶನ. ಲಂಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉರಿದು ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಯಿತು. ಅಗ್ನಿ ಇಷ್ಟು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕೊಡುತ್ತಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸೀತೆ ಮೊದಲೇ “ನತ್ವಾಂ ಕುರ್ಮಿದಶಗ್ರೀವ ಭಸ್ಮ ಭಸ್ಮಾರ್ಹ ತೇಜಸಾ'' ಎಂಬಂತೆ ಲಂಕೆ 
ಆಗಲೇ ಸುಟ್ಟು ಹಾಳಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಾಗ್ನಿ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಹನುಮಂತ ನೆಪಮಾತ್ರ ಕಾರಣನಾದ. ಹನುಮಂತ ಏಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀವು 
ಹೇಳುವಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದೇನೆ ಎಂದ, 


ಸುಂದರಕಾಂಡ 


Uo 
ಗ 


ಹನುಮಂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಸಂ ಸಂತೋಷವಟ್ಟ ರ್ರ; ಅಬ್ಬ [ 
ದೂತ ಎಂದರೆ ನೀನೇ ಸರಿ. ಸ್ವಾ ಮಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆ. ನಮಗೆಲ್ಲ 
ವ್ರಾಣ ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಾಣದಾತ EN ಧನ ಹನ ಮ | ನಿನ್ನಂಥ ದೂತ ಒಬ್ಬನಿದ್ದರೆ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯತಾನೇ ಅಸಾಧ್ಯ ! | ಈಗ ಸುಗ್ರೀವ ಕೈ ಕ ಕೃತಕೃ ತ್ಯನಾದ ಎಂದು ಆಂಗದನೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಾನರವಿ €ರರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ "ವ್ರಶಂ ನಳ 


ಲೆ 


ಕೆಲವು ವಾನರರು, ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ! ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ನಾವು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದೇ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುತಂದುಬಿಡೋಣ. ಸೀತೆಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ರಾಮನ ಬಳಿಯೇ ಕೊಂಡೊಯ್ದು 


ನಿದೆ ಜಡಿ ಎಂಬರು, 


€5 


ಹನುಮಂತನು, ರಾವಣ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ ಅವನ ಬಲ ಅವಾರವಾಗಿದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ನಮ್ಮ ಲೂ ಶೂರರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ಜಾನಕಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯ ಮೇರೆಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಇರೇ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಸತ್ತಾ ರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ತ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ 
ಇರಿ ಎಂದ 


ಅಂಗದ, ಸರಿ ! ಇನ್ನು ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವುದು ಸಲ್ಲದು. ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ನಾವು ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಹತ್ತಿರ ಹಿಂದಿರುಗೋಣ. ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಎಂದರೆ “ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಕಂಡೆದ್ರ” ಎರಕದ: ವ ಮಾತ್ರ ಎಂದು: ಸ್ಪಷ್ಟ ಷ್ಟವ ಪವಡಿಸಿದ. 


ಅದರಂತೆ ಹನುಮತ್ಚ್ರ ಮುಖರನೊ ಸಳೆಗೊಂಡ ವಾನರರು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳಿದರು 


ಹಾರುತ್ತ, ಕುಣಿಯುತ್ತ, ಜಿಗಿಯುತ್ತ ನೆಗೆಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ವಾನರರು, ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ 
ಸಮಾಪವಾಗುತ್ತಿ ದ್ವಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಧುವನವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಮಧುಭರಿತವಾದ ಫಲಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿತ್ತು ಆ ವನ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಎಟುಕದಂಧ ಆ ಮಧುವನ ರಾಜರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಕಾಸಲಾ 
ದುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೇ ಯಜಮಾನ. ಇತರ ವಾನರರು ಆ ವನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿರಲಿ, ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡುವಂತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿಆ ವನವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸ ತ್ತಿದ್ದ ರು. ಸುಗ್ರಿ ೇವ ಆ ಮಧುವನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು “ದದಿಮುಖ” ವ ವಾನ ನರನನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಿದ್ದ. 


ದಧಿಮುಖನಿಗೆ ಮೊಸರು ಇಷ್ಟ. ಅದರೆ ಮಧುವನವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆಗದು ಅವನಿಗೆ, 
ಮಧುಭರಿತವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸುಗ್ರೀವ ಅ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಯೇ 
ಇಲ್ಲದ ದಧಿಮುಖನನ್ನೇ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದ. ಸುಗ್ರಿ ವನಂತೆಯೇ ಚಮತ್ಕಾ ರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಇಲಾಖೆ 
ಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದರೆ ರಾಜ್ಯ ಸುಭಿಕ್ಷವಾಗಿದ್ದೀತು ! ಹಣದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾನೆ ನೆ ಇಲ್ಲದವ 
ನನ್ನು ಹಣಕಾಸಿನ ಮಂತ್ರಿ ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗೆ ಕ್ಷೇಮವೋ ಹಾಗೆ ಮಧುವಲದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೆ 
ಇಲ್ಲದ “ದಧಿಮುಖ” ಎಂಬ ವಾನರನನ್ನು ಸುಗ್ರೀವ ಮಧುವನದ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದ. 


ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿ ದ್ದ ವಾನರ ಸೈ ಸೈನ್ಯ ಮಧುವನವನ್ನು ನೋಡಿತು. ಜೇನು 
ತೊ ತೊಟ್ಟಿ ಕ್ಯ ಕತ್ರಿ ದ್ದ ಮ ವಾದ ಫಲಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಕಪಿಗಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರಿತು, 
ಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದ ಪಾಡು ಒಂದು ಕಡೆ, ಮಹೇಂದ ನ್ರಪರ್ವತದಿಂದ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಜ್‌ 


ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದು ಬಂದ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸ ಒಂದು ಕಡೆ, ಜೊತೆಗೆ, ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬ ಧೈರ್ಯ. ಇದರಿಂದ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಅಂಗದನನ್ನೂ, ಹನುಮಂತನನ್ನೂ ಮಧು 
ವನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದರು. ಅಂಗದ 'ಅನುಮತಿಸಿದನೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ವಾನರವಡೆ ನುಗ್ಗಿ ತು ಮಧುವನದೊಳಗೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ! 


ಗಾಯಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ಪ್ರಹಸಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ! 
ನೃತ್ಯಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ಪ್ರಣಮಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ॥ 
ಪತಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ಪ್ರಚರಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ | 
ಪ್ಲವಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ಪ್ರಲಹಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ॥ 


ಕೆಲವು ಕಪಿಗಳು ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನುತಾ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದವು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ನರ್ತಿಸತೊಡಗಿದವು, 

ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಎಗರುತ್ತಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸರಸರನೆ ಮ ಎನ್ನೇರುವುದು ಇಳಿಯುವುದು 
ದಿ ಹ ವ್‌ ©. ಆ ಲ 6ಬಿ ಆ ಸಗ ವೆ ಳ್ಳ 

ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಪಿಗಳು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ನಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 

ತಮಗೆ ತಾವೇ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ವು, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಪಿಗಳು ತಮ್ಮೊಳಗೇ 
[ws 

ಅದೇನೋ ವಾದ-ವಿವಾದ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಹಾಡುತ್ತ, ಕುಣಿಯುತಾ 

ಎ ಆ ಕ್ರಿ Ns) ೬ 

ಕೂಗುತ್ತ, ನಲಿಯುತ್ತಾ, ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ, ಕೇಕೆಹಾಕಿ ನಗುತ್ತಾ ಪರಸರ ಸಂತೋಷವಾಗಿದ ವು 

ಹ ೨೨ ಇ ಎಂ ೦ ಐ 

ಮೆಧುವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಘಲಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ತಿಂದು ಮರದ ಎಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 


ದುರಿಸಿ ಹಾಕಿ 
ವನವನ್ನೇ ವಾಳುಗೆಡವಿದವು 


ಛೆ 


ವಾನರರ ಈ 5 ವಿಧ್ವಂಸಕ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡ ದಧಿಮುಖ ತನ್ನ ಅನುಚರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ತಡಯುವಂತೆ ಹೇಳಿದರೆ ಈ ವಾನರರು ವನಪಾಲಕರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒದೆದು, ಗುದ್ದಿ, ಅವರನ್ನು 
ಅವಮಾನ ಪಡಿಸಿದರು, ಅಣಕಿಸಿದರು. 


ಇದನ್ನು ಕಂಡ ದಧಿಮುಖ "ಇದೇನು! ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ ಅವರಾಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಈಗಲೇ ನಿಮಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಗುಡುಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂಡನೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನರಿ 


ಯಾಗಿ ಯಾರೋ ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಸುಗ್ರೀವ “ಯಾರು 
ಅದು ನನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಂಡಿರುವವರು ೫೫ ಕೊಟಿ ದೇನೆ ! ಧೆ ಭಯ ರ್ಯವಾಗಿ ಏಳು!” 


ಓು 
ಎರಿಹ, 


ಸುಗ್ರೀವನ ಅಭಯ ವಚನ ನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ದಧಿಮುಖ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಕೆ, ಜೋಡಿಸಿ ನಡೆದದ್ದ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಎಜ್ಲಾಪಿಸಿದ. ಸುಗ್ರೀವ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ. ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿ ಗೆ "ಹೋಗಿದ್ದ ವಾನರರು ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ದಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದುಕೊಂಡ, " ದಧಿಮುಖ, “ವಾನ ರರು ವನವನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡಿದ್ದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೇ ! ಅವರನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರಹೇಳು !” ಎಂದ. 


ತ 


ದಧಿಮುಖನ ದೀನವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 


2 ಶ್ರ 


ಕುರಿತು ಇವನು ಯಾರು? ಏಕೆ ದು;ಖಿಸುತ್ಮಾನೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವ “ಸುಮಿತ್ರಾಕುಮಾರ, ಇವನು ದಧಿಮುಖ 


೨೪೨ ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಎಂಬ ವಾನರ. ಮಧುವನದ ರಕ್ಷಕ. ಅಂಗದ ಪ್ರಮುಖರು ಹಿಂದಿರುಗಿದಾರೆ. ವನವನ್ನು ವಾನರ 
ರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿ ಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬಂದಿದಾನೆ” ಎಂದ. ಪುನಃ ದಧಿಮುಖನನ್ನು 
ಸ ಸೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ. ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಬರುವಂತೆ ಹೇಳು. ವನ ಹೋದದ್ದು 
ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೇ” ಎಂದ. 


ದಧಿಮುಖ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ, 


ದಧಿಮುಖ ಹೊರಟಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುಪ್ರಜಾ ರಾಮ, 
ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ದಿ ಯಾಗಿದೆ. ಹನುಮಂತ ಹೋದಮೇಲೆ ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ದಿಯೇ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ವಾನರರು ಕಾಲವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ರಾಮ, ಅಲ್ಲದೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡಿರ 
ದಿದ್ದರೆ ಮಧುವನವನ್ನು ಹೋಗುವ ಧೈರ್ಯವೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಮ, ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕಷ್ಟ 
ಪರಿ ಹಾರವಾದಂತೆಯೇ. ಎಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯತತ್ವ ರನಾದ ಯುವರಾಜ ಕುಮಾರ ಅಂಗದ ಇದಾನೆಯೋ. 
ಉಪಾಯ ಶಾಲಿಯಾದ ಜಾಂಬವ ಎಲ್ಲಿ ಇರುವನೋ, ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದ ಹನುಮಂತ ಯಾವ 


ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದಾನೋ ಅಲ್ಲಿ ಜಯ ಸಿದ್ದ ಬೀರಿ, 
ಜಚಾಂಬರ್ವಾ bd ಅಂಗದಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಹನುಮಾಂಶ್ಚಾಪ್ಯಧಿಷ್ಠಾತಾನ ತತ್ರ ಗತಿರನ್ಯಥಾ | 


೦ದ. ಕಿವಿಗೆ ಸುಖವನ್ನೀಯುವ ಈ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಮನ ಮುಖ 
ಸೊರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅರಳುವ ತಾವರೆಯಂತೆ ಅರಳಿತು. 


© 


೨ 


ಇತ್ತ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಆಜ್ಲಪ್ರನಾದ ದಧಿಮುಖ ನೇರವಾಗಿ ಅಂಗದನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. 
ಯುವರಾಜಕುಮಾರ, ತನ್ನ ತಪ್ಪ ನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಎಷ್ಟೆ ದರೂ ನೀವು ಯುವರಾಜರು. ವನದ 
ಸ್ವಾ ಮಿತ್ವ ನಿಮ್ಮದು. ತಿಳಿಯದೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನನಿಗೆ ಜೀ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕತಂದೆ ವನ ನಾಶವಾ ದುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಪಿತ 
ರಾಗಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನೇ ೀಹೊ ಫಂ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶೀಘ ಘೃವಾಗಿ ಬರುವಂತೆ 


ಆಜಾ ಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಎಂದ 
೧ 


ದಧಿಮುಖನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅಂಗದ ಎಲ್ಲ ವಾನರರಿಗೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದ. ph ಎಷ್ಟಾ ದರೂ ನನ್ನ ಪಿತೃ ನ್ದ ನದಲ್ಲಿರುವವ. ಅವನೇ 
ನನ್ನ ಗುರುವೂ ಆಗಿರುವನು. ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಜು ಡೇ ಯುಕ್ತ ಎಂದ. ಅಂಗದನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಾನರರು ನಾಧು-ಸಾಧು ಎಂದು ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ 
ದರು, 


ಕೆಲವು ಹಿರಿಯ ವಾನರರು ಅಂಗದ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಐಶ್ವರ್ಯಮದ 
ದಿಂದ, ವದವಿಯ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ಹಿರಿಯರನ್ನೇ ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನನಗೆ 
ಸಮಾನರೇ ಇಲ್ಲ | ಎಂದು ಮೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಯುವರಾಜಕುಮಾರ, ನೀನು ಹಾಗಲ್ಲ. 
ನಿನಗೆ ಯಂವರಾಜ ಎಂಬ ಗರ್ವ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಚ ಗೌರವಿಸುವಂಥ ನಿನ್ನ ಉದಾರ 
ಬುದ್ದಿ ಶ್ಲಾಘನೀಯವೇ ಸರಿ ತ ಅಂಗದನ ನ್ನು ಪ ಗ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟರು. ರಾಮನನ್ನು ಸುಗ್ರೀವ ಸಂತ್ರೈನು 


ಲ್ಲ ಎ ಬಿ ಯೌ Pe ಬಿ ಈ ್ಥ1 _? ಎವಾ 

ತ್ತಿದ್ದ. ರಾಮ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತ ಆ ಕೌಸಲ್ಫಯ ಪುಣ್ಯ ಅದೆಂಥದೋ ! ವಡೆದ ಮಗನನ್ನು 
ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ ಮಹಾತಾಯಿ ಅವಳು. ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟದ ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. 
ಹನುಮಂತ ಇನ್ನೇನು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆ ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ನೀನು 


ಊ 
ರಾವಣನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತೀ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಿಲ-ಕಿಲ 
ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. 


ರ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದಿನಿತೂ ಸ್ಥಳೆವಿಲ್ಲದಂತೆ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಅಂಬರವನ್ನು ಆಚ 
ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತರು, 


ಹನುಮಂತ ವಿನಯದಿಂದ, (ಕಂಡೆ, ಸೀತೆಯನ್ನು)-ಎಂದು ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಆಗ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸುವ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀವರು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ನೋಡಿದರು. 


ರಾಮನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದ ವಾನರರಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ಸಾಹವೋ ಉತ್ಸಾಹ. ಎಲ್ಲರೂ 
ತಾ ಮುಂದು-ನಾ ಮುಂದು ಎಂದು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು “ರಾವಣನ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ಸೀತೆ ಇದ್ದಳು” ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದವು. 


ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಲು ಪ್ರತಿ ಒಂದು ಕವಿಗೂ ಆತುರ. ಒಂದು ಕೋತಿ ರಾಮನ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತು “ರಾಮಾ ! ಸೀತೆ ರಾವಣನ ಅಂತಃವುರದಲ್ಲಿ ಇದಾಳೆ” ಎಂದರೆ ಆ ಕಪಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಎಳೆದು ಅದರ ಮುಂದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಪಿ ಬಂದು ನಿಂತು ರಾಮಾ! ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾ ಹೇಳು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳು, ಸೀತೆ ರಾವಣನ ಅಂತಃವುರದಲ್ಲಿ ಇದಾಳೆ ಎನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. 


ಹೀಗೆ ಸಹಸ್ರಾರು ಕಪಿಗಳೂ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಬಿದ್ದು ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಸೀತೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಲು ಕಾತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ ಹನುಮಂತ ಎಲ್ಲ ವಾನರರ 
ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದ. ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ನುಗ್ಗುತ್ತ ಇರುವುಡನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮ. 
“ವಾನರರೇ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಿರಿ? ಅವಳು ಹೇಗಿದಾಳೆ? ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳು ಏನು 
ಹೇಳಿದಳು? ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ” ಎಂದ. 


ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಒಡನೆ ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳೂ ಹಿಂಜರಿದವು, ಎಲ್ಲ ಕೋತಿಗಳೂ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬಂದು ನೇರಿದವು. ಸೀತಾ ವೃತ್ತಾಂತಕೋವಿದ ನೆನಿಸಿದ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
“ನೀ ಹೇಳು -ನೀ ಹೇಳು” ಎಂದು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದವು. ಆಗ, ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೂಲಂ 
ಕಷವಾಗಿ ಅರಿತ ಮಾರುತಿ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತ. ಮೊದಲು, ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವ 
ಮುನ್ನ ಸೀತೆ ಇರುವ ದಿಕ್ಕನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈ ಮುಗಿದ. ಆನಂತರ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. “ಸಂಪಾತಿಯ 
ವಚನದಂತೆ ಶತಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿದೆ. ಲಂಕೆಯ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಶೋಕವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡೆ. 
ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸೀತೆಗೆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವಳಿಂದ ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದೆ. ರಾಮಾ, ಸೀತೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡು” ಎಂದು ಸೀತೆ ತನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಹನುಮಂತ, 


ಹ ಅಟ ತತ ವ ತ ಅತ ಹ ಎ ಸಿ 
ಚೂಡಾಮಣಯನ್ನು ಕೈಯನ್ನ ಗೆದುಕೊಂಡು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದ ಪಾಸಿ ಬೇದನೆಯಿಂದ 
(್ನ 
RL) pO; ೨ us’ PR ಸ ಅ ಎ ಗಿ ವ ಭಾ. 
ಸ್ಟ |! ನೋಡು, ಸೀತೆ ಇಲದೆ ಈ ಚೂದಾಮ:ೆಯನು ನೋಡುತ್ತಿದೇನೆ. ಈ ಚೂಡಾ 
ny ೨ ಒಳ್ಳೆ ಆಡಿ 
ಜಲ 


ಜನಕ ಸೀತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ಆಗ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೂ ಇದ್ದು ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಈಗ ಈ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಇದನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಯ 
ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಗೆ ಈ ಮಣಿ ಎಂದರೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ. ಇದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರುತಿದ್ದಳು. ಹಾಗಿದ್ದ ಈ ಮಣಿಯನ್ನು ಇಂದು ಸೀತೆ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆಯಲ್ಲ. 
ಈ ಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನನ್ನೆದೆ ಬೆಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ. ತನ್ನ ಕರುವನ್ನು 
ನೆನೆನೆನೆದು ಹಸು ವ್ರಸ್ನುತಸ್ತನಿಯಾಗುವಂತೆ ನಾನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ 
ಅರ್ದ್ರ ಹೃದಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಯಥ್ಲೈೆನ ಜೀನು ಃ ಸವತಿ ಸ್ನೇಹಾ ದ್ವತ್ಸಸ ಸೆ ವತ್ಸ ಲಾ! 


ಬ 


ತಥಾ ಮಮಾಪಿ ಹೃವಯಂ ಮಣಿಶ್ರೇಷ್ಟನ್ಯ ದರ್ಶೆನಾತ್‌ ! 


ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಇನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅವಳು ಜೀವಿಸಿ 
pd ಒಂದು ತಿಂಗಳು ೫ 0೫ ತೆ! ಸೌಮಿತ್ರಿ! ಅಬ್ಬ | ಸೀತೆ 


೧ 

ನಿಜವಾಗಿ ಧೆ ಧೃ “ಕ್ತಿ ನನ್ನನ್ನು ಆಗಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಬದುಕಿರಬಲ್ಲೆ | 
ಎಂಬ ಧ್ರೈಯ ಸ್ತಿತಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯನ 
ಬಿಟ್ಟು ಒಂದರೆಕ್ಷಣವೂ ಇರಲಾರೆ, “ಎಂದು ವಿಲಪಿಸಿದ. 


ಸುಗ್ರೀವ, ಸೀತೆ 
ರುತ್ತಾ ಲ, ಹ 


ಚಿರಂ ಜೀವತಿ ವೈದೇಹೀ ಯದಿಮಾಸಂ ಥರಿಷ್ಯತಿ | 
ಕ್ಷಣಂ ನೀರ ಸಜೀವೇಯಂ ವಿನಾ ತಾ ಮಸಿತೇಕ್ಷಣಾಂ!! 


ಮತ್ತೆ ರಾಮ ಹನುಮಂತನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ “ಹನುರ್ಮ, ಸೀತೆ ಏನು ಹೇಳಿದಳು ಹೇಳು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅವಳು ಮಧುರವಾಗಿ ಮಾತಾಡತಕ್ಕವಳು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದವಳೇ ಅಲ್ಲ. ಅಂಧ 
ಮಧುರಭಾಷಿಣಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಂ ಜ್‌ ಸೀತೆ, ಅವಳು ಈಗ ತನ್ನ ಮಧುರವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿ 
ದಳು ಹೇಳು. ಹನುಮಂತ, ಸೀತೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಧ್ಯೆ ಇನ್ನೂ ಹೇಗಿದ್ದಾ ಛ ಹೇಳು. ಹುಲಿ 
ಗಳಮ ನ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಹುಲ್ಲೆ ಯಂತೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಸೀತೆ ಹೇಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಸೀತೆ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಿಡದೆ ಹೇಳು. ರೋಗಿಯಾದವನಿಗೆ ಔಷಧ ಪಥ್ಯವಾಗುವಂತೆ ನನಗೆ ಸೀತೆಯ 
ಮಾತುಗಳು ಪಥ್ಯವಾಗಿವೆ. ಹನುಮಂತ, ಸೀತೆ ಏನು ಹೇಳಿದಳು ಹೇಳು” ಎಂದು ರಾಮ ಹನು 


ಮಂತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದ. 


ಹನುಮಂತ ವುನ $ ಸೀತೆ ಇದ್ದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸೀತೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದ, ಕಾಕಾಸುರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ, ಮಣಿಶಿಲೆಯಿಂದ ರಾಮ ಸೀತೆಗೆ 
ತಿಲಕವಿಟ್ಟ ಪ್ರಕರಣವನ್ನೂ ನೆನೆಪುಗೊಟ್ಟ. ಸೀತೆ ಹೇಳಿದಾಳೆ, ಒಂದು ತಿಂಗಳು ವರಾತ್ರ ಜೀವಿಸಿರ 
ಬಲ್ಲೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲ ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕು” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ. 


“ರಾವಣನ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯಂತೆ, ಹುಲಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಸೀತೆ ದುಃಖಿತಳಾಗಿದಾಳೆ. ಒಂದು ಹೂವನ್ನಾಗಲೀ, ಹಣ್ಣನ್ನಾ 


( 


ಕಿ 


ಮಂದರಕಾಂಡ ೨೪ 


ಗಲೀ, ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿನೋಡುವುದಿಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಮಾ, ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನವೇ ಅವಳಿಗೆ, ಉಪವಾಸ 
ದಿಂದ ಬಳಲಿದಾಳೆ, ಕೃಶೆವಾಗಿದಾಳೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶೋಕವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತೆ, ದೀನತೆಯೇ ರೂಪ 
ತಳದಂತೆ ಇದಾಳೆ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ವಕ್ಷಸ್ಪಲದಲ್ಲರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ, ಚತುರ್ಮುಖನ 
ವದನದಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ವತಿಯಂತೆ, ಓವನ ವಾಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಶಿವೆಯಂಶೆ, ಚಂದ್ರನ 
ಮಡದಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆ, ವಶಿಷ್ಠರ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯಾದ ಅರುಂಧತಿಯಂತೆ ಸೀತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದಾಳೆ. ತವಸ್ಸೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಪರಳಾಗಿಯೇ ಇದಾಳ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶೋಕಿಸುತ್ತಲೇ ಇದಾಳೆ. 

ರಾಮ, ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ವಾ ರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಳೆ ಸುಮಿತ್ರಾ 


ಅವ 
ಕುಮಾರನಾದ ಲಕ್ಷ ನನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೇಳಿದಾಳೆ. ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ವರಾಡು 
ತ್ತಾ ಹೇಳಿದೆ. “ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ 


ಇದಿ ಇ ಷಿ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬಣ್ಲನಲ್ಲಿ ಬ್ಯ ಲ F 
“ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸೀತೆ ಕೇಳಿದರೂ ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ಆವರಿಸಿದೆ. ನನ್ನ ಆಶ್ವಾಸನೆ 
ಗೆ ಎ 


ಸಮಾಧಾನ ಹೂಂದಿದರೂ ನಿನ ನ್ನೇ ಸತತವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಸ] 
ಎಂದು ಸೀತೆಯ ಮನಸ ನ್ದ ರಾಮನಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿದ, 


99 


ಧ್ಯಾ ನದಲ್ಲೆ ೀ ಇದಾಳ 
ಹನುಮಂತ. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ ಆಚಾರ್ಯನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದಾನೆ. 
ಜೀವಾತ್ಮ ನಾದ ಸೀತೆಗೆ ವರಮಾತ್ಮ ನಾದ ರಾಮನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ರಾಮನ ದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಉತರ ಜೀವವನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಿ ಮರಳಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಬಳಿಗೆ ಇಬ ಎರ 
“ಜೀವ. ನಿನ್ನ ನ್ನೇ ನಂಬಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ ಚಟ, ದಯೆ ತೋರಬೇಕು" ಎಂದು 
ಜೀವನ ಪರವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು "ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಸೀತೆ ಹೇಳಿದ್ದಳು “ಹನುವಂತ, ನನ್ನ 
ಮುಂದಿನ ಟಾ ಗತ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನ € ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ” ಎಂದು. ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆ 
ಯಾವ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿದಾಳೆ; ರಾಮನನ್ನೆ € ಹೇಗೆ ಅಜ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದಾಳೆ ಎಂದು ರಾಮನಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ವಿವರಿಸಿದ. 


ಜೀವಾತ ಒ-ಪರಮಾಾತ್ಮರನ್ನು ಒಟು ಸಗೂಡಿಸುವುದು ಆಚಾರ್ಯನ ಕೆಲಸ. ಹನುಮಂತ 
ಅದನ್ನು ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ. ಆದ್ದ ರಂದಲೇ ಈ ಈ ಕಾಂಡ “ಸುಂದರಕಾಂಡ” ಎಂದು ಕರೆ 
ಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿದೆ. 

ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮರ ಸಂಮಿಲನವೇ ಕಲ್ಯಾಣ, ಅದೇ ಮೋಕ್ಷ. ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವನೇ 
ಸದಾಚಾರ್ಯ. ಹತ್ತು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ಅಗಲಿದ್ದ ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು ಪುನಃ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದ 
ವನು ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಆಂಜನೇಯ. ಅಲ್ಲದೆ, ಸದಾಚಾರ್ಯನಾದವನು ಜೀವಾತ್ಮನ ಹಿತ 
ಚೆಂತನೆಯಲ್ಲೇ ಗಮನ ಇಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾ ನೆ. ಅವನಿಗೆ ಅಹಂಕಾರ, ಗರ್ವ, ಡಾಂಭಿಕತನ, ಹೊಗಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಿ ಬೀತಿ, ಈ ಯಾವ 'ದುರ್ಗುಣ ಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಹನುಮಂತ ರಾಮನ ಹತ್ತಿರ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಾಗ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ರಾಮನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ತೊಡಗುವಂತೆ 
ವ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದರೂ, ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತಾನು ಏನೂ ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಯುದ್ಧ ತಾಂಡ 


ಹನುಮಂತ ರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಸೀ 


ಹ 
ಈ 
ತ್ತಾರೆ. “ರಾಮಾ, ಸೀತೆ ಸಾಮಾನ್ಯಳಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವೀ 


೦೫೭ 
ಜುಂ ಆ ಈ ಚ 
ವನ್ನು ಉಳಿಸಿದವಳು ಅವಳು. ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಡಚ್ಚಿದಾಗ, 


ಬಾಲದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಗೂಟ ಜಂ . ಪಾಠಿವ್ರತ್ನ್ಗ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕುಲವಾದ 
ರಘುವಂರವನ್ನೂ, ತಂದೆಯಾದ ಜನಕನ ಕುಲವನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸಿದವಳು. ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳಿಂದ 
ವಾನರಕುಲ, ಜನಕನಕುಲ, ರಘಕುಲ ಈ ಮೂರೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವಡೆಯುವಂತಾಯಿತು. 
ಅಂಧಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸು” ಎಂದನಂತೆ ಹನುಮಂತ. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ 
ಇಂದಿಗೂ ಕಪಿಗಳ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹನುಮಂತರಾಯನಕುಲ ಎಂದೇ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಸೀಶೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ವ್ರಾರ್ಧಿಸಿ, ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಹನುಮಂತರಾಯನಕುಲ 
ಉಳಿಯಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಇದನ್ನೇ ಕಂಬರು *"ಎನ್‌ಕುಲಂ ಎನಕ್ಕು ಠಂದಾಳ್‌” ಎಂದಿದಾರೆ. 


ರೂಪಿಣಿ ಅವಳು. ನನ್ನ ಕುಲ 
ಎದಿ 


ಪಾತಿವ್ರತ್ಥಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ನನ್ನ 


ಲ್ಲ 


ಸ 
೫ 


ಹಮಮಂತ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ ರಾಮ. ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟಿ, ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿ 


ಹನುಮಂತ ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯ ಸಾವಣನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ನೂರುಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಸಾಗರವೆಲ್ಲಿ? ಅದನ್ನು ದಾಟುವುದೆಲ್ಲಿ? ಇಂಥ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಹನುಮಂತ 
ಅದ್ವಿತೀಯ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ ಸರಿ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಯು, ಗರುಡ, ಇಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಸರೆ ಸಮುದ್ರ, 
ವನ್ನು ಇಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರಲು ಹನುಮಂತನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು ? ಹನುಮಂತ 
ಸಾಧಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯ ಉತ್ತಮದೂತ ಸಾಧಿಸುವಂಥ ಕಾರ್ಯವೇ ಸರಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೂತರಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಬಗೆ ಉಂಟು. ಸ್ವಾಮಿ ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಾಧಿಸಿ ಒಡೆಯನ ಲಾಭ 
ವನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಯಜಮಾನ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕಿಂಶ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತ ದೂತ 


ಉತ್ತಮದೂತ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, 


ಸ್ವಾಮಿ ಹೇಳಿದಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವಂಥವ ಮಧ್ಯಮ ದೂತ ಎನಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಸ್ವಾಮಿ ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಧಿಸದೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗುವವ ಅಧಮದೂತ 
ನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಹನುಮಂತ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ದೂತನಾಗಿದಾನೆ. ಸ್ವಾಮಿಯ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ 
ಸ ಲ್ಪ ವೂ ಕುಂದಾಗದಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗೌರವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಉತ್ತಮದೂತ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕುಲ, ರಘು 
ಕುಲ ಎರಡೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬೆಳಗುವಂತಾಯಿತು. “ಕುಲದೀಪಕ ಎಂದರೆ ಹನುಮಂತ, ನೀನೇ” 


ಎಂದು ಬಾಯ್ತುಯ ಡೊಗೂಡ ರಾಮ ಡನುಮಂತನನ್ನು, ವುನ ನೋದಿ ""ಹನುರ್ಮಾ, ಇಂಧ 

ಮದತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾಧಿನಿ ಮಹಮವಕಾರ ಮಾಡಿದೆ ನನಗೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಬ ನಾನು ಏನು 
5 

ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನೂ ಮಾಡಲಾಗದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವನಲ ಇ ಎಂಬುದೇ ನನಗೆ ಚಿಂತೆ 

ಯಾಗಿದೆ. ಹನುಮಂತ, ನೀನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಅತ್ರ ೦ತ 

ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಾ ಏನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಅದರೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಈ ದೇದ ವನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಬಾ, ಹನುಮಂತ, 


CL 
ಕ 
ತೆ 
cL 


ತ್ತಾ ರಾಮ ತನ್ನ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಶರೀರದಿಂದ "ಏಷ ಸರ್ವಸ್ವ 


wed 

ಲು 

ಭೂತೋ ಮೇ ವರಿವ್ಹಂಗೋ ಹನೂಮತಃ” ಎಂದು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡ, ಹೀಗೆ 
ಹಾ 


A 
b 
ಸ್‌ 
ಲಾ 


ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮ. ಗಾಢವಾಗಿ "ಆಲಿಂಗಿಸಿದ. 
ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಆಳ್ವಾರ್‌ಗಳು ಆಚಾರ್ಯರು ಬಹಳವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದಾರೆ, ರಾಮ 


ಗಿ ಇಳು ಇಗ ಇ ಚಿ, ನಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರವೇ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಅಪ್ರಾಕೃತದೇ ಹದಿಂದ 


% ೧೫ \ ಗ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿದ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಜತೆ ಆನಂದ ವರ್ಣಿಸಲು 
ಅಶಕ್ಕ! ರಾಮ- “ಕೃಷ್ಣರ ರ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸೌಂದರ್ಯ ಬಹಳ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಂಡಾ 
ಳ್‌ £2 ಕಾಜಿ 
ದಿಲ್ಲಿ ಟಬ. 


ರಾಮನ ಸೌಂದ ರ್ಯವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹಲವಾರುಬಾರಿ ವರ್ಣಿಸಿದಾರೆ. “ವುಂನಾಂ ದೃಷ್ಟಿ 
ಚಿತ್ತಾವಹಾರಿಣೆ” ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗದವರೇ ಇಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಖುಷಿಗಳು, ತಪಸ್ಪಿಗಳು, ಮೃಗಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಜೀವ ಜಂತುಗಳು ರಾಮನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೇ ವಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಖುಷಿಗಳಲ್ಲ ರಾಮನ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋತವರಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಅನೆವಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ 
ಪುರುಷರೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ರಾಮನ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಿಸಿದರು ಎಂದಮೇಲೆ 


ರಾಮನ ಸೌಂದರ್ಯ ಎಂಥದಿರಬೇಕು. 


ವುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವಂತೆ, ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಆಸ್ಚಾ ದಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಆ ಸೆಪಟ್ಟ ಭಹಿಗಳೇ ಮುಂದೆ ದ್ವಾ ಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃ ಮ್ಲಾ ವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ 10 
ಯರಾಗಿ, ಹಸ ಗಳಾಗಿ” ಕರುಗಳಾಗಿ, ಜನ್ಮ ವ್ರ ದರು. ಆಗ, ಸಾದ ಕೃ ಪ್ಲ ನ 
ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ, ಕ್ಷ ೈಷ್ಟಾ ವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿ ್ರೀಕ್ಸ ಪ್ಲ ದ 
ಯರಿಗೆ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯ ಆನಂದವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ. | 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಯಸುವಂಥ ಮನಮೋಹಕ ಶರೀರ ರಾಮನದು. ರಾಕ್ಷಸಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣ 
ಖಯೇ ರಾಮನನ್ನು ಬಯಸಿದಳು ಎಂದಮೇಲೆ ಉಳಿದವರ ಪಾಡೇನು! 


ರಾಮನು ಸೀತಾ ಮಾತ್ರ ಸುಲಭವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಈಗ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ. 
“ಈ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ವಡೆದ ಹನಮಂತ ಅದೆಂಥ ಧನ್ಯ ನೋ!” ಎಂದಿದಾರೆ ಆಚಾರ್ಯರು, 


ಹನುಮಂತನೂ ರಾಮನ ಅಪ್ಪುಗೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ. ಪರವಾನಂದೆ ಭರಿತನಾದ. 
ಹನುಮಂತನ ಪಾಲಿಗೆ ಏಂದೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾಗದಂಥ ಚೆರಸ್ಕರಣೀಯ ನೆನವಾಗಿ ಉಳಿಯಿತು, 
ಆ ಆಲಿಂಗನ. ಅದಕ್ಕೇ ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮ ವೈಕುಂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಹನುಮಂತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು “ಹನುರ್ಮ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೀಯಾ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೨೪೭ 


ಇದೇನು? ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ! ಎಲ್ಲರೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟು ತಪನ್ಸು, 
ಲ ಬಿ 
ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಿನಗೆ ನಾನಾಗಿಯೇ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಬಾ'' ಎಂದರೂ ಬರುವು 
ಹ 
ದಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ಎ; ಏಕೆ? 


ಈ ದೇಹ ನಿಮ್ಮ ಅ ವ ಸ ದೇಹ ನನಗೆ 
ಪ್ರಿಯಯರಾಗಿದೆ. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಈ ದೆ:ಹ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಶರೀರದ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು 
ಷಡೆದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಚೆ ನನಗಿಲ್ಲ ಆದ್ರರಿಂದ, ನನಗೆ ಮೋಕ್ಷವೇ ಬೇಡ 


""ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ, ಸಾಲೋಕ್ಯ, ಸಾಮಿಪ್ಯ, ಸಾರೂವ್ಯ, ಸಾಯುಜ್ಯ, ಎಂದು. 


""ಸಾಲೋಕ್ಯ'' ಭಗವಂತನ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ವಾಸ, “'ಸಾಮಿಐವ್ಯ'' ಭಗವತ್‌ ಸಾಮಾಪ್ಯ 


ಇರುವುದು... ""ನಾರೂಪ್ಮ'' ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನಂತೆಯೇ ರೂವವನು ತಳೆಯುವದು 
ಶಿ ೩ s 


""ಸಾಯುಜ್ಯ?' ಭಗವಂತನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು. 


() 


ಶರೀರಧಾರಿಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಹನುಮಂತನು ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ, ರಾಮನ ಆಲಿಂಗನ 
ದಿಂದ ಹನುಮಂತ ರಾಮನಲ್ಲಿ-ರಾಮ ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾದರು, ಅದರಿಂದರೇ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಹನುಮನ ಮತವೇ ಹರಿಯ ಮತ, ಹರಿಯ ಮತವೇ ಹನುಮನ ಮತ' 
ಎಂಬ ಉಕ್ತಿ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿದೆ. "` 


ರಾಮ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿದ. ಆ ನಂತರ ರಾವಣನ ಬಲವನ್ನು 
ನೆನೆದು ಶತಯೋಜನವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದು ಹೇಗೆ ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸ 
ತೊಡಗಿದ. “ಸುಗ್ರೀವ, ನೂರುಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರ ಉಳ್ಳ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ದಾಟಲು ಸಾಧ್ಯ” ಎಂದು ಶೋಕಿಸತೊಡಗಿದ. ಆಗ ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ 
ರಾಘವ, ಇದೇನು, ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರನೆನಿಸಿದ ನೀನು ಈ ರೀತಿ 
ಶೋಕಿಸುವುದೆ? ಪ್ರಾಕೃತರಾದ ಅಲ್ಪ್ಬರು ದುಃಖಿಸುವಂತೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಯೆಲ್ಲಾ ! ನಿನ್ನ 
ಒಂದು ಬಾಣದ ಇದಿರು ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ಈಗ ಶೋಕಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಶೋಕವು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಶೋಕದಿಂದ ಕಾರ್ಯಹಾನಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ, ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಈ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡು. ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು. ನಾವೆಲ್ಲ ಇದೇವೆ. 
ಜಾಂಬವಂತ, ನಳ, ನೀಲ, ಅಂಗದ, ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿಧ, ಸುಷೇಣ, ಹನುಮಂತ ಈ ಕಪಿವೀರ 
ರೆಲ್ಲ ಇದಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಯೇ ದಾಟೋಣ. ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಲ 
ಹರಣ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟುಬಿಡೋಣ ಎಂದ. 


ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮ ತಲೆದೂಗಿದ. “ಸುಗ್ರೀವ, ನೀ ಹೇಳುವುದು 
ಸರಿ. ನಾವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು” ಎಂದು ಹನುಮಂತನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ""ಹನುಮಂತ, 


ಹ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 
ಹೆ 


ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದೆಂಯಬ, ರಾವಣನ ಬಲ ಎಷ್ಟು. ಅವನ ನೃನ್ಯ ಎಷ್ಟಿದೆ ? ದುರ್ಗಗಳು ಹೇಗಿವೆ? 


ವ ಜಿ ಚ 3೪ 
ಎಲಾ ಸತಗಿ ಹಜಜ ಕಾ? ವರಹ. 


ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತ ಕೇಳಿದ. ಮಾತಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಗನಾದ, ಮರ ್ಮ 
ವನ್ನ ಸ ರಲಿ, ಷ್ಣ್ವಾ ತನಾನ ಹನುಮಂತ ರಾಮನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತ ರಕೊಡುತ್ತಾ “ರಾಘವ ! 
ಕೆಯ fl ಗಳನ್ನೂ. ದ್ವಾ _ರಗಳನ್ನೂ, ಶಸ್ತ್ರಾಗಾರಗಳನ್ನೂ ಜಾನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದೆನೋ ಅದೇ ಮದಲ ಹೇಳುತ್ತೇ ನೆ ಕೇಳು. 


ಹ 
© 

ಲಾ 
ಗ್ರ 
ಕೆ 


"`ಲಂಕಾವು ಸ ಜನ ಯಾವಾಗಲೂ ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಆಮೋದ ವ ವ್ರ ಮೋದ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಕಾ ನ ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಜನರು ಮಧುವಾನ | ಮಾಡಿದರೂ, ಸಟ 


``ಶತಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕೂಟ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಾಗ್ರದಲ್ಲಿ 
ಲಂಕಾವಟ್ಟಿಣ ಇದೆ. ಇದನ್ನು ಸ್ವಯಂ ವಿಶ್ರ ಕರ್ಮನೇ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ದ 
ಲಂಕಾವುರಿ ನಾಲ್ಕು ಮಹ ಸವಾ ಅಗಲ್ಲ ಮೋ ಸುತ್ತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಟೆಯ ಗೋಡೆ 
ಖೆ 
ಇದೆ. ಆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ “ಶತಘ್ನ” 1 ಪರಿವ” ಮುಂತಾದ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದಾರೆ. ಸತತ 


ವಾಗಿ ಹ ಮಳೆ ಆ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶತ್ರು ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು 
ವೇ ಇಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಕೋಟೆಯಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಶೂಲ, ತೋಮರ, ಕತ್ತಿ, 
ಶಕ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸರು ಸದಾ ಕಾವಲಿರುತ್ತಾರೆ. 


“ರಘುನಾಥ, ಲಂಕೆಯ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಮವಾದ ಕಂದಕಗಳಿವೆ. ಆ ಕಂದಕಗಳು 
ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿದ್ದು ದಾಟಲು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ನದಿ, ಪರ್ವತ, ವನ, 
ಕಂದಕಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅಗಮ್ಯವಾದ ದುರ್ಗಗಳಿವೆ. ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಘೋರವಾದ ವಿಸಾನುಗಳೂ ಮೊಸಳೆಗಳೂ ಇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಗುವುದು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ ವೇ ಸರಿ. 

“ರಾಘವ, ರಾವಣ ತನ್ನ ವುರಿಯ ರಕ್ಷಣಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾದ್ವಾ "ರಗಳಿವೆ. ಲಂಕೆಯ ವೂರ್ವದಾ ದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಶೂಲವಾಣಿಗಳಾಗಿ ಸತತವಾಗಿ ಕಾವಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಲಂಕೆಯ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರಾಕ್ಷ 
ಸರು ಷರಿಧ, ತೋಮರ, ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾವಲಿದಾರೆ. ಲಂಕೆಯ 
ಪಶ್ಚಿಮ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗ, ಪ್ರಾಸ, ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಕಾವಲಿದಾರೆ. ಲಂಕೆಯ ಉತ್ತ ರ ದ್ವ ರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಎವಯಿಕ್ಕದೆ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ , ಶಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ನಿಂತಿ ದಾರೆ. ಲಂಕೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಸಹಸ್ರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು "ಕಂಡೆ ನಾನು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಬಲ 
ದುರ್ದಮ್ಯವಾದುದಾಗಿದೆ. ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ವರಿಘ, ಶತವ್ನು ಮುಂತಾದ 
ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಟ್ಟಿ ದಾರೆ. ಶತ್ರುವಿನ ಆಗಮನವಾದೊಡನೆಯೇ ಈ ಯಂತ್ರಗಳು ಆಗ್ನಿ 
ಜ್ದಾ ಲೆಯನ್ನು ಕಕ್ಕಿ ಅವರನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಲಂಕೆಯು ಷ್ಟು 
ಜ್‌ ಆಸಾಧ್ಯವಾದುದಾಗಿದೆ. 


| 


“ಆದರೆ ರಾಮಾ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಆಭೇದ್ಯವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಬಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಭಾಗದಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ್ರೇನೆ. ರಾವಣನ ಪುರಿಗೆ ಬೆಂಕಿಹಚ್ಚಿ ಹ್‌ 
ಗೆಡವಿದೇನೆ. ಯೋಚಿಸಬೇಡ ರಾಘವ ! ಲಂಕೆ ಅಭೇದ ವಾದುದು ನಿಜ. ಆದರೆ, ನಿನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಆದು ಇದಿರಾಗದು. ಅಂಗದ, ಜಾಂಬವಂತ, ಮೆ,ಂದ, ದ್ವಿವಿ : ನೀಲ, ನಳ, ನಾನು ಇಷ್ಟೇ 


ಜನ ಸಾಕು, ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಲು.  ಅಂಗದನೇ ಮುಂತಾದ ವಾನರ 
ವೀರರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿಯೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ದೊಗಬಲ್ಲರು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಘೋತ್ತಮಾ, 
ಬೇಗ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಲಂಕೆಯತ್ತ ವಿಜಯ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳಸುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ನನಗನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಕಾಲ ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ ಈಗಲೇ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಲೆಂಕೆಯತ್ತ ಸಾಗುವುದೇ ಲೇಸು” 
ಎಂದ, 
ಹನುಮಂತ ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ರಾಮ ಕೇಳಿದ. ಅನಂತರ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಲಿ ಎನಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮ ಸುಗ್ರೀವ ನನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ, ಇತರ ವಾನರರನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ದೇ ನಾವು ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರಡೋಣ. ಇಂದು ಉತ್ತರವಫಲ್ಲುನೀ ನಕ್ಷತ್ರ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸೂರ್ಯ ಈಗ ನಡುನೆತ್ತಿಯಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾರಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ಈಗಿನ ಮುಹೂರ್ತ ವಿಜಯ 
ಮುಹೂರ್ತವನಿಸಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ನನ್ನ ಯು | ಮೇಲುರೆವ್ಪ ಹಾರುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 


ರೀತಿಯ ಶುಭ ಶಕುನಗಳು ತೋರುತ್ತಿವೆ ಎ. ಇದೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಜಯ ನ ಎಂದು 
ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವ ಈಗಲೇ ನಾವು ವಿ 
ಎಂದ. ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಸುಗ್ರೀವ ಸಂತೋಷದಿಂದ Res (ದಿಸಿದ. . ಮತ್ತೆ ನೀತಿವಿಶಾರ 
ದನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರ, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತುಸ್ಗೆ ನ್ಯ ಯಾವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ. 

ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ, ಧರ್ಮಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳದ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ. ರಾಜನೀತಿ, 
ಯುದ್ದ ನೀತಿ. ಕೌಟಿಂಬಿಕನೀತಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಯುದ್ಧೆ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ "ದೇಶದ ಮ ಯಾವರೀತಿ ಸೆ ನ್ಯ ವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ? ಯಾವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಸುಗ್ರೀವ, ಸೇನಾಧಿಪ ಸಜ ಮಹಾಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದ 
ನೀಲ ಲಕ್ಷಸ್ವನ್ಯದೊಡನೆ ಮುಂದೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಲಿ. ನೀಲ "ಮಹಾಬಲ 


ರಾದ ವಾನರರೊಡನೆ ಫಲಮೂಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ, ಮರಗಳ ನೆರಳಿರುವ, ಕುಡಿಯಲು 
ಯಭಧೇಚ್ಛವಾಗಿ ನೀರಿನ ಸೌಕರ್ಯವುಳ್ಳ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಸಾಗಲಿ. ಹೋಗುವಾಗ ತಟಾಕಗಳನ್ನೂ, 
ಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವನಗಳನ್ನೂ ಎ ಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಗಮನಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ಒಂದು ವೇಳೆ ದುಷ್ಟರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರು ವಾನನರರು ಶಿನ್ನುವ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ, ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಿಷ ಬೆರಸಿದ್ದಾರು ! ನೀಲ 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸುತ್ತಾ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಾ ಸಾಗಲಿ. ಅವದಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ 
ನಿರ್ಭೀತರಾದ, ಬಲವಂತರಾದ ಲಕ್ಷ ವಾನರರು ಸೆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕ ಕೆ. ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿ ಹೋಗಲಿ. 

“ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ವಾನರರು ಗಿರಿಗಳನ್ನೂ, ಗುಹೆಗಳನ್ನೂ , ಪೊದೆಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗಮನಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಲಿ, ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ಗಿರಿ, ಕಂದರ, ಗುಹೆ, ಪೊದೆ, ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿತಿದ್ದು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾರು, ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಅವರು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಲಿ.” 


3೨ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 


ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೆನಿಸಿದ ಗಜ, ವರುಕ್ರಮಿಯಾದ ಗವಯ ಮತ್ತು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ 


ಬಲವುಳ್ಳ ಗವಾಕ್ಷ ಲಕ್ಷಾಂತರ ವಾನರರೊಂದಿಗೆ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ. ನೆಗೆಯುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಹಾರುವುದರಲ್ಲಿ ವ್ರಚಂಡನೆನಿಸಿದ ಯಷಭ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕುಮುದ-ಈ 


ತ್ರ 


ನರವೀರರು ಲಕ್ಷಾಂಶರ ಕಪಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೈನ್ಯದ ಬಲಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಬರಲಿ. 


ದುರ್ಜಯನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗಂಧಮಾಧನ ತನ್ನ ನೆನ 


ದೊಂದಿಗೆ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರಲಿ. ನಾನು ಐರಾವತವನ್ನೇರಿದ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಹನುಮಂತನ ಗ 
ಲನ್ನೇರಿ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಮಭಾಗದಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ. ಸಾರ್ವಭೌಮ ಎಂಬ ಮಹಾಗಜವನ್ನೇರಿದ ಕುಬೇರ 
ನಂತೆ ಕಾಲಾಂತರನೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆಂಗದನ ಹೆಗಲನ್ನೇರಿ ಬರಲಿ, ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಜಾಂಬ 
ವಂತ, ಸುಷೇಣ, ವೇಗದರ್ಶಿ ಈ ವಾನರವೀರರು ಸೇನೆಯದ್ದು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅದರ ಹಿಂಭಾಗ 


ದಲ್ಲಿ ಬರಲಿ. 
ಸುಗ್ರೀವ, ನೀನು ಇದರಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ನೀಡು ಎಂದ ರಾಮ. 


ಮೊದಲಿನಿಂದ ರಾಮ ವಾನರರನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದಿ 
ದಾನೆ. ಸುಗ್ರೀವ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ವಾನರವೀರರನ್ನೂ ರಾಮನ ಸೇವಾಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಪಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ರಾಮ ತಾನೇ ನೇರವಾಗಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸದೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೇ ಆ ಹಕ್ಕನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ. ರಾಮನ ಹೃದಯವೈಶಾಲ್ಯ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಅರಿತ ಆ ಮುತ್ಸದ್ದಿತನ ಇದರಿಂದ 
ವ ಕ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸುಗ್ರೀವ ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ವಾನರರ ರಾಜ ; ಅವನಿಗೆ ತಾನೇ ರಾಜ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ, ವಾನರ 
ರೆಲ್ಪ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನ ಅನುವರ್ತಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ರಾಮನ ಇಚ್ಛೆ ಚ ಆದ್ದರಿಂದ ವಾನರ 
ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೇ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು ಎಂದ. 


ರಾಮ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟ, ರಾಮನ ಪಿಜಯ 
ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೋರಾಟ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳೇ. ರಾಮನೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ವೃದ್ಧರು ಬಾಲರು, ಕೈಲಾಗದವರು, ಅಶಕ್ತರು, ಹೇಡಿಗಳು, ಆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೇ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳೇ, ರಾಮನ್ರಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಾನರ 
ಸೈನ್ಯ ವಿಜಯ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿತು. ಎಲ್ಲ ವಾನರರಿಗೂ 
ಉತ್ಸಾ ಹವೋ ಉತ್ಸಾಹ! ಕೆಲವು ವಾನರರು ಕುಣಿಯತ್ತ ಹೋದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನೆಗೆ 
ಯುತ್ತ ಹೋದರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಹಾರುತ್ತ ಹೋದರು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದರು ಕೆಲವರು. ಕುಣಿಯುತ್ತಾ-ಕುವಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ, ಹಾರುತ್ತಾ- 
ನೆಗೆಯುತ್ತಾ, ನಗುತ್ತಾ-ನಲಿಯುತ್ತಾ, ಕೂಗುತ್ತಾ-ಕೆಲೆಯುತ್ತಾ, ಸಂತೋಷ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
“ರಾವಣನನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ 


ರಾಮನ ಸೈನ್ಯ, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ, ಲಂಕೆಯತ್ತ ಹೊರಟಿತು. 


ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀವರೊಡಗೂಡಿ ನೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ. ರಾಮನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಗರದಂತೆ ಸೈನ್ಯ ಹೊರಟಿತು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಫಲಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ವನದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನಾಗಿತು ಸೈನ್ಯ. ರಾಮನ ಕರೋರವಾದ ಆಜ್ಞ ಯ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೨೫೧ 


ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ನಾಗಿತು ವಾನರ ಸ್ನೆನ್ನ. ರಾಮ, ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದ್ದ, ಇನ್ಗೆನ್ನ 

ಲ ಶಿ ೨ ನಂ ಲ್ಲಿ ಬ ಲ'ಶಿ 
ಹೊರಡುವಾಗ ಯಾರಿಗೂ ಉಪದ್ರವ, ತೊಂದರೆ, ಏರ್ಪಡಬಾರದು, ನಗರದ ಜನರಿಗಾಗಲೀ 
ದೇಶವಾಸಿಗಳಿಗಾಗಲೀ ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಸೈನ್ಯದಿಂದ್ಯತೊಂದರೆ ಆಗಬಾರದು. ಆದಷೂ , ಬೇಶ, 
ನಗರದ ಸಮಿಾಪವನ್ನೇ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು” ಎಂದು. ಅದರಂತೆಯೇ ವಾನರ ಸೈನ ಅರಣ್ಯದ 


ಲಿ 
ಮಾರ್ಗದಲೇ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಲ್‌ಿ ಆದೆ ಲ 


ರಾಮನೊಡನೆ ಹೊರಟ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಶುಕ್ರ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರಂತೆ ಹನುಮಂತ, ಅಂಗದರ ಮೇಲೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹೊರಟರು. ಹೀಗೆ ಹೋಗು 
ಟ್‌ 


ಅನೇಕ ಶುಭಶಕುನಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳಸೂಚಕಗಳಾಗಿವೆ. ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲೇ ನೀನು 
ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ನೇರಿ ವಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಕೊಳ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಈ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


""ರಾಮಾ, ನೋಡು. ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮಂದವಾದ ನುಗಂಧಯುಕ್ಕವಾದ ಮಾರುತ 
ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ವ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಇಕ್ಷಾಕು ವಂಶದ ಮುಖ್ಯ ಪುರುಷ 
“ದ 

ತ್ರಿಶಂಕು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶಕ್ಕೇ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ 

ವಿಶಾಖಾ ನಕ್ಷತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಇದು ವಿಜಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ರಾಕ್ಷಸರ 

ನಕ್ಷತ್ರವಾದ " ಮೂಲಾ” ಧೂಮಕೇಶುವಿನಿ ಗಿದೆ. ಇದು ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲಕ್ಕೇ ಅನಿಷ್ಟ 

೩5 ಎಳ್ಳ ಎ ಮಿ pe 6 

ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದರೆ, ರಾಘವ! ನಿನ್ನನ್ನೇ ಒಲಿಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದ. 
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ಲಕ್ಷ ಎನನ ಶುಭವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮ ಸಂತೋಷವಟ್ಟ . ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಂಗಳವಾಣಿ 
ವಾನರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿತು. ವಾನರರೆಲ್ಲ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತ ಕೇಕೆ 
ಹಾಕುತ್ತಾ, ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಹೊರಟರು. ಅವರ ವಾದ ತಾಡನದಿಂದ ಎದ್ದ ಧೂಳು ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಕಪಿಗಳು. ಹೀಗೆ ಉತ್ಸಾಹಭರಿತರಾಗಿ 
ಗಿರಿ, ಕಾನನವನ್ನೂ, ನದಿಯನ್ನೂ ದಾಟುತ್ತ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವನ್ನು ತಲಪಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಆ ವಾನರ ಸೈನ್ಯ ಭೋರಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಗರವನ್ನು ಕಂಡು ನಿಂತಿತು. ಸಾಗರವನ್ನು 
ನೋಡಿದ ವಾನರರು ಜೋರಾಗಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ಕೋಟ್ಯಂತರ ವಾನರರ ಆ ಶಬ್ದ ಸಾಗರದ ಅಲೆಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ತಗ್ಗಿ ಸಿತು. ಸಾಗರಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಾನರಸಾಗರವೇ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತಿತು. 


ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀವರೊಡನೆ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ. ಕಪ್ಪೆ, ಮಾನು, 
ತಿಮಿಂಗಿಲ. ಮೊಸಳೆ, ಹಾವು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಕಂಡು ರಾಮ, 
ಸುಗ್ರೀವ, ಸೈನ್ಯ ಇಲೇ ನಿಲ್ಲಲಿ. ಆಯಾ ಭಾಗದ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾಗದ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಹೋಗದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಉಳಿಯಲಿ. ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳು 


ವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸು. ಮುಂದೆ ನಾವು ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವವರೆಗೆ, ದಾಟಲು ಉವಾಯವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವವರೆಗೆ ಸೈನ್ಯ ಇಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಅದರಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು, ಎಂದ. 


೦೨ 
ರಾಮನು ವಪೇಂದ್ರವರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ಸಾಗರವನ್ನು ನೋಡಿದ. ಭಯಂಕರವಾದ 
ರ ಹ್ಹಿ ಹೋಗುವವರೆಗೆ ನಾಗರವನ್ನು ಕಾಣ 
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ಕುರಿತು ರಾಮ *“ಸೌಮಿತ್ರಿ, ನೋಡಿದೆಯಾ, ನಾಗರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ? ಈ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೋಕ ಎನ್ನುವುದು ಕಾಲ ಹೋದಂತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು. ಆದರೆ, 
ವಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ದೋದಂತೆ ಶೋಕವೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಲೇ ಇದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


qe) 


ವಿ 

ದಯೇ ನಿನಗೆ? ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಕೇಳು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಗಲಿದ್ದ ಆ ವಿರಹ 
ಲ ಸುಡುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯವೇ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡವಾಗಿದೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಗಲಿ 

ದುದರಿಂದ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಆ ವೇದನೆಯೇ ಅಗ್ನಿ. ಶೋಕಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ವ್ರೇಮಾಗ್ನಿ 

ವಿಷದಂತೆ ನನ್ನ ಇಡೀ ದೇಹವನ್ನೇ ದಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ನೋಡು, 
ವಾದ ಮಲಯ ಮಾರುತ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಸೀತೆಯನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಇತ್ತ ಬರುತ್ತಿದೆ. 

ದಕ್ಷಿಣದ ಮಲಯ ಪರ್ವತದಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಂದಮಾರುತ ನನ್ನನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಿನು 

ವಂತಾಗಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಅವಳ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಈ ಮಾರುತ ನನ್ನನ್ನು 


ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದಲಾದರೂ ನನ್ನ ಬೇಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತ ವಾಗಲಿ.” 


ಮಾಹಿ ವಾತ ಯತಃ ಕಾಂತಾ ತಾಂ ಸ್ಪಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಮಪಿ ಸ್ಪೃಶ | 
ತ್ವಯಿಮೇ ಗಾತ್ರ ಸಂಸ್ಸರ್ಶಃ ಚಂದ್ರೇ ದೃಷ್ಟಿ ಸಮಾಗಮಃ ॥ 


ಕಕ್ಕಿ 


( 
ಸೌಮಿತಿ), ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕದಾಯಕವಾದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಆ 
ಸೀತೆ ಕೃಶಳಾಗಿ ರಾವಣನ ಆತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಇರುವುದು. ಸುಕುಮಾರಳಾದ ಅವಳು 
ಈ ಕಷ [ವನ್ನು ಆದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಳೋ ! ಪಾಪಿಯಾದ ರಾವಣ ಅವಳನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸುವಾಗ “ಹಾ. ನಾಧ” ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೂಗಿದ ಆ ಸೀತೆಯ ವಾಣಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೂರಲಗಿ 
ನಿಂದ ಇರಿಯುವಂತಿದೆ. 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ನಾನೂ ಹೋಗಿ ಈ ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ. ಸಮುದ ಶ್ರದ ಒಳ 
ಗಿನ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಾನು ಮಲಗುವುದರಿಂದಲಾದರೂ ನನ್ನ ಒಳಗಿನ ವೇದನೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ರೂ 
ಶಮನವಾದೀತೇನೋ. ನಾನೂ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದರಿಂದ ಸೀತೆಯೂ ಅಶೋಕ 
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ವನದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದರಿಂದ ಸೀತೆಯೂ ಅಶೊ ಕವನದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೃಲ Ela ಗಾದರೂ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂಸರ್ಗವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂಸಂಸರ್ಗ 


ಇನೆ 


ದಿಂದಲಾದರೂ ನನ್ನ ವಿರಪವ ಧೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಶಾಂತವಾದೀತೇನೋ! 
ರು 


ಸ 


“ಸುಮಿತ್ರಾಕುಮಾರ, ಎಂದಿಗೆ ದುಷ್ಪನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ಕಮಲನಯನೆ 
ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ವಡೆಯುವೆನೋ ಎನಿಸಿದೆ. ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಆ ಸೀತೆಯ ಮುಖ 
ಅವಳ ಆ ಕಮಲದಂಧ ಕಣ್ಣು ಗಳು, ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುವ. ಆ ವದನ, . ತೆ ಬಳ 
ಕುವ ಅವಳ ಶರೀರ, ಮಿಂಚಿ ನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 2 ತೇಜ ಇವೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ದಂತಿವೆ. 

ಹ 


ಯಾವಾಗ ಈ ದುಷ್ಟಾ ರವಾದ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿ We ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ನನ ಜಾನಕೆ 


( 


ಯೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸೇ 'ರುವೆನೋ ನನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದೆ ಎಂದು ರಾಮ ಎಲಪಿಸಿದ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಅಸ್ತಾಚಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾಮನಿಗೆ ಧೈರ್ಯತುಂಬಿದ 
ಲ್ಗ್‌ ಓಟ "ಲ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಾಂತ್ಲವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಮ, ಎದ್ದು ಸಂಧ್ಯಾ "ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ. ಮನಸ್ಸಿ 
a ೦ 
ನಲಿ ಸೀತೆಯ ಬಗೆ ನಸೆನೆಯುತ್ನಲೇ ಇದ , ಹೀಗೆ, ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಪಣ ಸುಗ್ರೀವ ರೊಡನೆ, ಸಮನ 
೧೨ (ಸ ಆಸ ಎ ಬಾಗ) 
ವಾನರ ಸೆ ವೃದೊಂದಿಗೆ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ತಂಗಿದ. 
ಬಿ'ಕಿ ಇ 


ನೀಲನ ಸೇನಾಧಿಪ ಪಠ್ಯದಲ್ಲಿ, ಬುಷಭ, ಗಂಧಮಾದನ, ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದರ ಮೇಲ್ವಿಚಾ 
ರಣೆಯಲ್ಲಿ ಖಾನರ ನ ನ್ಯ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿತ 


ರಾನೆಣನ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ, ವಿಭೀಷಣನ ಬುದ್ಧಿವಾದ 


ಹನುಮಂತ ಸಮಸ್ತ ಲಂಕೆಯನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ರಾವಣ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಗಾಗಿ ಸಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ""ರಾಕ್ಷಸ ವೀರರೆ, ಕೇವಲ ""ಹನುಮಂತ'' ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ 
ವಾನರ ಬಂದು ಇಡೀ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. ಈಗ, ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಲಹೆ ನೀಡಲು, 
ಮಂತ್ರಾ.ಲೋಚನೆ ಮಾಡಲು ಕರೆದಿದೇನೆ. ದೇಶದ, ರಾಷ್ಟ್ರದ, ಆಗುಹೋಗುಗಳು ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಉತ್ತವರಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ದೂರದರ್ಶಿಗಳಾದ 
ಮಂತಿ ಗಳು ನಡೆಸುವ. ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ, ಕೊಡುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಲಹೆಯಿಂದ, 
ರಾಷ್ಟ್ರ ವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ, ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆ. ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, 
ಅಧಮ ಎಂದು. 


“ಯಾವ ಪುರುಷ ತಾನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತಮರೊಡನೆ, ಹಿರಿಯ 
ರೊಡನೆ, ಮೇಲಾಗಿ ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವರೊಡನೆ ನೀರಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, ನಿಜವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಕೊಟ್ಟ ಸಲಹೆಯನ್ನು, ದೈವದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


“ಯಾವ ಪುರುಷ ತನ್ನ ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಯೋಚಿಸಿ, ಇತರರಿಂದ ಯಾವ 


ವಿಧವಾದ ಸಲಹೆಯನ್ನೂ ಕೇಳದೆ, ತಾನೇ ದೈವದ ಮೇಲೆ ಭಾರಹಾಕಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು 
ಮಧ್ಯ ಮಪುರುಷ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾರು ದೈವವನ್ನೂ ನಂಬದೆ, ತನ್ನ ಹಿತವರನ್ನೂ ಕೇಳದೆ, 


೨೫೪ ಯುದ ಕಾಂಡ 
ದಿ 
Red pS [eg ಕಾಡಿ ಟಾಾಷಾಲ್‌' ಅ ಇಲ್ಲೆ ಈ 
ತಾನೇ ಆರಂಭಿಸಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಅದನು ಕೈಬಿಡುತಾ ನೋ ಅವನು ಅಧಮನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


“ಹೀಗೆ ವುರುಷರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ. ಮಧ್ಯಮ. ಅಧಮ ಎಂದು ಇರುವಂತೆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲೂ 
ೂ ಮೂರು ವಿಧವುಂಟು, ಅದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳಿ: ಯಾವ 
ಒತವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಎಲ್ಲ ಉತ್ತಮ 


ಭಿವ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವೋ 


ಅಂದರೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಜಚನೆಯಲ್ಲ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಜಚನೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸವ 


ಸರಿತ ಗಳಿಗೂ ಕಡಗ ಜಾಗಿ ಹ 


ಯಾವ ಮಂತ್ರಾಲೆ ಇ, ಸ್ಪದ್ಧ ನೋಜ್ಯ ನಿನ್ನಾ ಭಪ್ರಾ 
ಉಂಟಾಗುವುದೋ, ಯಾವ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ 
೨೦ಥ ಆಭಿವ್ರಾಯದಿಂದ ದೇಶದ ಕಲ್ಯಾಣ, ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಅಧಮ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 


ವಿನ ರ 

ಲ ಟಿ 

ಯನ್ನೂ ಮುತ್ತುತ್ತಾನೆ. ರಾಮ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿಯೋ ಅಧವಾ 
ಇನ್ನಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲೋ ವಾನರವೀರರೊಂದಿಗೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವುದು ಖಂಡಿತ. 
ಹೀಗಿ 


ರುವಾಗ, ರಾಮನಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ಭಯ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಈ ಮಹಾ 

ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸೂಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನೀಡಿರಿ. ಇದ 

ರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರ, ಜನತೆ, ಉಳಿಯುವಂತಾಗಲಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಸಿ ಸಭೆ ನೇರಿಸಿದೆ” 
01 


ಎಂದ ರಾವಣ. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡದ ಆರನೇ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಎಂಧ ರಾಜಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದ 
ಎಂದು ಪರಿಜಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ. ರಾವಣನೇನೂ ಮೂಢನಲ್ಲ. ರಾಮನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯದವನೂ ಅಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ರಾವಣನೇ ರಾಮನ ಬಲವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಳೆದವನು ಎನ್ನ ಬಹುದು, ಮುಂದೆ ರಾಮನಿಂದ ವರಾಜಿತನಾದಾಗ ಇದೇ ರಾವಣ “ತಂ ಮನ್ಯೇ 
ನಇಘವಂ ವೀರಂ ನಾರಾಯಣ ಮನಾಮಯಂ? ರಾಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ಇದ್ದೂ ರಾವಣ ಏಕೆ ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವಾಗ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ರಾವಣಃ ಕಾಲಚೋದಿತಃ” ಎಂದು. ಕಾಲಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಲು 
ಕಿದ ರಾವಣನಿಗೆ ಪಥ್ಯ ಅವಧ್ಯವಾಯಿತು, ಅಮೃತ ವಿಷವಾಯಿತು. 
ರಾವಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು ರಾಕ್ಷಸರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಶಾರೀರಕ ಬಲವನ್ನೇನೋ 
ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ನೀತಿಯ ಬಲವಾಗಲೀ, ಆತ್ಮಬಲವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನೀತಿಯ 
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ಬೇಕೆ ? ನೀವೇನು ಸಾಮಾನ್ಯರೇ? ಧನಾಧಿಪನಾದ ಕುಬೇರನನ್ನೇ ನೋಲಿಸಿ ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರದಿಂದ 
ಕ ವಿಮಾನವನ್ನು ತಂದ ಮಹಾ ವರಾಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲವೇ ? ದಾನವ ರಾಜನಾದ ಮಯ ನಿಮ್ಮ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಿಮಗಿತ್ತು ವಿವಾಹಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಮಹಾ ವರಾಕ್ರವಿ 
ಯಾದ ಮಧು ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ನಿಮಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ? ವಾತಾಳ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಸುಕಿ, ಶಂಖ ಮುಂತಾದ ಸಾಗರನ್ನೇ ನೋಲಿಸಿದ ನಿಮಗೆ ಈ ವಾನರರು ಯಾವ ಲೆಕ್ಕ? 
ಶ್ಯ ವಾಶವನ್ನೇ ಹರಿದು ಹಾಕಿ, ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯಾದ ಯಮನನ್ನೇ ಅಂಜಿಸಿದ ವಿಜಯಿ 

ಲ್ಲವೆ ನೀವು? ನಿಮ್ಮ ಅನುಚರರಾದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನೇ ಸಾಕು, ಈ ವಾನರ ರನ್ನೆಲ್ಲ ಅಂಜಿಸಿ 
ಕೊಲ್ಲಲು. ಮಹಾ ವರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದೆ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ 
ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರ, ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಒಬ್ಬನೇ ಸಾಕು, ಸಮಸ್ತ ವಾನರರನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲಲು. ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಿ. 
ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ಅವನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ವಾನರ ನೈನ 
ವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಬಂದುಬಿಡುತ್ಲಾನೆ. ಇಂಧ ಶೂರನಾದ ಮಗ ಇರುವಾಗ ನಿಮಗೇಕೆ ಚಿಂತೆ! 


ನೀವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ರಾಮನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವಿರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದರು. 
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ನನ್ನು ವಂದಿಸಿ “ಮಹಾಪ್ರಭು, ನೀವು ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, 
ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿದ ನಮಗೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ಹುಲುಮನುಜ 
ರಿಂದ ಅಪಾಯವೇ? ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಹನು 
ಮಂತ ಎಂಬ ವಾನರ ಬಂದಾಗ ನಾವು ಅಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದೆವು. ನಾವು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಿದ್ದರಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಕಪಿಯನ್ನು ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನೇ! ಈಗಲೂ ರಾಕ್ಷಸರಾಜ, 
ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪರ್ವತ, ಕಾನನ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಾನರರನ್ನೂ ನಾಶವಾಡಿ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೇ ವಾನರರಹಿತವನ್ನಾಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀ ಏಕೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು? ಅವ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ 
ಸಾಕು” ಎಂದ. 


ಆನಂತರ ನೀಲಮೇಘದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವುಳ್ಳ ಸೇನಾಧಿಪತಿ ವ್ರಹಸ್ತ ಎದ್ದು ರಾವಣ 


ಪ್ರಹಸ್ತನ ನಂತರ ದುರ್ಮುಖ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ಎದ್ದು, “ಮಹಾಪ್ರಭು, ಇದು ಅನ್ಯಾಯ, 
ಶುದ್ಧ ಅನ್ಯಾಯ. ಅಲ್ಲ | ಒಬ್ಬ ವಾನರನಿಂದ ನಮ್ಮ ಇಡೀ ರಾಕ್ಷಸಕುಲಕ್ಕೇ ಅವಮಾನ ಆಯಿತು. 
ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯೇ ಹಾಳಾಯಿತು, ಒಂದು ಕಪಿಯಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಈ ಅಪವತಾನಕೆ ವ್ರತೀ 
ಕಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು. ಕಪಿಯಿಂದ ಅವವವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾವು ಇಡೀ ಕಪಿಕುಲವನ್ನೇ 
ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿಸಬೇಕು. ಅವ್ನ ಣೆಯಾಗಲಿ, ನಾ ಒಬ್ಬನೇ ಹೋಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರನ್ನೂ ನೆಲ 
ಸಮ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಅಂಜಿ ಅವರು ಭಯದಿಂದ ಎಲ್ಲೇ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. ರಸಾತಲ. ವಾತಾಳ-ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದರೂ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿ ಬರುತ್ತೇನೆ, ಅಪ್ಪಣೆಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದೇನೆ” ಎಂದ. 

ಅವನು ಕುಳಿತಮೇಲೆ ವಜ್ರದಂಪ್ರ ಎಂಬ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಮಾಂಸ ರಕ್ತದಿಂದ 
ಆವೃತವಾದ ಪರಿಘವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಎದ್ದ... “ರಾರ್ಜ, ಅಪ್ಪಣೆಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ಪರಿಘದಿಂದ ಕೊಂದು ಬರುತ್ತೇನೆ.ಆ ಹನುವಂತ ಯಾವಲೆಕ್ಕ ನನ್ನ ಈ ವರಿಫಕ್ಕೆ ! 


WANE ಯುದ ಕಾಂಡ 
[qe 
ಕಲವುಸಲ ಯ ಕ್ರಿಯಿಂದ ನಾಧಿಸಬೇಕು. 
ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿ. “ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ 


ko) 
ಹಾಸ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮನ ಸೆನ.ದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ 


ಕಾಳಗ ಗಿ ಮಕ್‌ ಇಕ್‌ ಸ್ಯಾ ಗು ಸಾ 
Weld Vue ನಮ್ಮನ್ನು ತ 
೯ ಕ್‌ ಎ 
ಬರಲಿ. ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಶಕ್ತಿ, ತೋಮರ. ಗದೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ವಾನರರನ್ನೂ, 
ಖೆ ಷಾ ಹ ಹ 
ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೂ ಕೊಂದುದಾಕೋಣ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯ ಕರಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗಿದೆ ನನ್ನ 
ಭು (5 


me ಜೆ ಖಿ RL ಹತ ೨) 66 ಸ್ಪ et ಥೆ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಷುಗನಾದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ ನಿಕುಂಭ ಎದ್ದು ಮಹಾರಾಜಾ ನನ್ನೊಬ್ಬ 
ಸ್ಟಾ 
ಆಜಾ ಆಂ ಐ ಇ ಕಾಮ ಇನ pe 
ರನ್ನೇ ಕಳಿಸು. ನಾ ಒಬ್ಬನೇ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಾಸರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ರಾಮಲಕ್ಷ ಣಣರನ್ನೂ 
ed 
ಪ್‌ ಇ ಪ ್‌ಾ ಎನೆ ಇ ಕ ಉನಿ ಸ 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನ ನನ್ನಂಧ ಬರಿಶ ಇರುವಾಗ ನಿಮಗೇನುಭಯ? ಎಂದ 
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ವಜ್ರಹನು ಎಂಬ ಭೀಮಕಾಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಎದು “ಪ್ರಭೋ ರಾವಣೇಶ್ವರಾ , ಏಕೆ ಇದೆಲ್ಲ 
ಚಿಂತೆ! ನೀವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮವಾಡಿಗೆ ಸ್ವಸ್ತರಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು ಮದ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿರಿ. 
ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳಿಸಿ, ನಾ ಎಲ್ಲ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ರೇನೆ, ಸ. ದಿವಿ ಶ್ಹಿಂತರಾಗಿರಿ" ಎಂದ. ಇದಾದ 
ನಂತರ ನಿಕುಂಭ, ಕುಂಭ, ಸೂರ್ಯತತ್ರು, ನರಾಂತ ದೇವಾಂತಕ, ದುರ್ಜಯನಾದ ಆಗಿ 
ಕೇತು, ರಶ್ಮಿಕೇತ್ಕು ಮಹಾಬಲಿಯೂ, ರಾವಣಕುಮಾರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತು, ಸೇನಾಧಿವಠ 
ವ್ರಹಸ್ತ, ವಿರೂವಾಕ್ಷ, ವಜ್ರದಂಪ್ರ, ಧೂಪಮಾಕ್ಷ, ಅತಿಕಾಯ, ದುರ್ಮುಖ ಮುಂತಾದ 
ರಾಕ್ಷಸವಿೀರರು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ, ತೋಮರ, ವರಿಘ, ಮುಸಲಾಯುಧ, ಖಡ್ಗ, ಚಕ್ರ, ಶೂಲ 
ಮಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಟ್ಟಾ ಗಿ ರಾಕ್ಷನ ರಾಜನಾದ ರಾವಣನ ಮುಂದೆನಿಂತು 
“ಮಹಾಪ್ರಭು, ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ. ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ನಾವೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಕೊಂದು, ಸಮಸ್ತ್ರವಾನರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಬರುತ್ತೇವೆ” ಎಂದರು. 


ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದ ರಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುನಿಂತ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ತಡೆದು ಧಮ ನಾದ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಕೋವಿದನಾದ ವಿಭೀಷಣ ಎರಡುಕೆ ಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ 
ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಆಗ್ರ,ಜ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಬೇಕು. ನೀತಿಶಾಸ ದಲ್ಲಿ ಸಾಮ, 
ದಾನ, ಭೇದ ಈ ಮೂರು ಉವಾಯ ಚತ ಸಾಧಿಸಲಾಗದೆ ಇರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದಂಡವನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದೂ ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ವಾಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ದಂಡೋವಾಯವನ್ನು ಯಾ ರಮೇಲೆ ವ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೆ (ವೆಯೋ ಅವನ ಬಲಾ 
ಬಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶತ್ರು ಬಲಹೀನನಾಗಿದ್ದರೆ, ಆಗ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಜಯ 
ವನ್ನು ಷಡೆಯಬಹುದು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ರಾಮ ಹಾಗಲ್ಲ. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ, 
ರ್ಮಾತ್ಮ. ಇಂಥವನಮೇಲೆ ದಂಡೋಪಾಯ ವ ಬರ್ಹವೇಸರಿ. ಒಬ್ಬ ಕಪಿ ಹನುಮಂತ ನದೀನದ 
ಗಳ ಪತಿಯೆನಿಸಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು" ದಾಟಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಹೋದ ಎಂದಮೇಲೆ ಅಸಂಖ್ಯ ಕಪಿವೀರರಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ರಾಮನು ದುರ್ಜಯನಾಗಿರುವಾಗ ಅಂಧವನಮೇಲೆ ಯುಕ್ತಾ ಯುಕ್ತ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧಕೆ ಕ್ಸ 
ಹೋದರೆ, ಅದು ಮೂರ್ಬಿತನವಾದೀತು. ಅಣ್ಣಾ, ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುವಿನ ಬಲವನ್ನು 
ಯದೇ ಮುನ್ನುಗ್ಗ ಬಾರದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಶತ್ರುವಿನ ಬಲವನ್ನು ನಾವು ತಗ್ಗಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವುದೂ 
ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಯುದ ಕಾಂಡ ೨೫೭ 
ಬ 


Cl 


ಜಷುನೊಹನೆ: ನಮಗೇಕೆ ಯುದ್ಧ ? ರಾಷರ ನಷುಗ “ನನ 


“ಇಷ್ಟಕೂ ಅಣಾ , 
ಬದಲಾಗಿ ನೀನೇ ರಾಮವತಿ ಶಿ ಯನ್ನು ಅವಹರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 


ಣಿ 
ಅವರಾಧ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಅದ 
ಜನನ್ಹಾ ನದಲ್ಲಿ ಕೊಂದಿದ್ದಕ್ಕಾ ಗಿ ರಾಮವತ್ತಿಯನ 


ಸ್‌ aT 


ಅಪಚಾರ ಮಾಡಿರುವ. ಖರನನ ಯನ್ನು 
ಎನ್ನು ವಿಯೇನೋ. ಆದರೆ ಅದು ವಿಹಿತವಾದುದಲ್ಲ. ಖರನ ರು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ ವಾಗಿ ತಾನು 
ಗಿಯೇ ರಾಮನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದ. ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ೨ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ರಾಮ ಖರನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತೆಯನ್ನು ee ತಂದಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


A 


ಅಣಾ , ನಾಮು ನಿನ್ನ ಬಂಧುವಾಗಿ, ತಮ ವಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಹಿತೆ, ೩ಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆ, ನನ 
ಣ' ಸ ಈ ಎಕ್ಕೆ ಬಿ ಬ 
ಕೇಳು, 


ಎಂಎ) 
ಮಾತನ 


ಬಲಿ 
ಪ್ರಸಾದಯೇತ್ವಾಂ ಬಂಧುತ್ತಾತ್‌ ಕುರಷ್ಟ ವಚೆನಂ ಮಮ | 
ಕಿತೆಂ ತಥ್ಯಂ ತ್ವಹಂ ಬ್ರೂನಿ ದೀಯತಾಮಸ್ಯ ಮೈಥಿಲೀ | 


ನಾ ಗ ಹಿತ, ಪಧ್ಯವಾದುದು. ಅನ್ಯಧಾ ಭಾವಿಸದೆ ಮೈಲಿ ಲಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡು. 


ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರತ್ನ, ವೈಢೂರ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಲಂಕೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ರಾವಣಾ, ಸೀತೆಯನ್ನು ದಾಶರಧಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಡು. ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ, ವಿಶಾಲವಾದ, ದುರ್ಜಯವಾದ ಹ ಸೈನ ಲಂಕೆಯನ್ನು 


ಲ'ಫಿ 
ಮುತ್ತುವಮೊದಲು ಅಣ್ಣಾ ! ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡು. 


“ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಮಬಾಣವು ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷನರನ್ನೂ, ಈ 
ಲಂಕೆಯನ್ನೂ ನ ನಾಶಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತ ದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಣ್ಣಾ, ನೀನು ವನಗೆ 
ಹಿರಿಯ ಅಣ್ಣ, ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನ, ಬೇಡುತ್ತಿದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆ. ದಯವಿಟ್ಟು, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ದುವಷ್ಪರಾದ ಈ ರಾಕ್ಷನರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ 

ಉ ಎಕ್ಕ ಲ್ಸ ೬ ಯ |] 
ಬೇಡ. ಅಣ್ಣಾ | ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸು, ಲಂಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸು. ನೀನೂ ಅನುಗಾಲ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳು. ನೀನೇನಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸದಿದ್ದರೆ ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣ 
ಗಳಂತೆ ತೇಜೆಸ್ಟಿಯಾದ ರಾಮಬಾಣ ಲಂಕೆಯನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಾಶ 


ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಲಂಕೆ ನಾಶವಾಗುವ ಮುನ್ನ ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ದಾಶರಥಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸು. 
ಕೇಳು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು. ಅಣ್ಣಾ ! ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ವ್ಯರ್ಧವಾದ ಮಾಡಬೇಡ. 
ಕೋವವು ಎಲ್ಲ ದುಃಖಕ್ಕೂ ಮೂಲ. ಅದೇ ಧರ್ಮದ ಬುಡವನ್ನು ಅಲುಗಿಸುತ್ತದೆ. ದಯೆಯಿಟ್ಟು 
ಶಾಂತನಾಗಿ ಯೋಚಿಸು. 

ಪ್ರಸೀದ ಜೀವೇಮ ಸಪುತ್ರ ಜಾಂಧವಾಃ | 

ಪ್ರದೀಯತಾಂ ದಾಶರಥಾಯ ಮೈಥಿಲೀ ॥ 

“ಅಣ್ಣಾ, ನೀ ಒಬ್ಬನು ಶಾಂತನಾದರೆ, ನೀನೊಬ್ಬ ಪ್ರಸಾದಿಸಿದರೆ ಇಡೀ ಲಂಕೆಯೇ ಉಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಪುತ್ರ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಬದುಕಲು ನಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಣ್ಣಾ ! 
ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ದಶರಥರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸು 
ಎಂದು ವರಿವರಿಯಾಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ದಿವಾದ ಹೇಳಿದ. 


373] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ಕೇಳಿದ. ರಾವಣನು ಸಭೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಲು ಇಚ್ಛೆಸದೆ 
ಅಷ ಕ್ಲೇ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ತನ್ನ ಭನ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. 


ಇರುಳು ಕಳೆಯಿತು, ಹಗಲು ಹರಿಯಿತು. ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಒಂದೇ 
ಕಂತೆ. "ಅನ್ಮಾಯವಾ ಗಿ ರಾವಣ ಹಾಳಾಗುತ್ತಾನಲ್ಲಾ” ಸ ಅವನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿದ. ""ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ೦ತ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿ ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು,” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. 
ಅರ್ಧ, ಈ ಎರಡರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತ ಮಹಾ 
ಗ 


ಅನೇಕ ವ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾವಣನ 
ರೈ 


ಸಕ್ಕೆ ವಾತ್ರರಾದ, ಮಹಾಬಲಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಚಿನ್ನದ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ, ಮುತ್ತುಹವಳದ ದ್ವಾರ 
ದ್ವ ರತ್ನರಾಶಿ ನಾಗಲೋಕವೂ ಇದು! ಎಂದು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನಜ ನಿವ ರಾವಣನ ನ pe ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸುತಿ. 
ಪುಣಾ ದ ವೇದಮಂತ್ರ ವನ್ನೂ, ಗಂಭೀರವಾದ ಮಂತ್ರ ತ್ರಘೋಷವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ. ರಾಕ್ಷಸ 
ಸಿಂ ಹಾಸನದಮೇಲೆ "ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡ. ವಿನಯದಿಂದ ವಂದಿಸಿ 
ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಹ ಗಳಿಂದ ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದ. 

ಕೈಮುಗಿದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತ. ರಾವಣ ತನ, ಕಣಿ ನಿಂದ ಒಂದು ಆಸನವನ್ನು ನೋಡಿದ 


ಣಿ 4 ಣ ಟ್ಟ 
ಮೇಲೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೈಮ.ಗಿದು ಆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ವಿಭೀಷಣ. 


ರಾವಣನ ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ವ ಸನ್ನ ವಾಗಿಸಿ ವಿಭೀಷಣ ವಿನಯದಿಂದ ಮೃ ದುವಾದ ಸ ಸರದಲ್ಲಿ 
"ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಜಯನಾದ ರಾವಣೇಶ್ವ ರಾ, ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಅಪಾರವಾದುದು. ಆದರೆ, ನಾ ಜಸು 
ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾವಾಗಿನಿಂದ ಜತೆ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದಳೋ ಆವಾಗಿನಿಂದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಅಶುಭ ಶಕುನಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತಿವೆ. ಹೋಮಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟೆ ಸ್ಟೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದರೂ 
ಅದು ಕಾಂತಿ ಹೀನವಾಗಿದೆ. ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ವಾಕಶಾಲೆ, ಆಗ್ನಿ ಶುಲೆ, ವೇದಾಧ್ಯಯನದ 
ಶಾಲೆ, ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪಗಳು ಹರಿದಾಡುತ್ತಿವೆ. ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಇರುವೆಗಳು ಮುತ್ತಿವೆ. 


ಲ್ಕ 


“ಪ್ರಷ್ಟಿಕರವಾದ ಹಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಲು ಇಂಗಿಹೋಗಿದೆ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳೂ 
Hn ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಅದೆಷ್ಟೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಹಾರ ಕೊಟ್ಟು ಗ್ಯೂ ದೀನವಾಗಿ 
ಹೇಷಾರವ ಗೈಯುತ್ತಿವೆ 


ಎಲ್ಲ ವ್ರಾಣಿಗಳ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲೂ ನೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡೆಸಿದರೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೨೯ 


"ಲಂಕಾಪುರಿಯ ಮೇಲೆ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಕ್ರೂರಸ್ತಭಾವದ ಹದ್ದುಗಳೂ, ಕಾಗೆಗಳೂ 
೧ 
ಎಚಿತ್ರವಾದ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಹಾರಾಡುತ್ತಿವೆ. ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಣೆಮಾಡುವ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತ ಲಂಕೆಯ ನಾಲ್ಕು ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿವೆ 


ಎ 


“ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, ಸಂಜೆ, ಎರಡು ವೇಳೆಯಲ್ಲೂ ನರಿಗಳು ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿವೆ. 


“ಈ ಎಲ್ಲ ಅವಶಕುನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಸೀತೆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಮಗೆಲ್ಲ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದು ಸಷ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದ, ಆಣಾ , ಲಂಕೇಶ ರನಾದ ನಿನ್ನ ತಮ ನಾಗಿ, ಬಂಧು 
ಸ್ಸ್‌ ೦೨. ಆಟ ಅಯಿ ಎ ಲ್ಸ ಆ 4 ಈ 


ಕೇಳಿ ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡು” ಎಂದ. 


ಈ ಹಾ ee RS ಬ ಅಸಾ, ನ ನಿ ವಿ 
ವಿಭೀಷಣನ ಹಿತಕರವಾದ, ಯುಕ್ರಿಸಂಗತವಾದ, ಮಹಾಲಾಭವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ 


ಕಾರ್ಯನಾಧಕವಾದ ಮಾತುಗಳು ರಾವಣನಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ 


ಜ್‌ 


ವಿಭೀಷಣಾ, ಸೀತೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ರಾಮನು ದೇವತೆಗಳ 
ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದರೂ ಸದ ನನ್ನ ಇದಿರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರ- 
ಆ ರಾಮನನ್ನು ಹೊಸಕಿ ಹಾಕುವುದು ಎಷ್ಟರ ಕೆಲಸ. ಇರಲಿ-ಈಗ ನೀನು ಹೋಗು” ಎಂದು 
ರಾವಣ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸು ಅಶಾಂತಿಯಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅತ್ಯಂತ 
ಕಾಮಮೋಹಿತನಾದ ಆ ರಾವಣ ಯುದ್ಧಕಾಲ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಧದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಭಾಭವನದತ್ತ ತೆರಳಿದ. ಹತ್ತು ತಲೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ರತ್ನಕಿರೀಟ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ತಲೆಯಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಯುಳ್ಳ 


ಬೆಳ್ಗೊಡೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಕ್ಕವಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಚಾಮರ, ವ್ಯಜನ ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ಅ ೧೧೨ 


ರಾವಣ ಸಭಾಭವನದತ್ತ ಹೋದಾಗ ಅವನ ಮುಂದೆ ಹಿಂದೆ ಸಹಸ್ರಾರು ರಾಕ್ಷಸರ. 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಕಾ 

ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ ಕೈಮ.ಗಿದು ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರಿಂದ ಸೇವ್ಯನಾಗಿ ರಾವಣ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸಭಾಭವನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ, 

ಆ ಸಭೆ ವಜ್ರ ವೈಢೂರ್ಯ, ರತ್ನ, ಗೋಮೇಧಿಕ, ಪುಷ್ಯರಾಗ, ಮರಕತ ಮುಂತಾದ 
ನವರತ್ನ ಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು ಹ ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ರಾವಣ, ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ವೈಢೂರ್ಯಮಯವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ. ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕುರಿತು, ”ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಜಚನೆಗಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸವ್ರಮುಖರನ್ನು ಇಲ್ಲಗೆ 
ಬರಮಾಡಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದ. 

ಅದರಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರು ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಲಂಕೆಯ ಬೀದಿ ಬೀದಿಯಲೂ ಸಾರಿದರು. 

ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇ ತಡ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷನರೂ ತಂಡ ತಂಡವಾಗಿ ಸಭಾ ಭವನ್ನ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸತೊಡಗಿದರು. ಕೆಲವರು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಥವೇರಿ ಬಂದರು. ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವರು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಬಂದರು. ಇನ್ನಿತರರು ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದರು. ಎಲ್ಲರೂ 


ರಾವಣನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಸನದಲಿ ಕುಳಿತರು. 


೧ 


೨೬೦ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿಭೀಷಣನೂ ಆಗಮಿಸಿದ. ಸಭೆಯನ್ನು 
ಶಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಧರಾತ ನಾದ ವಿಭೀಷಣ ರಾವಣನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ “ನಾನು 
ವಿಭೀಷಣ, ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ದೇನೆ” ಎಂದು ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡಿದ. 


ವ್ರವೇ 


ರಾವಣನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಲಟ್ಟ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ. ರಾವಣನ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ರಹಸ್ತ, ಶುಕ, 


ಸಾರಣ, ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸ ವೀರರು ಅವರವರ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು, 
ಅವ್ವ ವಸುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕುಳಿತ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ರಾವಣನು ರಾಕ್ಷಸರ ನಡುವೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 


ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸೇವ್ಯನಾಗಿ ಕುಳಿತ ರಾವಣನು ಸಭೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಎದ್ದು 
ನಿಂತ. ಸೀತಾ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ವೇದನೆ ಅವನನ್ನು ಹಿರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾಮಕ್ಕೆ ವಶನಾದ ಆ 


ಇಯ 


ಇಸದರೆ, ಧರ್ಮ, ಆರ್ಧ, ಕಾಮ, ಜೆ ಮೂರನ್ನೂ ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸ 
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ಬೇಕಾದುದು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ನಿ ಸಹಾಯ ಹೊಂದಿದ ನಾನು ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ 
ರ್ದವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿವ ಹಿಸಿದ್ದೆ ನೆ... ಈಗ ನವ ಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಬಂದಿರುವ ವ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ನಿರಿ 


ಕಾ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ನಾ ಹಿಂದೆ ಜ್‌ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ 
ಮೊದಲೇ ಅದನ್ನು ಚಾ ಎಂದಿದ್ದೆ... ಆದರೆ ಮಹ ಬಲಿಯಾದ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ಮಲಗಿದ್ದ. ಈಗ ಆರು ತಿಂಗಳು ಪೂರ್ಣ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಇದೀಗ ಅವನೂ ಸಭೆಗೆ ಬಂದಿ 
ಇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈಗ ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ್ರಿ 


“ಈಗ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳ ಹಿಂದೆ ರಾಮಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಜನಸ್ಸಾ ನದಿಂದ ಕರೆ 
ತಂದೆ. ಅವಳಂಧ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯನ್ನು ನಾ ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಅವಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ನೆಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ, ಸೀತೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸ ಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆ. 
ನಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮಯನ ಮಾಯೆಯೇ Ne ರೂಪನ್ನು ಧರಿಸಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿದೆ ಆಕೆಯ ರೂಪ, 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅದೆಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ಅವಳು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಸೀತೆ ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದೇನೆ, ಹ್‌ 


ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. ಸೀತೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ರಾವಣನನ್ನು “ಒಂದು ವಷ ೯ ಅವಧಿ ಕೊಡು!” ಎಂದು ಕೇಳಿಲ್ಲ. ರಾವಣನೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ, ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ, ಹೇಳಿದಂತೆ ಸೀತೆಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನವಳಾಗದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಭತ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ. 


ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣ ಅಸ ಸತ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳಿದ, ನ್ನ ತಪ್ಪ ರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವ ಸಲುವಾಗಿ. 


ಮುಂದುವರೆದು ರಾವಣ“ಸಭಾಸದರೆ, ಈಗ ರಾಮನು ಸೆ ನ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ ಸ ಸಮುದ್ರತೀ ರದಲ್ಲಿ 
ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿ ದಾನೆ. ಅವನು ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಸಾಟಿಯಲ್ಲ. ಆ ಯುದ್ಧ ಒದಗುವ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬಡ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ಈ ಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ, 


“ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗಲೂ ಇದೇ ರೀತಿ ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಯೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ ನಾನು ವಿಜಯಿಯಾದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ ನಿಮ್ಮನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದೇನೆ, ಸೂಕ್ತವಾದ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡಿ” ಎಂದ ರಾವಣ 


ಯುದ್ದ ಕಾಂಡ ೨೬೧ 


ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೋಪಬಂದಿತು. ಕ್ರುದ್ಧ 
ನಾದ ಆತ “ಅಣ್ಣಾ, ನೀ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಮಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಮಾಡುವಂಥ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿರುವೆ. ನೀನು ಜನನ್ನಾ ನದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತರುವಾಗಲೇ ಏಕೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳದೆ ನಿನ್ನ. ಮನ ಬಂದಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡೆ. ಈಗ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಕೇಳುತಿ ರುವೆ. ಅಣ್ಣಾ ! ರಾಮನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿ, ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇದುವರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ರಾಮ 
ಬಾಣಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತ್ತವೆ” ಎಂದ. 

ಅದುವರೆಗೆ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಸ್ವ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಆದ್ದರಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದ. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ಣ ತಮೋಗುಣದ ಪ್ರತೀಕ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದ ನಂತರ ಆ ತಮೋಗುಣ ಅವನಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿತು. ಆಗ ಕುಂಭಕರ್ಣ, “ರಾವಣ, ಶಾ 
ಸಮರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯ ಎಂಬುದೇನೋ ಸರಿ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಇದಿರಿಗೆ ಅವನು ನಿಲ್ಲಲಾರ, ನಾ 
ಒಬ್ಬನೇ ಹೋಗಿ ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸುಗ್ರೀವರನ್ನೂ , ಸಮಸ್ತವಾನರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಹೋದರೆ ರಾಮ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡು 
ತ್ತಾನೆ. ರಾಮ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಬರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು, ವಾರುಣೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಸುಖಿಸು. ನಾನು ಇರುವಾಗ ನಿನಗೆ ಭಯ ಎಂಬುದೇ ಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 


ಎಭೀಷಣ, ರಾವಣ. ಕುಂಭಕರ್ಣ-ಈ ಮೂವರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸತ್ತ, ರಜಸ್‌, ತಮೋ 
ಗುಣಗಳ ಪ್ರತೀಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವಿಭೀಷಣ ಶುದ್ಧ ಸತ್ವಗುಣವುಳ್ಳ ವ. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಸತ್ಯದಿಂದ, ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ವಿಚಲಿತವಾಗದು. 


ರಾವಣನೋ ಅಹಂಕಾರ, ದರ್ಪ, ಡಾಂಭಿಕತನದ ಸ್ವರೂಪ ; ರಜೋಗುಣದ ನೆಲೆಯೇ 
ಅವನು. 


ನಿದ್ರಾಲಸ್ಕಪ್ರಮಾದೋತ್ಸಂ ತತ್ತಾಮ ಸಮುದಾ ಹೃತಂ 


ಎಂದು ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೀರ್ಥನಿದೆ), ಆಲಸ್ಯ, ಮೋಹ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಚತ ತಮೋಗುಣದ ಪ ್ರತೀಕವೆನಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಅವನಿಗೆ ರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದಿ 
ದ್ರರೂ, ರಾಮ ಶ್ರೆ, ಷ್ಠ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನರಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಜಾ ಇ ನವಿದ್ಧರೂ, ಆ ಜಾ ನ "ತಮಸ್ಸು 
ಅಂದರೆ ಅಜ್ಞಾ ಸದಿಂದ" ಆವೃ ತವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 'ವಿಭೀಷಣನಂತೆ ಅವನು. ರಾಮನಪಕ್ಷ 
ಸೇರಲಿಲ್ಲ. 


ರಾವಣನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ಎದ್ದ. “ಮಹಾ 
ಪ್ರಭು, Piste ಆಳುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಇದಿರಿಗೆ ಯಾರು ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯ ? ನೀವು ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲವೇ ? ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಯಾರು ಅಡ್ಲಿಮಾಡುವರು? ಆ ಸೀತೆಗಾಗಿ ಏಕೆ ಇಷು 
ಕಾಯಬೇಕು ? ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂಡ ವಶವಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಮಿಸಿ, 
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ಬೂ ಸಡಹಹಗರ್ಗ ರಾಜ ಡದು. 
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ನ್ನ್ನ ವರಾಕ್ರಮವನ 
ಈಗಲೂ ಬರಲಿ ಅವನು 
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ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ ಯಾದರೆ ಅದು 
ಇಲನರ್ಪವೇ ಸೀತೆಯ ರೂಪದಲಿದೆ ಎಂದು 


೧೨ 


ಸರ್ಪದ ಬುಸುಗುಟು ವಿಕೆ. 


ಹರವಾದ ಕ 


ಯೆ 
ಲ್‌ 


. ಸೀತೆ ನಿಜವಾಗಿ ಕಾಲನರ್ಪ, 


ಬ್ರಿ 


ದ ಸರ್ಪದೊಡನೆ ನೀನು ಸರಸ 
ನ್ನ ಲಂಕೆ 


ಕಿ 


ಮಾಡುವೆಯೋ ಅವೂ, ನಿನಗೆ 


ಜಿ 
ಆರಿ 


ನಖದಂಷ್ಟ್ರಾ ಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾನರಸೆ 
ಮರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು. 


ಸರ್ಪವನ್ನು ಬಿಡುಗ 
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ಆಕೆಯ ಐದು ಬೆರಳುಗಳೇ ಐದು ಹೆಡೆಗಳು. 


ವಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವೆ. 
ಒಳೆ ಯದು. ನಾ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು 


ಲ್ರ ಥಿ 
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೧ 


ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ನೀನು ಭೂಮಿಗೆ ಉರುಳುವ ಮೊದಲೇ ವಿವೇಕವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು 


ನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮೊದಲು ಸೀತೆಯ 


9 
Pd 


ದಾಶಂಧಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸು. ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಮಹಾವಾಶ್ವ ೯, ನಿಕುಂಭ, ಇಂದ್ರಜಿತ್‌, 


ಪ್ರಹಸ್ತ ಇವರು ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಉಳಿಸಲಾರರು, ಇದು ಖಂಡಿತ. ನನ್ನ 


ಸು 
ಮಾತನ್ನು ಕೆ 


ತೆಯ 


ಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 


ಸೀ 
ಎರ್ಥಕವೂ, ಹಿತಕರವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


ಜೊತೆಯಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರತ್ನವನ್ನೂ, ಒಡವೆಯನ್ನೂ , ಚಂದನ, ಅಗರು ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧ 


೨ 
\ 


ದ್ರವ್ಯಗಳನೂ , ವಿವಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ನು 


ಒಪ್ಪಿಸಿ ಜೀವಲಾಭವ 
ತಿಳಿಯವಡಿಸಿದ. 
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ಶಿಳಿದು 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೨೬೩ 


ವಿಭೀಷಣ, " ವ್ರಹಸ್ತಾ ನೀನು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವನ್ನು 
ಪಾಪಿಯಾದವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸ್ವ ರ್ಗವ್ರವೇಶವೇ ಅಶಕ್ಕವೋ ಹಾಗೆ ರಮುವೀರನ ಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 


“ ಇದುವರೆಗೆ ರಾಮನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ನೂರ್ಯನಸಮಾನ ಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಇರಾ ಹ 
ಲ) 


ಹೊೂಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ವ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿರುವ. ನೀ ಹೇಳುವಂತೆ ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನೇ ಆಗಲಿ, ಮೇಘನಾದನೇ ಅಗಲಿ, ದೇವಾಂತಕ್ಕ ನರಾಂತಕ, ಅತಿಕಾಯ, ಕುಂಭ, ನಿಕುಂಭ 


ಮುಂತಾದ ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸರೇ ಆದರೂ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿರಲಿ, ರಾಮನನ್ನು ಇದಿರಿಸಲೇ 
ಅಶಕ್ತರು. 


“ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಈ ರಾವಣ ಈಗ ಕಾಮವ್ಯನನದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಥವನನ್ನು ಆ 
ವ್ಯಸನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕಾದುದು ಅವನ ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕರ್ತವ್ಯ. ಪ್ರಹಸ್ತ, ನರಿ 
ಯಾದ ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಇದು ವರೆಗೆ ನೀವೆಲ್ಲ ರಾವಣನ ಉಪ್ಪನ್ನು ತಿಂದು 
ನಿಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡಿದೀರಿ. ಈಗ ನೀವು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಹಿತವನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಮಹಾರಾಜನಾದ ರಾವಣ ರಾಮವೈರವೆಂಬ ಕ್ಟ್ರೂರವಾದ ಸರ್ಪದ ಪಾಶಕೆ ಸಿಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದಿ ದಾನೆ, ಅವನನ್ನು ಆ ಸರ್ಪವಾಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದು ನಿಮ್ಮಲ್ಲರ ಕರ್ತವ್ಠ, ವ್ಯರ್ಥವಾದ 
ರಾಮವೈರವೆಂಬ ಆಳವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ರಾವಣ ಮುಳುಗುತ್ತಿದಾನೆ. ಅವನು ಮುಳುಗದಂತೆ 
ಮೇಲೆತ್ತಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹೊಣೆಯಾಗಿದೆ. ರಾವಣನನ್ನು ಈ ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ವಾರು 


ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಒಂದೇ ಉಪಾಯ. ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದೇ ಅದು. 


ಪ್ರಹಸ್ತ, ನೀವೆಲ್ಲ ರಾವಣನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾ ರದಿಂದಲಾದರೂ ಈ ಉಪಾಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಅವನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ. 


" ಪ್ರಹಸ್ತ, ನೀನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರುವೆ. ಮಂತ್ರಿ, ಎನಿಸಿಕೊಂಡವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಶತ್ರು 
ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ವರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸ್ಲಿಶಿಯನ್ನೂ, ಹಾನಿಯನ್ನೂ, 
ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ನಿರ್ಧಾರಕೆ ೬ ಬರಬೇಕು. ಅದೂ ಧರ್ಮಯುತವಾಗಿರ 


ಬೇಕು. 
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ರಾಮನು ಧರ್ಮ. ಅರ್ಥ, ಕ ಹು ಇರನ್ನೂ ಅವುಗಳ ರಹ ಸ್ಕವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರಿತವನು. ಎಲ್ಲ ವ್ರರುಷಾರ್ಧಗಳಿಗೂ ge ವೇ ಮೂಲ ಎಂದು ಅರಿತು ಧರ್ಮದಲ್ಲೇ ಸಾಗು 
ವಂಥ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿ, ಅವನನ್ನು ಇದಿರಸಿ ಲು ದೇವಾಧಿದೇವರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ರಾಕ್ಷ ನರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ ? ವೀ ೀವೆಲ್ಲ gh ಇದ ರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಿ. 
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ಅವನ ಉಪ್ಪನ್ನು ತಿಂದು ಅವನಿಗೇ ಎರಡು ” ಎಂದ. 
ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಇಂದ್ರಜಿತು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು * ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ, ನೀವು 
ರಾಮನಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಟ್ಟಿ ರುವಂತಿದೆ. ಆದೃರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಅಂಜಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 


| ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಖ್ಯಾತಿ Ra ಇಂದನ ಆನೆಯಾದ ಐರಾವತದ ಎರಡು Malis 
ಳಗೆ 
ಕಂಡರೆ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಿರುವಾಗ Pape Mc SS ಈ ತಘ ಸ 
ಒಂದು ಲೆಕ್ಕವೆ ನನಗೆ ? ” ಎಂದು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡ, ಇಂದ್ರಜಿತು. 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ರಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಿಭೀವಣ ವುನಃ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “" ಇಂದ್ರಜಿತು, 
ನೀ ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕ. ರಾವಣನ po ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನೂ ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರಂತೆಯೇ ಮೇಲು 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರತ್ವದ ಸೋಗುಹಾಕಿ ಒಳಗೆ ರಾವಣನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದೀಯೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾಘವನ ವಿಕ್ರ ಮವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಉಳಿದ ಮೂಢ 
ರಾಕ್ಷಸ ಸರಂತೆ ನೀನೂ ರಾವಣನ ವಿನಾಶವನೆ ನ್ನೇ ಟಿಸಿ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸು 
ತ್ರಿದೀಯ. 

ಇಂದ್ರಜಿತ್‌, ನೀನು ಇನ್ನೂ ಎಳೆಯ. ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಇನ್ನೂ ವಕ್ಚವಾಗಿಲ್ಲ. ಸರಿಯಾಗಿ 
ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್‌ ಯೋಗ್ಯ ತೆ ನಿನ್ನ 
ಲಲ. ಧೂರ್ತ, ಜಂಬಗಾರ, ತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಿಶನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಂದು ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನಂಥ ಅಪರಿವಕ್ವಮತಿಯನ್ನು ಭಾಸ ಭಜ ಸಭೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದವರ ಶಿರಚೆ ಕ್ಟ್ರೇದನ ಮಾಡ 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತ ನ್ನ್ನ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಪು ನಃ ವಿಭೀಷಣ ರಾವಣನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ "" ರಾಜಾ, 
ಯಮದಂಡದಂತೆ, ಮೃ ತ್ತು ವನ್ನು ತರುವ, ಬ್ರ ಹ್ಮದಂಡದಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇವಾದ ತೇಜ ಸ್ಸುಳ್ಳೆ ರಾಮ 
ಬಾಣ ಲಂಕೆಯನ್ನೂ, ನಿನ ಸೂ ಅಳಿಸುವ ಮುನ್ನ ನಾ ಹೇಳುವಂತೆ ಕೇಳು. ವಿವಿಧವಾದ ಮಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ರತ್ನ ಗಳನ್ನೂ, ಆಭ ;ರಣಗಳನ್ನೂ ಮಹಾರ್ಹವಾದ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಧನವ ವನ್ನೂ ತೆಗೆದು 


ಜಾ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿ ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕೃತಾ 1 .. ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿ 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೨೬೫% 


ಸಿಕೊ, ಲಂತಾಜನರನ್ನೂ ಉಳಿಸು, ಲಂಕೆಯನ್ನೂ ಉಳಿಸು. ನಾ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು” ಎಂದು 
ಇ K ಪಿನ ದ್ರಿ 
ಷುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದ. 


ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ರುಜನಾದವ ಹೇಗಿರಬೇಕು ? ಮಂತ್ರಿಗಳು ಯಾವ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು 


ದವರಾಗಿರಬೇಕು? ಎಂತೆಂಧವರು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನಾ ಸಭೆಗೆ ಅರ್ಹರು ? ಇದೆಲ್ಲವನ ನ್ನೂ "ಜೀ 
ಷಣನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯವಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ. 


ದತಾಮಾನ ವಾಗಿ ಬಹುಮತ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು (ಮೆಜಾರಿಟಿ) ಒಪ್ಪಿ ಅದರಂತೆ ಶಾಸನ ನಡೆ 
ದಿ 
ಸುವುದು ಈಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿದಿತವಾಗಿದೆ. ಬಹುಮತ ನಿರ್ಣಯದಂತೆ ಶಾಸನ ನಡೆಸುವುದು 
ಗಳು ಇಂಗ ಅ. 0 ಆಳ್ವ ಕ" ಎಂದು ಹೆಸರು ವಡೆದಿದೆ 


ಆದರೆ ಈ ಬಹುಮತನಿರ್ಣಯ ಯಾವಾಗ ಉಜಿತವಾದೀತು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. 
ಶಾಸನಸಭೆಯ ಸದಸ್ಯ ರು ಯೋಗ್ಯ ದಾಗ, ಬುದ್ದಿ ವಂತರಾದಾ ುಗ, ಸತ ನಂಥರಾದಾಗ ಈ ಬಹು 
ರಿತನಿರ್ಣಯ ಜನತೆಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾದೀತು ಎಂದು! ಇಲ್ಲ ಇರ ಅದು ಜನತೆಗೆ ಅನರ್ಥ 
ಕಾರಿಯೇ ಸರಿ! 


Ce 


ತ್ರೆ 


ಮೂರ್ಪ್ಷರಾದ, ಡಾಂಭಿಕರಾದ, ಹಣದಾನೆಯುಳ್ಳೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸದಸ್ಯರ ಮತವನ 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತರುವುದು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅಪಾಯ ತಂದೀತು ! 


ಅದೇ ವಿವೇಕಿಯಾಗಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾಗಿ, ಸತ್ಯವಂತನಾಗಿ, 
ಧೀಮಂತನಾಗಿ ಇರುವ ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯೂ, ಅನುಸರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಫಲ 
ಕಾರಿಯಾದೀತು. ಇದಕ್ಕೆ ರಾವಣನೇ ನಿದರ್ಶನ ! 


ರಾವಣನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ, ಸಭಾಸದರೂ ರಾಮನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡೋಣ '' ಬಂದು ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟ ರು. 


ವಿಭೀಷಣ ಒಬ್ಬ ಸಾರ್ಥಕವಾದ, ಹಿತಕಾರಿಯಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿ “ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸು >> ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ರಾವಣ ಬಹುಮತದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತಾನೂ ಸತ್ತು 
ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದವರನ್ನೂ ಸಾಯುವಂತೆ ವಕಾಡಿದ. 


ಪ 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಗರ್ವಾ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೇಳಿದರು “ಮುರ್ವರಾದ, ಪಂಡಿತ ಮಾನಿಗಳಾದ, 
ಲುಬ್ಬರಾದ, ಹಣದಾಸೆಯುಳ್ಳ, ಅವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಸಾವಿರ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗಿಂತ ವಿವೇಕಿಯಾದ, 
ಸರ್ವಶಾಸ ಸ್ರ್ರೃಕೋವಿದನಾದ. 'ಯುಕ್ತಾ ಯುಕ್ತ ಎವೇಚನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ ೯ವುಳ್ಳ, ದೂರದರ್ಶಿಯಾದ, 
ಜಿತಕೊ ್ರ್ರೀಧನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಹಣ-ಪದವಿ-ಅಧಿಕಾ ರ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದ, ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುವ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿಯೇ ಉತ್ತಮ. ಲೇಸನ್ನು ಬಯನತಕ್ಕ 
ವನು ಮೂರ್ಹತನದ ಬಹುಮತ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಲಕ್ಷಿನದೆ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿಯ 
ಮತವನ್ನು ಅಮಸರಿಸುವುದೇ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. 


ರಾವಣ ರಾಮ-ಇಬ್ಬರೂ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಲುವನ್ನು ತೋರಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ರಾವಣನು ವಿಭೀಷಣನ ಸತ್ವಯುತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳದೆ 


೨೬೭ ಯ.ದ್ದ ಕಾಂಡ 


ಲ ಭೀವಣನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ರು. ಆದರೆ, ರಾಮ ಧರ್ಮಜ್ಞ, ವಿವೇಕ್ಕಿ ಯುಕ್ಕಾಯುಕ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ರಿಂದಲೇ, ಬಹುಮತನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ತನ್ನ ಉತ್ತಮಬುದ್ದಿಗೆ ನಿಲುಕಿದ 
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ಆದಕಾರಣವೇ ವಾಶ್ಚೇಕಿರಾಮಯಣ ಇಂದಿಗೂ ನಿತ ನೂತನವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವುದು, 
ವ ್ಲಿ ಎಂದೋ ರಚಿಸಿದರು. ಆದರೆ, ಆದು ಇಂದಿಗೂ ಚಿರನೂತನ 
ಓದಿದಮ್ಟ. ಹೇಳಿದಷ್ಟು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಬೇಕು, ಓದಬೇಕು, 
ಹೇಳಬೇಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತಾದ ಕಾರಣ ಎಂದರೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ತತ್ವವು ಗತಿಸಿದ ಆ ತ್ರೇತಾಯುಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ನಯಿಸುವಂಥದಲ್ಲ-ಎಲ್ಲ ಯುಗಗಳಲ್ಲೂ, ಎಲ್ಲಾ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ತತ್ವಗಳು ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ, ಹಾಗೆ ಅದರಲ್ಲ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಉತ್ತಮ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯ ರಾಮರಾಜ್ಯ ಆದೀತು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅದು “ ರಾವಣರಾಜ್ಯ ” ಆಗಿ 

ವಿನಾಶದ ಹಾದಿಯನ್ನು ತುಳಿದೀತು. 


೯, 


ವಿಭೀಷಣ ರಾವಣನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದ, ಆದರೆ ವಿಭೀಷಣನ ವಥ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳು 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಶನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ರುಚಿಸ ಸಲಿಲ್ಲ. ರಾವಣ ಆಗಲೇ ಕಾಲನ ವಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿದ್ದ. 
ನಿ ಅವನಿಗೆ ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತುಗಳು ಹಿಡಿಸೀತೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣ ೫01 ಕೂಡಿದ ಕಠೋರವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ-"ವಿಭೀಷಣ, ಬಾಯಿ 
ಮುಚ್ಚು. ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸ ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೇನೆ, 
ಶತ್ರುವಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಬಹುದು, ವಿಷಯುಕ್ತವಾದ ಸರ್ಪದೊಂದಿಗೆ ವಾಸ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಆದರೆ, ಜ್ಞಾ ತಿಗಳೊಡನೆ ಬಾಳುವುದು ಮಹಾಕಷ್ಟ, ಯಾವಾಗಲೂ ದಾಯಾದಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ 
ವನು ಮೇಲೆ ಹಿತವನ್ನು ಕೋರುವಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಸಮಯ 
ಸಿಕ್ಕಾಗ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ನ ನಾಧಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾದವನು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೆ, ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದರೆ, ಐಶ್ವ ರ್ಯವಂತನಾದರೆ ಅವನ ದಾಯಾದಿಗಳು ಅವನನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲು ಟು ಕಾಯುತ್ತ ಲೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ವಿಭೀಷಣಾ, ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ, ನನ್ನ 
ಜಸ ಅಂತಸ್ತು, ಗೌರವ, ಐಶ್ವ ರ್ಯ, ಬಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಿಸದೆ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತ, ನನ್ನನ ನ್ನು ಧಿಕ್ಕ ರಿಸುತ್ತ್‌ ಇದೀಯೆ. ದಾಯಾದಿಗಳ ಸ ನ ಭಾವವೇ ಅಂಥದು. 


ವಿದ್ಯತೇ ಗೋಷು ಸಂಪನ್ನಂ ವಿದ್ಯ ತೇ ಜ್ಞಾ ತಿತೋ ಭಯಮ್‌ । ಎದ್ಯ ತೇ ಶ್ತ ಶ್ರೀಷು 
ಚಾಪಲ್ಯಂ, ವಿದ್ಯ ತೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇ ತಪಃ ॥ ವ ಗೋವುಗಳು ಇರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪತಿ ರುವುದು 
ಸಹಜ, ಸ್ತ್ರ ಯರಲ್ಲಿ ಚಾಪಲ್ಮ ಸಹಜಗುಣ. ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಸಹಜ, ಯಾವನು 
"" ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸ i ಹ! ಸಜ ನಾಗಿ ತಪ ಸ್ವಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ ನೆ ಹಾಗೆಯೇ ಜಾ ತಿ 
ಗಳಿಂದ ಭಯವೂ ಸಹಜವೆ ki 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೨೬ 


43 


& ದಾಯಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಂಬಬಾರದು. ಯಾವ ಕಾಲಕೆ ಸ ಏನು 
ಮಾಡಿಯಾರೋ ಚಟ ಬರುವಂತಿಲ. ಜತೆಯಲೇ ದ್ಹುಕೊಂಡು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾಳು 
ಮಾಡುವಂಥವರು, ಜ್ಞಾತಿಗಳು. 


““ ವಿಭೀಷಣಾ, ನೀನೂ ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ. ನನ್ನ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಿಸದೆ ಹೀಗೆ ಶತ್ರುವನ್ನೇ 
ವ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಏಯ್‌ ಅನಾರ್ಯ! ರಿನ ಬಿಂದು ಹೇಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳು 


ವುದಿಲವೋ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಸೌಹಾರ್ದ ಎನ್ನುವುದು ಅಂಟಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇ 
fet 


[ee 
ದುಂಬಿ ಹೂವಿನ ರಸವನ್ನು. ಕುಡಿದೂಸಹ ಹೂವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಭೀಷಣಾ 
ನೀನೂ ನನ್ನ ಉವ್ಪನ್ನೇ ಟೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ ನನಗೆ ದ್ರೋಹ ಬಗೆಯುತ್ತಿರುವಿ 


ಯೋನ್ಯಸ್ತೆ ಎೀವಂವಿಧಂ ಬ್ಲೂ ಯಾ ್‌ ವಾಕ್ಕ ಮೇತನ್ನಿ ಶಾಚರ ! 
ಅರ್ಮ್ಮಿ” ಮುಹುರ್ಶೆ ನಭವೇತ್‌ ಶ್ಹಾಂತು ಧಿಕ್‌ ಕುಲಪಾಂಸನಂ | 


ಅನಾರ್ಯ ! ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಈರೀತಿ ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಾತಾಡಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು 
ಈಗಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ” ಎನ್ನಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನೀನಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ ನಿ-ಹೋಗು | 
ಕುಲಘಾತಕ ! ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ, ಧಿಕ್ಕಾರ ವಡ: 


ವಿಭೇಷಣ ನ್ಯಾಯವಾದಿ. ರಾವಣನ ಕ್ರೂರವಾದ, ಅವಮಾನಕರವಾದ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ನಿಲ್ಲಲಾರನಾದ. ಆ ನೆಲವೆಲ್ಲ ಅವನ ವಾಲಿಗೆ ದೂಷ್ಯವಾಯಿತು. ಒಡ 
ನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಗದಾಪಾಣಿಯನಾಗಿ, ತನ್ನ ಅನುಚರರಾದ ನಾಲ್ಕು ರಾಕ್ಷನರೊಡಗೂಡಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಸಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲ ನಿಂತು ಧರ್ಮಾತ ನಾದ ವಿಭೀಷಣ ಕೊನೆಯಬಾರಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
" ರಾಕ್ಷಸರಾಜಾ, ನನಗೆ ನೀನು ಅಣ್ಣ, pee ದರೂ ಬೈಯಬಹುದು. ನೀನು ಹಿರಿಯ; 
ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನ. ಆದರೆ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾರಿದೀಯೇ. ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಬುದ್ದಿ ಭ್ರಾಂತ 
ವಾಗಿದೆ. ಕಾಲನ ದವಡೆಗೆ ಸಿಲುಕಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳೇ ಅಹಿತ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಸುಲಭಾಃ ಪುರುಷಾ ರಾರ್ಜ ಸತತಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಃ | 
ಅಪ್ರಿಯಸ್ಯಚ ಪಥ್ಯಸ್ಯ ನಕ್ತಾ ಶ್ರೋತಾಚ ದುರ್ಲಭಃ ॥ 


"" ರಾರ್ಜ, ಯಾರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತಾರೆ ನಿನಗೆ ಬಲ್ಲೆಯಾ ? ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಾ ಒಡೆಯನ ಹಿತವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ 
ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಧುರವಾದ, ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ 
ವರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸುಲಭರು. ಆದರೆ, ಅಪ್ರಿಯವಾದ ರೂ ಪಧ್ಯವಾದ, ಹಿತವಾದ, ಪರಿಣಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವರು, ಮತ್ತು ಅಂಧ ಅಪ್ರಿಯವಾದ, 
ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಹಿತವನ್ನೂ, ಪ್ರಿಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವರೂ 
ದುರ್ಲಭರು, 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತಿಗೇ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನು 
ಬಯಸಿ, ಹೇಳಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಆವೃತ್ತವಾದ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಂತೆ ಇರುವೆ ನೀನು. ಇಂಥ 


೨೬೮ ಯುದ್ದ ಕಾಂಡ 


CL 
Eo 


ಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ, 


ಬಟ್‌ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಅಗ್ನಿ ಸದೃಶವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾವಾಡಲು 
ಸರಾಜ ! ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹಿರಿಯ ಅಣ್ಣ, ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನ 
ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ನಿನಗೆ ಅದು 


. ¢ 
ದಿ 
ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. ರಾಕ್ಚನ ವೀರರೊಂದಿಗೆ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಆಲೋಜಿಸಿ 


ಪಡುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ 
ಇಸು ಹೋದಮೇಲಾದರೂ ನೀನು ವಿ ಷಯವನ್ನು ಅರಿಯುವಂತಾಗು, ನನ್ನ ನ್ನು 
ಅಗಲಿದರೇ ಸುಖ ಸಿಗುವುದಾದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, BO 
ನಿಶಾಚರರಾಜ ! ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ica ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಿತೈಷಿ, ನಿನ್ನನ್ನು 

ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ; ಆದರೆ, ಅದು ನಿನಗೆ ಹಿತವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹೋಗಲಿ, ಯಾರು ಕಾಲನ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿದಾರೋ, ಯಾರನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು 
ಕಾಲ ತನ್ನ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀ ಸಿದ್ದಾ ನೋ ಅಂಧವರಿಗೆ ಓತರಾದವರು ಹೇಳುವ ಹಿತ ವಾಡೆ ಮಾತು 
ಗಳೂ ಅಹಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆಗಲಿ, ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿರು! ನಾ ಬರುತ್ತೇನೆ,” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ನಾಲ್ಕು ಜನ ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೂಹೂರ್ತ ಮಾತ್ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣಿರಿದ್ದ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ, ವಿಭೀಷಣ. 


ನಿಭೀಷಣ ಶರಣಾಗತಿ 


ಶಿ 
ಮೋಕ್ಷಶಾಸ ಸ್ತವೂ ಆಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೀವೈ ಷ್ಣ ಹ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತದ ಜೀವನಾಡಿಯೇ ಶರಣಾಗತಿ, ಈ 


ತತ್ವ ವನ್ನು ಹ ಶಿ ದಯಂಗಮವಾಗಿ ನಕ ಘಟ್ಟ ನಿಭೀಷಣ ಶರಣಾಗತಿ. ರಾಮಾಯಣವೇ 
ಶರಣಾಗತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಶರಣಾಗತಿಯ ಮಹಾಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಕರತ್ನ ದಂತೆ 
PEE ವಿಭೀಷಣ ಶರಣಾಗತಿ, ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಸ ಸ್ವತಃ ಶರಣಾಗತಿಯ ವೆ ವೈಶಿಷ ಕ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ. 


ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಯುದ್ಧ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ, ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಮಾಯಣವು 


ಆಜಗಾಮ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಯತ್ರ ರಾಮಃ ಸಲಕ್ಷ ಎ! ಎಂದಿದಾರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, 


ವಿಭೀಷಣ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ” ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿರುವಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು ಸೇರಿದ ಎಂದರು. 
ಆಜಗಾಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಅರ್ಧಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಬಂದು ಸೇರಿದ ಎಂದಿದಾರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಈ 
ಆಜಗಾಮ ಎಂಬ ವದದ | ಔಚಿತ್ಯ ವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾ ಎ 


ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ, ಬಂದ ಎನ್ನುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲದೆ. ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಹೋದ ಎನ್ನುವುದು ಪದ್ದತಿ. ಇಲ್ಲ ವಿಭೀಷಣನು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಣರ ಬಳಿ ಹೋದ 
ಎನ್ನದೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ ಎಂದರು. ವಾಲ್ಮೀಕಿ, “ಅಲ್ಲಿದೆ ನಮ್ಮ ಮನೆ; ಇಲ್ಲಿ ಬಂದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಎಂಬ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ವಾಣಿಯಂತೆ ವಿಭೀಷಣ “ಲಕ್ಷ ಣನೊಡಗೂಡಿ ರಾಮ ಇದ್ದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದ. 


ಯುದ್ದ ಕಾಂಡ ೨೬೯ 


ಶರಣಾಗತಿ ಇಹ-ವರ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಅರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವಂಥ ಉಪಾಯ. ಕರ್ಮ, 
ನ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಗಳು ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯ. ಶರಣಾಗತಿ ಎಲ ಜೀವದಿಂದಲೂ ಅನುಷಿ ಸಲ್ಪಡತಕ್ಕಂಥ 
ಅ 


ಸುಲಭವಾದ ಉಪಾಯ. ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕಥೆಯ ನೆನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದ್ರು 


ಒಬ, ಯಷಿ ಒಂದು ಪರ್ಣಶಾಲೆ ಕಟ್ಟಿ, ಯಜ್ಞ ಮಂಟವ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅರ್ಹರನ್ನು ವೃಕುಂರಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದ. ವೈಕುಂಠ ಸರ್ವಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದೆ. ಆ ಅಗಮ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ತಲುವಲು ನೂರಾರು ಕಡೆ ಸೋವಾನಗಳು, ಒಂದು ಕಡೆ ಹೋದರೆ ಅಲ್ಲಿ ದ್ವಾರವಾಲಕರು ಜೀವ 
ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ “ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೀಯಾ ?” ಎಂದು. “ಇಲ್ಲ” 
ಎಂದೊಡನೆ ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನೀನು ಹೋಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರು, ಮತ್ತೆ 
ಇನ್ನೂಬ್ಬ ಬಂದ. ಅವನಲ್ಲೂ ಒಂದು ದೋಷ, ಇದು ವೃಕುಂರ-ಆಂದರೆ ದೋಷರಹತವಾದ 


ಸಳ. ಇಲಿ ದೋಪಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಸಾ ನವಿಲ ಹೋಗು” ಎಂದುಬಟ ರು. 


A 


ಕೊನೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಸರ್ವಸಂಪನ್ನ ಬಂದ. ನೇರವಾಗಿ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ. ವೈಕುಂಠ 
ವಾಸ ಆವನಿಗೆ ದೊರಕಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ! “ಇದೇನು! ನೀ ಮಾತ್ರ ಒಳಗೆ 
ಹೇಗೆ ಹೋದೆ?" ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. “ನಮಗೆಲ್ಲ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ ಎಂದುಬಿಟ್ಟರು. 
ನಾವೆಲ್ಲ ಆಗಿನಿಂದ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಕರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಈಗ 
ಬಂದಿದೇವೆ. ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಿ ದೇವೆ-ಏನಯ್ಯೂ ಇದು! ನೀ ಮಾತ್ರ ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಸರಸರನೆ 
ಒಳನುಗ್ಗಿ ಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲ' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


“ನೀನು ಯಾವ ವೆ.ಟ್ಟಿಲನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಂದೆ ಹೇಳು” ಎಂದರು. ಆಗ ಅವನು "ಶ್ರೀಭಗವದ್ರಾ 
ಮಾನುಜರ ಶರಣಾಗತಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಂದೆ” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ. ಶರಣಾಗತಿಯ 
ಮಹತ್ವ ಅಂಥದು. 


ವಿಭೀಷಣ ಸತ್ವಗುಣದ ಪ್ರತೀಕ. ತಿಳಿದವನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಬರುವಾಗ ನಿಶ್ವ ಲ 
ವಾದ ನಂಬಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದ. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ವಿಭೀಷಣನಿಗೂ ಒಂದು ವ್ಯತ್ಮಾಸ; ಸುಗ್ರೀ 
ವನೂ ರಾಮನಿಗೆ ಬೇಕಾದವ, ವಿಭೀಷಣನೂ ರಾಮನಿಗೆ ಬೇಕಾದವ. 


ಆದರೆ, ಸುಗ್ರೀವ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ವಾನರ-ವಿಭೀಷಣ ರಾಕ್ಷಸ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀವ ಬಾಹು 
ರೇಷ ಪ್ರಸಾರಿತ$-"ನಿನಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಖ್ಯ ವಾಾಡುವುದು ಇಷ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಡು.” 
ಎಂದು ಕೈನೀಡಿದ. ವಿಭೀಷಣ ಹಾಗಲ್ಲ; ರಾಮನ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾದ. 


ಸುಗ್ರೀವ ಮೊದಲಿನಿಂದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕಾ ಗಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ. ವಿಭೀಷಣ ಹಾಗಲ್ಲ; ರಾಜ್ಯಕೋಶ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು ಬಂಧುಗಳು, 
ಬಾಂಧವರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಬಂದ. 


ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಖ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಷಠಾತ್ರ ಶಾಖೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಹಾಕಿ ರಾಮನೊಡನೆ ಸರಿಸವಕಾನವಾದ ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ವಿಭೀಷಣ ಬರುವಾಗಲೇ “ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾದ ರಾಮ ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ” ಎಂದರು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ. ಇದರ ಅಂತರಾರ್ಥ. ಆಚಾರ್ಯಸಹಿತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಕ್ಕ. 


ಕ ಪ ಯುದ ಕಾಂಡ 


ವಿಭೀಷಣನು ಬರುವಾಗ ಕೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯ ನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಅನುಚರರಾದ 

ರಾಕಸರೊಡನೆ ಬಂದ. ನಾಮಾನ "ವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗುರು 

ದರ್ಶಿಸಲು ಗರು ಬರಿಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಚು] ಎಂಬ ನಿಯಮ 

ವಿಭೀಷಣ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ ಇಚ 1! ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೊದಮೊದಲು 

ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಬರಿಕ್ಕೆಯಐಿ ಬರದೆ ರಾಮನಿಗೆ ಆ ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉವಯುಕ್ಕವಾಗ 
3 


ಬಹುದಾದಂಥ ಗದೆಯೊಡನೆ ಬಂದ. ರಾಮನ ಕೈಂಕ ರ್ಕುಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಅನುಚರರಾದ ನಾಲ್ಕು ಜನ 


(೨ 
೮1 


ಅಲ್ಲದೆ, ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ರಾಮನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿಮ್ಮ ವಿನವತಾರ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಶೇವಾವತಾರಿ, ಭರತ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ ದ ಅಂಶ, ಶಠತುವ, ಶಂಖದ ಆಶ. ಇನ್ನು ಗದೆ ಸು 


ಉಳದಿತ್ತು. ವಿಭೀಷಣನು “ನಾನು ವಿಮ್ಣವಿನ ಆ ಕೌಮೋದಿಕೇ ಎಂಬ ಗದೆಯ ಅಂಶ” ಎಂದು 


ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ । ಗದೆಯನ ಸ್ಹ ಹಿಡಿದು ಬಂದ. 


ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ದಾಸಭಾವ. ಮಡದಿ-ಮಕ ಕೃಳು ರಾಜ್ಯ- 
ಕೋಶ ಧನ-ಧಾನ್ಯ ವದವಿ-ಐಶ್ಚ ರ್ಯ ಇದಾವುದರ ಪರಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ರಾಮನ ಸೇವೆಯೇ ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯವೆ ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದ ಮಹಾನುಭಾವ. ಈ ಪರಿವಕೃವಾದ ದಾಸಭಾವ, ಈ ಅಚಲನಂಬಿಕೆ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಬರಲು ದೇವಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಕಾರಣ. 


ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ವರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ 
ವಿಭೀಷಣ, ವಿಭೀಷಣನ ಮಡದಿ ಸುರಮೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಂತೈಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸೀತೆಯೇ ಹನುಮಂತ 
ನಿಗೆ ವಿಭೀಷಣನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 


``ವಿಭೀಷಣೇನ ಚೆ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಮಮ ನಿರ್ಯಾತನಂ ಪ್ರತಿ! 
ಅಸುನೀತ ಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ನ ಚ ತತ್ತುರುತೇ ಮತಿಂ॥॥ 


ಎಂದು. ವಿಭೀಷಣ ಒಬ್ಬ ರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
ಅಂದರೆ, ಮೊದಲು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವರೂಪಿಣಿ ಸೀತೆಯ ಅನುಗ್ರಹವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಪರಿಪಕ್ಕವಾದ ದಾಸಭಾವ ಉಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. 


ವಿಭೀಷಣ ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಬರುತಿ ಶ್ರಿ ರುವುದನ್ನು ವಾನರರೆಲ್ಲ ಕಂಡರು, 
ಯಾರೋ ರಾಕ್ಷಸ ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುತ್ತಿದಾನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, 
ಪರ್ವತಶಿಖರದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ “ಮಹಾರಾಜಾ, 
ಯಾರೋ ಭೀಮಕಾಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುವಂತಿದೆ, ಈಗಲೇಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಾಗಲಿ, ನಾವೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೆ ವೆ” ಎಂದರು, 


ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ಇತರ ವಾನರರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ, ವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ತನ್ನತ್ತ ಬೀಳಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ವಿಭೀಷಣ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತು ಉಚ್ಚಿ ಕಂರದಲ್ಲಿ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು 


ಯುದ್ದ ಕಾಂಡ ೨೭೧ 


ರಾನಣೋ ನಾಮ ದುವೃ ೯ಶ್ತೋ ರಾಕ್ಷಸೋ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ್ಚರಃ 


ತಸ್ಕಾಹನಂನಸುಜೋ ಭ್ರಾತಾ ವಿಭೀಷಣ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ | 


“ರಾವಣ ಎಂಬ ಕೆಟ್ಟನಡತೆಯುಳ್ಳೆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಿದಾನೆ. ಅವನೇ ರಾಕ್ಷನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜ. 
ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಸಹೋದರ- -ತಮ್ಮ. ವಿಭೀಷಣ ಎಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು” ಎಂದ. ಮುಂದುವರಿದು. 


e 


ಶೇನ ಸೀತಾ ಜನಸ್ಥಾನಾದ್ಧೃತಾ ಹತ್ವಾ ಜಟಾಯುಪಂ! 
ರುದ್ಧಾ ಚ ನಿನಶಾದೀ। ನಾ ರಾಘ ಸೀಭಿ8 ಸುರಕ್ಷಿತಾ! 
ಚ. ಹೇತುಭಿರ್ವಾಕ್ಮೈೆವಿ ೯ವಿದ್ದೆಶ್ಚಸ್ಯ ದರ್ಶಯಂ ! 
ಸಾಧುನಿರ್ಯಾತ್ಯತಾಂ ಸೀಠಾ ರಾಮಾರೇ ತಿ ಪುನಃಪುನಃ ॥ 
ಸಚಿ ನ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ರಾವಣಃ ಕಾಲಬೋದಿತಃ | 
ಉಚ್ಕಮಾನಂ ಹಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಿಪರೀತ ಇವಳಿಷದಧಂ [| 
ಸೋಹಂ ಹರುಸಿತಸ್ತೇನ ದಾ. ವಚ್ಚಾನಮಾನಿತಃ | 
ತೃಕ್ತಾ _ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ದಾರಾಂಶ್ಚ ರಾಘವಂ ಶರಣಂಗತಃ ॥ 


""ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ರಾವಣ ಜನನ್ಸಾನದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಯುಕ್ಕಿಸಂಗತವಾದ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಹೇಳಿ ರಾಮನಿಗೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ನುಡಿದೆ. ಆದರೆ, ಮೃತ್ಯುಮುಖನಾದವನಿಗೆ ಔಷಧಿ ರುಚಿಸದಂತೆ 
ಕಾಲಚೋದಿತನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಪಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾಗಿ ಹೀನೈಸಿ ನುಡಿದು, ಬಯ್ದು , ನಿಂದಿಸಿ, ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದ. ಅವನ ಪರುಷವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಪಮಾನಿತನಾದ ನಾನು ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ಮಡದಿಯನ್ನೂ, ಭೋಗವನ್ನೂ, ಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಘವನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಕ್ಕಿದೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 

ಸರ್ವಲೋಕ ಶರಣ್ಯಾಯ ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ನಿವೇದಯತ ಮಾಂ ಶ್ರಿಸ್ರೆಂ ವಿಭೀಷಣ ಮುಹಸ್ಥಿತಂ॥ 


“ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಶರಣ್ಯನೆನಿಸಿದ, ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಿಗೆ 
ನಾನು ಶರಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ನಿವೇದಿಸಿ” ಎಂದು ವಿಭೀಷಣ ಹೇಳಿದ. 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣೋ ನಾಮ ಮರ್ವ್ವತ್ತೋ ರಾಕ್ಷಸೋ ರಾಕ್ಷಸೇ 

ಶ್ವರಃ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ದೋಷಗಳನ್ನೇ ಈ ಶ್ಲೋಕ 

ದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣಃ - ''ರಾವಯತೀತಿ ರಾವಣ” ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ 

ಹೆಸರೇ ಕ್ರೂರವಾದುದು, ಇದರ ಮೇಲೆ ಅವನ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಕೂ ಲವಾದುದೇ ಎಂದು 

ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ದುರ್ವತ್ಮ$'' ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ರುವುದು. ಎನಿತಿಯೂ ಅಂಥದೇ 
ಚೆ ಬ್ರ = ಪ್ರ) ಎ 

ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೊಸ್ಕರ “ರಾಕ್ಷಸಃ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಕ್ರೂರ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ, 


ಖು ಯುದ್ದಕಾಂಡ 


ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ವೆರಿಜನರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದಾನೆ. ಇವನು ಹೀಗೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ನೀನೋ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಏಳುವುದು ಸಹಜ ತಾನೆ? ಎಂತಲೇ “ತಸ್ಯಾಹಮನುಜೋ ಭ್ರಾತಾ” ಅಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ನಾನು 
ಅಣ್ಣನಾಗಿದ್ದರೆ ಕುಬೇರನಂತೆ ದೋಷ ನಿರ್ಲಿವ್ತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ 
ನಾನು ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ 
ದೋವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವಸವ್ಚಣೆಯಂತೆ ನಾನು ಮಾಡಿದವುಗಳೇ ಆಗಿ ಹೋಗಿರುವುವು-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, 


ವಿಭೀಷಣ ಶರಣಾಗತಿಯ ಮರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವ, ಅದರಿಂದಲೇ ವಾನರರ 
ಫೆ. ವಾನರರು ರಾಮಭಕ್ತರು. ಭಾಗವತರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಶರಣಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಎ0 ಷಣ 


ಎ 
ವಾನರರ ಮೂಲಕ ರಾಮನಿಗೆ ತಾನು ಶರಣು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿವೇದಿಸುವಂತೆ 


ರಾವಣನು ಎಂಧ ಭಾಗವತಾವಚಾರ ಮಾಡಿದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕ ವಿಭೀಷಣ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಹಿಂದೆ ಪೇಳಿದ ರಾವಣನ ದೋವಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅಕ್ಷಮ್ಯವಾದ ಭಾಗವತಾಪಚಾರ ಅವನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಸಮಸ್ತ ದೋವಗಳಿಗೂ ಭಾಗಿಯಾಗಿ 
ರುವ ಆ ರಾವಣನು “ಅನನ್ಯಾ ರಾಘವೇಣಾಹಂ” “ಜಲಾನ್ಮತ್ಸಾ ್ಯವಿವೋದ್ಧ ತೌ” ಎಂಬಂತೆ 
ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಸುಕುಮಾರಿಯೂ ಆದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅವಹರಿಸಿದುದೂ, ಜಟಾಯುವನ್ನು ವಧಿಸಿ 
ದುದೂ ಭಾಗವತ ಅಪಚಾರಗಳು, ಇಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ವಣ್ಯ ರೂಪಾಂಗವು ಪ್ರತಿಪಾ 


ದಿಶವಾಗಿದೆ. ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಎಂದರೆ ಗರ್ವಹಾನಿ. 


ಉಸಷಾಯೇನೈವ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಹ್ಯಸಾಯಾವಿವಿಧಾಸ್ತಥಾ ! 
ಇತಿ ಯಾ ಗರ್ವಹಾನಿಸ್ತದ್ದೈನ್ಯಂ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಮುಚ್ಯತೇ ॥ 
"`ನಿನೇದಯತ ಮಾಂ ಕ್ಲಿಪ್ರೆಂ ವಿಭೀಷಣ ಮುಹಸ್ಥಿತಂ'' 


ಎಂದರು ವಾಲ್ಮೀಕಿ. ವಿಭೀಷಣನು ಶರಣಾಗತಿಯ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರುವಂಥವ. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ; 


ಆನುಶೂಲ್ಯಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಃ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯಸ್ಯ ನರ್ಜನಂ ! 
ರಸ್ಟಿಸ್ಕತೀತಿ ನಿಶ್ವಾಸ ಗೋಪ್ರ್ರೈತ್ವವರಣಂ ತಥಾ | 
ಆತ್ಮಶಿಶ್ಲೇಪೆ ಕಾರ್ಪಣ್ಕೇ ಷಡ್ಡಿಧಾ ಶರಣಾಗತಿಃ | 
ಎಂದು-ಹೀಗೆ ಶರಣಾಗತಿ ಆರುವಿಧವಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಅನು 


ಕೂಲ್ಯಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಃ ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಕೂಲನಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಧೃಢವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವುದು. 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಪ್ರಾಶಿಕೂಲ್ಯಸ್ಯ ವರ್ಜನಂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ, ಭಗವ 
ದಿಚ್ಬೆಗೆ, ಭಗವಚ್ಛಾ ಸನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಅದನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುವಿಕೆ. 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೨೭೩. 


ರೆಸಷ್ಯತೀತಿ ನಿಶ್ವಾಸಃ ಶರಣಾಗತನಾದ ಯಾರನ್ನೇ ಆದರೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ರಕ್ಷಿಸಿಯೇ 
ತೀರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಮಹಾವಿಶ್ಟಾಸ-ಸಂಪೂರ್ಣ ನಂಜಿಕೆ. 


ಗೋಪ್ತೃತ್ಹ ವರೆಣಂ ತಥಾ ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯನಾದ ಭಗವಂತನೊಬ್ಬನೇ ಗತಿ ಎಂಬ 
ಸ್ಥಿರತೆ. 


ಆತ್ಮ ನಿಸ್ಲೇಪ ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬಿಡುವುದು. 


ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಅಂದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ತಪ್ಪು, ಕುಂದು-ಕೊರತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೆೊಳ್ಳು ವಿಕೆ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆಳವಂದಾರ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಂತೆ ಪಾಪೋಹಂ. 
ಸಾಪಕರ್ಮಾಹಂ, ಪಾಪಾತ್ಮಾ, ಹಾಸಸಂಭವ : ಎಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತವಾದ ತಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನೂ, ಕುಂದನ್ನೂ, ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತೋಡಿಕೊಂಡು ಅನನ್ಯವಾದ ಚಿತ್ತದಿಂದ ನೀನೇ ನನಗೆ 
ಗತಿ; ಬೇರಾರೊ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಅದು ಕಾರ್ಪಣ್ಯ. ಅರ್ಜುನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಪಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ “ಕಾರ್ಪಣ್ಯದೋಷೋ ಪಹತಸ್ವಭಾವ ' ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಭಗವಂತನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ. ಇದೇ 
ಶರಣಾಗತಿ. 


ವಿಭೀಷಣನೂ ಈ ಆರು ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಅರಿತವ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾಮನಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ನಾಗಿ ರಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬಂದ. ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೋನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದ. ಸರ್ವ 
ಲೋಕಶರಣ್ಯನಾದ ರಾಘವನೇ ಗತಿ ಎಂದು ರಾಮನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ. 


pS ಇ ಜ್‌ ಲ 
ತ್ಯಕ್ತ ದಾರಾಂಶ್ಚ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ರಾಘನಂ ಶರಣಂ ಗತಃ 


ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳು ಮನೆ ಮರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಜಿಸಿ ತನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನೇ ರಾಮನ ಆಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಸರ್ವಲೋಕ ಶರಣ್ಯಾಯ-ಕುಲ, ಎದೆ, ನಡೆವಳಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ದೆಯೇ, ಯೋಚಿಸದೆಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶರಣ್ಯನಾಗಿ ರುವ-ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೀ-ಎಂದಿದಾನೆ. 
ಸುಲಭತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಉತ್ಕರ್ಷವಿದ್ದರೂ ಸುಲಭತ್ತ ಪರತ್ವಗಳೆರಡೂ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವೇ. 
ತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡುವುದೆರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, 
ರ್ವ ಪರಾಧಿ ಪರಿಪೂರ್ತಿ, ಇಹವರವಲ ಭೋಗವಿರಾಗ, ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಲಕ್ಷಣವಾದ ನಿರಪಾಯೋ 
ಪಾಯಪರಿಗ್ರಹ, ಶ್ರೀರಾಮ ಕೈಂಕರ್ಯಾಭಿಲಾಷೆ, ತಶ್ಪರಿಚಾರ ಕಾಂತರ್ಭಾವ, ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಯೋ 
ಜನಗಳನ್ನೂ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಕ್ರಿಪ್ಟೆಂ-ಬೇಗ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಶರಣ್ಯ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ನೀವು ವಿಜ್ಞಾಪಸುವುದರಿಂದ ಸುಹೃತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟಂತಾಗುವುದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
“ವಿಭೀಷಣ” ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷಾರ್ಧ ಇದೆ. "ವಿಭೀಷಣಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ” 
ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ಆತ. “ರಾವಣನಂತೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಕೂಲ ಅಲ್ಲ, 
ಅನುಕೂಲನೇ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ! 
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"ಕಾರ್ಯ ಗೌರವಾರ್ಧವಾಗಿ "ಹೇಳು" ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಮಾರುತಿ. 


ಅರ್ಥಾನರ್ಥ ನಿಮಿತ್ತಂ ಹಿ ಯದುಕ್ತಂ ಸಜಿನೈಸ್ತವ! 
ತತ್ರದೋಷಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಕ್ರಿಯಾನಹ್ಯುಪಪದ್ಯತೇ॥ 
ಯತೇ ನಿಯೋಗಾತ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮವನ ಬೋದ್ಕುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ | 
ಸಹಸಾನಿನಿಯೋಗೋಹಿ ದೋಷವಾನೃ್ರತಿಭಾತಿಮಾ | 
ಚಾರಪ್ರಜೆಹಿತಂ ಯುಕ್ತಂ ಯದುಕ್ತಂಸಚಿವೈಸ್ತವ! 
ಅರ್ಥಸ್ಯಾಸಂಭವಾತ್ರತ್ರ ಕಾರಣಂ ನೋಪಪದ್ಯತೇ ॥ 
ಆದೇಶಕಾಲೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ಇತ್ಯಯಂ ಯದ್ವಿಭೀಷಣಃ | 
ನಿವ್ಸಾ ತತ್ರಮೇಸ್ತೀಯಂ ತಾಂ ನಿಗೋಧ ಯಥಃಮತಿ 
ಸಏಷ ದೇಶಃ ಕಾಲಶ್ಚ ಭವತೀತಿ ಯಥಾ ತಥಾ | 
ಪುರುಷಾತ್ಪು”ುಷಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ತಥಾ ದೋಷಗುಣಾವಫಿ ॥ 
ದಸರಾತ್ಮ್ಯಂ ರಾವಣೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಕ್ರಮಂಚ ಶಥಾತ್ವಂ | 
ಯುಕ್ತ ಮಾಗಮನಂ ತಸ್ಯ ಸದೃಶಂ ತಸ್ಯಬುದ್ಧಿ ತಃ ॥ 
ಅಜ್ಞಾತರೂಪೈಃ ಪರುಷೈಃ ಸ ರಾಜನ್‌! ಪೃಚ್ಚ ತಾಮಿತಿ! 
ಯದುಕ್ತಮತ್ರಮೇ ಪ್ರೇಕ್ಸಾ ಕಾಚಿದಸ್ತಿ ಸಮಾಕ್ರಿತಾ ! 
ಸೃಚ್ಚ್ಯಮಾನೋ ನಿಶಂಕೇತ ಸಹಸಾ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್ವಚಃ | 
ತತ್ರಮಿತ್ರಂ ಪ್ರದುಷ್ಕೇತ ಮಿಥ್ಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಸುಖಾಗತಂ | 
ಅಶಕ್ಕಃ ಸಹಸಾರಾಜನ್‌ ಭಾವೋ ನೇತ್ತುಂ ಪರಸ್ಕವೈ | 
ಅಂತಃ ಸ್ಪಭಾವೈರ್ಗಿಶೈಸ್ತೈರ್ನೈಪುಣ್ಯಂ ಪಶ್ಯತಾ ಭೃಶಂ! 
ನತ್ವಸ್ಯ ಬ್ರುವತೋ ಜಾತು ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ದುಷ್ಟಭಾವತಾ | 
ಪ್ರಸನ್ನಂ ವದನಂ ಚಾಪಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ನಾಸ್ತಿಸಂಶಯಃ ! 
ಅಶಂಕಿತ ಮತಿಸ್ಸ್ಟಸ್ಫೋನಶಕಃ ಪರಿಸರ್ಪತಿ ! 
ನ ಚಾಸ್ಕ ದುಷ್ಟಾವಾಕ್ಹಾಪಿ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಸ್ತೀಹೆ :ಂಶಯಃ॥ 
ಆಕಾರಾಶ್ಚಾ ದ್ಯಮಾನೋಸಿ ನಶಕ್ಕೋವಿನಿಗೂಹಿತುಂ | 
ಬಲಾದ್ಧಿನಿನೃಣೋತ್ಕೇವ ಭಾವಮಂತರ್ಗತಂ ನೃಣಾಂ ॥ 
ದೇಶ ಕಾಲೋಪೆ ಕನ್ನಂಚ ಕಾರ್ಯಂ ಕಾರ್ಯವಿದಾಂವರ | 
ಸಫಲಂ ಕುರುಶೇಕ್ಷಿವ್ರಂ ಪ್ರೆಯೋಗೇಣಾಭಿಸಂಹಿತಂ | 
ಉದ್ಯೋಗಂ ತನಸಂಪ್ರೇಶ್ವ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾವೃತ್ತಂ ಚ ರಾನಣಂ। 


lo 
a 
{> 


ಯುದ ಕಾಂಡ 
೦ 


ವಾಲಿನಶ್ಚ ವಧಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀವಂಚಾಭಿಷೇಚಿತಂ॥ 
ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಮಾನಶ್ಚ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವ ಮಿಹಾಗತಃ | 
ಏತಾನತ್ತು ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯುಜ್ಯತೇ ತತ್ರಸಂಗ್ರಹಃ ॥ 

“ಪ್ರಭೋ, ತಾವು ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠರು, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಶ ಲಿಗಳೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಧಾರ್ವಿಕರೂ ಆಗಿದೀರಿ. ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರ. 

"ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆದನ್ನು ನಾನು ಜಂಭದಿಂದಲೋ, ಗರ್ವದಿಂದಲೋ, ಅಥವಾ ಚರ್ಚೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಚರ್ಚೆ 
ಯಾಗಿಯೋ, ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮಾತೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸಬೇಕು ಎಂಬ ಹಠದಿಂದಲೋ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ದಿ ಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಯಾವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕ್ಕು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅನುಸರಿ& ದರೆ ಲಾಭವಾಗುವುದು, ಯತಾವುದು ಯಥಾರ್ಥ ಎಂದು ನನಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿದೆಯೋ 
ಆದನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿವೇದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

"`ರಾಘವ, ಇದುವರೆಗೆ ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಆನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಶ ತಮ್ಮ ಆಭಿವ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮು ುದಿಟ್ಟರು. ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಈ ಅಭಿವ್ರಾಯ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಣೀಯ ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಗದ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಸುವುದು ಕ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದರೇ ಆಗ ಅವನ 
ಗುಣವ ವ್ಯ ಟಿ ಹಾಗೆಂದು. ಈಗ ನಾವು ಸಹಸಾ ಎಭೀಷಣನನ್ನು ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಕಾರ್ಯದ ಭಟ ನಿಯೋಜಿಸಲೂ ಆಗದು-ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಸಮಯ 
ಇದಲ್ಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಶರಭ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗುಪ್ತಚಾರರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಉಚಿತ 
ವಾಗಿ ತೋರದು. ದೂರದಲ್ಲಿರುವ, ಅವಿತುಕೊಂಡಿರುವವರ ಬಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗುಪ್ತಚಾರ 
ರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಬೇಕು. ವಿಭೀಷಣ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಿರಿಗೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದಾನೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವ ವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಗೂಢಚ ಕಾರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು ಸರಿಯಾಗದು. 


ಜಾಂಬವಂತರು ಹೇಳಿದರು. ವಿಭೀಷಣ ಬಂದ ಕಾಲ, ದೇಶ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು. ಅದೂ 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಿಭೀಷಣ ಬಂದಿರುವ ಈ ಕಾಲ, ಈ ದೇಶ ಅನುರೂಪ 
ವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ವಿಭೀಷಣ ಈಗ ಒಬ್ಬ ನೀಚ 
ಪುರುಷನ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದಾನೆ. ಹಾಗೆ ಅವನು ಬರುವ 
ಮೊದಲು ರಾವಣನ ದೌಷ್ಟ ವನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ 
ರಾವಣನಿಗೆ ವಿವೇಕವನ್ನು ಹೇಳಿ ನೋಡಿದ. ಈಗ ನೀವು ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಸಮರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ 
ರಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ. ರಾವಣನ ದುಷ್ಟತನವನ್ನೂ, ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ತೂಗಿ 
ನೋಡಿ ರಾವಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಂದ. ಇದು ವಿಭೀಷಣನ ಉತ್ತಮ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ವಿಭೀಷಣ ಬಂದಿರುವ ಈ ಕಾಲ, ಈ ದೇಶ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಮೈಂದ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಭೀಷಣನೊಚನೆ ಮಾತಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯವನೇ ಕೆಟ್ಟವನೇ 
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ಶ್ರೀರಾಮ. ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ವಾನರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ. ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಎಂದಿದಾರೆ. ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಕುಲುಷಿತೆವಾದರೂ 
ಹನುಮದ್ವಾಕೃದಿಂದ ರಾಮ ವ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತನಾದ. “ಮಿತ್ರರೇ! ನೀವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿ 
ನಿಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಆಭಿವ್ರಾ,ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಿ, ಸಂತೋಷ. ಈಗ, ನಾನೂ ವಿಭೀಷಣನ ಬಗ್ಗೆ 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿ. 
ನಿತ್ರಭಾವೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ನ ತೃಜೇಯಂ ಕಥಾಂಚನ | 
ದೋಹೋ ಯದ್ಯಪಿ ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸತಾಮೇತದಗರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಇವನು ರಾಕ್ಷಸನ ತಮ್ಮ | ದುಷ್ಟ. ಇವನನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬೇಡ 
ಎಂದಿರಿ ಹನುಮಂತ, ಇವನು ಒಳ್ಳೆಯವನು, "ಸೇಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎಂದ. ಆದರೆ, ನನ್ನ 


ಅಭಿವ್ರಾಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿಭಿ ನೀಷಣನು ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದ £ ಹ್‌ ನನಗೆ ಇವನು ಮಿತ್ರನೋ 
ರತ್ರುವೊ ಎಂಬುದಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ. ಇವನ ಭಾವ ಮುಖ್ಯ. ಆ ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವನು ಬಂದಿರು 
ವಾಗ ಅವನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಹನುಮಂತನೆಂದಂತೆ ಇವನು ಒಳ್ಳೆ 
ಯವನೇ ಆಗಲಿ ಅಧವಾ ನೀವು ಹೇಳುವಂತೆ ಇವನು ದೋಷದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿ ಇರಲಿ ಇವನನ್ನು 

ಧ ತ ಷವಿಲ್ಲದವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ದೋಷಯುಕ್ತರನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ತಾನೇ ಹೆಮ್ಮೆ. ಆದ ರಿಂದ, ಹ ತ್ಯಾ ಗಮ ಹ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ತ. 


ಅಸಿಜೇತ್ಸು ದುರಾಚಾರೋ ಭಜತೇ ಮಾಂ seid | 

ನಾಧುರೇವ ಸಮಂತವ್ಯಃ ಸಮ್ಮಗ್ಗ್ಯವಸಿಶೋ ಹಿಸಃ 
ವಂದ್ಯ ಎಷ್ಟೆ € ದುರಾಚಾರಿಯಾಗಿರಲಿ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಅನನ ವಾಗಿ ಭಜಿಸಿದರೆ ಅವನ ದೋಷ 
ವೆಲ್ಲ ದೂರವಾಗಿ ಅವನು ಸಾಧುವಾಗುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕೃಷ್ಣ. ರಾಮನು, ""ಮಿತ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ 


ಬಂದಿದಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿಜವಾಗಿ ಚ ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಅವನು 


J 


ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದರೂ ನಾಕು ಅವನನ್ನು ತ್ಮಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ" ಎನ್ನು 
CR ಲ ಇ "ಫ್ರಿ ಣೌ 
ತ್ತಾನೆ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರುಮಾಯಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ “ಕೋನ್ಲರ್ಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಲೋಕೇ ಗುಣ 
ವಾಸನ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ ರಾಮನ ಈ ಮಾತು. ರಾಮ ಗುಣ 
ವಂತ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಇರುವ ಗುಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವನು. ದೋಷ 
y $3 ಲ 

ರ ಗುಣ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೇ ಮಹತ್ತ್ವ 


ಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನ ಭಾವ ಘೊ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
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ತ ಗ್ರೀವ, ವಿಭೀಷಣ ನಿಜವಾಗಿ ಮಿತ್ರ ನೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಿತ ತ್ರಭಾವದಿಂದ 


9 
ಬಂದಿದಾನೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಅವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ದೋಷ 
ಎದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನೋಡದೆ ಅವನನ್ನು ಸೇರಿ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಓರ್ವ" ಎಂಡ. 


ಮಿತ್ರಭಾವೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸತ್ಯಜೇಯಂ ಕಥಂ ಚನ | 


Ro 6G) ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 


ವಿಭೀಷಣನು ``ರರಣಾಗತೋಹಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದೇ ಅವನ ವರಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಮುಖ 
ಹೇತುವಾಗಿದೆ. ಎಂತಲೇ "'ಮಿತ್ರೆಭಾವೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೆಂ" ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ರಾಮ ಮಿತ್ರಭಾವ 
ಎಂದರೇ ಶರಣಾಗತ ತತ್ವ ಎಂದು ಅರ್ಧ. ವಿಭೀಷಣನು "ರಾಹುನಂ ಶರಣಂ ಗತಃ, ಶರಣ 
ಶರಣಂಗತಃ' ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೂ ಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳುವ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಇದು ಪ್ರತಿ 
ವಾದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


2೬ 


ಭಾವೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ... ಎಂಬ ಮಾತಿನ ವೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಶರಣಾಗತಿಯ ಮಹಿಮೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಶರಣಾಗತಭಾವೇನ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ಮಿತೃಭಾವೇನ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ತನ 
ಟಿ ವ 
ಆಶ್ರಯಣಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟವನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸ್ವಸಮಾನ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳ 
ಭಗವಂತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ್ಯೋತನಾರ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸೀತಾ 


ಚೆ” 


ಕ 
ಮಾತೆಯೂ ಸಹ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳುವಾಗ "ತೇ ನ ಮೈತ್ರಿ ಭವತುತೇಯದಿ ಜೀವಿತು ಮಿಚ್ಚಸಿ” 
pet ಡಿ ಇಳೆ ಆಗಾಗಿ ಹ © 1 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಮೈತ್ರೀ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಳೆ 
ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಸರ್ವದೇಶ ಸರ್ವಕಾಲ ಸರ್ವಾವನ್ನೆ 


ಆ 


ಹೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶರಣಾಗತನಾದ ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ ಗುಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ದೋಷವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನನ್ನು ವರಿಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಕಂಡೂ ಕಾಣದ ನೂರಾರು 
ಅಡಚಣೆಗಳು ಇದ್ದರೂ — ಹೆಚ್ಚೀಕೆ ? ಸುಗ್ರೀವ, ನನ್ನ ವ್ರಾಣತ್ಯಾಗವೇ ಘಟಿಸುವ ಸಮಯ 
ಬಂದರೂ ತೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, “ಆಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಲೋ ದದಾಮ್ಕೇ 


1 ತ್‌ ಶಿ 
ತದ್ದ ತಂ ಮಮ” ಎಂಬ ಮಾತು ಕಾರ್ಯರೂವರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


""ದೋಷವಿರುವವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದರೇ ನನಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೀರ್ತಿ, ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ 
ವಸಿಷ್ಠರು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮೇಲಾದವರು, ಅ ವರಶಿಷ್ಯನಾದ. 
ನಾನು ದೋಷ ಇರುವವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆ ಎಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನಿ" ಎಂದ. ರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವ 

್ರಭೋ-ಇವನು ದುಷ್ಟನೋ, ಹಿತನೋ. ಅದೆಲ್ಲ ಒಂದೂ ಬೇಡ ಆ ಚರ್ಚೆಯೆಲ್ಲ ಅನ 
ು ನಿಶಾಚರ ರಾಜನಾದ ರಾವಣನಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದಿದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಇವನನ್ನು 
ನೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಕೂಡದು. ಇವನು ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ ನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಂದ ಎಂದಮೇಲೆ ನಮ್ಮನ್ನು 


ಬಿಡನೆ? ಆದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ನಂಬುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ-ಇವನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ ಬೇಡಿ” ವಿಂದ. 
೧ ಲ್ಸ ತ್ಸ ಲ 


2 


ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಮ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ. 
ರಷ 


ಅನಧೀತ್ಯಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವೃದ್ಧಾನನು ಪಸೇವ್ಯಚ ! 
ನ ಶಕ್ಕಮಾದೃಶಂ ವಕ್ತುಂ ಯದುವಾಚಹರೀಶ್ವರಃ ॥ 
ಅಸ್ತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರಂ ಕಿಂಚಿದ್ಯದತ್ರ ಪ್ರತಿಭಾತಿಮೇ | 
ಪ್ರತ್ಕಿಕ್ಸಂ ಲೌಕಿಕಂ ವಾಪಿ ನಿದ್ಯತೇ ಸರ್ವರಾಜಸು ॥| 
ಅಮಿತ್ರಾಸ್ತತ್ಟಿ ಲೀನಾಶ್ಚ ಪ್ರಾತಿದೇಶ್ಯಾಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿತಾಃ ! 
ವ್ಯಸನೇಷು ಪ್ರಹರ್ತಾರಸ್ತಸ್ಮಾದಯ ಮಿಹಾಗತಃ || 


ಯುದ್ದ ಕಾಂಡ ೨೮೧ 


3 


ಅಪಾಪಾಸ್ತತ್ಕುಲೀನಾಶ್ವ ಮಾನಯಂತಿ ಸ್ಪರ್ಕಾ ಹಿತಾನ್‌ ! 
ಏಷಪ್ರಾಯೋ ನರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಶಂಕನೀಯಸ್ತು ಶೋಭನಃ 
ಯಸ್ತು ದೋಷಸ್ಟಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಹ್ಯಾದಾನೇರಿ ಬಲಸ್ಯಚ ! 
ತತ್ರ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರಮಿಡಂ ಶ್ರುಜು ! 
ನವಯಂ ತತ್ಪುಲೀನಾಶ್ಚ ರಾಜ್ಯ ಕಾಂಕ್ಷೀಚ ರಾಕ್ಷಸಃ ! 
ಪೆಂಡಿತಾಹಿ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಸ್ಪಾಹ್ಯೋ ವಿಭೀಷಣಃ ॥ 
ಅವ್ಯಗ್ರಾಶ್ಚಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ನಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಂಗತಾಃ | 
ಪ್ರನಾದಶ್ಚ ಮಹಾನೇಷಸ್ತ ಶೋಸ್ಯ ಭಯಮಾಗತಂ | 
ಇತಿಭೇಡಂ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಲಾ ,ಹ್ಯೋ ವಿಭೀಷಣಃ ॥ 
“ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಡಿತರಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣ 
ನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಎ ಇದಿ 
“ಸೌಮಿತ್ರಿ, ಸುಗ್ರೀವ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರದರಲ್ಲದ 
ವರು, ಹಿರಿಯರನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡದವರು ಇಂಥ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಸುಗ್ರೀವನು 
ಎಷ್ಟು ಯುಕ್ತಿ ಸಂಗತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ ನೋಡು!” ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಸ.ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಸುಗ್ರೀವ, ನಾ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. “ಇವನು ರಾಕ್ಷಸ, ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ” ಎಂದೆ ಅಲ್ಲವೆ ? 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟ ವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಅಲ್ಲದೆ, ರಾಜನಿಗೆ ಎರಡು ರೀತಿಯಾದ ಭಯವುಂಟು. 
ಒಂದು ಸಚಾತೀಯರಾದ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳಿಂದ, ಇನ್ನೊಂದು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ. ಈಗ ವಿಭೀಷಣ, ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೆದರಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇವನು ರಾಜ್ಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ನಾವು ಸೇರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲೇ ಭೇದ, ಕಲ್ಪಿಸಿದಂ 
ತಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಭೀಷಣ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ 
ಈಗಾಗಲೇ ಒಡಕು ಉಂಟಾಗಿಡೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನೀತಿಯ ಪ್ರಕಾರವೂ 
ಇವನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಸೂಕ್ತ. 
ಸ.ಗ್ರೀವ, ವಿಭೀಷಣ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ನಂಬು 
ವದೇ ಕಷ್ಟ ಎಂದೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 
ನ ಸರ್ವೇ ಭ್ರಾತರಸ್ತಾತ ಭವಂತಿ ಭರತೋಪೆಮಾಃ ! 
ಮದ್ವಿಧಾಃ ಚ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸುಹೃದೋ ವಾ ಭವದ್ವಿಧಾಃ ॥ 
ಸುಗ್ರೀವ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮುದ್ದು ತಮ್ಮ ಭರತನಂತೆ ಎಲ್ಲ ತಮ್ಮಂದಿರೂ ಇರು 
ತ್ತಾರೆಯೇ? ಸುಲಭವಾಗಿ, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಮಸ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯವೂ ಕರಗತವಾಗಿ ರುವಾಗ, 
ಆದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಾರುಡೆಯುಟ್ಟು, ನನಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಭರತನಂತೆ 
ಎಲ್ಲ ತಮ್ಮಂದಿರೂ ಇರುವರೆ ? 
ತನ್ನ ಮುದ್ದು ತಮ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ರಾಮನಿಗೆ ಕಂಠ ತುಂಬಿ ಬರುತ್ತದೆ. ನ ಸರ್ವೇ 
ಭ್ರಾತರಸ್ತಾತ ಭನಂತಿ ಭರತೋಪಮಾ 8 | ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕೈಕೇಯ ವರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ 


ತು ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ವಾಗಿ ತಂದೆಯೇ ಕೊಟ್ಟದ್ದೂ ಆಗಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು "ನಿನ್ನದೇ ರಾಜ 

ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೋ. ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನಾಗಿ ರುತ್ತೇನೆ, ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು 

ಹೇಳಿದ ಭರತನಂತೆ ಲಂ ತಮ್ಮಂದಿ ರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲಪ್ಪ'' ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಅವ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಇನು 
ಈ 


೧ ನ್ಮ 
ಮ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ಇ pe ಎವ ಅವ ವಿ 
ಎಂದು ರಾವು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 


ಳು 


ಶ್ತ ಣನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದಿದಾನೆ. ಇವನನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಈ ನಾಲ್ವರು ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ಕೊಂದುಬಿಡುವುದೇ ಸರಿ, ಯುಕ್ತವಾದುದು” ಎಂದು 
ವಾಕಾ ತುರ್ಯಪುಳ ಸುಗ್ರೀವ ಹೇಳಿದ. 

ಜಿ 


Pe 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಮ “ಸುಗ್ರೀವಾ! ನೀ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೇನು ? ಈ ರಾಕ್ಷಸ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಭಯ ನಿವಗೆ ಆಲ್ಲವ? ಕೇಳು. 


ಸಿಶಾರ್ಚಾ ದನರ್ವಾ ಯರ್ಕಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಚೈನ ರಾಕ್ಷ್ಚಸಾನ್‌ | 
ಅಂಗುಲ್ಯಗ್ರೇನ ತ್ತಾ ಹನ್ಯಾಂ ಇರ ಹರಿಗಣೇಶ್ವರ 
ಹರಿಗಣೇಶ್ವರ, ಸುಗ್ರೀವ, ಕೇಳು, ಈ ರಾಕ್ಚಸ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಎಂದು ನಿನಗೆ ಭಯವೆ ? 
ಈ ಸಮಸ್ತ ವ್ರವಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಪಿಶಾಚರು, ದಾನವರು, ಯಕ್ಚರು, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಟಸರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ನನ್ನ ಮಲೆ ಬಿದ್ದು ಸೆಣಸಲು 
ಸಿದ್ದರಾದರೂ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ನನ್ನ ಕಿರುಹೆರಳಿನ ಉಗುರಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ನಾಶಮಾಡಬಬ್ಲೆ ! 
ತಿಳಿಯಿತೆ ನಿನಗೆ! ಸುಗ್ರೀವಾ ! ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು ನಾನು, ನನ್ನ ಆಯುಧ, ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸು, 
ನನ್ನ ಕೈ ಯಾವುದೂ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಿರುಬೆರಳಿನ ನಖವೂ ವೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೇಡ. "ನಖಾಗ್ರ” 
ಒಂದೇ ಸಾಕು. ಈ ನಖಾಗ್ರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪಿಶಾಚರನ್ನೂ, ದಾನವರನ್ನೂ, ಒಂದೇ ನಾಕು, ಈ 
ನಖಾಗ್ರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪಿಶಾಚರನ್ನೂ, ದಾನವರನ್ನೂ, ಯಕ್ಷರನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಹೊಸಕಿ 
ಹಾಕೆಬಿಡಬಲ್ಲೆ. ಹಾಗಾದರೆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಈ ಸಿದ್ಧತೆಯೆಲ್ಲ ಏಕೆ ಎಂದು ಕೇಳುವಿ 
ಯೇನೋ ? ಅದೂ ಕೇವಲ ವ್ಯಾಜಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ. ನಾನು ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು 
ನಾನು, ನನ್ನ ಆಯುಧ, ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸು, ನನ್ನ ಕೈ ಯಾವುದೂ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಿರುಬೆರಳಿನ 
ನಖವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೇಡ. "ನಖಾಗ್ರ” ಒಂದೇ ಸಾಕು. ಈ ನಖಾಗ್ರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಪಿಶಾಚರನ್ನೂ, ದಾನವರನ್ನೂ, ಯಕ್ಷರನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಹೊಸಕಿ ಹಾಕಿಬಿಡಬಲ್ಲೆ. ಹಾಗಾ 
ದರೆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಈ ಸಿದ್ಧತೆಯೆಲ್ಲ ಏಕೆ ಎಂದ ಕೇಳುವಿಯೇನೋ ? ಅದೂ ಕೇವಲ 
ವ್ಯಾಜಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ. ನಾನು ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಇಚ್ಛಿಸಿಲ್ಲ. ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ನನಗೆ ಅಪಾಯ ಎಲ್ಲಿಯದು?” ಎಂದ. 


“ಅಂಗುಲ್ಕಗ್ರೇನ ತ್ತಾ ಹನ್ಮಾಂ ಇಚ್ಛೆನ್‌ ಹರಿಗಣೇಶ್ವರ” ಎಂಬ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಚಾ 
ರ್ಯರು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಾರೆ. 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೨೮೩. 


ರಾಮ ಇಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹಾವತಾರವನ್ನು ತ ಶರಿಸಿಕೊಂಡ ಎಂದಿದಾರೆ. ಈಶ್ಲೋಕವನ 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ಕಂಬರು ನರ ಜಾಕ್‌ ವೆ ಭವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಾ ರೆ. 


0 
ನರಸಿಂಹಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉಗುರಿನಿಂದ ಹಿರಣ ಕಶಿಪುವ ಮ್ಹು ಸಂಹರಿ 
ಹಿರಣ ;ಕಶಿವುವಾಗಿದ್ದ ವನು. ಈ ರಾಮನೇ ನರ ಜ್‌ ಸ ವಸು ಆ ಲೆ 
ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ "ಅವತಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು “ಸುಗ್ರೀವ, ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ. ಹಿಂದೆ ಒರಣ್ಯ 
ಕಶಿವುವನ್ನು ಉಗುರಿದಿಂದ ಜು ಈಗಲೂ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ. ನಿಮ ಸ 
ಮಾತ್ರ ಕ್ಕೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಾಗೆ ಇಚಿ 


ವನ್ನು "' ಇರ್ಚ್ಛ ಹ ಹರಿಗಣೇಶ್ವ ಶ್ರ ಸವರಿ ಶಬ್ದ ಬಿರಿದ. ಪ ವ್ರಕಾ ನಶವಡಿಸಿದ.. 


ರಾಮನ ಶರಣಾಗತವಾತ್ಸಲ್ಯ ಅನುಪಮವಾದುದು. ಹಿಂದೆ, ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ 
ಕೇಳಿದಾಗ, “ಸೀತೆ, ವ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟೀನು, ವ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವನಾದ 
ನೌಮಿತ್ರಿಯನ್ನಾದರೂ ಅಗಲಿಯೇನು, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟೀನು. ಆದರೆ, ಶರಣಾಗತರನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಕೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಖಂದ ರಾಮ. 


ಈಗ, ಶರಣಾಗತನಾದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ನರದು ಏಂದು ಸುಗ್ರೀವ ಹಠ ಹಿಡಿ 
ದಾಗ, ರ್ತಾ ಹನ್ಮಾಂ'' ಎಂಬ ಈ ಶ್ಲೋಕ 'ರಾಮನ He ಸ್ಪಷ ವಾಗಿ ವ್ರಕಾಶವಡಿಸು 
ಶಿ ೧೨ ಯ ಲ್ಸ WwW Cu 


ತ್ತದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಅಗಾ “ಆತ್ಮಾನಂ ಮಾನುಷಂ ಮನ್ಯೆ € ರಾಮಂ ದಶರಧಾತ್ಮಜಂ” 


ಎಂದು, * ನಾಮ ಮನುಷ್ಯ. ದಶರಥನ ಮಗ'' ಎಂದೇ ಡು ಬಂದ. ಆದರೆ, 
ರವ 


ಸುಗ್ರೀವ ಶರಣಾಗತನನ ನ್ನು ನೇರಿಸ ಕ ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಿಸಿದಾಗ ತನ್ನು ಮನ ತ್ವದ 
ನೆಲೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ತನ್ನ ವರತ್ವ ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಲಿಸಿದ. 


"`ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ರೋ ಸಮಸ್ತ ಪಿಶಾಚರು ದಾನವರು. ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನೂ ಉಗುರಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲೆ"' ಎಂಬ ಎದೆಗಾರಿಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಲ್ಲದೆ ಇ ಇತರರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬಂದೀತು! 

ಸುಗ್ರೀವನ ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೇ 
ಬೇಕು ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

“ಸುಗ್ರೀವ, ವಿಭೀಷಣ ದುಷ್ಟನೇ ಆಗಲಿ, ಮಿತ್ರನೇ ಆಗಲಿ, ರಾಕ್ಷಸನೇ ಆಗಲಿ, ಅವ 
ನನ್ನು ಕಾವಾಡುವುದು ಧರ್ಮವೇ ಸರಿ, ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮ; ಕೇಳು:? 

ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳದ ಜೋಡಿ ಮರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಳಿತು ಸಲ್ಲಾವ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಆನಂದದಿಂದ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬೇಡ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಹಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಜೋರಾಗಿ ಮಳೆ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಆ ಬೇಡನು ಆ ಗಂಡು 
ಪಾರಿವಾಳ ಕುಳಿತ ಮರದ ಕೆಳಗೇ ಆಶ್ರಯವಡೆದ. ಚಳಿಯಿಂದ ಅವನ ದೇಹ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು, 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವಂತಿತ್ತು, ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಹೆಣ್ಣು ವಾರಿವಾಳ, 
ಬೇಡನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಪಾರಿವಾಳ-ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ಈ ವ್ಯಾಧ ನಾವು ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ ಮರವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾನೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ನಮ್ಮನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇವನಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯ ಕೊಡಬೇಕಾದುದು ಧರ್ಮ. ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿತು. 


೨೮೪ ರ ನಿದ್ದಕಾಂಡ 


ಕಾಷ್ಟವನ ಕೂಡಿಸಿ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿಸಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆವಾ ಸ ಚಳಿ 

ಸಿ ತೀರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಗ ಹಕ್ಕಿ 
ಅವಹರಿಸಿದ ಬೇಡನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ನಲು ಅತುವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ತು. 


ok 


ನೇರವಾಗಿ ಶರಣುಬರದೇ, 
ನನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ವವ ರಾವಣನಲ್ಲ. ರಾವಣನ ತಮ್ಮ 
2 ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಉವಕಾರ 
ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಿತೃಭಾವದಿಂ ಬಂದಿಧಾನೆ, ಒಂದು ವಕ್ಷಿಯೇ ಶರಣಾಗತನನ್ನು 


ಶ್ರೂಯತೇಹಿ ಕಪೋತೇನ ಶತ್ರು: ಶರಜಮಾಗತಃ 
ಅರ್ಜಿತಸ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಸ್ಹೃಶ್ಚ ಮಾಂಸೈರ್ನಿಮಂತ್ರಿತಃ | 
ಸಹಿತಂ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಭಾರ್ಯಾಹರ್ತಾರಮಾಗತಂ ! 
ಕಸೋತೋ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮ ? ಕಿಂಪುನರ್ಮದ್ವಿ ಭೋಜನಃ ॥ 


ಎಂದಮೇಲೆ ನರಶ್ರೇ ಷ್ಟ ನೆನಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಇಕ್ಷಾ ಎಕುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ನಾನು ಶರಣಾಗತ 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೆ ಬಿಡುವುದು ಯುಕ್ತವೆ? ಹೇಳು ಎಂದ.” 


ಅದಕ್ಕೇ ರಾಮನನ್ನು *"ಗುಣರ್ವಾ” ಎಂದರು ವಾಲ್ಮೀಕಿ. ರಾಮನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಂದು 
ಕಾಪೋತ ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಉತ್ತಮ ಗುಣವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವವನು ಅವನು. ಅದಕ್ಕೇ 
“`ಗುಣರ್ವಾ.” ಮತ್ತೆ ರಾಮ ಸುಗ್ರಿ*ವನನ್ನು ಕುರಿತು “ವಾನರೇಶ್ವರಾ, ಕೇಳು! ಹಿಂದೆ ಕಣ್ವ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪುತ್ರರಾದ ಕಂಡು ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿ ಹೇಳಿದಾರೆ, "'ಶತ್ರುವೇ ಆಗಲಿ, ಇದಿರಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತು ಭಯದಿಂದ, ಶೋಕದಿಂದ, ಮೋಹದಿಂದ *"ಕಾವಾಡಬೇಕು” ಎಂದು. ಹಾಗೆ 
ಶರಣಾಗತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೆ ಹೋದರೆ ಅವನ ಪಾಪವೆಲ್ಲ, ರಕ್ಷಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟ 3 ವನನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ, ಅಂಥ 
ವನ ವೀರ್ಯ, ಯಶಸ್ಸು, ಬಲ, ಎಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುತ್ತ ಎ. ಆದ್ದ ರಿಂದ. ನಾನು ಶರಣಾಗತರನ್ನು 
ಸರ್ವಥಾ "ಕೃ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಂಡು ಖುಷಿ "ಹೇಳಿದಂತೆ ಶರಣಾಗತನಾದವನು 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ದೋಷಿಯೇ ದಗಲಿ, 'ಅವನನ್ನು ಕಾವಾಡಿಯೇ ತೀರುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


“ಓಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಾಡು. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಸ ಯಾತ್ರಿಕ ಆ ಕಾಡಿನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅವನನ್ನು ಒಂದು ಹುಲಿ ಅಟ್ಟ ಸಿಕೊಂಡು ದತ ಹುಲಿ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಭಯಕ್ಕೆ ಆ 
ಯಾತ್ರಿಕ ಭಯದಿಂದ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿದ. ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋತಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. “ಹುಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಮರ ಹತ್ತಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕೋತಿ ಇರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಯವಾಯಿತು. ಅಂಜಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೋತಿ ಅಭಯಕೊಟ್ಟಿತು. “ಬೆದರಬೇಡ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಏನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಾ” ಎಂದಿತು. ಕೋತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. 


ಮನುಷ್ಯ ಕೋತಿಯನ್ನೇನೂ ಅಭಯ ನೀಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಆ ಕೋತಿ ತಾನಾ 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ಹಿ ಗ 


ಗಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಅಭಯ ಕೊಟಿ ತು. ಹಸಿದಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಫಲ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಕೋತಿ 


೬ 
ಕೊಟ್ಟ, ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಂದ. ನಿದೆ ಬಂದಿತು. ಕೆಳಗೆ ಹುಲಿ ಕಾಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ನಿದ್ದೆ 
೬4 Ino) ಲ್ಸ ಎ್ಮ್‌ ು — ಇದಿ ಇ 


ಬಂದಾಗ ಕೋತಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು “ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊ” ಎಂದಿತು. ಹಾಗೆಯೆ ಆ 
ಮನುಷ್ಯ ಕೋತಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದ. 


“ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೆಳಗೆ ಹುಲಿ ನಿಂತೇ ಇತ್ತು. ಕೋತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಹೇ 
ವಾನರ, “ನೀನು ವನಚರ. ಅವನು ಮನುಷ್ಯ. ಅವನಿಗೇಕೆ ನೀನು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತೀ ? 
ನಾನು ಹಸಿದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಹಸಿವನ್ನು ಹಿಂಗಿಸು, ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳು. ನಾನು ತಿಂದು 


ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಿತು. 


ವಾನರ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. “ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನನು ಆಶೃಯಿನದೆ ಇದ ರೂ, ನನ, ನಿವಾಸನಾ ನವನು 
ಲ್ಲ" ೦೯ A ಐ ಲ್ಸ ಎ ಲ್ಲ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾನೆ. ಶರಣಾಗತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಹಿರಿದು, ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವನನ್ನು 


ಷ್ಟ 
ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಮನುವ್ಯ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎದ್ದ. ಕೋತಿ 
ನಿದ್ದೆ ಮಾಡತೊಡಗಿತು. ಆಗ, ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಹುಲಿ '"ಏ ಮನುಷ್ಯ! ನೋಡು, ಆ ಕೋತಿ 
ಮರದಮೇಲೆ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳು, ಅದನ್ನು ತಿಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ” 


"ಸಿ 
ಎಂದಿತು. 


ಮನುಷ್ಯ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೋತಿಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳಿದ, ಕೋತಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿತು, ಹುಲಿ 
ಕೋತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ನೋಡಿದೆಯಾ ! ಮನುಷ್ಯ ಎಂಧ ಕೃತಘ್ನ ! ನೀನು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆ, 
ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಳ್ಳಿದ. ಈಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ತಳ್ಳು” 
ಎಂದಿತು. ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕಪಿ “ಆಗಲಿ” ಎಂದಿತು. ಸರಸರನೆ ಮರವೇರಿತು; ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಗತಿ ಮುಗಿಯಿತು” ಎಂದುಕೊಂಡ. ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವ 
ನನ್ನು ಕಪಿ ಸಂತೈಸಿತು. “ಅಂಜಬೇಡ” ಎಂದಿತು. ಮೇಲೇರಿ ಹುಲಿಗೆ “ಒಲ್ಲೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿತು, 


“ಇವನು ಶರಣಾಗಿದಾನೆ. ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿತು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಾದು ಹುಲಿ ಹೋದಮೇಲೆ ತನ್ನ ದಾರಿ ಹಿಡಿದ. 


"ಹೀಗೆ, ಒಂದು ಕೋತಿ ತನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಬಂದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿತು. ಸುಗ್ರೀವಾ ! ನೀನೂ 
ವಾನರರಾಜನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನಂತೆ ಒಂದು ಕೋತಿಯೇ ಶರಣಾಗತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿತು ಎಂದಮೇಲೆ 
ವಾನರ ರಾಜನಾಗಿ ನೀನು “ಬೇಡ” ಎನ್ನುವಿಯಲ್ಲ. ಇದು ಸರಿಯೇ? ಹೇಳು, ನಿನಗೇಕೆ ಈ 
ಬುದ್ದಿ ಬಂದಿತು ? ವಾಲಿ ಕುಳಿತ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೋ ! ದೇಶದ, ಸ್ಪಾ ನದ 
ಪ್ರಭಾವವೋ? ಹೇಗೆ? 


“ಒಂದು ಕೋತಿಯೇ ಶರಣಾಗತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿತು ಎಂದಮೇಲೆ ನರಶ್ರೇಷ ನಾಗಿ, ರಘುಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನಾನು ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಕೈಬಿಡುವುದು ಉಚಿತವೆ ? 


“ಸುಗ್ರೀವ, ಇನ್ನೂ ಕೇಳು. ಒಂದು ಹಂಸ ತನ್ನನ್ನು ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದವನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ರಕ್ಷಿಸಿತು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ""ನಾಲೀಜಂಘ ಎಂಬ ಒಂದು ಹಂಸಪಕ್ಷಿ ಇತ್ತು. ಅದು ಸರ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಅರಿತಿತ್ತು. ಶಾಪ ವಶದಿಂದ ಹಂಸವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ 


೨೮೬ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ರಾಕ್ಷನ ಇಬ್ಬರೂ ಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ದಿನವೂ ಈ ಹಂಸ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಬಗ್ಗೆ 


ಒಬ್ಬ ಬಡವ. ಬಡತನ, ಬಹುವುತ್ರತ್ವ ಈ ಎರಡೂ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ. ಅವನು 
ಹಾಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯ ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಬಂದ, ಬಡತನದಿಂದಾಗಿ ಕಳ್ಳತನಮಾಡಿ 
ಬಂದು ಆ ಮರಕ್ಕೆ ಶರಣಾದ. ಅದೇ ಮರದಮೇಲೆ ನಾಲಿಜಂಘನಿದ್ದ. ಬಡವನ ಕಷ ವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ನಾಲೀಜಂಘ ತನ್ನ ರಾಕ್ಷಸಮಿತ್ರನಿಗೆ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುಮತೆ ಒಂದು ವತ್ರ 
ಬರೆದು, ಅದನ್ನು ಬಡವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಅದರಂತೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಆ ವತ್ರವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನಲ್ಲಿಗೆ 

ಖ್‌ ಎ -) ತ್ಠ್‌ ಮ್‌ 

ತಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. ನಾಲೀಜಂಘನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಒಂದು ಗಡಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ. ಆ ಹೊನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಕತ್ತಲಾಯಿತು. 


0 


ತುಂಬಾ ಹೊನ 


ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಆ ನಾಲೀಜಂಧ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತುಂಬ ಹಸಿ 
ವಾಯಿತು. ಹಸಿವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ತನಗ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಆ ಹಂನವನ್ನೇ ಕೊಂದುತಿಂದ 
ಅರ್ಧವನ್ನು ತಿಂದು ಡಸಿವನ್ನು ಹಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಮರದಬಳಿಗೆ ಬಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಆ ಹಂಸ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದನು 
ಣಿ Re COE ಊ್ಕಿ 
ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಳಿ 
pe ನ್‌್‌ ಒಟ್ಟ ಬ್ರ ನ್‌್‌ ಹೆ ಗಗ ೧೯೯ರ ದ್‌ ಇ ಇದಿ ಭಳ 
ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. ನನಗ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ 


ಇಂದ್ರನು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಅಮೃ ತವನ್ನು ತಂದು ನಾಲೀಜಂಘನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ. 
ಆಮೇಲೆ ನಿಜಾಂಶ ತಿಳಿಯಿತು, ಕುಪಿತನಾದ ಇಂದ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕೈಯತ್ತಿದ. ಆಗ 
ನಾಲೀಜಂಘ ಇಂದ್ರನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾ “ಇಂದ್ರ, ಬೇಡ. ಇವನು ನನಗೆ ಶರಣಾಗಿದಾನೆ, ಇವ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ” ಎಂದಿತು. ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂದವನನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸಿತು ಆ ಹಂಸ. ಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿಯೇ ಇಷ್ಟೊಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರುವಾಗ ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ನಾನು ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೆ ಇರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಸುಗ್ರೀವ, ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ತ ರುವ ಕುಲ 
ಘುಕುಲ. ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಾದ ರಘಮುಮಹಾರಾಜ ಶರಣಾಗತನಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಮಾಂಸ 


ವನ್ನೇ ಕೊಯ್ದುಕೊಟ್ಟ. ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 


£ 
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ಕಾಡಿನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ... ಅವನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ 
ಹಿಡಿದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಯದಿಂದ ಓಡುತ್ತಾ ರಘುವಿನ ಬಳಿ ಬಂದು ಶರಣಾಗತನಾದ. ಆಗ 
ರಘಮುಮಹಾರಾಜ ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟ. 


ಹೀಗೆ ರಘುಮಹಾರಾಜನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ರಾಘವ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ನಾನು ಶರಣಾಗತನನ 


ಎಂದಾದರೂ ಕೆ, ಬಿಟ್ಟೇನೆ ? 
ಲ್ರ ೬ 


ಬ 


“ಸುಗ್ರೀವ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದವರೆಲ್ಲ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣೆಯೇ ಪರಮಧರ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಅನು 


ಯುದ ಕಾಂಡ ೨೮೬ 
ಎ 


ಹ್ಮಸುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಗುರುಗಳನಿಸಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂ ರರಣಾಗತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
IC Ww 
ತಮ ತಮೋಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದರು. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜನಾದ ತ್ರಿಶಂಕು ಮಹಾರಾಜ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಶರಣು ಹೊಕ್ಕ. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ Be 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಅವನಿಗಾಗಿಯೇ ಬೇರೆಯಾದ ನ ೈರ್ಗವನ್ನೇ ಸೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು 
ಧು ಇಲಿ ಜಾದು ಎ 

ಅಲ್ಲದೆ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರ ನೋದರಳಿಯನಾದ ಶುನಃ ಶ್ಯೇವವಿ ಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕ. 

ಅವನಣನನ್ನಿ ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಕಾಪಾಡಿದರು 


ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಶ ಚ್ಟ. ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದಮೇಲೆ 
ನಾನು ಅವರ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಶರಣಾಗ ತನನ ನ್ನು ಕೈಬಿಡುವುದೇ? ಸುಗ್ರೀವ! ಅದೆಂದಿಗೂ ಆಗದ 
ಕೆಲಸ. 


ಸುಗ್ರೀವ, ಕೇಳು, ದೇವಗುರುವಾಡ ಬ್ಬ ಹಸ್ಪತಿಯೂ pi ರಕ್ಷಿಸಿದರೆ. 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಬಂದಾಗ ಇಂದನ ಸ್ಥಾನ ಶೂನ್ಯ ವಾಯಿತು. ಆಗ, ನೂರು 
ಅಶ ಮೇಧ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಹುಷನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ರಾಜ sea ಮಾಡಿಕೊಂಡರು, 
ಇಂದ್ರನಾದ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರಾ ಣಿಯೂ ತನ್ನ ವಳಾಗಬೇಕು ಎಂದು ನಹುಷ ವಟ್ಟುಹಿಡಿದ, ತನ್ನ 
ಸತೀತ್ರಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಇಂದ್ರಾಣಿ ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಮರೆ 
ಹೊನ್ನ ಳು. ದೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಚಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅಭಯಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದರು. 
ಬ್ಗ ಹಸ್ಬತಿ ಯ ಯ ಕ್ತಿ ಯಂತೆ ಶಚಿ ನಹುಷನಿಗೆ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಹೊತ್ತ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಅದರಂತೆ ನಹುಷ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಹೊರುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. 
ಸವ್ಯರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಸ್ಟ ರು ಕುಳ್ಳು. ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ಸರ್ಪ, ಸರ್ಪ, (ಬೇಗ 
ಹೋಗು, ಬೇಗ) ಬೀಡು ಗರ್ಜಿ ಜೆ ನಹುಷ. ಕುಪಿತರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ನಹುಷನಿಗೆ "“ಸರ್ಪವಾಗು 
ವಂತೆ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟರು”. ಹೀಗೆ, ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹನ್ಪತಿಯೂ ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸುಗ್ರೀವ, ಕಂಡು ಮಹಾಮುನಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ಶರಣಾಗತರನ್ನು 


ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರೈ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದ ರಾಮ. 


ವಾ ಗಿದ್ದ ಆ ನಹುಷನೇ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ 
ಹಾ ನನೆ. ಧರ್ಮಜ ನಹುಷನ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತಾನೆ. 
ನಹುಷ, ""ಧರ್ಮಜ ! ನನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಏಕೆ ನಕ್ಕೆ?” ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಧರ್ಮಜ, 
ನಹುಷ, ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ, ಇದುವರೆಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಧರ್ಮ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂದು 
ನಕ್ಕೆ” ಎಂದ. 


ಧರ್ಮಜನ ವರಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಹುಷ ನಕ್ಕ. ಆಗ ಧರ್ಮಪುತ್ರ ನಹುಷಾ, ನೀನು ಏಕೆ 
ನಗುತ್ತಿ ರುವಿ ? ಎಂದ. ನಹುಷ ಹೇಳಿದ, ಧರ್ಮಪುತ್ರ ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ಸಕಲ ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ನೀನೇ ಜೂಜಾಡಿ ಸಕಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆಯಲ್ಲಾ ! ಧರ್ಮರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಲ್ಲ ನಿನಗೆ, ಜೂಜಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಕ್ಕೆ ಎಂದ. ಆಗ 
ಧರ್ಮಪುತ್ರ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಮದದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದನಂತೆ. 


ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶರಣಾಗತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದ ರಾಮ. 
ಯಾವ ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಶರಣಾದರೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ರಾಮ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟಿಂ ದೀನಂ ಯಾಚಂತಂ ಶರಣಾಗತಂ | 
ನಹನ್ಯಾದಾನೃತಂ ಸಾರ್ಥಮಪಿ ಶತ್ರುಂ ಪರಂತಪ! 
ಆಶೋವಾ ಯದಿನಾ ದೃಪ್ತಃ ಪರೇಷಾಂ ಶರಣಾಗತಃ | 
ಅರಿಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಃ ಕೃತಾತ್ಮನಾ || 
shai ಮೋಹಾವ್ವಾ ಕಾಮಾದ್ಧಾಪಿ ನರಕ್ಷತಿ | 
ಸ್ವಯಾಶಕ್ಟ್ರಾಯಥಾ ಸತ್ವಂ ತತ್ಪಾಪಂ ಲೋಕಗರ್ಶಿತಂ [| 
ನಿನಷ್ಟಃ ಸಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಕಾರಕ್ಷಿಣಃ ಶರಣಾಗತಃ | 
ಆದಾಯ ಸಕೃತಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಗಚ್ಛೇದರಸ್ತತಃ | 
ಏನಂಜೋಹೋ ಮಹಾನತ್ರ ಪ್ರಸನ್ನಾ ನಾಮರಕ್ಷಣೇ | 
ಅಸ್ಪರ್ಗ್ಯಂ ಚಾ ಯಶೆಸ್ಯಂಚ ಬಲನೀರ್ಯ ವಿನಾಶನಂ ! 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾರ್ಥಂತು ಕಂಡೋರ್ವಚನ ಮಂತ್ತಮಂ | 
ಧರ್ಮಿಷ್ಮಂಚ ಯಶಸ್ಯಂಚ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಂ ಸ್ಥಾತ್ತುಫಲೋದಯೇ ! 


ಸುಗ್ರೀವ, ಹೆಚ್ಚೆ ಕೆ! ನೀ ಏನೇ ಹೇಳಿದರೂ ಶರಣಾಗತರನ್ನು ನಾನು ಕೈ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಜೀವಧಾರಿಯಾದ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಶರಣ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಚ ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಶೆರಣುಹೊಕ್ಕರೂ ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಯೇ ತೀರುತ್ತೇನೆ. ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು 
ಎನ್ನುವುದು ನನ್ನ ವ್ರತ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಭಂಗಗೊಳಿಸಲಾರೆ 
ಎಂದ. 


ಸಕೃದೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ತನಾಸ್ಮೀತಿಚ ಯಾಚತೇ | 
ಅಭಯಂ ಸರ್ವ ಭೂತೇಜ್ಕ್ಯೋ ದದಾಮ್ಕೇ ತತ್‌ ಪ್ರತಂಮಮ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಇದು ರಾಮಚರಮ ಶ್ಲೋಕ. 
``ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ನೀನೇ ಗತಿ ಎಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ತ್ರೇನೆ, ಇದು ನನ್ನ ವ್ರತ” ಎಂದ ರಾಮ. 


ರಾಮ ದೃಡವ್ರತ ಎಂದಿದಾರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, 

ರಾಮನಿಗೆ ಇದ್ದ ವ್ರತ ಹರಟ ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಎಂಬ ವ್ರತವೇ ಅದು. 
ಅದನ್ನು ನಾನು ಯಾವುದೇ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದ ರಾಮ. 

ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರಗಳೆಲ್ಲ ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣ ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ಆಗಿವೆ. ಅದರಲ್ಲೂ 


೪ ೧೩% 


ಯು ದ್ದ ಕಾಂಡ ೨೮೯ 


ರಾಮ, ಕೃಷ್ಣ, ವರಾಹ, ಈ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ವರಮಾತ್ಮ ತಾನಾಗಿಯೇ ಶರಣಾಗತರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಯೇ ತೀರುವುದಾಗಿ ಅಭಯ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನೆ, 


ರಾಮಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾನರ ಸ್ಫನ್ಯ, ರಾವಣ ಸೈನ್ಯದ, ನಡುವೆ ನಿಂತು 


ಸಕೃದೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ತನಾಸ್ಮೀತಿ ಜೆ ಯಾಚತೇ ! 
ಅಭಯಂ ಸರ್ವಜಭೂಶೇಭ್ಯೋ ದದಾಮ್ಕೇ ತತ್‌ ವೃತಿಂನುಮ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 


ಎಂದು ಅಭಯಪ್ರಧಾನ ಮಾಡಿದ. 
ಅದೇ ವರಾಹಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಸ್ಥಿತೇ ಮನಸಿ ಸುಸ್ವಸ್ಥೇ ಶರೀರೇ ಸತಿ ಯೋ ಸಂಃ | 
ಧಾತುಸಾಮ್ಮೇ ಸ್ಥಿತೇ ಸ್ಮರ್ಶಾ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಚ ಮಾನಮುಜಂ | 
ತಮೇವಂ ಮ್ರಿಯಮಾಣಂ ತು ಕಾಷ್ಮಪಾಷಾಣ ಸನ್ನಿಭಂ | 
ಅಹಂ ಸ್ಮರಾಮಿ ಮೆದ್ಭಕ್ತಂ ನಯಾಮಿ ಪರಮಾಂಗತಿಮ್‌ ॥ 
ಎಂದ. 


ಹೀಗೆ, ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಅವತಾರದ ಹೆಗ್ಗುರಿ ಎಂದು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ ಭಗವಂತ. 


ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ, ಯಾಚಿಸಿದರೆ ಅಭಯ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದ ರಾಮ. ಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ವ್ಯಾಜವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೂ ಡು, ಯಾವ ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಫಲ 
ಬರುತ್ತದೋ ಆ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ನಾನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನನ್ನೇ ಶೆರಣು ಹೊಂದು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಪಾವಗಳಿಂದಲೂ ಉದ್ದರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದ. ಅದರಂತೆ ಅರ್ಜುನ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ವಡೆಯುವ 
ಇ ಸ ಗಾಗ ಹ ದ್‌ ಹ ದ್‌ ದ್‌ © ೧೧S | 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕ. ಸುಭದ್ರೆ ಕೃಷ್ಣನ ತಂಗಿ. ಅವಳನ್ನು ಬಲರಾಮ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ. ಅರ್ಜುನನಿಗೋ ೈಷ್ಣ್ಯನ ತಂಗಿಯನ್ನು ತಾನೇ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು ಆಸೆ! 


ಬೇರೆ ಉಪಾಯ ಕಾಣದೆ ಅರ್ಜುನ ಕಷನನೇ ಶರಣುಹೊಕ,. ಕಹಾ, ನಿನ ತಂಗಿ 
ಲಲ ಇ ರ ಲ ಇ ಟ್ನ್‌ 


ಸುಭದ್ರೆ ನನಗೆ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಸನ್ನಾಸಿಯಾಗು ಎಂದ ಕಷ. 
ಕ್ರಿ ಲಿಣ 
ಏನು ಕೃಷ್ಣ ಇದು! ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಸು ಎಂದರೆ ಸನ್ಮಾಸಿ ಯಾಗು ಎನ್ನು 
ಣ ಪ ಶಿ 1 
ವಿಯಲ್ಲ” ಎಂದ ಅರ್ಜುನ. 
ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದಮೇಲೆ ನಾ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಸನ್ಯಾಸಿ ಆದರೇ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದ ಕೃಷ್ಣ. 
ಅದರಂತೆ ಅರ್ಜುನ ಸನ್ಯಾಸಿವೇಷ ಧರಿಸಿದ. ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿ ಎಂದರೆ ಗೀಳು. 


ರಿ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 


ಯಾರೋ ತೇಜಸ್ವಿ ಸನ್ಯಾ ಸಿ ಬಂದಿ ತ್ರಿಕಾಲ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಂತೆ ಎಂದುಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ೫ಜಿ Mes ಅಡ್ಡಬಿದ್ದ. 
ಕೃಷ್ಣ “ಅಣ್ಣಾ, ಇದೆಲ್ಲ ಮೋಸ ! ಈಗ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಾರೆ. ಬರೀ ಮೋಸ. 
ಬು ಣಿ ] 


ಇವರನ್ನು ನಂಬಬೇಡ” ಎಂದ. 


ಬಲರಾಮನು ಕೃಷ್ಣಾ, ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನದು ಹುಡುಗಾಟವೇ ! ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಲ್ಲ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬ ಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅರ್ಜುನ ಸನ ನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಅಂತಃವುರದಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ. ಮದುವೆಯಾಗದ ಕನ್ಯೆ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನೇ ವರಿ ರಿಚರ್ಯೆಗಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದ. ಒಂದು ದಿನ 
ರೈವತಕ ವರ್ವಶಕ್ಕೆ ಯಾದವರೊಡನೆ ಬಲರಾಮ, ಕೃಷ್ಣ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರು. 'ಅಡೇ 


ಣ ಠ್‌ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಹಂಚಿಕೆ ಯಂತೆ ಅರ್ಜುನ ಸುಭದ್ರೆಗೆ ತನ್ನವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿ, ಆವಳ ಒಪಿಗೆ 


ಗುಟು ಬಯಲಾದ ಮೇಲೆ ಸನ ಗ ಒಂದಿತು; ಕೃಷ್ಣ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದ. 
ಪ 


ಮೇಲೆ ನೋಡುವಾಗ ಕಥೆಯಂತಿದೆ. ಅಂತರಾರ್ಥ ಹಗ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಶರಣಾಗತ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸುಭದ್ರ ಅಂದರೆ “ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾಗ್‌” ದೊರಕಿತು. 
ಮುಂದೆ ಭಾರತ ಯ ಬುದ ದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಹಾಯಕ: ನಾಗಿದ್ದ, ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಖಂಡಿತ ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದು” 
ನ್ನು ಕುರಿತು ವರಾಹಸ್ವಾ ಬು ನನ್ನ ಭಕ್ತ ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನನ ನ್ನು 
ಅವನ ಕಪ್ಪಕ Wi ನೆದು ಅವನಿಗೆ 'ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
ಸ 


ರಕ್ಷಿಸಿದ ಕ್ಟ ಷ್ಣ. ನಟ ಷ್ಣ, “ನಿನ್ನನ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಹಾಗೆಯೇ ಭೂದೇವಿಯನು 
ನೆನೆದರೆ ಸಾಕು, ನಾನು ಅವನನ 
ಎಂದ. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮನೂ ಆ 

ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನುಡಿದ. ವಶು, ಪಕ್ಷಿ, ಮೃ ೫ ಕೀಟ, ಮನುಷ್ಯ ರಾಕ್ಷಸ್ಮ ದೇವ ಎಂಬ 
ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ನೀನೇ ಗತಿ ಎಂದು ಬೇಡಿದರೆ ನಾಕು. ಅವರಿಗೆ ಅಭಯ ಕೊಡು 
ತ್ರೇನೆ-ಅದು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ. ಅದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದ, ಶರಣಾ 
ಗತಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಜೀವಾಳ. ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳುಂಟು. ತೆನ್ನಾಚಾರ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ವಡಗಲ್ಫೈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಎಂದು. 


“ತೆನ್ನಾ ಚಾರ್‌” ಸಂಪ್ರದಾಯದ ರೀತ್ಯಾ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಶರಣು ಬಂದರೆ ಮುಗಿಯಿತು. 


“ಅಹಂ ತ್ವಾಂ ಸರ್ವ ಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಕಾ ಮಿ ಮಾಶುಚಃ" ಎಂದ ಕೃಷ್ಣ. ಆಂದರೆ, 
ಪಾಪಮುಕ. ನಾಗುತ್ತಾನೆ ಶರಣಾಗತ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಮಣವಾಳಮಾಮುನಿ 
ಗಳು ಭಗವಂತನ ಓಟ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ “ದೇವ, pS ಪನ್ನು ಎಣಸುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಶರಣಾಗತನಿಗೆ-ಅವನು ಏನೇ ಅಎರಾಧ ಮಾಡಲಿ-ಅದನ್ನು ಲೆಕಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಿದಾರೆ. 
ಅದರಂತೆ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಅವನು ಏನೇ ಮಾಡಲಿ! ಮೋ ಕ್ಷ ಸಿದ್ಧ. ನ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಔದಾರ್ಯ 
ವನ್ನು, ಶರಣಾಗತರಲ್ಲಿ ಇೆಗಪಂತನಿಗೆ ಇರುವ ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. 


ಭಗವಂತನ ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಆಳ್ವಾರ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಕಲ ಜೀವರಿಗೂ ಪ್ರರುಷಾಕಾರಸ್ವರೂಪಿಣಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವರನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೨೯೧ 


ಸುವಂಥವಳು. ಅಂಥ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಒಂದುವೇಳೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅವನ ಭಕ್ತನಾದವನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಭಗವಂತ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತ ಆ ವಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವರಮಾತ್ಮ 
ಎನ್ನಡಿಯಾರ್‌ ಅದು ಶೈ ಯ್ಯಾರ್‌” ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಅದನ್ನು ಮಾಡರು ಎನ್ನುತ್ತಾನಂತೆ. ಭಕ್ತರು 
ಪಾಪವ ನ್ನು ಮಾಡರು ಎಂದು “ಪಾವ” ರಬ್ದವ ಸೇ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಭಗವಂತ "ನನ್ನ ಭಕ್ಕರು 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎನ್ನು ವನಂತೆ 
“ಮಾಡಿದಾರೆ ; ನಿಜವಾಗಿಲಿ ತಪ್ಪನ ಕ್ಸ ಮಾಡಿದಾರೆ” ಎಂದರೆ, ಆಗಲೂ ಭಗವ, 


ಎನ್ನಡಿಯಾರ್‌ ಇದು ಶೆಯ್ಯಾರ್‌ | ಶೈದಾರೇ ನನ್ರು ಶೈದಾರ್‌ || 


ಅಂದರೆ ಮಾಡಿದರೋ ಹಾಗಾದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡಿದರು. ಎನ್ನುತ್ತಾನಂತೆ ! 


ಇಂಥ ಕಾರುಣ್ಯ ಬಗವಂತನದು. ಎಂದೇ ""ಕರುಣಾಸಾಗರ” ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಪರಮಾತ್ಮ. 
ಭಗವಂತನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ನೀಲಮೇಘಶ್ಶಾಮ ಎಂದಿದಾರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು. ನೀಲಮೇಘದಂತೆ 
ಕವ್ಪಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವ ರಾಮ. ಇದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಆಳ್ವಾರ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಮನಿಗೆ 
ಕರುಣೆ ಬಹಳ. ಶರಣಾಗತರಾದವರು ಏನೇ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದಿರೂ ಕ್ಷಮಿಸುವಂಥ ಕರಣಾನಿಧಿ. 
ಕರುಣಾನಾಗರ ಅವನ), ಆ ಕರುಣೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವನ ದೇಹ ಕ ವ್ಟಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು” 
ಎಂದು. 


ದೇಶಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ರೀತ್ಯಾ ಶರಣಾಗತನಿಗೆ ಮೊಕ್ಷಸಿದ್ಧ ಎಂಬುದು ಸತ್ಯ. ಆದರೆ, 
ಶರಣಾಗತನಾದ ಮೇಲೆ ಕಹು ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲೇ ಶಿಕ್ಷೆಉಂಟು. ಕಣ್ಣು 
ಕಾಣಿಸದೆ ಹೋಗುವುದು ಕಿವಿ ಕೇಳದೇ ಹೋಗುವುದು, ಕಷ್ಟ ಮುಂತಾದ ಶಿಕ್ಷೆ ಇಹದಲ್ಲಿ. ಅದರೆ. 
ಶರಣಾಗತನಾದವನಿಗೆ ನರಕವಿಲ್ಲ-ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾದ ಸೋವಾನ ಶರಣಾಗತಿ. 


ಶರಣಾಗತಿ ತಿಯನ್ನು ಯಾರುಬೇಕಾದರೂ, ಯಾವಾಗಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಶರಣಾ 
ಗತಿಗೆ ದೇಶನಿಯಮ, ಕಾಲನಿಯಮ, ಜಾತಿನಿಯಮ, ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಮನದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 


ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೇಮ ಅಂಕುರಿಸಿದಾಗ, ಭಗವಂತನೇ ಗತಿ ಎಂಬ ಅನನ್ಯ ಭಾವ ಉಂಟಾದಾಗ ತನ್ನ ಸರ್ವ 

ಸ್ವವನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಜಗ 021 ಶರಣಾಗತಿಯು ಒಂದೇ ಬಾರಿ 

ಮಾಡುವಂಥದು. “ಪರಮಾತ್ಮ ಸಸ ನೆ ಎಂಬ ದೃಢವಾದ ವಿಶ್ಲಾಸ ಇರಬೇಕು ಈ 
ಭಿ 


ಮಹಾವಿಶ್ಚಾಸ ಇದರೆ ಶರಣಾಗತಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಫಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ವ ೦ ಇವ 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ, 


ಒಬ್ಬ ರಾಜ ಇದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗಳು. ಯುಕ್ತವಯಸ್ಸು ಬಂದಿತು. ರಾಜ-ಮಗಳಿಗೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ ಆದರೆ ರಾಜಕುಮಾರಿ ತಾನು “ಚತುರ್ಭುಜಧಾರಿ, ಗರುಡವಾಹನ 
ಮಹಾವಿಷ ತ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರನ್ನೂ ಮದುವೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಧೃ ಢವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. 


ನಿರಾಶನಾಗಿ ಹ ನಿದ.” 
ಕ್ರ ದಾ 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ಆ ಊರಿನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವಿಷಕರ್ಮ (ಬಡಗಿ) ನಿಗೆ ಈ 
ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನು ಗರುಡನನ್ನು ನಿರ್ವಿಸಿ, ಕೃತಕವಾಗಿ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಶೆ ತಗುಲಿಸಿ 


೨೯೨ ಯುದ್ದ ಕಾಂಡ 


ಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. "`ವಿಷ್ಣು ಬಂದಿದಾನೆ” ಎಂದುಕೊಂಡು ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಒಪ್ಪಿದಳು. ಆ ವಿಷ್ಣುರೂವಧಾರಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ “ನನಗೆ ಹಗಲೆಲ್ಲ 
ಬಹಳ ಕೊಸು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಗಳಿಗೂ ಹೋಗಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ 
ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತೇನೆ” ವಡ “ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದ ರಾಜ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದ. ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ ಮಾತ್ರ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಹೀಗೇ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು 
ಕಳೆದವು. 


ಒಮ್ಮೆ ಯಾರೋ ಶ ಶತ್ರುರಾಜರು ರಿಕಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ರಾಜ ಮುಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ "ನಿನ ಪತಿ ಸಾಕಾತ್‌ ಎಷ್ಟು . ಅವನಿಗೆ ಹೇಳು. ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಿ'' 


ಅದರಂತೆ ಆತ ರಾತ್ರಿ ಬಂದಾಗ ರಾಜಕುಮಾರಿ ತ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 


ಬಡಗಿಗೆ ಬಂದಿತು ಸಂಕಟ, ಮರುರಾತ್ರಿ ಅವನು ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇತ್ತ ರಾಜ, ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಎನ ಬರವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ವೈಕುಂಠಾಧೀಶ ಶ್ರೀಮಹಾಮಿಷ್ಟು ನೋಡಿದ. ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿದಾರೆ. ಈಗ 
ತಾನು ಅವರ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟನಾಗದೆ ಹೋದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಯಾರೂ ಆ ದಿನದಿಂದ ತನ್ನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೇ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ರಕ್ಷಿನುವುದೇ ಧರ್ಮ. ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ಸರ್ವಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡಿ ಹೋದ, ಎಲ್ಲರೂ ಎಷ್ಟು ವನ್ನು ಹೊಗಳುವವರೇ ಆದರು. ಈ ಸಮಾಚಾ ರವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಬಡಗಿ ಮತ್ತೆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಬಳಿ ಬಂದ. ಹೀಗೆ, ಸರಸಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರನ್ನು ನಂಬಿದರೂ ಆ 
ದೇವ ಕೈಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಮಹಾವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಆಶ್ರೆಯಿ,ಸುವವನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ರಾಮ, ಸುಗ್ರೀವ ಇಬ್ಬರೂ ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು ಎಂಬ ತತ್ವ ವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿರುವವರು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಒಂದೇ ಗುರಿ. ಆದರೆ, ಸುಗ್ರೀವ 
ಎಭೀಷಣನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ ಬಾರದು ಎಂದು ಏಕೆ ಪಟ್ಟುಹಿಡಿದ ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಏಕೆ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. 
ದಾತಾಹಿ ನಿಸೃಜತ್ಮರ್ಥ್ಯಂ | 
ನರಃ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಶಂಕಯಾ!॥ 
ಲ್ಲಿ 
ಲುಬ್ಭೋ ನ ವಿಸೃಜತ್ಮರ್ಥಂ! 
ತಯ್ಕೆವ ನಸು ಶಂಕಯಾ ॥ 


ದಾತೃ ವಾಗಿರುವವ ತನ್ನ ಲಿರುವ ಧನವನ್ನು ಉದಾರವಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆ? 
ಮುಂದೆ ವ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕೊಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ರರಿಂದ ಇರುವಾಗಲೇ ಕೊಟ್ಟು 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ಬಡ 


ಬಿಡೋಣ ಎಂದು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕೊಟ್ಟರೆ ದಾರಿದ್ರವಿರದು. ಕೊಟ್ಟಷ್ಟೂ ಸಿರಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಆ ಠಿ ಆಟ ಊಟ WTS 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕೊಡೋಣ ಎಂದು ದಾತೃ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಜಿಪ್ರಣನಾದವ ಹಣವನ್ನು ಮು ಚ್ಚಡ ಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಕೊಡುವುದೇ ಇಲ. ಏಕೆ? ಕೊಟ್ಟ ಈ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ; ರ ಬೇಡ ಎಂಬುದು ಅವನ ತರ್ಕ, ಇದನ್ನೇ ವಿರೋಧಾ 
ಲಂಕಾರ "ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ದಾತೃ, ಜಿವುಣ, ಇಬ್ಬರದೂ ಧ್ಯೇಯ ಒಂದೆ. ಆದರೆ, ಅವರ ಕರ್ಮ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ 
ಬೀರದೆ. 

ಹಾಗೆಯೇ, ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಒಂದೇ, ರಾಮ ಶರಣಾಗತನಾದ 


ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು ಎಂದ. ಸುಗ್ರೀವನೂ ಅಷ್ಟೆ. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮ "ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶರಣು ಹೊಕ್ಕಿದೇನೆ” “ಸುಗ್ರೀವಂ ಶರಣಂಗತಃ 

ಎಂದು ಹೇಳಿದಾನೆ. ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶರಣಾದ ಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸುಗ್ರೀವ “ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬೇಡ - ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಶರಣಾಗತನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆ ಆಗುವುದೋ” ಎಂದು ಹೆದರಿದ, ಇಬ್ಬರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ರಾಮ ಶರಣಾಗತಿಯ ವೈಭವವನ್ನೂ, ತನ್ನ ಅಪಾರಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದ. ಸುಗ್ರೀವ, ಅಂಜಬೇಡ, ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಕೈಬೆರಳಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಹೊಸಕಿಹಾಕಿ ಬಿಡಬಲ್ಲೆ. ಹೋಗು 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಶರಣಾಗತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನನ್ನ ವ್ರತ. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ವಿಚಲಿತನಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಹೋಗು ಎಂದ, ರಾಮನ ಧರ್ಮಸಂಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವ ಸೌಹಾರ್ದಭಾವದಿಂದ ಕೇಳಿದ. ಧರ್ಮಜ್ಞ, ಲೋಕ ಶಿರೋಮಣಿ, ರಾಘವ, 
ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನಂಧ ಬಲವಂತ, ಪರಾಕ್ರಮಿ, ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. 


ಕಿಮೆತ್ರು ಚಿತ್ರಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ! ಲೋಕನಾಥ! ಸುಖಾನಹ! | 
ಯತ್ಚಮಾರ್ಯಂ ಪ್ರಭಾಷೇಥಾ ಸ್ಪತ್ಯ ವಾಸ್ಸತ್ಪಥೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥ 
ಮಮ ಚಾಪ್ಯಂತರಾತ್ಮಾಯಂ ಶುದ್ಧಂ ನೇತಿ ನಿಭೀಷಣಂ ! 
ಅನುಮಾನಾಚ್ಚ ಭಾನ: ಚ್ಹೆ ಸರ್ವತಸ್ಸು ಪರೀಕ್ಷಿತಃ ! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ತಿಪ್ರಂ ಸಹಾಸ್ಮಾಭಿಸ್ಕುಲ್ಯೋ ಭವತು ರಾಘನ | 
ನಿಭೀಷೆಣೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ ಖಿತ್ವಂಚಾಭ್ಯುಸೈತುನಃ ! 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ನನಗೂ ವಿಭೀಷಣ ಒಳ್ಳೆಯವನೇ ಎಂದು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳು ವುದು ಬೇಡ ಎಂದದ್ದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಡ. ವಿಭೀಷಣ ಬರಲಿ, ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ 
ಸುಗ್ರೀವ ಸೇರಲಿ ಎಂದ. 
ರಾಮನ ಶಕ್ತಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿತು. ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
ಕರೆತರಲು ಸಿದ್ಧನಾದ. ಆಗ ರಾಮ ಪುನಃ 


೨೯೪ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 


ಅನಯ್ಯೈನಂ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ದತ್ತಮಸ್ಕಾಭಯಂ ಮಯಾ ! 
ನಿಭೀಷಣೊ ನಾ ಸುಗ್ರೀನ ಯದಿ ನಾ ರಾವಣಃ ಸ್ವಯಂ | 


“ಸು 


ಸುಗ್ರೀವ, ಬೇಗ ಹೋಗಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕರೆದು ತಾ. ಈಗಿನವರೆಗೆ ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಇದ್ದ ಎಂದು ನೆನೆಯಬೇಡ. ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಆಗಲೇ ನಾನು ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಯಿತು. 
ಹೋಗು, ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ. ಅವನು ಎಭೀಷಣನಾದರೂ ನರಿ, ಅವನ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣ 

ರಾವಣ ಬಂದ ಎಂದು ಹಾಗೇ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಡ. ಸೀತೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದ ಆ 
ರಾವಣನೇ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ ಹೋಗು” ಎಂದ. 
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ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ರಾಮನ ಶರಣಾಗತವಾತ್ತ ಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ವ್ರಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಲಕ್ಷ ಣನ ಬಾಯಿಂದ. ರ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಯಿಂದ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ರಾಮನನ್ನು “ರಿವೂಣಾಮಖಿವತ್ಸ ಲ” 
ಎಂದು ಹೊಗಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ರಾಮನಿಗೆ ಅವಾರವಾದ ಕಾ ರುಣ. 
ರಾವಣನೇ ಬಂದರೂ ಅಭಯ ಕೊಟ್ಟಿದೇನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದ. ರಾಮನ ಔದಾರ್ಯದ 
ಆಳ ಅಪಾರವಾದುದು. ಕವಿಗಳು ರಾಮನ ಈ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಅನುಭವಿಸಿದಾರೆ. 


1 


ಸುಗ್ರೀವ ಕೇಳಿದನಂತೆ. ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಅಭಯಕೊಟ್ಟು ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ರಾವಣನೇ ಬಂದು ಶರಣಾಗತನಾದರೆ ಆಗ, ಅವನಿಗೆ ಏನು ಕೊಡುತ್ತಿ ? ಎಂದು. 


ಭರತನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ಆಧಿವತ್ಯ ನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದ, 


ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಕರುಣೆ, ಆಶ್ರಿತರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಎಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿದೆ? 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ದ್ಳೆ ವದ ಒಲುಮೆ ಒಂದಿದ್ದ ರೆ. ಎಲ್ಲ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸುಗಮವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವಿಭೀಷಣನೇ ನಿದರ್ಶನ. ರಾಮ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿಂಸಿದ. ಎಲ್ಲ ವ 
(ಹನುಮಂತ ಒ ಸು ನನ್ನು ಹೊರತು) “ಬೇಡ” ಎಂದು ವಿರೋಧಿಸಿದ ರು. ಆದರೆ, ರಾಮನೋ 


WN 


ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು ವಿರೋಧಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೇ 


ಕಳುಹಿಸಿದ. 
ಅರಕ್ರಿತಂ ತಿಸ್ಮತಿ ದೈನರಕ್ರಿತಂ | 
ಸುರಕ್ಷಿತಂ ದೈವಹತಂ ವಿನಶ್ಯತಿ! 


ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದ ಅರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ದ್ರೆ ವಾನುಗ್ರಹ ಇದ್ದ ರೆ ಆ ವಸ್ತು ಸುರಕ್ಷಿತ ವಾಗಿರು 


ತ್ತದೆ. ಅದೇ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ ವ ವಸ್ತುವೂ ದೈವದ ಒಲುಮೆಯಿಂದ ದೆ ವಂಚಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕರೆದು ತರುವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೋ, ಹನುಮಂತನಿಗೋ ಆಜ್ಞಾ 
ಪಿಸದೆ ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೇ ಕ ಕ. ಇದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ ಆಡಗಿಡೆ. ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಇಷ್ಟ 
ವಡದೆ ಇರಬಹುದು. 15 ತರಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾವನೆ ಜೂ ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ರಾಮ ನುಗ್ರೀವ 
ನಿಗೆ ಶರಣಾಗತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ, 6 ಅಪಾರವಾದ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ, ತನ್ನ ವ್ರತವನ್ನೂ 


ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ. ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನ ಬಗೆ ಚೇತ ನು ಭಾವನೆ 


೧ ರಾ 


ಹಾ ದ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೨೯೫ 
ತಳೆಯದಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನೇ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕರೆದು ತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. 


ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವ ಹೋಗಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕರೆದುತಂದ. ಮೊದಲೇ 
ರಾಮ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಅಭಯ ಕೊಟ್ಟೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ, 


“ದತ್ತಮಸ್ನಾಭಯಂ ಮಯಾ" ಎಂದಿದಾನೆ ರಾಮ. “ಸುಗ್ರೀವ, ಈಗ ವಿಭೀಷಣ ಬಂದು 
ಲು 


ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದ ಮೇಲಲ್ಲ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಅಭಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು. ಮೊದಲೇ ಕೊಟ್ಟೆ” ಎಂದ. ಆರಣ್ಯ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪನಖೆ ಬಂದಾಗ ಅವಳು "ವಿಭೀಷಣಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನತು ರಾಕ್ಷನ ಚೇಷ್ಟಿತಃ 
ಎಂದಿದ್ದಳು. “ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಆಣ್ಣ ರಾವಣ ಲೋಕವನ್ನೇ ಅಳಿಸಿದವನು. ಎರಡನೆಯವ ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣ. ರಾಕ್ಷನರಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿ. ನನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಅಣ್ಣನೇ ವಿಭೀಷಣ. 


8 
ಅವನು ಧರ್ಮಾತ್ಮ. ಆವನು ರಾಕ್ಷನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ರಾಕ್ಷನ ಕರ್ಮದಿಂದ ದೂರನಾಗಿ 
ದಾನೆ. ಅವನು ಸಾಧು” ಎಂದಿದ್ದಳು. ಆಗಲೇ ರಾಮ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಅಭಯ ಕೊಟ್ಟಾಯಿತು. 
ಈಗ ಸುಮ್ಮನೆ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಎಲ್ಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಎಂದಿದಾರೆ 


ರಾಮನ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ವಿಭೀಷಣ ಬರುವಾಗ “ವಿಭೀವಣೋ ಮಹಾವ್ರಾಜ್ಞೊ € ಭೂಮಿಂ 
ನಮವಲೋಕಯತ್‌ ” ಎಂದಿದಾರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ. 


ಮಹಾಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದ ವಿಭೀಷಣ ರಾಮನ ಸವಿಕಾಪಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನಂತೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯ. ರಾಮ ಕೋಟ್ಯಂತರ ವಾನರ ವೀರರಿಂದ 
ಆವೃತನಾಗಿದ್ದ. ರಾಮನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಸರಿಯಾದ ಜಾಗ ಎಲ್ಲಿ? ರಾಮನ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಅರಸುತ್ತಾ ರಾಮನ ದಿವ್ಯ ವಾದಗಳಿದ್ದ ಜಾಗದ ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಬಂದ 
ಮಹಾವ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ವಿಭೀಷಣ. 


ನಾಲು ಜನ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಭೀಷಣ ರಾಮನ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾವ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ, ರಾಘವ, 


ಅನುಜೋ ರಾವಣಸ್ಯಾಹಂ ತೇನ ಚಾಸ್ಮ್ಯವಮಾನಿತಃ | 
ಭವಂತಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಗತಃ 
ಪ:ತ್ಯಕ್ತಾ ಮಯಾ ಲಂಕಾ ಮಿತ್ರಾಣಿಚ ಧನಾನಿಚ! 


ಭವದ್ದತಂಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಸುಖಾನಿಚ 


ಹ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ರಾವಣನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣ ನಾನು ರಾವಣನಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿದೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


“`ರಾಮಾ ! ನೀನೇ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ, ಲಂಕೆಯನ್ನು, ಮಿತ್ರರನ್ನು, ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು, 
ಧನವನ್ನು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ನೀನೇ ಗತಿ ಎಂದು ಬಂದೆ, ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ” ಎಂದು ರಾಮನ 


ದಿವ್ಯಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಗದ್ದ ದಿತನಾಗಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ವಿಭೀಷಣ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ ತಾನು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಘವನ ನೇವೆಗಾಗಿಯೇ ಬಂದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಪ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ಆದರೆ, ಹನುಮಂತ, ರಾಮ, ಇಬ ರೂ ಜ್ಯಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಎಭೀಷಣಃ ಎಂದು ವಿಭೀಷಣ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಇಚ ಸಿಯೇ ಬಂದ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
8 ಪ್‌ 


ಇದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ರಾಮ, ಹನುಮಂತರು ಅಭಿಪಾಯ 


೦ಕರ್ಯವೇ ಪರಮವುರುಷಾರ್ಧ ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದಕ್ಕೇ ಅವನು 


& 


ಎಬ್ಬಿಸಿ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರ, ವಕ್ಷಿರಾಜನಾದ 

ರಾಮ ಹೊನದಾಗಿ ಹಾಕದ 
ಕರುವನ್ನು ಹಸು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಣುವಂತೆ ಕಂಡ. ಎಲ್ಲ ಕರುಗಳಲ್ಲೂ ಹಸುವಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ, 
ಆದರೆ, ಆಗತಾನೇ ಜನಿಸಿದ ಕರುವಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೀತಿ. ಹಾಗೆ ರಾಮ ವಿಭೀಷಣ 


ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಳೆಗೆರೆದ. 

ವಿಭೀಷಣ ದಾಸನಾಗಿ ಬಂದ, ಆದರೆ ಉದಾರಿಯಾದ ರಾಮ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ನೋದರನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಕಂಬಮಹಾಕವ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಮ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ವಿಭೀಷಣ ನಾವು 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆವು. ತೃಂಗಿಬೇರವುರಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಗುಹನೊಡನೆ 
ಕೂಡಿ ಐವರು ನೋದರರಾದೆವು, ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸೇರಿ ಆರುಜನರಾದೆವು. ಈಗ, 
ನೀನೂ ಸೇರಿ ಏಳು ಜನ ನೋದರರಾದೆವು” ಎಂದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ. 


ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು ರಾಮ 
“ಆಖ್ಯಾಓಿ ಮಮ ತತ್ವೇನ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಬಲಾಬಲಂ” ಎಂದ. ಇಲ್ಲಿ “ರಾಕ್ಷ 
ಸಾನಾಂ ಬಲಾಬಲಂ” ಎಂದು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ, ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕುರಿತು “ರಾಕ್ಷನರ ಬಲಾಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಸು” ಎನ್ನುವಾಗ ರಾಮ 


೨ 
) ಣು 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು “ರಾಕ್ಷಸ” ಎಂದ) ಪರಿಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಭೀಷಣನನ್ನೂ 
ಇನ್ಲಾಕುವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನನ್ನಾ ಗೇ ಭಾವಿಸಿದ ಔದಾರ್ಯನಿಧಿಯಾದ ರಾಘವ, ಅದಕ್ಕೇ ಕಂಬರು 
ಇಡ. 
ರಾಮನನ್ನು ಕರುಣೈಕ್ಕಡಲ್‌-ಕರುಣಾಸಾಗರ ಎಂದಿರುವುದು. 


ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಿಭೀಷಣ ರಾವಣನ ಬಲಾಬಲವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ. ರಾಘವ, 
ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಸೋದರ ರಾವಣ ಮಹಾವರಾಕ್ರಮಿ, ಅವನ ತಮ್ಮ, ನನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಅಣ್ಣ 
ಕುಂಭಕರ್ಣ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ. ಇಂದ್ರನಂತೆ ವರಾಕ್ರಮಿ, ರಾವಣನ ಪುತ್ರ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌. ಅಗ್ನಿದೇವ 
ನಿಂದ ಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದವ. ಘೋರಕರ್ಮಿ ಅವನು. ಪ್ರಹಸ್ತ ರಾವಣನ ಸೇನಾವತಿ. ಅವನೇ ಪ್ರಧಾನ 
ಸೇನಾಪತಿ. ಅವನು ಕುಬೇರನ ನೇನಾಪತಿಯಾದ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನೂ ವೆರಾಜಿತನುಗಿಸಿದವನು. 
ಮಹೋದರ, ಮಹಾವಾರ್ಶ್ವ, ಅಕಂವನ, ಈ ಮೂವರೂ ರಾವಣನ ಉಪಸೇನಾವತಿಗಳು. 
ಈ ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಕೆಳಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕೋಟಿ ಕ್ರೂರರಾದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಸೈನ್ಯವಿದೆ. ರಾವಣನ ಬಲ ಬಹಳವಾಗಿದೆ ಎಂದ. ವಿಭೀಷಣನಿಂದ ರಾವಣನ ಬಲವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ರಾಮ, ವಿಭೀಷಣ, ರಾವಣ ಎಷ್ಟೇ ಬಲಶಾಲಿ ಯಾಗಿರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಸೈನ್ಯ ಸಹಾಯಕ್ಕಿ 


ಬ" "ಲಕಿ 
ರಲಿ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು ನಿಶ್ಸೆಯವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೨೯೭ 


ಲಂಕೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದೆ. ಒಡನೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 
ಹೋಗು, ಈಗಲೇ ಶುದ್ಧವಾದ ಸಮುದ್ರತೀರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಇಲ್ಲೇ ಈಗಲೇ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಬಿಡು ಎಂದ. 


ಇತಿಬ್ರುವಾಣಂ ರಾಮಸ್ತು ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ನಿಭೀಷಣಂ 
ಅಬ್ರವೀಲಕಣಂ ಪ್ರೀತ ಸ್ಪಮುದ್ರಾ ಜ್ಹಲಮಾನಯ ॥ 

ತೇನಚೇಮಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಮಳಭಿಸಿಂಚೆ ನಿಭೀಷಣಂ | 
ರಾಜಾನಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ಸ್ಲಿಪ್ರೆಂ ಪ್ರಸನ್ನೇಮಯಿಮಾನದ ॥ 


“ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಈ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಪಟ್ಟಾ 
ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡು” ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ. 


ರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹೋಗಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಸಮುದ್ರಜಲವನ್ನು ತಂದು ಸಮು 
ದ್ರದ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲೇ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ. ರಾಮನ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಧ ನಿ ಮಾಡಿ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


ಲಕ್ಷ ಒ್ರಣನನ್ನು ಕರೆದು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೇಕ ಮಾಡುವಂತೆ ರಾಮ 
ಹೇಳಿದ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೃಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಹಿಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಯಿಂದ ಗಜಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ದೊರೆಯಿತು, ಇಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿದ. ಇದರ ಓಚಿತ್ಯವನ್ನೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ""ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಸಂಪನ್ನಃ” ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಮಹಾಭಾಗವತೋತ್ತಮ. ಭಾಗವತರ ಅನುಗ್ರಹ ಇಹಪರ ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಸಾಧಕ. ಅದರಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಯಿಂದ ಅಭಿವೇಕ ಮಾಡಿಸಿದ. ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಸಮುದ್ರದ 
ಈಚೆಯದಡದಲ್ಲೇ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂರುತ್ತಾಳ್ವಾರ್‌ 
ತಮ್ಮ “ಅತಿಮಾನುಷನ್ತವ' ದಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ ; 


ರಾಮಾ! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನೇ? ಹೇಳು! ಮನುಷ್ಯನಾದರೆ ಹೀಗೆಲ್ಲ: ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಯಾ! ಇನ್ನೂ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ! ರಾವಣನ ಬಲವನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ! ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನೇ ದಾಟಿಲ್ಲ! ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲ, 
ಧೈರ್ಯವಾದಿ | ಇದು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಎಷ್ಟೇ ಬಲಶಾಲಿಯಾದರೂ ಮನುಷ್ಯ 
ಯುದ್ದ ದಲ್ಲ ಜಯಾವಜಯ ಹೇಗೋ! ಎಂದು ಶಂಕಿಸುತ್ತಾನೆ, ನೀನು ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ 
ದಾರ್ಡ್ಯದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಎಭೀಷಣನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲ! ಇದು ನಿನ್ನ ದೇವತ್ವವನ್ನ ಲ್ಲವೆ 
ತೋರಿಸುವುದು, ಏಂದು ಬಹಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಆತ್ಮಾನಂ 
ಮಾನುಷಂ ಮನ್ಯೇ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಆಟ ಏಕೆ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ! 


ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಭಗವಂತನ ಕಾರುಣ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನಾಗೇ ಇದ್ದು 
ಮನುಷ್ಯನಂತೆಯೇ ನಡೆದು ತೋರಿಸಬೇಕು ಎಂದಿದ್ದರೂ ಶರಣಾಗತ ವಾತ ಕೈಲ್ಯದಿಂದ ಅನಿವಾರ್ಯ 


೨೯೮ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ವಾಗಿ ದೇವತ್ವ ವನು ತಾನೂ ಅರಿಯದಂತೆಯೇ ಹೊರಗೆಡಹಿಬಿಟ ಸ ರಾಮ, ವಿಭೀ ಷಣನನ್ನು 
ಲಂಕಾರಾಜ್ಯ ಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದರಿಂದ. ಆ ನಂತರ ರಾಮ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದು 
ಹೇಗೆ ನಂ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸಲ ಳಿದ. 
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ಸಮುದ್ರಂ ರಾಘವೋ ಠಾಜಾ ಶರಣಂ ಗಂತುಮರ್ಹತಿ ! 
ಖಾನಿತಸ್ಸಗರೇಣಾಯ ಮಹ್ರಮೇಯೋ ಮಹೋದಧಿಃ ॥ 
ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ ರಾಮಸ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ಕಾಕಾರ್ಯಂ ಮಹಾಮತಿಃ | 


“ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಶರಣು ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ. ವಿಭೀಷಣ ರಾಮನಡಿಯಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದ. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಉವಾಯವನ್ನೇ 
ರಾಮನಿಗೂ ಹೇಳಿದ ! ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಶರಣಾಗತಿಯೇ ಉಪಾಯ ಎಂಬುದು ಅವನ ಸಿದ್ದಾ ೦ತ। ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥೆ ನನಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ರಾಜ, ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯ. 


ಸ 
ಅವನು ಜೋಯಿುಸನ ಆಗಿದ್ದ . ಎಲ ಕಾಯಿಲೆಗಳಿಗೂ ಆ ವೈದ್ಯ ಅಳಲೇಕಾಯಿಯನ್ನೇ 


[4 


ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಇ ಆ. ಗುಣವಾಗದ ಕಾಯಿಲೆ ಇಲ್ಲ. ಕಾಯಿಲೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 


ಅಲ್ಲ ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಅಳಲೇಕಾಯಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಗವ 


ಒಮ್ಮೆ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯ ಬಂದು ರಾಜ ಜೃಕ್ಕೆವ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿತು. ಶತ್ರುಗಳು ಬಂದದ್ದೆ ನ್ನ್ನ ಕಂಡು 
ರಾಜ ಆ ಅಳಲೇಕಾಯಿ ಜೋಯಿಸ ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದ. ರಾಜನ ಸೈನ್ಯಬಲ ಕಮ್ಮಿ ಶತ್ರು 


ವಕ್ಷದ ಬಲ ಹೆಚ್ಚು. "'ಈಗ ಏನು ಪಡೋಣ ?" ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 


"'ನಾ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಿ ಎಂದ ! ಜೋಯಿಸ ವೃದ್ಯ, ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುದ್ದಿ ಹರಡಿತು. 
“ತಮ್ಮ ಇದಿರುವಕ್ಷದ ಮಂತ್ರಿ, ಮಹಾಬುದ್ದಿ ವಂತ” ಎಂದು. ಆಗ ಶತ್ರು ನೀನಾಧಿಪತಿ ತೀರ್ಮಾ 
ನಿನಿದ. “ತಮ್ಮ ಪ ಪಕ್ಷದವರು ಇದಿರು ಪ ಕ್ಚದವರು ಕ್ರೈ ಗೊಳ್ಳು ವ ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಎರಡ 
ಷ್ಟು ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು. ಹಾಗೆಯೇ ೫! ಪಕ್ಷದವರ ಸ್ಸ ನ್ಯ ಬಲಕ್ಕಿಂತ ಎರಡರಷ್ಟು 


ಸೈನ್ಯಬಲವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದ. ಇದು ಜೋಯಿನ ವೈ ದ್ಯ ನಿಗೆ ಸ 


ಅವನು ತನ್ನ ಪಕ್ಷದವರಿಗೆಲ್ಲ ಏಳೇಳು ಅಳಲೇಕಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು ಇದನ್ನು ತಿನ್ನಿ ಬರದ; 


ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಶತ್ರುವಕ್ಷದ ಸೈ ನ್ಯಾ ಧಿವತಿ ಯೋಚಿಸಿದ. “ಅಳಲೇಕಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಮಹತ್ವವಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಎ ಕಡೆಯವರಿಗೆಲ್ಲ ಏಳೇಳು ಅಳಲೇಕಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾರೆ. 
ಅದರಿಂದ ಬಲ ವೃ ದ್ದಿ ಚ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವರು ಏಳು ಕೊಟ್ಟ ರೆ ನಾವು ಹದಿನಾಲು ಸ 
ಕೊಡೋಣ pe ತನ್ನ ಪಕ್ಷದವರಿಗೆಲ್ಲ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಟಾ ಯು ಯನ್ನು ಕೊಟು 
ಇದನ್ನು ತಿನ್ನಲೇಬೇಕು ಎಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದ. ಟೂ Mu ಹೊಟ್ಟಿ ನೋವು ಜೀಕಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು, ನಿತ್ರಾಣವಾಯಿತು ಶತ್ರುನೈನ್ಯವಲ್ಲ ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿತು ಈ ಜೋಯಿಸ 
ವೈದ್ಯ ಮಂತ್ರಿಯಾದ. 

ಈ ಕಥೆಯ ತತ್ತ ಎಂದರೆ 

ಎರ್‌ದು ಕೆಟ್ಟಾಳಕ್‌ ಏಳೀ ಕಡುಕ್ಕಾಯೆ್‌ | 
ಈನಾ ಸೆಣ್ಣು ಕುಂ ಏಳೇ ಕಡುಳ್ಕಾಯ್‌ | 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ನ್‌ 


ಸುರುವಂದಾರ್‌ತ್‌ ಏಳೇ ಕಡುಕ್ಕಾಯ್‌ | 
ಸೊನ್ನಾ ಪುಲವರ್‌ಕ್‌ಂ ಏಳೇ ಕಡುಕ್ತಾಯ್‌ ॥ 


ಎಂದು “ತಲೆಗೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಮಂತ್ರ” ಎಂಬುದು. ವಿಭೀಷಣ ತನಗೆ ಶರಣಾಗತಿ ಮಂತ್ರ ಸಿದ್ದಿ 
ಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮನಿಗೂ ಅದನ್ನೇ ಬೋಧಿಸಿದ ! 


ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಮ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಲಗೆ ಯ 
ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 


ಅಂಜಲಿಂ ಪ್ರಾಜ್ಜುಖಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಶಿಷ್ಕೇ ಮುಹೋದಧೇಃ | 
ಬಾಹುಂ ಭುಜಂನಸಭೋಗಾಭಮುಪೆಧಥಾಯಾರಿಸೂದನಃ ॥ 


ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮೂ ರುದಿನ ಹಾಗೇ ಮಲಗಿದ. 


ರಾಮ ದರ್ಭಶಯನನಾಗಿರುವುದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಸುಕುಮಾರನಾದ ರಾಮ 
ಒರಟಾದ ದರ್ಭೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಶುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಕಟವಡುತ್ತಾರೆ. ಆಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತೆಯರು ರಾಮನ ಸುಕೋಮಲವಾದ ತೋಳುಗಳಿಗೆ ಚಂದನವನ್ನು ವೂಸಿ 
ಮದುವಾದ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದ ಮೇಲೆ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂಧ ಕೋಮಲಾಂಗನಾದ 
ರಾಮ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ಚುಚ್ಚುವ ದರ್ಭಶಯನದಲ್ಲಿ ಶಯನಿಸಿದ. ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ವಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ. 


ನಿಯತವ್ರತನಾಗಿ ಮಲಗಿದ ರಾಮನ ಆ ದಿವ್ಯದೇಹ ಎರಡನೆಯ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಇತ್ತು. 
ಕಂಬ ಮಹಾಕವಿ ರಾಮ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಕ್ಕು ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನೀಲ 
ಸಮುದ್ರಗಳೆರಡು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪಕ್ಕವಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದು ಎಂದರು. ವಿಶಾಲವಾದ 
ನೀಲನಾಗರ ಎದುರಿಗೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮನಾದ ಕರುಣಾನಾಗರ 
ಮಲಗಿದ. 


ರಾಮ ತನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಬಲತೋಳನ್ನು ತಲೆದಿಂಬನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ. ಆ 
ತೋಳು ಎಂಥದು |! ದೀರ್ಷವಾಗಿ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುವಂಧ 
ತೋಳು! ಆ ಭುಜ ಆವನ್ನರಿಗೆ, ಶರಣ್ಯರಿಗೆ, ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೀಡುವಂಥದು ! ಶತ್ರುಗಳು ಇದಿ 
ರಿಗೆ ನಿಂತಾಗ ರಾಮನ ಭುಜಬಲ ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡಿತು. ಅಂಧ ಪರಾಕ್ರಮವಾದ ತೋಳು 
ಅದು ! 

ಸೀತಾಪಹರಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸುಂದರಿ ಸೀತೆ ಯಾವ ಭುಜವನ್ನು ತನ್ನ ಉತ್ತ 
ವನಾಂಗವಾದ ತಲೆಯಿಂದ ಒರಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ್ರಿದ್ದಳೋ ಅಂಧ ಭುಜ! ಅಂಥ ದಿವ್ಯವಾದ ಬಾಹುವನ್ನು 
ತಲೆದಿಂಬನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ ರಾಮ. ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಮನ ಆ ಬಲಬಾಹು ದಾನ 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲೇ ಮುಂದಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತಿತ್ತು. ವಿಪ್ರರಿಗೆ, ಬೇಡಿದವರಿಗೆ, ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು, ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವಂಧ ಬಾಹು ಅದು! 


ತತಃ ಸಾಗರಮೇಲಾಯಾಂ ದರ್ಭಾನಾಸ್ತೀರ್ಯ ರಾಘವಃ | 
ಅಂಜಲಿಂ ಪ್ರಾಬ್ಮುಖಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಶಿಶ್ಠೇ ಮಹೋದಧೇಃ | 
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ಜಾಹುಂ ಭುಜಂಗಭೋಗಾಭಂ ಉಪಧಾಯಾರಿ ಸೂದನ 8 
ಜಾತರೊಸಮಯ್ಯಿಶ್ಸಿನ ಭೂಷಣ ರ್ಭೂಸಿತಂ ಸದಾ! 
ಮಣಿಕಾಂಚನಕೇಯೂರ ಮುಕ್ತಾಪ್ರವರ ಭೂಷಣ್ಯ್‌ಃ | 
ಭುಜೈಃ ಪೆರಮನಾರೀಣಾಂ ಅಭಿಮೃಷ್ಟಮನೇಕಧಾ | 
ಚಂದನಾಗರುಭಿಶ್ಚೈವ ಪುರಸ್ತಾದಭಿಸೇನಿತಂ ! 
ಬಾಲಸೊರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶೃಶ್ಚ ಚೆಂದರ್ಶೈರುಸಶೋಭಿತಂ | 
ಶಯನೇ ಜೋತ್ತಮಾಂಗೇನ ಸೀತಾಯಾಃ ಶೋಭಿತಂ ಪುರಾ! 
ತಕ್ಷಕಸ್ಕೇಷ ಸಂಭೋಗೆಂ ಗಂಗಾಜಲ ನಿಷೇವಿತಂ ॥ 
ಸಂಯುಗೇ ಯುಗಸಂಕಾಶಂ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಶೋಕವರ್ಥನಂ | 
ಸುಹೃದಾಂ ನಂದನಂ ದೀರ್ಥಂ ಸಾಗರಾಂತ್ಯಪಾಶ್ರಯೆಂ ॥ 
ಅಸ್ಯತಾ ಚ ಪುನಸ್ಸವ್ಯರಾ ಜ್ಯಾಘಾತ ನಿಹತತ್ವಚಮ | 
ದಕ್ಷಿಣೋ ದಕ್ಷಿಜಿಂ ಬಾಹುಂ ಮಹಾಸೆರಿಘಸನ್ನಿಭಂ | 
ಗೋಸಹಸ್ರಪ್ರದಾತಾರಂ ಹುಸಧಾಯ ಭುಜಂ ಮೊಹತ್‌ ! 
ಅದ್ಯಮೇತರಣಂ ನಾಥ ಮರಣಂ ಸಾಗರಸ್ಯ ವಾ 
ಇತಿರಾಮೋ ಧೃತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಬಾಹು ರ್ಮಹೋದಧಿವ್‌ | 
ಅಧಿಶಿಶ್ಯೇ ಚ ವಿಧಿನತ್‌ ಪ್ರೆಯತ್ರೋತ್ರಸ್ಥಿಕೋ ನೆತುನಿಃ ॥ 
ಅಂಥ ದಿವ್ಯವಾದ ಬಲಬಾಹುವನ್ನು ತಲೆದಿಂಬನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ ರಾಮ. 


ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಸಮುದ್ರತಟದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ನಿಚ್ಚಲವಾಗಿ ಮಲಗಿದ. ಸಮುದ್ರ ವ್ರಸನ್ನನಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮ ಕುಪಿತನಾದ. "ಎಷ್ಟು ಗರ್ವ ಈ ಸಮುದ್ರನಿಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ, 

ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶಯ ಬರಬಹುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು ನಾಗರನಲ್ಲಿ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶರಣಾಗತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ ? ಆ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಫಲ ಏಕೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಲು ಅರ್ಹರಾರು? ಆಕಿಂಚನನಾದವನು ಮಾತ್ರ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡು, 
ಅಧಿಕಾರಿ, ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಸಮರ್ಥನೂ, ಸರ್ವಶರಣ್ಯನೂ ಆದವನು ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಅರ್ಹನಾದಾನು ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮ ಮಾಡಿದ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಫಲ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನಾದವನು ರಾಜಸೂಯಯಾಗ 
ಮಾಡಿದರೆ ಫಲ ದೊರಕೀತೇ ವಿನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಿಕ್ಕೀತೆ ? 


ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಮೇಲೆ ಭಾರಿ ಸಿಟ್ಟುಬಂದಿತು. ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸೌಮಿತ್ರೇ. ನನ್ನ ಧನಸ್ಸು, ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಾ. ಈಗಲೇ ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು 
ನೀರಿಲ್ಲದಂತೆ ಅದನ್ನು ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ವಾನರರೆಲ್ಲ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಡೆದಂತೆ ಶುಷ್ಕ 
ವಾದ ಈ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ನಡದೇಹೋಗಲಿ, 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೩೦೧ 
ಸಮುದ್ರರಾಜ ಗರ್ವಿತನಾಗಿರುವಂತಿದೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಲೋಕವೇ ಹಾಗೆ! ಶಾಂತಿ, ಕ್ಷಮ, 
ಸರಳತೆ, ಮಧುರವಾಣಿ ಈ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ವ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ಯಾರೂ ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಪಡೆದ ಸೌಮ್ಯರನ್ನು “ಕೈಲಾಗದವ” ಎಂದು ಅಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ದುಷ್ಟನಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂಶಾಸನ 
ಮಾಡುವವನನ್ನೂ, ದರ್ಪ, ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಡಾಂಭಿಕನನ್ನೇ 
ಲೋಕ ಪೂಜಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಮದಿಂದ ದುಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗರ್ವಿಷ್ಠ ರಲ್ಲಿ, ಡಾಂಭಿಕ 
ರಲ್ಲಿ, ದುಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾಮವು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಅವರು ಗೌರವಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲೇ 
ನಾಮವು ಹೇಡಿತನದ ಗುರುತು ಎಂದು ಆ ದುಷ್ಟರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥವರ ಮೇಲೆ ದಂಡವೆ. 
ಸರಿಯಾದ ಉಪಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ, "ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ !' ಈ ಸಮುದ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಕೈಲಾಗದವ ಎಂದು 
ತಿಳಿದಂತಿದೆ. ನೀನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ವಿಷಯುಕ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಇವನ 
ಗರ್ವಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟಂಕಾರ ಮಾಡಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ ರಾಮ. 
ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಮೋ ರಕ್ತಾಂತಲೋಚನೆಃ ! 
ಸಮಾಷಸ್ಥೆಮುಮಾಚೀದೆಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಶುಭಲಕ್ಷಣಂ || 
ಅವಲೇಪಃ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಸದರ್ಶಯತಿ ಯಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಸ್ರಶಮಶ್ಚ ಕ್ಷಮಾಚೈವ ಆರ್ಜನಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿತಾ ॥ 
ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಫ)ಲಾಹ್ಯೇತೇ ನಿರ್ಗುಣೇಷು ಸತಾಂ ಗುಣಾಃ! 
ಆತ್ಮಪ್ಪ ಶಂಸಿನೆಂ ದುಷ್ಟಂ ಧೃಷ್ಟಂ ವಸರಿಧಾವಕಂ ! 
ಸರ್ವತ್ರೋತ್ಸೃಷ್ಟದಂಡಂಚ ಲೋಕಃ ಸತ್ಯುರುತೇ ನರಂ! 
ನ ಸಾನನ್ನಾ ಶಕ್ಕತೇ ಕೀರ್ತಿ ನಸಾಮನ್ನಾ ಶಕ್ಕತೇ ಯಶಃ || 
ಪ್ರಾಸ್ರ್ತಂ ಲಕ್ಟ್ಮಣ ಲೋಕೇರ್ಸ್ಮಿ ಜಯೋ ವಾರ ಚಿಮಾರ್ಥನಿ | 
ಅದ್ಯ ಮದ್ಭಾಜನಿರ್ಭಗ್ಸೈಃ ಮಕರೈಃ ಮಕರಾಲಯಂ | 
ನಿರುವ್ಧ ತೋಯಂ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಪ್ಲವದ್ಧಿಃ ಪಶ್ಯ ಸರ್ವತಃ ! 
ಭೋಗಿನಾಂ ಹತ್ಕ ಭೋಗಾನಿ ಮಯಾ ಭಿನ್ನಾನಿ ಲಕ್ಮಣ ! 
ಮಹಾಭೋಗಾನಿ ಮತ್ಸ್ಯುನಾಂ ಕರಿಣಾಂ ಚ ಕರಾನಿಹ | 
ಸಶಂಖ ಶುಕ್ತಿಕಾಜಾಲಂ ಸಮಾನಮಕರಂ ತಥಾ ! 
ಅದ್ಯ ಯುದ್ಧೇನ ಮಹೆಶಾ ಸಮುದ್ರಂ ಪರಿಶೋಷಯೇ | 
ಸ್ಲಮಯಾಹಿ ಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಮಾಮಯಂ ಮಕರಾಲಯಂಃ | 
ಅಸಮರ್ಥಂ ವಿಜಾನಾತಿ ಧಿಕ್‌ ಕಮಾಮಿಾದೃಶೇ ಜನೇ | 
ನದರ್ಶಯತಿ ಸಾಮ್ನಾ ಮೇ ಸಾಗರೋ ರೂಪಮಾತ್ಮನಃ || 
ಚಾಸಮಾನಯ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಶರಾಂಶ್ಚ್ವಾಶೀ ವಿಷೋಪರ್ಮಾ ! 


ಸಮುದ್ರಂ ಶೋಷಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಪದ್ಬಾ ಂ ಯಾಂತು ಪ್ಲೆವಂಗಮಾಃ!! 
ಭೋರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಲು ಹೊರಟ. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಓಡಿಬಂದು ರಾಮನ 


ವ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 


ಕೈಹಿಡಿದು ``ಅಣ್ಣಾ ! ಬೇಡ! ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾರಿಗೆ ತರಲು ಬೇರೆ ಉವಾಯವನ್ನು ಮಾಡೋಣ. 
ಉತ್ತಮನಾದ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ಕ್ರೋಧವಿರಬಾರದು. ಇದರಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಣ್ಣಾ, ಕ್ಷಮಾವಂತನಾದ ನೀನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬಾರದು. ನೀನು 
ಕೋಪಿಸಿದರೆ ಪ್ರವಂಚವೇ ಹಾಳಾದೀತು. ಅಣ್ಣಾ. ಕ್ರೂರವಾದ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೂಡಬೀಡ 


“ಎಂದು ವಾರ್ಥಿಸಿದ. 


ರಾಮ ಕೆ ಯಲಿ ಬಾಣವನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಹಾ ಸ್ನವನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 

ವ aN i ಕ 

ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೂಡಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ್ದರು, 
ಸ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತವನ್ನು ಆಭಿಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಿದಂತೆ ಸಾಗರ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. ಪ್ರಳಯ 


ಆ ಠೀ ಲ ದಿ 
ಕಾಲದ ರುದ್ರನಂತೆ ಭೀಕರನಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ರಾಮ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೂಡು 
ತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೇ ಭಯಂಕರ ನ್ಫೋಟಗಳಾದವು. ವರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳು ಉರುಳಿಬದ್ದವು. ಎಂಧ್ಯ 


ವರ್ವತದಂತೆ ಅಲೆಗಳು ಏಳತೊಡಗಿದವು. ಸಮುದ್ರದಡಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ಸ್ಯ, ಮೊಸಳೆ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಜಲ ಜಂತುಗಳು ವಿಲಿವಿಲಿ ಒದ್ದಾ ಡತೊಡಗಿದವು, ಸಮುದ್ರದ ಒಳಗಿನ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ ಭಯವಿಹ್ಟಲ 
ರಾದರು. ಇಡೀ ಸಮುದ್ರವೇ ಕುದಿಯತೊಡಗಿತು. ಇನ್ನೂ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಡುವ ಮೊದಲೇ ವರಿ 


೨ ಇದ ಎಂದೆ ಜಿ ಶಸ ೦ನ ವದ ೧ ಬಿ ಎಲ್ಲಿ ಇ 
ಸ್ಹಿತಿ ಇಷ್ಟು ವಿಕೋಪಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ರಾಮ ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜ! ನಿನ್ನ ಗರ್ವವನ್ನು ಇಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಗೋ! ಈ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಭಿಡುತ್ತಿದ್ದೇನ. 


ನನ್ನನ್ನು ಕೈಲಾಗದವ ಎಂದು ನೀ ತಿಳಿದಂತಿದೆ. ಅಕ್ಷೋಭ್ಯವಾದ ಸಾಗರವನ್ನು ಈಗಲೇ ಶೋಷಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಹೇ ನಾಗರ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಿಜನು, ಮೊಸಳೆ, ಕ್ರಿಮಿ, ಕೀಟ ಎಲ್ಲ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೇ 
ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವ. ಎಷ್ಟೇ ನೀರಿದ್ದರೂ ನೀನು ಮುಂದುವರಿಯದೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದೆ ಎಂಬ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಹೊಂದಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ? ಇಂದು ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೇ 
ನಷ್ಟಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ವ್ರಳಯಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ವ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನಾಗರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದ. 


ಇನ್ನೇನು! ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಚ್ಚೇ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವಾಗ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯೆ ಮೇರು ವರ್ವತ 
ಎದ್ದಂತೆ ಸಾಗರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಸಮುದ್ರರಾಜ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. 


ವೈಢೂರ್ಯ ಮಣಿಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ ಎತ್ತರವಾದ ಮೈಕಟ್ಟು. ವಿಶಾಲವಾದ ತಾವರೆ 


ಯಂಥ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಆ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಚೊಕ್ಕಚಿನ್ನದ, 


ಕುಂದಣದಲ್ಲಿಕೂಡಿಸಿದ ಮಣಿ, ರತ್ನದ ಆಭರಣಗಳು, ಗಂಗಾ, ಸಿಂಧೂ, ಗೋದಾವರಿ, 
ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವ. ಜೆ ಸಮುದ್ರರಾಜ ಮೇರು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದ 


ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹೊರಬಂದ. ರಾಮನಿಗೆ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ ರಿಸಿದೆ. 


1 


ತಮ ತಮಗೆ ನಿಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲ ಇರತಕ್ಕವು. ಇದು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಿನಾರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿಯೇ ನಾನೂ ಸಹ ಇದುವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ. ಈಗ, ನೀನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಣಗಿ ನನ್ನನ್ನು ದಾಟಬಹುಡು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉವಾಯ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದ. 


ಪ್ರಭು ರಾಘವ, ಪೃಧ್ವಿ, ನೀರು, ತೇಜನು, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಈ ಪಂಚ ಭೂತಗಳೂ 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೩೦೩ 


ರಾಮ ಅದಿರಲಿ, ಸಮುದ್ರರಾಜ, ನಾನು ಈಗ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 

ಯರಾಗಿದೆ. ತೊಟ್ಟ ಚಾಡಿ ತನ್ನ ಗುರಿಯತ್ತ ಸಾಗಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ರಾಮೋ ರ್ದಿನಾಭಿ ಭಾವತೇ. 
೦ 

ನಾನು ಎರಡು ಮಾತಾಡುವವನಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಮಾತು, ಒಂದು ಬಾಣ ಇದು ನನ್ನವ್ರತ 


ತ 
ಈಗ ನಾನು ತೊಟ, ಈ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದ. 


ಸೂರ್ಯಸದೃಷವಾದ ॥ ನಾಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮುದ್ರರಾಜ ರಾಮ, ನಿನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ನನ್ನ ಕುಕ್ಷಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದ್ರುಮಕುಲ ಸ 
ವ ್ರದೇಶವುಂಟು. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರು ದುಷ್ಟರಾದ ರಾಕ್ವಸರು. ನನ್ನ ನೀರನ್ನು ಶೋಷಿಸುತ್ತ 
ಬಂದಿದಾರೆ. ಆ ಕೆಟ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರು ವಾಸ ಮಾಡುವ ದ್ರುಮತು ಲ್ಯ ದ ಮೇಲೆ ತ್ರ ಬಾಣವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸು ಎಂದ. 


ಅದರಂತೆ ರಾಮ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ದ್ರುಮಕುಲ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷನರು ನಿರ್ಸಾಮರಾದರು. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮುದ್ರದ ನೀರೆಲ್ಲ ಶೋಷಿಸಿ ಣ್ಯ ಅದು 
ಮರುಭೂಮಿಯಾ ಯೀತು. ಸಮುದ್ರದ ಕುಕ್ಷಿಪ್ರ ದೇಶ ಮರುಕಾಂತಾರವಾಯಿತು. ಶುಷ್ಕವಾದ 
ಮರುಭೂಮಿಯ ಪ್ರದೆ ಶವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮ. ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಆ ಭೂ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಹಾನಿಯಾಗಿದ್ದನ್ನೂ ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ. ಚಡ. ಆ ಭೂಭಾಗ Se ಚ೫0/3: ರಾಮ ಆ ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ ವರದಾನ 
ಮಾಡಿದ. “ಪ್ರದೇಶ ಯಾವಾಗಲೂ ಫಲ ಮೂಲಗಳಿಂದಲೂ, ಶುದ್ದವಾದ ನನವ 


ಕೂಡಿ ಪಶುಗಳು ವಾಸಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಲಿ, ರೋಗರಹಿತವಾಗಲಿ ಈ “ಭೂಭಾಗ” ಎಂದಿ; 


ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೂ ರಾಮ ತನ್ನ ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ನೆಲೆಯಿಂದ ಮೇಲಾದ ವರತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶವಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಾವಕಾನ್ನ ಮಾನವನಿಗೆ ಮರುಭೂಮಿ ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಫಲ, ಮೂಲ, ರಸ, 
ದ ವಾಗುವಂತೆ ವರ ನೀಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಅಸಹಜ. ವರದಾನ ಎಂಬುದು 
ದೇವತ್ವದ ಚಿನ್ಹೆ. ಯಂ ದಲೇ ಕೂರತ್ತಾಳ್ವಾರ್‌ “ರಾಮ | ನೀನು ಮರುಕಾಂತಾರವಾದ 
ದ್ರುಮಕುಲ್ಯವನ್ನು ಸಸ್ಯ ಸಮೃದ್ಧ, ರೋಗರಹಿತ ಪ್ರದೇಶ ಆಗುವಂತೆ ವರ ಕೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲ! ನೀನು 
ನಿಜವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನೇ? ಹೇಳು” ಎಂದಿದಾರೆ ತಮ್ಮ “ಅತಿಮಾನುಷಸ್ತವದಲ್ಲಿ” ರಾಮ ಸಮುದ್ರನಿಗೆ 
ವರದಾನ ನೀಡಿದ ಮೇಲೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಾಗರ ರಾಜ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ರಾಘವ, ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟಲು ನಾನು ಉವಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಗ ನಳ ಮಹಾಚತುರ. 


ತಂದೆಯಂತೆ ಶಿಲ್ರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿವುಣ. 


ಆಯಂ ಸೌಮ್ಯ ನಳೋನಾಮ ತನುಜೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ | 
ಪಿತ್ರಾದತ್ತನರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪ್ರೆತಿನೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ॥ 
ಅವನಿಂದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸು. ನಾನು ಆ ಸೇತುವೆ ಮುಳುಗದಂತೆ 
ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದ. 
ಸೇತು ಬಂಧನ 


ಸಮುದ ದ್ರರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಳ ರುಮನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಸವಿನಯವಾಗಿ ಅವನನ್ನು 


೩೦೪ ಯುದ್ದ ಕಾಂಡ 


ವಂದಿಸಿ ರಾಮ! ಸಮುದ್ರರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀ ಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೃತವ್ನರಿಗೆ ದಂಡವೇ ಸರಿಯಾದ ಉವಾಯ ! ಸಮುದ್ರರಾಜ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಸಮುದ್ರ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಗೆ, 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಅವ್ಳ ಣೆಯಾಗಲಿ ಎಂದ ನಳ. ಅದುವರೆಗೆ ಏಕೆ ಸುಮ್ಮ, 
ನಿದ್ದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣವಿದೆ. 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಗ ನಳ, ಮಂದರ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದ ನಳ ಅವರ ಕಮಂಡಲು, ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರ ಸಹಜವಾದ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಯಷಿಗಳು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅವರು. ನಳನಿಗೆ ನೀನು ಹಾಕುವ ವಸ್ತುಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗದೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ತೇಲುತ್ತಿರಲಿ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಈ ನಾಮರ್ಧ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದಾಗ ಮಾಕ್ರವೇ ನಿನಗೆ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬರಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. 


ಫಿಸಿ 


ಅದರಂತೆ ನಳನಿಗೆ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಅರಿವೇ ಮರೆತಿತ್ತು. ಈಗ, ಸಮುದ್ರರಾಜ ಜ 
ದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು. 
ಸಮರ್ಥಶ್ವಾಹ್ಯಹಂ ಸೇತುಂ ಕರ್ತುಂ ನೈಷರುಣಾಲಯೇ! 
ಕಾಮ ಮದನ ಬದ್ಗೆಂತು ಸೇತುಂ ವಾನರ ಪುಂಗವಾಃ ! 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 
ರಾಮ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. 
ರು ೧೧ 
ರಾಮ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಧೇ ತಡ. ಕಪಿಗಳ ಗುಂಪು ನಾನಾ ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹೊರಟಿತು. ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಸಾಲ, ಅರ್ಜುನ, ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತ ಕಿತ್ತು ತಂದರು. ಪರ್ವತಶಿಖರ 
ಗಳನ್ನೂ ತಂದು ತಂದು ರಾಶಿ ಎಳೆದರು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳು, ವೃಕ್ಷಗಳ, 
ಮರಳಿನ ರಾಶಿಯೇ ರಾಶಿ. ಮಹಾವರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ವಾನರರು ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಾಲ, ಅಶ್ವಕರ್ಣಿ, ಧನ, ಬಿದಿರು, ಅಶೋಕ, ಕುಟಜ್ಕ ಅರ್ಜುನ, ತಾಲ, ತಿಲಕ, ತಿಮಿಶ್ಶ ಬಿಲ್ವ 
ಸಪ್ತವರ್ಣ, ಕರ್ಣಿ ಕಾರ, ಚೂತ-ಇತ್ಕಾದಿ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೆಲವನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ, 
ಕೆಲವನ್ನು ಬುಡಬಿಟ್ಟು ಬರೀ ಕೊಂಬೆ ಕೊಂಬೆ - ಹೀಗೆ ಹೊತ್ತು ತಂದು ಹಾಕಿದವು. 
ನಳನಿಗೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ ಸಲು ಕೆಲವು ಸಹಾಯಮಾಡಿದವು. ಕೆಲವು ಕಪಿಗಳು ಯೋಜನ ದೂರ 
ಲ್ಲದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಳನ ಕೈಗೆಟುಕುವಂತೆ ತಂದುಹಾಕುತ್ಮಿದ್ದವು. ಕಪಿಗಳು ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
ರ್ವತ ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ, ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ನಳ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 


ಣು 


ಎರಿ ಎನನ್‌ ಆ ದ ಮೋ 
ಳನ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಸೇತುವೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


₹೭. ೯?! 


©L 


ಶ್ರೀರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಾನರಸಮೂಹ ತೋರಿದ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಮಹರ್ಶಿ೯ಗೆ ಎಷ್ಟು 
ವರ್ಣಿಸಿದರೂ, ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದರೂ, ಸಾಲದು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಓದಿದರೆ 
ರಾಮನೇವಾಕಾರ್ಯ ನಿರತರಾದ ಆ ಪುಣ್ಯಜೀವಿಗಳು ವಾನರರು ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಬಂದು ನಿಂತಂತಾಗು 
ತ್ತದೆ! ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನೇ ಹೊತ್ತು ತಂದು ಹಾಕು 
ತ್ತಿದ್ದ ವಂತೆ! 


ಸ 


ತಿ 
4 
| 
cH 
() 
೯ 
ಲ 
pC ಶ್ರಿ 
() 


ಪಾಷಾಣಾಂಶ್ಚ ಗಿರಿಪ್ರರ್ಬ್ಮಾ ಗಿರೀಣಾಂ ಶಿಖರಾಣಿಜೆ ! 
ದೃಶ್ಯಂಶೇ ಗವ me ನಂತಶೋ ಣ್‌ Pe PAYS: 


ಕಿಲಾನಾಂ ಶ್ಲಿಹ್ಮ ನಾಣಾನಾಂ ಶ್ರ ಖಾನಾ 85 ನಿಪಾತ್ಮತಾ 0 | 
ಬಜಭೂನ ತುನೂಲಃ ಶಣ್ಣಸ್ತದಾ ತರ್ನಿ ಮಹೋಡಧ್‌ ॥ 


ಬಾ ಮಾ ಕಕ ಸ ಗ ಆ ಹ ಜಾ ~ ಇ) 
ಈ ಸೇತುಬಂಧನ ಪ್ರಕರಣ ರಾಮನಕ್ಕರಿಗೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಇಷ್ಟವಾದುದು. ಭಕ್ತಿರಸವನ) 
(NE) ಅಂ ಲು (a pd 
ಉದ್ರೇಕಿಸುವಂಥ ಫಟ್ಟ ಸ ರಾಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳೂ. ಕರಡಿಗಳೂ ಭಾಗವಹಿಸಿದವು. ಆ 
ಆಸಾ ಟಿ ಹ ದಾಗ ಇಸ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೂಡ ವಾನರವೀರರು ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ, ವರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ತಂದು 
Cs ಆಂ 
ತಂದು ಹಾಕುತ್ತಿದರು. ಇವನೆ ಲ ಒಂದು ಅಳಿಲು ನೋಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮನಸಿ ನಲೇ ಚಿಂತಿಸಿತು. 
ಬಿ ಬಿ ಲ್ಮ ೧೨ ಇಸ ಎರಿ ೧ ಗಿಡಿ 
ಆಹಾ! ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ವುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ದೇಹದಿಂದ ರಾಮ 
C C೨ 
ದ್‌ ಸಾಗಾ ಹಾ ಡ್ನ ee! ಯ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದಾರೆ. ನಾನೂ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ರಾಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಕಾ 
ಳೆ ಅಲ್‌ 
ಯೋಗ್ನ್ಧತೆಗೆ ಕ್ಟ. ಪ ಕು. ನಾನು ಈ ಮಹಾ ಕಪಿಗಳಂತೆ ದೊಡ್ಡ ೭ ಸಡಗರ. 
ಫಿ 


ನಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ತನ್ನ ಒದ್ದೆ ಯಾದ ಪುಟ, ಶರೀರವನ್ನು ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿ 


ತ್ಮ ತೆ 1 ಹೆ 

ಸಿತು. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹಾರಿ ನಳ ಸೇತುವ ಕಟ್ಟುತಿ ಶಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮರಳನ್ನು ಉದುರಿಸಿತು. 

ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದು, ವ ಒದ್ದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಳುವುದು, 
ಗ್ರ 

ಮೈಗಂಟಿದ ಮರಳನ್ನು ನೆ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಉದುರಿಸುವುದು. ಹೀಗೇ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ, ಅಲ್ಲಿ 


ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ವಾನರ “ಏ! ನೀ ಏನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀ ಡ್‌ ?” ಎಂದಿತು. 


ಎ 
ನಾನೂ ರಾಮಸೇವೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಲಾದರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ ಎಂದಿತು 


ವಾನರ ನಕು "“ಹುಂ! ನೀ ಎಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಈ ಸಣ್ಣ ಶ ಶರೀರದಿಂದ ಎರಡು ಕಣ ಮರಳನ್ನು 


ಉದುರಿಸಿದ ವಾಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೇತುವ ಕಟ್ಟಿ ಖಗಿಯವುದೇ ? ಎಂದಿತು. ಅಳಿಲು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ 


ed 
ಬ 
ಸಂಕಟಪಟ್ಟಿತು. ಇದನ್ನು ಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಮ ಗಮನಿಸಿದ, ಅಳಿಲಿನ ನಿಷ್ಠೆ ರಾಮನ 


ಹೃದಯವನ್ನು ಕರಗಿಸಿತು. ಅಂದ ದುಬಂದು £3 ಅಳಲನ್ನು ತನ್ನ ಕೋಮಲ ಹಿ ಕೈಗಳಿಂದ 
EN PR ಇ pe ಗ ಣು ಡ್‌ ಥಿ 
ಸವರಿ ನಿನ್ನ ನೇವ ಅಮೋಘವಾದುದು ಎಂದು ಅದನ್ನು ಸಂತೈಸಿದ. ಅಲನ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ 
WPS ~~ wee ಲಿ ಆಡಿಸ 
ಇರುವ ಮೂರು ಪಟಿ. ರಾಮನ ಆನುಗ.ರುದ ಮೋತಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, 
ಟಿ ಖಿ ದ್ರಿ ಲ್ಪ ದಿ 


ಹನುಮಂತನೂ fy ತಲೆಯಮೇಲೆ ಒಂದು ನಾಲು ಬಂಡೆಗಳು. ಎರಡು ಭುಜಗಳಮೇಲೂ 

ಬಂ ಯಯ ಪದೆಸಿಜ ಶಿಖರ ಕಲಕಲ ಎರಡು ಬಂಡೆಗಳು. ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಿಂದ 
ಓರ 

ದೂಡುತ್ತ ಎರಡು ಬಂಡೆಗಳು-ಹೀಗೆ ವ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ವತಗಳಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲೇ 


ಬಂದು ನೇರಿದುವೊ ಎಂಬಂತೆ ಇದ್ದಿತು. 


, 81 36% 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಳ ಮುಟ್ಟಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ನೋಡಿದ ಹನುಮಂತ, ನಳನ 
ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕಾಗಿ ಬಂಡೆಗಳ ರಾಶಿಯೇ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿತ್ತು. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾವಾಗ ನಳ 
ಮುಟು ವುದು? ಯಾವಾಗ ಸೇತುಬಂಧನ ? ಎಂದುಕೊಂಡ. ನಳ ಮುಟ್ಟದೆ ಇದ್ದರೆ ಬಂದೆ 


೩೦೭ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತದೆ. ಏನು ಮಾಡುವುದು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ದಾ 
ಷಧ ರಾಮ ಮಂತ್ರ. ಅಕ್ಷೋಭ್ಯವಾದ ಸಾಗರವನ್ನೇ ರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗೋಷ್ಟಾದ 
ಜಲದಂತೆ ಹಾರಿದ ಧೀರ ಹನುಮಂತ ಹೇಳಿದ, “ವಾನರರೆ ! ಒಂದು ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ “ರಾ” 
ಎಂದೂ ಇನ್ನೊಂದು ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ “ಮ” ಎಂದೂ ಬರೆಯಿರಿ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರಿ” 
ಎಂದ. ಅದರಂತೆಯೇ ವಾನರ ವೀರರು “ರಾ” ಎಂದು ಒಂದು ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ “ಮ” ಎಂದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ ಬರೆದು ಹೌಕಿದರು. ಆಶ್ಚರ್ಯವೋ ಎಂಬಂತೆ ಎರಡೂ ಬಂಡೆಗಳೂ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತೇಲತೊಡಗಿದವು. ನಳ ತನ್ನ ಸಹಚರರೊಡನೆ 


ಸೇತುವೆ ನಿರ್ಮಿಸತೊಡಗಿದ. 


ರಾಮ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ `ನನ್ನ ನಾಮಕ್ಕೇ ಇಷ್ಟು ಮಹಿಮ! ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ಸ್ವತಃ ನಾನೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಏನಾಗುತ್ತದೆ ನೋಡುವ” ಎಂದು ಸಮುದ್ರದ 
ಒಂದು ಭಾಗದ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಯಾರೂ ಸವೂವದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ. ಅದು ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. ರಾಮನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ! 
“ಇದೇನು”ನನ್ನ ಹೆನರು ಬರೆದ ಬಂಡೆ ತೇಲುತ್ತದೆ, ನಾನೇ ಸ್ವತಃ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ಮುಳು 
ಗಿತಲ್ಲಾ” ಎಂದು. 


ಅದೇ ತಾನೇ ಮೇರು ವರ್ವತ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮ 
ರಾಮನಿಗಿದಿರಾದ. ರಾಮ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ, ಹನುಮಂತ. ದೇವನ ಆಂತರ್ಯ 
ವನ್ನರಿತ ಭಕ್ತ ಹನುಮ. 


“ಪ್ರಭು! ನೀ ಹಾಕಿದ ಕಲ್ಲು ಮುಳುಗಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ! ನೀನು ಕೈಹಿಡಿದ 
ವರು, ನೀನು ಕೈ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿದವರು ಮಾತ್ರ ಮುಳುಗದೆ ಉದ್ದಾರವಾಗುತ್ತಾರೆ. ನೀ ಕೈ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮುಳುಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿತು ಅದ್ದು ನೀ ಕೈ ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಆ ಕಲ್ಲು ಮುಳುಗದೆ ಇದ್ದೀತೆ!” 
ಎಂದ. ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಲವಾರು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸೇತುಬಂಧನ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕಪಿವೀರರು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ ತೊಡಗಿದರು. ಮಹಾಕಾಯ 
ರಾದ ಆನೆಯಂಥ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ವಾನರವೀರರು ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಯೋಜನ 
ಉದ್ದ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 


ಭಯಂಕರ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ವಾನರರು ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಇಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನ 
ಉದ್ದ ಸೇತುವೆಯನ್ನೂ, ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಯೋಜನವನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ 
ಇವೃತ್ರೆ ರಡು ಯೋಜನವನ್ನೂ, ಐದನೆಯ ದಿನ ಇವ್ಪತ್ಮೂರು ಯೋಜನ ದೂರ ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ಪೂರೈಸಿದರು. ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವಾನರರು ಸಮುದ್ರದ 
ಉತ್ತರ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಗದಾವಾಣಿಯಾಗಿ ವಿಭೀಷಣ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಯಾರಾದರೂ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಅವರುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ. 


ನೇತುಬಂಧನವಾಯಿತು. ವಿಶಾಲವಾದ ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯೆ ಆ ನೇತು ನಾರೀಮಣಿಯ ತಲೆಯ 
ಮಧ್ಯದ ಸೀಮಂತದಂತೆ (ಬೈತಲೆ) ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೦೭ 


ದೇವ ಗಂಧರ್ವ, ಸಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಬಂದು ಈ ಬೃಹತ್‌ ನೇತುವೆಯನ 
ನೋಡಿದರು. ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ಬೆಕ್ಕಸಬೆರಗಾಗಿ ನೋಡಿದವು. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಊಹಿಸಲೂ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನೇತುವೆ. 


ತಾನಿಕೋಟ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಾನರಾಣಾಂ ಮಹೌೌಜಸಾಂ | 
ಬದ್ಸಂತಸ್ಸಾಗರೇ ಸೇತುಂ ಜಗ್ಗುಃಸಾರಂ ಮಹೋದಧೇಃ ॥ 


ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಆದಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಘವ, ನೀನು 
ಆಂಜನೇಯನ ಹೆಗಲನ್ನೇರು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆಂಗದನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೇರಲಿ. ಈ ಇಬ್ಬರು ವಾನರರೂ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದ. ಅದರಂತೆ ಆಂಜನೇಯ ರಾಮನನ್ನೂ, ಅಂಗದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಕ್ಷೋಭ್ಯವಾದ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಹೊರಟರು. ಅವರು ಹೊರಟ ವೈಖರಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು. 
ಕೆಲವರು ಹಾರಿಹೋದರು, ಕೆಲವರು ನೆಗೆಯುತ್ತಾ, ಕೆಲವರು ಈಸುತ್ತಾ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುವ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ, ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವಾನರರೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತ್ತಾ ಹೊರಟರು. 


ಅಧ್ಬುತವಾದ ಈ ಸೇತುಬಂಧನದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಯಷಿಗಳು, 
ಸಿದ್ಧರು, ಚಾರಣರು ಎಲ್ಲ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


ಜಯಸ್ಪ ಶತ್ರೂನ್ನರದೇವ ! ಮೇದಿನೀಂ 
ಸಸಾಗರಾಂ ಪಾಲಯ ಶಾಶ್ಚತೀಸ್ಸಮಾಃ | 
ಇತೀವ ರಾಮಂ ನರದೇವ ಸತ್ಯೃತಂ 
ಶುಭ್ಳರ್ವಟೋಭಿರ್ನಿನಿಧೈರಪೊಜರ್ಯ ॥ 
ರಾಮಾ ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು! 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಮಂಗಳ ವಚನಗಳಿಂದ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 
ಸೇತುವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ರಾಮ, ಲಂಕಾವುರಿಯ ಸಮುದ್ರ ತಟದಲ್ಲಿ ಫಲ 
ಮೂಲಗಳು ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿರುವ ಕಡೆ ವಾನರರನ್ನು ತಂಗುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿದ ರಾಮ, "ಸೌಮಿತ್ರಿ, ನೋಡು! ಅನೇಕ ಅಪಶಕುನಗಳು 
ತೋರಿಬರುತ್ತಿದೆ. ವಾಯು ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ 
ನೀಲವರ್ಣ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳು ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಎರುದ್ದವಾಗಿ ತಾವದಾಯಕ 
ವಾಗಿವೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲ ಧೂಳಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿವೆ. ಹದ್ದು, ಕಾಗೆ, ಗೂಬೆ, 
ನರಿ ಮುಂತಾದ ಪಶುವಕ್ಷಿಗಳು ವಿಕೃತವಾದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕಿರುಚುತ್ತಿವೆ. ಘನವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮೇಘಗಳು ಆವರಿಸಿವೆ. ಅವುಗಳು ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ರಕ್ತದ ಹನಿಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿವ. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಈ ಅವಶಕುನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಮಹಾವಿವತ್ತು, ತನ್ಮೂಲಕ 
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ದ Sy 
ರಾಘವನಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂತು kg ನೀರ್ಯಶಾಲಿನಾಂ | 
ಹರೀಣಾಂ ಕರ್ಮ ಜೇಷ್ಟಾಭಿಸ್ತು ತೋಷ ರಘುಪುಂಗವಃ |! 


ಎಂಬುದನು ವಾನರರ ಈ ಉತ್ಸಾ ಹವಃ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ನೋಡಿದ ರಾಮ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
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ಮ್ನ್ಮವಾದ ಲಂಕಾವುರಿಯನ್ನೇ ಗರುಡ ನನ್ನ ಸೀತೆ ಅಂಗಾರಕನಿಂದ ಹಿಡಿಯ 
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ಶನ ಸಿ ಹೂ 
ಭವ್ಯವ ಗಿದೆ |. ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಟಕರ್ಮ ತನ್ನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪ್ರರಿ ಎಷ್ಟು ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ ನೋಡು. ಎತ್ತರವಾದ ಪವ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದಲೂ, 
ರಮ್ಯವಾದ ವನ-ಉಪವನಗಳಿಂದಲೂ ಧ್ವಜ ವತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಂಚ ಜಾ ತೋರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾ ವತಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಲಂಕೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಫಲವುಷ್ಟ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಚೈತ್ರರಥದಂಧ ಉದ್ಯಾನವನಗಳು ಎಷ್ಟು ರಮ್ಯವಾಗಿವ ನೋಡು! 


ಪಶ್ಯಮತ್ತ ನಿಹಂಗಾನಿ ಪ್ರಲೀನ ಭ)ಮುರಾಣಿ ಚಿ! 
ಕೋಕಿಲಾ ಕುಲ ಷಂಹಾನಿ ಧೋಧನೀತಿ ಶಿವೋನಿಲಃ ॥ 


ಈ ಲಂಕೆಯ ಅಧೀಶ್ವರನಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಪಡೆಯುವ 
ತ್ನಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಯಧಾಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು “ವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. 


“ಸೇನೆಯ ಮಸ್ತಕಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧನುಧಾರ್ರಿಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ನಾನು ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. 


ಸೇನೆಯ ಹೃದಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀಲ ಆಂಗದನೊಂದಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಿ. ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಗಂಧಮಾದನ 
ಸೇನೆಯು ಷಶ್ಲಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿರಲಿ. ಸೇನೆಯ ಬಲ ಭಾಗವನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಗಂಧಮಾಧನ 


ಬ 


ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಜಾಂಬವಂತ, ಸುಷೇಣ, ಪೇಗದರ್ಶಿ, ಈ ಮೂವರು ಸೇನೆಯ ಉದರಭಾಗವ ವನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವಾನರರಾಜ ಸುಗ್ರೀವ ಸೇನೆಯ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ” 
ಎಂದು ಅದರಂತೆ ಸೇನೆಯನ್ನು ವ್ಯೂಹಾ ಹಾಕಾರವಾಗಿ ಸಿಲ್ಲಿಸಿದ. 


ರಾಮ ನೇತುಬಂಧನ ಮಾಡಿ ಸಮುದ್ರದಾಟಿ ಲಂಕೆಯ ಹೊರಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದಿರುವ 
ದನು, ಕಂಡ ರಾವಣ. ತನ್ನ ಮಂತಿ/ಗಳಾದ ಶುಕ-ನಾರಣ ಎಂಬ ಇಬ್ಬ ರು ರಾಕ್ಷ ಸರನ್ನು ಕರೆದು 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೩೦೯ 


ರಾಮನ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ ಕಳುದಿ೩ದ. ಅವರು ವಾನರರಂತೆಯೇ ರೂವತಾಳಿ 
ಮನ ಸೈಸ್ಯದ ಬಲಾಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಂದರು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಜಾಗವಿಲ್ಲದಂತೆ ಎಳೆಲ್ಲೂ 
ಆವರಿಸಿರುವ ವಾನರರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಅವರಿಂದ ಎಣಿಸಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಲವರು ವಾಸರರ 
ಮಧ್ಯೆ ನುಸುಳಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು, ಡಾಗೆ ಅವರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ವಿಭೀಷಣ ನೋಡಿದ. ಶಕ್ಷಣ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಿದಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ರಾಮನ ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ರಾಘವ! ಇವರಿಬ್ಬರೂ ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿಗಳು. ಶುಕ, 
ಸಾರಣ ಎಂಬ ಹೆನರು ಇವರಿಗೆ. ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ₹ 
ದಾರೆ ಎಂದ. 

ಶುಕ, ಸಾರಣರು ಭಯದಿಂದ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗು ತ 
ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಬಂದವರು. ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಎಂ ರು, ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ನಿದಾ 
ಒಿತಿವಸ್ಟೇ ಬಯಸುವ ರಾಘವ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಶುಕ, ಸಾರಣರೇ, ನೀವು ಭಯಪಡಬೇಡಿ. 
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ತೇಜದಲ್ಲಿ, ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಸರಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷನೇಶ್ವರಾ! ನೀವು ನೋಡ ನೋಡುತ್ತಿರು 


ಫ್ರಿ 
ಅಜಾತ [ae] 
ವಂತೆಯೇ ಲಂಕೆ ಯನೆ ಬಾಲದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು, ಹಾಕಿದನಲ್ಲ. ಆವನನ 


ಹು ಸ 
ಮರೆಯುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ನಾವು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಅವನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು 


ಕೊಂಡೆವು, ಅದನ್ನೂ ನಿಮಗ ಹೇಳುತ್ತೇವ ಕೇಳಿ. ಇವನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಯೋಜನ ಎತ್ತರದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ. ತಿನ್ನಲು ಆನೆಯಾದಾಗ ಈ ಭೂಲೋಕದ 
ಹಣ್ಣು ಬೇಡ ಎಂದು ಆಕಾಶದ ಫಲವಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಕಬಳಿಸಲು ಹಾರಿದನಂತೆ. ಬಹಳ ಎತ್ತರ 
ಹಾರಿ ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಒಂದು ದವಡೆ ಊದಿ ಗಟಿ ಯಾಯಿತಂತೆ. ಅಂದಿ 


ಟು FY 
ನಂದ ಅವನಿಗೆ “ಹನುಮಂತ” ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತಂತೆ. ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹನುಮಂತನೇ ಸಾಟಿ 


ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ನಿಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ ಅಲ್ಲವೆ. ಹನುಮಂತನ ವಕ್ಕದಲ್ಲೇ 
ತಾಮ,ಲೋಚನನಾಗಿ, ಶ್ಯಾಮವರ್ಣದ ಆಜಾನುಬಾಹು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದಾನೆ ನೋಡಿ! 


ಪ್ರೈ 
ವೇದಾಂಗ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅರಿತವನು, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ. ""ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗ 
ಸಮಾನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಅಸ್ತ್ರ, ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅರಿತವನು. ಅವನ ಬಾಣ ಆಕಾಶವನ್ನೇ 
ಭೇದಿಸಬಲ್ಲದು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕುದು. ಅಲ್ಲದೆ ವಾತಾಳವನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುವಂಥದು. ಇಂಥ ಧಾರ್ಮಿಕವೀರನಾದ ರಘುವೀರನ ಪತ್ನಿಯನ್ನೇ ನೀವು ಜನಸ್ಹಾ ನ 
ದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದು . ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈಗ ರಾಮ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿ 
ದಾನೆ.” “ಮೇಘಶ್ಯ್ಮಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದಾನಲ್ಲ ! ಶುದ್ಧ ಸುವರ್ಣ 
ವರ್ಣದ. ವಿಶಾಲ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ, ಆಜಾನುಬಾಹು, ಅವನೇ ರಾಮನ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ರೂವೃ 
ಗುಣ, ಶೌರ್ಯ, ವೀರ್ಯ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ದಧ ರ್ಯ, ಓಜಸ್ಸು, ಕ್ಷಮೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. ರಾಮನ ಬಲಗೆ ಯಾಗಿ, ಏಕೆ ರಾಮನ ವ್ರಾಣವೇ ಹೊರಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ರೂವದಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ ಇದಾನೆ. ರಾಮನ ಬಲಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ನಿಂತಿದಾನೆ ನೋಡಿ! ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ವಿಭೀಷಣ. ಅವನಿಗೆ ರಾಮ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದ ಅಭೀಷೆಕಮಾಡಿದ. ಅವನು ರಾಜಾ ವಿಭೀಷಣನಾಗಿ 
ನನೆ ಈಗ. 

ಎಲ್ಲ ವಾನರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದಂತೆ ಅಚಲನಾಗಿ ನಿಂತಿದಾನಲ್ಲ ಅವನೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಸುಗ್ರೀವ ! ಸಮಸ್ತ ವಾನರರಾಜ. ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲ ಹಿಮಾಲಯ ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎನಿಸಿದೆ 
ಯೋ ಹಾಗೆ ತೇಜಸ್ಸು, ಬಲ, ಬುದ್ಧಿ, ವೀರ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದಾನೆ 
ಈ ಸುಗ್ರೀವ. ಮಹಾಬಲಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಸುಗ್ರೀವನ 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜವಕಾನವಾಗಿರುವ ಆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ನೆಲಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಧರಿಸಲು ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಮೊದಲು 
ವಾಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ. ರಾಮ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಆ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನೂ, ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡಿಸಿದ. 


“ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವ ಸಹಸ್ರ ಕೋಟಿ, ನೂರು ಶಂಖ, ಸಹಸ್ರ ಮಹಾಶಂಖ, 
ಸಾವಿರ ವೃಂದ ಕ ಸಹಸ್ರಮಹಾವ್ವಂದ, ಸಾವಿರ ಮಹಾವದ್ಮ, ಸಾವಿರ ಸಮುದ, ಸಾವಿರ 
ಮಹೌಘ ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾವಾಹಿನಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದಾನೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ ಸೈನ್ಯ 

ಡಿ ~ ತಿ 
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ಎರಡನೆ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ನಿಂತಿದೆ. ಇಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಹಿನಿಯೊಡನೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಅನ ಬಂದಿದಾನೆ. ನೀವು ಜಾಗ್ರತೆ ತೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ” 


ಶುಕ ಸಾರಣರಿಂದ ವಾನರ ವೀರರ ವರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ರಾವಣ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನೋಡಿದ. ಅವನಿಗೆ ಕೋಪವ ಉಕ್ಕೆ ರಿತು. ಕರೋರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಶುಕ ಸಾರಣರನ್ನು 
ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ. “ನೀವು ನನ್ನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ವಡೆದು ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನ ಉವಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರಿ. 
ಈಗ ಶತ್ರು ವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿ ದೀರಿ. ನಿಮ ಂಧ ಕೃತವ್ನು ರನ್ನು ತ್ಯ ಎಣವೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು, ಆದರೆ, 
ಹಿಂದೆ ನೀವು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಕೆಲವು ಉವಕಾ ರಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಹೋಗಿ; ನನ್ನ ಇದಿರಿಗೇ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ನಿಮ್ಮ ದುಷ ಮುಖವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರ 
ಮುಂದೆ, ಈಗಲೇ ತೊಲಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಂದು ಗುಡುಗಿದ. 


ಶುಕನಾರಣರು ಹೋದಮೇಲೆ ರಾವಣ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಮಹೋದರನನ್ನು ಕರೆದು 
"ಈಗಲೇ ಉತ್ತಮರಾದ ಗುವ್ತ ಚರರನ್ನು ಕರೆದು ತಾ” ಎಂದು ಆಜಾ ನ ಹಿಸಿದ, 


6 ೨೨ 


ಆದರಂತೆ ಮಹೋದರ “ರಾರ್ದೂಲ'' ಎಂಬ ಗುವ್ರಚರನನ್ನು ಕರೆದು ತಂದ, ಆ 
ಶಾರ್ದೂಲನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದರು. ರಾವಣ ಅವರನ್ನು ಕ.ರಿತು ನೀವು 
ಹೋಗಿ ಶತ್ರುವಕ್ಷದ ಬಲಾಬಲ ವನ್ನೂ, ಆಹ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬನ್ನಿ 
ಹೋಗಿ. ಸರಿಯಾದ ಗುವ್ತಚರರಿದ್ದರೇ ರಾಜನಾದವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ನಾಧಿಸ ಚಚ: 
ನೀವು ಹೋಗಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಿಳಿದು ಬ ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿದ. 


ಸ! 


KR 
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ಶಾರ್ದೂಲನನು ಶಿ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸರು ರಾಮನ ಸೈನ್ಯದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಬಂದರು. ವಿಭೀಷಣ ಇವರ ಚಲನವಲ ಲನವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ. ತತ್ತೃಣ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೆ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಶಾರ್ದೂಲನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊಡೆದು, ಒದೆದು, 
ಗುದ್ದಿ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಜರ್ರುರಿತನಾದ ಶಾರ್ದೂಲ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ದೀನನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು 


ನಿಂತ, ರಾಮ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ. 


ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಶಾರ್ದೂಲ ""ರಾಮ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಸುವೇಲ ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿ ದಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಶಾರ್ದೂಲನ ದೀನ ಮುಖವನ್ನೂ, ಗದ್ದ ದವಾಣಿ 
ಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದ ರಾವಣ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಾರ್ದೂಲ! ನಿನಗೇನಾಯಿತು ? ರಾಮನ ಬಲ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಂದೆಯಾ ? ಮುಖ್ಯರಾದವರ ವಿಷಯ ಹೇಳು ಎಂದ. 


ಆಗ ಶಾರ್ದೂಲ, ಮಹಾರಾಜ! ರಾಮನ ಬಲ ಅವಾರವಾಗಿದೆ ! ರಾಮ ಇರಲಿ! ಅವನ 
ಸೈನ್ಯದ ಶಕ್ತಿ “ಇಂತಿಷ್ಟು” ಎಂದು ಅಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಒಳಗೆ ನುಸಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಒಳಗೆ ವ 5 ದೇಶಕ್ಕೇ ಕಷ್ಟ ಮ ಇನ್ನು ಬಲವನ್ನು ಅಳೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಆದರೂ, ರಾಮನ ಧದ ವ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೆ ಎಂದ ಶಾರ್ದೂಲ. ಪುನಃ 
ಜಾಂಬವಂತ, ನಳ, ನೀಲ, ಅಂಗದ, ಶರಭ, ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದ, ಹುನುಮಂತ, ಸುಷೇಣ, 
ಯಷಭ, ಗಂಧಮಾದನ, ಸುಗ್ರೀವ ಮುಂತಾದ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರ ಜನ್ಮವನ್ನೂ ಅವರ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೩೧೫ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಶಾರ್ದೂಲ “ಮಹಾಪ್ರಭು! ವಾನರರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಗಳು, ಕಾಮರೂಪಿಗಳು. ಅವರೊಡನೆ ಕಾದುವುದು ಕಷ್ಟ. ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಲ್ಲ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜ 
ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು ಎದು ಹೇಳಿ ಹೋದ. 


ಸಿ 
ಸ 

ರಾವಣ ಶಾರ್ದೂಲನಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ. ದೇವದಾನವರನ್ನೇ ಸೋಲಿಸಿದ 
ನನಗೆ ಈ ವಾನರರು ಲಕ್ಷ ಪೇ ? ಇರಲಿ, ಯಾರೇ ಹೇಳಿದರೂ ನಾನಂತೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದು ನನ್ನಿಂದ ಆಗದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷನ ವ್ರಮುಖರನ್ನೂ ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಚನೆಗಾಗಿ ಕರೆಸಿದ, ಗುಪ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿ ರಾವಣ ತನ್ನ ಮಹಲಿಗೆ 
ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ “ವಿದ್ವುಜ್ಜಿಹ್ವ” ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕರೆಸಿದ. ಅವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾವಣ, ಮಿದ್ಯುಜ್ಜಿಷ್ಟ ! ಈಗ, ನಾವು ಉಪಾಯದಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ರಾಮನ ಸೈನ್ಯ ಸುವೇಲ ವರ್ವತವನ್ನು ತಲುಪಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಮೊದಲು ಸೀತೆಯನ್ಮು ವಶ 
ವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನೀನು ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿರುವಿ. ರಾಮನ ತಲೆಯಂತೆಯೇ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು. ನಾನು ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಾ 
ಕರೆದಾಗ ಬಂದು ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ರಾಮನ ಮಾಯಾಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಇಡು ಎಂದ. 


ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವ ಒಪ್ಪಿದ. ಆಗಲೇ ತನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಾಮನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಹೋಲುವ ಮಾಯಾಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅದು ರಾಮನ ಶಿರಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ 
ಇತ್ತು. ರಾವಣ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷವಟ್ಟು ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಷ್ಟನಿಗೆ ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸನ್ಮುನಿಸಿದ, 


ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ರಾವಣ. ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ದೀನಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ನೆಲವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕತವ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾವಣ, ಸೀತೆ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಯಾರನ್ನು ನಂಬಿದ್ದೆಯೋ ಅವನು ಇನ್ನು ಇಲ್ಲ. ಆ ರಾಮ ಹತನಾದ. ಇನ್ನು ನನ್ನವಳಾಗು, 
ಮೂಢಳಾಗಿ ಆ ಹುಲುಮನುಜನನ್ನು ನಂಬಿದ್ದೆಯಲ್ಲ. ಅವನ ವೀರ್ಯ ಎಷ್ಟರದು! ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ವಾನರರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಸ್ತಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಮಲಗಿ 
ದ್ದರು. ಆಗ, ನನ್ನ ಸೇನಾಧಿವಧಿ ವ್ರಹಸ್ತ ವಾನರ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡಿದ. ಸುಗ್ರೀವ ಭಗ್ಗಗ್ರೀವನಾದ,, ಹನುಮಂತನ ಹನು ಒಡೆದು ಅವನು ನತ್ತ. ಅಂಗದ 
ನಾಶವಾದ. ಪ್ರಹಸ್ತ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂದ. ಅವನ ತಲೆಯನ್ನೂ ತಂದಿದಾನೆ. ನೋಡು! 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವನನ್ನು ಕರೆದ. 


ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ಟ ಬಂದು ರಾಮನ ಮಾಯಾಶಿರಸ್ಸನ್ನು ರಾವಣನ ಮುಂದಿಟ್ಟ ಭಾಷಣ ಅದನ್ನು 
ಸೀತೆಯ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಇಗೋ ನೋಡು! ನಿನ್ನ ಆ ರಾಮನ ತಲೆ ಇದು. ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕೊನೆಯಸಲ ತೋರಿಸಲು ಎದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವ ತಂದಿದಾನೆ. ನೋಡಿಬಿಡು. ಅನಂತರ ವ್ಯರ್ಥವಾದ 
ಶೋಕವನು ಒಟು, ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂದ. ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಇದ ಶಿರಸ ನ್ನು ನೋಡಿದಳು 
ತ್ಮಾ ಬಂ ಈ ಎ ಣು 
ಸೀತೆ. ರಾಮನ ಶಿರಸ್ಸಿನಂತೆ ಇದೆ. ಅದೇ ಕಣ್ಣು, ಅದೇ ಕೇಶ, ಅದೇ ಬಣ್ಣ. ಅದೇ ಆಕಾರ, 
ಆ ಧನುನ್ಸೆ, ಆ ಚಾಣಕೇಟ( ಒಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. 


ಲು 
v 
| 
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ನೋಡನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ದುಃಖ ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದಿತು ಸೀತೆಗೆ. ಆ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ 

ಅಳ ತೊಡಗಿದಳು. ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲಪಿಸಿದಳು. "ರಾಮಾ! ನನಗಾಗಿ ನೀನು” ಈ ಸಿತಿ 
ಯುನ್ನು ? ಪಡೆಯುವಂತಾಯಿತೇ! ಆ ಅಯ್ಕೊ ! ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ವೀ ಅಂಧದು! ಹತಭಾಗ್ಯ ಳು ನಾನು | 
"ಕೆ ” ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗು ! ಇನ್ನು ರಾಜ್ಯ ನಿನ್ನ 2 ಆಯಿತು. “ರಾಘವಾ” ಜ್ಯೋತಿ 
ಷ್ವರು ಹೇಳಿದ್ದರು “ನೀನು ಬಹಳ ಕಾಲ ರಾಜ, ಭಾರ ಮಾಡುವಿ ಎಂದು,” ಅವರ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾ 
ಯಿತಲ್ಲ ! "ವಿಶಾಲ ನೇತ್ರ! ರಘುವೀರ!” ತಂದೆಯ ಆಜಿ ಸಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ತಂದೆಯಿರುವ 
ಛೀ ಹೊರಟೇ ಹೋದೆಯಲ್ಲ. ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮರೆತು 


K 
ಹೋಯಿತೇ? “ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತೆ ನ” ಎಂದಿದ್ದೆ 


ಯಲ್ಲವೆ? ರ ನು ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಮಾತ್ರ ವೃಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದೆಯಲ್ಲ? ಇದು 
ಸರಿಯೆ ? ನೀ ಕೊಟ್ಟಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವ? ನಾನ ks ನಿಮ, ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಕಾಡಿಗೆ 
ಬಂದೆನಲ್ಲ ಟ್ರ ೧ 


ನನ್ನನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವ? ಹಾಗೆ 
ಉಣ ~~ ಖೂನಿ ಗ ಹೆ ಜಿ ಆ 
೧ ವೆ ಇತ್ರ ವರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದು ಧರ್ಮ ಎರುದ್ಧ ವಲ್ಲವ : 
೦ದ ನಿನಗೆ ಇಂಥ, ಸಿತಿ ಬಂದಿತು. ಅನಾರ್ಯಳಾದ ಕುಲಘಾತಿನಿಯಾ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ನ ನಾನೇ ನಿಮಗೆ ಮ ತ್ಯುವಾದೆನಲ್ಲಾ” 
ಎಂದು ವಿಲಪಿಸಿದಳು. ನಂತರ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಹೇ ರಾವಣ! ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂದೆ 
? 


ತ 


ಕ 


ಸ 


ಹಾಗೇ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡು ರಾಮನ ತಲೆಯೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೂ. ರಾಮನ 
ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿಟು, ದಹಿಸಿಬಿಡು. ಹಾಗಾದರೂ-ರಾಮನ 
ಸಂಯೋಗ ನನಗಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಪಠಿಪತ್ಲಿಯರನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ ವುಣ್ಯ ನಿ ನಿನಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಪ್ರಲಾಪಿಸತೊಡಗಿದಳು. 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸ ಓಡಿಬಂದು “ಮಹಾಪ್ರಭು, ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಂದಿಗೆ ಸಿದ್ದರಾಗಿದಾರೆ. ಅವಶ್ಯವಾದ ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಬರವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ 
ದಾರೆ” ಎಂದ 

ತತ್ತ್ಮಣ ರಾವಣ ನೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೊರಟ. ರಾವಣ ಹೊರಟ ಕೂಡಲೇ ಆ 


ಮಾಯಾಶಿರಸ್ಸು, ಧನುಸ್ಸು ಬಾಣ ಎಲ್ಲ ' ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. 


ರಾವಣ ಪ್ರಹಸ್ತನೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡಸಿದ. ಸಮಸ್ಕ ಸೆ ನ್ಯವೂ ಸನ್ನ ದ್ಧ ವಾಗು 
ವಂತೆ ಭೇರೀ ಶಂಖ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮೊಳಗಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. ಅದರಂತೆ ಜಾ ಕ ನ್ಯ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. 


ಇತ್ತ ಸೀತೆಯ ವಿಲಾವವನ 
ತೊಡಗಿದಳು. 


ಕೇಳಿದ ಸರಮೆ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸ 


pi 

ಸರಮೆ ರಾವಣನಿಂದ ನಿಯುಕ್ಕಳಾದ ರಾಕ್ಷಸಿ. ಸೀತೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಸೀತೆಯೊಡನೆ 
ನ್ನೇಹ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಸೀತೆ ದುಃಖದಿಂದ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಸರಮೆ ಸೀತೆಯಬಳಿಗೆಬಂದು 
ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರಸಿ “ಸೀತೆ ! ನೀನು ಅಳಬೇಡ. ಇದುವರೆಗೆ ರಾವಣ ಹೇಳಿದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಕೇಳಿದೆ ನಾನು. ರಾವಣ ಕ್ರೂರಿ ಹಾಗೂ ಪಾಪಿ, ಅವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ದುಷ್ಠ ಕರ್ಮದಿಂದ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೪೩೧೭ 


ಸಂಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ... ನೀನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಬೇಡ. ರಾಮ ಮಹಾವರಾಕ್ರಮಿ, 
ತೇಜಸ್ವಿ. ಅವನು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸ್ವಭಾವದವನು. ಅವನನ್ನು ವ ಲಗಿರುವಾಗ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ,ವಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲ ರಾವಣನ ಮಾಯಿ ದ ನೀ ನೀನು ದುಃ ಖಪಡಬೇಡ 


ನಿನ್ನ ಶೋಕದ ದಿನಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದವು. ಇನು ಸುಖ-ಸಂತೋಷವೇ ನಿನಗೆ. ಜನಕ 
ನಂದಿನಿ! ಕೇಳು, ನಾನೇ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಬಂದೆ. ವುರುಷೋ 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ, ಸಖನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆಯೂ, ವಿಭೀಷಣನೆೊಡನೆಯೂ ನೇರಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುವೇಲವ ರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಂದು ವಿಂತಿದಾನೆ. ಆ ವುರುಮೋತ್ತಮನ ಧನುಸಿ 
ನಿಂದ ಕ ಬಾಡಾಗಳು ರಾ ವಣನನ್ನು ತರಿದು ಹಾಕುತ್ತವೆ. ಕ್ಲೈಿವ್ರದಲ್ಲೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಇನಿಯ 


ನನ್ನು ನೇರುವಿ. ಯಾವನ ಭುಜ ಪರಾಕ್ರವ ಮದಿಂದ ರಾವಣ ಅಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅಂಥ ರಾಘವನ 
ಭುಜವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒರಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಸುಕಾಲ ಒದಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೆದರಬೇಡ! ವೈದೇಹಿ! 
ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲೇ ರಾಘವ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ವಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ರಾಘವನೊಡನೆ 
ಕುಳಿತು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಲಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯುವಿ. ನಾ ಹೇಳುವುದನ್ನು 


ಆ 


ನಂಬು. ನೀನು ನನಗೆ ಗೆಳತಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲೂ ಸಿದ್ದಳಾಗಿರುವೆ. 
ಹೇಳು ಏನು ಮಾಡಲಿ ? ಎಂದಳು ನರಮೆ. 


ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಭೇರಿ ಮೊಳಗಿತು. ಭೇರಿಯ ನಾ ನದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸರಮೆ “ಸೀತೆ ! ನೋಡು, 


ಈ ಭೇರೀವಾ ದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸೈನ್ಯ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ” ಎಂದಳು. 


ಸೀತೆ “ನರಮೆ, ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಒಂದು ಕೆಲಸ ವತಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾವಣನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ 
ಅವನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದಾನೆ ? ಅವನ ಆಂತರ್ಯವೇನು ? ತಿಳಿದು ಬಾ” ಎಂದಳು. 


mk 


ಅದರಂತೆ ಸರಮ ಶಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದಳು “ಜಾನಕಿ ! ಕೇಳು. ರಾಮ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಸುವೇಲವರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ರಾವಣ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 
ಆಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿದ. ವೃದ್ಧ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹಿರಿಯರು ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ವಾದ ಹೇಳಿ “ಸೀತೆ 
ಸಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು” ಎಂದರು. ಆದರೆ, ರಾವಣ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

೦೨ ಉ ಳಿ ೧ 
ಪ್ರಹಸ್ತ್ರ ಸಮಸ ನೈನ್ಯ ವನ್ನೂ ಯದ್ದ ಕ್ಸ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ಈ ಭೇರೀನಾದ ಸ್ಲೆನ 


ಗ ೮ 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು SN. ದೆ ಎಂದಳು. 


ಯುದ್ಧ ಹಾ ಪ್ರಾರಂಭೆ 


ರಾಮ ಸುವೇಲ ಪರ್ವತದಿಂದ ಭೇರೀ ವಾದ್ಯ ವನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುವುದನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ. ಕಿವಿಗಡಚಿಕ್ಕು ವಂತೆ ಆ ಭೇರೀನಿನಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನೇ ಲ ಸ್ಪಂದನಗೊಳಿಸಿತು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ರಾವಣ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೫ ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಮಂಥ್ರಾಲೋಚನಾ ಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಆಗ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸಲಹೆ ಕೇಳಿದ. ರಾವಣನ ತಾತ ಮಾಲ್ಯವಂತ ರಾವಣನಿಗೆ ಹಿತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ. “ರಾವಣ! ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜನಾದವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಕ್ಕ ನೀತಿಯನ್ನು 


ಆಚರಿಸಬೇಕು. 





೩೧೮ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ರಾಜನಾದವನು ಹೇಗೆ ನಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ದೊರೆಯಾದವನು 
ಸಕಲ ಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿನಬೇಕಾದರೆ ಇವುಗಳ ಪಾಲನೆ ಎಮ್ಚು ಅಗತ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಇ 


ಐ 
ತಿಳಿಸುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗಮನಾರ್ಹ, ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಗಮನಿಸ 


ಆನ್ಟೀಕ್ಷಕಿ ತ್ರಯಿಾಂ ವಾರ್ತಾಂ ದಂಡನೀತಿಂಚ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ತದ್ವಿದ್ಧಿಸ್ತತಿ ,ಯೋಪೇಶೈಶ್ಚಿಂತಯೇದ್ವಿನಯಾನ್ಹಿತಃ ! 
ಆಸ್ವೀಕ್ಸಕ್ಕಾತ್ಮ ನಿಜ್ಜಾನಂ ಧರ್ಮೌ ಧರ್ಮೌತ್ರಯೀಸ್ಕಿತೌ | 
ಅರ್ಥಾನರ್ಥೌತು ನಾರ್ತಾಯಾಂ ದಂಡನೀತ್ಕಾಂ ನಯಾನಯತಾ | 
ನಿದ್ಯಾಶ್ಲತತ್ತ ಏನೈತಾ ಯೋಗಶ್ಷೇಮಾಯದೇಹಿನಾಂ | 
ನಿದ್ಯಾವಿನೀತೋ ನೃಪತಿರ್ನ ಕೃಚ್ಚಿ )ಷ್ಠಾವಸೀದತಿ ॥ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದವನೇ ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಜನಾಗಬಲ್ಲ. ಶತ್ರುವಿನ 
ಬಲಾಬಲವನ್ನು ಮೊದಲು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಶತ್ರು ವ್ರಬಲನಾದರೆ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಐಶ್ವರ್ಯ ವೃದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಬಂದಿರುವವ ರಾಮ, ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಲ್ಲ. ಧರ್ಮವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತೆ ಬಂದಿದಾನೆ ಅವನು. ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು 
ಸಿದ್ದರು ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮನ ಜಯವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಿದಾರೆ. ರಾವಣ! ಕೇಳು, ಧರ್ಮ, ಅಧರ್ಮ 
ಇವೆರಡೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟವಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾರೆ. 
ದಾನವರು ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾರೆ. ಧರ್ಮ ಧರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಧರ್ಮ ಅಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಧರ್ಮ ಶಾಶ್ವತ, ಅಧರ್ಮ ಕ್ಷಣಿಕ, ಅಶಾಶ್ವತ. ನೀನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು, ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದೆ. ಆದು ಇದುವರೆಗೆ ಉಳಿದದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚು, ಈಗ ಅಳಿಯುವ ಕಾಲ ಬಂದಿದೆ. ಇದು 
ಸತ್ಯಯುಗ, ರಾಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲು ಬಂದಿದಾನೆ. ನಿನಗೆ ವರದ ಗರ್ವ ಇರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ, ದಾನವರಿಂದ, ಯಕ್ಷ ಕಿನ್ನರ - ಇವರಿಂದ ಕೇಡಾಗದಂತೆ 
ವರ ವಡೆದೆ. ನರ ವಾನರರಿಂದ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನರರು ವಾನರರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದಿದಾರೆ 


ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಾಲ್ಕವಂತನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ ವಿವೇಕದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದಾರೆ. ಅಂಧ ರಾವಣನಿಗೆ ಇಷ್ಟು, ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಧರ್ಮದ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳುವ ಧೈರ್ಯ 
ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೂ ಇದ್ದಿರಿಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮದ ಮಹಿಮೆಯ ಸಾರವನ್ನು ಹಿಂಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದಾರೆ ಈ ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸವಿಯಬಹುದು. ರಾಮನಿಗೆ ಜಯವಾಗಬೇಕು ಎಂದು ದೇವರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ ಬಯಸುತ್ತಿದಾರೆ. 
ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನ ಜ್ಞಾನವ ದ್ಧ ಮಾಲ್ಯವಂತ. 

ತಸ್ಯ ದೇವರ್ಷಯಸ್ಸರ್ವೆೇ ಗಂಧರ್ವಾಶ್ವ ಜಯ್ಕೆ ಣಃ | 
ನಿರೋಧಂ ಮಾಗಮಸ್ತೇನ ಸಂಧಿಸ್ತೆ ತೇನ ರೋಚತಾಂ ॥ 

ಆಸ್ಪಜದ್ಧಗವಾಸ್ಸ್ಸೌ ದ್ವಾನೇವಹಿ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಸುರಾಣಾಮಸುರಾಣಾಂಚ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೌ ತದಾಶ್ರಯೌ ॥ 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೩೧೯ 


ಧರ್ಮೋಹಿ ಶ್ರೂಯತೇ ಪನೋಹ್ಯಮರಾಣಾಂ ಚೆ ರಾನಣ| 
ಧರ್ನೋವೈಗ್ರಸೆತೇ ಧರ್ಮಂ ತತ್ತ ಕೃತಮಭೂದ್ಯುಗಂ ! 
ಅಭರ್ಮೋಗ್ರಸತೇ ಧರ್ಮಂ ತತಸ್ತಿಷ್ಯಃಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ತತ್ತ್ವೃ್ವಯಾಚರತಾಲೋರ್ಕಾ ಭರ್ಮೋದಿನಿಹತೋಮರ್ಹಾ [| 
ಅಭರ್ಮಃ ಪ್ರೆಗೃಹೀತಶ್ಚ ತೇನಾಸ್ಮದ್ಧಲಿನಃ ಸರೇ ! 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರಾವಣ್ಮಾ ಈಗ ನೀನು ಕೇವಲ ಅಧರ್ಮವನ್ನಿ ವರಿಸಿದ್ದೀಯಾ. ಕಲಿಯು 
ವ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದಾನೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಸದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಜಯ 
| ಕಿಖಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆದರೆ ಕೊನೆಯ ಲ್ಲಿ ಜಯವು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ € ಎಂಬುದು ಸತ್ಯ. 
ವ್ರಕೃತ ನಿನ್ನ ಅಧರ್ಮವರ್ತನೆ ಎಲ್ಲೆ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನಿನಗೆ UE, ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ.. 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲಾದರೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ನರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ವಡೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಮಾಲ್ಕವಂತ. ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋಪರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆ “ಈಗ 
ಣು ಎರಿ ಶಿ ೬ 
ಬಂದಿರುವ ರಾಮ ಯಾರು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ ? ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ಎಂದು ಭಾವಿ bn 
ಕೇಳು. 


ವಿಷ್ಣು ೦ ಮನ್ಯಾ ಮಹೇ ರಾನುಂ ಮಾನುಷಂ ರೂಪೆಮಾಸ್ಕಿ ತಮ್‌ || 


ಜು ತ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ ರಾಮ. ರಾವಣ, ನಾ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ವೃ ಧಾ ರಾಮನೊಡನೆ ವೈರ 
ಸಾಧಿಸುವಿ | ನಿನ್ನ ದೇ ತಪ್ಪು. ರಾಮನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಅವ ಚ ಜೆ ಈಗ ಸೀತೆಯನ್ನು 
Wd ಹೋಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಸ ನಿನ್ನ ಐಶ್ವ ರ್ಯ, ಸ್ಪಾ ಸ ಅಧಿಕಾರ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನನ 


ಜೀವಿತವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊ. ರಾವಣ, ಸೀತೆಯನ್ನು ನೀ ಅವಹರಿಸಿ ಚಂಡ ಬಂದ ದಿನದಿಂದ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಅಪಶಕುನಗಳು ಆಗುತ್ತಿವ ಬಲ್ಲೆಯಾ ? ಲಂಕೆಯ ಭೂಮಿ ಅದುರುತ್ತಿದೆ. ಕಾಗೆ, 
ಗೂಗೆ, ನರಿ, ಹದ್ದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಗೋವುಗಳು ಕತ್ತೆಗೆ ಜನ್ಮ 
ಕೊಡುತ್ತಿವ. ಪಕ್ಷಿ, ಮೃಗಗಳಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿರೋದಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಇವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಮಹಾಭಯ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಬೇಡ, ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕೊ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 


ಅಜ್ಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣ ನಮರ್ಷಯತಿ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕಾಲಸ್ಯ ವಶಮಾಗತಃ- 
ಕಾಲನ ಪಾಶ ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಈ ಹಿತನಡಿ ಅಹಿತವಾಯಿತು. ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಪಾದವು. ಅಜ್ಜ ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿ ಸದೆ, “ಏನು ನೀನು 
ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವುದು ? ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆಯೇ ನಾ ಸೆಣಸಿದ್ದೆ ಹ 


ಇನ್ನು ಈ ಅಲ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬೆದರುವುದೆ ? ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಬ ಅಸೂಯೆ ಇರಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲ, ಶತ್ರುಗಳ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನೀನೂ ಸೇರಿರಬೇಕು. ಶತ್ರುವಿನ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹ ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ನೀನು ಈ ರೀತಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವ. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ನಾನು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ಸ್ವತಃ ಆ ರಾಮನೊಡನೆ ಸೆಣಸಿ ಅವನನ್ನು ಯಮವಪುರಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. 


ಕ್ರೋಧಪೂರ್ಣನಾದ ರಾವಣ ಮಾಲ್ಯವಂತನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ. ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧನೂ, ವಯೋ 


ಕ್ಸ ೫ 


೩೨೨ ಯುದ ಕಾಂಡ 
ಹ 


ವೃದ್ದನೂ ಆದ ಮಾಲ್ಕ್ಯವಂತ ನಿಗೆ ತುಂಬಾ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. ಮೂರ್ವರಿಗೆ ವಿವೇಕ ಹೇಳಬಾರದು 
ಎ ಶಿ 
ಎಂದುಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ನೊಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯರೀತ್ಕಾ ರಾಜನಿಗೆ ಹರಸಿ ಸಭೆಯನ್ನು 


೧ 
ಆಟಾ 
ಬಿಟ್ಟು ರ. ರಟುದೋದ, 


ಯ 
ರಕಿನು. ಮಹೋದರನು ಸ ನೊಡನೆ vad, ರ 
ರಲ ೊಡನೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲರಲಿ. 
[Fe] 
ಉತ್ತರದ್ದಾ ರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆಯಾ 
ಸ 


ಡು 
ಳೆ 
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ತ 
€» 
೧ 
38 
Ce 
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ನ Ao ರ ಹಸ್ತ 0) ಲ್ಪ ರು ಯ ಪಕ್ಷಿರೂವವನ 


$ 24 
ಯಭ್ಬೆಲ್ಲ ಸುತಾಡಿ ರಾವಣನ ಏರ್ವಾಡನ್ನೆ ಲ Wa ಬಂದಿದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ನೇನೆ ಕೇಳು, 


ವಡಿ ಇಸಿ 


ಹ 
ಗು 
ನಗರದ ವೂ ರ್ವದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿ ರಾವಣ ತನ್ನ ಸೇನಾಧಿಪತಿ ವ್ರಹನ್ತ ಸ್ತನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದಾನೆ. ಪಶಿ ಮ 


ಲ್‌ 


ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿತು ಇದಾನೆ. ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹೋದರ, ಮಹಾ 
ವಾರ್ಶ್ವರಿದಾರೆ. ಉತ್ತರದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ರಾವಣನೇ ಶುಕಸಾರಣರೊಂದಿಗೆ ನಿಂತಿದಾನೆ. 


ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ” ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ಲಕ್ಷಾ ತರ ಅನುಚರರೊಂದಿಗೆ ಶೂಲ, ಖಡ್ಗ, 
ವರಿವು. ಶಕ್ತ, ಶೋಮರ, ಮುಸಲ, ಶತಫ್ತ್ಲಿ, ಸತ ಕೂಡಿ ಇದಾನೆ. 


ರಾಘವ ರಾವಣನ ಬಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ kin ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಆನೆಗಳು, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರಥಗಳು . ಇವ್ಪತ್ತುಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳು, ಒಂದು ಕೋಟಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಕಾಲಾಳುಗಳು ಇದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ he )) ರಾಕ್ಷಸನಿಗೂ ಹತ್ತು-ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಸಹಾಯ 
ಕರಾಗಿದಾರೆ. ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೆ, ರಾವಣನ ಹತ್ತಿರ ಅರವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಆ eco 
ರಾಕ್ಷನ ಸೈನ್ಯ ಇದೆ. ಹಿಂದೆ ಕುಬೇರನನ್ನು ಜಯಿಸುವಾಗ ಇವರೆಲ್ಲ ಕುಬೀರನೊಂದಿಗೆ ಕಾದಿದವರು. 
ಇದು ನನಗೆ "ದಂತ ರಾವಣನ ಬಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಚರ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಲ 
ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಭು, ರಾಘವ | ನಾನು ನಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಾವಣನ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚಿ ಸಿ 
ೂ 


೩ ಬ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಎದುರಾದರ ನಿನ್ನ 
ಬಾಣಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದೇನೆ. ಯುದ ಕ್ಕೆ ಸಿದ ವಾಗಿರುವಾಗ ಸೈ.ನ್ನವನು 

1g ಏಕ ಛಿ ಅರ್‌ 
ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ, ಶತ್ರುವಿನ ಬಲವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವ್ಯೂಹ 


ರಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಇ ಇದ ದನ್ನೆಲ್ಲ ಅ ಹೇಳಿದೆ. ಇನ್ನು ನಿನ, ಇಚೆ. ಯಂತೆ ಸೈನ್ಯವ ನ್ನು 
ನಿಯೋಜಿಸಬಹುದು ಎಂದ. | 


ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಮ ಸೆ ನ್ಯವನ 


ಕೆ 
f 
ಭ್ರ 
೧೭. 
ಲ್ನ 
we 
ತೌ 
3 
_೨ಿ 
ಧ್ರ 
ನಿ 
ತ್ಡ 
ವೀ 
3 


ಯುದ್ದ ಕಾಂಡ ೩೨೧ 


ವೂರ್ವದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನೀಲ ಅನೇಕ ವಾನರ ವೀರರೊಂದಿಗೆ ವ್ರಹಸ್ತನನ 
ನಿಲ್ಲಲಿ. ವಿಶಾಲವಾದ ನೈನ್ಯದಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದ ಅಂಗದ ದಕ್ಷಿಣದ 
ಇದಿರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಿ. ಮಹಾಬಲಿಯಾದ, ಅಜೇಯನಾದ ಆಂಜನೇಯ ವಶಿಮದ್ದಾರ 
ಜೆ ಜಿ 
ಉಟ 


ನನ್ನು ಸುಗ್ರೀವ, ವಿಭೀಷಣ, ಜಾಂಬವಂತ, ಈ ಮೂವರೂ ಅವಾರವಾದ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಇದಿರಿನಲಿ. ಉತ್ಸರದಾ ರದಲಿ ನಿಂತಿರುವ ರಾವಣನನು ನಾನು ಸೌಮಿತಿಿಯೊಡನೆ ಇದಿರಿಸುತ್ಲೇನ 

ಹ ಬ ಬ ಸಳ, ೨ 
ಏಂದು ಕಮ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆಯಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದ. 


ರಮ್ಮವಾದ ಸುವೇಲಾದ್ರಿಯನ್ನು ಹತವದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣ 
ರೊಡನೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ. ಸುವೇಲ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ನೋಡಿದ ರಾಮ, ಮಿತ್ರರೆ! ಈ ರಮ್ಮ 
ವಾದ ಸುವೇಲ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಈರಾತ್ರಿಯನ್ನು ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆಯೋಣ. ಈ ವರ್ವತ 
ನಾನಾಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುಪ್ತಿದೆ. ಇದರ ಮಲೆ ಹತ್ತಿ ಅಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಆ ರಾವಣನ 
ಬಲವನ್ನೂ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನೂ ನೋಡೋಣ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುವಲಾದ್ರಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. 
ಸುವೇಲ ವರ್ವತದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಲಂಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ 
ಕೋಟೆಯಗೋಡೆ. ಸುತ್ತಲೂ ನೀಲವರ್ಣದ ಭೀಮಕಾಯ ರಾಕ್ಷಸರು ಎರಡನೆಯ ಕೋಟೆಯಂತೆ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ದರಾಗಿ ನಿಂತ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಂಡ ವಾನರರು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಿಂಹ 
ನಾದ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಅಸ್ತಾಚಲವನ್ನು ಸೇರಿದ. ರಾಮ ತನ್ನ 
ಅನುಚರರೊಡನೆ ಸುವೇಲಾದ್ರಿಯೆ ಮೇಲೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದ. 


ಸುವೇಲ ವರ್ವತದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಲಂಕಾಪುರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಪರ್ವತದ ಅತ್ಯಂತ 
ಎತ್ತರವಾದುದು ತ್ರಿಕೂಟ ಶಿಖರ. ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾಗ ನೂರು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳದ್ದು. 
ಆ ಎತ್ತರವಾದ ತ್ರಿಕೂಟ ಶಿಖರ ಬಹಳ ಕಡಿದಾದುದು. ಅದನ್ನು ಹತ್ತಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದು. ಅಂಥ ಕಠಿಣವಾದ ದುರ್ಗದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಲಂಕಾಪುರಿ ಇತ್ತು. ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ. ಹತ್ತು ಯೋಜನ ಅಗಲ, ಇಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನ ಉದ್ಭವುಳ್ಳ ಸೈ ಮಹಾಪುರಿ 
ಅದು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಂದಲೂ, ಮೇಘವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಎತ್ತರವಾದ 
ಪ್ರಾನಾದಗಳಿಂದಲೂ ಆ ವಟ್ಟಣ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿತ್ತು. 


ನಾಲ, ತಾಲ, ತಮಾಲ, ಅಶೋಕ, ಅರ್ಜುನ, ಚಂದನ, ದೇವದಾರು, ಚಂಪಾಕ, 
ಪುನ್ನುಗ, ಕದಳಿ, ಗೋರಂಟೆ, ಕದಂಬ ಮುಂತಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಿಧ ವಿಧವಾದ ವ್ರಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಪುಷಿ ಸುವ ನಾನಾ ತರುಲತೆಗಳಿಂಲೂ ಲಂಕೆಯ ವನ, ಉಪವನಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
ಇಂದ್ರನ ಚೈತ್ರರಥ ನಂದನವನದಂತೆ ರಾವಣನ ಲಂಕೆಯ ಉದ್ಯಾನವನಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂಥ ಎತ್ತರವಾದ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮನೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂಥ ಲಂಕಾಪುರಿಯತ್ತ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತವಾದ ವಾನರನ್ಭನ್ಯ ಸಿಂಹನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಜ 
ಇ 


ಸುಗ್ರೀವಸಹಿತನಾದ ರಾಮ ಸುವೇಲವರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ತಲಪಿದನಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ನೇರೆ 
ವಾಗಿ ಲಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಲಂಕೆಯ ಗೋಪುರದ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ದುರ್ಜಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸ 


ಭಾತ್‌ 


೩೨೨ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ರಾಜ ರಾವಣ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಅವನ ತಲೆ ಶ್ವೇತಚ್ಛೆತ್ರದ : ನರಳಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಎರಡೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ವೇತಜಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು ರಾಮಾನ ದೇಹವೆಲ್ಲ ರಕ್ತಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಗಿತ್ತು. 
ಕೆಂಪುರತ್ನದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 

ರಾವಣ ಭೀಮಕಾಯ, ಕಾಲಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪುದ ದೇಹಕಾಂತಿ. ಅವನ ಆ ಕಪ್ಪಾದ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣದ ಆಭರಣಗಳು ಕಳಕೊಟ್ಟಿದ್ದವು. ಚಿನ್ನದ ನರಿ ಗೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತುವನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿದ್ದ. ನಿರಾವತದೊಡನೆ ಮೋರಾಡಿದಾಗ ಏರಾವತದ ದಂತ ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಊರಿ ಅದರಿಂದ 
ಆದ ಗುರುತನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅವನ ವಕ್ಷಸ ಲ. ರಕ್ತದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿದ್ದ ರಾವಣ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಅರುಣರಾಗದಿಂದ ಆಚ್ಚಾ ದಿತವಾದ ಕಾಲಮೇಘದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. 


ಲ್ಲ 
ಷ್ಠ 


ತ್ರಿಕೂಟಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಈರೀತಿ ಆಸೀನನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸುಗ್ರೀ 

ಅವನಿಗೆ ಕೋವ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. "ಈ ವಾಪಿ ತಾನೇ ನನ್ನ ರಾಮನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅವಹರಿಸಿರು 
ವುದು. ಈಗ ಕಿರೀಟ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೆ:ರೆಯುತ್ತಿದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶಾಸ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು” 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಸ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ದುರದುರನೆ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿದ. ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ ಛಂಗನೆ 
ಸುವೇಲ ಚನ ತ್ರಿಕೂಟ ಶಿಖರಕೆ ಕ್ಕ ಹಾರಿದ, ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ತನ್ನ ಬಲವಾದ 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾವಣನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದ. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆದ ಈ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಜರ್ಯುರಿತನಾದ 
ರಾವಣ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ. ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿರೀಟ ಸಿಡಿದು ಬಿದ್ದಿ ತು. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಸುಗ್ರೀವ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾ ವಣನನ್ನು ಗುದ್ದುತ್ತಾ “ಪಾಪಿ !-ನಾನು ಯಾರು ತಿಳಿದೆಯಾ. ರಘು 
ನಂದನನ ಸಖ 14 ದಾಸ ಸುಗ್ರೀವ ನಾನು, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ 
ನಿನ್ನ ನ್ನು ಈಗಲೇ ತೀರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದ. 


ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡ ರಾವಣ “ಓಹೋ! ನೀನೇಯೋ ಸುಗ್ರೀವ? ಇದುವರೆಗೆ “ಸುಗ್ರೀವ” 
ಅಂದರೆ ಅಂದವಾದ ಕೊರಳುಳ್ಳವ ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವ ! ನೀನು 
ಹೀನಗ್ರೀವನಾಗುವಿ-ನೋಡು! ಎನ್ನುತ್ತಾ ರಾವಣನೂ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೊಡೆದ. 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನಿಗೂ ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಸೆಣಸಾಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಇಬ್ಬ ರೂ ಮಹಾವರಾಕ್ರಮಿಗಳೇ. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವ, ಗಜರಾಜನಂತೆ ರಾವಣ. 
ಒಬ ರನೊ ಬರು ಹಿಡಿದು, ಹೊಡೆದು, ಗುದಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದರು. ಅನಾಮತಾಗಿ 
ಬದು ದ ದಿ ಅ 
ರಾವಣ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕಕ್ಕಿದ. ಪುಟಹಾಕಿದ ಚೆಂಡಿನಂತೆ ತಕ್ಷಣ ಸುಗ್ರೀವ 
ಜಿಗಿದು ರಾವಣನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಪರಚಿ, ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಡಿದು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದ. ಇವರಿಬ್ಬರ ವದಾಘಾತದಿಂದ ಭೂಮಿ ಅದಿರತೊಡಗಿತು. ಕೆಲವು ಸಲ ಬಹಳ ದ್ರುತ 
ಗತಿಯಿಂದ ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಲ ವಕ್ರಗತಿ. ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಗತಿಗಳಿಂದ, ವಿಧ. 
ವಿಧವಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ದೆ. ದೃಷ್ಠಿ ಯುದ್ಧ ದೃ್ರಂದ್ರಯುದ್ದ, ಮಲಯುದ್ಧ, ಮಾಡಿ 
೦೫ ಷ'ಷ A) ಣೌ A) 
ದರು ಇಬ್ಬರೂ. 


ಕೊನೆಗೆ ರಾವಣ ಮಾಯಾಬಲದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು *ಆಕ್ರಮಿಸಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ. ಚಾಣಾಕ್ಷ 
ಸುಗ್ರೀವ ಇದನ್ನರಿತ. ರಾವಣ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮುನ್ನವೇ ಅವನನ್ನು ಮೂಕಿ 
ಛಂಗನೆ ವಾಯುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಮತ್ತೆ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. 


ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೩೨೩ 


ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ಚಕ i ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು “ಮಿತ್ರ! ಇದೇನು! 
ನನ್ನ ಸಲಹೆಯನ್ನೂ ಕೇಳದೆ ಏಕಾಏಕಿ ರಾಜನಾದವ ಇಂಥ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಇನ್ನು 


ಕ ಇಂಧ ದುಸ್ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ಕಂಡೆಯಾ ! ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನಗೇನಾದರೂ ಆಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನಾ ಏನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ವಚನ ಕೊಟ್ಟೆ ದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ « ಲಂಕಾರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿ ವೇಕಮಾಡಿ. ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು. 
ನಾನು ವ್ರಾಣಬಿಡಬೇಕು ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿದೆ. ಸುಗ್ರೀವಾ ! ನೀ ಇಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಯಾರಿಂದ 


ಏನು ಸುಖ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಂಧ ನಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ” ಎಂದ. 


ಸುಗ್ರೀವ '"`ವ್ರಭು, ರಾಘವ, ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಆ ರಾವಣ ಹಾಗೆ ಸಿಂಹಾ 
ಸನದ ನೇಲೆ ರೀವಿಯಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ ನನ್ನಿಂದ. ಅದರಿಂದಲೇ ಹಾ 


ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ನಃ ನ್ನು ಕ ಕುರಿತು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವ ಸಲು 


ವಾಗಿ ವ್ಯೂಹಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. 


ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಅವಶಕುನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ 
"ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನೋಡು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿವ. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ, ಒಣಗಿ 
ದಂತೆ, ಬಹಳ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಅಮಂಗಳ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಚಿಹ್ನೆ ಬೇರೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹದ್ದು, ಕಾಗೆ, ನರಿ-ಇವೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಗುಂಪು 
ಗುಂವಾಗಿ ಕುಳಿತು ವಿ ಹ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಚಂದ್ರನು ವ್ರಕಾಶ ಹೀನನಾಗಿದಾನೆ. ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲದ ಸುತ್ತ ಕಪ್ಪ ಟಿ ಛಾಯು ಹಾಗೂ ಕೆಂಪು ಛಾಯೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದೆ. ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣ ತಾಪ 
ಹರಣಮಾಡುವ ಬದಲು ತಾಪದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಲೋಕನಾಶವಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯಾವ ಭಯಂಕರ ಚಿಸ್ಲೆಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೋ ಅವೆಲ್ಲ ಈಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ನೋಡುವಾಗ ರಾಕ್ಷಸಕುಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಳಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ನಾವು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸ್ಯ ನ್ಯ ವನ್ನು ಆಯಾಸಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿ ಲಂಕೆಯಮೇಲೆ ಆಕ್ರ ಮೇಣ ಮಾಡ 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಲಿ ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಆ ಪರ್ವತ ಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದ. 


ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದ ರಾಮ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ ಅನ್ನ | ಆಯಾ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ರ *ಮ '"ವಾನರರೆ, ನೀವೆಲ್ಲ ಕಾಮರೂಪಿಗಳು. ಆದರೆ, ಈ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲ ವಾನರರೂಪದಲ್ಲೇ ಹೋರಾಡಬೇಕು. ನಾನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ವಿಭೀಷಣ ಅವನ 
ಅನುಚರರಾದ ನಾಲ್ವರು ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ಏಳುಜನ ಮಾತ್ರ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತೇವೆ. ನೀವೆಲ್ಲ 
ವಾನರ ರೂಪದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ನಮ್ಮ ಸಂಕೇತ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸರ್ವಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಲು ಹೊರಟ. 


ವಾನರರೆಲ್ಲ ಅಮಿತವಾದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊರಟರು. ಸರ್ವಸೇನಾಧಿವ ನೀಲ, ಅತ್ಯಂತ 
ವರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿಧರೊಂದಿಗೆ ವ್ರಹಸ್ತನಿದ್ದ ಪೂರ್ವದ್ವಾರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟ. 
ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದ ಅಸಂಖ್ಯ ವಾನರರೊಂದಿಗೆ ಮಹೋದರ, ಮಹಿಪಾರ್ಶ್ಪ್ವರನ್ನು ಇದಿರಿ 
ಸಲು ದಕ್ಷಿಣದಾ ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟ. ಹನುಮಂತ ಲಕ್ಷಾಂತರ ವಾನರ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು 
ಇದ್ದ ಪಶ್ಚಿಮ ದ್ವಾರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರೆಟ. ಸುಗ್ರೀವ, ಜಾಂಬವಂತ, ವಿಭೀಷಣರು ಲಂಕಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


೩೨೪ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 


ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿರಾಪಾಕ್ಷನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಸಿದ್ದ ರಾದರು. ರಾವಣ ಸಯಂ ಉತ್ಸರದಾ ರದಲಿದ.. 
ರಾದ ವ pd ದ ನೌ" 
ಇವನನು  ಇದಿರಿನಲು ರಾಘವನೇ ನಿಂತ. 


bo ಸಿದ್ದ ತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಂತರ ರಾಮ ರಾಜನೀತಿ ಯನ್ನು ಅನುಕ್ಷಿಸಿದವನಾಗಿ 
ವಾಲಿಪುತ್ರ ಅಂಗದನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ. ಪಿತ ಸಮ 
ಮಿಯೆನಿಸಿದ ವಾಲಿವುತ್ರ ಛಂಗನೆ ನೆಗೆದು ರಾವಣ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದ. ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣ 
ಮಂತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ. ಅವನ ಮುಂದೆಬಂದು ನಿಂತ ಈ ವಾನರನನ್ನು ರಾವಣ ನೋಡಿದವನೇ 


ು 
“ನೀ ಯಾರು?” ಎಂದ. 


ನಿನಗೆ ನನ್ನ ವರಿಚಯ ಇರಬಹುದು ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂದ ಆಂಗದ. 
ಅದು ಹೇಗೆ ? ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮಾನಠನೆೋೋ ನೀವು? ಎಂಡ, 


ಗಿ ಆಲ ಕಾಣ 
ಅಲ, ಅವನಿಲ. 


ಲಾ 


ಹಾಗಾದರೆ ಅವನೆಲಿ? 


ಹ 
ಅವನನ್ನು ನಾವಲ್ಲ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟೆವು ಎಂದ. 

ಏಕೆ 

ಅವನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಗೆ ಸಕ್ಕು ಬಿದ್ದ, ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಾ ಎಂದು ಕಳು 
ಹಿಸಿದರೆ ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಅವನು. ಕಳುಹಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ. ಇದರಿಂದ 
ಕೋಪಗೊಂಡು “ನೀ ವಾನರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಇರಲು ಲಾಯಕ್ಕಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಎಲ್ಲೋ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದಾನೆ ಆ ಕಪಿ, ಎಂದ. 

ಈ ವ್ರ ಕರಣವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೇಳ ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಕವಿಗಳು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉದೇಶವುಂಟು. ಶತ್ರುವಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು 
ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಂಗದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟ ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಒಬ್ಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕ ಕಪಿಯೇ ಹೀಗಾದರೆ, ಇನ್ನು ರಾಮನ ಸ್ವ ನ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಅಸ ಸಂಖ್ಯಾತ ವಾನರರು ಎಂಥ 
ವರೋ ! ಎಂಬ ಭೀತಿ ಸಾವಣಸಿಗುಟಾಗರಿ ಸಂಟ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ. 

ರಾವಣನಿಗೆ ಕೋಪ ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದಿತು. ಆದರೂ ತಡೆದೆ. ಹುಂ! ನೀ ಯಾರು? ಹೇಳು? 


ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಪರಿಚಯ ಇರಬಹುದು ಎಂದು, ನಾನಂತೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿದೇನೆ ಎಂದ. 

ಯಾವಾಗ? ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ ರಾವಣ. ನಾನು ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾ ಗ, ನನ್ನ ತಂದೆ 
ವಾಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ರು. ಮಗು ಅಂಗದ 
ಆಳುತ್ತಾನೆ, ಅವನ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಇರಲಿ ನ ನನ್ನ ತೊಟ್ಟಿ ಲಿನ ಮೇಲ್ಬಾ ಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ದರು. ಹತ್ತು ತಲೆಯ ಫಳ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಡಲಾಗಿದೆ ಪು ಎಲ್ಲರೂ "ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನ ತೊಟ್ಟಿಲಿನ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೇನೆ. ಜ್ಞಾಪಕ 
ಇದೆಯೇ ? ಆ ವಾಲಿಯ ಮಗ ನಾನು. “ಅಂಗದ” ಎಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು. ಅಂಧ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನೇ ರಾಮ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಹೆ NE ಸೆ. ಅಂಥ ರಾಮನ ದೂತ 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೩೨೫ 


ವಾನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮ ಹೇಳಿಕಳುಹಿ%ಿದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಯಧಾವತ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ. 


ಲಿ 
"ರಾವಣ! ನೀನು ಅಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದ್ರವರ್ತಿಸಿ ದೇವ ಯಕ್ಷ, ಗಂಧರ್ವ, ಯಷಿಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಶತ್ರುವಾಗಿದೀಯೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣಗಳು. ಈಗಲೇ ನಾಶಮಾಡು 


ಮು 
ತ್ತವೆ, ನೀನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತ lg ವಾದ ಲಂಕಾ ರಾಜ್ಯವು ವಿಭೀಷಣನದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ಜೀವಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಇಚ್ಛಿಸ ನವುದಾದರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿ ಶರಣಾಗತನಾಗು. ಇಲವಾದರ ನಾಯಲು ಸಿದ್ಧ ಹ ನಯ ಮುನ್ನ 


೧ 


ಯಥೇಚ್ಚವಾಗಿ ಭೋಗವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ, ಲಂಕೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ 'ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಬಿ ನಿಟ್ಟು ಬಾ. 


ಏಕೆಂದರೆ, ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಗೇ ಜಾ ೫ 
ಬಿಡಲಾರ. 

ನೀನು ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ಅವಿತುಕೋ, ಪಾತಾಳದಲೇ ಬಜಿ ಟ 
ಯನ್ನು ಸವಿಯದೆ ಇರಲಾರೆ. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರ 
ಆ ಬಣಗಳು ಬರದ ಹೊಡಲು ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ನನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗು,? 


“ಹೀಗೆ ರಾಮ ಹೇಳಿದಾನೆ” ಎಂದು ಅಂಗದ ರಾವಣನಿಗೆ ರಾಮ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿ 
ಧನೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ. 
ಅಂಗದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಕೋವ ಉಕ್ಕೆ ರಿತು. “ಹಿಡಿ! ಈ 


ದುಷ ವಾನರನನ್ನು. ಟ್ರ ಶ್ರ ಜತಿ? ಪಿಯನ್ನು' ಮುಂದ ne 


et 
ಥಿ 


ಮಹಾಕಾಯರಾದ ನಾಲ್ಪ ರು ರಾಕ್ಷಸರು ಓಡಿಬಂದು ಅಂಗದನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. 
ಅವರು ತನ್ನನ್ನು ಹ ಇ90ಟಃ ಮಹಾಬಲಿಯಾದ ಅಂಗದ ಲೆಂಗನೇ ಮೇಲೆ ಹಾರಿದ. 
ಅಂಗದ ಹಾರಿದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಆ ನಾಲ್ವ ರು ರಾಕ್ಷಸರೂ ಹಾಗೇ ಧೊವ್ಪನೆ ನೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. ರಾವಣ, 
ಆವನ ಪರಿವಾರದವರು ನೋಡುತ್ತಿ ದಂತೆಯೇ ಅವನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಎತ್ತ ರವಾದ ಪಾಸ ್ರಿಸಾದಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಆ ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ಪುಡಿವುಡಿಮಾಡಿದ. ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಬಂದು ರಾಮನ ಸಎರಾವಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸಂತಾವವನ್ನೂ, ವಾನರರಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಅಂಗದ ರಾಮನ 


ಅಡಿದಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಿ ನಮಿಸಿದ. 


ಅಂಗದನಿಂದ ವಿಷ ಡಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ನಿಶ್ವ _ಯಿಸಿದ, 
ಮಹಾವರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಶಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ಕೆಲವು ಶು ಹತ್ತು ಆನೆಯ 
ಬಲವುಳ್ಳವರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರ ಆನೆಯ ಬಲವುಳ್ಳ ವರು, ಕೆಲವರು ಆ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ, 
ಕೆಲವರು ವಾಯುವಿನಂತೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವರು. ಮಹಾ ಉತ್ಪಾಹದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ವಾನರರು ಕೋಲಾಹಲ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅತ್ಯ ೦ತ ಭಹಂಕವಾದ “ಕುಮುದ” 
ಎಂಬ ಭಾನಕ ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ವಾನರರೊಂದಿಗೆ ವೂರ್ವ ಬ ವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ. ವೀರನಾದ 
ಶತಬಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುಕೋಟಿ ವಾನರರೊಂದಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ವಾರವನ್ನು ಮುತ್ತಿಬಿಟ್ಟ. ತಾರಾಪಿತನಾದ 
ಮಹಾಬಲಿ ಸುಷೇಣ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ವಾನರರೊಂದಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ ದ್ವಾರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ. 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ರುದ್ರನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ರಾಘವ ನೌಮಿತ್ರಿಯೊಂದಿಗೆ ಅಸಂಖ್ಯ ವಾನರರೊಂದಿಗೆ 


ವ 
ಉತ್ತರ ದ್ವಾರವನ್ನು ಮುತ್ತಿದ. ಲಂಗೂರ ಜಾತಿಯ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ವಾನರರೊಂದಿಗೆ ಗವಾಕ್ಷ 


೩೨೬ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ರಾಮನ ಒಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತ. ಮಹಾಬಲಿಯಾದ “ದೂಮ್ರ,'' ಎಂಬ ವಾನರಾಧಿವತಿ 
ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ವಾನರರೊಂದಿಗೆ ರಾಮನ ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತ. ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಶಸ್ತ್ರವಾಣಿಯಾದ ವಿಭೀಷಣ ರಾಮನ ನಮೀವದಲ್ಲೆ ನಿಂತ ಗಜ, ಗವಾಕ್ಷ, ಶರಭ, 
ಗಂಧಮಾದನ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ವಾನರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾನರರು ಲಂಕೆಯ 
ಕೋಟೆಯ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದರು. ಮಣ್ಣು, ಮರಳು, ವೃಕ್ಷ, ವರ್ವತಶಿಖರ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕಂದಕಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟು ಕೋಟೆಯ ಮೇಲೆ ಏರಿದರು. ಪರ್ವತಶಿಖರ, 
ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳು, ಮುಷ್ಟಿ. ಉಗುರು ಹಲ್ಲು ಇವೇ ಅವರ ಆಯುಧಗಳು. ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಭೀಮಕಾಯರಾದ ವಾನರರು ಲಂಕೆಯ ಉಚ್ಚವಾದ ಗೋವುರಗಳನ್ನೂ, ವ್ರಾಸಾದಗಳನ್ನೂ ಪುಡಿ 
ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದರು. ರಾಮಸೇನೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುತ್ತಿದ್ದನ್ನು ರಾವಣ ಮನ 
ಗಂಡ. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಕುಳಿತು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದ. ಆ ನಂತರ ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ನನ್ನು ಕರೆದು ಸೈನ್ಯ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ದಾಳಿಯನ್ನು ಇದಿರಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಕೊಟ್ಟ. ಅದರಂತೆ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಸರ್ವ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಭೇರೀ ಶಂಖ ಮುಂತಾದ ಯುದ್ಧದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಘೋತಕಿ ಸುತ್ತಾ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದರು. 

ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ವಾನರರಿಗೂ ಹೋರಾಟ ಜರುಗಿತು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ರಥವನ್ನೇರಿ ಧನುಸ್ಸು, ಬಾಣ, ಶೂಲ, ಮುದ್ದರ. ತೋಮರ, ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಾಸ, ಖಡ್ಗ, ಮುಸಲ 
ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರು ವಾನರರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ವಾನರರು ಮರ, 
ಬಂಡಿ, ಕಲ್ಲು ಇವುಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಘಾತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಿ, ವಜ್ರದಂತೆ ಇದ್ದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸಿಗಿದು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು ವಾನರರು. 


ಅತಿಬಲಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 
ರಾಮನ ಆಶ್ರಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! ಎಂದು ವಾನರರು ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಜಯಘೋಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ರಾಕ್ಷಸರು “ಮಹಾರಾಜ ರಾವಣನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಕಾದುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಕ್ಷಸ_ 
ವಾನರ ದೇಹಗಳು ಪರ್ವತದ ಮಳೆ ಸುರಿದಂತೆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳತೊಡಗಿತು. ರಕ್ತ, 
ಮಾಂಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಣಭೂಮಿ ಕೆಸರಾಯಿತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ದಿವಾಕರ ಅಸ್ತಾಚಲವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದ. ಆದರೆ, ವಾನರರು ರಾಕ್ಷಸರು ಸಮ್ಮನಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ದ ನಡೆಯಿತು. 

ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ ವಾನರರನ್ನು ಹಿಡಿದು ನುಂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾನರರೂ ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ನರರ, ರಾಕ್ಷಸರ ಗಾಯಗೊಂಡ ದೇಹಗಳು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನರಳುವಿಕೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಚೀರಾಟ ಕೂಗಾಟ ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. ವಾನರರ, ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹದಿಂದ 
ಹರಿದ ರಕ್ತ ಅನೇಕ ಪ್ರವಾಹಗಳಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. ಅಂಗದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನೊಡನೆ ಸೆಣಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ತನ್ನ ಮಹಾ ಬಲದಿಂದ ಅಂಗದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ರಥ, ಸಾರಥಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದ. ಮಹಾ ಬಲಿಯಾದ ಆಂಗದನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತು ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ 
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ಅದೃಶ್ಯನಾದ. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ ಬಲದಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಬಾಣದ ಮಳೆಗೆರದ. ತೀ ಶ್ಚವಾ ವಾದ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಕಟ್ಟು ಹ ಹಾಕಿದ. ಅತ್ಮುಗ್ರವಾದ ನಾಗವಾ ಶಕ ಕ್ಕಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಲಗಿದರು. 


ರಾಮಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಟಿ ದ ನಂತರ ಇಂದ್ರಜಿತು ಬಹಳ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ 
“ನೋಡಿ! ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರನ್ನು ನಿರ್ವೀ ರ್ಯರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆ! ಇನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆ ಇವರ ಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದಿರಬಹುದು, ನನ್ನ 
ಬಲದ ಮುಂದೆ pi ನರರ ಬಲ ಎಷ್ಟು? ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದ ನನ್ನ ನಾಗವಾಶದಿಂದ ಬದ್ದ 
ರಾದ ಇವರು ಪುನಃ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಲಾರರು. ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇವ 
ರನ್ನು ಈ ವಾಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲಾರರು. ಇವರು ಸತ್ತಂತೆಯೇ” ಎಂದು ಜಂಭ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ. 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನಿಷ್ಪಿಯರಾಗಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಇಂದ್ರಜಿತು ಅವರು pp 
ಹೋದರು ವ ಮ ಮಹಾಬಲಿಯಾದ ಅವನು ವಾನರ ಯೂಧವರನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ. ನೀಲನನ್ನು ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ a: 
ದಿ ವಿಧ ರನ್ನು ಮೂರು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಾಡಿಸಿದ. ಜಾಂಬವಂತನನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ. ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದ. ಎಲ್ಲ ವಾನರ 
ಯೂಧಪರನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ, ಅಂದು ಇಂದ್ರಜಿತ್ರಿನ ಪರಾಕ್ರಮ ಅದ್ಭು ತವಾಗಿತ್ತು 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ ಓಗ1 ರಾಮಲಕ್ಷ ರನ್ನು ನಾಗವಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ತಲುಪದ. 
ರಾವಣನ "ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾ ಸಿದ. ನಇಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಳಿದರು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ವೀರನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡ. 
ಬಹಳ ನಂತೋಷಪಟ್ಟ ; 

ಇತ್ತ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಶೋಕಾಕ್ರಾಂತರಾದರು. ಸುಗ್ರೀವನಂತೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಧೃತಿಗೆಟ್ಟ, 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಭೀಷಣ ಅವ 
ನನ್ನು ಸಂತೆ ಸಿದ. “ಸುಗ್ರೀವ, ವ್ಯಥೆ ಪಡುವ ಕಾಲವಲ್ಲ ಇದು. ಯುದ್ಧ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆಲ್ಲ 
ಆಗುವುದು ಸಹಜವೇ ! ನೀನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು, ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಒರು ಅಜೇಯರು. 
ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವಶರಾಗರು. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಅವರು SE ಏಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅದುವರೆಗೆ ನಾವು ಧೈರ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. ನೋಡು ! ವಾನರರೆಲ್ಲ ದಿಕ್ಕೆ ಟ್ರಿ ದ್ದಾರೆ. ಆವರನ್ನು 
ನಾವು ಹುರಿದುಂಬಿಸಬೇಕು. ಏಳು!” ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನ ನೀರು ನ “ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಶುದ್ದ 
ವಾಡ ಜಲದಿಂದ ತೊಳೆದು ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸಿದ ವಿಭೀಷಣ. ಅದರಂತೆ ಹನುಮಂತ, ಆಸಿ 
ನಳ, ನೀಲ, ಸುಗ್ರೀವ, ಸುಷೇಣ. ಗಜ, ಗವಾಕ್ಷ, ಗವಯ, ಗಂಧಮಾಧನ, ಶರಭ, ಮೈಂದ, 
ದ್ವಿವಿಧ, ಮುಂತಾದ ವಾನರ ಯೂಧಪರು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೂ ಸಕಲ ವಾನರ 
ಸೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 

ಇತ್ತ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬಂದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ರಾವಣ ಸನ್ಮಾ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಬೀಳುಕೊಂಡ, ಅನಂತರ, ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಕಾವಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ಕರೆದು 


0) 
ಸು 
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ಹತರಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಾರೆ. 


ಸೀತೆಯನ್ನು ವುಷಕ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತೋರಿಸಿ. ತಾನೇ ಸತ್ಯ ರ ಕ 


ಬಿದಿರುವುದನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡು 


pS ) ಜ್ರ ಕಾಲಿ ಎರಿ ಸಾ ಕಾಲೆ 
ಗ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವಳಿಗ ರಾಮ 


ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿದ್ದ 
ಕವಚದಿಂದ ವ್ರಜ್ಞಾಶೂನ್ಕರಾದ, ನಾಗ 
ಣ್‌ 


ಸ ಬಿದ್ದು ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡಳು. ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ 
3 ಹಲವ ಆರ ಲ ra Wee Ta ಇ ಹ ಇ) 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸ್ಟೂ ವ್ಯಧಯಿ ಜಡ ಶಿ ತ್ತಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನೂ ಕಂಡಳು 
ರಾಮಲಕ್ಕಣರನ್ನು ಆ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಸೀತೆಗೆ ದುಃಖ ಉಮ್ಮಳಿನಿ ಬಂದಿತು. ಅತ್ನಂತ 
ಉಪ್ರ ಲ್ಲ ಟ್ರ £2 ಈ ಶಿ 


ಶೋಕದಿಂದ ವಿಲಪಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಮಹಾ ಮಹಾ ಎದ್ವಾಂಸರೂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅಭ್ಯ ಸಿಸಿದ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಮಂಗಳವತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ರು. ಇಂದು ರಾಮಲಕ್ಷ ಣರು ಹೀಗೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದುದರಿಂದ ಅವರ ಆ ಮಾತೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳಾ ಯಿತು! ಅಲ್ಲದೆ, ನನ್ನನ ನ್ನು ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಿಂದ ನೋಡಿದ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳೆಲ್ಲ ನ ನನ್ನ ಕೆ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶುಭ್ರವಾದ ವದ ರೇಖೆಯನ್ನು ಡು 
ಅತ್ಯಂತ ಸ ಸಂತೋಷದಿಂದ “ಅಮ್ಮಾ ಜಾನಕೀ! ನೀನು ದೀರ್ವ ಸುಮಂಗಲಿಯಾಗಿ ಪುತ್ರ ಚೂಸಿ: 
ರಾಜರಾಜೇಶ್ವ ರಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವ” ಎಂದು ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿದಿದ್ದ ರು. ಇಂದು, ರಾಮ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಭವಿಷ ವಿಲ್ಲ ಮಣ್ಣು ತು. ಅಯ್ಯೊ €! ನನಗಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ಎರು 
ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಲ್ಲ ಅಲೆದು, ಸು ಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಯುದ್ದ ವನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟ ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ ! ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವರು ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ ಡಬೇಕಾಯಿತು 
ನನಗಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅತ್ಯಮೌಲ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ 
ದುಃಖವನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ನನ್ನೆದೆ ಒಡೆಯುತ್ತದೆ. ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಕ್ಷಣದಿಂದ 
ದಿನಗಳನ್ನು "ಎಣಿಸುತ್ತ ಕಳೆದಿದಾಳೆ ಆ ಮಾತೆ ! ಈಗ, ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ಎರು ಹತ 
ರಾದರು ಎಂಬ ವಾರ್ತೆ ಅವಳ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ರೆ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಗಾದೀತು! 

ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶದ ಶೂರನಾದ ರಾಜಕುವಕಾರರು ತಿಳಿಯದ ಅಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲ. ವಾಯವ್ಯ, 
ಆಗ್ನೇಯ, ಐಂದ್ರ ಬ್ರಹಾ ಒಸ್ತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಮಹಾ ಮಹಾ ಅಸ್ತ್ರ ಸ 
ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದೆ ಹೋದರಲ್ಲ. ಆ ಚಂ ಬೂಸಿ 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ರಿನ ನಾಗಾಪಾಶಕ್ಕೆ ಬದ್ದ ರಾಗಿ ಅಸುನೀಗಿದರು ಎಂದರೆ ಆ ಕಾಲನ ಹಿಡಿತ ಅದೆಷ್ಟು ಬಿಗಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ? ಆಯ್ಯೋ | ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ “ಜಾನಕಿ ! ನೀನು ಇರ್ವ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳು, ನಿನಗೆ ವ ಧವ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ದೀರ್ಥಕಾಲ ನಿನ್ನ ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಯಾಗಿ ಸರ್ವಸುಖವನ ಸ ಅನುಭವಿಸ ನವಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಆಗುವ ಮೂದಲೇ ರಾಮ ನಾಗಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಹತ ತನಾದನಲ್ಲಾ."' ಎಂದು ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹಲುಬಿದಳು ಸೀತೆ. 

ಸೀತೆ ಈ ರೀತಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ತ್ರಿಜಟಿ ""ಜಾನಕಿ ! ನೀನು ಶೋಕಿಸ 


ಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ವೆ ೈಧವ್ಯ ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಸರ್ವ ಶುಭ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೩೨೯ 


ಸರ್ವಮಂಗಳೆ, ಈಗ ನೀನು ದುಃಖಿಸುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ನೋಡು! ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸು ಹೇಗಿದೆ? ಸತ್ತವರ ಮುಖ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಾ 
ಈ ರೀತಿಯ ಕಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


“ಜಾನಕಿ! ಸ್ವಾಮಿ ಸತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನ ಅನುಚರರು ಹೀಗೆ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ? 

ಈ 
ನೋಡು! ವಾನರರೆಲ್ಲ ಧ್ಹರ್ಯದಿಂದ, ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಇದಾರೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು, ಅಲ್ಲದೆ ಜಾನಕಿ! ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯ ಹೇಳು 
ಈ ಕವಿಮಾನ ಮಂಗಳಕರವಾದುದು. ಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸತ್ತಿದ್ದರೆ 
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ತ್ರೇನೆ ಕೇಳು. ಈ ವು 
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ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ವಿಮಾನ ಧರಿನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಮಾನ ನಿನ್ನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೇ ನೀನು ಸರ್ವ 
7 8. ಇ 

ಮಂಗಳೆ ಎನ್ನಲು ಸಾಕ್ಷಿ 
“ಇನ್ನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಶೋಕದ ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ಕ್ಷಿವ್ರದಲ್ಲೇ ರಾಮನೊಡನೆ 


ನೇರುವಿ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಸೀತೆ, ನಾನು ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಆಡಿದವಳಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆಯೂ ಆಡುವವಳಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಾಸ್ತವವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೇನೆ. ನಿನಗೆ 
ಸರ್ವಮಂಗಳವಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಸಂತೈಸಿದಳು. 

ತ್ರಿಜಟೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ""ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ 
ಆಗಲಿ” ಎಂದಳು. ಪುನಃ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸಿದರು. ಸೀತೆ 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದಳು. 

ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವ್ರಜ್ಞಾಹೀನರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ವಾನರರೆಲ್ಲ ದುಃಖಿತ 
ರಾದರು. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಧೆ ರ್ಯ ಹೇಳಿದ ವಿಭೀಷಣನೂ ಈಗ ದುಃಖಿಸತೊಡಗಿದ. “ಸುಗ್ರೀವ 
ಇನ್ನೇನು! ಪಾಪಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನ ಮನೋರಧ ಕೈಗೂಡಿತು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಗತಿ ಅದರಲ್ಲೂ 
ನನ್ನ ಗತಿ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಚನೀಯವೇ ಸರಿ” ಎಂದು ಅಳತೊಡಗಿದ, ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ನಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಾ “ಮಿಶ್ರ ! ಶೋಕಿಸಬೇಡ ! ನಾವೆಲ್ಲ ಇರುವಾಗ 
ನೀನೇಕೆ ಆನಾಥನಾಗುವಿ? ನಾವು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ” ಎಂದ. 


ಮಾವನಾದ ಸುಶೇಣನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ ಸುಗ್ರೀವ. “ನೀವು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ. ನಾನು ಸಮಸ್ತ ವಾನರರೊಂದಿಗೆ ರಾವಣನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ 
ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೇಕ ಮಾಡಿ, ರಾಮಪತ್ನಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕರೆದು ತರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. 


ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸುಶೇಣ “ಹಿಂದೆ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಸಹ 
ವಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದೆ. ಆಗಲೂ ಹೀಗೆ ದಾನವರಿಂದ ತಾಡಿತರಾದ ದೇವರುಗಳು ಪ್ರಜ್ಞಾ ಹೀನರಾಗಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗಲೂ ನಾವು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೋಣ. 


“ಚಂದ್ರ, ದ್ರೋಣ ಎಂಬ ಎರಡು ವರ್ವತಗಳಿವೆ, ಎತ್ತರದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ತಟದಲ್ಲಿಅಮೃತ 
ಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉದ್ದ ವಿಸಿದ ಮೂಲಿಕೆಗಳು ಅವು; ಮಹಾಫಲಕಾರಿಯಾದ 


ಜರ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 


ಳನ್ನು ವೇಗಶಾಲಿಗಳುವ ಮನರಶು ಹೋಗಿ ತುದರೆ ರುಮಲಕ್ಷ ರನ್ನು 
ಸುಶೇಣ ಮೂಲಿಕೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ ಂತೆಯೇ ಬಲವಾಗಿ 
ಗುಳಿಬೀಸಿತು. ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಭ್ರುಂತರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಮೇಳೆ ಮಹಾಪಕಗಳುಳ ವಕಿರಾಜ 
ಗರುಡ ಅನ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೇ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರನ 
ಭಯಹುವಿಂದ ಓಡಿಹೋದವು, ಜ್‌ ತನ್ನ ಮೃ ದುವಾದ ಕರಗಳಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದ. 8 ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಎಣರು 
ದಲಿಗಿಂತ ಇವ ಮ್ಮಡಿಯ ಯಾದ ಶಕ್ತಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ವೀರ್ಯ, ಬಲ, ಪೌರುಷ, 
ನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ರಾಮ nd ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಅಪ್ಪಿ ದ ಗರುಡ 
ನೋಡಿದ. “ಮಹಾಪುರುಷ! ನೀನು ನನಗೆ ಅತ್ಯ ಂತ ್ರಿಯವನ್ನು ರ ಮಹಾ 

ನನಗೆ ಇಂಧ ನ ಎಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀನು ನನ್ನ. ತಂದೆ ನ ತಾತ ಅಜನಂತೆ 
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`“ನೀನು ವಿಶಾಲ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿರುವಿ! ದಿವ್ಯ ರೂಪಿಯಾಗಿ, ದಿವ ್ಯಮಾಲ್ಕಾ ೦ಬರಗಳನ್ನು 


ಧರಿಸಿರುವಿ. ಹೇ ದಿವ್ಮಪುರುಷ ! ನೀನಾರೆಂದು ನಾನು 'ಳಿಯಲಿ?” ಎಂದ. 


ಒ/ 


ಧಾಮ ಮಾತಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗರುಡ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ “ಅಹಂ ಸಖಾ ತೇ 
ಕಾಕುಸ ' ನಾನು ನಿನ ಸಖ ಸ್ರತ ತಿಳಿ, ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ. ಮತೆ ಮತ್ತೆ ರಾಮನನು 

ಗ ಲ್ಸ ತ ಧಿ 2 , ಬಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದ. 


“ರಾಮಾ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಈ ಅಸ್ತ್ರ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ, ಯಾರೂ ಇದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಲಾರರು. ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಲಕ್ಷಿಸದ ನನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಇದು ಮೋಘ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ರಾಮಾ ! ನೀನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಿ. 


“ರಾಘವ, ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯಲು ನೀನೇನೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರ. ಯುದ್ಧ 
ಪೂರೈ ಸಿದಮಲೆ ನಿನ ಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ “ನಾನಾರು?” ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗರುಡ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿೆಯಾಗಿ ಹಾರಿಹೋದ. 


ಇಲ್ಲ ಗರುಡ “ಅಹಂ ಸಖಾ ತೇ ಕಾಕುಸ್ತ್ಮ” ಎಂದಿದಾನೆ. ಇದರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಸ್ಟೆ 


ಗರುಡ ಎಷ್ಟು ವಿನ ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಕ. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ. ಶೇಷ ಹೇಗೆ ಸತತವಾಗಿ ಪರ 
ಮಾಾತ್ಮ ನ ಕ ೦ಕರ್ಯವನ್ನೆ € ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಗರಡನೂ ಭಗವತ್‌ ಕೈಂಕರ್ಯವೇ 
ಪುರುಷಾ ಷಾರ್ಧವನ್ನಾ ಗಿ ಭಾವಿಸಿದವನು. 


ಗರುಡ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿ. ದೇವರಾಜ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಸೋಲಿಸಿದವ. ತಾಯಿಯಾದ 
ವಿನತೆಯ ದಾಸ್ಯ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಅಮೃ ತವನ್ನು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ತರುತ್ತಿರುವಾಗ ದೇವರಾಜ 
ಇಂದ್ರ ಪ ಪಕ್ಷಿರಾಜ ಗರುಡನನ್ನು ತಡೆದ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧ ಮೊದಲಾಯಿತು. ವಕ್ಷಿರಾಜನ 
ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ದೇವರಾಜ ಜರ್ಶ್ಬುರಿತನಾದ. ದೇವರಾಜ ಇಂದ್ರ ವಜ್ರಾಯಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರೂ 
ಪಕ್ಷಿರಾಜನಿಗೆ ಏನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ, ವೈನತೇಯ “ಇಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಮೋಘ 


ಮಾಗಿನಬೂರದೂ. ಆದಕ್ಕಾ ಸಿಜಿ ಹನೀ ಹೀದು ಗರಿಯನ 
ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿನ ಗು, ಗರಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿಹೋದ. ಇಂದ್ರ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ವನ್ನು ಬಳಸದ. ಅಂಥ ವ ವ್ರತ ವಿಯ ೫ ಬಕ 


ಹದಿನಾಲ್ಕುಲೋಕದ ಸ್ಪಾ ಮಿಯೆನಿಸಿದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮ ಹಾಷಿಷ್ಣುವ ವನ್ನೆ © ತನ್ನ ವಕ್ಷ 


ಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅವನ ವ ಕಮ ಎಪಿ. ದಿ ತು? 


ಕಾಯುತಿ.ದ . ರಾಮ ನಾಗಪಾಶಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಗ ಭವಕಕ ತನ Pane ಸಲ್ಲಿಸಿದ. ಎಲ್ಲ 
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ತ್ರ 
ನ್ನ 
ಖಂ ದಶರಧಾತ್ಮ ಜಂ ವರದಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾಗೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡ ಎಂತಲೇ ಹಾ 
ಆ. ನೀ ಯಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 


ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರು ಸ್ವಸ್ಥ ರಾದುದನ್ನು ಕಂಡ ಕಪಿಸೈನ್ಯ ಮಹಾನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿತು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ವ ಬಾನರರೆಲ್ಲ ಗರ್ಜಿಸಿದರು. ಅವರ ಕೋಲಾಹಲ ಆಸದಲ ಯಾಗಿತ್ತು ರರ 


ಭಯ Ae ಸಿಂಹನಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನೆ € ನಡುಗಿಸುತ್ತಿತ 


ಶ್ರ ಲೆಲ್ಬಿ. 


ಇದನು ರಾವಣ ಕೇಳಿದ. ಅವನಿಗೆ ಭ್ರಮಯಾಯಿತು. ಇದೇನು ? ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು “ರಾಮ 
ಸಂಹರಿಸಿದೆ” ಎಂದು ಬಂದನಲ್ಲ! ಈಗ ನೋಡಿದರೆ ವಾನರರು ಭಯಂಕರವಾದ 
ರ್‌ pros ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. 


ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕರೆದು ಹರಮ್ಮೋದಾ ರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. 
ರಾವಣನಿಂದ ಆಜ್ಲವ್ತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು 'ಕೋಟಿಯ ಮೇಲೆ ಏರಿನಿಂತು ರಾಮನ ಪಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ 


೧೧7) 
ನೋಡಿ ಸುದಿ ಯನ್ನು ಸಂಗೃಹಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಯ ಲ 4 
ಭೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ವಧೆ 


ಕ್‌ು 


ರಾಕ್ಷನರು ಕೋಟೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ನೋಡಿದರು. ನಾಗವಾಶದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದಾರೆ. ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲ ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ 
ನಿಂತು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ. ಹೀಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರ ಗಂಟಲಿನ ದ್ರವವೇ € ಆರಿಹೋಯಿತ ತು. ಮಹಾಭಯ 
ದಿಂದ ಅವರು ರಾವಣನಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ರಾಮಲಕ್ಷ ಒರು ನಾಗವಾಶದಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದ ವಾರ್ತೆ ರಾವಣನನ್ನೂ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿತು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಕೋಪದಿಂದ 
ಕುದಿಯತೊಡಗಿತು. ತಕ್ಷಣವೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಕ್ಕುವ ತ ತನ್ನ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡಿದ. "ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ” ಎಂಬ 00 ೫ ರಾಕ್ಷಸನನ ನ್ನ್ನ ಕರೆದು ನೇನಾಸಮೇಶ 
ನಾಗಿ ಹೋಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ್ರ್ರಣರನ್ನು ಕೊಂದು ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದ. 


ಸೇನಾಪತಿಗೆ ಮಹತ್ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುವಂತೆ ಕ ಅದರಂತೆ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ 


ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ ಹೊರಟಿತು. . ರಧವನ್ನೇರಿ ಹೊರಡುವಾಗಲೇ ಅವನು 
ಮುಗ್ಗರಿಸಿದ ಕ್ರೂರವಾದ ವಕ್ಷಿಗಳು ಅಮಂಗಳ ಸೂಚಕವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದವು. 
ಪದ್ದು ಅವನ ರಥದ ಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿತಿತು. ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅವಶಕುನ ಆಗತೊಡಗಿತು. 
ಹೀಗಾದರೂ ಅವನು ಜಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹನಮಂತೆನಿದ್ದ ಪಶ್ಚಿಮ ದ್ವಾರದ ಕಡೆಗೆ 
ಮೊರಟ 

ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಶೂಲ, ವಟ್ಟಿಶ, ಮುದ್ಧರ, ಪ್ರಾಸ 
ತೋಮರ, ಮುಸಲ, ಶಕ್ತಿ, ಭಿಂಢಿಸಾಲ್ಕ ಕತ್ತಿ, ವರಶು, ವ ಬಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ವಾನರ 
ರನ್ನು ಘಾತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಸಹನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾನರರು ಸತ್ತುಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಮಿತ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾನರ ಸೈನ್ಯ ಹತವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮಂತ. ತಾನಿದ್ದ ನಳ 
ದಿಂದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ರಥಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ. ಅವನು ಹಾರಿದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ರಧ, ಸಾರಥಿ, 
ಅಶ್ವಗಳು ನಾಶವಾದವು. ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬೀಸಿ ಎಸೆದ. 
ಆದರೆ, ಅದನ್ನು ಧೂಮ್ರಾಕ್ಬ ಕಡಿದ. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರನಃ ನ ದೊಡ ದಾದ ಶಿಖರ 
ವನ್ನ ತ್ತಿ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸನನ್ನು ಘಾತಿಸಿದ. ಶಿಖರದ ವ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಧೂವ, ಕ್ರಾಕ್ಸ್ಗೆ ಯಮ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದ 


ನನ ಕೊಂದದ್ದನ ಕಂಡ ವಾನರರಲ್ಲ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 
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ರಾಕ್ಸಸರು ಭಯದಿಂ 


ವಜ್ರದಂಷ ಟನ ಸಂಹಾರ 


ಧೂಮ್ರಾಕ್ಬ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡ ರಾವಣ ತನ್ನ ನೀನಾವತಿ ವಜ್ರದಂಪ್ರ ನನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸಿದ. ನೀನು ಹೋಗಿ ರಾಮಲಕೃ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂದು ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ವಜ್ರದಂಪ್ಯ 
ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೊರಟ, ಅನೇಕ ಲಕ್ಷ ರಾಕ್ಷನರು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲ 
ದಕ್ಷಿಣ ದ್ವಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟರು. ಅವರು ಜಗಾ? ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಅಪಶಕುನ 
ಗಳಾದವು. ಹದ್ದು ಭಯಂಕರವಾದ of ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಶುಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತು, ಯೋಧರೆಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಡುನಡುಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿರ್ಮ ಲವಾದ ಆಕಾ ದಲ್ಲಿ ಧೂಮಕೇತು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅಪಶಕುನಗಳಾದರೂ ವಜ್ರದಂಪ್ರ ಜಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಧೆ ರ್ಯದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದ. ಅವರೆಲ್ಲ 

ಲು f\ ಇ ಗಿ 

ದಕ್ಷಿಣ ದ್ವಾರವನ್ನು ಲಕ್ಷ ನಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಅವರು ಯಮಪುರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇತ್ತು. ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ ಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಅವರು ಅಂಗದ | ಭಾವಲಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ಯಾ ರವನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ಗಾನ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಭೀಮಕಾಯರಾದ ವಾನರರಿಗೂ ಹಾಸ ಯುದ್ಧ ಜರುಗಿತು, ಒಬೊ ಬ್ಬ 
ರಾಕ್ಷಸನೂ ನಾಲ್ಕಾರು ವಾನರರನ್ನು ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಮುನ್ನು ಗ್ಗ ದ. ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರ 
ಅವರನ್ನೆ ಲ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತ ಮುನ್ನು ಗ್ಗ ದ. ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈ ಮೇಲಾಗುತ' "ಎಂದಂತೆ ವಾನರರೆಲ್ಲ 
ಭಯದಿಂದ ಅಂಗದನನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಪಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 
ನನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಅಂಗದನನ್ನು ಸುತ್ತು be ಕ, 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೩ 


ಮಹಾಬಲಿಯಾದ ಅಂಗದ ವಾನರರನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾ ಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರನ ಇದಿರಿನಲ್ಲೇ 
ಬಂದು ನಿಂತ. ವಜ್ರದಂಪ್ರ-ಅಂಗದರಿಗೆ ಹೋರಾಟ ವ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ವಾನರರೂ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಪರ್ವತ, ಬಂಡೆ, ಕಲ್ಲು, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಘಾತಿಸತೊಡಗಿದರು. ರಾಕ್ಷಸರ ತಲೆ 
ದೇಹದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಉರುಳತೊಡಗಿತು. ಕೆಲವರ ಕೈ ಹೋಯಿತು, ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಾಲು 
ಹೋಯಿತು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ನೊಂಟ ಮುರಿಯಿತು. ಎಲ್ಲಲ್ಲೂ ಭಿನ್ನ ವಾದ ರುಂಡ ಮುಂಡಗಳು 
ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆಚರ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಇಡೀ ರಣಭೂಮಿ ಇ ಭೂಮಿಖಯರಾಗಿ ಮಾರ್ವಟ್ಟಿ ತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಗೊಣಗಾಟ, 
ಚೀರಾಟ ನರಳಾಟ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿ ವಜ್ರದಂಪ್ರ- ಅಂಗವ ಮೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ಕೈ 
ಹತ್ತಿತು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಂತೆ ಇಬ್ಬ wf ಹೋರಾಡತೊಡಗಿದ ರು. ಮಹಾಪರಾಕ, ಮಿಯಾ 
ವಜ ಪ್ರದಂಪ್ರ ಒಂದು ಲಕ್ಷಬಾಣಗಳನ್ನು. ಅಂಗದನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕಳ 
ಯಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡ ಅಂಗದ ಸ ಪ್ರದಂಷ್ಟ ನಮೇಲೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಒಗೆದ 
ಆ ಬಂಡೆ ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರನ ರಥವನ್ನು ಮ ರಿ. ಆ ಬಂಡೆಯ 'ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದ ಕುದುರೆ 
ಗಳು, ಸಾರಥಿ ಗತಪ್ರಾಣರಾ ದರು. ರಥವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ವಜ್ರ, ದಂಷ್ಟ್ರ ನೊಡನೆ ಮುಹಿ, 
ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಕೈ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಅಂಗದ. ಇಬ್ಬ ರೂ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೂಬ್ಬ ರು 1೪. ಮುಷ್ಟಿ ಜಿ 

RE ರು. ನೋಡನೋಡುತ್ತಿ ದ್ರ 0ತೆ ಹ ವ ಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಸು. ಪರ್ವತ 
ಭಗ ವಜ್ರ ದಂಷ್ಟ್ರನ ನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ. ಗಿದ... ಆದರೆ, ವರಾಕ್ರವಿಯಾದ ವಚ್ರದಂಪ್ರ 
ಅದನ್ನು ಗಡ ಗ ರಿಸಿದ. ಪುನಃ ಇಬ್ಬ ರೂ ದ್ವ ೦ದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ವಜ್ರ 
ದಂಪ್ಯನ ನ ಮುಷ್ಟಿಯ ಜೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಅಂಗದ ಕೆಳಗೆ ಬದ್ದ. ಒಡನೆಯೇ ಪುನಃ ಎದ್ದು ವಚ್ರದಂಪ್ರ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಹೊಡೆದ, ಇಬ್ಬರೂ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ ಇಂದ್ರ ವೃತ್ರಾ 
ಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಂತಿತ್ತು. ಇಬ್ಬ ರೂ ಸತತವಾಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹುದರಿಂದ 
ಅವರ ದೇಹದಿಂದ ರಕ್ತ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇಬ್ಬ ರೂ ಹೂಬಿಟ್ಟ ಮುತ್ತು ಗದ ಮರಗಳಂತೆ 
ಶೋಭಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತ -ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ೦ತೆಯೇ ಇಬ್ಬ ರೂ ಆಯಾಸದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಕುಳಿತರು. ಎವೆಯಿಕ್ಕು ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ us ಜಿಗಿದುಬಿಟ್ಟಿ. ವಜ್ರ 


ದಂಷ್ಟ್ರನ ತಲೆ ದೇಹದಿಂದ ಬೇರೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸ ಸರು ನ ಓಡಿದರು. 


ಅಂಗದ ವಿಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬೆಳಗಿದ. ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ಅಭಿ 
ನಂದಿಸಿದರು. ವೃತ್ರಾಸು ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಅಭಿನಂದಿ 
ಸಿದಂತೆ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಅಂಗದನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 


ಅಕಂಪೆನನ ವಧೆ 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರನ ಸಂಹಾರವಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣ. ನೇನಾಪತಿ 
ಯಾದ ವ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾಬಲಿಯಾದ ಅಕಂವನ ದುರ್ಧರ್ಷರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅಕಂಪನನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಎಂದರೆ ಉತ್ಸಾಹ. 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನನ್ನು ನಡುಗಿಸಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನು “ಅಕಂಪನ” ಎಂದು 
ಹೆಸರು ಪಡೆದ. ಈಗ ಅವನು ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬರಲಿ ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದ. 
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ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಹನುಮಂತ 


ಕಂವನನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತ. 
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ಪರ್ವತದಂತೆ 
ಕಂಡು ಎಲ ವಾನರರೂ ಸಂತೋಷವಟ ರು. 


ರುದಿಂ 
ಮಳೆಗೆರೆಯುವಂತೆ ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಬಾಣದ ವ 
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ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ 


ಯಂತೆ ದ್ರ 


ತ್ತಿರುವ ಆಗ್ನಿ 


ಕ್ಕೆ 
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ಯುದ ಕಾಂಡ ಇ 
ತಾ| 


ಅಭ ಎಬಿ ಸಿ ಮಗ ರಷ ಒಬಿ ಎಷ್ಟು ಹಾಲಿ ಪು ಠ್‌ ಇ ಮಜ 
ಹನುಮಂತ ಅಕಂವನನನ್ನು ವಧಿಸುವ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ ಬಂಡೆ ಮನ್ನು ತೆಗೆದು ಬೂ 
C ( 
ಕಾಸು ಹ ಹ ಸ ದ ರತ 59 ಎ0 ಎವಿ 
ಹಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರ “ನಯಖಚೆ” ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ವ್ರಹರಿಸಿದಂತೆ ಹನುಮಂತ. ಆ ಬಂಡೆಯಿಂದ 
ಹಾ ಳ್ಳ ಸಜಾ ಎಲಿ ಹಾರು 
ಅಕಂಪನನನ 


2 “ಣಾ 


ಲ ಲ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ. . ರಕ್ತ BOL ದೇಹದ biol ದ್ದು ಪುಪ್ಪಿಸಿದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದಂತೆ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಅಗ್ನಿ ಜ್ಹಾಲೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ ಅಕಂಪನನನ್ನು ತೀರಿಸಲೇಬೇಕು ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಹನುಮಂತ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಕ್ಷಣವೇ ಅಕಂವನನ ತಲೆಯ ಮಲೆ 
ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಿದ. ಆ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಆಕಂಪನನ ತಲೆ ಒಡೆದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಧು 

(೧ 
ಅವನು ಗತವ್ರಾಣನಾದ 


ಸ್ರ 


ಅಕಂಪನ ಸತ್ತ ಕೂಡಲೇ ಉಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಹಾಕಿ 
ಲಂಕೆಯತ್ತ ಓಡತೊಡಗಿದರು. ಭೂಕಂವ ಆಗುವಾಗ ಮರಗಳೆಲ್ಲ ಬುಡಸಹಿತ ಕಳಚೆ ಬೀಳುವಂತೆ 


ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಬೀಳತೊಡಗಿದರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಭಯದಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಓಡತೊಡಗಿದರು. 


(1. 


ಎ 


A 


Re ಓಡಿಹೋದ ಬಳಿಕ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಅಭಿಸಂದಿ 
ಸಿದರು. ನುಮಂತ ಅವ ರನ್ನೆ ಲ ಯಧಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಾ ಸನಗೊಂಬದ, ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಮಧು 
ಕೃಟಭರನ್ನೂ, ಸೂ ಉಳಿದ ಜಾ ರನ್ನೂ ಕೊಂದಂತೆ ಆ ಚಃ ಅಕಂವನನೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಶೋಭಿಸಿದ. ಮಹಾ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 


ಮಹಾವರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸುಗ್ರೀವ, ವಿಭೀಷಣ, ಉಳಿದ ವಾನರ 
ವೀರರೆಲ್ಲ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದರು. 


ಪ್ರೆಹಸ್ತನ ವಧೆ 
ವಜಿ ಕ್ರಿದಂಪ್ರ, ಅಕಂಪನ ಇವರುಗಳು ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ರಾವಣ ಒಂದು 


೫% ಬದ 
ಮುಹೂರ್ತದವರಗೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದ. ತಾನೇ ಸ್ನತಃ ಲಂಕೆಯನ್ನೆ ಬ ಸುತ್ತಿ ಸ್ಥೆ ೈನ್ಯ 
ಬಲವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಆ ನಂತರ ರಾವಣ ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ತನ್ನ ಸೇನಾಧಿ 
ತಿ ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ಕರೆದು “ಪ್ರಹಸ್ತ, ವಾನರಸೈನ್ಯ ಲಂಕೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಆವರಿಸಿ ನಿಂತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ ಭಯಗೊಂಡಿದಾರೆ. ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು, 
ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಇಂದ್ರಜಿತು, ನಿಕುಂಭ, ನೀನು, ಇಷ್ಟು ಜನ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಪುರಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತರಾಗಿದೇವೆ. 


ಹ 


೩೨ 
ಘಟಿ 
fo 


ಯುದ ಕಾಂಡ 
[9%] 


“ನೀನು ಈಗಲೇ ಸೇನಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ಹೋಗು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಚಂಡ ಬಲದ ಮುಂದೆ ಆ 
ವಾನರರು ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ವಾನರರೆಲ್ಲ ಚವಲಬುದ್ದಿ ಯವರು 
ವರಲ್ಲಿ ದೃಢತೆ ಲೇಶವೂ ಸ ಅವರೆಲ್ಲ ಓಡಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಎಣರು ಸುಲಭ 


೧೨ 


ವಾಗಿ ನಿನ್ನ "ವಶವಾಗುತ್ತಾ ರೆ, ಪ್ರಹನ್ನ | ನೀನು ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿ ಬಾ” ಎಂದ. 


(ನ 


ರಾವಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ವ್ರಹಸ್ತ “ಮಹಾವ್ರಭು, ಈಗ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಂದಿ: 
ರುವ ವಿಪತ್ತು ಬಡಳ ಘೋರವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಈಗಾಗಲೇ ಎಲ್ಲ ಸೇರಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ನಡೆಸಿದೆವು. Wi ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ನಾವು ಈ ಯುದ ದಿಂದ ವಾರಾಗಬಹುದು. 


ಎ 
ಹಾಗೆ ನಾವು ಮಾ ಭಯ ಕಟಿಟ ದ್ದು. 


ಡ್ಡ ದತ 


Wh A 


ತಿಂದಿದೇನೆ. ಅನೇಕಸಲ ನನ್ನನ್ನು ದಾನ ಮಾನೆಗಳಿಂದ 


ಆ ಛ ತ್ಮ ದಟ್ಟ 
ನೀವು ಸತ್ವರಿಸಿದೀರಿ. ಆದ ರಿಂದ ನಿಮಗ hd ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನನ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಟ್ಟು) 
ನಾನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕ ೩. ಮನೆ, ಮರ, ಧನ-ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ 
ತ್ರೆ 
[ee 


el 


, ಸಮುನ ತ-ಎಂಬ ನಾಲು ಹನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 

ರದತ್ತ ಸಾಗಿದ. ಸರ್ವಾಕಾರದ ಧ್ವಜದಿಂದ 

ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾ ಗಿ ಹೊರಟ. ಅವನು 
ಇ 


ೂಜಚಕವಾದ ಶಂಖ, ಬೇರಿ, ಪಣವ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಶಬ್ದಿಸಿ 
ಳಾದ 


ಂತೆ ಕಾಯವೃಳ್ಳ ಆ ಪ್ರಹಸ್ತ ನ್ಯ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊರಟ. ಆದರೆ 


ಶಕುನಗಳು ಕಂಡುಬಂದವು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹದ ಗಳು ನ ರಥದಮೇಲೆ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದ ಮಾಡತೊಡಗಿದವು. ಅದರ ಬಾಧೆ ರ್ಯಗುಂದದೆ ಮುಂದುವರಿದ 
ವ್ರಹಸ್ತ. ಅವನನ್ನ ನುರಿಸಿ” ಹೊರಟ ರಾಕ್ಷನರು ಆಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 


ದಿವ್ಮಾಂಬರಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ರು, ವರೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತ Ne ಶಿ ರುವುದ ನ್ನು ಕಂಡ ವಾನರರೂ 


ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆ ರಣಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರ ಬ ವಾನರರ 
ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇದೇ ನಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಪ್ರಹನ್ತ ವಿಜಯಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಡೆದ. ದೀಪವನ್ನು "ಕಂಡು "ಅದರಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಕಾತರವಾಗಿರುವ ಹ 
ಧಾವಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಹನ್ಮ ವಾನರ ಸೈನ್ಯದತ್ತ ಧಾವಿಸಿದ, ಯುದ ಕ್ಷೆ ಸನ್ನದ್ಧ ದ್ವನಾಗಿ. ಮಹಾನೆ ಸೈ ನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗುಳುನಗೆಯ 


ರ 


ಶ್ರೀರಾಮ ವಿಭೀಷಣನನ ನ್ನು 

ಕುರಿತು ""ವಿಭೀಷಣ-ಅಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಬಲಿಯಾದ ರಾಕ್ಷನ ಯಾರು? ಅವನ ಬಲ 

ಪೌರುಷಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳು'' ಎಂದ. ಆಗ, ವಿಭೀಷಣ, “ರಾಘವ, ಅಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವವ ರಾವಣನ 
ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾ ಪತಿಯಾದ ವ್ರಹೆಸ್ತ. ಅವನು ಮಹಾವರಾಕ್ರಮಿ. ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳ ಉವಯೋಗ 


ಯುದ್ದ ಕಾಂಡ ೨೭ 


ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು. ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ಸೈನ್ಯ ಇವನ 


ಚ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ವಾನರರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ಕೈ 
ರಾಕ್ಷಸರು ವರಿಘ, ತೋಮರ, ಒನಕೆ, ಖಡ್ಗ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ವಾನರ 
ತ ರಿಸಿ ಹಾಕುತಿ ದ ರು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಜ ವರ್ವ ೯ತ, ವ ಪ್ರ, ಬಂಡೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಡಿ ಅನ fe ew 

ನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ ರುಂಡಮುಂಡೆಗಳು ದೇಹದ ವಿಭಿನ್ನ 
ಸ ಕಂಡುಬರುತಿ ನವು ರಕ್ತವ್ರವಾಹ. ನದಿಗಳ ವ್ರವಾಹದಂತೆ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷನ ವಾನರರ ಹೆಣಗಳೇ ನದೀತಟಗಳಾದವು. ಮುರಿದು ೪ ರಿದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಸ್ರ್ರಗಳ ರಕ್ತದ ನದಿಯ ಸಾಲು ಮರಗಳಾದವು. ಈ ದೊಡ್ಡ ರಕ್ತನದಿ ಯಮಲೋಕವೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಸೇರಲು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದಿ ತು. ನೈನಿಕ ಕ್ರ ೧ರ್ಣೇಕೃ ತವಾದ ಹ್ರೈದಯವೇ ಈ 
ನದಿಯ ಕೆಸರಾಗಿತ್ತು. ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ 'ರೆಂಡ ಮಾಂಡಗಳೇ ನದಿಯಲ್ಲಿನ ಮಾನು "ಮೊಸಳೆಗಳು. 
ಶರೀರದ ಕೇಶಪಾಶಗಳು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಲಿ ಕ ಕಾಣಬರುವ ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಇದ್ದಿತು. ರಕ್ಕರೊಪೀನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹದ್ದುಗಳೇ ಹಂಸಗಳು. ಬೆಳ್ಳಗೆ ಇರುವ ಮೇಧಸ್ಸೇ ನೊರೆ. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಗಳು 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಲಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಿರುವವರ ನರಳುವಿಕೆಯೇ ನದಿಯ ಕಲಕಲನಾದವನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈ 

ವಿ ಟಿ ಗ್ರ ಹ ೬ ಎಂ" 

ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಸಾರೂಪಿಯ ನದಿಯನ್ನು ವಾನರರು ರಾಕ್ಷಸರು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರಮದಿಂದ ದಾಟು 


ತ್ತಿದ್ದರು, ಮದಿಸಿದ ಆನೆ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ. 


ದ 
ಸ 
ಶ್ರಿದ್ದವು 


3 


೬ 


{ 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವ್ರಹಸ್ತ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಾಣದ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಅನೇಕ ವಾನರ 


ಬ್‌ 


ರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ವಾನರ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ನೀಲ ನೋಡಿದ, ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ವರು ವ್ರಹಸ್ತನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಸಹಿಸದ ನೀಲ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿದ, 


ಎಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯದ ಸ ದ ನಡುವೆ. ಭಯಂಕರವಾದ ವಾಯುವಿನ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಘನವಾದ ಮೇಘಗಳು ದಶ 
ದಿಶೆಗೂ ಚದುರಿ ಹೋಗುವಂತೆ Ms ೀಗಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಹತರಾದರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 


ದೂರ ಚದುರಿದರು. ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯ ಆಲೋಲ ' ಕಛೋಲವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಸೈನ್ನ ಕಂಗೆಟ ದನು 
ಲ ಶಿ ಟದ ಇ್‌್ಮ 


ಕಂಡ ವ್ರಹಸ್ತ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಗಂ ತನ ಸ್ಸ ರಥವನ್ನು ಸೊರಗಿ ನೀಲನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ೬ 


ಲ 


C 


ನೀಲವ Cle ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಪ್ರಹಸ್ತನೊಡನೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಜ ಸೇನಾಧಿವತಿಗಳು ವಾನರರೊಡನೆ ಹೋರಾಡತೊಡಗಿದರು. ವಾನರರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ನರಾಂ ಹಳ ದ್ವಿ ವಿದ ಒಂದು ವರ್ವತ ಶಿಖರವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹಾಕಿ ಕೊಂದ. ದುರ್ಮಖ 
ಎಂಬ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ Re ವೃಕ್ಷವನ್ನೆತ್ತಿ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಸಮುನ್ನ ತನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ. 
ಮಹಾ ವರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ೫ ಭಜ ತ ಮಲಂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಓಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಬಂಡೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಮಹಾನಾದನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಅವನನ ನ್ನು ಕೊಂದ, ಉಳಿದ “ಕುಂಭಹನು”' 
ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು “ತಾರ” ಎಂಬ ವಾನರ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕೊಂದ. ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲ ವಾನರ 
ರಿಂದ ಹತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡ ಪ್ರಹಸ್ತ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ನೀಲನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತೊಡ 
ಗಿದ. ಪಂಯಾನುವುಂಖವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮ ಳೆಯನ್ನೆ € ನೀಲನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದ. "ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ 


ನಾಪತಿ ಪ್ರಹಸ್ತನಿಗೂ ವಾನರ ರಾಜನ ಜಾ ನೀಲನಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ ಜರು 
ಲ 


ಜಿ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ತ್ತ ಗ೦ಡು ವ್ರಹಸ್ತ ನ ಮೇಲೆ ವಹರಿಸಿದ. ಆವ ವ್ರಹಾ ರಕ್ಕೆ ವ್ರಹಸ್ತನ 
ಚತತ, ಎನನ ಕುದುರೆಗಳು ಸತ್ತವು. ಸಾರಧಿ ಹ ಕೋವದಿಂದ ವ್ರಹಸ್ತ 
ನೀಲನಮಲೆ ಬಿದ್ದ. ನೀಲನನ್ನು ಶೂಲದಿಂದ ಘಾತಿಸಿದ. ಶೂಲದ 

ದ. ಆದರೆ, ವುನಃ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆ 

ು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ. ಸೇನಾಪತಿ 


a cae 
೪ ಓಟ 
ತ 


ತ 


ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ವ್ರಹಸ್ತನ ತಲೆ ಜಜ್ಜಿಹೋಗಿ, ಅಸು ನೀಗಿ ಅವ ನ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಕ್ಷಸರು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿದರು. 
ರಾವಣನ ಸೇನಾವತಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ನೀಲ ರಾಮಲಕ್ಷ ಎನಾರಬಳಿ ಹೋಗಿ ನಮಿಸಿದ. 


ರಾಮಲಕ ಇರು ಮಹಾವೀರನಾದ ನೀಲನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ವ ವ್ರಶಂಸಿಸಿದರು, 


ಬ್ರ 


ರಾನಣ ಮೊದಲನೆಯಬಾರಿ ಯಂದ್ಧಳ್ಳೆ ಹೊರಡುವುದು 

ಪ್ರಹಸ್ತನ ಸೈನಿಕರು ವೇಗವಾಗಿ ಲಂಕೆಯತ್ತ ಓಡಿಬಂದರು. ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು ವ್ರಹಸ್ತ್ಯ 
ನಾಶವಾದುದನ್ನು ತೆ ಸಿದರು. ಪ್ರಹಸ್ತನ ಮರಣವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನಿಗೆ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ PR ತಕ್ಷಣವೇ ಶೋಕವೂ ಆಯಿತು. ಹೆಬ್ಬಾ ವಿನಂತೆ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ 
ರಾವಣ "ನಾನು ಶತ್ರುವನ್ನು ಬಲಹೀನರೆಂದು ಬಗೆದೆ. ಆದರೆ, Mi ಮಹಾ ವೆರಾಕ್ರಮಿಗಳಾ 
ಗಿರುವರು. ನನ್ನ ಸೇನಾಪತಿ ವಹಸ್ತ ಇಂದ್ರನ ನೇನೆಯೊಡನೆಯೇ ಹೊರಾಡಿ ಜಯಗಳಿಸಿದವ, 
ಅಂಧವನನ್ನು ವಾನರರು ಕೊಂದಿದಾರೆ. ಇರಲಿ; ಈಗ ನಾನೇ ಸರ್ವಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಆವೃತವಾದ ವನ ಹೇಗೆ ನಾಶವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾನರರನು ಸು ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ರಾಮಲಕ್ಷ ಣರನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಬರುತ್ತೆ ನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಕಲ ಸನ್ನೆ ನ್ಯ ವನ್ನೂ ಯುದ್ದ "ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಡಲು 
ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದ. ಯುದ್ಧ ಸೂಚಕವಾದ ಶಂಖ, ಬೇರಿ ಜಾ ವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆದವು. 
ರಾವಣ ಪರ್ವತ ಸದೃಶೆರಾದ ರಾಕ್ಸನರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟ. ಅತ್ಯಂತ ವರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ರಾವಣ ಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ರಾಮ ಕಂಡ. "'ವಿಭೀಷಣ ! ಇದೇನು? ವರ್ವತ 
ದಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಕೈ ನ್ಯ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ವರಾಕ್ರಮಿಗಳು 
ಯಾರು, ಹೇಳು” ಎಂದ. 

ರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಿಭೀವಣ “ರಾಘವ, ನೋಡು, ಮಹಾಸ್ಕೆ ನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗ 


4 


ದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಧ್ವಜವಿರುವ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದಾನಲ್ಲ ! ಇಂದ್ರಥಸುಸ್ಸಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ 


ಎಮಿ 
ವಾದ ಧನುಸ್ಥ ನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು. ಅವನೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಇಂದ್ರಜಿತು. ಅವನು 
ವರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೆ ಇಬ್ಬಿದಾನೆ. 

“ಈ ಕಡೆ ನೋಡು! ವಿಂಧ್ಯಾಚಲ, ಅಸ್ವಾಚಲ, ಮಹಾಮೇರು ಈ ವರ್ವತಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಶರೀರಉಳ್ಳವ ಬರುತ್ತಿದಾನೆ- ಗ "ಅತಿಕಾಯಳ-ಅವನಿಗೆ ಮ್ಭೈ ಬಹಳ ಅಧಿಕ, ನೋಡು, 
ಅವನು ಪುನಃಪುನಃ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಾಣನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಎಳೆಯುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದಾನೆ! ಅವನೂ ರಾವಣನ 
ಮಗನೇ, ಯಾವನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿದೆಯೋ; ಯಾವನುಮದಿ 
ಸಿದ ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದಾನೆಯೋ ಯಾವನ ಕಂರಧ ನಿ ಗಂಟೆಯ ಧ್ವನಿಗಿಂತ 
ಜೋರಾಗಿದೆಯೋ ಅಂಥ ಕ್ರೂರ ಸ್ವಭಾವ ಉಳ್ಳೆವನೇ ಮಹೋದರ. ಇವನು ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ, ಇತ್ತ ನೋಡು-ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಘನವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಮೇಘದಂಥ ಶರೀರ 


ಳ್‌ 


uo 


ಹೊ ಎಮಿ ಇ ೫ ಐಂ 
ಯುದ ಕಾಂಡ ಸ 


ಎ 
ಉಳ್ಳವನು. ಕುದುರೆಯಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು ಬರುತ್ತಿದಾನ. ಇವನು “ಪಿಶಾಚ” ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ, 
“ಇವನು ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಯೋಧನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿವ ದಿದಾನೆ.” 
“ಮೇಘದಂತೆ ಕಪಾ ದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಇರುವ ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡು. ಇವನ ಧ್ವಜ ವಾಸುಕಿಯ ಚಿಹೃದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ಇವನೇ “ಕುಂಭ” ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು.: ಸುವರ್ಣ ವಜ್ರದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತ 


ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದಾನಲ್ಲ. ಅವನೇ “ನಿಕುಂಭ” ಎಂಬ ಯೋಧ. ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯದ 
ಧ್ನಜದಂತೆ ಇದಾನೆ. ಇವನು ಘೋರ ಪರಾಕ್ರಮಿ. 


ರಾಘವ! ಅದೋ ನೋಡು! ಅಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ, ನರಿ, ಕುದುರೆ, ಆನೆ, 

ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಘೋರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟವ 

ಳ ವರ್ಪವನ್ನೂ ಮುರಿದಂಧವನಾಗಿ, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರುತ್ತಿದಾನೆ, ಅವನ 

೨ ಶುಭ್ರವಾದ ಬಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ ಶ್ರೇತಚ್ಛ ತ್ರಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಭೂತಗಳಿಂದ ಸೇವಿತ 
ನಾದ ರುದ್ರನಂತೆ ಬರುತ್ತಿದಾನೆ ನೋಡು. ಅವನೇ ರಾಕ್ಷನ ರಾಜನಾದ ರಾವಣ, 


Q 


ಮ |! ನೋಡು ! ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ವಜ್ರಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅವನ ಮುಖ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅವನ ದೇಹ 
ಎಂಧ್ಯ ಪರ್ವತದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿ, ಬಲಯುತವಾಗಿ ಇದೆ. ಇಂಥ ಮಹಾಶರೀರಿ ರಾವಣ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಯಮನ ಗರ್ವವನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿದವನು. ಆವನ ಎದೆ ನೋಡು! 


ತ 
J 
A 
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ಅವನೇ ಲೊ ೇಕವನ್ನು ನಡುಗಿ 


ದೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಅದರ ದಂತಕ್ಷತದ ಗುರುತು ಇದೆ, 
ವ ವೀರ ರಾಕ್ಷಸರ ಪರಿಚಯವನ್ನು 


|" ಎಂದು ವಿಬೀವಣ ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರು 


ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. 

ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಮ "ವಿಭೀಷಣ, ರಾವಣ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದಾನೆ 
ಇವನ ತೇಜಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ವ್ರ ನಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ನಾನೇ ಇವನನ್ನು ಆ ತೇಜೋಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಲು ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪರ್ವತ ಸದೃಶರಾದೆ ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ಇವನು ಬರು 


ತ್ರಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಭೂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಯವಮರಾಜನೇ ಬರುವಂತಿದೆ. 
“ಆದರೇನು? ವಿಭೀಷಣ! ಈ ಪಾಪಿ ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಘೋರವಾದ 
ಅವರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದಾನೆ. ಇವನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ” 


ವ 
ಮ್ಮ್‌ ಣ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾವಣನೊಣಡರೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸನ್ನದ್ದನಾಗಿ ಎಂತ. ಲಕ್ಷ ಎನೂ ರಾಮನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ನಿಂತ. ಇತ್ತ ರಾವಣ ತನ್ನೊಡನೆ ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ನೀವಲ್ಲ 


ಲಂಕೆಯ ವ್ರಮುಖ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರಿ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವೇಳ 
ವಾನ ರರು ಲಂಕೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿಯಾರು. ಆದಕಾರಣ, ನೀವಲ್ಲ ಕೋಟಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಆಯಾ ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಯೋಜಿಸಿದ, 

ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ ರಾವಣನ ಆಜ್ಜೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕೋಟೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಯಥಾಸಾ ನದ 


೧೨ 
ನಿಂತರು, ರಾವಣ ಆಗ್ನಿ ಸದೃಶವಾದ ರಥವನೆ 


೪೦ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ಹೋಗುವಂತೆ ವಾನರ ಸೆ ಸೈ ನೃದ ದ ಮಧ್ಯೆ ನುಗ್ಗಿದ 


ಮಹಾ ತಿಮಿಂಗಿಲ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಂತೆ ರಾವಣ ನುಗ್ಗಿ ಬುದುದನ್ನು ಕಂಡ 


ಸುಗ್ರೀವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವರ್ವತ ಶಿಖರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಆ 
ಹಲಿ 
ಪರ್ವತ ಶಿ ಶಿಖರವನ್ನು ಬೀಸಿ ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಒಗೆದ. ರಾವಣ ಆದನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ಸುಗ್ರೀವ ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೂ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಮಹಾ ವೃಕ್ಸವನ್ನು 
ರ, ಅದನ್ನು ಒಗೆದ. ರಾವಣ ಅದನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಲೆ 


ಶ್ರ ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. ಸುಗ್ರೀವ ರಾವಣನ ಆ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಕೆಳಗೆ 
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ಸುಗ್ರೀವ ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ದನ್ನು ಕಂಡ ಗಜ, ಗವಾಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ವಾನರರು 
ಪರ್ವತವನೂ , ವ ಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಜತ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು. ರಾವಣ 


ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದ. ಬಡಬಾಗ್ಲಿಯ ತಾಪಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದಂತೆ 
ವಾನರರೆಲ್ಲ ರಾವಣನ ವ್ರತಾವಕ್ಕೆ ಬೆಂದು ರಾಮ ನ” ಹತ್ತಿ ರ ಓಡಿ ಹೋದರು. ರಾಘವ ವಾನರರ 
ರಪ ಲ ಜೊ pe ನ pe 

ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸನ್ನ ದ್ಹನಾದ. 


ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡ ಲಕ್ಷ ಒಣಿ ವಿನಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಾಗಿ ನಮಿಸಿ 


ಜನನು pea ನೋಡಿಕೊಳು ತನೆ. ಹೋಗಲು 
ಬ್ಯ [4 ಛಿ 
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ಾ 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡಿ” ಎಂದ. 


ರಾಮ, “ಸೌಮಿತ್ರಿ! ಈ ರಾವಣ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಇವನು ತನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಬಲದೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಬಲ್ಲ. ನೀನು ಹೋಗಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡು. ಅವನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡು. ಹೋಗಿ ಬಾ, 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ” ಎಂದ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಅಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಹೊ ರಟ. 


ಇತ್ತ ರಾವಣ ಕಪಿಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಿದೀರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಹನುಮಂತ 
ಕಂಡ. ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರಿ ರಾವಣನ ರಥದ ಮುಂದೆ ನಿಂತು "ನಿಶಾಚರ ! ನೀನು ದೇವದಾನವ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಬಹುದು, ಆದರೆ, ನನ್ನ ಮುತ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ನೀನು ಪ್ರಾಣದೊಂದಿಗೆ 
ಉಳಿಯಲಾರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದೇ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಯಮಸದನಕ್ಕಟ್ಟು ವೆ” ಎಂದು 
ಗರ್ಜಿಸಿದ. ಹನುಮಂತನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣ “ಹನುಮಂತ ! ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಬಲ 
ವಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸು, ನೋಡೋಣ” ಎಂದು ಸವಾಲು ಹಾಕಿದ. 


ಹನುಮಂತ “ರಾವಣ! ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಮಗ ಅಕ್ಷ ಕುಮಾ ರನನ್ನು ನಾನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದೆ. 
ನೆನಪಿದೆಯೇ?” ಎಂದ. 


ಹನುಮಂತನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಾರದೆ ರಾವಣ ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 


ಹನುಮಂತನ ಎದೆಗೆ ಘಾತಿಸಿದ.. ರಾವಣನ ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರ ಹಾರಕ್ಕೆ ಫಿ ಕೆಲ 


ಯುದ್ದಕಾ ೦ಡ ೩೪೧ 


ನಿಮಿಷ ಸ್ತಬ್ದನಾದ. ನಂತರ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
“ಇದೋ! ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜ, ಇದನು ತಡೆದುಕೊ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿದ. 


ಹನುಮಂತನ ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟಿ ವ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ರಾವಣ ಭೂಕಂಪದಿಂದ ಕಂಪಿಸುವ ಪರ್ವತ 
4 
ದಂತೆ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿದ. 


“ಭಲಾ ಕಪಿ! ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವೇ ಸರಿ!” ಎಂದು ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದ. 


Q 


ಇವಣನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹನುಮಂತ ಗ್ಲಾನಿಗೊಳಗಾದ. “ಛೆ, ರಾವಣ! ನನ್ನ 
ಬಲವನ್ನು ವ್ರಶಂಸಿಸುವಿಯಾ ! ನಾನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಿಯೂ ನೀನು ಇನ್ನೂ 

ಅ. ಹ್‌ 7ರ ೨೧ ಸುರಾ |! ನವ ಗ ಎ. ಉ ದ 
ನನ್ನನ್ನು ವ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವ ಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇದೀಯಲ್ಲಾ ! ನಾ ಕೊಟ್ಟ ವ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ನೀನು ಗತ 
ವ್ರಾಣನಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಜೀವಂತವಾಗಿರುವೆ. ಛ, ನನ್ನ ಬಲಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ'' 
ಎಂದ; 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಹಾಕೋವ ಬಂದಿತು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಬಲವಾಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಘಾತಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೊರಟ. 


ನೀಲ ರಾವಣನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾದ. ನೀಲನ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದ 
ರಾವಣ. ಎವಣನನ್ನು ಘಾತಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀಲ ದೊಡ್ಡ ವರ್ವತ ಶಿಖರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಅವನತ್ತ ಬೀಸಿದ. ಆದರೆ, ರಾವಣ ಆ ಪರ್ವತ ಶಿಖರವನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ವಿದೀರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ. ನೀಲ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಒಗೆದ. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ರಾವಣ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಶ ಮಾಡಿದ. ನೀಲನ ಮೇಲೆ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದ. ಮೇಘರಾಜ ವರ್ವತದ ಮೇಲೆ ವೃಷ್ಟಿಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಜನಾದ ರಾವಣ ವರ್ವತಕಾಯನಾದ ನೀಲನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದ. 


ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದ ನೀಲ ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಿಗಿದು ರಾವಣನ ಧ್ವಜದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ. ರಾವಣ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ನೋಡಿದಾಗ ನೀಲ ಎದುರಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. “ಎಲ್ಲ ಹೋದ?" ಎಂದು 
ನೋಡುವಾಗ ತನ್ನ ರಥದ ಧ ಜದ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ರಾವಣ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ನೀಲ ರಥದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿದ. ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣ ಹಿಡಿಯಲು ಬಂದಾಗ ನೀಲ 
ಮತ್ತೆ ರಾವಣನ ಕಿರೀಟದ ಮೇಲೆಯೇ ಹಾರಿದ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೆ ರಾವಣನ ತೋಳಿನ ಮೇಲೆ- 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೆ ಧ್ವಜದ ಮೇಲೆ, ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಲಾಘವದಿಂದ ನೀಲ ಜಿಗಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ರಾವಣನ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಅವನಿಗೆ ಉಪದ್ರವ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ನೀಲನ ಈ ಆದ್ಭುತ ಕರಲಾಘವವನ್ನೂ ರಾವಣನ 
ದೀನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಿಲಕಿಲ ಧ್ವನಿ ಮಾಡಿದರು. ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ತಟ್ಟೆ ನಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ನೀಲನ ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ಲಾಘವವನ್ನು 
ವಾನರರೆಲ್ಲ ತನ್ನನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾವಣ ಸಹಿಸದೆ 
ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದ. “ಏಕಪಿ! ನೀ ಏನೋ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೆ, ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಈ ಆಟ ನಡೆಯದು. ನೋಡು! 
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ಯುದ ಕಾಂಡ ೪೩, 
ು 
ಕೈಗಳಿಂದ ಮಂಡಿಯೂರಿ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಉವಯೋಗಿಸಿದರೂ ಲಕ್ಷ ಒಣಿನನ್ನು 
ಕದಲಿಸಲು ರಾವಣನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಎ ಜೆ ಇ. ಇಕಿ ಇವಿ ಇ ತ ಹ ಷಿ ಪತ್‌ ಜಾನಿ 
ಇದರ ವೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಫಾತಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟವ 
ನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಾಗಲೇ ವಿಷ್ಲುವಿನ ತನ್ನ ಭಾಗದ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ. 
e ತಾ © 
ಆಶ್ಚಸ್ಥಶ್ಚ ವಿಶಲ್ಕಶ್ಲೆ ಲಕ್ಷಣಃ ಶತ್ರುಸೂದನಃ | 
ನಿರ್ಣೋಭಾಗಮಮಿಂ ವಾಸ್ಯಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಯನುಸ್ಮರನ್‌ ॥ 
ಎಂದಿದಾರೆ ವಾಲಿ ್ಯೀಕಿ. 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಆದಿಶೇಷನ ಅವತಾರ, ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಧರಿಸುವ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಆದಿಶೇಷನೇ ತಾನು ಎಂಬ ಶೇಷಾಂಶವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ಎಗ್‌ ಣೆ ಜತ್‌ ಇಸ್ಟ್‌ 
ಅದರಿಂದಲೇ ರಾವಣನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ರ ಆಗಲಿಲ್ಲ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ವಾಗಿಯೇ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಆದಮೇಲೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶೇಷನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಎಂದು. ಮಂಡಿ 
ಯೂರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಎತ್ತಲು ರಾವಣ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮಂತ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹಾರಿ ಬಂದು ರಾವಣನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹಾರಮಾಡಿದ. ಹನುಮಂತನ 
ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿ ತ ವ್ರಹಾರದಿಂದ ರಾವಣ ವ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾದ. ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ರಾವಣನ 
ಕಣ್ಣು, ಬಾಯಿ, ಮೂಗುಗಳಿಂದ ರಕ್ತ ಹರಿಯಲು ಆರಂಭಿಸಿತು, ದೇವದ್ರೋಹಿಯಾದ 
ರಾವಣ ಆಚೇತನನಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ರಕ್ತಸುರಿಯು ಜೂ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ದೇವತೆ 
ಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಗ. ಸಿದ್ದರು, 1 ಚಾರಣರು ಸಂತೋಷ ಟ್ವ್ಯರು. "ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


ರಾವಣನನ್ನು ಅಚೇತಗೊಳಿಸಿದ ಹನುಮಂತ ಲಕ್ಷ ಎನನ್ನು ಹೂವಿನಂತೆ ಹಗುರವಾಗಿ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಜಮ 0 ಕೊಂಡೋೊಯ . ಲಕ್ಷ್ಯ ಣನನ್ನು ಹನುಮಂತ ಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ಎತ್ತಲು 
ದು ಆ ಠ್‌ ಇತ 


ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ವಾಯು ಸೂನೋ ಸುಹೃತ್ತೇನ ಭಕ್ಕಾ ಪರಮಯಾ ಚನಃ | 

ಶತ್ರೂಣಾಮಪ್ಯಕಂಪ್ಯೂಪಿ ಲಘುತ್ವಮಗಮತ್‌ ಕಸೇಃ | 

ಶತ್ರುಗಳಪಾಲಿಗೆ ಸರ್ವದಾ ಅಕಂಪನನೇ ಆಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಆದರೆ ಕಪಿಯಾದ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅವನ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದಲೂ ಲ ಘುವಾದ, ಹಗುರವಾದ. 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸೌಹಾರ್ದ, ಭಕ್ತಿ ಅತ್ಯಂತ ಘನವಾದುದು. ಆ ಘನೀ 
ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಆ ನಿಶ್ಚಲ, ನಿರ್ಮಲ 
ಭಕ್ತಿಭಾವಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹಗುರವಾದ. ಎಳೆಯ ಮಗುವಿನಂತಾದ, ತೋಳಿನಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಾಸ್ತವ Wi ವಿಷ್ಣುಣವಿನ ಮು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಿರೋಗಿಯಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆ 

ಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಒಡನೆಯೇ ""ಆ ಪಾಪಿ ಎಲ್ಲಿ? IN ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶ 
ಮಾಡಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತೇನ'' ಎಂದು ಗುಡುಗಿದ. 


8೨ 
ಆಟಿ 
ತಿ 
೬: 
೨೩೬ 
| 
ಲ 
NR 


ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ, "ಸೆ €! ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡಿರುವೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊ. ಆ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನೊಡನ ನಾನು ಯುದ್ದ 


ಈ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಸುಮಂತ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "“ವ್ರಭು! ರಾಘವ, ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಗಲಿನ 


ಟಿ 4 
ಮೇಲೆ ಏರಿ ಕುಳಿತು ಆ ವಾಪಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿನು ಎಂದ. 
ಹನುಮಂತನ ಹೆಗಲಿನೆ ಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿತು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ರಾವಣ 
fe 
ನಡನ ಕಾದಲು ಸಿದ್ದನಾದ, ರಾಮ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ "ಹೇ! ದುರಾತ್ಮನಾದ 
td 
ನಿಶಾಚರ | ಇಷು ದಿನಕ್ಕೆ ಈಗ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದಿ ರುವಿ. ನಿನ್ನನೂ ನಿನ ಬಂಧುಬಾಂಧವ 
ದಿ ಶೆ ಜ್‌ ತೆ CR ಜು! 


ನ 
ರೊಂದಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ನೋಡು'' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದ. ರಾಮನ 
ಗರ್ಜನಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತನಾದ ರಾವಣ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆದ. 
ೀಷ್ಠನಾದ ರಘುವೀರ ಅತ್ಯಂತ ಲಾಘವದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನೂ ನಿವಾ 


ಕು 
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ರಾವಣನ ರಥ ನಾಶವಾಯಿತು. ಕುಮರೆಗಳು ಸತ್ತವು. ಸಾರಧಿ ಅಸುನೀಗಿದ. 


ಆ 


ಧ 
ಬಾಣ, ಖಡ್ಗ ಎಲ್ಲ ಭಿನ್ನವಾದವು. ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಶ್ರೇತಚ್ಛ ತ್ರ, ರೀಟ ಪೃಡಿಪುಡಿ 
ಯಾಯಿತು. ಕವಚ ಹರಿಯಿತು. ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ದೇಹವೆಲ ತೂತಾಗಿ 


೧೨ 


ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ, ಬರಿತಲೆಯಲ್ಲಿ, ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿ ನಿಂತ ರಾವಣ. 
ಹ್‌ 


ತಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ರಾಮ ಹೊಡೆದು 
ಕೂಲ್ಲಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಆಗ ರಾಮ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಶತ್ರು ರಾವಣ, ಇದಿರಿಗೆ ಎಲ್ಲವನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದಾನೆ. 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು' ಹೇ ರಾಕ್ಬಸರಾಜ ! ನೀನು ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಾನರವೀರರನು 

3 
ಕೊಂದಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇಂದು ಬಹಳ ಅಯಾನವಟಿ ದೀಯಾ, ಈಗ ನಿನ ರಧ 

ಆ ಇ 
ಹೋಗಿದೆ. ಸಾರಥಿ ಇಲ್ಲ. ಕುದುರೆಗಳಿಲ್ಲ. ಧನುಸ್ಸು ಮುರಿದಿದೆ. ಈಗ ನೀನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡ 
ಲಾರೆ. ಹೋಗು, ಹಿಂದಿರುಗು ಲಂಕೆಗೆ, ರಾತ್ರಿಇಡೀ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಂದು, ಮಲಗಿ, ಭೋಗವನ್ನನು 
ಭವಿಸಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ವಡೆ. ನಾಳೆ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಬಲದೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಾ. 
ಧಿ 

ಆಗ ನನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈಗ, ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವಿ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಾರದು. ಇಂದು ಹೋಗಿ ಸರ್ವ ಸಿದ್ದತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನಾಳೆ ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೩೪೫ 
ಆಶ್ಚಾಸ್ಯ ನಿರ್ಯಾಹಿ ರಥೀಚ ಥನ್ಹೀ! 
ತದಾ ಬಲಂ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯಸಿ ಮೇ ರಹಸ್ಥ 81 


ಕ ಕ್‌ ಲ್ಲಿ ದು ಹ ೯ A, K ಸ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದು ನಾಳೆ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾ 
ಆಗ ನನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಕಾಣುವಿಯಂತೆ” ಎಂದ ರಾಮನ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸದ ಭಕ್ತರಿಲ್ಲ. 


ಅಬ್ಬ ! ರಾಘವ ಎಂದರೆ ಕರುಣೆಯ ಕಡಲು, ಕರುಣಾಸಮುದ್ರ. ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲೂ ಅದೆಂಧ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಅದಕ್ಕೇ ರಿವೂಣಾಮಪಿ ವತ್ಸಲಃ ಎಂದಿದಾರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು. 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾವಣ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. 


ಬರುವಾಗ ಸೈನ್ಯ, ರಧ, ಕುದುರೆ, ಸಾರಥಿ, ಧನುಸ್ಸು, ಬಾಣ, ಆಯುಧಗಳು, ಶ್ರೇತ 
ಛತ್ರಿ, ಚಾಮರ, ಕಿರೀಟ ಇವುಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ. ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಸೈನ್ಯ ಹತವಾಗ್ಮಿ 
ರಥ, ಕುದುರೆ ಸಾರಥಿ, ಧನುಸ್ಸು, ಬಾಣ, ಕಿರೀಟ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದ, ರಾವಣ ಹೊರಟ ಎಂದರೇ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಅವನ 
ಹಿಂದೆ. ಮುಂದೆ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ರಾಕ್ಷಸವೀರರು ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಚಾಮರನೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತುತಿಪಾರಕರು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವೈಭವದಿಂದ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣ ರಾಮನಿಂದ ವರಾಜಿತನಾಗಿ 
ಅನಾಥನಂತೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡೂ ಬರೀತಲೆಯಲ್ಲಿ, ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. 


ಕುಂಭಕರ್ಜನನ್ನುು ಎಬ್ಬಿಸುವುದು 


ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರ,ಮಿಯಾದ ರಾಮನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ರಾವಣ ಸುವರ್ಣಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದ. ದೇವ, ದಾನವ, ಯಕ್ಷ, ಪನ್ನಗ, ಸಿದ್ದ, ಸಾಧ್ಯ, ಚಾರಣ, 
ಯಖ, ಈ ಜೀವರಾಶಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯಿಸಿದ ನಾನು ಆಹಾರರೂಪಿಯಾದ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ವರಾಜಿತನಾಗುವ ಸ್ತಿತಿ ಬಂದಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಜೊತೆಗೆ ಅದುವರೆಗೆ ತಾನು 
ಕೂಡಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶಾವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದ. 


ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ನಾನು ಹೀಗೆ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಆ ರಾಮ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರಲಾರ ಎಂದುಕೊಂಡ. 


ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರ ಪಡೆದಾಗ ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಯಷಿಗಳು, 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲರಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದೆ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ರು, ವಾನರರು, ಇವರನ್ನು 
ಅಲಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟ. ಆಗಲೇ ಬಹ್ಮದೇವ ಹೇಳಿದ: “ನಿನಗೆ ಮಾನವರಿಂದ ಭಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು. 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತು ಈಗ ಸತ್ಯವಾಗುವ ಕಾಲ ಬಂದಿತು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇದೇ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು 
ವಂಶದ ರಾಜ ಅನರಣ್ಯನೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದೆ. ಆಗ ಕುಪಿತನಾದ ಅನ 
ರಣ್ಯ ನನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಒಬ್ಬ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಶಪಿಸಿದ್ದ, ಅನ 


ರಣ್ಯ ಹೇಳಿದವನೇ ಈಗ ರಾಮರೂಪದಿಂದ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರಬಹುದೇ ? 


೩೪೬ ಮುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ನನ್ನಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ನೀನು ಮರಣ ಹೊಂದುವಿ ಎಂದು ತಾವಕೊಟ್ಟೆ ದ್ವಳ ಆ ವೇದವತಿಯೇ 
ಸೀತೆಯಾಗಿ ಒಂದುವೇಳೆ ಬಂದಿರಬಹುದೇ? ಆ ವೇದವತಿ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಸ ಫಲಿಸುವ ಕಾಲವೂ 
ಲೆ 


ಬಂದಿತೆ ? ಅಲ್ಲದೆ ನಳಕೂಬರನ ಪತ್ತಿ ರಂಭ ಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕರಿಸಿದಾಗ ನಳಕೂಬರ ಕೊಟ್ಟ 
ಶಾಪ, ಪುಂಜಕ ಸಲಿ ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೊಟ್ಟ ಶಾವ ಈಗ ಒದಗಿ ಬಂದಿಶೇ? ಹಿಂದೆ 
ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿದಾಗ ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾದ ವರಮೇಶ್ವರನ ವ್ರಣಯಿನಿ ಉಮೆ ನೀನು 
ಮುಂದೆ ಸ್ತ್ರೀನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ ಸಾವನ್ನವ್ರುವಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿದ್ದಳು. ಆ ಶಾವ ಈಗ ಸೀತಾರೂಪಿನಿಂದ 
ಬಂದು ಒದಗಿದೆಯೋ ? ಕೈಲಾಸವರ್ವತಕೆ ಈತ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶಿಸಲು ಹೋದಾಗ ವಾನರ 


ಅವಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದೆ. ಆಗ ಅವನು ನನ್ನಂಧ ವಾನರರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ 
ಎನಾಶವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಶಪಿಸಿದ್ದ. ಆ ನಂದಿಯ ಶಾವ ಈಗ ವಾನರರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಫಲಿಸು 
ತ್ರಿದೆಯೋ ಏನೋ? ಅಯ್ಯೋ ! ಯಾರಿಗೂ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸದ ನಾನು ಈಗ ಒಬ್ಬ ಮಾನವ 
ನಿಂದ ಅವಜಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲ! ವಾವ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣ ಮೊದಲೇ 


ಹೇಳಿದ. ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ. ನುನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ 
ಹುಂ! ಇರಲಿ! ಎಂದುಕೊಂಡು ಗ್ಲಾ ನಿಗೊಳಗಾದ. 


ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ಸಾಟಿಯಾದವರೇ ಇಲ್ಲ. 


ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಎಂದೊಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲ್ಲ ಭಯವಾಯಿತು. 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೇ ಅಂಜುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆ ! ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಂಕ ಪಣವ, ಅನೆಕ, ಭೇರಿ, ದುಂಧುಬಿ ಮುಂತಾದ 
ಸಹಸ್ರಾರು ವಾದ್ಮಗಳನ್ನೂ ಶೂಲ, ಪ್ರಾಸ, ಮುಸಲ, ತೋಮರ, ಖಡ, ಶತಘ,, ಪರಿಘ 

ಶಿ 8 f\ "ಇ K 
ಮುಂತಾದ ಹಲವಾರು ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಂಭಕರ್ಣ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಸ ಛಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
೧ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಪಾತ್ರ ಔಚಿತ್ಯವೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅವನೊಬ್ಬ 
ಕೇವಲ ಬೆಟ್ಟದಂಥ ನಿದ್ರಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸ ಎಂದಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ರಾಮಾ 
ಯಣ ದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ವಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ತತ್ವಪ್ಪ ಶ್ರಧಾನವಾದ ಪಾತ್ರಗಳು. ವಿಭೀಷಣ, ರಾವಣ, 
ಕುಂಭಕರ್ಣ ಈ ಮೂವರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸತ್ವ, ರಜೋ ತಮೋಗುಣಗಳ ಪ್ರತೀಕಗಳು ಜೀವ 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್ವಗುಣ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದರೆ, ವಿಭೀಷಣನಂತೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿ ದೆ ಶವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣ ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿದರೆ ರಾವಣನಂತೆ ಅಹಂಕಾರ, ಗರ್ವ 


ಐ 
ಕ್ರೋಧ, '“ನನಗಾರು ಸರಿ?” ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮ-ಈ ಢಾಂಭಿಕ ಗುಣಗಳಿರು 
ಆಂದರೆ ನೆತ್ತಥದಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ವಿಮುಖವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ವತಾರವೇ ಎನ್ನಬೆ ಬೇಕು ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗುವ ಗ 


ಎನ್‌ 


ಛ 
ದೋತ್ಮಂ ತತ್ತ ಮ ಸಮುದಾಹೃತ ಕ್‌ ವಂದಿದಾನೆ ಶಿ, 


ತ್ರ 
ನ್‌ 
ಭಿ 
ಪಿ 


ವೆ. ಅದು ದೈವದಿಂದ 
ಮೋಗುಣದ ಅವರಾ 


ತಾಮಸ ಗುಣಗಳು. 
ಾವದಿಂದ ದೀರ್ಥನಿದ್ರೆ 


ಅತಿನಿದ್ರೆ, ಆಲಸ್ಯ-ನೋವರಾರಿತನ, ಮೋಹ, ಭ್ರಾಂತಿ, ಬ್ಲ 
ಜೀವನನ್ನು ಮೋಹದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯುತ್ತವ. ಕುಂಭಕರ್ಣ ಬ್ರಹ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವ. ಇಂಧವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಲು ರಾಕ್ಷನರು ಹೂರಟರು. 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ "ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರ” ಎನ್ನುವುದೇ ದುರ್ವ್ವೃತ್ತಿಗಳ ನಿರೋಧ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರಾಮ ಎರತತ್ತ, ರಾಮವಕೆ ದೆ ವೀಗುಣಗಳ ಸಂಕೇತ. ರಾವಣ, ಅಹಂಕಾರ 


| 


[S Po ೦ ಕ್ರ 
ತತ್ತ | ರಾವಣನವಕ್ಸ ಆಸರೀಗುಣಗಳ ಸಂಕೇತ. ಜೀವನ ಉದ್ದಾ ರವಾಗಬೇ ಕಾದರೆ ಆನುರೀಗುಣ 
ಚ ನೀರೊಧ ಧ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ. ದೇವಾಂತಕ, ನರಾಂತಕ, ಕುಂಭ. ನಿಕುಂಭ, ಅತಿಕಾಯ, ಪ್ರಹಸ್ತ, 


ಹಾ 
ಊ 
ಹ! ಮಹಾವಾರ್ಶ್ವ, ವಜ್ರದಂಷ್ಟ, ಅಕಂವನ, ತ್ರಿಶಿರ ಮುಂತಾದಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷನರೂ 
ಲು Ny, ೧೨ CA 
ಈ ದಾನವಗುಣಗಳ ಶಾಖೋವಶಾಖೆಗಳು. 


ರಾಮ - ಧರ್ಮವೃಕ್ಷ 
ತಾರೆ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, 


ನಿವಾತನೃಕ್ತ ಸಾಧೂನಾಂ ಅಷೆನ್ನಾನಾಂ ಪರಾಗತಿಃ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಧರ್ಮವೃಕ್ಷದ ಮೂಲವೇ ರಾಮ. ಆ ವಕ್ಷದ ಬೇರುಗಳೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಶತ್ರುಘ್ನ 
ಭರತ. ಕಾಂಡವೇ ಹನುಮಂತ. ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳೇ ಕ್ರ ವ್ರಮುಖರು, ಫಲ ಪುಷ್ಪಗ 
ಳಂತೆ ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣರು, ಧರ್ಮವೇ ಆ ಧರ್ಮವೃ ಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜಲ. 

ರಾವಣ ಅಧರ್ಮ ವೃ ಕದ ಮೂಲ. ಇಂದ್ರಜಿತು, ಕುಂಭಕರ್ಣ ಅತಿಕಾಯ ಇವರುಗಳೇ 
ಆ ವೃಕ್ಷದ ಬೆ ಬೇರುಗಳು. ಪ್ರಹಸ್ತ ವೇಆವ ್ರಕ್ಷದ ಕಾಂಡ. ಮಸೋದರ, ಮಹಾವಾರ್ಶ್ವ ಮುಂತಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೂಹವೇ ಶಾಖೋವಶಾಖೆಗಳು. ನರಾಂತಕ, ದೇವಣಂತಕ ಯಾಕೆ ರಾವಣನ 
ಪ್ರತ್ರರು ಆ ಅಧರ್ಮ ವೃಕ್ಷದ ಫಲ ಪುಷ್ಪಗಳು, ಮೋಸ, ಕವಟ, ವಂಚನೆ, ಪರಪೀಡನೆ 


ಮುಂತಾದ ಅಧರ್ಮದ ಗ ಆ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜಲದಂತೆ. 


ಜಾತ ೫೫ ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ” ಎಂದು ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿ 


ದಂತೆ ರಾಮನೇ ಎಷ್ಟು ವಿನ ಅವತಾರ. ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮೂ ಇಲೋತ್ಪಾಟನಗೊಳಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದೇ ಅವನ ಉದ್ದೇಶ. 


ಕುಂಭಕರ್ಣ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ. ಒಂದು ಯೋಜನ ಉದ್ದ, ಒಂದು 
ಯೋಜನ ಅಗಲ ಉಳ್ಳ ಆ ಗುಹೆ ರತ್ನವಜ್ರಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಲದಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿತ್ಕು. 
ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದಂತೆ ಹ ಗಿನಿ ದ್ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ತತಾ ಅವನ ಮೂಗಿನ ಎರಡು ರಂಧ್ರಗಳು 


ರ್ವತದ ದೊಡ್ಡ ಗುಹೆಗಳಂತೆ ಇದ್ದವು. “ಇಂಕಿಯಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಎರಡು ಗ್ರಹಗಳಂತೆ 


೩೪೮ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆದಿರುವ ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಅವನ ಕೇಶವಾಶಗಳು ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದವು. 


ಕುಂಭಕರ್ಣ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೊರಕೆ ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯಂತಿತ್ತು. 
ಅವನ ಮೂಗಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೂ ಒಳಕ್ಕೂ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಉಚ್ಛ್ವಾಸ - ನಿಚ್ನಾ ಶೆ ಎಸಗಳು ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯಂತಿದ್ದವು. ಇಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮೂದಲು ರಾಶಿ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಆಡುಗಳು ಹಂದಿಗಳು, 
ಕೋಣಗಳನ್ನು ಅವನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿದರು. ಕುರಿ, ಕೋಳಿ, ವಶುವಿನ ಮಾಂಸಗಳ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ತಂದು ಸ. ರಕ್ತದ ಗುಡಾಣಗಳನ್ನು, ಮಧ್ಯದ ದೊಡ್ಡ ಘಡ 
ಘಟಗಳನ್ನು, ಸಿದ್ದವಡಿಸಿದರು. ಬಂಡಿ ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದನ, ಕು ಇ ವ್ರ ಮಾಲ್ಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಅನುವಾಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೂಂಡು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸ ಸರು ke 
ಗುಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಉಸಿರಿನ ಗಾಳಿಯ ವಗಕ್ಕೆ, ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಅವರು ಅನೇಕ ಗಜಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷನರು ಅವನ ಮೂಗಿನೊಳಕ್ಕೇ 


ಹೋದರು. 


ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಲು ತೊಡಗಿದರು, ಮೊದಲು 
ಅವನೆ ಮೇಲೆ ಸಹಸ್ರಾರು ರಾಕ್ಷಸರು ಚಂದನದ ಘಟಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿದರು. ಹೂವಿನ ರಾಶಿ 
ಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಗರ್ಜಿಸುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ 
ಕುಂಭಕರ್ಣ ಏಳಲಿಲ್ಲ. 
7ಂತರೆ ಘಟಗಳಲ್ಲಿನ ನೀರನ್ನು ಅವನ ಗುಹೆಯಂಧ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಹೊಯ್ದ ರು. ಊಹೂಂ, 
ಶಂಖ, ಭೇರಿ, ಜಿತ ದ ವಾದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸಹಸ್ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸಿ 
ov pe ನಿದ್ದೆ ಶಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾದ್ದರಿಂದ "ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಕೋವ 


ಗೊಂಡ ರಾಕ್ಷಸರು ಅವನ ದೇಹದ ಮೇಲೆಯೇ ತಾವು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ಮೃಗಗಳ, ಹಂದಿ, ಕೋಣಗಳ 
ಹಿಂಡನ್ನು ಓಡಿಸಿದರು; ಜಗ್ಗಲಿಲ್ಲ! 


ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ದೇಹದ ಮೇಲೆ ನರ್ತನ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ವಾದಗಳಿಂದ ಒದೆದರು. ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ , ಒಂಟೆಗಳನ್ನೂ ಅವನ ವರ್ವತದಂಧ ದೇಹದ 
ಮೇಲೆ ಓಡಿಸಿದರು. 


ಆದರೆ ಅದೂ ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೋವಗೊಂಡ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಸಲ, ಪ್ರಾಸ, ತೋಮರ, ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಘಾತಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಷುದ್ರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಓಡಿಸಿದರು. ಬಲಯುತವಾದ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗ 


ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಏನೋ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸೃರ್ಶವಾದಂತಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಂಥ ತನ 
ವಲ "0 ೬ pf 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೩೪೯ 


ಬಾಯಿಂದ ಆಕಳಿಸುತ್ತಾ ಎದ್ದ. ಆವನು ಆಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ಹೋದವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಗೇ ತಿಂದ. ಇದಿರಿಗಿದ್ದ ಮಾಂಸದ ರಾಶಿಯನ್ನು ತಿಂದು 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದ; ಮೇಲೆ ಮದ್ಯವನ್ನೂ ಕುಡಿದ. ಆ ನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿದ್ದ ಕ 


ಇದಿರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕುರಿತು, “ಹೇ ರಾಕ್ಷ ಕಸರೇ, ಏನಾದರೂ ಮಹಾಭಯ ಒದಗಿ 
9 ಎವಣ ಕೆ 
ದೆಯೇ? ರಾವಣ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರುವನೇ ? ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲ ಎಬ್ಬಿ 
ಸಲು ಏನು ಕಾರಣ?” ಎಂದ. 


ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಯೂಪಾಕ್ಷ, “ನಮಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ, ದಾನವರಿಂದ 
ಭಯ ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗ, ಒಬ್ಬ ಮಾನವನಿಂದ ಮಹಾಭಯ ಒದಗಿದೆ. ಸೀತಾವಹರಣ 
ಮಾಡಿದ ರಾವಣನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮ ವರ್ವತಾಕಾರವಾದ ವಾನರರ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಲಂಕೆಗೆ ಮುತ್ತಿದಾನೆ. ಅನೇಕ ಲಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸರು ಈಗಾಗಲೇ ಮಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ರಾವಣನೂ ಸಹ 


ನಿಸ ಯುದ ನಲಿ: ಪರಾಜಿತನಾಗಿದಾ ನೆ ಎಂದ 
ಎ್ಮ್‌ ನ ಎ 


ಆಗ, ಕುಂಭಕರ್ಣ ತಾಮಸ ಗುಣ ನಹಜವಾದ ಮೋಹದಿಂದ, “ಏನು! ಮಾನವನಿಂದ 
ನಮಗೆ ಭಯವೆ? ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದ ನನಗೆ ಈ ಮಾನವ ಸಾಟಿಯೇ ? ಈಗಿಂದೀಗೇೇ 
ಹೋಗಿ ಸರ್ವ ವಾನರರನ್ನೂ, ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಆ ನಂತರವೇ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. 


ರಾವಣನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಮಹೋದರ, “ಮೊದಲು ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾದೀತು" ಎಂದ. 


ಅದರಂತೆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾವಣನಿಗೆ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿ ರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಕರೆತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದ. ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದ | ಸ್ನ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಅಲಂಕರಿಸಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಘಟಗಳ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದ 
ಆ ನಂತರ ರಾವಣನಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟ. 


ಕುಂಭಕರ್ಣ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಎಂಧ್ಯಾ ಚಲವೇ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ಹಂತೆ ಇತ್ತು. ಅವನ ಪದಾಘಾತಕ್ಕೆ ಭೂಮಿ ಕಂಪಿಸುತಿ ಶ್ರಿತ್ತು. ರಕ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆ ಭಯವಟ್ಟರು. ಅನೇಕ ವಾನರರು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದರು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಡೀ ವಾನರ ಸೈನ್ಯ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬೆದ ರತೊಡಗಿತು. 


ವಿಭೀಷಣ ರಾಮನಿಗೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು 


ವಿಶಾಲಕಾಯನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಕಂಡ ವಾನರಸೇನೆ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮ, “ವಿಭೀಷಣ! ಪರ್ವತದಂತೆ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಇವನಕರು? ಇವನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಕಿರೀಟವೇ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತಿದೆ. ಕಣ್ಣು ಗಳು ಗ್ರಹಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾಗಿವೆ, ಇವನಾರು ?” ಎಂದ. 


ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಾಡುವ ರಾಮನ ವರಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಿಭೀಷಣ, “ರಾಮ ! ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಮಗನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನೇ ಇವನು! ಲಂಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇವನಂಧ ಎತ್ತರವಾದ ರಾಕ್ಷನ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಇವನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ ಹಸಿವೆಯಿಂದ 

ಬ 
ಅನೇಕರನ್ನು ತಿನ್ನತೊಡಗಿದ. ಆಗ್ಕ ವ್ರಜಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಕ್ಕರು ಇಂದ್ರ ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಜ್ರಾಯನಧದಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಭಾತಿಸಿದ. ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಇಂದ್ರ ಏರಿದ ಜರಾವತದ ಒಂದು ದಂತವನ್ನೇ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದಲೇ 
ಟು 

ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಡದ. ಇಂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಳ ಓಡಿ ಅವನನ್ನು ವ್ರಾರ್ಧಿಸಿದ. “ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ಮಹಾವಾಪಿಯಾಗಿದಾನ... ಇವನನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಸರ್ವಲೋಕವೂ ನಾಶವಾದೀತು” 


“ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೋವಗೊಂಡು ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಶಪಿಸಿದ “ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶವದಂತೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ರು ಎಂದ 

“ಬ್ರವ್ಮನ ಶಾವದಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣ ರಾವಣನ ಇದಿರಿನಲೇ ಬಿದ್ದ. ರಾವಣ ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ “ಇವನು ಆರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ನಿದೆ ಮಾಡಿ 
ಒಂದು ದಿನ ಮಾತ್ರ ಏಳಲಿ” ಎಂದು ಅವನ ನ ನಿದ್ದೆಗೆ ಕಾಲವನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಿದ. 


6. 


ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪೂರೈಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಸಹಜ 
ಗೇ ಮಹಾ ಗ! ಉಳ್ಳವನು ಈಗ, ರಾವಣ ನಿನ್ನ ಭಯದಿಂದ ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದಾನೆ. ಇವನನ್ನು “ನೋಡಿಯೇ ವಾನರರು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದಾರೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ಇವನನ್ನು ಇದಿರಿಸಲಾರರು: ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ದೈರ್ಯ ತುಂಬಬೇಕು. ಇದು ವಾನರರನ್ನು 
ಭಯ ವಡಿಸಲು ರಾವಣ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ರಥ] ದೊಡ್ಡ ಯಂತ್ರ ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಾನರರಕ್ಷಿ 


ಧೈರ್ಯ ಮೂಡಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ವೃತ್ತಾ ಪ,ಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. 


ರಾಮ ವಾನರ ವ್ರಮುಖ ರನ್ನು ಕೋಟೆಯ. ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಪ ಪರ್ವತ, ಬಂಡೆ. ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 


೧೨ 
ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. ಅದರಂತೆ ಹನುಮಂತ, ಶರಭ, ನೀಲ, ಅಂಗದ, ಜಾಂಬವಂತ 
ಮುಂತಾದ ವಾನರ ಯೂಧಪರು ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ, ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ, ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕೋಟೆಯ ಸುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಪರ್ವತದ ನವೂವದಲ್ಲಿ ಆವರಿಸಲ್ಪಟಿ ರುವ 


A ಷ್ಟು ಎ೩ ಇಲೆ — ಲಭ 
ಮೇಘಗಳಂತೆ ಆ ವಾನ ರನೈನ್ಯ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿತ್ತು. 


ಅಣ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಎದ ರೂ ಆಗ ಅವನ ಉಪಟಳ ಹೇಳತೀರದು. ಆರು 
ಲ್ನ 


ರಾವೆಣ ಕುಂಭೆಕರ್ಣರ ಮಾತುಕತೆ 


ಕುಂಭಕರ್ಣ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷನರಿಂದ ಆವೃತನುದವನಾಗಿ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ. 
ರಾವಣನ ನಿವಾಸವನ್ನು ವ್ರವಶಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣಾಸನದ ಮೇಲೆ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದ 
ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡ. ಉಪಣ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಕಂಡ ಒಡನೆಯೇ 
ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದ. ಕುಂಭಕರ್ಣ ಬಂದು ರಾವಣನ ಚರಣವನ್ನು 
ಮುಟಿ ಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. “ಅಣ್ಣಾ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ಎಬ್ಬಿಸಿದಿ ? ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ. 
ಕಾರ್ಯ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ ?” ಎಂದ. “ಕುಂಭಕರ್ಣ! ನೀನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು. 


[ಮಾ 
ರಿ 


ಶಮಿ: “ಆಹ ರಿಂದ ನಿನಗೆ ವಿಷಯ :ತಿಳಿದರಲಾರಷು: ಠಾವ ನುಗ್ರೀವನೊಂದಿಗೆ ಮಹಾ 

ಮಿಗಳಾದ ವಾನರರೊಂ೦ದಿಗೆ ಲಂಕೆಯಮ, ಆ ನೆ 

೨೭. ನೀಗಿದಾರೆ. ನನ ಖಜಾನೆ, ನೆನ ಬರಿಡಾಗುತ ಬಂದಿದೆ. ಈ ನ 

hl ಇ ಲಲ ಹ 

ನೀನೇ ನನಗೆ ನಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು. ನೋದರನಿಗೆ ಪ್ರಿ ಯಪನು ೦ಟುಮಾಡು 
ಮಾಡುವಿ ನೀಟು ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ೫1 ದಂತೆಯೇ 

ವಿನಿಂದ ಮೋಡಗಳು ಚದುರಿ ಹೋಗುವಂತೆ ವಾನರರೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುತ್ತಾ, 


ನಿಚಿ ಉನಿ ಮು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕ್‌ ಓದ ಪಳ. 
[7 
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ಕೇಳಿದ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಜೋರಾಗಿ ನಕ್ಕ." `ಅಣ್ಣ್ಯಾ , ರುವಣ! ನೀ ಹೇಳುವ 
ಲೋಚನಾ ನಭೆಯಲಿ ನಾ ಎವಲ್ಪ ಸೇರಿ ಆಲೋಚಿಸಿದಾಗ 
ನಾ ಹೇಳಲಿಲವ? ಹಾಗೆಯೇ ಈ ವರಿಸಿ ತಿ ಒ ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. ರಾಜನಾದವನು ಕಾರ್ಯಮಾಡು 
ವಾಗ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಅದರಿಂದ ಹಾನಿಯೇ ಲಾಭವೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. 


“ಅಣ್ಣಾ |! ನೀನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿರುವುಮುರುವಾಗಿ ಮಾಡಿದಿ. ಸೀತೆಯನು ಸ ಹೊತು 
ಥಿ 
ತರುವಾಗಲೇ ಸರಿಯಾದ ಮಂತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆಗ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ 


ಈಗ ಕಾರ್ಯ ಕೆಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿರುವ? ರಾಜ ತನ್ನ ಉತ್ತಮರಾದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತು ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಬೇಕು. ಮಂತ್ರಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿರ 


ಬೇಕು. ಲೋಭಿಯಾಗಿ, ಆಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ಧನದಾಹ « ಉಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಇರುವವನನ್ನು ಮಂತ್ರಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ, ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ೭ ಬಾರದು. ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ನಾಮ, ದಾನ, ಛೇದ, ಈ ೩. 
ಗಳನ್ನೆ ಆದಷ್ಟೂ ವ್ರಂ ಯೋಗಿ ಗಿನಬೇಕು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಲಹೆ ಕೊಡುವಂಥ ಉತ್ತಮರಾದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ನಿಟ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಅಣ್ಣಾ. ಕೇಳು'! ತ್ರುವಿನ ಬಲೆಗೆ ೭ ಬಿದ್ದು ನಾಮವನ್ನು ಬೋಧಿ 

ಶ್ರಿ ದಾನೆಯೇ ಮಂತ್ರಿ ಎಂದೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ತನಗಿಂತ ವ ವ್ರಬಲನಾದರೆ ಬ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ 
ಸಂಧಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಈ ಮೂರು ವುರುಷಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ. ಕೇವಲ ಕಾಮವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ ನವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಆಂಧ 
ವನಿಗೆ ನಾಶ ಖಂಡಿತವೇ ಸರಿ. 


ry 


ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಉದ್ಕೊ ಗವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ವುದು ಸರ್ವಥಾ ಹಾನಿಕರವೇ ಆದೀತು” ಎಂದ. 
ಕೂಟ ನಕರ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು Py ರಾವಣ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಚ್ಚೆ "ರಿದ. "ಕುಂಭಕರ್ಣ! ಮಹಾ 
ಗುರುವಿನಂತೆ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದನಂತೆ ನನಗೆ ಬೋಧಿಸಲು ನಿನ್ನನ್ನು ನಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದಾಗ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ನೀ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


“ನೀನು ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿ ವರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೇ ವಿನಾ ವೃಧಾ 


“ಕಾರ್ಯ ನಡೆದು ಹೋದಮೇಲೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದು, ವರಿತಾಪ ಪಡುವುದು 
ಬುದ್ಧಿವಂತರ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದುದರ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಕೊಡುವುದೇ ಜಾಣತನ. 


೩೫೨ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ಈಗ, ನಿನಗೆ ಧೈ ರ್ಯವಿದ್ದ ರೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಭಿಮಾನ ಇರುವುದಾದರೆ ಹೇಳು ನನಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವಿಯಾ ; ಸುಮ್ಮ 3 ವ, ರ್ಥಮದ ನೀತಿ ಬೋಧೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ನಿನ್ನನ್ನು ನಾ ಕರೆಸಲಿಲ್ಲ” 
ಎಂದ. ರಾವಣ NE ಇನೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಿತು ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ. ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ವಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಧುರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ “ಮಹಾರಾಜ! ಭಾ ತ್ಸ ಸ್ನ ಸ (ಹದಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಬಂಧು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಇದುವರಗೆ ನಾನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ನಿನಗೆ ಅ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೇ ನನ್ನ ಗುರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ 


pe 


ಅವನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ ಪಜ 
ನನ್ನೂ, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ತಿಂದು ತು ತ ಚೇ ನನ್ನಿಂದ ಹನ ಡಿ 
ನ ನೀನಃ ನೋಡುವಿ. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಜಯಿ 
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ು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಂದು ಆಮೇಲೆ 
ಅವನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಾಗುತ್ತದೆ, ನಾನು ಜಿ ಚಚ ಆ ನಿನಗೆ ಅವಾಯ ತಟ್ಟ ದು; 
ಇದು ನ ಸತ್ಯ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬು. ಈಗಲೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಆಯುಧಗಳ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಬರೀ ಕೈ ಗಳಿಂದಲೇ ಸ ಮನ್ತರನ್ನೂ ಅಪ್ಪಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


"“ಅಣ್ಲಾ ! ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ ಎಷ್ಟಿದೆ ಗೊತ್ತಿಡೆಯೇ! ಹೀಗೆಯೇ ಹಾರಿ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲವನ್ನೆ ಧರೆಗಿಳಿಸಬಲ್ಲಿ ! ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಕುಡಿದು ಬರಿದುಮಾಡಬಲ್ಲಿ! ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನೇ ನೋಲಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲೆ | ನನ್ನ ಇದಿರಿಗೆ ಸರಿಸಮನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಧೀರ ಯಾರು? ನೀನು ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಡ. ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರನ್ನೂ, ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ, ಲಂಕೆ 

ನ ಸುಟ್ಟ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನೂ ಜಾ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ತಿನ್ನು, 
ಸುಗಂಧವಾದ, ಮಧುರವಾದ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು, ಸಂತೋ ಷವಾಗಿರು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ನ ಆ ನರ-ವಾನರರನ್ನು ಹತಮಾಡಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ರಾವಣನಿಗೆ 'ಧೈಯ ರ್ಶ ತುಂಬಿದ. 

ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮಾತುಗಳ ನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಮಹೋದರ. ಅವನು 

ರಾವಣನನ್ನು ತರಂಗ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಅವನ ವಿಚಾರಧಾರೆಯನ್ನೇ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸು ತ್ತಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹೋದರ, ಕುಂಭಕರ್ಣ! ನೀ ಹೇಳುವ 
ಮಾತುಗಳು ಒಂದೂ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ನೀ ಏನೆಂದೆ? ಒಬ್ಬನೇ ಹೋಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂದುಬರು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಇದು ಸರ್ವಧಾ ಆಗದ ಕೆಲಸವೇ ಸರಿ. ಮಹಾಮಹಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ॥ ನಿಗ್ರ 
ಹಿಸಿದಸ ಆ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಸ್ವ ನ್ಯ ರಹಿತನಾಗಿ ನೀ ಹೋದರೆ ಕಾರ್ಯ ಸದಿ ಸುವುದೆ? ಅದಿರಲಿ. 
ನೀನು ಧರ್ಮವೇ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಹ ಲ ಎಂದೆ. ಅದು ಹಾಗಲ್ಲ. ರಾಜನಾ ದವನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಮದ ಪಾ ಶಿಧಾನ್ಯ ದವ ಸಾಧಿನಬಹುದು” ಎಂದು ಕುಂಭಕ ರ್ಣನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಜರ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಹೋದರ ಕಾಮವಾದವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟ. 


“ಪ್ರಭು! ರಾವಣ! ನೀವು ಕಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಇಷ್ಟು ತಡಮಾಡುತ್ತಿ 
ದೀರಿ? ಈಗಲೇ ಡಂಗುರ ಹೊಡೆದು ಸಾರಿ ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಮಹೋದರ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮುಖರ. 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ TA 


ಮೇಲೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು. ನಾವೆಲ್ಲ ದೊಡ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಓಪಿ 

ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂದು ಬರುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾಮ ನಮ್ಮನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದರೂ 
ನೀವು ರಾಮನೊೂಡನೆ ಯುದ್ದ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡಿ. ಲಂಕೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜಟಾ ಮಹೋದರರು 
ರಾಮನನ್ನು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟರು “ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿಬಿಡಿ. ಆ ನಂತರ, ಸರ್ವ ರೀತಿಯ ಆಃ li 
ಗಳಿಂದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಬಿ ವಿವಿಧವಾದ ರತ್ನ ಭೂಷಣಗಳು, ವನ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಶವರಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. 
ಹ ಪಿ ಂ್ರ ಲ್‌ 
ಐರೀಲಿ ಸೀ 


ತೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ವಶಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ನೀವು ಸಂತೋಷ 
ಭೋಗವನ್ನನುಭವಿಸಿ” ಎಂದ. 
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ರುಚಿ 
ಮಹೋ ದಿರನ ಕಾಮವಾದ ವನ್ನು ಊತ 


€l 
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ತ ಇಎರವಾಗಿ ವಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಹೋದರ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಲಹೆ ಕೊಡುತ್ತಾ “ಮಹಾವ್ರಭು ! ನೀವು ಸೀತೆಯ 
ವಶವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಏಕೆ ಇಷ್ಟು ನಿಧಾನ ವಣಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ನಾ ಒಂದು ಸುಲಭವಾದ ಉಪಾಯ 


ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಕಾಮರ ಬಾಪಿಗಳು. ಇಷ್ಟಬಂದ ರೂವವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ತವ. 


ಗುಂಟು, ನೀವೂ ರಾಮನಂತೆಯೇ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ” ಎಂದ. 


ac 


ಆಗ, ರಾವಣ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ “ಮಹೋಡದರ! ನೀ ಹೇಳಿದ ಸಲಹೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ, ಅದರಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದ. 


“ಏಕೆ ಪ್ರಭು? ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸಿ. ಸುಖವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿ” ಎಂದೆ ಮಹೋದರ. 


“ಮಹೋದರ ! ನೀ ಹೇಳುವ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ, 
ಅದು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ.” 


& 


“ಏಕೆ? ಏನಾಯಿತು ?” 


“ಮಹೋದರಾ! ಕೇಳು! ನೀ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಾನು ರಾಮನಂತೆಯೇ ರೂವ ತಾಳಿದೆ, 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಂಡೆ. ರಾಮನದೇ ತದ್ರೂಪ. ರಾಮನ ರೂಪ ಧರಿಸಿದ ಒಡನೆಯೆ, 
ರಾಮನ ಬುದ್ದಿಯೂ ನನಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು” ಎಂದ ರಾವಣ. 


“ಹಾಗೆಂದರೆ? ಮುಂದೆ ಏನಾಯಿತು?” ಎಂದ ಮಹೋದರ. “ರಾಮ ಪರಸ್ಸೀಯನು 
ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ರಾಮನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ನನಗೂ ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಯನ ನ್ನ್ನ ನೋಡುವ ಆನೆಯೂ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು, ಇಚ್ಛೆಯೇ ಇಲದ ಬಳಿಕ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ?'' ಎಂದ ರಾವಣ, 


( 
A 


ಈ ವ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ರಾಘವನೆ ಧರ್ಮ ಶ್ರದ್ಧೆ ವ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಮನನ್ನು ಅನುಕರಣೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ರಾಮನ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅ ರಾಘವನ ಸ ಸ್ವಭಾವ ಎಷ್ಟು 
€ 


ಉತ್ತೆವ:ಮಾಗಿರಬೇಕು ! ಅದಕ್ಕೇ ಇರಬೇಕು ವಾಲ್ಮೀಕಿ “ರಾಮೋ ವಿಗ್ರಹರ್ವಾ ಧರ್ಮಾ” 
ಎಂದಿರುವುದು 


೩೫೪ ಯುದ್ದ ಕಾಂಡ 
ಕಾ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ರಣಯಾತ್ರೆ 


ಮಹೋದರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ, 


“ಮಹೋದರ! ನಿನ್ನಂಥ ಹೇಡಿಗಳು ಜ್‌ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ವಿನಾಶ ಜಾಕ್‌ ನೆರ! ನಾ ಏನೂ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ದ ಮೇಲೆ ತಾನೇ 


ಜ ನ 
ಬ ಗಿ 

ಮುಂದಿನ ಮಾತು! ನಿಜಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕನಾಗಿರು ವವ ಕ ಎರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಒಣಜಂಭದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲ್ಲ 

"'ನಿನ್ನಂಧ ಬುದ್ದಿ ಹೀನ, ಹೇಡಿಯನ್ನು ವಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುಡರಿಂದಲೇ ರಾವಣ 

ು 
ನಿಗೆ ಇಂಧ ಸ್ಲಿತಿ ಬಂದಿತು. ಖಜಾನೆ ಖಾಲಿಯಾಗಿದೆ. ಸೈನ್ಯ ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ದುಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು 
ಎ 


ೀನೇ ತಂದೊಡಿ ದೆ. ಇರಲಿ! ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ನನ್ನ "ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಆಕ 


en ಆ ಸಜ ಇ ಹ ತ ಹ ಕಾಲೆ ಇಯ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿದ್ದಾನೆ-ಆದಕ್ಕೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. ನಿನ್ನಂಧ ವೀರನ ಮುಂದೆ ಆ 
ಬ ಲ್ಲ ಜನೆ ಅಗೆ ™ [a ಇ ಅಲ್‌ ಹ ಗಾ ಎಎ ರಾವಿ ಬಿ ಬಿ "ದಿ 
ವಾನರರು ನಿಲ್ಲುವರೆ? ನೀನು ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋದರೆ ವಾಶಹಸ್ತನಾದ ಯಮಿನಿಂತಿ 
99 
PR) ys ಹ ಫಿ ಹಾ ಕಾ ed KN ಯ ಖಿ we) ಮಿ 
ತೋರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದ 
4 A ಸ ಜಿ 
ಪ ಜೀ $d ಮಿ Be ಹ ಹಿ ಇದ ಸ 
ಎಂದ. “ನೆರಿ. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿರ್ಡೂ ಲಮಾಡಿ ಬರುತ್ತೇನೆ'” ಎಂದ 
ಗ್ರ ಆವಿ [a ಲ್ಗೆ ೬ Rs) 
ಹ ೬೪ ಮ CR NM 
ಕುಂಭಕರ್ಣ. “ನೋದರ, ಜೊತೆಗೆ ಸೈನ್ಯವಿರಲಿ. ನೀ ಒಬ್ಬನೇ ಹೋದರೆ ನೀನು ಅಸಾವಧಾನ 
ಡಿ 
ಸ ಸ ಉಂ ಜಿ Fe hed ತಾ ಇ pt 
ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆ ವರ್ಭತಕಾಯರಾದ ವಾನರರು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಕಡಿದು 
ಟ್ರ 
ಕಾಗಿ ಈ md ಕ ತೆ ಹ 
ಬಟ್ಟ ರು. ಜೊತೆಗೆ ಸೈನ್ಯ ತೆಗೆದುಕೂಂಡು ಹೋದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಇದುರಿಸಲು ಭವನಿ ಶಕ್ತ 


ರಣಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದ ನಾಡ ಕುಂಭಕರ್ಣ ನನ್ನು ತಾನೇ ಕೈಯಾರ ಅಲಂಕರಿಸಿದೆ 


ರಾವಣ, ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಕೊರಳಿಗೆ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಸ್ವರ್ಣಿಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿದ. ತೋಳುಗಳಿಗೆ 


ತೋಳುಬಂದಿಯನೂ, , ಕೆಗಳಿಗೆ ರೂ ತೊಡಿಸಿದ. "ಅಧಾನನಾತ ಮುತ ತ್ಮಸ್ಯಜಂ 
ಬ ಕೃ ಜು ಬ ಬ್‌ 


ಕೃತಾಂತರಾಂ'! ಕುಂಭದಂಧ ಕರ್ಣಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯ ವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ರತ್ನಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಸ್ವಣ ರ೯ಕ ವಚವನ್ನು ತೊಡಿಸಿದ. ಮೇರು ಇ 2 00% ಕರೀಟಗಳನ್ನಿಟ್ಟ ಸ ಟಿ, ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ. ಇವೆಲ್ಲದರ ಜೊತೆಗೆ ಕೊರಳಿಗೆ ರಕ್ತ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ. ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ತೋಳನ್ನೂ, ಕೈಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿದೆ... ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿದ ರಾವಣ ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ರಣವೀಳ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ ಸ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟ ಕುಂಭಕರ್ಣ. ರಕ್ತಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ಕವಚದಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತನಾದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣ ನಡೆದು ಬರುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ರೆ ನಂದಾ ್ಯ್ಯ ಕಾಲದ bs ಆಚ್ಚಾ ತಾಜ 
ಅಸ್ತಾಚಲ ನಡೆದು ಬರುವಂತಿತ್ತು,. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೂಲವನ್ನೂ , ಪರಿಘ ವನ ಹ್ಸೂ ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರೆ 


ಭೂಮಿಯ ನನ್ನ್ನ ಳೆದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೇ ಚ ಬರುತ್ತಿದಾನೊ ಬಜ! ಅನಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು A 


ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಕೃತೋತ್ಸಾಹೋ ನಾರಾಯಣ ಇವಾಬಭೌ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಕವಿ. 


ಬ ಜಾಯ ವಾಹ ಒಪ ನಯ್‌ ನ್ಮ ಜಾಲಿ ಗಿ 
LONE, Sere 100 ನ್ಗದ ನಡುವ ನ) ದಃ ಖಬಿಸಿರದಿ ೮೧ ಕಲ್ಲಿ 
ಸಗ 
ಹಾ me) wd ಬಾವ PS JUS ಇ ನ ವ ಖಿ ed pone pe ಕಲ್ಲ್‌ ಬ್‌ pe mad 
ಮುಗ ಹತ ಗಜ ದ, ಆಸಿವಿ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಪಂಡ ಅನೀಕ ವನದ ರು ಹತ ಟಯುಫಶ್ಥಿ 
(ಸ 


ಎ ಕ ಲ್ಲೆ ಕಿರಿ ೬ ಟಚ್‌ ಲಯ ಫ್ರಿ. ಎಲೆ ಟಿ 
ಅವನ ಗರ್ಜನಯುನು ಕೇಳಿದ ಅನೇಕರು ಬೇತನವನ್ನೇ ಕಶಳೆದುಕೂಂಡರು. 


ಬರುತ್ತಲೇ ಹೇಳಿದ ""ಈ ಅಲ್ಲ ವಾನರರ ಕೂಡೆ ನನಗೇಕೆ ಯದ ! ವಾವ! ಇವರು 
ನನ್ನ ವಾಲಿಗ ಸೂಳ್ಸೆಗಳಂತೆ, ರಾಕ್ಷಸರೆ! ಮೋಡಿ ನನ್ನ ವರಾ 
ನಾಯುವ ವತಂಗಗಳಂತೆ ನಾನು ಈ ವಾನರ ಸೆ ಶನ್ಯವನ್ನು ಕಲಕುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಧಾನರು ರಾಮ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು! ಆವರನ್ನು ತೀರಿಸಿಬಿಟ್ಟರ ಮುಗಿಯಿತು ತಾನಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲ ದಾನರರು ಓದಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದು ಗುಡುಗಿದ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೊಲ ವನ್ನು ಹಿದಿದು ವ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಕಾಲ 


ಲ 
ರುದ್ರ ನಂತೆ ಲಂಕಾವುರಿಯಿಂಂದ ಹೊರಟ. 


ಕಂಡ ವುನರರೆಲ್ಲ ಭಯದಿಂದ ಓಡತೂಡಗಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲ 
ಇ ಮು ತಂದುಕೊಂಡು ವಾನರರು 
eM No ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲ ಬೀಸತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ, ಅದರಿಂದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣ ಸ್ಪ ಲ್ಪವೂ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆನೇಕ ವೃ ಕ್ಷಗಳು, ಬಂಡೆಗಳು ಅವನ ದೇಹಕ್ಕೆ ತಗುಲು 
ತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೇ "ಚೂರು ೭ ಕೊರಾದವು. ಕೋವದಿಂದ 'ನಭಕರ್ಣ ವಾನರ ವಾಹಿನಿಯನ್ನು ಕಲಕ 
ತೊಡಗಿದ. ಅನೇಕ ವಾನರರು ಸತ್ತರು. ಕುಂಭಕಣ ೯ ದಾವಾಗ್ನಿ ವನವನ್ನು ನುಡುವಂತೆ ವಾನರ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾ ಕಾಡುತ್ತಾ ಬಂದ ಈ ಈ ನನ್ನಿವೇಶವ ನ್ನು ಕವಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟು ವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದಾರೆ. 


ಉಲ್ಫಾಶನಿಯುತಾ ಮೇಘಾ ಬಭೂಪುರ್ಗರ್ದಭಾರುಣಾ॥ಃ | 
ಸಸಾಗರವನಾಚೈವ ವಸುಧಾ ಸಮಕಂಪೆತ ॥ 


ಭೋರರೂಪಾ ಃ ಶಿನಾನೇದುಸ್ಸಜ್ಜಾಲಕ ಬಳ್ಳೆರ್ಮುಖೈ $ | 
ಮಂಡಲಾನ್ಯಪಸವ್ಯಾನಿ ಬಬಂಧುಶ್ಚೆ ನಿಹಂಗಮಾ 8 ॥ 


ನಿಷ್ಟಸಾತ ಚ ಮಾಲೇವ ಗೃಧ್ರೋಸ್ಯ ಪಥಿ ಗಚ್ಛತಃ | 
ಪ್ರಾಸ್ಫುರನ್ನಯನಂ ಜಾಸ್ಕ ಸವ್ಯೋ ಬಾಹುಶ್ಚ ಕಂಪತೇ ॥ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆಯಿತು. ಜತೆಗೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಎಡೆ ಗಣ್ಣು, ಎಡಭುಜವೂ ಅದುರಿದವು. ಆದರೆ 


ಇದೊಂದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಮುನ್ನು ಗ ದ ಕುಂಭಕರ್ಣ. 


ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಯುದ್ದ ವೇಗಕ್ಕೆ ವಾನರರು ಅಂಜಿದರು. ಕೆಲವರು ಓಡಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲ 
ವರು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾರಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ವಡೆದರು, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸತ್ತಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಶವಗಳ ಮಧ್ಯ ಹಾಗೇ ಮಲಗಿದರು. ವಾನರಸೇನೆ ದಿಕ್ಕಾ 
ವಾಲಾಗಿ ಚದುರಿತು. ಆಗ ಧೀರನಾದ ಅಂಗದ ಎಲ್ಲ ವಾನರ ವೀರರನ್ನೂ ಹುರಿದುಂಬಿಸ 
ತೊಡಗಿದ. 


A 


ವಾನರವೀರರ ! ಶೂರರಾದವರು ಹೀಗೆ ಬನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಓಡುವುದು ನಿುದನೀಯವಾಗು 
ನಿ 
Ch 


ತ್ತದೆ. ನೀವು ಬೀಗ ಹೇಡಿಗಳಂತೆ ದುತ್ತಿರುವುದು. ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೀವು ಎಲ್ಲೇ ಅವಿತಿದ್ದರೂ 
ಸುಗ್ರೀವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯ ಆಶೆಯನ್ನು 


೫3 ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ತೊರೆದು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕಾದಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿ. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಮುವೀರನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ತೆತ್ತರೆ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಅಲಭ್ಯವಾದ ಬ ನಿಷ್ಠ ಲೋಕ ನಮಗೆ ವ್ರಾವ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ, 


ಕುದ್ರರಾದ ಆಂಜುಬುರುಕರಾಗಿ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಜೀವಚ್ಚವಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ನಿಂದ 

ಬಾಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕೀರ್ತಿವ್ರದವಾದ ನಾವೇ ಒಳ್ಳೆ ಮು ನೀವೆಲ್ಲ ಧ್ರ ರ್ಯ 

ದಿಂದ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬನ್ನಿ ಎ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಇವನನ್ನು ಇದಿರಿಸೋಣ. 

ನೀವು ಇವನ ವಿಶಾಲ ದೇಹವನ್ನು ಕಂಡು ೭ ಭಯವಟ್ಟಿ ರುವಿರಿ. ಇದು ರಾಕ್ಷಸ ಮಾಯೆ. 

ಕೇವಃ ಲ ಭಯವಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೀಗೆ ಬಾಕ ಇದನ್ನು ಹು ಅಂಜದೆ 

ಎಲ್ಲರೂ ತ ನೇರಿ ಕಾದೋಣ ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಅಂಗದ ಸಾಮ, ಭೇದಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಖಖ ರನ್ನೂ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದ, 


ಹನುಮಂತ, ಶರಭ, ನೀಲ, ಗಜ, ಗವ ವಾಕ್ಚ. ಗವಯ, ಗಂಧಮಾಧನ, ಕುಮುದ, ನಳ, 
ವನಿಸ, ಮುಂತಾದ ವಾನರವೀರರು ತಮ್ಮ ತಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನುಗ್ಗಿ ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸನ್ನದ್ದರಾ ರಾದರು. 


ದು ಎಳೆ ಎರಿ ಪಿ ಇರೊ ಬಿ ಸಿ el 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬಂಡೆಗಳ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮಳೆಯೇ ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ಆದರೂ, ಆ 
ಇವವ ಸ್ನ ಇಸಾ ಜಾ PR ef ee ಹಾಗು. wd pose ಉಲ ಆಕಾರ್‌” oem Sh, I md ಪಿ 
ಮಹಾ ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಆವೆ ವನ್ನೂ ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನಡೆದ. ಸಾವಿರಾರು ವಾನರರು 
ಹ ಲ್‌ wes ಅಲಲ ಜಯ 
ಅವನ ಹೂಡತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಲ್ಲ 
ಈ ಖಿ ಲ 
ಸತರ. ದ್ವಿವಿದ ಕಂ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನೆತ್ತಿ ೪ ಗದ. ಅದು 
ರು 


ಕ ಹಟ್‌. ೬ಜಿ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು ಅವನು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾದಿದ. ದ್ವಿವಿದನನ್ನು 
ಒಂದು ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ an 
ವಾನರರು ಆಧಿಕ len ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹತರಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮಂತ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ದೇಲೆ ಮೇಲಿನಿಂದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ, ವರ್ವತ ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ, ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಬೀಸಿ 
ಒಗೆಯತೊಡಗಿದ. ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣ ತನ್ನ ಶೂಲದಿಂವ ನಿವಾರಿಸಿದ. ಮಹಾಬಲಿ 


ಯಾದ ಹನುಮಂತ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಎದೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಒದೆದ. ಅವನ ವ್ರಹಾರದಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ವಿಷ್ವಲನಾದ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಶೂಲದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 
ಹನುಮಂತನ ಎದೆಗೆ ಚುಚಿ ಚ್ಚಿದ. ಶೂಲದ ವ್ರಹಾರದಿಂದ ತು ಭಕ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ವಿಚಲಿತ 
ನಾದ... ಹನುಮಂತನ ಬಾಯಿಂದ, ಎದೆಯಿಂದ ರಕ್ತ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ 
ನಿ ಮಾಡಿದರು. ವಾನರರು ಭಯದಿಂದ ಓಡತೆ ಗರಿ: 


ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಪುನಃ ಸಂಘಟನೆ ವಕಾಡಿಕೊಂಡು ಯಷಭ, ನೀಲ, ಶರಭ, 
ಗವಾಕ್ಷ, ಗಂಧವಾಧನ ಈ ಬಹತ ವಾನರ ವ್ರಮುಖರೂ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ, ಬಂಡೆಗಳಿಂದ, ಶಿಖರಗಳಿಂದ, ಅವರನ್ನು ವ ಹರಿನತೊಡಗಿದರು. ಹಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚು ತ್ತಿದ್ದರು... ಉ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಬಗೆಯುತ್ತಿದ ದ್ದರು. ಸ್‌ ಭಕರ್ಣ ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ವಾನರರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸುತ್ತ ಬಂದ. ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಬಯುಷಭನನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕಂಕುಳಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುಕಿಕೊಂಡ. ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಒತ್ತುವಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಯಷಭ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರತೊಡಗಿದ. ಅವನು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ. ಆ ನಂತರ ಇಂದ್ರದ್ರೋಹಿಯೆನಿಸಿದ ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಶರಭನನ್ನು 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದ. ನೀಲನನ್ನು ಮಂಡಿಯಿಂದ ಅದುಮಿದ. ಗವಾಕ್ಷನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 


ಯುದ್ದ ಕಾಂಡ ಡಿ 


ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ... ಗಂಧಮಾಧನನಿಗೆ ಬಲವಾದ ಏಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಆ ವಂಚವಾನರ ವ್ರಮುಖರೂ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶೂನ ಜಾ ಅವರೆಲ ಕತ್ನರಿಸಲ.ಟ, ವಲಾಶವ ಕದಂತೆ 
೧ ಶಿ ತೆಗ ಜ್‌ ಲವ 


೧ 


ಇದಾದ ನಂತರ ಸಾವಿರಾರು ವಾನರರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ದೇಹದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಏರಿ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಕಚ್ಚೆ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಬಗೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಸಾವಿರಾರು RW ದೊಡ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ರ್ವತದಂತೆ ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಸಾ ವಿರಾರು ವಾನರರಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ. 


ಕುಂಭಕರ್ಣ ವಾನರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ ದ್ದ ರೀತಿ ವಿಚಿ ಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು. 
ಹೋಡಶಾಷ್ಟೌಚೆ ದಶಚೆ ವಿಂಶತ್ರಿಂಶತ್ತಫೈನಚ | 

ಪೆರಿಸ್ಷಿಸ್ಮಚೆ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಖಾರ್ದ ವಿಷೆರಿಧಾವೆತಿ | 
ಭಸ್ಷರ್ಯ ಭೃಶಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಗರುಡ ಪೆನ್ನಗಾನಿವ ॥ 

ಕೃಬ್ಳಿ ಉಚ ಸಮಾಶ್ವಸ್ತಾಸ್ಸಂಗಮ್ಯಚ ತತಸ್ತತಃ | 
ವೃಕ್ಸಾದ್ರಿಹಸ್ತಾ ಹೆರಯೆಸ್ತ್ರ೫ಕ್ನಿಸ್ಸಂಗ್ರಾಮುನಗೊರ್ಧನಿ ॥ 


ಉಸ್‌ 


ವ 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷನ ವಿಶಾಲವಾದ ಗುಹೆಯಂಧ ತನ್ನ ಬಾಯೊಳಗೆ ವಾನರರನ್ನು 

ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ತ್ರಿದ. ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡ ಸರ್ವಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ 

ಕೆ ೧ ಬು ಎಂ ಸ್ಸ್‌ Cc} 

ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಮಾನರಿರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಬಾ 

ಳಗೆ ಹೊರಟ ವಾನರರು ಅವನ ಕಿವಿಯಿಂದ, ಮೂಗಿನಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಗ್ರೀಷ್ಯಮನು 

ವಿನಲ್ಲಿ ವ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ದಾವಾಗ್ನಿ ವನವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಡುವಂತೆ ಕುಂಭಕಣ 'ಮಾನರ ಸೈನ್ಯವನ 
ಸುಟ್ಟ ಹಾ 3. 
ಟು ಎ 


ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಸಮರವೇಗವನ್ನು ವಾನರರು ತಡೆಯದಾದರು. ಆನೇಕರು ಓಡಿ ಹೋಗಿ 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ಶರಣು ಹೊಕ್ಕ ರು. ಒಡತಿ! ರುವ ನೈನ್ಯವ ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾ 
ಅಂಗದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದ. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವರ್ವತ `ಖರವ ನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿದ. ನೆತ್ತಿ ಯ 'ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ ಆ ಶಿಖರದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ನೋವಾಯಿತು. 
ನೋವಿನಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು, ಕುಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಶೂಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ಅಂಗದನ ಮೇಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಅಂಗದ ಛಂಗನೆ ಹಾರಿ ಆ ಶೂಲದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 


ಶಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಅವನ ಎದೆಗೆ ಮುಷಿ ಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಘಾತಿಸಿದ, 
ಮ ಟಿ 


ಅಂಗದನ ಮುಷ್ಲಿಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಮೂರ್ಛಿತನುದ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆಲ್ಲ 
ಮೂರ್ಛಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಮಹಾಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಂಗದನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದ. 
ಅಂಗದ ಅವನ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ. ಅಂಗದನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡಹಿ ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದ. ಮಹಾಬಲಿಯಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣ ತನ್ನತ್ತ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡ ಸುಗ್ರೀವ ಛಂಗನೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಕೆ ಸ ನೆಗೆದ. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಶಿಖರವನ್ನು" 'ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾಗಿ ಬಂದ. “ರಾಕ್ಷಸ! ನೀನೇನೋ ಬಲವಂತನೇ ಸರಿ! 


ಕಗ ಎ ತಾ 
ತ್‌ ಯದ ಕಾಲಿ OO) 


wen wu ಗ್‌ 


pe pe ಲಲಿ 

ಆದಿಲ ಬನಿ ಬಲವು ಹಾಳ ವಾನರ ಇ 

ಸ್ರ ಇ ಕ್‌ೆ ನ ) fe] 

ಸ ಶ್ರಿ ಟ್ರ 
ಮಾಲಿನಿಯ ನಿಕ ರತ ಇಡಿ ರದು. ಕೌ ತ , ಕೀಲಿ ತರು ಮೀವ ಆಹ ಯಜು, 
ಎಮ ಇ Gu ಲ 0 
ಲ [ons pn “ನಾನ್‌ pe ಹಾ, 
ಸುಗ್ರೀವ | ನೀನು ವ ಲ್ಯ ಜಾವಕಿಯ ಪೇತ್ರ, ಖಯುಕ್ತರಿಜಸ್ಟಿ ಪುತ್ರ, ಮಹಾ ಪೌರುವವಂತ. 
ಟಾ 


pe 6 ಘಿ ಇ ಣು ಆ 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಂಧ ಸತ್ತೆಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವಿ 


nal 


ತ್ನ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸ ಆ ಶೈಲ ಶಿಖರದಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ಘಾತಿಸಿದ. ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಎದೆಗೆ ಬಡಿದ ಆ ವರ್ವತ ಶಿಖರ ನುಚ್ಚು ನೂರಾಯಿತು. 


೫೬ ೫ ಸಲುವಾಗಿ ತವ ಕೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶೂಲವನ್ನು ಗಿರಗಿರನೆ 
ತಿರುಗಿನತೊಡಗಿದ, ಆಗ, ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಹಾರಿ ಒಂದ ಹನುಮಂತ ಹರಾತ್ಕಾಗಿ ಆ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಶೂಲವನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಮುರಿದು ಹಾಕಿದ. ಅನೇಕ ಭಾರ 
ವಾದ Pe ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ಆ ಶೂಲವನು, ಹನುಮಂತ ಚೂರು ಜೂರಾಗಿ ಒಡೆದು 
ತಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದದಿಂದ ಹರ್ಷ ಧ್ಹನಿ EE ರಾಕ್ಷನರೆಲ್ಲ 


PAS, ಹಾಲ 
ಶೋಕ ತ ತಪ್ಪರ ರಾದರು. ಕುಂಭಕರ್ಣನೂ ಭಯವ 
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ಶೊಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಕೆಣಕಿದ ಫಣಿಯಂತಾದ. ಮುಂದೆ ಮಲಯ 


ವರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೆ ತ್ರಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಅವ್ಬಳಿಸಿದ. ಶಿಖರದ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸುಗ್ರೀವ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಎಕ ಕಂಕುಳನಲ್ಲಿಟ್ಟು, 
ಲಂಕೆಯತ್ತ ನಡೆದ. ಕುಂಭಕರ್ಣ ಪ್ರಬಲವಾದ ವಾಯು ಮೇಘವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡೊಯ್ದ.. 

ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಭಯಕ್ಕೂಳಗಾದರು. ಆಗ ಬುದಿ 
ವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ. 4 

“ಈಗೃ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕತ ವ್ಯವೀನು? ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಆ ಅ ನನ್ನು 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿ ನಾಯಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ' 1 ಬಿಡಿನಲೇ ? ಅಧವಾ ಸಮರ್ಧನಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೇ? ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ರಾಕ್ಷನನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದರೆ ಆಗ ಸ 
ವನ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕುಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ! ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಯುತ್ತೇನೆ” 


ತಸ್ಮಾನ್ಮುಹೂರ್ತಂ ಕಾಂಸ್ರಿಷ್ಕೇ ವಿಕ್ರಮಂ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯತು | 
ಭಿನ್ನಂಚ “ನಾಸರಾನೀಕಂ ಭಾಭಾ Aida | 


ಅವ ರಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ನಾನೆ ತನ್ಮಧ್ಯೆ ಭಯವಟ್ಟಿರುವ ಈ ವಾನರ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿದವ ಆಂಜನೇಯ. ಸುಗ್ರೀವನು ಮಹಾರಾಜ; 
ರಾಜನನ್ನು ವ.ಂತ್ರಿಯಾದವ ಬಿಡಿಸಿದರೆ ರಾಜನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಯಶಕ್ಕೆ ಕುಂದುಬಂದೀತು ಎಂದು 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೩೨೯ 


ಯೋಚಿಸಿದ. ತವಗೆ ಸಾಮಧ ೯ವಿದ್ದ ರೂ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಕಾದುನೋಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. 


ಅ 


ಇತ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಲಂಕಯನ್ನು 


ವ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಸ್ವಾ ಗತಕ್ಕಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಮೇಲಿನಿಂದ ಚ ದನವನ್ನೂ , ಸುಗಂಧ 
ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ತಣ್ಣೀರನ್ನೂ ಜೆ ಕಿಲತೊಡಗಿದರು. ಇದರಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತ ನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವ 


ಎಚ್ಚೆತ್ತ. ಎಚ್ಸೆತ್ತೊಡನೇ ನೋಡಿದ. ತನ್ನ ನಿಲುಮೆ ತಾನು ಎಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬುದರ ಅರಿವಾ 
ಯಿತು. ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊ ಕುವ ಉವಾಯವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿದ. ಒಡನೆ ತನ್ನ ಕ್ರೂರ 

ವಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ವ Bis ಬಗೆದ. ನ್ಟ ೪ವಕಾಶ ಹಿ ತನ್ನ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೂಗನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕಿತ್ತ. ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಕಿವಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಕೆಎ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕುಂಭಕರ್ಣ ರೋಷದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ತೀಡತೋಡ ಸುಗ್ರೀವ ನೆಲದಿಂದ ಚೆಂಡಿನಂತೆ 
ಪುಟಿದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ರಾಮನ ಬಳಿ? ಇತ್ತ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ಕುಂಭಕ ೯ನಿಗೆ ರಕ ಪ್ರವಾಹವೇ ಹರಿಯತ್ತಿತ್ತು. ವರ್ವತದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತ ರುವ ನದಿ 

ವಿಗಳಿಂದ 
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ಯಂತೆ ಇತ್ತು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೂಗು 
ಮತ್ತೆ ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟ. ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಒಂದಿರುಗ್ಗುತಿ ಶ್ರದ್ದೆ ೦ತೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಎಡಭುಜ ಅದುರಿತು. ದ್ನ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ ಕುಂಭಕರ್ಣ. 


ಬಭುಸ್ತಿತಕ್ಕೋಣಿತ ಮಾಂಸಗೃಧ್ನ್ನು 
ಪ್ರನಿಶ್ಯತದ್ದಾಷರನರ ಸೈನ್ಯ ಡಿ 
ಚಖಾವ ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಹರ್ರೀ ಪಿಶಾಚಾನೃಸ್ಸಾಂಶ್ಚ 
ನೋಹಾದ್ಯುಧಿಕುಂಭಕರ್ಣಃ 
ಅವನ ಹಸಿವು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ನೂರಾರು ವಾನರರನ್ನೂ ರಾಕ್ಷನರನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೇ 
ತೊಡಗಿದ. ಅವನ ರಕ್ಕಪಿವಾಸೆ ಹೆಚ್ಚ ತೊಡಗಿತು. ತನ್ನ ವರು ಶತ್ರುಗಳು ಎಂಬ ಭೇದವೇ 


€ ವಾನರರನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೇ ತಿನ್ನ ತೊಡಗಿದ. ಅವನ ಕಟವಾಯಿಂದ ರಕ್ತ 
ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಾನರರ ರಕ್ಷ ಮಾಂಸ, ಮಜ್ಜೆ, ಕೊಬ್ಬು ಎಲ್ಲ ಆಂಟಿ 


ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯು ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವಂತೆ ಕುಂಭಕರ್ಣ ವಾನರ 
ರನ್ನು ನಾಶಮಾಡತೊಡಗಿದ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇನ್ನು ನಿಧಾನಿನಬಾರದೆಂದು ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತ. ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಕವಚವನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡ ಕುಂಭಕರ್ಣ “ಸುಮಿತ್ರಾ ಕುಮಾರ. ಬಾಲನಾದರೂ ನಿನ್ನ ವರಾಕ್ರಮ 
ಮಚ್ಚು ವಂಥದೇ mien ದೇವತೆಗಳನ್ನೆ € ಸೋಲಿಸಿದ ನನ್ನ ಇದಿರಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವ ಸಾಹ ಹಸವನ್ನು ಹಾ 
ಎಂದ. ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪೌರುಷ ಶ್ಲಾಘನೀಯವೇ ಸರಿ! ಅದಿರಿಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಸ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷ 
ರಾಮ. ಅವನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಈ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ತಾನಾಗಿಯೇ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ | ರಾಮನ ಕಡೆಗೆ 
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೧೨ 
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() 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


3 ವಾ ರಾ Popes 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ಲಕ್ಷೆ ಎನನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ, ರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗ ತೊಡಗಿದ. 

[ee ಹಾ ಅಹಾ: ವೌ PR a ಇ ತ್ರ 
ಮುದ ರವನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಲಕಾಂತರ ವಾನರರನ್ನು ಕೊಲುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು 
ಕ್‌ ಆ ಘಾ: ಬ್‌ ಖಿ mm ಇಳಾ ಲಾ ಆಬಾ ಕಷ್‌ ಹೂಟ ಖಗ 
ತಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ವರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರು ಸಹ 
ಹ ಧಿ ಕ ಕ್ಕ ಕ ಹಾ poy wu ed: pS 
್ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಏರಿ ನಿಂತರು. ಆದರೆ, ಮಹಾಶಕ್ತಿವಂತನಾದ 

ಬಾ ಕಾ ಲು ವಾನ! 
ಆ ರಾಕ್ಚನ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕೊಡವಿದ ಆದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು, 
ಪರ್ವತಾಕಾರರಾದ ವಾನರರು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ರಭನಕ್ಕೆ ಅವರ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ತು ಸಾವಿರಾರು 
ಕ 
ಬಾಗಾ ಕಾಲ ಕಿ 
ವಾನರರು ಜಜ್ಜ್ನಿಹೋದರು 
ಓ 


ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಂತೆ ದೇದೀವ್ಯಮಾನನಾಗಿ ವಾನರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ 
೨ ರಾಮ ನೂರ್ಯಸದೃಶವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. 


ಕುಂಭಕರ್ಣ ರಾಮನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತು “ನೀನೇಯೋ ರಾಮ! ಹುಂ! ನನ್ನನ್ನು 
ಕಟಂಧ, ವಿರಾಧ, ಖರ, ವಾಲಿ _ ಇವರ ಗುಂಪಿಗೆ ನೇರಿಸಬೇಡ. ನೀನು ಕೊಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷನರಂತಲ್ಲ ನಾನು. ನಾನು ವಾಲಿಯೂ ಅಲ ಲ ಎರಾಧನೂ ಅಲ್ಲ, ಕಬಂಧನೂ ಅಲ್ಲ, 
ಖರನೂ ಅಲ್ಲ ನಾನು ಕುಂಭಕರ್ಣ! ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡ ಮೇಲೂ ನೀನು ಬದುಕಿರುವುದೇ 


ಆಶ್ಚರ್ಯ” ಎಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮ ನಗುತ್ತ, 


ಆಗಚ್ಚೆ ರಫ್ಲೋಧಿಸ! ಮಾನಿಷಾದಮನಸ್ಥಿತೋಹಂ 
ಪ್ರಗೃಹೀತ ಜಾಪಃ ! 


ಅವೇಹಿಮಾಂ ಶಕ್ರಸಪತ್ನ ! ರಾಮಂ ಮಯಾ 
ಮುಹೂರ್ತಾದ್ಬವಿತಾ ನಿಚೇತಾಃ | 
“ಅಯ್ಯಾ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿವ ! ಬಾ, ಬಾ! ಇದು ರಣರಂಗ. ವ್ಯ ನನ ವಡಬೇಡ. ನಾನು ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆ "ನೆ. ನಾನು ರಾಮ. ಇನ್ನು ಒಂದೇ 
ರ್ತ ಇಳಿ ನೀನು ವ ವ್ರಾಣ ಬಿಡುತ್ತೀಯೆ. ಬಾ, ಜಾ |" ಎಂದು ಕರೆದು, ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. ರಾಮನ ಬಾಣಗಳ ನುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಯಲ್ಲಿನ ಗದೆ ಜಾರಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆ ಗದೆ ಸಾವಿರಾರು ಮಣ ಭಾರ. ಅದರ ಅಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅನೇಕ ವಾನರರು 
ಜಜ್ಲಿಹೋದರು. ಆಯುಧಹೀನನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ವಾನರರನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 


br 


ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದ. ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ರಾಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ae) 


ತಡೆದ. ವಾಲಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಕೊಂದಿದ್ದ. ಆದರೆ, ಕುಂಭಕರ್ಣ ರಾಮನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡರೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ. 


[8 
ರಾಮ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶೈಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನುಗ್ಗುತ್ತಿ ಶಿದ್ದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಪುಡಿ ಯಾ ಶಿಖರದೊಂದಿಗೆ ಅವನ ಸ 


ಬಾಹು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅದ್ದರಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅನೇಕ ವಾನರರು ಹತರಾದರು. 

ಬಲಗೈ ರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಶಿಖರ ವಿಹೀನವಾದ ಪರ್ವತದಂತಾದ. 
ರಾಮ ! ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ; ಮೂಗು, 
ಕಿವಿ, ಬಲಗೈ ಹೋದರೂ ನನಗೆ ಅದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. ಇದೋ! ಇದರಿಂದ 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೩೬೧ 


ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಒಂದು ಮಹಾವೃಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿದ. pa ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ರಾಮ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಎಡಗೈಯನ್ನು ವೃಕ್ಷ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಆದು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅದರ ಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಸಹಸ್ರಾರು ವಾನ 
ರರು ನುಚ್ಚು ನೂರಾದರು. ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡರೂ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಜಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ. 


ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. 
0 


ರಾಮ ಎರಡು ಅರ್ಥಚಂದ್ರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವ್ರ 
ಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಅವನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿ 
ಯಿತು. 


ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡರೂ ಹೆದರದೆ ದೆ ರ್ಯವಾಗಿ ತೆ 
ರಿ ಆದರಿಂದಲೇ ನುಂಗಲು ಮುಂದುವರಿದ. ಮುನ ತ್ರಿ 
ಎನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ರಾಮ. ಆದರೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸುಮನೆ ಇರದೆ ನುಗ್ಗ ತ,ಲೇ 
Rs 
Pe 


) 


ಇದ್ದ. ಆಗ ರಾಮ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಕಾಲದಂಡ, ಬ್ರಹ ದಂಡಕ್ಕೆ 
ಸಂಕಾಶವಾದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು Wiss. ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಭಿ 
ಮಂತ್ರಿಸಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟ. ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ಯ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಕುಂಡಲಯುಕ್ತವಾದ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ದೇಹದಿಂದ ಬೇರೆ ಮಾಜ್‌. ಕುಂಭ ರ ಕರ್ಣ ನಾಸಾರಹಿತವಾದ ರುಂಡ ಲಂಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ. ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ಬೀಳುವಾಗ ಅದರ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಲಂಕೆಯ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಸಾದಗಳೂ 


ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರೂ ನಾಶವಾದರು. 


ರುಂಡವಿಹೀನವಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮುಂಡ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ಬಿದ್ದ ವೇಗಕ್ಕೆ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ ಮಾನು, ಮೊಸಳೆ, ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳು ಮರಣವನ್ನ ಪಿ ದವು. ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣ ಸತ್ತದ ನ್ನು ಕಂಡ ರಾಕ್ಷಸರು ಭಯವಿಹ್ಹಲರಾದರು. ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ದರು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ಯಷಿಗಳು, ಇಾರಣರು, ನಾಗರು, ಪನ್ನಗರು, ಯಕ್ಷರು ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 


ಎಲ್ಲರೂ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ed 
ವಾನರರ ನಡುವ ಇದ್ದ ರಾಘವ ದೇವತೆಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ದೇವರಾಜನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ಎ 
ಸ ಕುಂಭೆಕರ್ಣಂ ಸುರಸಂಘ ಮರ್ದನಂ 
ಮಹತ್ಸುಖದ್ಧೇಷು ಪರಾಜಿತ ಶ್ರಮಂ 
ನನಂದ ಹತ್ವಾ ಭರತಾಗ್ರಜೋ ರಣೇ 


ಮಹಾಸುರಂ ವೃತ್ರವಿನಾ ಮರಾಧಿಸ 


ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ರಾಮ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ರಾನಣ ವಿಲಾಪ 


ಕುಂಭಕರ್ಣ ಮೃ ತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಕ್ಷಸರು ನೇರವಾಗಿ ರಾವಣನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ 


ಮಹಾವ್ರಭು! ಕೂತ ವಾನರರನ್ನು ಕೊಂದು ರಾಮನೊಡನೆ ಕಾದಿ ಕೊರೆಗೆ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ 
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೩೬೨ ಯುದ್ಧ ಇಂಡ 


ನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಕಾಲವಶನಾದ, ಅವನ ಮುಂಡ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಕರ್ಣ ನಾಸಾ 


ರಹಿತವಾದ ರುಂಡ ಲಂಕಾದ್ವಾ ರದ ಮುಂದೆ ದ್ಯಾ ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದೆ'' ಎಂದರು. 


೪. 


ಕುಂಭಕರ್ಣ ಸತ್ತ ಎಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣ "ಹಾ! ಸೋದರ!” ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ನಿಸ್ಸಂಜ್ಞನಾದ. ದೇವಾಂತಕ್ಕ ನರಾಂತಕ, ತ್ರಶಿರ, ಅತಿಕಾಯ-ಈ ನಾಲ್ವ ರೂ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಸತೊಡಗಿದರು. ರಾವಣ ಅ ತ್ಯಂತ ಹ “ಹಾ! ನಕರ್ಣ 
ಹೋದೆಯಾ ! ಇನ್ನು ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಲಿ ನಾನು ? ಈವರೆಗೆ ನನಗೆ ಉರುಗೋಲಾ 
ಗಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಬಲಗೆ ಯಾಗಿದ್ದ. ಈಗ ನನ್ನ ಬಲಗೈ ನಾಶವಾಯಿತು, ಅಕಟ! ಈಗ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಸಂಶೋಷವಡುತ್ತಾರಲ್ಲ! ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಬಾಳಲಿ? ಇನ್ನು ಬದುಕಿದ್ದು ತಾನೇ ಪ್ರಯೋಜನ? ಕುಂಭಕರ್ಣಾ ! ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನೆಚ್ಚಿ 


ಡೆ 
ನಾನು ಧೃರ್ಯ ದನಲ್ಲ! ! ಈಗ ನನ್ನ ಸಮನ್ತ ಸತ್ವವೂ ಅಡಗಿತು. ಹಿಂದೆ ನನ್ನಿಂದ ಅವಕಾರ 
ತ ದೇ ಹ ಳು ಈಗ ನನ್ನ ಸಿ ತಿಯ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಿಸುವಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ ! 
ಹಾ! ವೀರ ಟೀ! ND ಮಹಾಬಲ! 
ತ್ವಮಾಂ ವಿಹಾಯ ವೈ ದೈವಾದ್ಕಾಶೋಸಿ ಯನುಸಾದನಂ॥ 


ಮಮಶಲ್ಯ ಮನುಪ್ವೃತ್ಯ ಬಾಂಧವಾನಾಂ ಮಹಾಬಲ ! 


ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಂ ಪ್ರತಾಸ್ಕೈ ಕಸ್ತ್ವಂ ಮಾಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯಗಚ್ಚ ಸಿ ॥ 

ಕಷ್ಟ! ಕಷ್ಟ! ಇಂಧ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ನಾನು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲ ನೀನು. ನೀನಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ 
ಈ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಿಂದ ಏನು? ಆ ಸೀತೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಏನು! ನಿನ್ನಿಂದ ರಹಿತವಾದ ರಾಜ 
ವಾಗಲೀ, ಭೋಗವಾಗಲೀ ನನಗೆ ಬೇಡ. ನನ್ನ ಬಲಗೈ ಹೊಯಿತು. ಇದಾನೀಂ ಖಲ್ಕಹಂ 
ನಾಸ್ಮಿ ಯಸ್ಯಮೇ ದಕ್ಷಿಣೋಭುಜ 8 | ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ನಿನ್ನ ಸಾವಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು. ಕೊಂದವನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಅವನ ರಕ್ತದಿಂದ ನಿನಗೆ ತರ್ವಣಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲ, ನಾನೇ ಆದರೂ ರಣರಂಗದವೆ 
ಮಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ನೀನಿಲ್ಲದ ಜೀವಿತ ಶೂನ್ಯ; ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಲಾಭವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅಯ್ಯೋ | ಆ ಮಹಾತ ನಾದ ವಿಭೀಷಣ ಮೊದಲೇ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಸುಕೊಂಡು 
ಯಧಾರ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ಅವನ "ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಞ್ಯಾ ನದಿಂದ ಆವೃತವಾದ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ 
ಸ ಎಲ 3 ರಾ A ಸ್ಟ 
ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ನನಗೆ ಅದೇ ಸಿತಿ ಒದಗಿ ಬಂದಿತು. ಎಂದು ವಶ್ಚ್ವಾ 


ು 
ತ್ವಾವ ವಡುತ್ತಾನೆ. 
ತದಿದಂ ಮಾನುನುಪ್ರಾಸ್ತಂ ವಿಭೀಷಣ ನಚೆಃ ಶುಭಮ್‌ | 
ಯದಜ್ಞಾರ್ನಾ ಮಯಾ ತಸ್ಕ ನ ಗೃಹೀತಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ 


ತ್ತಾಗಿನಿಂದ, ಕುಂಭಕರ್ಣ ಅಳಿದಾಗಿನಿಂದ, ನನಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ 
ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತುಗಳೇ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ 1, 


ಕ್ರ 


ತನ್ಯಾಯಂ ಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿಷಾಕೋ ನುಮುಶೋಕದಃ | 
ಯನ್ಮಯಾ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಸನಿರಸ್ತೋ ವಿಭೀಷಣ: | 


ಪಿ ್ನ 


ಈ 
ಈ ಶೋಕ ees ವಾ | ಟ್ರ ಹವ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಾತು ಗಮನಾರ್ಹ. 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲಪಿಸಿದೆ ರಾವಣ ದೀನನಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
ಆವನ ಜಾನ್‌ ಟ್‌ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ವಡಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಮಹಾರಾಜ ನೀವು ಹೇಳ 
ದ 


ದಂತೆ ನಮ ಚಿಕ್ಕವ್ಪನೇನ ನೀ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ ನ ನರಿ. ಆದರೆ ಅವನಿಗಿಂತ ವೀರ ರಾ 
ಇ 


ಷ್ಟೊಂದು ಶೋಕಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ನೀವು ಸಾಮಾನ್ಯರ! ವರದತ್ತವಾದ ರಥ. ಬಾಣ. 
ನುಸ್ಸು ಇವೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಇರುವಾಗ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀವು ಹೀಗೆ ದುಃ ಸುವುದು ಸರಿಯೇ ? 


ಗು ೧೧ ಲ 
ನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತರಾದರೆ ನಿಮಗೆ ಬಿಗು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟಿ ಯಾರೂ ಇರರು. 


ಅಂದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಬರಾದ ಈ ಮನುಷ್ಯರು ನಿಮಗೊಂದು ಲೆಕ್ಕವೇ ? 


“ಪ್ರಭು ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ. ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ, ಗರುಡ 

ಹೇಗೆ ಸರ್ವಗಳನ್ನು ನ ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ ನಾನೂ ರಾ ಸರೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಆ ಶತ 
$ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಇಂದ್ರ ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ ನಾನೊ ರಾಮನನ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ನರಕಾಸುರ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಹ ಜ್‌ ರಾಮ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗುತ್ತಾನೆ” 


ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ತ್ರಿಶಿರನ್‌. (ಇಲ್ಲಿ ನರಕಾಸುರ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ನರಕಾಸುರ 
ಅಲ್ಲ, ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸಂಹೃತನಾದವನೇ ಬೇರೆ. ನ ಇಎಂಬುವಳಿಗೆ ವಾ: ತಾಪಿ ಇಲ್ಲಲ, 


ವಿ 
ಣ ಯ 
ನಮುಚೆ, ಸ್ಪ ಮರ, ಅಂಧಕ, ಸ ಕಾಲನಾಭ ಎಂಬ ಏಳು ಮಕ್ಕ ಳು, ಈ ಏಳು ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ 


ಒಬ್ಬ ಸೂ ಇವನನ್ನು ವಿ ಷು ಕೊಂದ.) ಅವ್ಪಣೆ” ಕೊಡಿ ಎಂದ. ತ್ರಿಶರಸ್‌. ಇವನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ರಾವಣ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದವನಂತೆ ಧೈಯ ರ್‌ ಹೊಂದಿದ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಶನಾದ ರಾವಣ 
ನಿಗೆ ತ್ರಿಶಿರಪಿನ ಮಾತುಗಳು ಅಮೃತದಂತೆ ಇದ್ದವು. 


ರಾವಣನ ಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಸೋದರರಿಂದ ರಣ ಯಾತ್ರೆ 


ತ್ರಿಶರಸ್ಸಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ನರಾಂತಕ, ದೇವಾಂತಕ, ಅತಿಕಾಯ ಈ ಮೂವರೂ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ “ವ್ರಭು ನಾವೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇವ ! ನಾವೂ ರಣದಲ್ಲಿ ನೆಣಸಲು 
ಹೋಗುತ್ತೇವೆ.” ಎಂದು ಕೂಗತೊಡಗಿದರು. 


ಇ 
ರ, ಅತಿಕಾಯ ರಾವಣನ ಈ ನಾಲ್ವರು ವುತ್ರರೂ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಸನ್ನ 
ಯಾರೆ ಅವರನ್ನು ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ. ತನ 


ರಾವಣ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ಟೆ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ 


ವ Ww ತನ್ನ ಲ ನ ನ ದರ 
ರಾದ ಮಹಾವಾರ್ಶ, ಮಹೋದರರನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಕುವಕಾರರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಿ ಹ 
ರಾವಣನ ನಾಲ್ವರು ಪ್ರತ್ರರೂ ಜಸ ಮಿಗಳ್ಳು ವರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವರು. 


ಎಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ರಣರಂಗಿದತ್ತ ಹೊರಟರು. 


ಮಹೋದರ ಐರಾವತದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಾಲ ಮೇಘದಂಥ ದೂಡ್ಡ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ 


ತ್ಮ 
ಹೊರಟ. ಸರ್ವ ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅವನು ಅಸ್ತಾಚಲ ದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಮಿ 


ಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ರಾವಣ ಪುತ್ರನಾದ ತ್ರಿಶಿರಸ್‌, ಮೂರು ತಲೆ 


ಶಲ ಯುದ್ಧ ಕಂಂಡ 


ಯುಳ್ಳವನು. ದಿವ್ಯವಾದ ರಥವನ್ನೇರಿದ. ಆ ರಥಕ್ಕೆ ॥ ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ಕಟ್ಟಲ್ಪ 
ದ್ವವು. ಅವನ ಮೂರು ತಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಹೊಳೆಯುವ 3ರೀಟ, ಮೂರು ಉನ್ನತ ಶಿಖರಗಳ! 
ಯುಕ್ತವಾದ ಹಿಮಾಲಯದಂತೆ ಶೋಭಿನುತ್ತಿತ್ತು. 


ರಾವಣನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆನಿಸಿ, ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೆನಿಸಿದ 
Bi ಯಾ ಈ ರಧವನ್ನೇರಿದ. ಅವನ ರಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ, ತೋಮರ, ಬಾಣ 
ಗಳು, ಶಕ್ತಿ ಇತರ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿದ್ದವು. ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳ ಮಹಾಬಲಿಯಾದ ಆ ಅತಿಕಾಯ 
ಮ ವರ್ವತದಂತೆ ರಥವನ್ನೆ ರಿ ಹೊರಟ” ಸ ಉಚ್ಚೆ ಫಶ್ರೆವಸ್ಸಿನಂತೆ ಬಿಳುವಾದ, 
ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಕುದುರೆಯಸ್ಸೆ (ರಿ ಹೊರಟ, 


ದೇವಾಂತಕ ಸ್ವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಮಹಾ ಘವನ್ನು ತಿ ರುಗಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟ, ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಸಿ ಯಾದ, ವರುಕ್ರ ಮಿಯಾದ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ ಸ ಮಹಾಗದೆಯ ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗದಾ 
ಧಾರಿಯ ನ ಕುಬೇರನಂತೆ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಲಂಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟರು. ಮಾಡು ಅಥವಾ ಮಡಿ, 
ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಇಲ್ಲವೇ ರಾಮನಿಂದ ಸಾಯಬೇಕು. 


se) 


ಮರಣಂ ವಾಸಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಶತ್ರೂಣಾಂ ವಾ ಪರಾಜಯಂ | 

ಇತಿಕೃತ್ವಾ ಮತಿಂ ನೀರಾ ನಿರ್ಜಗ್ಮುಸ್ಸಂಯುಗಾಥಿನಃ ! 
ಎಂಬಧೃಢ ನಿಶ್ಚಯವಿತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ. ಅವರು ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಭೂಮಿ ಅದುರ 
ತೊಡಗಿತು. ಅವರೆಲ್ಲ ನಗರದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಾಕಾರರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಎನರರನ್ನು ಕಂಡರು. ವಾನರರೆಲ್ಲ ವ್ಹಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ, ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ 


ಇ 
ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ವಾನರರೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನ ನಜ ಜ್ಜು ior 


ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತ್ಕ ವರಸ್ಪರ ಜಯಾಭಿಲಾಷಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ವಾನರರೂ 
ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ರಾಕ್ಷಸರ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸದ ವಾನರರು ಜೋರಾಗಿ 
ಗರ್ಜಿಸತೊಡಗಿದರು. ವಾನರರ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದಾದ ರಾಕಸರು ಕರ್ಕಶವಾದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ 


ಬ 


ಕೂಗತೊಡಗಿದರು. ರಣರಂಗವೆಲ್ಲ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


ರಾಕ್ಷಸರು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣ, ಶಕ್ತಿ, ತೋಮರ, ಮುಸಲ, ಪರಿಘ, ಪ್ರಾಸ ಮುಂತಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ವಾನರರನ್ನು ಘಾತಿಸತೊಡಗಿದರು, ವಾನರರು ಬಂಡೆ, ಕಲ್ಲು, ವೃಕ್ಷ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಪರ್ವತಾಕಾರವಾದ ವಾನರ 
ರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವರಿಂದಲೇ ಹೊಡೆದು ಸಾಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ವಾನರರೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೇ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ ದ್ದರು! ವಾನರರು, ರಾಕ್ಷಸರು ಹತ್ತಿಬಂದ ಆನೆಯಿಂದ 
ಆನೆಯನ್ನೂ . ಹೊಡೆದು ಸಾಯಿಸುತಿ ಶ್ರಿದ್ದರು. 


ರಥೇನಚರಥಂ ಚಾಸಿ ನಾರಣೇ ನೈನ ವಾರಣಂ | 
ಹಯೇನಚ ಹಯಂ ಕೇ ಚಿನ್ನಿ ಜಘ್ನುರ್ವಾನರಾರಣೇ ॥ 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೬೫ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾನರರಿಂದ ಶಿಖರ, ವೃಕ್ಷ, ಕಲ್ಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಪುನ $ 
ವಾನರರನ್ನೇ ಹೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ವಾನರರೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 


ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು ಅವರನ್ನೇ ಅದರಿಂದ ಘಾಸಿವಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ರಣಭೂಮಿ ವಾನರರ ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುದ ರಧರಿ 
ಗಳು, ಆಯುಧಗಳು, ಶಿಖರಗಳು, ಬಂಡೆಗಳು, ವೃಕ್ಷಗಳು-ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ರಣರಂಗವೆಲ್ಲ ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. 


ಭಯಂಕರವಾಗಿ ವಾನರರಿಗೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಹಣಾಹಣಿ, ಕೇಶಾಕೇಶಿ, ದಂಡಾದಂಡಿ ಈ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಜರುಗಿತು. 


ಅಪಾರವಾದ ಮಾನರಸೇನೆಯ ನಡುವೆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ನರಾಂತಕ ನುಗಿ ದ. ಮಹಾತಿಮಿಂಗಿಲ 


ವೊಂದು ಸಾಗರವನ್ನು ಕಲಕುವಂತೆ ನರಾಂತಕ ವಾನರವಾಹಿನಿಯನ್ನು ಕಲಕತೊಡಗಿದ. 


ನರಾಂತಕ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಭಲ್ಲೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಬಂದೆ. ಅವನ 


ವೇಗಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ವಾನರರು ಹತರಾದರು. ನರಾಂತಕ ನುಗ್ಗಿ ದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪರ್ವತದಂತೆ ವಾನರರ 
ದೇಹ ತಪತವನೆ ಬೀಳತೊಡಗಿತು. ಶುಷ್ಕವಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಬೆಂಕಿ ದಹಿಸುವಂತೆ ನರಾಂತಕ 
ವಾನರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡತೊಡಗಿದ. ಅಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಣರಂಗ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರ ಶರೀರ 


ದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ವಾನರರೆಲ್ಲ ಭಯದಿಂದ ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ವಾನರರ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವ ವೀರಕುಮಾರ ಅಂಗದನನ್ನು ಕರೆದು “ವತ್ಸ! 
ನೋಡು! ಆ ವಾಪಿ ರಾಕ್ಷಸ ನಮ್ಮವರನ್ನು ಹೇಗೆ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದಾನೆ? ನೀನು ಹೋಗಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು” ಎಂದ. 

ಸ್ವಾಮಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕುಮಾರ ಅಂಗದ ಒಡನೆ ವಾನರ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಹೊರಬಂದು 
ನರಾಂತಕನಗಿದಿರಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ, ಹೆಪು ಎಗಟ್ಟೆದ ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಮೂಡಿ ಬರುವ 
ಸುರ್ಯನಂತೆ ಅಂಗದ ವಾನರರ ನಡುವೆ ಬಂದು ನಿಂತ. ವೀರನಾದ ಅಂಗದನ ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ತೋಳ್ಪಳೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸುವರ್ಣ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧೀರನಾದ ಅಂಗದ ಉಗುರು ಹಲ್ಲು-ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ನರಾಂತಕನ ಮುಂದೆ ಬಂದುನಿಂತು “ಎಲವೋ ರಾಕ್ಷಸ ! ನಿನಗೆ 
ಪರಾಕ್ರಮವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತೋರು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಬಡ ವಾನರರ ಮೇಲೇಕೆ 
ತೋರಿಸುವೆ ಎಂದ. 


ಅಂಗದನ ಪರುಷವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತನಾದ ನರಾಂತಕ ತನ್ನ ಭಲ್ಲೆಯನ್ನು ಅಂಗದನ 
ಎದೆಗೆ ಬೀಸಿದ. ಆದರೆ ವಜ್ರದೇ ಹಿಯಾದ ಅಂಗದನ ಎದೆಗೆ ತಾಗಿದ ಆ ಭಲ್ಲೆ ವಿಫಲವಾದದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಮತ್ತೂ ಕೋಪಗೊಂಡ ನರಾಂತಕ ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅಂಗದನ ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಹ 
ರಿಸಿದ. ಅಂಗದನ ತಲೆಯೊಡೆದು ರಕ್ತ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿತು. ಮತ್ತೆ 
ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಲಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟ. ಅಂಗದ ದೃಢವಾಗಿ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು 
ಬಲವಾಗಿ ನರಾಂತಕನ ಎದೆಯನ್ನು ಘಾತಿಸಿದ. ಅಂಗದನ ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ 
ನರಾಂತಕನ ಎದೆ ಒಡೆಯಿತು. 


5೨ 
[ 
[ 


ಯುದ ಕಾಂಡ 
ು 


ಹಣ ಭೂಮಿತಲೇ ಸಷೆಸಾತ ಯಥಾಚೆಲೋ ನಜ್ರನಿಷಾತಭಗ್ನ ಃ | ನ್ನುತ್ತಾರೆ 


ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದ. ಬಾಯಿ, ಮೂಗು, ಕಣ್ಣು ಎಲ್ಲದರಿಂದ ರ Sk wi. ಸ್ಪಲ್ಪ 
೦ 


ವ್ರಾಣನಾದ. ನರಾಂತಕ ಅಂಗದನಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ವಾನರರೆಲ್ಲ 
ದ ಹರ್ಷಧ್ವನಿಗೈದರು. ರಾಮ ಅಂಗದನೆ ಬಲವನ್ನು ಧೃರ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರತಂಸಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದ ಆಂಗದ ವುನ। ಯುದ್ಧಕಾತರನಾಗಿ ನಿಂತ. 


ಆ 


ಜ್ಯ eS 
ಅತಂತ ಜನಿಂದದಿಂ 
ಇವೆ 


ನರಾಂತಂಕನ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಾಂತಕ, ತ್ರಿಶಿರ, ಮಹೋದರ, ಮುವರೂ ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಅಂಗದನ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋದರು. ಅಂಗದ ಆ ಮಃ ಇವರನ್ನೂ ಇದಿರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದ. ಮದಿಸಿದ ವರ್ವತಾಕಾರವಾದ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ರಿ ಮಹೋದರ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಂಗದನ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸತೊಡಗಿದ. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವಾಂತಕ, ತಿ ತ್ರಶಿರರೂ « ಆಂಗದ- 
ನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದರು. 


ಹ 


ವೀರನಾದ ಅಂಗದ ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮಹೋದರ ಏರಿಧ್ರ ಆನೆಯನು 
ವ್ರಹರಿಸಿದ. ಅಂಗದನ ಏಟಿಗೆ ಆನೆಯ ಕಣ್ಣು ಹ ಹೊರಬಂದವು. ಆನೆ ಸತ್ತಿ ಹಟ ಆ ಮಹಾ 
ಗಜದ ಒಂದು ದಂತವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅಂಗದ ಅದರಿಂದ ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದ. 
ದೇವಾಂತಕ ಅಂಗದನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಮ ಮೂರ್ಜಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ . ಸೋದರನಿಗೆ ಜ್‌ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡ ತ್ರಿಶಿರ ಅಂಗದನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೋಯಿನತೊಡಗಿದ. 


ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಕಡೆಗಳಿಂದ ಅಂಗದನನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಮುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹನುಮಂತ, 
ನೀಲರು ಕಂಡು ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಮಹಾ ವರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಹನುಮಂತ 
ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಫಘಾಸಿದ. ಅವನ ಮುಷ್ಟಿ ವ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟ ಲನಾಗಿ 
ದೇವಾಂತಕ ಆಂತ ರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ. ದೇವಾಂತಕನ ಅಳಿವನ್ನು ಕಂಡ ಮಹೋದರ ಘು 
ಆನೆಯನ್ನು ಹತಿ SR ಅವನನ್ನು ನೀಲ ಇದಿರಿ ಸ ಮಹೋದರ ತನ್ನ ಇಂದ್ರ 
ಧನುಸ್ಸಿನಂಥ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದ. ಅವನ ಬಾಣಗಳ ಪ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ 


ಸಿಕ್ಕಿದ ನೀಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ. ಪುನಃ ಎಚ್ಚತ್ತು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಮಹೋದರನ. ಮೇಲೆಸೆದ. ಆ ವೃಕ್ಷದ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಹೋದರ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಮೃತನಾದ 

ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಸತ್ತದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ತ್ರಿಶಿರ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಾ ನೀಲನ ಕಡೆಗೆ 
ನುಗ್ಗಿದ 


ತ್ರಿಶಿರನನ್ನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ತಡದ ಹನುಮಂತ. 

ನ ಮೇಲೆ ತಿಶಿರ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೆ € ಸುರಿಸಿದ. ಧೀರನಾದ ಮಾರುತಿ ಅದನ್ನು 
ಲಕ ಕ್ಕೇ ತಾರದೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತ ಶಿಖರವನ್ನು ತ್ರಿಶಿರನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಒಗೆದ. ಆ 
ಪರ್ವತ ಶಿಖರವನ್ನು ತ್ರಿರಿರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿದ. ಶಿಖರ 
ವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಹ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 


ವನೂ ತ್ರಿಶಿರ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಹ್‌ 


೦ದ ತ್ರಿಶಿರ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಅಗ್ನಿ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೩೭೬೬೭ 


ಜ್ಞಾ ಲೆಯನ್ನು ಕಕ್ಕುತ್ತಾ ಬಂದ ಆ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹನುಮಂತ ಕೆ ಕ್ರೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮುರಿದು ಹಾಕಿದ. 
ಹಸುಮಂತನಿಂದ ದ ಶಕ್ತಿ ಭಗ್ಗವಾದುದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ವಾನರರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ರಾಕ್ಷಸರು ಭಯ ಭ್ರಾಂತರಾದರು. ತಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಕ್ತಿ ಭಗ್ನವಾದದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೋವದಿಂದ ತ್ರಿಶಿರ ವ ರಿಘವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದ. ಹನುಮಂತ ಮುಖಿ 


ಯಿಂದ ಗುದ್ದಿ ಆ ವರಿಘವನ್ನೂ ವಿದೀರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ. 

ಕೋವದಿಂದ ಹಃಚ್ಛೇರಿದ ತ್ರಿಶಿರ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಹನುಮಂತನ ಎದೆಯನ್ನು ಘಾತಿಸಿದ. 
ಹನುಮಂತ ಮತ್ತೆ ತ್ರಿಶಿರನ ಎದೆಗೆ ಒಂದು ಬಲವಾದ ಏಟನ್ನು ಕೊಟ ಮ ಹನುಮಂತನ ಏಟಿನ 
ವೆಟ್ಟಿಗೆ ತ್ರಿಶಿರ ಭೂಮಿಗೊರಗಿದ. ಬಿದ್ದ ತ್ರಿಶಿರನ ಕೈ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಹನುಮಂತ ಕಿತ 
ಕೊಂಡ. ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ತ್ರಿಶಿರ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹನುಮಂತನನ್ನು 7 ಪ್ರಹರಿಸಲು ಸಿದ್ದನಾದ. 
ಆಗ, ಹನುಮಂತ ಕಿರೀಟಯುಕ್ತವಾದ ತ್ರಿಶಿರನ ಮೂರು ತಲೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಖಡ್ಗ 
ದಿಂದ ತುಂಡರಿಸಿದ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಎಶ್ವ ರೂಪನ ಮೂರು ತಲೆಗಳನ್ನು ವ ಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ಹನುಮಂತ ತ್ರಿಶಿರಸ ಮೂರು 'ತಲೆಗಳನ ಸಾ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದ. ತ್ರಿಶಿರ ಸತ್ತಡ್ಡನ್ನು 
ಕಂಡು ವಾನರರೆಲ್ಲ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು pea 


ನರಾಂತಕ, ದೇವಾಂತಕ, ಮಹೋದರ, ತ್ರಿಶಿರ ಇವರು ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡ 
ಮಹಾವಾರ್ಶ ಮಹಾ ಕೋವದಿಂದ ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಮುನ್ನು ಗಿದ. 
ಅವನ ಗದೆ ಕಬ್ಬಿ ಣದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. ಐರಾವತದಂಥ ಆನೆಯೂ 
ಆಗದಾವ್ರ ಹಾರಕ್ಕೆ ಆಂಜುವಂತಿತ್ತು. ಅಂಧ ದೊಡ್ಡ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾವಾರ್ಶ್ವ 
ನುಗ್ಗು ತ್ರಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ “ಜಯುವಭ” ಎಂಬ ಬಕುಕ ಡಿ ವಾನರ ಛಂಗನೆ ಜಿ 


ಮಹಾವಾರ್ಶ್ವನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತ. 


ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ಮಹಾವಾ ವಾಶ್ವ ೯ ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಯಷಭನ 
ಎದೆಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದ. ಗದಾ ವ್ರಹಾರದಿಂದ ಯವೆಭ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಅರಿವು 
ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಎಚ್ಚೆತ್ತ. ಹಾರಿ ಬಂದವನೇ ಮಹಾವಾರ್ಶ್ವನ 
ಎದೆಗೆ ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿದ, ಆ ಮುತ್ಚಿ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಮಹಾವಾರ್ಶ್ರ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ. 
ಅವನ ಮೂಗು ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು, ಹಿಮಾಲಯವರ್ವತ 
ದಿಂದ ನದೀ ಪ್ರವಾಹ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮಹಾವಾರ್ಶ್ವನ ಶರೀರದಿಂದ ರಕ್ತಧಾರೆ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಯಷಭ ಮಹಾವಾರ್ಶ್ವನ ಗದೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡ. ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ ವುನಃ ಯಷಭ 
ನಿಂದ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯಲು ಸೆಣಸತೊಡಗಿದ. ಆದರೆ, ಹಯಷಭ ಆ ಮಹಾ ಗದೆ 
ಯನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ನನ ಎದೆಗೆ ವ್ರಹರಿಸಿದ. ಬುಡಕಡಿದ ಮರದಂತೆ 
ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ ಧರೆಗುರುಳಿದ. ಹೀಗೆ, ಅವನ ಗದೆಯಿಂದಲೇ ಅವನು ನಾವನ್ನಪ್ಪಿದೆ. 
ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ರಾಕ್ಷಸರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಬಿಸುಟು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
GN ಸೀಮಿತವಾಗಿರುವ ಸಾಗರ ಮೇರೆಮಾರಿ ದಶದಿಶೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ 
ರಾಕ್ಷಸ ಸೆ ಸೈನ ; ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಚದುರಿತು. 


Wek ಅಂತ್ಯ 
ಚಕ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಶೈಂದಿರೂ ಹತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅತಿಕಾಯ. ರಾಕ್ಚಸ ಸೈನ್ಯ 


೯ ಆ ತಾರ 
೩೬೮ ಯುದ್ಧ ಕಾಂದ 
ಬ 


ಹ ನ್ನು ಕಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದ. ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯಾಶ್ಚಗಳು 

ದ ರಥದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬತ ರಧವ ನ್ನು ಏರಿ ಹೊರಟ. ಕಾಲ ಮೇಘ 
ಹಕಾಂತಿ. ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುವರ್ಣದ "ಖಂಡಲಗಳು. ರಕ್ತವುಷ್ಟಗಳಿಂದ 

ಹಾರದಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಅತಿಕಾಯ 
ತ್ಡ ವಾನರರೆಲ್ಲ ನೋಡಿ 'ಭಯವಟ್ಟ ರು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಿಶಾಲ 
ಕಾಯದ ಆ ಅತಿಕಾಯನನ್ನು ಕಂಡು ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಬಿದ್ದ ಕುಂಭ ಕರ್ಣನೇ ವುನಃ ಎದ್ದು 
ಬಂದನೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿ ನಾನಾ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡತೊಡಗಿದರು. ಅನೇಕರು ಅತ್ಯಂತ ಭಯದಿಂದ 

ಓಡೋಡಿ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು, ಆರ್ತರಾದ ಆ ವಾನರರನ್ನು 

ರಾಮ ಸಂತೈಸಿದ. ರು ರಾಕ್ಷಸ ವಿಶಾಲವಾದ ಅಗ್ನಿ ಸ ದೃಶವಾದ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಮ. ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ವಿಭೀಷಣಾ ! ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಮಂದರಪರ್ವತದಂತೆ ಮಹಾಕಾಯನಾದ ರಾಕ್ಷನ ಬರುತ್ತಿ ದಾನಲ್ಪ, ಅವನು ಯಾರು ? ಅವನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಕಿರೀಟ ವರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅವನು ಸಹಸ್ರ ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಂದ ದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವ್ಯ ರಧವನ್ನು ಹತ್ತಿ ನಾಲ್ವ ರು ಸಾರಧಿಗಳೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿದಾನ, ಅವನು 
ಧನುಸ್ಸು ಹಿಡಿದಿರುವ ಚ 8 ಮಾಡವ ಕ್ರಮ-ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ನೋಡಿದರೆ ಆವನು ಧನು 
ರ್ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರವೀಣ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ರಧದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಧನುಸ್ಸು, ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಆಯುಧ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಇವೆ. ಇವನ ಭೀಮಕಾಯ ಎಂಧವರಿಗೂ ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿದೆ. ಇವನು 


ಯಾರು ? ಇವನ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿದ್ದೆ "ನೆ. ಹೇಳು” ಎಂದ. 
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ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಿಭೀಷಣ “ರಾಘವ! ಕುಬೇರನ ತಮ್ಮ; ನಾದ ಮಹಾಬಲಿ 
ಯಾದ ರಾವಣನ ಮಗ ಇವನು” ರಾವಣನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಧಾನ್ಯಮಾಲಿನಿಯೇ ಇವನ ತಾಯಿ: 
ಇವನಿಗೆ “ಅತಿಕಾಯ” ಎಂದು ಹೆಸರು, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ದಾನವರನ್ನೂ ನಾಶಪಾಡಲು 
ಶಕ್ತನೆಂದರೆ ಇವನೇ, ರಾಮ! ಇವನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಲಂಕೆ ಇದುವರೆಗೆ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದು, 
ಇವನು ದೀರ್ಥಕಾಲದವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪನ್ಸು ಮಾಡಿ ಅವಧ್ಯತ್ವ ವರವನ್ನು 
ವಡೆದಿದಾನೆ. ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನವರೂ ಇವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾರರು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲ, ರಾವಣನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಎಂದರೆ ಅತಿಕಾಯನೇ ಸರಿ. ಇವನು ಸರ್ವಅಸ್ತ್ರ, ಶಸ್ತ್ರಗಳ ವರಿಚಯ 
ವನ್ನು ವಡೆದು ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾ ಪಾರಂಗತನೆನಿಸಿದಾನೆ. ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆ ನಿದ ಸ ಬರುತ್ತಿದಾನೆ” 
ಎಂದ. 


ರಾಮ, ವಿಭೀಷಣರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ ಂತೆ ಅತಿಕಾಯ ಸಹಸ್ರಾರು ವಾನರರನ್ನು ನಾಶ 


ಖಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದ. ಮೆ ದ, ದ್ವಿವಿಧ, ಗಜ, ಗವಾಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರು 
ಶಿಲಾ, ಶೈಲ, ವೃಕ್ಷ, ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅತಿಕಾಯನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ, ಟು ಚಾ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಖಂಡಿಸಿ ಆ ವಾನರ 
ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ನೋಲಿಸಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತ. ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ತನ್ನ 
ಧನನ್ಸನ್ನು ಟಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ, “ರಾಮ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸಾಹಸ, ಬಲ್ಲ 


ಇರುವುದಾದರೆ ಅಂಥವರು ನ ನನ್ನ್ನ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದು ನಿಲ್ಲಿ” ಎಂದು ಆಹ್ವಾ ನಿಸಿದ, 
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ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತವಾದ ಅಭೇದ್ಯ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನಾದ್ದ ರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣಗಳು ಅವನ ಕವಚ 
ವನ್ನು ವಿದೀರ್ಣಗೊಳಿಸಲಾರದೆ ಹೋ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅತಿಕಾಯನ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಬಾಣ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅಮೋಘ 
ಇದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅತಿಕಾಯನ ಕುದರೆಗಳನ್ನೂ, ಸಾರಧಿಯನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದ 


ಬ್ಲ 
“ಲಕ್ಷ | ಈ ಚ ಕ ಮಹಾ ವರಾಕ್ರಮಿ. ಬ್ರಹ್ಮ: 1 ಅವಧ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಇವನ ಮೇಲೆ ಬೃಹ್ಮಾನ್ನವನ್ನೇ ವೃಯೋಗಿಸು"” ವಿಂದ. ವಾಯುವಿನ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
ಜತ ಬಿಜು ಬ ಂೌ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಚಾ ವಾದ ಬ್ರಹಾ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ. ಲಕ್ಷ ಎನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಗ್ರಹಗಳು ನಡುಗಿದವು. ಭೂಮಿ ಕಂಪಿಸಿತು. ಇಡೀ ವ್ರಪಂಚವೇ ಅ ಆರೋ 
ೂಂಡಿತು. ವಾದ ಬೃಹ "ದೀವ್ಯಮಾ ರ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಗೊಂಡಿತ "ದಿವ್ಯ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ದೇದೀವೃಮಾನವಾಗಿ ಅತಿಕಾಯನತ್ತ ಸಾಗಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು 
ಅತಿಕಾಯ ಟ್ರ ಧೈಯ ಗು ಹ ಶೂಲ, ಮುದ್ಲರ. ಪ್ರಾಸ, ಶಕ್ತಿ, ಕುರಾರ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಆ ಆಸ್ರೃವನ್ನು ನಾಶಮಾ ಲು ವ್ರಯಶ್ನಿಸಿದ. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ರತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸೋಗಿಸಿದ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವೊಂದನ್ನು ವ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ವಾಯುದೇವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, 
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ಆದರೆ, ಆ ಅಮೋಘವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದು ಅತಿ 
ಕಾಯನ ಶಲೆಯನ್ನು ದೇಹದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿತು. ಹಿಮಾಲಯದ ಶಿಖರ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಅತಿ 
ಕಾಯನ ತಲೆ ಕೆಳಗೆ ಕತ್ತರಿಸಲ ಟ್ಟು ಬಿದಿತು. ಅತಿಕಾಯನ ಅಂತ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ 
ಘೋರವಾಗಿ ರೋದಿಸತೊಡಗಿದರು. ನೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಸ ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆ ಭಯದಿಂದ 
ಲಂಕೆಯತ್ತ ಓಡತಶೊಡಗಿತು. ರಾಕ್ಷಸರಾಜ ಪುತ್ರನಾದ ಅತಿಕಾಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಶೂರನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಿವಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಮದಿಸಿದ, ಮಾನರರೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಹರ್ಮದನಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


ರಾವಣನ ದೈನ್ಯ 


ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರೂ, ನೋದರರೂ ಹತರಾದುದು ರಾವಣನಿಗೆ ಅಸಹನೀಯವಾದ ವೇದ 
ಟುಮಾಡಿತು. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾ ರಾವಣ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದ. 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ರಾಮ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಒಂದೇ ರೀತಿ ತೋರುತ್ತಾ ಬಂದಿದಾನೆ. ನಾನು 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ ಹತರಾಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಮಹಾ ಬಲಿಯಾದ ಧೂಮ್ರಾ 
ದಂಷ , ಅಕಂವನ, ವ್ರಹಸ್ತ, ಕುಂಭಕರ್ಣ, ನರಾಂಶಕ, ದೇವಾಂತಕ, ಶ್ರಿವಿರ, ಅ 

ಮಹೂೋದರ, ಮಹಾವಾರ್ಶ್ವ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಭೀಮಬಲರು. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ 
ದಂತವರು, ಅಂಧವರು ರಾಮನಿಂದ ಹತರಾದರು. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಇಂದ್ರಜಿತು ಅವ 
ರನ್ನು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ದ. ಆ ವಾಶ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದುದೇ ! ದೇವದಾನವರೂ ಅದನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಲು ಅಶಕ್ತರು. ಹೀಗಿದ್ದೂ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸಿಖವಾಗಿ ಅದರಿಂದಲೂ ಉಳಿದು ಕೊಂ 
ಡರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ೮ ರಾಮ ಮನುಷ್ಯನೇ ! ನಿಜವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಿದ ರೆ ಅವ 


ನಿಗೆ ಇಂಥ ವರಾಕ್ರಮ ಇರಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಇಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ? ಆಗಲಿ 


೧ 


ಆ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೩5೭0೧ 


ಪಾತಾಳದಲ್ಲಾಗಲೀ ರಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲ ವೀರನನ್ನು ನಾ ಕಾಣೆ. ಆ ರಾಮ ಯಾರಾಗಿರಬ 
ಹುದು ? 


ತಂ ಮನೆ ರಾಘಷಂ ವೀರಂ ನಾರಾಯಣಮನಾಮುಯವರ್‌ ! 


ಆ ರಾಮ ನಿಜವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ. ಆ ವೀರರಾಘವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಆ 
ನಾರಾಯಣ “ಅನಾಮಯ”. ಶೋಕ, ರೋಗ, ಮೋಹ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ದೂರನಾದ 
ವನು. ಆ ನಾರಾಯಣನೇ ಈ ವೀರ ರಾಘವ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಇಷ್ಟು ವೀರ್ಯ, 
ಪೌರುಷ ಇದ್ದೀತು ಎಂದು ಕೊಂಡ. 


ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಚಾ ಗಳು ವಾ ಖಾನ ಘಾಡುತ್ತಾ ರಾವಣನ ಮನನಬೂವಿಂೆ 
ಇಗ ತ ೨೦ 
ಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾವಣ ಅರಿಯದವನಲ್ಲ. ಈಗ ತೆನ್ನ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಜ್ಲಾಪಿಸಿ 
ಲ್‌ ಎ ೩ ಲಿ ೩ ೧ಿಂಗಿ 
ಕೊಳ ತೊಡಗಿದ. ಹಿಂದೆ ವೆ ಕುಂರದಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನೂ ರುಯಣನ ದು ರಪಾಲಕರಾಗಿದ ರು, ಜಯ 
ಲ) ಲ ಸಃ 4 ಸ ಲ 
ವಿಜಯರು, ಒಮೆ ನನತ್ಕುಮಾರ, ಸನಕ, ಸನಂದನ, ಸನತ್ಪುಜಾತರೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ದರ್ಶಿಸಲು ಬಂದರು. ಆಗ ಜಯ ವಿಜಯರು ಅವರನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ 
ಈ 
ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದರು. ಗರ್ವೀಷ ರಾದ ಜಯವಿಜಯರ ಬೌರಾತ ವನ ೨ ಮುನಿಗಳು ಸಹಿನದಾ 


ಅಶಿ ಟ್ಟ 


ಜರು. "ಜಯವಿಜಯರೇ ! ವೈಕುಂಠ ಕಳಂಕರಹಿತವಾದ ಪವಿತ್ರವಾದ ತಾಣ ಇಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ, ಪೂಜ್ಯರನ್ನೂ. ಭಗವದ್ವರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಅವಮಾನ ವಡಿ 


ಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಅಹಂಕಾ ಇರಿಗಳಿಗೆ ಇದು ನರಿಯಾದ ಸ್ಹಳವಲ್ಲ. ಗರ್ವಿತರಾದ ನಿ ೀವು ಮೋಹವನ್ನು 


ಹುಟ್ಟಿಸುವ ರಾಕ್ಚಸರಾಗಿ” ಎಂದು ಶಪಿಸಿದರು. 

ಮುನಿಗಳ ಕೋಪವನ್ನು ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಂನ ನಾರಾಯಣ ರಮನ ಮಾಡಿದ ಮುನಿಗಳು 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಸಿ ದೂರಟು ಹೋದರು. 

ನಾರಾಯಣ ತನ್ನ ದ್ವಾರವಾಲಕರಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ "ಜಯ ವಿಜಯರೇ ! ಮುನಿಶಾಪ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆನುಭವಿಸಬೇಕಾದುದೇ, ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ವಿನಾ 

[ಕ 
ಯಿತಿ "ತೋರಿಸಬ ಲ. ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ರಾಗಿ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇರುವಿರಾ? ಇಲ್ಲವೇ, ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವನ್ನ ನಮ್ದು 
ಬ್‌ ಗ ಎ 

ನೇರುವಿರೋ?” ವಂದ. 

ಜಯ ವಿಜಯರು ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಮಿಸಿ “ವ್ರಭು ! ಈ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು 


ಬರುಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ತ ಜಿಸಿ ಇರಲಾರೆವು. ನಿನಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದರೂ ನರಿಯ ಪನು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ae) 

ವುನಃ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಬರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಅಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. 

ಮೂರು ಜನ್ಮ್ನ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ನ್ನು ದೀನೇ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಅನುಗ್ರಹಿಸು" ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


6 
ನಾರಾಯಣ ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದ. ಅದರಂತೆಯೇ ದಿತಿಯ 
0 
ಪುತ್ರರಾಗಿ ಮೊದಲಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಮಾಕ-೬ರಣ ಣ್ಯಕಶಿವುಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾ 
೧೨ ಲಿ A 


ತ 
ವತಾರಗಳನ್ನು ಚ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ... ರಾವಣ-ಕುಂಭ 
ಒದಲ್ಲಿ ಬಂದರು. "ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಆಗ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ. ಮೂರ 


roe ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ವರಾಗಿ ಹುಟಿ,ದರು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ರಾಜ ಸೂ ಯ 
ಣಾ ಫಿ 
ಯಾಗದ ಕಾಲ 


ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣ ತನ್ನ ವೂರ್ವ ವ್ರತ್ತಾಂಶವನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದಲೇ “ತಂ ಮನ್ಯೇ ರಾಘ 
ವಂ ವೀರ ನಾರಾಯಣ ಮನಾಮಯಂ” ಎಂದು ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದ.. *`ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯ ಣ ನೇ 


ಇಮನಾಗಿ ಬಂದಿದಾನೆ. ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಬಾರದು” ಎಂಬ ನಿಶ್ಲೆಯಕ್ಕೆ ಬಂದ. 


ಸವದಿ, ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕಾಯುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. "ರಾ 
ಆಶೋಕವನವನ್ನು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಆ ಕಡೆ ಸುಳಿದಾಡು 
ವವರ ಚಲನವಲನದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಇಟ್ಟಿರಿ. ಕೋಟೆಯ ದ್ವಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿ” ಎಂದ. 
ವೀರವುತ್ರರ ಮರಣದ ದುಃಖದಿಂದ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡತೊಡಗಿದ. 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಮಾಯಾ ಯುದ್ಧ 


ರಾವಣ ದೀನನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ, ರಾವಣನ ಮಗ ಇಂದ್ರಜಿತು ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
“ಅವ್ಟಾ ! ನೀವೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಚಿಂತೆ ವಡುತ್ತಿರುವಿರಿ ? ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದ ವರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ನಿಮ್ಮ ಮಗ ಇಂದ್ರಜಿತು ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೆ ನೀವ್ರ ಯೋಚಿಸ ಬೇಕಾದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗಿಂದೀಗಲೇ 
ಹೋಗಿ ನಾನು ಆ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ವಾನರ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಬರುತ್ತೇನೆ” 


ವಿಂದ, 


ರಾವಣನ ಅನುಮತಿ ವಡೆದು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌, ವ್ರಕಾಶವಾದ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ರಾಕನರೊಡಗೂಡಿ ಹೊರಟ. ರಾಕಸರೂ ಉತಾ ಹದಿಂದ ಇಂದ,ಜಿತನ 
ಬಟ ud fet ಮ) ಇದಿ 


ಜಿತ್ತನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣ, "ಪುತ್ರ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ದುರ್ಜ 
ಯನೆನಿಸಿ ಕೊಂಡಿ ರುವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನೀನು ರಾಮ ಲಕ್ಷಣರನ್ನು ಕೊಂದೇ ಕೂಲುವೆ ಹೋಗಿ 
ಬಾ'` ಎಂದು ಹರಸಿದ. 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಿತು ತನ್ನ ರಧದ ಸುತ್ತಲೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಅಲ್ಲೇ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಪಾ ಪಿಸಿ ಅಭಿಚಾರಿಕ ಹೋಮವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಕರಿಯ ಆಡನ್ನು ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಷ್‌ ತಿ Re ಜ್ಯ ೧೨೧5 ಚ್ಚ್‌ 9 ಲಾ” 
ವ್ರಜ್ವಲನುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿದೇವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂದು ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಕೊಟ್ಟ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿ 
ಸಿದ. ಅಗ್ನಿ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ದೇದೀಪ್ಯ ಮಾನವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಡನೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರಥ. ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಧನುಸ್ಸು, ಅಕ್ಷಯವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು ಬಂದವು 
ಇಂದ್ರಜಿತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ. ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಹಾಗೆ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಂತೆ ದಶದಿಶೆಗಳೂ ಕಂಪಿತವಾದುವು ರಥವನ್ನೇರಿ ಇಂದ್ರಜಿತು ಅದೃಶ್ಯನಾದ. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಮನರ ವೀರರನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಘಾಯಗೊ 
ಸಿದ, ಶರಭ, ನಳ, ನೀಲ, ಜಾಂಬವಂತ, ಅಂಗದ, ಸುಗ್ರೀವ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಘಾಯಗೊಂಡರು. 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೭೨, 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ವಾನರರು ಸುರಿಸಿದ ಲಲಾವರ್ಷಗಳು ವೃರ್ಧವಾದವು. ಬರಬರುತ್ತ 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಕೈ ಮೇಲಾಯಿತು. ವಾನರರೆಲ್ಲ ಭಯದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಕ್ಕರು 
ಆಗ, ಮಹಾವ್ರತಾಪಿಯಾದ ರಾಮ “ಲಕ್ಷ ಣಾ! ಇಂದ್ರಜಿತು ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮ 
ಮಂತ್ರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದಾನ, ಆ ಅಸ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಸ್ವಯಂಭುವಿನ ಅಸ್ತ್ರ. ಅದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವಂ ಧದಲ್ಲ. ್ರಿಹ್ಮನ ವ ವನ್ನು ಸರ್ವಧಾ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಆದ ರಿಂದ, 


(Ma 


ು 
ನಾವು ಈಗ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬೀಳೋಣ. ನಾವು ಬಹಾ ಸ್ವಕ್ಕೆ ತಟ್ಟುಬಿದು ಮಲಗಿದರೆ 
ಇಂದ್ರಜಿತು ನಮ ನ್ನು ಗೆದ್ದ ಗರ್ವದಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ" ಎಂದ. ಅದರಂತೆಯೇ 


ರಾಮಲಕ್ಷ ರು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಕೆ. ಕಟ್ಟ ಬಿದು ಮಲಗಿದರು. ವಾನರ ನೇನೆಯೆಲಾ ಬೃಹ್ಮಾಸ್ತ 

ದಿಂದ ನಶ ಷಿ, ತವಾಗಿತ್ಕು. ಸ ಣರು ಭೂಶಾಯಿಗಳಾದುದನ್ನು ಕಂಡ ಇಂದ್ರಜಿತು 
ಚ ಊಟ ಇಪ ೬ ) ಹ 

ಹರ್ಷದಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. ತಂದೆಯ ಬಳಿ ತನ್ನ oe ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 


ದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ. 


ಹನುಮಂತ ಸಂಜೀನಿನಿ ಸರ್ವತನನ್ನು ತ:ಂವುದು 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ತಾಡಿತರಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಸಕಲ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರೂ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಹೀನರಾಗಿ We ನೋಡಿದ ವಿಭೀಷಣ. ಆ ಸಮಸ್ತ ನೇನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ, ಹನುಮಂತ 


ಸಿಕು ಕ್ವಿಬೀಳದೆ ಇದ್ದ ವರು. ರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿಶು. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 


ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕುಬಿದ್ದು ವ ವ್ರ ಸಿ ಯೊಂದಿಗಿರುವವರನ್ನು ಆಶ್ವಾಸನೆಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ವಿಭೀಷಣ ಹನುಮಂತ ಇಬ್ಬ ತ ಚ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಂಜನ್ನು ಹಡಿದು ರಣರಂಗವನ್ನು ರೋಧಿಸುತ್ತಿದರು. 


೨ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂ ಧರಾಶಾಯಿ ಯಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು... ವರ್ವತದಂಥ ವಾನರರು ಸೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಲು ಸಾಧ್ಯ "ಎಿಲ್ಲವಾ ಗಿತ ವಿಭೀಷಣ ಹನುಮಂತ 


ವಿಜ 


ಇಬ್ಬರೂ ಜಾಂಬವಂತನ ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊ ರಟರು.. 

ರಣರಂಗದ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟು ತಿಂದು ನರಳುತ್ತಾ ಜಾಂಬವ ಬಿದ್ದಿದ. 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ವಿಭೀಷಣ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬರು" "ಜಾಂ ೫1 ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಕುಶಲವೆ?" ಎಂದ. ಜಾಂಬವರು “ವಿಭೀಷಣ! ನಾನು 


©! 
ದೇನೆ. ನಾನು ಗಾಯಗೊಂಡಿದೇನೆ. ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ ಲ.ಟಿ 'ಸಿತ್ಮಿಲ ನಿನ 

ಚಲ ( ಣಿ ಬ್ಗ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗುರುತಿಸುತ್ತಿದೇನೆ. ಅದಿರಲಿ ವಿಭೀಷಣ, ಅಂಜನಾದೇವಿಯ ಸುವುತ್ರನಾದ 
ಆಂಜನೇಯ ಕ್ಷೇಮವೆ ೨ ಅವನು ಕುಶಲವೆ ?” ಎಂದು ಎಚಾರಿಸಿದರು. 


ವಿಭೀಷಣ ಅಚ್ಚೆ ರಿಯಿಂದ “ಜಾಂಬವರೆ! ಇದೇನು! ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು. 


ತ್ರರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ನಾರನ್ನು ಎಚಾರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾ ಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 


ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಇದು ನನಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ” 


೧೩ 
fd 


“ವಿಭೀಷಣ, ನಾನು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಕಾರಣ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ವಾಯು 
ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಹನುಮ ಒಬ್ಬ ಜೀವಿಸಿದ್ದರೆ ನಾವೆಲ್ಲ ॥ ಬದುಕಿದಂತೆ. ನಾವೆಲ್ಲ ಬದುಕಿ ಆಂಜನೇಯ 


ಒಬ್ಬ ಜಿ ಜೀವಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ನಾಶಲ್ಲ ಸತ್ತ ಂತೆಯೋ ಸರಿ. ಆ ಪ್ರಣು ತ್ಕ ಆಂಜನೇಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


“ಪಲ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 
ಜೀವಾಮೃತವನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆಯುವಂಧವನು” ಎಂದು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡತೊಡಗಿದ. 


ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಆಂಜನೇಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಜಾಂಬವರ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ “ಜಾಂಬವರೆ! ಇದೋ! ನಾನೇ ಹನುಮಂತ; ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದೇನೆ” 


“ಹನುಮನ್‌ ! ನೀನೀಗ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾಜಪುತ್ರರು, ಸಕಲ 
ವಾನರರೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಕಟು ಬಿಧಿದಾರೆ. ನೀನು ಈಗಲೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಆವಾಸಸಾ ನವಾದ ಕೈಲಾಸ 
ವರ್ಣಮಯವಾದ ಯಷಭ ಶಿಖರಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಓಷಧಿ ವರ್ವತವಿವೆ. 

ವರ್ಣ ಕರಣಿ, ಎಿಶಲ್ಯಕರಣಿ ಮೃತನಂಜೀವಿನೀ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ದಿವ 


ಧ 
ರ ಹ. 
ಮೂಲಿಕೆಗಳಿವ. ನೀನು ಹೋಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತರಬೇಕು. ಅದರ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದರೆ 
ರಾಮ-ಲಕ ಣರೂ, ಸಮಸ್ಸ ವಾನರರೂ ಚೇತನವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುವಂತಾಗುತ್ಕಾರೆ. ನೀನ 
ಟ್ರ wl 4 wd ಅಧಿ ಜೂ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತಾ” ಎಂದ. 

ಜಾಂಬವಂತನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮಹಾವರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಹನುಮಂತ ಓಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹಾರಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದ. ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಆದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಅದುಮಿದ. ಹನುಮಂಶನ 
ಭಾರಕ್ಕೆ ಪರ್ವತ ಒಳಗೇ ಕುಸಿಯಿತು. ಆ ವರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾದವು. ಮಹಾ 
ಬಲಿಯಾದ ಹನುಮಂತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಲಯ ವರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿದ. ವಿಶಾಲವಾದ ಅವನ ದೇಹ ಎರಡನೆಯ ವರ್ವತದಂತೆ ಶೋಬಿಸುತ್ತಿತ್ತು 

ರ್‌ pe ಗಳ ್ಲ ದಿ ಈ ಳೆ ಇದದ ಸ್ಟಾ ಇ ಹೀಗ a me) 

ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಧ್ವಜದಂತೆ ಮೇಲಿತ್ತಿದ. ಸರ್ವದಂತೆ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 


ಜಾಚಿದ.  ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತ ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರಿ ಸಾಹಸವನ್ನು 

ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. ರಾಮನಿಗೆ ಶಿರನಾ 

ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದ. ಜೋರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದ. ಅವನ ಸಿಂಹನಾದಕ್ಕೆ ಇಡೀ ಲಂಕೆಯೇ 

ಶಿ ಊರಿ ಅದುಮಿದ. ಆದವನು ವರ್ವತವನ್ನು 

ಅದುಮಿದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಧಾತುಗಳೂ ಗಡಗಡ ನಡುಗಿದವು ಲಂಕೆಯ 
ಕ 


cl 


ಕೋಟೆ, ಕೋಟಯ ದ್ವಾರ ಸತ 
ವೇಗವಾಗಿ ಗರುಡನಂತೆ ಹನುಮಂತ ಹಾರಿದ. ಅವನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವು. ಬಹಳ ದೂರ ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದವು. ಸೂರ್ಯವಧದಲ್ಲಿ 
ಹನುಮಂತ ಹಾರಿದ. ಆನೇಕ ದೇಶಗಳನ್ನೂ, ವನಗಳನ್ನೂ. ಆರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಅತಿ 
ವೇಗವಾಗಿ ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದ. ಹಿಮಾಲಯದ ಕಿರೀಟದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಷೆ 
ಶಿಖರವನ್ನು ನೋಡಿದ. ಸುವರ್ಣ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಯಷಭ ವವಃ 
ಅವೆರಡರ ನಡುವ ಓಪಧಿ ವರ್ವತ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ ತ 


ಅಲಿ ಹುಡುಕತೊಡಗಿದ. ಅಮನು 
ದೆ ವ್‌ 


G 


“| 


ಚ 


್ರಿ 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೩೭% 


ಅಭಿವಫಾನಿಗಳು ಅದ್ಭ ಶ್ಯವಾದವು. ಒಷಧಿ ಅದ ೈಶ್ಯವಾದದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮಂತ ಕುಪಿತನಾಗಿ 
"ಹೇ ನಗರಾಜ! ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ 
ವಿದೀರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ ನೋಡು” ನ! ಆ ಓಷಧಿಗಳಿದ್ದ ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಕಿತ್ತ. ಹನುಮಂತ 
ಆ ಸಂಜೀವಿನೀ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕೆ ಯುಳಿ ಕಿತ ರಭಸಕ್ಕೆ ಹಿಮಾಲಯದ ಅನೇಕ ಶಿಖರಗಳು ಉರುಳಿ 


೧ ಸರಿ 
ಸ್‌ ಕಾಲ್ಗೆ 


ಕ್ಲೈ ಯಲ್ಲಿ ಆ id ಪರ್ವ: ನ್ಡು ಹಿಡಿದು ಸಂಜೀವರಾಯನೆನಿಸಿದ ಮಾರುತಿ ಹಾರಿದ 


ನೂರ್ಯಪಧದಲ್ಲಿ ಹ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರ ಎರಡನೆಯ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ವ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ ಶ್ರಿದ್ದ. ತ್ತ 
pa “ವಿ ಹಾಟು ದ್ರಿ | 9 ಅಜಾ 
ವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಇತ್ತು. 


ಸಕಲ ವಾನರರಿಗೂ ಹರ್ಷದಾಯಕನಾದ ಮಾರುತಿ ವೇಗವಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದ. ವಾನರರ ಮಧ್ಯೆ ಆ ಓಷಧಿ ಪರ್ವತವನ್ನಿಟ್ಟ, ಹನುಮಂತ ಆ ವರ್ವತ 
ವನ್ನು ತರುತಿ ತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ಮೂಲಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದ ಎಲ್ಲ 
ವಾನರರೂ ಎಚ್ಚೆತ್ತರು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎದ್ದವರಂತೆ ಬಲದಿಂದ ಮೇಲೆದರು 


೧ 
ತ ದಿ 


ಅವರ ಉತ್ಸಾಹವು ಇಮ್ಮ ಡಿಸಿತು. ಆವರೆಗೆ ಮೈ ಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿ ದ್ದ ಬ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲ ಕಳಚಿಬಿದ್ದವು. 
ಆ ಮೂಲಿಕೆಗಳ ವ್ರಭಾವ ವದಿಂದ ಗಾಯಗಳೆಲ್ಲ ಮಾಗಿದವು. ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರರೂ ಪುನಃ 


ಮೇಲೆದ ರ್ಮ. ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಲ, ಪೌರುಷ, ವೀರ್ಯ, ತೇಜಸ್ಸು, ಶಕ್ತಿ ಆ ವಾನರ 
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ಈ ವ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ರೆ ನಹಜವಾಗಿ ಏಳುತ್ತದೆ. ಓಷಧಿ ವರ್ವತದ ಮೂಲಿಕೆಯ 
್ರ ಇನರರು ಮಾತ್ರ ಎದ್ದರ ಬಂದರು. ಮೂಲಿಕೆ ಸರ್ವರ ಮೇಲೂ ಸಮನಾದ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತದೆ, ಎಂದ A ರಾಕ್ಷನರೇಕೆ ಏಳಲಿಲ್ಲ? ಎಂಬುದೇ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ವಾ ಶಾ 


ಕ್‌ ಅ 
ಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದಾರೆ. 
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ಯದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಲಂಕಾಯಾಂ ಯುಧ್ಯಂತೇ ಹರಿರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಮಾನಾರ್ಥಂ ಅಜ್ಞಯಾ ಇತ ಚ ॥ 


ಯೇ ಹನ್ಯಂತೇ ರಣೇ ತತ್ರ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕಪಿಕುಂಜರೈಃ | 
ಹಠಾ ಹೆತಾಸ್ತು ಶ್ಲಿಸ್ಯಂತೇ ಸರ್ವ ಏವತು ಸಾಗರಿ॥ 
ಇನರರಿಗೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಕ್ಷಣದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹತರಾಗುತ್ತಿ 


೪ ವೆ 
ಧ್ವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವಂತೆ "ರಾವಣನ ಆ ಆಜ್ಞೆಯ ಖಾ ಇದರಿಂದ ರಣಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷನನ ಶವವೂ ಇರದಂತೆ ಆಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ರಾ ಣ ಯುದ್ಧ ನೀತಿಯಂತೆ ಜಾರಿಗೆ 


ವಾನರರಿಗೆ ತಾವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದ ವಿಷಯ Nees. Ni ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಕಸರೂ ಐಎದೆಗುಂದಬಾರದು ಎಂದು ರಾವಣ ಮೃತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆಗಾಗಲೇ ಹಾಕಿಬಿಡುವಂತೆ ಅವ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಂಜೀವನ ಪರ್ವತದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಬದುಕಲಿಲ್ಲ. 
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ರಾವಣನ ಯುದ್ಧ ನೀಠತಿಯನ 
ಶತ್ರು ಪಕಕೆ ಭಯವನ್ನು" ಹುಟಿ ಟ್ವಿಸಲ 
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ಹ ಅಯ 


೩೭೬ ಯುದ ಕಾಂಡ 

ಕೊಳ್ಳಲು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದು, ಶತ್ರು ವಕ್ಚದವರ 
ಸಾವಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಹೇಳುವುದು. ರೂಧಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದನ ತೆ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ನಿರೂಪಿಸಿದಾರೆ. 


ಕತ 
ಸಕಲ ವಾನರರೂ, ರಾವ ಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ನಿರೋಗಿಗಳಾದ ಮೇಲ ಹನುಮಂತ ಆ ಓಿಷಧಿ 
ವರ್ವತವನ್ನು ಪುನಃ ಯಧಾಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಬಂದ. 


ವಾಸರರಿಂವ ಲಂಕಾದಹನ : ವಾಸರ-ರಾಕ್ಷಸರ ನಡುವೆ ಘೋರ ಯುದ್ಧ 


ಬಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ 
ು೦ಭಕರ್ಣನೇ ಶಲ ರಾಕ್ಷನರು: 
ವಾನರರೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಲಂಕೆ 
ುಂತೆ ವಾನರ ವ್ರಮುಖರು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
೦ಡು ಲಂ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಲಂಕೆಯ 
ನನ್ಡು ಹಚ್ಚತೊಡಗಿದರು. ವಾನರರು ಸಿಂಹನಾದ 
ದರು. ॥ ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನೂ, ಹತ್ತಿಯ 
ಗಳಿಂದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ರ ಖಿ ೂಡಗಿದ ಆ 


ಬಿಸ ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಲಂಕೆಯ ಎ 
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ಅಗ್ನಿಯ ವ್ರ, "ಚಂಡ ಜಾಲೆ ವಿಜ 
Ww 
ರವಾಡ ವ್ರಾಸಾದಗಳು ಭಗ್ನ ೯ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ತಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬೆಂಕಿ be; 
ಕಂಡ ರಾಕ್ಷನರು ಹಾಹಾಕಾರ ಹೊರಗೋಡಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸಿ 
ದರು. ಮುತ್ತು, ರತ್ನ, ಮಣಿ, ಮಾಣಿಕ್ಯ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳು, ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಭಾಂಡ 
ಗಳು ಎಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಸೀಕರಿಯಾದವು. ರಾಕ್ಷಸರು ಆನೆಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು pd 
ಆನೆಗಳು, ಕುದುರೆಗಳೆಲ ಮನಸ್ಸೀ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿ ಹಾವಳಿ ಮಾಡ ತೊಡಗಿದವು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
೦ 
ಯಲ್ಲೂ ಕೋಲಾಹಲವೇರ್ವಟ್ರಿತು. ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು ರಾಕ್ಷಸರು ದ್ಲಾರದತ್ತ ಕೋಟೆ 
ಲ ಲ್ಕ a ವ ೨೨೨ 
ಯತ್ತ ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಮ ಸದ್ಭಶರಾಗಿ ಮನರರು ದ್ವಾ ರವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
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ಲ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅಗ್ನಿ ದೇವನಿಗೆ ಸಂತರ್ಪಣೆ ಆಗು ತಿ ತು 


ಷೆ ಸುತ ತ 


ರಾಕ್ಷಸರ ಜಟ ಗಗನವನ್ನು ಭೇಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇತ್ತ ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಎರು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದರು. ರಾಮ ತನ್ನ ಧನುನ್ಸನ್ನು ಟಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ. 

ರಾಕ್ಷಸರ ಕೋಲಾಹಲ ವಾನರರ ಸಿಂಹನಾದವ ನ್ನೂ ಮಿಾರಿಸಿ ರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಟಂಕಾರ 
ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಮ ತನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಉನ್ನತವಾದ ಲಂಕಾದ್ವಾರವನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಕೆಡುಹಿದ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ರಾಕ್ಚನರ ಹಾಹಾಕಾರ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಮ ಧನುನ್ಸ ನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಕಾಲರುದ್ರ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ವೇದಮಯವಾದ ಧನುಸ್ಪ ನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಂತಂತಿತ್ತು. 


ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಂತಿತ್ತು. ಗೃಹಗಳಿಲ್ಲ ಭಗ್ನವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆದರಲ್ಲಿಂದ 


ರಾಕ್ಸೃಸ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೊರಬಂದು ರೋದಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ಅವರ ರೋದನ ನೂರಾರು ಮೈಲಿ 
ಗಳ ದೂರ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಲಂಕೆಗೆ ಲಂಕೆಯೇ ಭಯದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಹ ಲ RRS “ನಿ 
ಇತ್ತ ಸುಗ್ರೀವ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರಿಗೆ ಕರಿಣವಾದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದ. ಎಲ್ಲ ವಾನ 
el 
ರರೂ ಕೋಟೆಯ ದಾ ರವನ್ನು ಡಿ. ಸಿದ್ದರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಆಜ್ಞ್ವಾಪಿ ಸಿಧ್ಧ ಅಹರಂತ ಸಮಸ. 


ಅ ಕ್‌ ಮಿ ಎ 
ರುವಣ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ಅತ ತ ಕುಪಿತನಾದ, ಆಕ ಕಣದಲ್ಲಿ ಅಘ ಸುಚಿ 


[ea 
ಟು 
ದ 6ೇ ಹ್‌ ಎ ಸಿ ಜೆ ಇಲಿ ಧು ಸಭ 2 ರವ ಹ ಇದ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಕುಂಭ £ ಕುಂಭ ಬಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗ: ವಂತೆ ಕಛಳುಓಿಸಿದ ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಓ 
ದೆ ಎರಿ ಹ ಎ ಹ ಎ ಹ ತ ಪ ವು 
ಯೂವಾಕ.. ಶಪೋಣಿತಾಕ.. ವಜಂಘ ಮತ್ತು ಕಂಖಸ ಎಂಬ ನಾಲರು ಮಖಾ ರಾಕ ನರು 
೦೨, ೦೫ 4 ( pa ಲ ಎ 
ತು ) ಜಟ ಹ ma) mowers ವ pee me We ಜೆ (ಇಂಡ: 
ನನ್ನ ಸಮೇತರಾಗಿ ಹೂರಟರು. ರಾಕ ಸರ ವಾಲಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಕಾಳರಾಫ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಲ ತೆ ) ಶಂ 
po ಮನಾ RNA. ~ೆ ಗ ಅ. ಬಾ ಹ ps ow 
ರಾಕಸರಿಗೂ, ಪಾನರರಿಗೂ ಫಘ್ಯೋರಿವಪಾಂದಿ SS ಕ,ಗಟಿ ತು. ಎಲಿಲಬೂ ತಿ! 
A ಎ ಲಿ ಮಿ ಸ 
K ಗ ಮ್‌ wend) wae} x KN ky po) mug wu | ಇ ಜ್‌ ema! 
ಕೊಲ್ಲು ಆಯು | ಎಂಬ ಉುಯಂಕರ (ತಿ ಆ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿಶ್ಮ,. ಜರು ರಿಂಕ್ಷಸರು ಔರ 


ಸರ ಜಯಾಭಿಲಾಷಿಗಳಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೦. 


ರಾವಣನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ ಪ್ರರಾದ ಕಂವನ, ಯೂಪಾಕ್ಷ ವ್ರಜಂಘ, ಶೋಣಿತಾಕ್ಷ ಈ ನಾಲ್ಲರೂ 
Cw 
ವಾನರರ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದ ದರು, ವೀರನಾದ ಆಂಗದ ಕಂವನನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದ. ಕಂವನನ ಮೇಲೆ 


ದೊಡ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಚ ಒಗೆದ. ಆ ಪ್ರಹಾರ ಕಂಪನ ಕಂಪಿಸುತ್ತಾ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಅಸುವನ್ನು 
ಓ [ಈ) 
ನೀಗಿದ. ಕಂಪನ ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡ ಶೋಣಿತಾಕ್ಷ ಖಡ್ಗವನ್ನು ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ ಅಂಗ 
ದನಿಗೆ ಎದುರಾದ We ದ ತನ್ನ ಪದರದ ಅವನ ರಧವನ್ನೂ, ರರ ನಾರ ಮಾಡಿದ. 
( 


ವಚಾರಿಸದೆಯೇ ಆಂಗದನತ್ತ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ಶೋಣಿತಾಕ್ಷ ನುಗ್ಗಿದ. ಆಗ ಮಹಾವೀರ 
ದ ಬೆತುಸ್ಸೃಸೆ ಕೈಯಿಂದ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅವರಿಂದಲೇ 


ಅಂಗದನ ಖಡ್ಗ ವ್ರಹಾರದಿಂದ ಶೋಣಿತಾಕ್ಟ ಕೆಳಗೆ ಬದ್ದ. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಯೂವಾಕ್ಟ. 
ಪ್ರಜಂಘರು ಆಂಗದನ ಮೇಲೇರಿ ಬಂದರು. ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಚಸರ ನಡುವೆ. ಅಂಗದ ಎರಡು 
ಎಶಾಖಾ ನಕ್ಸತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಇದ್ದ. 
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ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿದ್ದ ಶೋಣಿತಾಕ್ಟನೂ ಎಚ್ಚೆ ತ್ತು ಅವರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡ. ಅಂಗ 
ದನ ಮೇಲೆ ಮೂವರು ರಾಕ್ಚಸರೂ' ಮೇಲೇರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಜಿ ಮೈಂದದ್ದಿವಿಧರು 


ಅಂಗದನ ನಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಮೂವರೂ ರಾಕ್ಸಸರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಶೊಡಗಿದರು., ರಾಕ್ಟಸ 


ವಾನರರ ಈ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ದ ರೋಮಹರ್ಷಣವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ಮ್ಭೈ ಗಿ ರಿ ವಿಧ, ಅಂಗದರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯೂಪಾಕ್ಷ, ಶೋಣಿತಾಕ್ಷ, ಪ್ರಜಂಘರ ಮೇಲೆ 

ಬಿಲ, ಶೈಲ ವ್ವ ಕ್ಷಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೆ ಸುರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಅವರು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ 

ಬಂದರು. ತಡ ನೋಡುತ್ತಿ ದಂತೆ ಪ್ರಜಂಘ ಅಂಗದನ ಮೇಲೆ ಗ್ಗ ಬಂದ. ಅಂಗದನ ವೆಟಿ 

ಘನ ಕೆ.ಲಿದ ಒನಕೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು ಆಗ ಕುಪಿತನಾದ ಪ್ರಜಂಘ ಮುಷಿ ಯಿಂದ ಅಂಗದನನು 

ಲದ ತೆ ಟಿ ಇ 

ಘಾತಿಸಿದ. ಸ್ತಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಅಂಗದ ವಿಚಲಿತನಾದ. ಪುನಃ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು: ಬಲವಾಗಿ 
ಕೆ 


ಹ ಶ್ರ ಯುದ ಕಾಂಡ 


wm 


ಕ ಕಂಡ ಯೂವಾಕ್ಷ ನಂತಟ ಬೀದಿ ಕೈಯ್ದ ಖಡ ವನ 
ದ್ಲಿವಿಧ ತಡೆದು ಕೋವದಿಂದ ವ್ರಹರಿಸಿದ. ಸೋದರನು ತಾಡಿತನಾ 
ನ ಎದೆಗೆ ಗುದ್ದಿ ಸ್ಯ ದ್ವಿ ವಿಧ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ , ಆದರೆ ಶೋಣಿ 

VN ಪುದರೊಳಗಾಗಿ ಎದ್ದು ಅವನಿಂದ ಆ “ಗದೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು 

5 ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೈಂದ ಸೋದರನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಯೂಪವಾಕ್ಷನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಉಗುರಿನಿಂದ ವರಚೆ ಅವ 
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ಅನಂತರ ಮೈಂದ ತನ್ನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಯೂವಾಕ್ಷನನ 


ವವರೆಗೆ ಅಮುಕಿದ. 


ಈ ಪ್ರಮುಖ ವೀರರನ್ನು ವಾನರರು ಚತ ಸ ರಾಕಸರು ಭಯಃ 


ಅವರೆಲ್ಲ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ವು ತ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಕ್ಷಣೆಯ ನ್ನ್ನ ಬೇಡಿದರು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು 
ನೀಡಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ಕುಂಭ ಯುದ್ಧ ಕ್ರ ಸಿದ್ದನಾ ಇದ. ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ದ್ರಿ ವಿಧನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡಪಿದ. ವೆ ಮೈಂದನನ್ನೂ "ಕೋಲಿ ಸಿ ಭೂಮಿಗೆ ಉರುಳಿಸಿದ. ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿ 
ದರು ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಿದ್ದನ್ನು ಕ 3 


ದ “ಡು ಕೋವದಿಂದ ಅಂಗದ ಕುಂ ಭನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದ. ಕುಂಭನ ಮೇಲೆ 
ಅಶ್ಚಕರ್ಣ, ಸಾಲ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದ. ಆದರ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕುಂಭ ತನ್ನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಅಂಗದನ ಎದೆಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಒಗೆದ, ಅಂಗದ 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕುಂಭನನ್ನು ಘಾಠಿಸಿದ, ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೂ ಕುಪಿತನಾದ ಕುಂಭ ಎರಡು ಬಾಣಗ 


ಳಿಂದ ಅಂಗದನ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆದ. ಅಂಗದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ. ಬಾಣದ 
ವೇದನ ಬಹಳವಾಗಿತ್ತು ಆದರೂ ಅವ 


ಸು ಸುಪ್ಪು ನಿರದೆ ಒಂದು ಮಹಾ ಸಾಲ ವೃ ಕ್ಷವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಕುಂಭನನ್ನು ಘಾಕಿಸಿದ. ಆದರೆ ಕುಂಭ ಟಿ ಸಾಲವೃ ಕ್ಷವ ನ್ನ್ನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ೬ 2೫1 ಕೂರು 
ಮಾಡಿದ. ಅಂಗದನನ್ನು ತೀಕ್ಷ ಕವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ : ಗಿ ತ ಆಂಗದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ನೆಲ 
ಕುರುಳಿದ. ಅಂಗದ ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 


ು 
ತಿಳಿಸಿದರು, 


ಅ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಅಂಗದನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ. ಜಾಂಬವಂತ, ಸುಷೇಣ, ವೇಗದರ್ಶಿ ಈ ವಾನರವ್ರಮುಖರು ಕುಂಭನ ಮೇಲೇರಿ 
ಬಂದರು. ಆದರೆ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕುಂಭ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ತ ತ್ತಿದ್ದ... ಅಪಾ ರವಾದ ಜಲ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ವರ್ವತ ತಡೆಯುವಂತೆ ಕುಂಭ ನುಗ್ಗಿ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ 'ವಾನರರನ್ನು ತ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ, 


೦ಭನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ವಾನರರಾಜ ಸುಗ್ರೀವ ಶಾನೇ ಕುಂಭನಿಗೆ ಇದಿ ರಾದ. 
“ಕುಂಭಕರ್ಣ ಕುಮಾರ ! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ ಸರಿ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಂತೆ 
ನೀನೂ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿರುವಿ. ಅನೇಕ ವಾನರ ವ್ರಮುಖರನ್ನು ಕೆಡಹಿರುವಿ. ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯ 
ನಿಜಕ್ಕೂ ಶ್ಲಾಘನೀಯವೇ ಸರಿ. ನೀನು ಮಹಾ ವರಾಕ್ರಮಿಯೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ, ನಿನ್ನ ಪರಾ 
ಕ್ರಮ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಾಗದು. ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡಲು ಕಾರಣ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 
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ಮಹಾವೀರನಾದ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹರ್ಷಧ್ದನಿ ಮಾಡಿದರು. 


ಬಲವಾಗಿ ಮು 
ಬಿದ 


ಲಂಕೆಯತ್ತ ಓಡಿದರ. ವಾನರರೆಲ್ಲ ಹರ್ಷ 


ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಣರನು ಕೊಂದು ಬಾ” ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿದ. ಮಕರಾಕ "ಹಾಗೆಯೇ 
2 « 
ಬಿರಿದು ಸರ್ವಸಿದ್ದತೆ ತೆಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟ, 


ಮಕರಾಕ್ರ ರಾಕ್ಷನ ನರನ್ನು ಕುರಿತು “ರಾಕ್ಷಸ ಭೆ: ರಾವಣ: ಸತಿಗೆ ಕಾಮು ಟೆ ರನ್ನು ಕೊಲು 


೧೨ 


ವಂತೆ ಭನ fs ಜವನ ಪಿ ್ರಿ ಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು ನಾನು ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಹಾಯಮಾಡಿರಿ” ಎಂದ. 


ಅದರಂತೆ ವರ್ವತಾಕಾರರಾದ, ವಿರೂಪರಾದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಕರಾಕ್ಚನಿಗೆ ಸಹಾ 
ಯಕರಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮೇಘದಂತೆ, ಕೆಲವರು ಕೋಣದಂತೆ, ಕೆಲವರು 
ಆನೆಯಂತೆ ಕವ್ಪಾಗಿದ್ದ ಗಿದರೆ ಆ ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಕರಾಕ್ಷನನೆ ಸ್ಹ ಆನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. 
ದಿವ.ವಾದ EN ಏರಿ ದೊರಟ ಮಕರಾಕ್ಷ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಕುದುರೆಗಳು ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿದವು. 


ದ 
[8 
ತು. ರಥ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಸಿಯಿತು. ಆದರೂ, 


$ 
ರಿ ತತ್ತಾಗಿ ಚುಟಿ ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದಿತ 4 
He ely SN ಹ ಮುಂದೆ ನುಗಿ ದ. 
13, 
ರಾಕ್ಷನರೆಲ್ಲ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ವಾಸರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಮ ತನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು. ತಡೆದ. ಆಗ, 
ಮಕರಾಕ್ಚ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ರಾಮಾ | ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಮಯವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಜಾನ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಖರನನ್ನು ಕೊಂದಾಗಿನಿಂದ ನಿನ್ನನು 
4 R ಲ್ಲ 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಎಂಬ ವಾಂಛೆ ನನಗಿತ್ತು. ಇಂದು ಆದನ್ನು ಸಧಲಗೊ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ರಾಘವ | 
ಸ ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನೀನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಯಮಲೋಕವನ ನ್ನು ಸೇರುವಿ” ಎಂದ 
2ಕರಾಕ್ಷನ ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಮ ಜೋರಾಗಿ ನಕ್ಕು ok ಕ್ಸೃಸ |! ಶೊರನಾದವನು 
ಚ! ತನ್ನ ನಾ ಮರ್ಥ್ಯವನ ನ 4 ಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ ವಿನು ಬಾಯಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. 
ವೃರ್ಥವಾದ ಬಾಯ್ಬದುಕ ನದಿಂದ ಯಾವ ಲಾಭವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸದು. ನೀನೆಂದಂತೆ ಖರ, ತ್ರಿಶಿರ, 
6) 


a) 
ದೂಷಣರನೂ ಅವರೊಡನೆ ಬಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ ಶೈಸರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಾನು ಅಂದು 


ಕ ರಿ. ನರಿ, ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸಂತರ್ವಃ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಇಂದು ನಿನ್ನನು 
ಕೊಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹದು, ಕಾಗೆ, ನರಿ, ನಾಯಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಇಟ ನಿಕುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. 
J ಬ SR, 


ಮಕರಾಕ್ಷನು ರಾಮನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೋವಗೊಂಡವನಾಗಿ” ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿದ. ರಾಮ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತುಂಡರಿಸಿ ಮಕರಾಸನ 


ಲ್‌ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಘಾತಿಸಿದ. ರಾಮ ಮಕರಾಕ ರು ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ನ ೩೮೧ 


ಶೂಲವು ವುಡಿಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡ ಮಕರಾಕ್ಬ್ಚ ಕೋವದಿಂದ ಮುಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 
“ನಿಲ್ಲು ! ನಿಲ್ಲು ! ” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ತ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದ. ಆಗ, ರಾಮ ತನ್ನತ್ತ ನುಗ್ಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಕರಾಕ್ಚ ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ವ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದ. ಕ್ರೂರನಾದ 'ಮಕರುಕ್ಚ ಅಗ್ಗೆ Jue ದಿಂದ ದಗ್ಗನಾದ. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ರಾಮನ ಮೇಲೆ 


ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ವಾನರರೆಲ್ಲ ಟೀ ಜಗ ರಾಮನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಮಾಯಾಯುದ್ಧ 


ಮಕರಾಕ್ಷ ತೀರಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ರಾವಣ ಮಹಾ ವರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ 
ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ. ಇಂದ್ರ ಜಿತು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಮೂದಲು ಕ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ. ತುಷ ; ನಾದ on ಯಿಂದ ದತ್ತವಾದ 
ರಥ, ಅಪ್ಪ, ಸಾರಧಿಯನ್ನು. ವಡೆ ದು ಅದ್ಭ ಶ್ಯ ನಾಗಿ ಜಟ: ಬಾಣಗಳ “ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸ 
ಇಡಿ. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ತನ್ನ Be ಶನವಾದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಉಂಟು ಜಬ ಆ 


Gk 


ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಗಿಧು ಕೊಂಡು ಮಹಾ ಬಲಿಯಾದ ಇ ಇಂದ್ರಜಿತು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದ. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಸುಳಿವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ ವಾನರರಿಗೆ, 

ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಈ ಘೋರಕೃತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕೋವದಿಂದ ದ "ಅಣ್ಣಾ ನಾನು ಈಗಲೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಈ ಧರ ಯನ್ನೇ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಮುಕ್ತ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. 


ಆಗ ರಾಮ." ಅಜ ಎನ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಬಸನಿಗಾಗಿ ಇಡೀ ರಾಕ್ಚನ ನ ಕುಲವನ್ನೆ ೀ ನಾಶಮಾಡು 
ಪುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ವೀರನಾದವನು ಇದಿರಿಗೆ ನಿಂತು ಹೋರಾಡುವ ವೀರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆ 
ಏನಾ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹೋರಾಡುವವನನ್ನೂ , ಅವಿತಿಕೊ ಎ೦ಡಿರುವವನನ್ನೂ, ಶರಣಾಗತನಾದ 
ವನನ್ನೂ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಕಚ್ಚಿರುವವನನ ನ್ನೂ "ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಈ ರಾಕ್ಷಸ ಬಹಳ ನೀಚನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. "ಇವನನ್ನು ಸರ್ಪದಂತೆ ಠೊ ಳ್ರಾರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಶ ಮಾಡೋಣ ಬಾ" ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ರಾವ ಮನು ಲಕ್ಷ ನೊಡನೆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಸ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾದ. 


ಲ್‌ 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ವಿಫಲಗೊಳಿನಲ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನ್ನು ಮಾಯಾ ಸವಿಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿತು ನೋಡಿದ. ರಾಮನ ಹೃದ್ಧತವನ್ನು ಅರಿತ ಅವನು 
ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. ವಾಪಬುದ್ದಿಯ ುಳ್ಛ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ವುನಃ ಮಾಯಾಮಯವಾದ ರಧದಲ್ಲಿ 


೩೮೨ ಯುದ ಕಾಂಡ 
[0 


ವಾನರರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಯಾಸೀತೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವಶ್ಚಿಮದ್ವಾರ 
be 
ಇಂದ್ರಜಿತು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಸರ್ವ ವಾನರರೂ ಅವನನ್ನು ಕಲ್ಲು ವ್ಲಕ್ಷಗಳಿಂದ ಘಾತಿನ 
yt 
ತೊಡಗಿದರು. ಎಲ್ಲ ವಾಸರರಿಗೂ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಹನುಮಂತ ಅಗಾಧವಾದ ಶಿಖರವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಂತ. ಇಂದ್ರಹಿತ್ರಿನ ರಫ್‌ ಏಕವಃಣಿಯಾಗಿ ಮಲಿನ ವ ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಟ್ರಿ, ಧೂಳಿನಿಂದ ಆವೃ ತಳಾಗಿ 
kel pe, 


ಹಲುಬುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ. 


ಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ “ಎಲವೋ ವಾನರ ನೀನ್ನು ರಾಮ 


ಇಂದ್ರಜಿತು ಹನುವ 
ಗಿ ಇಲಿಯವರೆಗೆ. ಬಂದಿರೋ ಆ ಸೀತೆಯನ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಯಾರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನ್ನು ಇದೋ | ನೀವೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿ 
ರುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ ನೋಡು ! ” ಎಂದು ಸೀತೆಯ ತಲಿಗೆ ಕ್ಲೆಹಾಕ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲ 
ಹ ಎಂ ಜೆ ಹ 

ಕೈತ್ರಿದ 

ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮಂತ ಕೋಪದಿಂದ “ಹೇ ದುರಾತ್ಮ, ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಲೋತ್ಪನ್ನ 
ನಾಗಿ ರಾಕ್ಭಸ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿರುವೆ, ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗದೆ ? ರಾಮ ವಲ್ಲಭೆಯನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನೀನು ಜೀವಿಸಲಾರೆ. ಇದು ಸತ್ಯ. ಸ್ತ್ರೀ ವಧೆಯು ಅತ್ಯಂತ ನಿಂದನೀಯವಾದುದು. 

ರಿ 

ನಿನ್ನ ಸರ್ವಸಂವತ್ತು ಇದರಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಜ್ಜುಗಿಸ 


ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಇಂದ್ರಜಿತು ಲಕ್ಸ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ತನ್ನ ರಧದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಯಾ 

ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯಜ್ಞೋಪವೀತಧಾರಣೆ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದ. ರಾಮಾ! 

ರಾಮಾ! ಎನ್ನುತ್ತಾ ಸೀತೆ ಕೆ ಕೆಳ ಬಿದ್ದಳು. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಕಿತರಾದ ವಾನರರು ಸಂಕಟ 
ಕ 


ಕ್ಕೊಳಗಾದರು. ಇಂದ್ರಜಿತು ಮಾಯಾಸೀಶೆಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅಟ್ಟಹಾಸ ಮಾಡತೊಡಗಿದ 
ತೆಯನು ಇಂದ ಜಿತು ಕೊಂದದನು, ಹನುಮಂತ ಕಂಡು ಯುದ ವನು ನಿಲಿಸಿ ರಾಮನಿಗೆ 


ಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೊರಟ. ಹನುಮಂತ ಹೊರಟಿದ್ದನ ನೋಡಿದ ಇಂದ್ರಜಿತು 
ತಾನೂ ನಿಕುಂಭಿಳೆಯತ್ರ ಆಭಿಚಾರಿಕೆ ಹೋಮವನ 

ಥರ್ವಣವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದ, 


ರಾಕ.ಸರ ಅಭ್ಯು ದಯಕ್ಕಾ ಗಿ Re ಚಾರಿಕ 


G 
ಖಿ 


ಲಕ್ಷ ೬ನ ವಾದ 


ಹನುಮಂತ ರಾವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ವ್ರ ಜು! ನಾವು ಯಾವ ಸೀತೆಗಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟೆವೋ ಅವಳನ್ನು ಪಾಪಿಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿತು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದ. ಈ ದುಃಖವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಬಂದ” ಎಂದ. 


ಸೀತೆ ಸತ್ತಳು ಎಂಬ ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಮ ಬುಡ ಕಡಿದ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಕೆಳಗುರುಳಿದ. 
ಮೂರ್ಛಿತನಾದ. ವಾನರರಲ್ಲ ಸುಗಂಧಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ ಜಲವನ್ನು ರಾಮನಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದರು, 


ಶೋಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಘವನನ್ನು ಭ್ರಾತ್ಸವತ್ಸಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನೋಡಿದ. ಸೀತೆಗೆ 
4 ಇ ಲ ಗು ಕ್ರಿ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೩೮] 


€L 
J 
ಸ 


"ಅಣ್ಣಾ ! ನೀನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಧರ್ಮ. ಧರ್ಮ ಎಂದೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದೆಯಲ್ಲವೆ? ನೋಡು! ಆ ಧರ್ಮಕ್ಷೆ 


{J 


ನಾದ ನಿನಗೆ ಒದಗಿರುವ ಸ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಧರ್ಮ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ೧೨ 


್ರ ದಿ ನ w— nmi 
ಜದ ನಲವ ಪ 
ಸಿರ್ವ ಿ ಬ 


“ರಾಮಾ! ಕೇಳು. ಧರ್ಮದ ಫಲ ಸುಖ. ಅಧರ್ಮದ ವಲ ದುಃಖ ಎಂದು ತಾನೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಸಾವರ, ಜಂಗಮಗಳೂ ಸುಖವನ್ನು ವಡೆಯುತ್ತಿ 
ವೆಯಲ್ಲ? ಅವೆಲ್ಲ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ. ಧರ್ಮವನ್ನು ವಾಲಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆಯೆ? 


ಸ್ಥಾವರಗಳಿಗೆ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವು ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವುದು ಹೇಗೆ ? ಜಂಗಮವಾದ 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? ಆದರೂ ಅವು ಭು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿಲವೆ ? 
ರಾಘವ! ನೀ ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದೆ. ಧರ್ಮವೇ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದು. ಈಗ ನೋಡು 


ಕ 


ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದೆಯೋ ಆ ಧರ್ಮ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿತೆ ? ನೀನು 
ಣಿ 


ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪ ರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದೆ. ತಂದೆ ಸತ್ತರು. ಸೀತೆ ಇಲ್ಲವಾದಳು. ರಾಜ್ಯ 
ನ ಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ಇವಪ್ಟೆಲ್ಲ ದುಃಖ ನೀನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಬಂದಿತಲ್ಲಾ. 


ಇದಕ್ಕೇನು ಹೇಳುವಿ ? 


ಅ 


ತಂದೆಯಾದ ಆ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಮೂದಲು ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟ. ಆಮೇಲೆ ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ. ಮೂದಲು "ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದ. ವಚನವನ್ನು ಅವನ 
ಮುರಿದದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಸಾವನ್ನವ್ಪಬೇಕಾಯಿಶಲ್ಲವ ? 


ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ತಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮೂದಲ ಮಾತನ್ನೇ ನಡೆಸಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ತಂದೆಯೂ 
ಸಾಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಡಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯೂ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ನೀನು ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೆ ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಿಸಿದುದರಿಂದ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಹಾಗಾಯಿತು? ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ ರಬೇಕಲ್ಪವ ? ಈಗ ನೋಡಿದರೆ ಅದು ವುರುಷಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವಾಗಿ 
ಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ರಾಮಾ ! ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲ, ಸುಖ. ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲ ದುಃಖ 
ಎಂದಲ್ಲವ ಹೇಳುವುದು. ಈಗ ಅದು ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನಾದ ನನಗೆ ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಕಷ್ಟ ದುಃಖ ಪರಂವರೆಯೇ ಒದಗುತ್ತಿ ದೆ. ಪಾವಾತ್ಮ ನಾದ ರಾವಣ ಮುಖವ SN € ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸುಖ ಎಲ್ಲವೂ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಲೇ ಹ ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ಕಷ್ಟವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರಬೇಕಾಗಿದೆ.. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮಗಳು ವಿರುದ್ದವಾದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಧರ್ಮವನ್ನೇಕೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕು ? 

“ಅಣ್ಣಾ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಮೂಲ. ಅರ್ಧವ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು ಆಗದ ಕೆಲಸ. 


ಯಸ್ಕಾರ್ಥಾಃ ತಸ್ಯ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಯಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥಾಃ ತ | ಬಾಂಧವಾಃ | 
ಯಸ್ಕಾರ್ಥಾಃ ಸ ನ ಲೋಕೇ ಜಾ ಥಾಃ ಸ ಚ ಪಂಡಿತಃ ॥ 
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ವಿಭೀಷಣ ರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೩೮೫ 


ರಾಮನು ದ್ದೆ ನ್ಯ ದಿಂದ ಲಕ್ಷ ಎನನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ತಲೆಯ ಟ್ಟು ಮಲಗಿರುವುದನ್ನೂ , ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂಶನಾ ಗಿರುವುದನ್ನೂ , ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡ. 
ಇದೇನು? ಎಂದು [| 


ಕಿ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಇಂದ್ರಜಿತು ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹನುಮಂತ 
ಹೇಳಿದ. ಆಗಿನಿಂದ ರಾಮ ಹೀಗಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂದ ಸುಗ್ರೀವ. ವಿಭೀಷಣ ಆಗ ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ರಾಘವ ! ಇಂದ್ರಜಿತು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಅನಂಭವ. ಸಾಗರದ ಶೋಷಣೆ 
ಎಷ್ಟು ಅಸಂಭವವೋ ಇಂದ್ರಜಿತು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಎಂದು ಕೇಳುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಸಂಭವ. 


0 


ವೇ 


“ನನಗೆ ರಾವಣನ ರೀತಿ ಚೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೇ ಯಾರಿಂದಲೂ 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಯುದ್ದರಂಗಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವುದು ಹೇಗೆ ನಾಧ್ಯ ? ಇದೆಲ್ಲ ಆ 
ಮಾಯಾವಿ ಮೇಘನಾದನ ಮಾಯ. ಸೀತೆ ತಜೀವಂತವ ವಾಗಿದಾಳೆ. ವಾನರರು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ತನಗೆ ಅಭಿಚಾರಕ ಹೋ €ಮವನ್ನು ನಡೆಸಲು ನಾಧ್ಯವಾಗದು ಏಂದು ಆ ವಫಾಯಾವಿಯಾದ ಇಂದ) 


ಜಿತು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಮೋಹಗೊಳಿಸಿದಾನೆ. 


`ಈಗ ಅವನು ನಿಕುಂಭಿಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಿದಾನೆ. ಆ ಹೋಮ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ 
ಪೂರ್ತಿಯಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಸಿದ್ದಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಸಿದ್ದಿ ಯಿಂದ ಅವನು ಅಜೇಯನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ವಡೆದು ಅವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಹೋಮವನ ಬ್ಲ ಮುಗಿಸ ಸುವ ಮುನ್ನ ವೇ 


ಶಿ 

ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸ ಬೇಕು. 
"ರಾಘವ! ನೀನು ಕಪಿಪ್ರಮುಖರಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಆ ಮಾಯಾವಿ 
ಯಾದ ರಾವಣಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಧೀರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು. ಇಂದ್ರನು ಶತ್ರುವನ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ವಜ್ರಾ ಯುಧವನ ನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ನೀನು ಲಕ್ಷ ಒಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು. ಧೀರನಾದ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಈಗಲೇ ಲಕ್ಷ ಒಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು ಎಂದ. ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 


ರಾಮ ಥೈ ರ್ಯಪಹೊಂದಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು *`ಸೌಮಿತ್ರಿ! ನೀನು ಮಹಾಮಾಯಾವಿ 
ಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷನೆ ಇಂದ್ರ ಜಿತುವನ್ನು ಜಯಿಸು. ಹೋಗು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಜಾಂಬವಂತ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನ, ಅಜೇಯನುದ ಆಂಗದನೂ ನಿನ್ನ ಬೆಂಬಲ 


ಕ್ಯರುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಜಿತ್ರಿನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ವಿಭೀಷಣನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 


ತಾನೆ. ನೌಮಿತ್ರಿ, ಹೋಗಿಬಾ ಸಾಜ ಇಟ ಎಂದ ಅಣ್ಣನ ಆಜೆ ನಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟ. ಖಡ್ಸ, ಬಾಣ ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


mB 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮನ್ಮ ರಿಸಿದ. ರಾಘವನ ಅನುಜ್ಣೆಯನ್ನು ವಡೆದು ನಿಕುಂಭಿಳೆ 
ಯತ್ತ ಹೊರಟ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ನ ಜಾಂಬವಂತ. ಹನುಮಂತ. ಅಂಗದ, ವಿಭೀಷಣ, 


ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರು ಹೊರಟರು. 
ಂದ್ರಜಿತುವಿನ ವಧೆ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನರ್ವವಾನರ ಪ್ರಮುಖರೂಂದಿಗೆ ನಿಕುಂಭಿಳಿಯ ಯತ್ತ ನಡೆದ. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಿತು 
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ಯಾಗಿದಾನೆ. ಆ ಮಹಾವಾಪಿಗೆ ತಕ್ಕ ಉದ್ಧಟ, ಮೂರ್ಪ, ವಾಪಿ ಪುತ್ರ ನೀನಾಗಿರುವೆ 
ಕಾಲನ ಪಾಶದಿಂದ ನೀನು ಬಂಧಿತನಾಗಿರುವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ದಿ ಬಂದಿದೆ. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿಕೋ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತರುವುದಿಲ್ಲ. 


“ಈಗಲೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಕಕುನ್ನಕುಲ ರಿರೋಮಣಿಯಾದ ರಾಮಾನುಜನಿಂದ ನಿನಗೆ 


ಅಂತ್ಯವು ಸನ್ನಿ ಓತವಾಗಿದೆ. ರೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆ 

ನಾಶವೂಡುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷಿವ್ರದಲ್ಲೇ ನೀನು ಯಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋ 

ಲ 


ರ 
೧೨ 
ಷವಡಿಸುವ. ಈಗ ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಬಲವನ್ನೂ 


ನಿಗಿದಿರಾದ ಬಳಿಕ ಪುನಃ ನೀನು ಜೀವದೊಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗಲಾರೆ. ನಿನ್ನ 


ಅದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾಗು" ಎಂದ. 

ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಇಂದ್ರಜಿತು ಕೋವದಿಂದ ಹುಚ್ಚನಾದ. ಒಡನೆ ತನ್ನ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಭಿಮುಖನಾದ. ಕಾಲನಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ 
ಶತ್ರುಗಳೇ ! ಇಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಹೊಣೆ ನನ್ನದು.ನನ್ನ ಇದುರಿಗೆ 
ಬಂದ ಒಬ್ಬನೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಇದು ಖಂಡಿತ” ಸುಮಿತ್ರಾ ಕುಮಾರ ! ನೀನು ಇಂದು ಯಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿಯೇ ಬಂದಂತಿದೆ. ಹಿಂದೆ ನಾನು ರಾತ್ರಿ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡಹಿದ್ದನ್ನು ಮರೆತು ಪುನಃ ನಾಯಲು ಬಂದೆಯಾ ? 


3 
ಸ 


ವ್ರದರ್ಶಿಸು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಾಶ ನನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿದೆ. 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ "“ರಾಕ್ಷನ! ಸುಮ್ಮನೆ ಬಾಯ್ಬ ಡುಕತನ 

ತ ಳಯುತ್ತಿ ರುವ. ಮಾಡುವುದನ್ನು, ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸು 
ವುದು ಶೂರನ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಆಡಿ ತೋರಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ನೀನು ಹೆಮ್ಮೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಬರೀ ಬಾಯಿಬುಡುಕ ಎಂದು ಶೋರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನಂತೆ 
ನಾನು ಆತ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ವ್ಯರ್ಧವಾದ ಪ್ರಗಲ್ಪವಚನಗಳನ್ನಾಡುವು 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖನಾಗು. 

“ಹಿಂದೆ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೋರನೆಂತೆ ಅವಿತುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆ. ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ 
ಪರಾಕ್ರಮವಿದ್ದರೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ವರಾಕ್ರಮವ 
ತೋರಿಸು” ಎಂದ, ಲಕ್ಷ ಣನ ಭರ್ತ್ಸ್ನೃನೆಯಿಂದ ತಾಡಿತನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಲಕ್ಷ 
ನೊಡನೆ ಕಾದಲು ಸಿದ್ದನಾದ. ಮಹಾರಥವನ್ನೇರಿ ಇಂದ್ರಜಿತು ನಿಂತ. ಹನುಮಂತನ ಹಗಲನ್ನೇ 
ರಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಉದಯಾಚಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತ, 
ರಾಕ್ಷಸ ಸಿಂಹನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೂ ವುರುಷಸಿಂಹನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ 
ಜರುಗಿತು ಇಬ್ಬರೂ ವರಾಕ್ರಮಿಗಳೇ, ಇಬ್ಬರೂ ಬಲಿಷ್ಕರೇ. ಇಬ್ಬರೂ ವರಸ್ಪರ ಜಯಾಭಿಲಾ 
ಷೆಯುಳ ನವರೇ. ಘೋರವಾದ ದಾಶರಧಿ-ರಾವಣಿಯರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕಾಣಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವ- 
ತೆಗಳು, ಸಿದ್ದರು, ಗಂಧರ್ವರು, ದಾನವರು, ಪನ್ನ ಗರು, ಯಷಿಗಳು. ಯಕ್ಷರು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಉತ್ಸಾ 
ಹದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದರು, 
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ಇಬ್ಬ ರು ವೀರರೂ ಎರಡು ಸಿಂಹಗಳಂತೆ, ಮದಿಸಿದ ಎರಡು ಆನೆಗಳಂತೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿ 

ದ್ದ ರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗ ಗ್ರೃಹಗಳನ ನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಮನೆಯುವಂತೆ 

ಇಂದ್ರಜಿತು ಲಕ.ಣರು ಒಬ್ಬ ತ್‌ ಒಬಬ ರು SR ರು. ವೀರನಾದ ಲಕ ಣ 
py ಲ 6) Mh 


ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣ ಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ವಲಿ 
ಗಿದ 


ಛು 
ಣನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ 
"ಅಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳಗೆ ಕ ಕೆ Rol ನೀನು ಮರೆತಂತೆ ತಥ ನೋಡು ಈಗಲೇ 
ವಧಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 


Gg 


ಪಿ 


೦೨, ಬ್ರ; 


ನನ್ನನ್ನು ಸೂ ಕಾ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ 


ಲಕ್ಷಣ ನಕ್ಕು ' “ರಾಕ್ಷಸ ನೀನು ಅಲ್ಪ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳವನು. ನಿನ್ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು 
ವ ನ್ಲ್ಲಿ ಹೂಡ 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಕವಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹರಿಯಿತು. ಕವ ಚಹೀನವಾದ ಇಂದ್ರಜಿತು 
ಇಮ್ಮಡಿ ರೋಷದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕವಚವೂ ಹರಿ 
ಯಿತು. ಇಬ್ಬರ ದೇಹದಿಂದ ರಕ್ತದ ಧಾರೆ ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ಎರಡು ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಹರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ನದೀ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಶರೀರದಿಂದ ರಕ್ತ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು 


ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ Wi ಎಳೆದು ಟಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಆ ಟಂಕಾರದ ಧ್ವನಿ 


ಆಕಾಶವನ್ನೆ. € ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಿತ್ತು ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಜಯಿಸಲೇ ಬೇಕೆಂಬ ಧ್ಯ ಡ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹರು. ಇಬ್ಬರ ದೇಹಗಳಲ್ಲೂ ಬಾಣಗಳು ನಾಟಿದ್ದವು. ಬಾಣ ನಾಟಿದ ಅವರ 


ಶರೀರಗಳು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ವಾದ ಎರಡು ವರ್ವತಗಳಂತೆ ಶೋಭಿನುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಕಂಪಗಿನ ರಕ್ತಧಾರೆ ಶರೀರದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಷ್ಟಿಸಿದ ಪ ಪಲಾಶವೃ ಕ್ಷದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರೂ ಬಿಡುವಿಲ್ಲವೆ, ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ, ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದ. ಯುದ್ಧರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ವಿಭೀಷಣ ತನ್ನ ಅನುಚರರಾದ ನಾಲ್ವರು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ 
ಘೋರವಾಗಿ ಯ ಯುದ್ದ ರಜಃ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ ಕ ವಿಭೀಷಣನ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಸಿಕ್ಕಿ ಹತವಾಗ 
ತೊಡಗಿತು, ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ವರ್ವತಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ವಿಭೀಷಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಹತರಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ವಾನರರನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ವಿಭೀಷಣ ಹುರಿದುಂಬಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ. “ವಾನರ ವೀರರೇ ! ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವಿರೇಕೆ ? ಈಗಲೇ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಈ 
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ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ. ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಸೈನ್ಯ ಇಷ್ಟೇ. ಇಂದ್ರಜಿತು ಸತ್ತ 
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ಎಂದರೆ ರಾವಣ ತೀರಿದಂತೆಯೇ. ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷನರು ಹತರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಇನ್ನು 
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ಮೇಲೂ ಬಾಣಗಳ ಮಳಗೆರೆದ. 
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ಎ ಕತೆ ದಾಲ ಆ ಸ: ಆ, po ಗರ ಬ ಅ ಎ ಇ ಆಗ ಧ್‌ ವ್‌ ಅವಿ 
ಡಿಕ ಪಡೆದು ಭಗ್ನ ಇದವು ಇಂದ್ರಿ ಓತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನಿ೦ಹರಿನಿಲು ಆಗ್ಗೇಯಾಸ್ರ್ರವನ್ನು 
po Ey epee ಜ್‌ ಬಿ ಅಂಡ್‌ ww ಕಳಿ ಫಾ ಇವೆ ಗ್ಗ ಉರು ಆ ಇವಿ ಳಾ ಕಾ ಕಾ 
ದೂಡಿಡ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅದನ್ನು ನ-ರಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಭಗ್ನ ಳಿದ. ಆಗ್ನೇ ಯಾಸ್ರ ಏವಲವಾದ 
ಕ ವಿ ಆ ರ ST ee ಲ) Re ಅಲಾದ ಎವಿ ಹ EE RU 3 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಕೆರಳಿದ ಇಂದ್ರಜಿತು ರೋಷದಿಂದ ಆನಿರಾಸ್ತಿವನ್ಹಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ, ಅದರಿಂದ 

ಹ ಬ್ಯ ಜ್‌ 
ಹಾ ನ ಹ ವಿ ಕಾ, ಕಾ ಹ ಬಾ ree 
ಶೂಲ ಮುದ್ದರ, ಕತ್ತಿ ಪ್ರಾನ, ತೋಮರ. ಖದ್ದ, ಮುಸಲ ಮುಂತಾದ ನಾನಾಎದವಾದ 
1], 
Tey ಇ ಕಾಲಿ ಬಾನೆ ಳ್ಳ ಇದು ಜಾಲಿ ಗಿ ಖೆ [ee ಈಜಿಗ ಲಾ ರೆ ಉಗ್ರ ಕಾಣಿ ಕಾಣ) ೧) ಇ 
ವಿಧಗಳು ಉತ ನ್ಹಿ ಖಲ ರಖಂ ರಡಿ WoC. ೮ NS ಥಕ: ಖ್ರಲಯಾಗಿ 
ಬ ಈ wa [ey 
ಎ ಅ) ಲ ಒಣಿ ಸು [aN BD ಎಗ್‌ med ್ಳ ಎ pe ಹ 
ಸರ್ವನಂಜೀವಿನಿಯಾದ ಮಾಹೇಶೆ ರಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಮಾಹೇಶ ರಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾವ 
ತ ೮3 ಮ 


ನ್ನು ತಡಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ 
ಅಮೋಧರೂದ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೂಡಿದ. ಅದನ್ನು ಹೂಡುತ್ತಿದಂತೆಯೇ ಭೂಮಿ ನಡುಗಿತು 
ಇಕ್ಟುಗಳಲ್ಲ ಕಂಪಿಸಿದವು. ಹಿಂದೆ, ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಬಂದ್ರಾಸ್ತ್ರೃವನ್ನು ಲಕ್ಷ ಣ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ, ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸತ್ಯಸಂಭೆಶ್ಚ ರಾಮೋ ದಾಶೆರಧಿರ್ಯದಿ ! 
ಸೌರುಷೇಚ ಅಸ್ರೆತಿಷ್ದಂದ್ವಃ ಶರೈನಂ ಜಹಿ ರಾವಣಂ |! 


ಶೃ ಚ ಗಿ ನರು ಬಾಲ 
ಎಂಬ ಅಮೋಘವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಬಾಡಿದ. 


2 ಸ ದ್‌ ತ ಇ ಇ ಇಸು ಖಿ ಆ ಗೆ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮೂದಲಿನಿಂದ ಪುರುಷಪ್ರಯತಶ್ನ, ಪೌರುಷವೇ ಸಾಧಕ ಎನ್ನು 


ತ್ರಿದ್ದವ, ಅನೇಕ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನೊಡನೆ ಧರ್ಮದ ಸಾಧ ದ 
Ww 


RN) ಸು 
ತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಡ ಗಾ ತ್‌ಾ! 
{ 


2 


ಮೂದಲು ರಾಮನ ಹತ್ತಿರ ತಾನು ವೌರುಷದಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ವಧಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 

ಬಂದ. ಮುಂದೆ ಬಹಳ ಕಾಲವಾದರೂ ಇಂದ್ರಜಿತು ಅಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಧರ್ಮೂತ 

ಜಃ ಈ 

ನಾದ, ನತ್ಯಸಂಧನಾದ, ಅವ್ರತಿಮ ವೌರುಷವುಳ್ಳ ರಾಮನ ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ, ಪೌರುಷ ಇವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 


ಹ 


ಇಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರದ ಮಹಿಮಗಿಂತ ರಾಮನ ಧರ್ಮ, ನತ್ಯ, ಹೌರುಷಗಳ ಪ್ರಭಾವವೇ ಅಧಿಕ 


ಕಿ 
~ ಇ ಗ ಭಿ ನದ ಜಾಣ (ಯಿ ೧ 
ಎಂಬುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರ, ಇಂದ್ರಜಿತು ಇಂದ್ರ 
ನನೀ ಜಯಿಸಿದವನು. ಯಾರನ್ನು ಇಂದ್ರಜಿತು ಜಯಿಸಿದ್ದನೋ ಆ ಇಂದ್ರನೇ ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರದ 


ದೇವತೆ. ಬರೀ ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಆದು ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ರುಷ ಕಾಯ್ದ ವು. ರಾಮ 
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GL 
ತಿ 
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ರೀ 
ಬಾ ಹಾ ಖಿ 
ಸ್ಪದ, ಆದರೆ, ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಾಮನ ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ, ವೌ 


ರಕ್ಷೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಆ ಅಸ್ಯ ಇಂದ್ರಜಿ ್ರಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿತು, 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಧರ್ಮದ ಮಹತ್ವವನ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡುದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ. ಇದುವರೆಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಧರ್ಮವನ್ನ ಆದರ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ವಾದ ಮಾಡಿದ್ದ. ಈಗ ಧರ್ಮ 
CD 


ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ಬ 


A 


೩೯೨ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


“ರಾಮೋ ವಿಗ್ರಹರ್ವಾ ಧರ್ಮಃ" ಎಂಬುದೂ, ರಾಮನೇ ಸಶ್ಯದ ಪ್ರತಿಕೃತಿ ಎಂಬುದೂ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ. 


ಅಲ್ಲದೆ, ರಾಮಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ದೂರುಗಳು, ಸಂಶಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ 11 
ಎಂದುದು. ಧರ್ಮವೇ ? ಖರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ಚು ಹೆಜ್ಜೆ 

ರಾಮ ನಿಜವಾಗಿ ವೌರುಷವಂತಶನೇ ? ನಿಜವಾಗಿ ರಾಮ ಸತ್ಯ 
ಸಂಧನೇ ? ಎಂಬ ಈ ಎಲ ಭಟ ಗೂ ರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ಸಂಶಯ 
ಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿದೆ ಈ ಶ್ಲೋಕ. 
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ರಾಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮ. ಧರ್ಮವೇ ರಾಮ, ರಾಮನೇ ಧರ್ಮ. ಸತ್ಯಸಂಧ. ದೃಢವ್ರತ. 
ಪೌರುಷದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಮರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿತು. ಯಾರನ್ನು ಮೊದಲು ಸೋಲಿಸಿ ಸಿದ್ಧನೋ 
ಆ ಇಂದ್ರನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವ ಐಂದ್ರಾಸ್ರ್ರದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಜಿತು ಹತನಾದ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧರ್ಮದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡುದ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರ ಕುಂಡಲನಹಿತನಾದ ಇದ್ರಜಿತ್ತಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿತು 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಧರೆಗುರುಳಿದ. ಇಂದ್ರಜಿತು ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡ ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ಯಷಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟರು. ದುಗ ಮೊಳಗಿದವು, ಅವ್ಪರೆ ರೆಯರು 
ವರ್ತಿಸಿದರು. 


ರಾಕ್ಷನೆರು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಮತೆ ಕೆಲವರು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡರು, 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದ ಮೇಲೆ ಕಿರಣಗಳು ತ ತಮ ಷಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಮಾಯವಾ 


ಹತನಾದೊಡನೆ ರಾ ಎಕ್ಷಸರೆ ಲ ಕಣ್ಣಿ ನಿಗಿ ಕಾಣದಾದರು. 


ವಾನರರ ಸಂಶೋಷ ಹೇಳತೀರದು, ಕೆಲವು ವಾನರರು ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ನರ್ತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಕೆಲರು “ಕಿಲಕಿಲ” ಎಂದು ಹರ್ಷಧ ನಿ ಮಾಡಿದರು. ವಾನರರು 
ಒಬ್ಬರನ್ನೂಬ್ಬರು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ನಲಿದರು. ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಹನುಮಂತ, ಜಾಂಬವಂತ, 
ಅಂಗದ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮುಖರೊಂದಿಗೆ ಲಕ್ಷ ಎನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 
ವಾನರರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ “ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಘೋಷಿಸ ತೊಡಗಿದರು. 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ವಧಯನಂತರ ಸಮುದ್ರ ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಆಕಾಶ ನಿರ್ಮಲವಾಯಿತು- 
ದಿಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರಸನ್ನವಾದವು. ಗಾಳಿ ಮಂದವಾಗಿ ಬೀನತೊಡಗಿತು. ಸರ್ವರೂ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾದರು. 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವ್ರನನ್ನನಾಗಿ ಹನುಮಂತ ಜಾಂಬವಂತರ ಕಡೆಗೆ. 


ಬಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತವಿಕ್ಷತವಾಗಿದ್ದುವು. ರಕ್ತಧಾರೆ ಹರಿಯು. 

ತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಭೀಷಣ. ಹನುಮಂತರ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಡೆದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮ 

ಸುಗ್ರೀವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ ದೇಹದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತನ್ನ ಜೀವ ಭ್ರಾತೃವಾದ 
ಲ ೩ ಫ್ರಿ ಅ 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೩೯. 


ರಾಮನ ವಾದಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ನಮನ್ನರಿಸಿದ. ಆಗ ವಿಬೀಷಣ ಸಂತೋಷದಿಂದ “ರಾವವ ! 
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ನಾವು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಕಾರ್ಯ ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು. ಕ್ಷ್ಮಣ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಇಂದ್ರ 
ಜಿತ್ತಿನ ಶ್ರ ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ” ಎಂದ. 


ವಿಭೀಷಣನು “ಇಂದ್ರಜಿ ಜಿತ್ತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂಹರಿಸಿದ ಎಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಮ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡ. 


“ಭಲೇ ಲಕ್ಷ ಹಾ! ಇಂದ್ಯಜಿತ್ನ್ತನು ಕೊಂದು ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ಮಹತಾ, ರ್ಯವನೆ ೇ 

ಕ್‌ ks ಫ್‌ ಕ್ಮ 

ಸಾಧಿಸಿರುವ. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಅಳಿದ ಮೇಲೆ ರಾವಣ ಸತ್ತಂತೆಯೇ. ಸೌಮಿತ್ರಿ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
oe) 


ನನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ” ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ. 


ಕ 

ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನ ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಶಗ್ಲಿ ಸಿದ. ಲಕ್ಷ ಣನನು ಬಾಚಿ ತಬಿ 

ಇ ಎ ಠ್‌ ಬಿ 

ಕೊಂಡು ರಾಮ ತ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ Bi "ಅವನ ತಲೆ ನನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದ. 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ, ಬಹುಮಾ ನವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ ತ ಕ್ಸ ದಿವ್ಯನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಮತ್ತೆ 


wl 

ಅಪ್ಪಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ದೇಹವೆಲ್ಲ ಬಾಣದಿಂದ ವ್ರಣಿತವಾಗಿತ್ತು. ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ತನ್ನ ಮೃದುವಾದ ಕರಕಮಲದಿಂದ ತಡವಿದ. ಇದರಿಂದ ಲಕ್ಕ, ಒಾಣಿನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸಾಖ್ಯವೇರ್ವಟ್ಟಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಪ್ಪಿದ ರಾಮ ಅವನನ್ನು ತಡವುತ್ತಾ 
“ಸೌಮಿತ್ರಿ ! ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವಿ. ಇಂದ್ರಜಿತು 
ನತ್ತಿದು ರಾವಣನಿಗೆ ಬಲಗೈ ಕಡಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಆ ರಾವಣ ತ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ನೃನ್ಯದೊಡನೆ 
ಬರುತ್ತಾನಿ. ನಾನು ಆಗ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ.” ಕ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ದ. ಹನುಮಂತ ವಿಭೀಷಣರನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ. 


ಅನಂತರ ರಾಮನು ವೃದ್ಯನಾದ ಸುಶೇಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭೀಷಣ ಹಾಗೂ 
ಇತರ ವಾನರ, ಭಲ್ಲೂಕಗಳ ಗಾಯ ಆರುವಂತೆ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಲೇಪಿನಲು ಆಜ್ಞಾ ಹಿಸಿದ, 
ಸುಶೇಣ ಸಂಜೀವಿನಿಯ ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಲಕ್ಬ ಎನ ಮೂಗಿಗೆ ಹಿಡಿದ. ಅದನ್ನು 


ಆಘ್ರಾಣಿಸುತಿದ್ದಂತೆ ಲಕ್ಷ ಣನ ಶರೀರದಲ್ಲಾ 2 11 ಮಾಗಿದವು. ವುನಃ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದ. ರಾಮನ ಆ ಆಲಿಂಗನ 'ಅಮೃತಸೇಚನೆಯಂತಾಯಿತು ಲಕ್ಷ ಒ್ರಣನಿಗೆ. 


ಇಂದ್ರಜಿತು ಮೃತನ ನಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪ ಪಟ್ಟ. 
ರಾವಣನ ಕೋಕ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ವಧೆಯಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿಗಳು 


ಮೊದಲು ರಾಕ್ಷಸರ ಹ ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ತಾವೇ ಹೋಗಿ ಯಧಾರ್ಧವಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿದವರಾಗಿ ರಾವಣ ಣನ ಬಳಿ ಹೋದರು, 


“ರಾವಣೇಶ್ಚರಾ ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿತು ವಾನರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
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ಯುದ ಕಾಂಡ 
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ುತು.ವಶನಾದ” ಎಂದು ವಿಜಾಪಿ 
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ಣಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ವ 
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೧ತರೆ ಲಕ್ಬ 


ದೊಡನೆ ರಾವಣನು ಮೂರ್ವಿ 


ರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಲ 
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ಣನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಆಹುತಿ 


ನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದ ನೀ: 


ಮ, ಆ ವೀರ್ಯ ಎಲ್ಲಡಗಿತು? ಇಂದ್ರನ 


ಕ 
ಘೌ 


ಸ್ಸ, 


'ರಿಯನ 


ಹ 
ಅಕ್ರ 
ಲಲ 
ಪ್ಲ 


``ನೀನು ಯುವರಾಜವದವಿಯನ್ನೂ, ಲಂಕಾ 
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ಯ ವತ್ತಿಯರ 


ಆ: 0 
ಯ್ದ ದು 


ತಾಯಿಯನ್ನೂ, ದಿ 


ಬಡ 
ಕ 
ನಿನ್ನ್ನ 


ಮೊದಲು 
ದಿವರೀಶವಾಗಿ 


ನಾನು 
ಈಗ ಅದು 
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ಕಣೆ ದುರಿಗೆ ನೀ ಕಾಲ 


ಕೊಂಡು ನನ್ನ 


ಎ 
ಒದಗಿ ಬಂದಿತೆ ? 


ರಿಣಮಿಸಿತಲ್ಲಾ : ನಾನಿದು 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೯% 


ಕ್ರೊ ೇೀಧವೇ ಮೂರ್ತಿೀಭವಿಸಿದಂತೆ ರಾವಣ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ಅಶೋಕವನದ ಕಡೆಗೆ 
ನುಗ್ಗು ತ್ರಿ ಶಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಬಹು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ತಡೆಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು. ಅದರೆ ರಾವಣ ಅವರನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಸ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ಬರುತ್ತಿದ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡ ರಾಕ್ಬಸಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ ಸೀತೆ ಶೋಕ 

ಖೆ ಘಟ ಆ ೦೨, ಕ್ರ ೧೦ 
ಕ್ಕೊಳಗಾದಳು. “ಅಯೊೂ ಸ್ಕೀ | ರಾಮನನ್ನು ನಾಥನನ್ನಾಗಿ ವಡೆದೂ ನಾನು ಈಗ ಅನಾಧಳಾದೆ 
ನಲ! ಈಗ, ಈ ವಾಪಿ ರಾಕ್ಷಸ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುತ್ತಿದಾನೆ ಆಗಲೇ ನಾನು 
ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ, ಈ ಕಷ್ಟ 
C2 

ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸಿತಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅವನು 
ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆದು " 'ರುಕ್ಷೆ ಕಸ್ಟ ರಾಜ! ನೀನು ಕುಬೇರ 


ಸೀತೆಯ ದೈನ್ಯಾವನ್ಹಯನ್ನು ನೊ ಗೂಡಿದ. ಸುವಾಪ್ರ ನೆಂಬ: ಕಾರೂ ಘಟಿ 
ಮಹಾ ಬುದಿ ದಂತ, ನುಗ್ಗಿ ಬರುತಿ 
ಲ ಖಿ 

ವಿಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿ, ॥ ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಲೋತ ನ್ನ 
ನೋಡು! ಈ 4 । ಜರಾ ಎಂತಹ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿದಾಳ ! ವುರುಷನಾದವ ವೌರುಷವನ 
ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಬೇಕೇ ವಿನಾ ಅಬಲೆಯ ಮಲಲ. ರಾವಣ! ವ 
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ಸುವಾರ್ಶ್ವನ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣ ತನ್ನ ಅರ 
ಛೀ 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. ಅಲಿಂದ ವುನಃ ತ ನ ವರೊಡನೆ. ರಾಜ ಸಭೆಯನ್ನು ಹ್‌ 


ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಂದ ರಾವಣ ಸೈನ್ಯ ಸಂಹಾರೆ 


ರಾಕ್ಷನ ರಾಜನಾದ ರಾವಣ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿ ರಾಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಮುತ್ತಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿ. ನಾನೂ ನನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಬ್ರದ್ಮದತ್ತ ರಧವನ್ನೇರಿ ರಾಮನನ್ನು 
ಇದಿರಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. ರಾ ವಣನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ರಾಕ್ಷನರೆಲ್ಲ 
ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಆಯುದಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಕೆಲವರು ಆನೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲ 
ವರು ಕುದುರೆಯನ್ನು, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕಾಲ್ಲಡಿಗೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಹೊರಟರು. ಹೀಗೆ ಸಹಸ್ರಾರು ರಾಕ್ಷಸರು ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾನರರ ನಡುವೆ 
ನುಗ್ಗಿದರು. 
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6. 
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ಪುನಃ ಹೆಶ್ಯಂತಿ ಕಾಕುತ್ಸಂ ಏಕನೇವ ಮಹಾಹನೇ ! 
೦ಡರು. 


ಒಮ್ಮೆ 5೭ ರಾವಣನ ಆನುಚರರಾದ ರಾಕ್ಸೈಸರಿಗೆ ಸಹಸ್ರ ರಾಮರು ಕಾಣಿಸು 


ರಾಮನು ಸರ್ವ 
ದಪ 
3 


ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ರಾಮ 

ರಾಮನಂತೆ ಕಾಣು 

ತಮ್ಮನ್ನೇ ಘಾತಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದರು ! 
ಗಿದ. ಮಾರೀ 


ಯುದ ಕಾಂಡ ೩ 


ಇ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದಾನೆ. ಹೊಡೆಯಿರಿ ! ಇಲ್ಲಿ-ಇಲ್ಲಿ ರಾಮ 


ಅಗೋ ಅಲಿ ರಾಮ! ಆನೆಗಳನು 
೧೨ ಮ್ಮ ೧ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಾನೆ-ಇಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯಿರಿ-ಅಲ್ಲಿ ! ಅಲ್ಲಿ! ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ! ಧನು 
ಸ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ-ಕೊಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ರಾಮ! 
ಹ್‌ ಲ್‌ ದು ಕ್ಮ ಇ 

ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ರಾಕ್ಚನರು ರಾಕ್ಷನರನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲತೊಡಗಿದರು. ರಣರಂಗವೆಲ್ಲ “ಅಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ಇಲ್ಲಿ ರಾಮ” ಎಂಬ ಧ್ರ ಶನಿಯಿಂದ ರಾಮಮಯವಾಯಿತು. 

ಎಮ ಏಕಾಕಿಯಾಾಗಿ ರಾವಣನ ಮೂಲಬಲವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸದ ರಾಮಭಕ್ತರಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ರಾಮ ! ಇಲ್ಲಿ ರಾಮ ! ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ರಾಮ ಎಂಬ ಈ ಸೊಲ್ಲೇ 


ಸ ರಾಮನಾಗಿ ತೋರಿದ. ಇಬ್ಬರೂ ಅವನು ರಾಮ ! ಇವನು ರಾಮ! 
ಎಂದು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದು ಒಬ್ಬರ ಪಾಲಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರು ಯಮನಂತೆ ಆದರು. 


ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ, ಇದರ ಅಂತರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ""ಈಶ್ವೆರಃ ಸರ್ವಭೂ 
ತಾನಾಂ ಹೃದ್ದೇಶೇ ಅರ್ಜುನ ತಿಷ್ಕತಿ” ಎಂಬ ಗೀತಾ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ 
ನಿವಾಸವಾಗಿ ರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿದ. 
ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಅದ್ಭುತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೆ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಕ್ಕುವ ತನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಟಸ ದ್ದ ನ್ಯವನ ಸಂಹರಿಸಿದ. ಶೀ 
ರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ ಹತರಾದ ಸ್ಥೆ ನಿಕರ, ನೈನಿಕ ಪಡೆಯ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಮಾಡಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, 
ಅನೀಕಂ ವಶಸಾಹಸ್ರಂ ರಥಾನಾಂವಾತರಂಹೆಸಾಂ ! 
ಅಷ್ಟಾದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕುಂಜರಾಣಾಂ ತರಸ್ವಿನಾಂ ! 
ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಾರೋಹಾಣಾಂಚ ವಾಸಿನಾಂ | 
ಪೂರ್ಣೇ ಶತಸಹಸ್ರೇ ದ್ವೇ ರಾಶ್ಸನಾನಾಂ ಪದಾತಿನಾಂ ॥ 
ದಿವಸಸ್ಯಾಷ್ಟಮೇ ಭಾಗೇ ಶರೈರಗ್ಟಿ ಶಿಖೋ ಸಮೈಃ | 
ಹತಾನ್ಯೇಕೇನ ರಾಮೇಣ ರಕ್ಷಸಾಂ ಕಾಮರೂಪಿಣಾಂ | 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಅನೀಕಗಳಷ್ಟು ವಾ ಉವೇಗವುಳ್ಳ ರಥಗಳು, ಹದಿನೆಂಟು ಸಾವಿರ ಅನೀಕಗ 
ಳಷ್ಟು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯವಾದ ಆನೆಗಳು, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಅನೀಕಗಳಷ್ಟು ಸವಾರರೊಡಗೂಡಿದ 
ಕುದುರೆಗಳು, ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಅನೀಕದಮ್ಟ ಪದಾತಿದಳ.-ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು, 176 ಕೋಟಿ 41 ಲಕ್ಷ 80 
ಸಾವಿರ ಸೇನೆಯನ್ನು ದಿವನಾವ್ಟಮೇ ಭಾಗೇ ಆಂದರೆ ಕೇಷಲ 90 ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ನಾಶಮಾಡಿದ. 
ಈ ಅನೀಕ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಒಂದು ದಳ 
ಇದು ಕಾಲಾಳು ಸೇರಿದರೆ ಒಂದು ಪಶ್ಶಿ, ಮೂರು ವ 


ಟ್ಟ ಕೆ. 


ಆ 


ಕ ಎವ ತೆ ರಾಳ ಸ ಈ 
ಲ್ಪ ವಿವರಣ ಅಗತ್ಯ. 7290 ದಳದ ಒಂದು ತುಕಡಿಗೆ ಅನೀಕ, 
ವಿವರ ಹೀಗಿದೆ. ಒಂದಾನೆ, ಒಂದು ರಧ, ಮೂರು ೫ 

ತ್ತಿ ಒಂದು ನೇನಾ ಮುಖ 


ಸ 
ತ್ತ 
ದ 
ದ 


೩೯೮ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ಮುಖ ಒಂದು ಗುಲ್ಮ, ಮೂರು ಗುಲ್ಮ ಒಂದು ಗಣ, ಮೂರು ಗುಣ ಒಂದು ವಾಹಿನೀ ಮೂರು 
ವಾಹಿನೀ ಒಂದು ಪೃತನಾ, ಮೂರು ವೃತನಾ ಒಂದು ಚಮೂ ಇಂಧ ಮೂರು ಚಮೂಗಳಾದರೆ 

೦ದು ಅನೀಕ. 
ರಥ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳು ನಾಶವಾದ ನಂತರ ಅಳಿದುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ಓಡಿ 


ho 


ಆಗ ಮುರಿದ ರಧಗಳಿಂದ, ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ಆನ್ಕೆ ಕುದುರೆ, ರಾಕ್ಸನಿರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ರಣ 


ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡ ದೇವತೆಗಳು. ಗಂಧ 


ರ್ವರು, ಸಿದ್ಧ ರು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವೀರ ರಾಘವನನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಸರ್ವ ಸೈನ್ಯ 

ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ರಾಮ, ಸುಗ್ರೀವ, ಹನುಮಂತ, ಮೈಂದ್ಕ ದ್ವಿವಿಧ, ಜಾಂಬವಂತರಿದ್ದ 
ಲ 

ನಳಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಅವರೆಲ್ಲ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಆಗ, ರಾಮ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರೊಡನೆ 

bend 

“ಈಗ ನಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಸ್ತ್ರಬಲ ನನಗೆ ಮತ್ತು ಶಂಕರನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 

ಅಸು ಸ ಎದ ೨೫% 

ಖರಾಸಿಲಿ) 


ಏತದಸ್ತ್ರ ಬಲಂ ದಿನ್ಶಂ ಮಮವಾ ತ್ರ್ಯಂಬಕಸ್ಯವಾ 


ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಈ ಮಾತು ಗಮನಾರ್ಹ. 


ರಾಸ್ತಸಿಯರ ವಿಲಾಪ 


ರಾಮನಿಂದ ಸನಮನ್ತ ರಾಕ್ಷಸನ್ನೆನ್ನವೂ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಕಿಸತೊಡಗಿದರು. ಕೆಲವರು ವುತ್ರರ 
ಕೆಲವರು ಸಹೋದರನನ್ನು , ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಬಂಧುಗಳನ 
ದರು. ಹಲವರು ಹಲವು ವಿಧದಲ್ಲಿ ! 

“ಅಯ್ಯೋ ! ಪಾಪಿನಿಯಾದ ಆ ಹಾಳು ಮುದುಕಿ ಶೂರ್ವಣಖಯಿಂದ ನಮಗೆಲ್ಲ ಈ ಸ್ಲಿತಿ 
ಒದಗಿಬಂದಿತು. ಆ ಕ್ರೂರಳಾದ, ಡುರ್ಮುಖಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸಿ ಯಾವಾಗ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದಳೋ ! ಅದು ಯಾವ ಕೆಟ್ಟಗಳಿಗೆಯೋ ! ಆಗಿನಿಂ 
ರ್ಕ pa ಇ ಹ ಪಾ pS °°» 
ರಾಕ್ಸನರಿಗೆ ಭಯ ವ್ರಾವ್ತವಾಯಿತು. 


ರ್‌ 
Ud 
ಐ 
0 


೧೧೨ 4 
ನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಯಾದ, ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಆ ರಾಮನೆಲ್ಲಿ ! ಎಲ್ಲಿಂದ. 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ? 

ಛಿ 


“ಆ ಮೂಡ್ಳಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂಢನಾದ ಈ ರಾಕ್ಸಸರಾಜ ವಿದೇಹಕುವರಿಯನ್ನು 
ಕರೆದು ತಂದನಲ್ಲಾ ! ಇವನ ಮೌಢ್ಯಕೆ ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಲದು ! 


ಮುದುಕಿಯೂ ದುರ್ಮುಖಿಯೂ ಆದ ಆ ಕುರೂಪಿ ಶೂರ್ವಣಖಿ ಎಲ್ಲಿ ? ಮನ್ಮಥಾಕಾರ 


A 


“ರಾಮ ಸಾಮಾನ್ಯನೆ ? ಹಿಂದೆ ವಿರಾಭನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಯಸಿದಾಗ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ 
ಸಂಪರಿಸಿದವನಲ್ಲವೆ ? ಇದೊಂದೇ ಉದಾಹರಣೆ ಸಾಲದೆ? ರಾಮ ವರಾಕ್ರಮಿ ! 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ರ್ಷ೯ 


ಜನನಾ ನದಲಿ ಮಹಾವರಾಕ್ರಮಿಗಳೆನಿ ನಿಸಿದ ಖರ, ದೂಷಣ ತ್ರಿಶಿರರನ್ನೂ ಹದಿನಾಲ 
wd 


ೂೂಂದ ಆ ರಾಮನ ವೀಯ ವನು ಅರಿಯದೆ ಹೋದವ 


a1 
CL 
೭೬ 
ಐ 
₹ 
cil 
ei 
Clo 
41 
(1 
ದು 
Ku 
© 
30 a 


ಕ್ಕ 
Ww 
ಬ 


“ಯೋಜನದೂರ ಹರಡಿದ್ದ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ ಕಬಂಧನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ. ಅದೊಂದೇ ಉದಾಹರಣೆ ನಾಕು “ರಾಮ ಆತ್ನಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. 
ದಿ 
ಇದನ್ನೂ ರಾವಣ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದನಲ್ಲಾ?”. 


"ರಾಜ್ಯ ರಹಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವ ವಾಲಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ 
ಕೊಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದ. ಇದನ್ನಾದರೂ ರಾವಣ ತಿಳಿಯಬಾರದಿತ್ತೆ ?'' 
`ಅಯ್ಯೋ ! ಮಹಾಬಲರಾದ್ಕ ಅಜೇಯರೆನಿಸಿದ, ಅತಿಕಾಯ, ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಇಂದ್ರಜಿತು 


ಮುಂತಾದ ವೀರರು ಹತರಾದರು. ಆದರಿಂದಲೂ ರಾಮನ ಹಿರಿಮಯನ್ನು ಅರಿಯದಾದನಲ್ಲ.” 


“ಇದು ನಿಜವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾವವೇ ನರಿ. ರಾವಣ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದ ದೇವ, ದಾನವ, ಯಕ್ಷ 
ರಾಕ್ಷಸ, ಸಿದ್ದ, ಪನ್ನ ಗ, ಯಷಿ, ಮುನಿಗಳಿಂದ ಅಜೇಯತ್ವ ವನ್ನು ಅಮರತ್ವವನ್ನು ವಡೆದಿದ್ದ. 
ಆದರೆ, ಮನುಷ್ನ ರನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದ. ಈಗ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ರ ರಾಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸ ಸರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸಿದನೋ ಏನೋ” 

“ಅಯ್ಯೋ ! ಈ ರಾವಣನಿಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳು ಜೀವ ಬಿಡುವಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ. ಎಂಥ 
ಮರವಸೆ ನವ | ೂದಗಿತು.'' 


|. 


ಮಿ 

“ರಾಕ್ಷನರ ಕುಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿದೇಹನಂದಿನಿ ಬಂದಳು. ರಾಮನನ್ನು 
ಜಯಿಸುವ ಒಬ್ಬ ವೀರನು 'ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ, ಕಾಣಸಿಗರು. ರಾವಣ 
ಪ್ವೈೇಯಂಕ್ಕ ತಾವರಾಧದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇಡೀ ರಾಕ್ಷನ ಕುಲವನ್ನೇ ಬಲಿಗೊಟ್ಟನಲ್ಲಾ” 
ಜಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಜುತಸರಕು. 


ತಿವ್ರ ತೆಯ ಕಣ್ಣಿ €ರು ವ್ಯಧ ೯ವಾಗದು. ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಿ ಯರಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ 
ಸೀತೆ bp `ನಾನು ಹೇಗೆ ಈಗ ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದೇನೆಯೋ ಹಾಗೇ 
ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ದಗ್ದ ರಾದ ರಾಕ್ಷನರ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಬಂಧುಗಳು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿನು 
ತ್ತಾರೆ... ಲಂಕೆ ಸ ಶಾನವಾಗುತ್ತ ದೆ” ಎಂದಿದ್ದಳು. ಅದು ಈಗ ನಿಜವಾಯಿತು. ಮನೆ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ರೋದಿನತೊಡಗಿದರು. 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ರೋದನದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಲಿ ್ಲೀಕಿ ಒಂದು ವೆ ಎಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನಿ ಟ್ಟಿದಾರೆ, ತಂದೆ, 
ಅಣ್ಣ, ತಮ್ಮ, ವತಿ, ಬಂಧು ಬಾಂಧವರನ್ನು “್ಥಳಿದುಕೊಂಡ, ಈೌಕ್ಷಿಸಿಯರು ರಾವಣನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ರಾಮನನ್ನು ವ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಘವ ಸರ್ವಭೂತಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸತಕ್ಕವನು, 
ಧರ್ಮಾತ್ಮ ಎಂದು ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ರಾಮನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಇದ 
ರಿಂದಲೇ “ರಿಪೂಣಾಮಪಿವತ್ಸಲಃ” ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾಲ್ಮಿ ಕಿ ಹಾ] ಶತು ಗಳೂ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಹೊಗಳುವಂಧ ಗುಣ ರಾಮನದು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
€ಯರು ಎಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ವಂತರು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮನ ಗುಣ, ಶೌರ್ಯ, 


ಸ್ರ 
ಹ ಸ-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದಾರೆ ! 


02 ಯುದ ಕಾಂಡ 
[68] 
ರಾವಣ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದು 


ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಎಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಅಳುವನ್ನು ರಾವಣ ಕೇಳಿದ. ದುಃಖದಿಂದ 


ಎರಡು ಘಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿದ. ತರುವಾಯ ಸಗ 
ವಾದ ಆಗ್ನಿ ಜ್ಚಾ ಲೆಗಳನ್ನು ಕಕ್ಕು ವತ 
ಶೆ nA 


Fo: 


ಬಂಡ ರಾವಣ ಭಯ 


ಫು ೨ 
ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 


ನ್ಯೈವನ್ನೂ ಶ್ರ ಸಿದ್ಧಗೊೂ ಅನುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಂಪಿಸಿದ. ಅದರಂತೆ 
ನೇನಾಧ್ಯಕ್ಷ ನರ್ವ ನೇನೆಯನೂ ದ್ಭಗೆ ನ್‌ ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಾಲ್ಕು ದೇನಾದತಿ 
ಗಳು ಸನೆ.ನ.ವನು ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿದರು. ಒಂದು ಲಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವ ರಧಗಳ್ಳು ಸ ಲಕ್ಷ 


ಲಠಿ ಇ 


ಆನೆಯ ದಳ, ಅರವತ್ತು ಕೋಟಿ ಕುದುರೆಯ ನೆ ದ್ರ ವ್ಯ, ಅಷ್ಟೆ ೇ ಒಂಟೆಯ ನೆ ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ಅನಿಂಖಾ 5 


ತರಾದ ಕಾಲಾಳುಗಳು ಇಷ್ಟು, ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಸನ್ನ ತೆ ವಾದವು. 


ಬಾಸ 


ಇದರೆ ಮಧ್ಯೆ ನಾರಧಿ ಮಹಾರಧ ವನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಗೆ 
ಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ತೆರತೆರನಾದ ಫಗ ಇದ ವು, ರತ್ನ ಖಚಿತವಾಗಿದ್ದಿ ಈ ಆ ರಥ. 
ನಾನಾ ರೀ ಟು ಭೂವಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ತ್ತು. ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಗೇಟ 


ಅನೇಕ ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕ್ಕತವಾಗಿತ್ತು. 


೯1 


ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ ಶೈಸರೆಲ್ಲ ಎಸ್ಮಿತರಾದರು. ಎಂಟ 
| ರುಕ್ಸನ ನ ಬಾಜನಾವಶಾಷಣ ಅದನ್ನು ಹತ್ತಿದ. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿ 
ವಣ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಅವಾರ ಸೆ ಸ್ಯ ನ ದೊಡ ವೆ ಬಯ ಕ್ಕೆ ಹೊರಟ 


ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ರಧವನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲ ವಿಜಯ 
ಇಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೊರಟರು. 


ರಾವಣ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆ ಹೊರಡುತ್ತಿ ದಂತೆ ಅನೇಕ ಅವಶಕುನಗಳಾದವು. ಸೂರ್ಯ ಇದ್ದಕಿ 
ದ್ವಂತೆ ಕಾಂತಿ ಹೀನನಾದ. ಆಕಾಶದಿಂದ "ರಕ್ತದ ಮಳೆ ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ರಾವಣನ ರಧದ 
ಮೇಲೆ ಹದ್ದುಗಳು ಬಂದು ಕುಳಿತವು. ಎಂಟು ಕುದುರೆಗಳೂ ಮುಗ | ರಿಸಿದವು. ರಾವಣನ ಎಡ 
ಕಣ್ಣು ಎಡಭುಜ FR ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅವಶಕುನಗಳು ಆಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ರಾವಣ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 


ಮೋಹವಶದಿಂದ ಕಾಲಪ ಸಿಕ್ಕಿದ. ಅವನು ರಧವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟ. 


ವಿತಾನೆಚಿಂತರ್ಯ LAP ಸಮುಪಸ್ಥಿರ್ತಾ 
ನಿರ್ಯ ಯೌ ರಾನಣೋ ಮೋಹಾದ್ವಧಾರ್ಥೀ ಕಾಲಚೋದಿತಃ ॥ 

ಈ ಕಾಲಚೋದಿತ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಔಚೆತ್ಯಪೂ 
ರ್ಣವಾಗಿದೆ. 

ರುಕ್ಷನರ ರಥ ಘೋಷವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲ ಎದ್ದಿತು, ವಾನ 
ರರಿಗೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ತುಮುಲಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ರಾವಣ ರಥವನ್ನೇರಿ ನುಗ್ಗುತ್ತಾ, 
ಇದಿರಾದ ವಾನರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ, ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರು ರಾವಣನ ಬಲ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸದಾದರು. 


ಕಾಕ ಲಿ ಮ ಇ ಹಾ ಶಾ” ಆಲೆ 
ರಾಕ್ಷನರಾಜನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಯಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಾನರ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ವರಿ ಅರ ಪಾವ ಇ ಇ) ಮಿ e ಲ್ಕ ಆ. ಇಳಿ ಸ್ನ 
ಸಿನ್ನದ ರಕಣೆಯನ್ನು ಸುವೇಣನಿಗೆ ಒಪಿಸಿ ತಾನೇ ಮುಗಿ ಬಂದು ರಾಕನ ಸೈನ್ನವನು ಕಲಕ 
ಲೆ ಠಿ ಜೈ ಈ ಬ r\ ಯಿ ಸ ತುತ 
ಘಿ Po ಟಾ — ಜ್‌ ಇ 
ತೊಡಗಿದ, ದೊಡ ದೊಡ ವೃ ಕಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೂಂಡು ರಾಕ್ಷನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುಶ್ತಿದ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಕಾವು ಷಾ ಭಷ ೪ ಕ್ಮ ಮಾಸು 
ಮುಂದೆ ರಾವಣನ ಮಂ ಂತ್ರಿಯಾದ ವಿರೂಮಾಕ್ಷ ಬಂದು ನಿಂತ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ಎರೂವಾಕ್ಬನಿಗೂ 
ಹ ಹ ಬ ಕ್‌ rena: ೬) ನ ಲಾ ಸ 
ಘೋರವಾದ ಯುದ್ದ ಜರುಗಿತು. ವಿ ಢೂವಾಕ್ಚ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಬಂದ. ಸುಗ್ರೀವ 
ಜಟೆ ಮ ಷಿ ಕ | ಹ ೨ 
ಮಹಾವ ಕವೊಂದನು, ಕಿತ್ನು ಅದರಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು ಅವ ಳಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ವಿರೂವಾಕ ನ ಆನೆ 
& ಸ ಖಿ ಹ ೧ ಎಸ್‌ ಭಾವ್‌ 
ತತ್ತರಿಸಿತು. ಆಗವಿರೂಪಾಕ ಆನೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವ 
ಊ ಶಿ! ೧೧ wd ಹಿ po ಸ್‌ 
ಹ em ೧ pe ಬಲ) ಕ್ಕ ಎ ಜ್‌ ಟಾ ಈ pees 
ನನ್ನು ತಾಡಿಸಿದ. ಸುಗ್ರೀವ ಸ್ನಲ, ಹೊತ್ತು ವಿಚಲಿತನಾದ, ಶಕ್ಷಣ ವಿರೂವಾಕ್ಷನ ಹಣೆಯನ್ನು 
ಲ ES ೦ | ಲ cu ಲ್ಸ 
ಘಾತಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನನ್ನು ಗುದಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
೬೨ 
~~ ಡಂ ಸಿ ಲ) feud ಹ ಕಾ ಕ್‌ ಹಾಗ್‌, ಗಿ ಜಗ್‌ 
ಎರೂವಾಕ, ತಲಣಿಸಿಮೂರ್ವಿಶನಾದ. ಸುಗೀವನಿಗೂ, ವಿರೂವಾಕನಿಗೂ ಸಲ, ಕಾಲ ಮುಷಿ 
ಶಬ. ನಹ ಸ, ಜಿ ಬಡು ಟ 
ಯುದ್ದ ಜರುಗಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಸುಗ್ರೀವ ಬಲವಾದ ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿರೂವಾಕ್ಷನ ಹಣೆಯನ್ನು 
Cu ೧2 ತ 
ಕ್ಕ ಹ ಮು pou pe) ಲ ಮ ES 
ಬಲವಾಗಿ ಧಾತಿಸಿದ, ತಲಣಿಸಿದ ವಿರೂವ ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡು ಫಥಿರೂಪಾಕ್ಷ ನೇ 
[A 


೧೧೨ 
ಆದ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮುಷ್ಟಿ ವ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕ್ಷಸ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಗತಪ್ರಾಣನಾದ. ಸುಗ್ಗೀವ 
ನಿಂದ ವಿರೂಪಾಕ್ಸೆ ಹತ ನಾದುದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಣ್ಲೀರ್ಗರೆದರು. ಅವರ ಧ್ರ ರ್ಯ 


ಉಡುಗಿತು. ವಾನರರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೋಲಾಹ ಜಟ ಐ 


ರಾಮ ರಾವಣರೆ ಯುಷ್ಧ 


ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಿರೂ ಇವಾಕ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹತರಾದುದರಿಂದ 
ಕ್ರು ದ್ದ ನಾದ ರಾವಣ ತಾನೇ ರಾಮನಿಗಿದಿರಾಗಿ ನುಗ್ಗಿ ದ. ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಧನುನ್ಸನ ನ್ನು ಹಿಡಿದು. 


“ಇಂದು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಮರೂಪಿ ವೃಕ್ಸವನ ಸ ನಾಶಮಾಡುತ್ತೆ ಕೆ” ಎ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ರಾನೃಕ್ಸಂ ರಣೇಹನ್ಮಿ ಸೀತಾಪುಷ್ಪ ಫಲಪ್ರದಂ 
ಪ್ರಶಾಖಾ ಯಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವೋ ಜಾಂಬರ್ವಾ ಕುಮದೋನಳಃ | 
ರಾಮವೃಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಸೀತೆಯೇ ಪುಷ್ಪ. ಹನುಮಂತ, ಜಾಂಬವಂತ, ಅಂಗದ. ಸುಗ್ರೀವ, ನಳ, ನೀಲ 


ಮುಂತಾದ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರೇ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳು. ಈ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ ಕತ್ತ 
ರಿಸಿ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕೋವದಿಂದ ರಾವಣ ಮು ನ್ನಗ್ಗಿದೆ.. 


ರಾಕ್ಟಸನ ರಾಜನಾದ ರಾವಣ ವಾನರರನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಚದುರಿ 
ಬಂದ. ಹ್ಮದತ್ತ ಪಾಡ ಕೌರು ಜು ಅಸ ಸ್ರೃವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವಾನರರನ್ನೆಲ್ಲ 
ವಿಚಲಿತರನ್ನಾಗಿ ಹ ವಾನರರ ಬನತುಪೆ ನುಗ್ಗಿ ರಾಮನತ್ನ ಬರಲು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 


೪೦೨ ಯುದ್ದಕಾಂಡ 
wy 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ತನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಮನ ಕಡೆಗೇ ಧಾವಿಸಿದ. 


ಸಿಗೆ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ರಾಮನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ರಾವಣನಿಂ 
ರಾಮ ಕತ್ತರಿಸಿದ. ರಾಮ-ರಾವಣ-ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ 
ಳಾ ಮಹಾ._ವರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಗಳು, ಇಬ್ಬರೂ 
ಅಸ್ತ್ರಕೋವಿದರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಫಾತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ರು. ರಾಮನ ಹಣೆಗೆ ಗುರಿ 

ವ ಹೊಡೆದ. ರಾಘವ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾವ 


ದ್‌ 
ಈ 
PE ಇವೆ ಎ ಹಾ ಎ ಎ ಮ 
ಭೇದಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆನೇಕ ಬಾಣಗಳನ ಬಿಟ್ಟಿ. ಆದರೆ ಅಭೇದ್ಧವಾದ 
ಲ 


ಕೋವದಿಂದ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಆಸುರಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಹದು, ಗಿಡಗ, ನರಿ, ತೋಳ. ಕತ್ತೆ, ಹಂದಿ, 


ನಾಯಿ, ವಿಷಯುಕ್ತವಾದ ಸರ್ವಗಳು ಬಾಣರೂವದಿಂದ ರಣರಂಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದವು. 


ತ್ರ 
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ಈ 
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3 
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ನೋಡಿದೆ ರಾಮ. ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು 
ಆಗ್ಗೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ರಾಮ ಆಗ್ಲೇಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, 
ಧೂಮಕೇತು, ನಕ್ಚತ್ರ, ಮಿಂಚು-ಇವುಗಳಂತೆ ಜ.ಲಿಸುವ ನಾನಾ ಬಾಣಗಳು ಹೊರಬಂದವು. 
ಎ ೧ 7 FS ೫ನ ಹ್‌ ಇ ಹಾ 

ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವು ಆಸುರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ನಾಶಗೊಳಿಸಿತು. ಭಗ್ಗವಾದರೂ ಆ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಸಹಸ್ರಾರು ವಾನರರು ಮೃ ತಿಹೊಂದಿದರು. ರಾಮ ಆನುರಾ ಬ ವಿಫಲಗೊಳಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡ 
ಸುಗ್ರೀವ, ಹನುಮಂತ ಮುಂತಾದ ವಾನರ ವ್ರಮುಖರು ರಾಮನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಅಭಿನಂದಿಸಿ 
ದರು. ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲ ಆನಂದದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದರು. 


(೭ 


ಹ” 


ಹಾ ಲ್ಲಿ 
ಎಳಿ 
ಅ ಇಲ್ಲಿ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶಕ್ತಿ 


ತಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಸುರಾಸ್ತ್ರ ವಿವಲವಾದುದು ರಾವಣನಿಗೆ ನುಂಗಲಾರದ ತುತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ಅವನು ರಾಮನನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವ ಉದೇಶದಿಂದ ಮಯನಿಂದ 
ದತ್ತವಾದ ರೌದ್ರಾಸ್ತ್ರವನ ರಿಂದ ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ಆಯುಧಗಳು. ಶಕ್ತಿ, ಮುಸಲ, ವ್ರಾಸ, ಖಡ್ಗ, ಮುಂತಾದವು ರಾಮನ ಸಮೂವಕ್ಕೆ ಬರತೊಡಗಿ 


(೭. 
ತ್ತ 
ಲು 
15 
ು 
2೪ 
el 
ಕೆ 
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1 ರ 
ದವು ಮಯನ ಮಾಯಾ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ವೀರರಾಘವ ಅಮೋಘವಾದ ಗಾಂಧ ರ್ವಾಸ್ತದಿಂದ 
ವಿಫಲಗೊಳಿಸಿದ. ಇದರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು, ಕ್ರುದ್ದನಾದ ರಾವಣ ಸೌರಾಸ್ತ ಮುಂತಾದ ಅಸ್ಪಗಳನು 
ಲ ಎ ಮಿ Ke, ಸ್ನ 


ವ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 


ಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಕಡೆಗೇ ನುಗ್ಗು ತ್ತಿದ್ದ. ಚಂದ್ರ 
» 
ನೂರ್ಯರನ್ನು ಕಂಡ ರಾಹು ನುಗ್ಗು ವಂತೆ ನುಗ್ಗು ತ್ತಿದ್ದ... ರಾಮರಾವಣರು ಪ್ರಯೋಗಿ 


ಇದಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಅಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳಂತೆ ಮುಚ್ಚಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೆ 


ಲಿ 


ಯ ದ್ದ ಕಾಂಡ ೪೧೩ 


ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು, ರಾವಣ ರಾಮನ ಜರ ಜ್ರ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹತ್ತಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದ. ರಾಮ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ದೇದೀವ ವ್ಯಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಸಮರ್ಧ 
ನಾದ ರಮುವೀರನೋ ರಾವಣನ ಅಂಗಾಂಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೋಯಿಸಿದ. ಈ ಮಧ್ಯೆ 


ಕುಪಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾವಣನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಏಳು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದ. ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ರಾವಣನ ನಾರಧಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ 
ವಲ್ಲದೆ ಮಹಾ ವರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಮನ 
ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂಧ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಆ ನಂತರ ವಿಭೀಷಣ ಹಾರಿಬಂದು ರಾವಣನ 


ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕಾಲವಶವಾಗಿಸಿದ ದುರೆಂ ನನ್ನು 
ಕೊಂದ ಸೋದರ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕಂಡ ರಾವಣ ಬಹಳ ಕುದ್ದ ನಾದ. ಮೂರ್ಛಿತನಾದ. ಎಚ ತು 
ಷ್ಟ 9" ಥಕ 

ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ರುಗಿಸಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಶಕ್ತ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಕಕ್ಕುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಅದು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಫಿ ಗಾ ದಾ ಮಠ ೧ ಇ ಡೆ 7 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತನ್ನ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ ಭಗ್ನ 
ವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ವಾನರರೆಲ್ಲ ಉಚ್ಚ ಕಂರದಿಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದರು. 


ತಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಕ್ತಿ ವ್ಯರ್ಧವಾದದ್ದು ರಾವಣನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕುಪಿತನಾಗಿ, ವಿಬೀಷಣ 


ನನ್ನು ತೀರಿಸುವಸಲುವಾಗಿ ಅದ್ಭುತ ವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದ. ಅದು ಅಷ್ಟಘಂಟಾ 
ಹ | pa esd ಜಿ pee 

ಶಕ್ತಿ. ಎಂಟು ದಿವ್ಯವಾದ ಘಂಟಿಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಜ್ಹಾಲೆ ಯನ್ನು ಕಕ್ಕುವಂತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ರಾವಣ 
ಎತ್ತಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದ ವಿಭೀಷಣನೂ “ತನ್ನ ಆಯಸ್ಸು ಮುಗಿಯಿತು” ಎಂಬಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಲಿತ 
ನಾದ. ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಂದ 
ವಿಭೀಷಣನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತ. ಭೀಷಣನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ತಾನು ಮ ುಖ 


ವಾಗಿ ನಿಂತು ಬಾಣದ ಮಳೆಯನ್ನು ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸ 5 ವ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಸೌಮಿತ್ರಿ ತನ್ನ ಚ 
೯ KN pe ಇಸ್‌ ಜ್‌ ವ ಇಲಿ ಲಿ ನ್ನ ಮೆ ವ 64 
ಸೋದರನನ್ನು ಉಳಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ರಾವಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ | ನೀನು ನಿನ್ನ 
ವೀರ್ಯದಿಂದ ಗರ್ವಿತನಾಗಿರುವಿ. ಅದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವಿ. ನಿನ್ನನ್ನು ಇದೀಗಲೇ 
ನಾನು ಯಮನದನಕ್ಕಟ್ಟುತ್ತೇನೆ ನೋಡು” ಎಂದು ಅಷ್ಟ ನ ಘಂಟೊ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಅದು ಅಗ್ನಿಯ ಜಾ. ಲೆಯನು ಕನು ತ್ಮಾ ಬಂದಿತು pt ರಾಮ 

ಯ ಎಕ್ಕ ಕ್ರ 


ಸ್ವಸ್ತ್ಯಸ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯೆತಿ ಮೋಘಾಭನಹತೋದ್ಯಮಾ | 


ಅ 


'ಈ ಶಕ್ತಿ ವ ರ್ಥವಾಗಲಿ, ಲ ಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ” ಎಂದ. 


ಕ್ರಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲಗಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದು ಲಕ್ಷ್ಮನ ನ ಎದೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಿತು. ಅದರಿಂದ ಘಾತಿ ತಿಸಲ್ಲಟ್ಟ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನೆಲೆದ ಮೇಲೆ ಒರಗಿದ, ಸಾ ಭ್ರಾತೃಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ ವಿಷಣ್ಣ ವದನನಾದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ ವಕ್ಷಸನ್ನಳವನ್ನು 


ಭೇದಿಸಿ ಹೊರಬಂದಿತು. ರಾಘವ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಮುರಿದುಹಾಕಿದ, “ಇದು ದುಃಖಿಸುವ 
ಸಮಯವಲ್ಲ” ಎಂಬುದನ್ನರಿತ ರಾಮ. ಹನುಮಂತನೇ ಮುಂತಾದ ವಾನರವ್ರಮುಖರನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸುತ್ತ ಆವರಿಸಿ ನಿಂತು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಿ. ನಾನು ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ 


ವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ವಳೆ ಬರುತ್ತದೆ. ವಾನರರೆ! ನೀವಲ್ಲ ನನ್ನ ವೌರುಷವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


೪ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ವಾವಾತ್ಮನಾದ ಈ ರಾವಣನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಲೋಕವನ್ನು “ಅರಾವಣ? ವಾಗಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನ ರಾಮತ್ವವನ್ನು ಕಾಣಲಿ. ರಾವಣ ಹೋಗಬೇಕು ಅಧವಾ ರಾಮ 
ಲ) 


ಹೋಗಬೇಕು-ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತದೆ | ರಾಮನ ರಾುಮಶ್ಚ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ನ ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಕೇಳಬೇಕು ರಾಮನ ಶೌ ರ್ಯ ಎಂಥದು 
ಕಾಣುವುದು ವಿರಳ. ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಮೀತಿ ಇಲಿ ದೆೊ ಹೊಮ್ಮಿದೆ. ಲಕ್ಷ ಒಣಸ್ವಾ ಮಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾದು 


©! 


ಇಬ 
ಟಾ ತಾಗ pe ೨ ಕಾಲಾ! pe ಅಲಲ [4 
ವಪಣನಮೇಲಿ ಕೋಷ ಎರಡೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಉಕ್ಕಿಬಂದಾಗ ಹೂರಟ 


ಅರ್ಸ್ಮಿ ಬಏಹೂರ್ತೆ ನಜಿರಾತ್ಸತ್ಕಂ ಪ್ರತಿಶೃಣೋಮಿವೆಃ | 
ಅರಾವಣುರಮಂ ಮಾ ಜಗದ್ದ ಶ್ಷೈ್ಯಥವಾನರ॥| 


ತಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟವನ್ನು ರಾಮ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 


ರಾಜ್ಯನಾಶಂ ನೇ ನಾಸಂ ಡಂಡಕೇ ಪರಿಧಾವನಂ | 

ನೈದೇಹ್ಯಾಶ್ಚ ಸರಾಮರ್ಶಂ ರಕ್ಷೊಭಿಶ್ಚ ಸಮಾಗಮಂ | 

ಪ್ರಾಸ್ತೆ ದುಃಖಂ ಮಹದ್ರೋರಂ ಕ್ಲೇಶೆಂಚ ನಿರೆಯೊಸಮಂ | 

ಸ ae] 

ಅದ್ಯಸರ್ವ ಮಹಂ ತ್ಯಸ್ಲೇ ನಿಹತ್ತಾರಾನಣಂ ರಣೇ! 
“ಈವರೆಗೆ ನಾನು ರಾಜ್ಯನಾಶ, ವನವಾಸ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ಸಂಚಾರ, ಸೀತಾವಹರಣ, ರಾಕ್ಷಸ 
ರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ದ .,. ಇತ್ಯಾದಿ ದುಃಖವರಂಪರೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ದುಃಖವನ್ನೂ 

ದಿ 


ಡಿ 


ಧೃ 
ಈಗ ಈ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರ ಮೂಲಕ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ಹ ಗಂದ pe 
ರಾಮ ರಾವಣರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಭೆ 
ಹಾ 
ು 


ಟಂಕಾರದ ಧ್ವನಿ ಭೂತಲದ ನಮನ್ತ ಪ್ರಾ 


ಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಮ ತನ್ನ ಅವ್ರತಿಮವಾದ ವೀರ್ಯದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಯಿಸಿದ. 
ರಾಮನ ಬಾಣವೇಗದಮುಂದೆ ರಾವಣ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹೋದ. ಶರೀರವೆಲ್ಲ ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಕ್ಷತ- 
ವಿಕ್ಷತವಾಗಿತ್ತು. "ನಿಂತರೆ ಇನ್ನು ಅವಾಯ” ಎಂದರಿತ ರಾವಣ ಯುದ್ದ ರಂಗದಿಂದ ಕಾಲ್ತೆಗೆದ. 


“ಪ ವೇಗವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಮೋಡಗಳು ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ ರಾಮಬಾಣವನ್ನು ಠಾ 
ಲಾರದೆ ಲಂಕೆಯತ್ತ ಓಡಿದ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಕವಿ, 

ರಾವಣ ಓಡಿಹೋದ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಸೌಮಿತ್ರಿಯತ್ತ .ರಾಮ 
ಬಂದ. ಅಲ್ಲೆ ¢ ಇದ್ದ ಸುಷೇಣನನ್ನು ಕುರಿತು ``ವ್ರಾಣದಂತಿರು 


ಕ 
೧ 
AL 
ಅ 
೩೬ 
ಫಿ 
ಜು 
ತ 
oO 
GL 
9 
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ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದಾನೆ ನೋಡು. ಗಾಯಗೊಂಡ ನರ್ವ ಚಟವಟಿಸುವಂತೆ ವಿಚಲಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ 
ಎ 

ಪ್ರಿಯ ನೋದರ ನನ್ನ ವ್ರಾಣ ವದಕದಂತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಳಿದರೆ ನಾನು ಜೀವಿ 

ಸಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಲ್ಲದ ಮಲೆ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಭೋಗವೇಕೆ ? ಸೀತೆಯೇಕೆ? ಸುಖ 


ಸಂತೋಷಗಳೇಶಕ್ಕೆ'' ಎಂದು ದುಃ ಖಿಸಿದ. 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೪೦೫% 


ಅಯೆಂ ಸ ಸಮರ ಶ್ಲಾಘೀ ಭ್ರಾತಾಮೇ ಶುಭ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 
ಯದಿ ಸಂಚತ್ತ ಮಾಪನ್ನಃ ಪ್ರಾಣೈರ್ಮೆೇ ೬೦ ಸುಖೇ ನಚೆ | 


ಆಹಾ, ಭ್ರಾ ತ್ರ ವಾತ್ರ ಲ್ಯವಂದರೆ ಇದಲಘಲ! 


ಕೆಳಗೆ ದೂಳಿ ಇತತ ಗಾಯಗೊಂಡು ಬಿದ್ದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಅವನ ವ್ಯಾಕುಲ ಸ್ಹ ತಿಯನ್ನು 
Ne 


ಜೊತ es "ಲಕ್ಷ ಮ ನನ್ನ ಕಣ ಜ್ಯ! ನೀನು ಇಲವಾದ ಮಾಲೆ 5 ನನಗೆ 
ಗಾ 


ಗ 

9) 
(೨) 
₹) 
(ತ 
೧ 
2s 


y 


ಜಯವುದೊರಕಿ ತಾನೇ ಏನು ವ ಪ್ರಯೋಜನ ? ಕುರುಡನ ಮುಂದೆ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ತನ್ನ ಅಮೃ 
ಮಯವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಕನಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಕುರುಡನಿಗಾಗುವ ಗ ಭ ವೇನು? 


ನೌಮಿತ್ರಿ! ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು. ನೀನೇ ಇಲ್ಲವಾದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಈ ಯುವ ದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ಆಗುವುದಾದರೂ ಅದು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗದು” ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹಲವು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಾನ 

``ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ ನೀನು ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಂದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ನಾನೂ ಯ ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆ'” ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಿಯೆ 
ಯಾದ ಸೀತೆಗಿಂತ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಲಕ್ಪ್ಪ ಎನನ ಮೇಲೆ ಮಮತೆ ಹೆಚ್ಚು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 


ನೇಶೇ ದೇಶೇ ಕಳೆತ್ರಾಣಿ ದೇಶೇ ದೇಶೇ ಚೆ ಬಾಂಧವಾಃ | 
ತುಂತು ದೇಶಂ ನಪಶ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರ ಭ್ರಾತಾ ಸಹೋದರಃ ॥ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲೂ ವ ತ್ತಿ ಲಭಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಂಧವರನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲೂ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ, ಚೂ ದೇಶದಲ್ಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ನಿನ್ನಂಥ ತಮ್ಮ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ವನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಎಡಬಿಡದೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದೆ. ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲೋ. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ನಿನ್ನಂಥ ತಮ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೇಗೋ : ಒಂದಿರುಗಲಿ ? ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಸುಮಿತ್ರೆ `"ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಲ್ಲಿ? 

ದರೆ ಏನೋ ಹೆಳಲಿ ? ಕೌಸಲ್ಯೆ ಕೈಕೇಯಿ, ಭರತ, ರತ್ರುಘ್ನರು ``ಅಣ್ಣಾ ! ಹೋಗುವಾಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಹೋದೆ. ಬರುವಾಗ ಏಕೆ ಅವನೊಡನೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಕಂದಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 
ಮಾತನಾಡೋ. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ವರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟೆಯೇನವ್ಪಾ. 
ನನ್ನನ್ನು ಯ ಬಾಲಿಸುವ ನಿನಗೆ "ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲು ಮನಸ್ಸಾದರೂ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೋ ... 
ಹೇಳೋ... ಹೇಳೋ... ಅಹಂ ಸರ್ಪಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ `ಅಣ್ಣಾ ! ನಾನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದೆಯಲ್ಲ. ಮರೆತುಖಿಟ್ಟಿತೇನವ್ಪ ? ಈಗ 


ಮಾತ್ರ ನನ್ನನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ತೊರೆದು ನೀ ಒಬ್ಬನೇ ವರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಸರಿಯೆ ? 
| ಹಾವ ಷ್ಟ 


ನಾನು ಇಷ್ಟೊಂದು ದುಃಖಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಮಲಗಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲ. ಇದು ಸರಿಯೆ 2 ಹಿಂದೆಲ್ಲ ನಾನು ವನದಲ್ಲಿ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದಾಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸಂತೈಸುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ಶೋಕ; ಹೀಡಿತನಾಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡದೆ ಇರುವುದು ಸುಮನೆ ? ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ಶುಭಲಕ್ಬಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ ! ಏಕೆ ಹೀಗೆ 


ಮೌನವಾಗಿರುವ ? ``ಅಣ್ಣ ['' ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ ಕರೆಯಬಾರದೆ ? ನನ್ನ ಕಣ್ಮಣಿ ! ಮುದ್ದು 
ಲಕ್ಷಣ ! ಒಂದೇ ಸಲ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆ. ಬಾಯ್ವರೆದು ಒಂದು ಮಾತಾಡು. ನನ್ನ ದುಃಖ 


ಲಲ ಯುದ್ಧ ಕಂಂಡ 


ವನ್ನು ನೀಗಿಸು. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಆ ಕಣ್ಣು 
pe ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿವೆ. ಆ ಶುಭ ನೇತ ಗಳನ್ನು ಟು ಓಹು ನಿಕ ಜಿ 

3) ಈ ಲ್ಲ ಬ್‌ 
``ಅಣಾ ! ಎಂದು ಓಮ್ಮ ಹೇಳು'' ಎಂದು ರಾಮ ಪರಿವರಿಯಾಗಿ ಹಲುಬ ತೊಡಗಿದ. 


ಸ 
&l 
Ce 
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ದು: ಬಿತನಾಗಿ ಪರಿಎರಿಯಾಗಿ ಶೋಕಿಸಿದ ರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸುಷೇಣ, 


``ರಾಘವ ! ನೀನು ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮೃತನಾಗಿಲ್ಲ”` ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾಗಿದಾ ನೆ ಅವೆ ನೋಡು! ಇವನ ಮುಖ ಕಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಕೃಗಳು ಕಮಲದಂತೆ 
ು ರ್ರಿ 


ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಮೃತರ ಮುಖದಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮುಖ ಕಳ ಸಹೀನವಾಗಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಮಣನ 

ಶುಭಲಕ್ಬಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇವನು ದೀರ್ವಾಯುಷ್ಟ ೦ತ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ನೋಡು! ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಸ 

ಹೃದಯ ಉಸಿರಾಡುವಿಕೆಯಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಏರಿತಗ್ಗುತ್ತಿ ಡೆ. ಹೃದಯದ ಬಡಿತ ಮಂದವಾಗಿಲ್ಲ. 


ತಾ 
ಇರಣಗಳಿಂದ ಲಕ, ೧ ಜೀವಿಸಿದ್ದಾನೆ ಚ ಜಹಾ ಬೂ ಬಹುದು ಎಂದ. ರಾಮನ 


ಈ ಎಲ್ಲಕ ತ 

ವಕ್ಕದಲ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದ ವೀರ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ``ಹನುಮಂತ. ಈಗಲೇ ನೀನು ಓಷದಿ 
ವರ್ವತಕ್ಕ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ತಾ. ವೈಶಲ್ಯಕರಣಿ, ನಾವರ್ಣ್ಯಕರಣಿ 
ಸಂಧಾನಕರಣಿ ನ ತಸಂಜೀವಿನಿ ಎಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕು ಓಷಧಿ ಮೂಲಿಕೆಗ ಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆಗೆದು. 


ಕೊಂಡು ಬ್ಲಾ'' ಎಂದ. 

ಅದರಂತೆ ಧೀರನಾದ ಹನುಮಂತ ಹಿಂದೆ ಜಾಂಬವಂತ ಹೇಳಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಓಷಪಧಿವರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿದ. ಮೊದಲಿನಂತೆ ಓವಧಿಗಳು ತಮ ನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡವು. ಆಗ ಹನು 
ಮಂತ ಯೋಚಿಸಿದ. ಈ ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ನಿಂತರ ಕಾಲಾತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. ಓವ 
ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಮಹಾಬಲಿಯಾದ ಹನುಮಂತ ಓಷಧಿಗಳಿದ್ದ 
ಆ ಪರ್ವತ ಶಿಖರವನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ, ಕಪ್ಪಾದ ಮೇಘವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ ವರ್ವತದಂತೆ ಹನುಮಂತ ವೇಗವಾಗಿ ಆ ಓಷಧಿ ವರ್ವತವನೇ ತಂದು ಸುವೇಣನ 
ಮುಂದಿಟ್ಟ ಆ ಸರ್ವವಾನರರೂ ಹನುಮಂತನ ಮಹತ್ಯ ರ್ಮವನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. 

ನುಷೇಣ ಆ ವರ್ವತದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದ. ಸಂಧಾನಕರಣಿ, ಎಂಬ 
ಮೂಲಿಕೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ ಟ್ಟಿ ಅಂಗಗಳು ಪುನಃ ಸಂಯೋಜಿತವಾಗುವುವು. 


ವಿಶಲ್ಯಕರಣಿ ಮೂಲಿಕೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೊ ಕ್ವಿರುವ ಬಾಣ ಗಳನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಗಾಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಗಿಸುವಂಧ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳುದು. 


ಸಾವರ್ಣ್ಯಕರಣಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ವರ್ಣವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಸಂಜೀವಕರಣಿ ಮೂಲಿಕೆ ಮೂರ್ಛಯನ್ನು ನೀಗಿಸಿ ಪುನಃ ಚೇತನವ ವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ಹೀಗೆ ವ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರೆದು ಸುಷೇಣ ಲಕ್ಷ ಎನ ಮೂಗಿಗೆ 
ಲೇಪಿಸಿದ. ಮೂಲಿಕೆಗಳ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಿರೋಗಿಯಾದ. 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಕಳಚಿಬಿದ್ದವು. ಮೂಲಿಕೆಗಳ ಲೇವನದಿಂದ ಗಾಯ ವಾಸಿಯಾ 
ಯಿತು. ನವಚೇತನ ಬಂದಿತು. ಹುರುಪಿನಿಂದ, ನಿದ್ದೆ ಯಿಂದ ಎದವನಂತೆ ನೌಖ್ಯ ವಾಗಿ ಲಕ್ಷ ಈ 


ಎ 
ಎದ್ದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಚೇತನ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಹರ್ಷ ಧ್ಹನಿ ಮಾಡಿದ ರು. 


೬ 
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ನನು ರಾಮಬರಸೆಳೆದು 


ಪುನಜೀಎತನಾದವನಂತೆ-ಮರಣಾತ್‌ ಪುನರಾಗತಂ- ಎದ ಲ ತ ಸ 


ಯುದ್ದ ಕಾಂಡ ಲಲ 


ಗಾಢವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ತಲೆಯನ್ನು ತಡವುತ್ತಾ “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ 

ಜಗತ್ತೇ ಶೂನ್ನ ವಾಗಿತ್ತು. ನೀನು ನನಗೆ ವ್ರಾಣ. ನಿನ್ನಸ್ನಗಲಿದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯದಿಂದೇನು ? 

ಸೀತೆಯಿಂ ದೇನು? ಎಜಯದಿಂದಲಾದರೂ ಏನು? ಅಬ್ಬ! ಬದುಕಿದೆಯಲ್ಲ. ನನಗೆ ಹೋದ 
ಣವೇ ಮರಳಿ ಹೊಗಳ ಳಳ ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದ. 


ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸ್ವಲ್ಪ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ “ರಾಘವ ! ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಇಷೊ 
ವುದು ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸತ್ಯ 'ಪರಾಕ್ರ ಮಿ. ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿನತ 
ಆ « 
ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಾಪಿಯಾದ ರಾನಣನನ್ನು ಕೊಂದು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾ ರಾಜ 
ಗ 


ಕೊಡಿನಬೇಕು. ಎಷ ಷ್ಟು ಬೇಗ ಆದ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣ ನತ್ತರ ಅಷ್ಟು, ಒಲ್ಲೆ ಯದು. ಅವನನ 


ವೇಗ ಕೊಂದು ಜನಕನಂದಿನಿಯನ್ನೂ, ಕ್ರಷ್ಣ ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವವನಾ ಗು” ಎಂಡೆ ಹೇಳಿದ. 
ರ್ರಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವ ತತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಮ ಆ ಲ್‌ ನರಿ. ನೀನೆಂದಂತೆಯೇ ಮಾಡು 


ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಧಾವಿಸಿದ. ಅತ್ತ 


ಡೆಗೆ 
ಹತ್ತಿ ಯುದ್ದ ಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾಗಿ ೫ ಬಂದ.” 
ಎ 


ರಾಮ ರಾವಣರು ಅಭಿಮುಖರಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಮೇಘವು ಜಲವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವಂತೆ ರಾವಣ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದ. 
ರಾಮನೂ ತನ್ನ ಆಮೋಘವಾದ ದಿವ್ಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾವಣನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ರಾಮರಾವಣರ ಸ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವಾಗಿತ್ತು. ರಾವಣ ಮಹಾರಧದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ರಾಮ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತು ಯುದ್ಧವಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ 
ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ್ದರು, ಯಪಷಿಗಳು 


ನ ಸಮಂ ಯುದ್ಧಮಿತ್ಯಾಹುರ್ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ದಾನವಾಃ | 


“ಇದು ಅನ್ಯಾಯ. ರಾವಣ ರಧದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದು, ರಾಮ ಬರಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ” ಎಂದು ತಮ್ಮೊಳಗೇ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು, 
ಇದನ್ನು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರ ಕೇಳಿದ. ತನ್ನ ನಾರಧಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನ 
ರಥವನ್ನು ರಾಮನ ನೇವೆಗಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವಂತೆ ಸ ಆಗ ಮಾತಲಿ ""ಮಹಾವ್ರಭು! ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ! ನಿಮ್ಮ ಸೂರ್ಯ ನಂಕಾಶವಾದ ರಥವನ್ನೂ, ಧನುಸ್ಸನ್ಸೂ, ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನಾನೇ ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಜೊತೆಗೆ ನಾನು ರಾಮನಿಗೆ 


ನಾರಥ ವನ್ನೂ. ಮಾಡುತ್ತೆ fe ವಿಜ. 


ಇಂದ್ರನ ದಿವ್ಯ ರಥವನ್ನೇರಿದ ಮಾತಲಿ ರಾಮನ ಸಮಾವಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೃದುವಾಗಿ ""ಶತ್ರು 
ಸೂದನ ! ರಘುವೀರ! ದೇವರಾಜ ಇಂದ್ರನು ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಈ ರಥವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿ 


ಸಹಸ್ರಾನ್ಷೇಣ ಕಾಕುಸ್ಸ! ರಥೋಯಂ ನಿಜಯಾಯತೇ | 


ಸ 
ರು 
ದತ್ತಸ್ತವ ಮುಹಾಸತ್ವ! ಶ್ರೀರ್ಮ! ಶತ್ರನಿಬರ್ಹಣ!'' 


೪೦% ಯುದ್ದ ಕುಂಡ 


ಎಂದ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ವ ದವ್ರಯೋಗದ ವೈಶಿ ಸ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಮಹಾ 

ಸತ್ತ, ಶಿ ಚ | ಎಂದೆಲ್ಲ ಮಾತಲಿ ರಾಮಭದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತಾ ನೆ. “ನಿನ್ನ ವಿಜಯ 
ಹಿ ಪ ದ ತ D ತಿ ಲ್ಲ 

ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಈ ರಧ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮಾತಲಿ ತಂದ ರಧ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಮೂವತ್ತು 

ಮೂರುಕೋಟಿ ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯ ದೇವರಾಜನ ದಿವ್ಯ ರಥವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಮಹಾರಧ ಸುವರ್ಣ 

ದಿಂದ ಮಾಡಲ ಟಿ ತ್ಕು. ವ್ಯಾತಃಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅರುಣ ವರ್ಣವು, 

ಧಿ ೬ ಪ್‌ mp ಫಿ ಲ್ವ 

ಆ ರಧಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನದ ಕುಂಬಗಳು ಇದ ವು. ಚಿನ್ನ ವ ನ್ರೈಭೆಯುಳ್ಳೆ, ನುವರ್ಣದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 

Cd 

ಅಲಂಕೃತವಾದ, ಮನೋವಃಗವನ್ನೂ ಮಾರಿಸುವ ದಿವ್ಯಾ ಶ್ವಗಳು ಕಟ್ಟಲ್ಪ ಟ್ಲಿದ್ದ ವು. ಅಂಧ 

ದಿವ್ಯರಥವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಪತ್ತಿಕುಳಿತ. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ವ್ರಕಾಶಿಸಿದ. 


ಇಂದ್ರನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ರಾಮನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ರಾವಣನಿಗೂ 
ಘೋರ ಕಾಳಗ ನಡೆಯಿತು. ಅತ್ಯದ್ಭುತ ತವಾಗಿ, (ರೋಮಹ ರ್ಷಕವಾದ ಆ ತುಮುಲ ಯುದ್ದ 
ನಭೂತೋ ನಭವಿವ್ಯೃತಿ ಸ ನಡೆದಿಲ್ಲ- ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ರಾವಣ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ವ್ರಹೋಗಿಸಿದ. ಆಸ್ಪೃಕೋವಿದೆನಾದ ರಾಮ ಅ 
'ಡವೃವಾ ಎದ ಅಸ್ರೃಬಲದಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿದ. ರಾವಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
Bs ವನ್ನು ೫೫ 2 ಈ ದೈವಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ದೈವಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ವಿಧಲ 
ಗೊಳಿಸಿದ. 


ಕ್ರುದ್ಧನಾ ಇದ ರಾವಣ ಅಮೋಘವೆನಿಸಿದ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರವನ ರ್ರ) 
ಸರ್ವಗಳು ರಾಮನ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸತೊಡಗಿದವು. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ವಿಷಜ 
ಆ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾ ಹಿನತೊಡಗಿತು. 


ಆದ್ಲಿ 


ರಾಮ ಗಾರುಡಾ ಡಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ವ್ರಯೋಗಿಸಿದ, ಆದರಿಂದ ಜಿನ ದಂತೆ ರೆಕೆಗಳುಳ ಗರುಡ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೊರಬಂದು ಸರ್ವಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾಶಮಾಡಿದವು. 


ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರವು ವಿಧಲವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಸಹಿಸದ ರಾವಣ ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿಶನಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಮನನ್ನೂ ಅವನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯನ್ನೂ ನೋಯಿಸಿದ. ರಾಮನ ರಥದ 
ಧ್ವಜವ ವನ್ನು ರುದ ಇದನ್ನು ಕಂಡ ವಾನರರೆಲ್ಲ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾದರು. ಸಮುದ್ರ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕೇರತೊಡಗಿತು. ಎತ್ತ ರವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಏಳುವ ಅಲೆಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಮ | ಇದ್ದವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಧೂಮಕೇತು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲ ಪಿ 
ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ರಾ ಮನಿಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಆಸ ಥದ ಕೊಡದಂತೆ ರಾವಣ ತನ್ನ ಅದ್ಬುತ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. ಇವ್ವತ್ತು ತೋಲುಗಳಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಭಯಂಕರನಾದ ರಾವಣ 
ಮೈನಾಕಪರ್ವತದಂತೆ ಇದ್ದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಮ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡ. 


4 


ಸಕೃತ್ವಾ ಭ್ರುಕುಟಿಂ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ | 
ಜಗಾಮ ಸುಮಹಾಕ್ರೋ್ರಥಂ ನಿರ್ವಹನ್ನಿವಚಕ್ಷುಷಾ | 
ಎಂದಿದಾರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ. 


ರಾವಣನ ಉವಟಳ ಅಧಿಕವಾಗಲು ಆಗ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಕೋಪವನ್ನು ರಾಮ 


[ey 


ಯುದ್ದ ಕಾಂಡ ೪ 


ಬರಿಸಿಕೊಂಡ ಎಂದಿದಾರೆ ಕವಿ. ಅಂದರೆ ಕೋಪವ ವನ್ನು ತನ್ನ ವ ಶದಲ್ಲಿಃ ಟ್ಟು ಔ*ಇರಡಿಹದಾ ರಾಮಃ 


ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿದಾನೆ ರಾವಣ. ಇದೇ ಹ ಹನಿ ೬ ಇರುವ ಆಂತ 
ಅದರಿಂದಲೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿ, ರಾಮಾಯಣದ ವ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲೇ ರಾಮನನ್ನು ಜಿತಕ್ರೋಧಭೆಃ 
ಫೀಡಿಚಾಶ 


ಅ 


ಇಸ್ಟ್‌ ದ ಎ 


ಕೋವವನು ಜಯಿಸಿದವನು ಕೋವಕೆ, ವಶವಾಗದೆ. ಕೋವವನು ಬೇಕಾದ ನಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥವ. ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ರಾಮ ರಾವಣನನ್ನು ಸ 


Rs 

ಮವ ಕಾಲದಲಿ ವಾತ, ಕನೋದವನು ಆಹಾ ನಿಸಿದ. ರಾಮ ಕೋವಗೊಂಡ ಒಡವೆ ಚ 
೧ ಕ? ಛಡಿ ಬ್ಗ ಬೆ 

ಗಳು ಗಂಟಿಕಿ, ದವು. ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂವಾದವು, ರಾಮನ ಅಮರ್ಷಭಾವವನ 


[ 
© 
2 

ತ 
21 


ಅಧ ಹೆ ಬಿ ಧಿ 
ರ್ವ ರಾಕ್ಷಸ ಸರನ್ನೂ ಭಸ್ಮೀಭೂತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೋ ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಅರಿತು ಸಮಸ್ತ ವ್ರಾಣಿಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದವು. ರಾವಣಸ್ಯಾಭ 
ನದ ೮ಲಸುಂ ರಾವಣನ ಮನದಲೂ ಭಯ ಆವರಿಸಿತು. ಆದರೂ ಅದನ ನ್ನು ರ ತೋರಗೊಡದೆ ಬಾಣಗ 


ಕಿ 


ನೋಯಿನತೊೂೊಡಗಿದ. ರಾಮ ರಾವಣನಿಂದ ಜಿಡಲ ಟ ಬಾಣಗಳನೆ ಲ ವಾಶ 


CQ 
6) 
ತ್ರ 
ಈ 
೪. 
Clk 
ಐ 
8 
el 
31 
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J ud 

= ೬ ೩ನ 
ಮಾಡಿದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ರಾವಣ ಒಂದು ಮಹಾಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ “ರಘುಕುಲ 
ಪುತ್ರ ! ರಾಮ ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಅನೀಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದೆ. ಈಗ ಆದಕ್ಕೆ ಫಲವಾಗಿ ಈ 
ಶೂಲದಿಂದ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗುವ, ನಿನ್ನ ನೋದರನೊಡನೆ ನೀನೂ ಸಹ ಯಮ 


ದೆ 
ಲೋಕವನ್ನು ರೀವ್ರದಲ್ಲೇ ೀ ನೇರುವ. ಈ ಶೂಲ ಚ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಭಗ್ನ ಗೊ 
ಳಿನಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ" ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ಆ ಮಹಾಶೂಲವನ್ನು ರಾಮನತ್ತ ಬೀಸಿದ. 


ಎಂಟು ಗಂಟೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ಶೂಲಾಯುಧ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದ. ಆದರೆ ಆ ಶೂಲ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನುಂಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತ ಲೇಣ ತ್ತ್ತು 


ರಾವಣಸ ಬಮಹಾಶೂಲಃ ಪೆತಂಗಾನಿನ ಪಾವಕಃ! 


ಅಗ್ನಿಯು ವತಂಗಗಳನ ನ್ನು ರಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಶೂಲ ಭ 
ಕಂಡು ರಾಮ ಆಶ ಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾತಲಿ ತಂದಿದ್ದ ಶಕ್ತಾ pei ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 
ಇಂದ್ರದತ್ತವಾದ ಅ ಶ ತಾಗಿ ಆ ಶೂಲ ಭಗ್ನ ವಾಯಿತು. ಶೂಲವನ್ನು ಮುರಿದು 
ರಾಮ ತೀಕ್ಷ್ಣವ ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾವ ವಣನನ್ನು ಕಃ ರಾವಣನ ಎದೆಗೆ, ಹಣೆಗೆ 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ ನ್ಡ ಹೊಡೆದು ಅವನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ. 


( 
cf 


a) 
ಟಿ 


ಗಾಯಗೊಂಡ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಿತಿಮೊರಿದ ಕೋವ ಬಂದಿತು. ವ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಮೇಘಗಳು 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ರಾವಣ ರಾಮನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ದ... ರಾಮನೂ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದ, ೭ ec ಮುಚ್ಚಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ಲೆ ಶದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಆವರಿಸಿತು. ಆ 
ಪ ಗದ್ಯ ೧ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮ ರಾವಣರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು (A 
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ಯುದ್ದ ಕಾಂಡ ೪೩ 


ರಾವಣ ವ್ರಸ್ಸನ್ನನಾದ. ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ. ಅವನು ಮಾ ಡಿದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಹಸ್ತಾಭರಣವನ್ನಿತ್ತು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದ 
ಆದಿತ್ಯ ಹೃದಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 


ರಾವಣನ ಸಾರಧಿ ರಥವನ್ನು ಡಿಂದಿರುಗಿ. ಸಿದಾಗ ರಾಮನು ರಧದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕಂಡ. ದೂರದಲ್ಲಿ ರಾವಣ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಹೇಗೇ ? 
ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿದ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನ ಎರಿಯಾಗಿ ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ದ ವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ರಾಮನ ಸವಿರಾವಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ! ಶೈಣು ಗುಹ್ಮಂ ಸಾತಕ 


ಹ 


ಎಂದು ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಉವದೇಶಿಸಿದರು. 
ಅದಿತ್ಯ ಹೃದಯ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಮಂಗಳಕರವಾದುದು. ಸರ್ವ ವಿಧೆ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕುದು. ನರ್ವಪಾವವನ ಫೂ ನಾಶಮಾಡುವಂಥದು. ಚಿಂತೆ, ಶೋಕ, 


ಇವುಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವಂಥದು. 


ಆದಿತ್ಯ ಹೃದಯದ ಅಧಿದೇವತೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲ ಜನ್ಯ ವರ್ತಿಯಾದ 
ನಾರಾಯಣ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ "ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭ, ತೇಜಸ್ಸು ನಾನು'” ಎಂದಿದಾನೆ, 


ರಾಮನು ನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರ ಎನ್ನು ವಾಗ ಆದಿತ್ಯ ಹ ದಯದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಏತಕ್ಕೆ 2 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಳುತ್ತದೆ. ರಾವಣನ ಸಂಹಾರವಾಗುವ RA ರಾಮ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಮಾನುಷಂ ಮನ್ಯೇ ರಾಮಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜಂ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ತಾನು ದಶರಥನ ಮಗ, ಮನುಷ್ಯ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅಗಸ್ತ 5ರು ರಾಮನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯ ಹೃದಯವ ವನ್ನು ಉ ಉವದೇಶಿಸಿದರು. ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆದಿತ್ಯ ನ ವಿವಿಧ ನಾಮಗಳನ್ನು ತಡಿ ಸುತ್ಮಾರೆ. 


“ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಮ! ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಹಲವಾರು ಹೆಸರುಗಳು. ರಶ್ಮಿಮಂತ, 
ಸಮುದ್ಯ ೦ತ, ದೇವಾಸುರರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳವವ, ವಿವನ್ಸಂತ, ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನೇಕ pS ನರ್ವದೇವಾತ್ಮ: ಕನೂ ಇವನೇ, ಈ ಆದಿತ್ಯನೇ ಬಹ್ಮ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ. 
ೇೀದದಲ್ಲಿ 


1 


ಆದಿತ್ಯಾದ್‌ ಜಾಯತೇ ವೃಷ್ಠಿ ವೆ ರ್ಷ್ಟೇರನ್ನಂ ತತಃ ಪ್ರಜಾಃ 
ಏಂದಿದ. 


ಆದಿತ್ಯನೇ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವವ. ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರಜಲ 


ವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಅದನ್ನು ಶುದ್ಧವಾಗಿಸಿ ಮಳೆಯ. ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸುರಿಸುತ್ಮಾನೆ.. ಮಳೆಯಿಂದ 
ಬೆಳೆ, ಬೆಳೆಯಿಂದ ಪ ಕ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿ, ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರ) ಮ ಅವ್ಯಾಹ ತವಾಗಿ ಸತ ಮಾಡು 
ವವನೇ ಸೂರ್ಯ. ಟರ ಕೇ ಅವನನ್ನು “ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂದಿರುವುದು. 
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ಲ್‌ 
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ರಹಸ್ಯವಾದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ”. ಎನ 


ನು 
ಇದಿ 


ರೌ 


ತ್ರದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸು” ಎಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ವ 


{0 


ಲಕಿ 


ಯುದ್ದ ಕಾಂಡ 
ಟು 


ಸರ್ವ ದೇವಾತ್ಮ ಕೋಹ್ಯೇಷ ತೇಜಸ್ವೀ ರಶ್ಮಿಭಾವನಃ | 


ಏಸದೇವಾಸುರ ಗರ್ಣಾ ಲೋರ್ಕಾ ಪಾತಿ ಗಭಿಸ್ಸಿಭಿಃ | 


ಡಿ 


ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮಾಚ ವಿಷ್ಣು ಶ 


೩ 


ಶಿವಸ್ಸೃಂದಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಮಹೇಂದ್ರೋಡನದಃ ಕಾಲೋ ಯಮಸ್ಸೋಮೋ ಹೈಪಾಂಪತಿಃ | 
ಪಿತರೋ ವನವಸಾದಧ್ಯಾಹ್ನತ್ತಿನ ಮುರುತೋಮನು £ 


ಥಿ 
* 
ವಾಯುರ್ವಣ್ಣಿ ಃ ಪ್ರಜಾಪ್ರಾಣ ಖುತುಕರ್ತಾ ಪ್ರಭಾಕರಃ || 
ಇ 


ಸುವರ್ಣಸಗ್ಸ ಷೋ ನೆನಪ ದಿವಾಕರಃ || 
ಹರಿದಶ್ನಸ ಹನಸ್ರಾರ್ಚಿಸಪ್ತ ಸನಿ ರ್ಮರೀಚಿರ್ಮಾ ॥ 
ಣು ಇದಿ 
ತಿನಿರೋನ್ಮಥನಶ್ಶಂಭು ಸ್ಹಷ್ಟಾ ಮಾರ್ತಾಂಡ ಆಂಶುರ್ಮಾ॥ 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಕ್ಕಿತಿರಸ್ತಪನೋ ಭಾಸರೋರವಿಃ | 
ಅಗ್ನಿ ಗರ್ಭೋದಿತೇಃಪುತ್ರಶ್ರಂಖಃ ಶಿಶಿರನಾಶನಃ 1 
ನ್ಯೀಮುನಾಧಸ್ತ ಮೋಭೀದಿ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮ ಪಾರಗಃ | 
ಘನವೃಷ್ಟಿರವಾಂ ಮಿತ್ರೋ ವಿಂದ್ಯವೀಧೀ ವ್ಲವಂಗಮಃ | 
ಆತನೀ ಮಂಡಲೀ ಮೃ ತು ಪಿಂಗಲಃ ನರ್ವತಾವನಃ | 
ಕನಿರ್ನಿಶ್ಚೋ ಮಹಾತೇಜಾ ರಕ್ತಃ ನರ್ವಭವೋದ್ಭವಃ | 
ನಕ್ರತ್ರಗ್ರಹೆತಾರಾಣಾಮಧಿಪೊ ವಿಶ್ವಭಾವನಃ 
ತೇಜಸಾಮವಿ ತೇಜಸ್ವೀ ದ್ವಾದಶಾತ್ಮನಮೋಸ್ತುಶೇ | 
ನಮ ಪೊರ್ವಾಯ ಗಿರಯೇ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಗಿರಯೇ ನಮಃ | 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಣಾನಾಂ ವತಯೇ ದಿನಾಧಿವತೆಯೇ ನಮಃ |; 
ಜಯಾಯ ಜಯಭದ್ರಾಯ ಹರ್ಯಶ್ವಾಯ ನಮೋನಮಃ | 
ನಮೋನಮಸ್ತ ಹೆಸ್ರಾಂಶೋ ಆದಿತ್ಯಾಯ ನಮೋನಮಃ ॥ 
ನಮ ಉಗ್ರಾಯ ವೀರಾಯ ಸಾರಾಂಗಾಯ ನನೋನಮಃ | 
ನಮಃ ಪದ್ಮಪ್ರಜೋಧಾಯ ಮಾರ್ತಾಂಡಾಯ ನಮೋನಮಃ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾಜ್ಕುತೇಶಾಯ ಸೂರ್ಯಾಯಾದಿಶ್ಯವರ್ಬಸೇ | 
ಭಾಸ್ಕತೇ ಸರ್ವಭಕ್ತಾಯ ರೌದ್ರಾಯ ವಪುಷೇನಮ: ॥ 
ತನೋವಧ್ನಾಯ ಹಿಮಫ್ಸಾಯ ಶತ್ರುಘ್ಧಾಯಾ ಮಿತಾತ್ಮನೇ | 
ಕೃತಪ್ಸುಘಾ ಯ ದೇವಾಯ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂಪತಯೇ ನಮಃ | 
ತಪ್ತಚಾನೊಕರಾಭಾಯ ವಹ್ನಯೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣೇ ! 
ನಮಸ್ತ ನೋಭಿನಿಘ್ನಾಯ ರುಚಯೇ ಲೋಕಸಾತ್ಸಿಣೇ ॥ 
ನಾಶಯತ್ಯೇಇ ವೈ ಭೂತಂ ತದೇವ ಸೃಜತಿಪ್ರಭುಃ | 
ಪಾಯತಶ್ಯೇಷ ತಪತ್ತೇಸಷ ವರ್ಷತ್ಯೇಷ ಗಭಿಸ್ತಿಚಿಃ | 


ಬ 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ಲ 


ನಷಸುಹ್ಹೇಹು ಜಾಗರ್ತಿ ಭೂತೇಷು ಪರಿಫಿಷಿ ತಃ | 
ಯೆ ತ ೦ 
ಏಸಜೆ. ವಾಗಿ ಹೋತ್ಕಂಚ ವಲಂ ಚೈವಾಗಿ ಹೋತ್ರಿಣಾಂ || 
ಬ ಖಿ ಬ ಹಿ ಲು ಲ್ಲ ೨) 
ವೇದಾಶ್ಚ ಕ್ರತವತ್ಚೈೈವ ಕ್ರತೂನಾಂ ಫಲಮೇವಚ |! 


ಯಾನಿಕೃತ್ಯಾನಿ ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವ ಏಸ ರವಿ ಪ್ರಭು. 


ಶಿ ಪಮೇಕಾಗ್ರೋ ದೇವದೇವಂ ಜಗತ್ತತಿಂ | 
ಖುತತಿ ಗುಣಿತಂ ಜಹಾ , ಯುದೆ ಲ ನಿಜಯಿಸ್ನಸಿ ॥ 
pe ಬಟ ಎಪಿ 3 


ಅರ್ಸ್ಮಿಕ್ರಣೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ! ರಾವಣಂ ತ್ವಂ ಜಯಿಸ್ಯುಸಿ | 


“ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಮಚಂದ್ರ ! (ನಾ ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ ಈ ಸ್ರೋತ್ರವನ್ನು ಜಪ 
ಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ವೂಜಿಸಿದೆಯಾದರೆ) ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿ 


ಆಕ್ಟ 
ಸುತ್ತೀಯಾ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಗನ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳು ಜಗಾಮ ಸ ಯಥಾಗತಂ--ತಾವು ಬಂದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 


ಆದಿತ್ಯಹೃದಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿಂತೆ._ಶಂಕೆ ನೀಗಿತು. 
ಮನಸ್ಸು ಹರ್ಷಗೊಂಡಿತು. ಸ್ಹಿ ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೂರಾವರ್ತಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ, ಶುಚಿರ್ಭೂತ 
ನಗಿ ಮೂರಾವತಿ ದ ತ ಗ್ಗಾತ ಷೈ ಹ ಪತತ 
ನಾಗಿ ವೂರಾವರ್ತಿ ಆದಿತ್ಯಪೃದಯ ಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನು ಜಪಿಸಿದ. 


ತ್ರಿರಾಚೆಮ್ಯೆ ಶುಷಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಧನುರಾವಾಯನೀರ್ಯವಾನ್‌ 


ಜಪಿಸಿದನಂತರ ಮಹಾವರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಸಂತಶೋಮವದಿಂದ ಕೋದಂಡವನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. 


ರಾವಣಂ ಸ್ರೇಕ್ಟ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾ ತ್ಮಾ ಯುದ್ಧಾಯೆ ಸಮುಷಾಗತಂ। 
ಸರ್ವಯತ್ನೇನ ಮಹತಾ ವಧೇ ತಸ್ಕ ಧೃತೋ - ಭವತ್‌ ॥ 


ು 
ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ ನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರ 
ಕ್ರ 


ದಾದರೂ, ಸರ್ವವ್ರಯತ್ನದಿಂದ-ಆತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು 


ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ ಇನಕುಲೋದ್ಭವನಾದ ರಾಘವನನ್ನು ಕಂಡ ಜಗಚ್ಚಕ್ಷುವಾದ 
ದಿವಾಕರ ವರಮ ನುಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ನಿಶಿಚೆರಸತಿ ಸಂಕ್ರೃಯಂ ವಿದಿತ್ವಾ | 
ಸುರಗಣಮುದ್ಯ್ಧಗತೋ ವಚಸ್ವ್ವರೇತಿ ! 


₹೧೮ ಯುದ ಕಾಂಡ 
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೬ 
ವಿ ಖಿ 
ನಾವಧಾನವಾಗಿ ನಡೆಸು. ನೀನು ಇಂದ್ರನಿಗ 
~~) 


ಸ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ. ಈಗ ನಾನು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಹೋರಾಡಲು ಕಿರ 


ಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಓಡಿಸಿದ. ರಧವನ್ನು ಓಡಿಸಿದಾಗ ಧೂಳು ಕವಿಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ರಾವ 
ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ 


ಕು 


ಕ ನುರಿಸತೊಡ 
ದಿಸಿದ ಗಜಗಳಂತೆ ಹೋರಾಡತೊಡಗಿದರು. ಇವ 
ದೇವತೆಗಳು, ಯಷಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ್ದರು 
ಆ ಹ ಎಡಿ 

ನೆರೆದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅವಶಕುನಗಳೂ, ರಾಮನ ನಿಜ 
ಯವನ್ರು ಸೂಚಿಸುವ ಶುಭಶಕುನಗಳೂ ತೋರಿದವು. ರಾವಣನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಮೇಘಗಳು ರಕ್ತ 
ವನ್ನು ವರ್ಷಿಸತೊಡಗಿದವು. ಹೋದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಭೂಮಿ ಕುಸಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಹದ್ದು ಗಳು 
ಅವನ ರಥವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು "ಮಾಡುತ್ತಿದ ವು. ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲ ಅಂಧಕಾರ 
ಮಯವಾದವು. ವಾಯು ಆ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಲವಾಗಿ ಬೀಸಿ ಧೂಳನ್ನೆ ರಚುತ್ತಿತ್ತು. 
ರಥಕ್ಕೆ ಕಟಿ ದ ಕುದುರೆಗಳು ಕಣ್ಣ ರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ ವು. ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃಕಟವಾದ ಈ 
ಭಯಂಕರ ಉತ್ಪಾತಗಳು ರ ರಾವಣನ. ವಿನಾಶವನ್ನು ನೂಚಿಸುತಿ ದ್ದವು. 
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ರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೆ ನೋಡಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ಇತ್ತ ರಾಮನಿಗೋ, ಶುಭವಾದ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಶಕುನಗಳಾದವು. ಶಕುನ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನ 
ರಿತ ಶ್ರೀ ರಾಮ ತನಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಶುಭಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಮಿ 
ತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವ್ರದರ್ಶಿಸತೊಡಗಿದ. ರಾಮ ರಾವಣರ ಯುದ್ದವು ವು ಅತ್ಯದ್ಳು ತವಾ 


೧ 
red 


ಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸ್ವಬ್ಬ ರಾಗಿ ನಿಂತರು. ವರಸ್ಪರ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಅಸ್ತ್ರ, ಶಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಓಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಬಂಡೆ 
ವೃ ಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಎ ಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಒಡಿದಂತೆಯೇ ನಿಂತರು. ವಸ್ಮಿತರಾಗಿ ಯುದ್ದ 
ವನು ನೋಡುತ್ತ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಂತೆ ಅಲುಗದೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾನರರೆಲ್ಲ ರಘುಕುಲ ವೀರನಾದ ರಾಮ 


ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ರಾಮ ರಾವಣರ ಯುದ ದಂಥ ಯುದ್ಧ ಹಿಂದೆ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ 
ನಡೆ ಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬಂತಿತ್ತು 


ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಯುದ್ಧ ಗಳಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆ ಯುದ್ದ. ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಎರಡು ವಕ್ಷದವರೂ ವ ವರಸ್ಪ ಜಯಾ ಟಿಲಾಷಿಗಳಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ರಾಮ, ರಾವಣರ 
ಯುದ್ಧ ಔ.ಪರಿಯೇ ಪ ವಿಚಿತ್ರವಾ ತ್ತು. 


ಜ್ಯೇತವ್ಯಮಿತಿ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮಃ ಮರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ರಾವಣ: | 


ಎಂದಿದಾರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ. 


``ಜೇತವ್ಯ ಮತಿ ಕಾಕುತ್ಸ ಬ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ರಾಮನು ರಾವಣ 
ನನ್ನು vee ಸಬೇಕು” ಎಂದು ಕಾದಿದ, ಕೊಲ್ಲಬೇಕು” ಎಂದಲ್ಲ ಎನ್ಬು ತ್ಕಾರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು. "ರಿವೂ 
ಜಾವ” ಎನಿಸಿದ ರಾಮ ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆ ಬಳಿಕವಾದರೂ ಅವನನ್ನು ತನ ಸ ಶರ 
ಣಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದಿದನಂತೆ. ಭಾರ್ಯಾವಹಾರಿಯಾದ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಮಿತ್ರನ 


wd 


ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ ಲ್ಪ ಬೇಕು ಎಂದು ರಾಮ ಅಭಿವ ವ್ರಾಯವಟ್ಟನಂತೆ. ಆದರೆ ರಾವಣನೋ ! ಏನಾ 
ಶೆಡ್ತಿ 1 |! ರಾಮನ 


ರಾವಣನೇ ಒಪ ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ರಾಮನು ಮಹಾ ವಿಕ್ರಮ ಸಂಪನ್ನ. ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 


ಅವನು ಅಮ್ಟೊ ೦ದು "ಕಾಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ! ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ಬಲಿವ್ಕ ಸ್ಯ ಶಾ ಗ ಅ ಇ] 


೨ 


ರಾವಣನನ್ನೆ ೇ ಕಟ್ಟೆ ಹಾಕಿದ ವ ವಾಲಿಯನ್ನೆ ( ಹ. ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ. ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಆಮ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರ ಅಷ ಅ ಏಕೆ? 
ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಭೀಷಣ ಶರಣು ಬಂದಂತೆ ರಾವಣನೂ ತಸ್ರ ನ್ನು ಶರಣು ಹೋಗಲಿ, ಅಭಯ 
ನೀಡೋಣ, ಆಶ್ರಯ ಕೊಡೋಣ ಎಂದು ಕ್ರಮ 51) ವರಾ ee ವನ್ನು A 


“ಇನ್ನು ಸಾಧ್ಯ ಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ್ದಾನೆ ನ” ಎಂದು ತೀವರ್ನಾನವಾದ ಮೇಲೆಯೇ 


ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ. 


36 
C 
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ರಾಮ ರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ಭ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಇಬ್ಬ ರೂ ಬಾಣ, ಅಸ್ತ್ರ, ಮುಸಲ 
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ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಆಗ್ನಿಯಂತೆ ಮಹಾ ವ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ, ವಿಷಯುಕ್ತವಾದ ಸರ್ವವು ಕಾರ್ಕೋಟಕ ವಿಷವನ್ನು ಕಕ್ಕುವಂತೆ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು 
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ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವಂಥ ಆ ಮಹಾ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರೀ ರಾಮ ವೇದೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ಅಭಿ 
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ಡೆದಿದ 
ಕ ಅಕಿರ ಸಜಗಿದಾತೆ. 


ಇದ 


8 


ವವರು ಬಯಸುವ, ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಸಿ ತಿಯ 


೦ 


ಯುದ ಕಾಂಡ ೪ ೨೭ 
ು 
ಮು ಇಂ) ಖ್ಯ pe ಇ ಮಕ್ಕ ಕಾಳೆ ಜು ಬಿ md pd ನ ಎವಿ 
ಹನಿಯ 'ಕಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಷನು ಎಂದಿ, 


ಮಂಡೋದರಿಯ ಪ್ರಲಾಪ 


ಬ ನ ೯ PE od re, ಭಾವೆ ES ತಾಲಿ 
ರಾಮಾಯಣದ ಒಂದೊಂದು ಭೇಟ ಪೂ ರನಘಫ ಟ್ರ. ಗಹನವಾದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
Ko) 
ಇವಿ pre ಧಿ ps ದ ಸೆ ಹ ಗ ನಿ hf 
ಹೇಳಿಬಿಟಿ ದಾರೆ ವಾಲಿ ಆಕ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿನಿರುವ ವಾತ್ರಗಳ ವೈ.ಎವಿಷ್ಮ ಅಮೋಘ 
ಗ ಈ ಗಾ ಲ" ಬಿ 
ನಾಗರು 


ತಾ mead ಹಲ ಜಾ ಒಟ md ಹಹ we) ಹ RE wd 
ಮೂರು ಸ್ಲೀ ವ್ಹಕ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಇಡೀ ರಾಮಾಯಣದ ನಾರವನ್ನೇ ಹೊರಗೆಡಹಿದ್ದಾ ರೆ 


ಆಶ ಶಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ. ಒಬ್ಬಳು ವಾನರ ಸ್ತ್ರೀ. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಶಬಶ' ಜಾತಿಯವಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ರಾಕ್ಷಸಿ. 
ತಾರೆ ವಾನರ ಸ್ತ್ರೀ, ಶಬರಿ 


ರಬರಜಾಶಿಯವಳು. ಮಂಡೋದರಿ ರಾಕ್ಷಸಿ. ಈ ಸಾ ಬಾಯಿಂದ 
© ರ ಹೊದ ವದೆ. ರಾಮ ಈ ಮೂವರಿಗೂ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟ 


ತಾರೆಗೆ ಗಂಭೀರ ದರ್ಶನ, ಶಬರಿಗೆ ನೌಮ್ಯದರ್ಶನ, ಮಂಡೋದರಿಗೆ ವರತ್ತದ ದರ್ಶನ. 
ರಾವಣನ ಸಂಹಾರವಾದನಂತರ ಕೋದಂಡವನ್ನೂರಿ ನಿಂತ ರಾಮನ ಭಂಗಿಯನ್ನು ಇ 
ದವಳು ರಾಕ್ಷಸಿ ಮಂಡೋದರಿ. ಈ ಮೂವರೂ ರಾಮನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಇವರಿಗಾಗಿ ಯೇ ರಾಮಾವತಾರವೋ ಎಂಬಂತಿದೆ, ರಾಕ್ಷಸಿಯಾದ ಮಂಡೋದರಿಯ ಘಾ 
ರಾಮಾವತಾರದ ರಹಸ್ಯವನ್ನೇ ಬಹಿರಂಗವಡಿಸಿದಾರೆ ಆದಿ ಕವಿ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ವಾತ್ರವೋಷಣೆಯ 


ನ ರಿಷ "ದಿ 
ವ್ಯಲಷ್ಟ್ಯತ ಎದ್ದು ಶಾ ಮ ಇಲ ಪ್ರಕ 


A 


ರಾವಣ ಮೃತನಾದ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ರಾವಣನ ಅಂತಃವುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ದುಃಖಿತ 
ರಾಗಿ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಮಂಡೋದರಿ ರಾವ 
ಣನ ಪಟ್ಟದರಸಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ಶೆ ಚ ತ್ರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದಳು. ಅಂಧ ಮಂಡೋದರಿ 
ಆಂತಪುರದಿಂದ ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬರಿತಲೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಮಾರ್ಗವಲ್ಲಿ "ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
೧೨ [a ೧ ಆ 
ಆನಾಧಳಾಗಿ ಒಡಿ ಬಂದಳು. ರಾವಣ ಬಿ ದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ದಶಕಂರನ ದೇಹದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ರೋದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು, 


ವ್ರಿತಪರೀರವನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಹದ್ದುಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅತ್ತಳು. ರಾವಣನ ಕೈ 
ಗಳನ್ನು ಜಿ ಕೆಂನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅಜನ ತಲೆಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ರಲಾಪಿ ಸ 
ದಳು 


“ಹಾ ನಾಧ! ಇಗೋ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ವ ಯಾದ ಮಂದೋದರಿ ಬಂದಿದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡ ಒಡನೆ ನೀವು ಎಷ್ಟು ಸತಂ ಷವಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ ಈಗ ಶವವನ್ನು ಕಿ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವ ವ ಹದ್ದುಗಳ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಬದ್ದಿ 'ದೆಯಲ್ಲ! ಅಯ್ಯೋ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲ ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೈಗಳು 


0 ನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿವೆಯಲ್ಲ! 


“ನೀವು ಸಾಮಾನ್ಯ ರೆ! ae ಯಕ್ಷರನ್ನೂ, ಪನ್ನ ಗರನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿದ ನೀವು 
ಒಬ್ಬ ಸಾ ಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ನಿಂದ ಮರಣವನ್ನವ್ಪುವುದೇ ? ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ ನೀವು ರಾವ್ಠ 


ಲ೨೪ ಯುದ ಕಾಂಡ 


ನಿಂದ ವರಾಜತರಾದಿರಿ ಎಂದರೆ ಆತ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕಾಲನೇ ರಾಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರ 


ಬೇಕು ಅಧವಾ ಇಂದ್ರನೇ ರಾಮರೂವದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬಹುದೇ? ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ. ಆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ನೀವು ಜಯಿಸಿದವರಲವ ? ಹಾಂ! 
ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. ರಾಮ ಯಾರು ಎಂಬುದು 1... ತಿಳಿಯಿತು! 


ವೃತ್ರಮೇನ ಮಹಾಯೋಗೀ ಹ 
ಅನಾದಿಮಧ್ಯನಿಢನೋ ಮಹತಃ ಪರಮೋ ಮರ್ಹಾ॥ಟ|| 


ತಮನ: ಪರಮೋ ಧಾತಾ ಶಂಖಚಕ್ರೆ ಗದಾಧರಃ 


ನ್‌ c ವಿ 
ಶ್ರೀವತ್ಸ ನಕ್ಸಾ ನಿತ್ಯಶ್ರೀರಜಯ್ಯಃ ಶಾಶ್ವಶೋ ಧ್ರುವಃ || 
ಮಾನುಷಂ ರೂಪಮಾಸಾ ಯ ನಿಷ್ಣು; je ಹ [ 
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ಮಹರ್ಷಿ ರಾಮಾವ 
ಹಸವ ರ ೊರಗೆಡಹಿ ದ್ದಾರೆ. ಸಾ. ಚತ ಈ Ki ಇಗ ಹ: 
ie 
(d 


ಅನೋರಣೀರ್ಯಾ ಮಹತೋಮಶೀರ್ಯಾ 


ಎಂಬ ಶೃತಿವಾಕ್ಯದ ಪ್ರತಿವಾದಕನೇ ಆ ರಾಮ. ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಣುವಾಗಿ ಮಹತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಹ 
ಗಿ, *.ರ್ಪವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ಇರುವ ಆ ಸಠ್‌ಚಿತ್‌ ವಸ್ತುವೇ ರಾಮನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತನಾಗಿದಾನೆ. ಶಂಖ 
ಕ್ರಗಧಾರಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ವತ್ಸವಕ್ಷನಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ 

ಳ ಮಂಡೋದರಿ. 


Gl 


ಕ 
ರಿ 


ಣಿ 
"| 
ಅ 


ಲ ಶ್‌ ಕಾ ಆಡಿ ಉಬಿ ಎರೆ ಣಿ 
ಲ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಆ ಹಸಾಜ] ಎನ್ನು 


ಸ್ರ 


ಹಾ 


ತಮಸಃ ಪರಮೋ ಧಾತಾ ಶಂಖ ಚಕ್ರೆಗದಾಧರಃ 


ಘು ಶ್ನೊ ಕಕ್ಕೆ ವ್ಶಾ ಖ್ಯಾ ನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಮಾಯಣದಲಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಶ್ರಿ ಚತು 'ವರತ್ವವನ್ನು ತೋರ್ವರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ಇದ್ದ. ಆದರೂ ಅವನು ಕಬಂಧ 


ನಗೆ, ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಟಿ ಟ್ಲೆದ್ದರಿಂದ ಆದು 'ವ್ರಕಟವುಯಿತು. ಆದರೆ. ರೂವದಲಿ 
ಮಾತ್ರ ತಾನು ಮನುಷ ಬು ಬ Rss ರಾವಣನ ಸಂಹಾರವಾದ ಮೇಲೆ, ತನ್ನ 


| 3 


3 


8 
ಅವಶಾರದ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಸ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಮೇಲೆ ರಾಮ ತನ್ನ ಪರತ್ವದ ರೂವ ನ್ನೇ ತೋರಿಸಿದ, 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿಯೇ si “ಶಂಖ ೭ ಚಕ್ರಗದಾರನಾದ, ಶ್ರೀವತ್ಸ್ಫಲಾಂಛನದಿಂದ 


ಒಪ್ಪುವ ನಾರಾಯಣನೇ ರಾಮ'' ಎಂದಳು. ಆ ನಾರಾಯಣನ ಗುಣವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ನಾರಾ 
ಯಣ ಶಾಶ್ವ ತೆ, ಸ್ತಿರ, ಸಂವೂರ್ಣಲೋಕಕ್ಕೆ ಆ ಆಶ್ರಯಛೂತ ಎಂದಿದ್ದಾಳೆ. 


ಹಾವನಾವತಕದ ರಹನ್ಯ ವನ್ನೂ ಮಂಜೋದರಿಯೆ? ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, Kia ವರಾಕ್ರಮ 
ನಾದ ಆ ಸುವ ರಾಮನ ರೂವದ ಲ ಮೈದೋರಿದ. ವಾನರರೇ ದೇವತೆಗಳು ನಕಲದೇದ 


ರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ದೇವ ದೇವನಾದ ವಿಮ ವೇ ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾ ನ ವದತಿ; 


ತ್ರ 


«4 — ಜಾರಿ ಯೆ ಇ pes, ಇ ಲ ದಿ ಹ ~ pa ಹಾ ಯ್ಸ್ಪ ಕಾಸಾ ಇಲಿ ಯೆ wy ಅಜಂ 
ಆ ನರ್ವ ಬೋಕೇಶ್ರರನು ಸರ್ವರ ಜ್ಯಾಂ ಬಿ? ಕಸಿ ಮದಾಭಯಂಕರನಾದ. ಬೇವ 
೦ 


ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಬಂದ” ಎಂದು ಮಂಡೋದರಿ ವ 


ಶಯ ಮರಣದಿಂದ ಎದೆಯೂಡೆದು ವಿಲಪಿ 
ತತ್ರ್ರಿದ್ದಾಳೆ. ಆಗ, ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ರಾಮ ಕೋದಂಡವನ್ನೂರಿ ನಂತಿದಾನ. ಅಂಧ 


ಲ ಮ 
pS c ಈ ಕ್‌ ಶಲೆ ಭು ಖಿ 
ನ್ನು ನಿಂದಿಸದೆ ರಾವಣನ ದುರ್ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಅವನು ಸತ್ತೆ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ 


“ವ್ರಾಣನಾಥ | ನೀನು ಪತಿವ್ರತೆ ಮಾದ ಸೀತೆಯನ 
ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ದುಷ್ಕವ ಹವನ 


ರಾ ಮ ಬಾಣದಿಂದ ನೀನು ಮ ಯಾವಾಗ ಸತೀಮಣಿಯಾದ ಸೀಶೆಯನ 

ಹರಿಸಿ ತಂದೆಯೋ ಆವಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ಯಶ ಕೀರ್ತಿ, 

ಮಾ ನೀನು ಏಶ್ತರ್ಮವನು , ನ್ರಜನರನ 
ಯ 1 ಲ ೬” 


ಅನಶ್ಯ ಮೇವ ಲಭತೇ ಫಲಂ ಪಾಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ | 

ಭರ್ತಃ ಪರ್ಯಾಗತೇ ಕಾಲೇ ಕರ್ತಾ ನಾಸ್ತ ತ್ರೆ ಸಂಶಯಃ ! 
ಶುಭಕೃತ್‌ ಶುಭಷಮಾಪ್ನೋತಿ ಸಾಪಕೃತ್‌ ಸಾಸೆ ಮಶ್ಚುತೆ | 
ವಿಭೀಷಣ: ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಾಸೆಮಾದೃಶಮ್‌ ॥ 


ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಪಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದುಃಖವನ್ನು ವಡೆಯಲೇ ಬೇಕು 
ಶುಭಕೃತ್‌ ಶುಭಮಾಪ್ನೋತಿ-ವುಣ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲ "'ನುಖ'' ಪಾಪ ಕೃತ್‌ ಪಾಪ 


ಹ 


ಮಶ್ಚುರ್ಶ-ವಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲ “ದುಃಖ ೫2ಖ'' ಇದಕ್ಕೆ ನೀವು ಹಾಗೂ ವಿಭೀಷಣನೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ನಿದರ್ಶನ. 
ವಿಭೀಷಣ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ವಡೆದ, ನೀವು ಕುತ್ಸಿತ 
ವಾದ ವಾವಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಿರಿ, “ವರಭಾರ್ಯಾವಹರಣಗ” ಎಂಬ ವಾವ ಮಹಾಘೋರ 
ವಾದುದು. ಆ ಆ ವಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಷ ಫಲ “ಮರಣದಂಡನೆ” ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಸತಿ 

ಬಯಸುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ``ಶಿಕ್ಷೆ'. ಮರಣದಂಡನೆಯೇ. ಆದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚವಾಗಿ ನೀವು 
ವಡೆದಿರಿ, 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರಿಗೂ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಮ್ಹತ್ತು ಬರುವುದಿಲ. ಯಾವು 
ಲ ಶಿ 3 
ದಾದರೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಮೃಧಿಲಿಯೇ ಕಾರಣಳಾದಳು. 


DN pe ಸ್ಮ ಡ್ಯ ರಾ ಹ 
ವ್‌ ಯಜ ಕಾಂಡ 


ಬಯಸಿದಿರಿ. ಆದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮತ್ಲುವಿಗೆ ನ್ಹಾಗತ ಕೋರಿ 


ಡಿ 
ದ 


Re 
ದಿರಿ. ನನ್ನ ವಣ್ಣ ಹೀನವುಣ್ಣ., ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ವಿಧವೆಯಾಗಬೇಕುಯಿತು. 


ಠಿ ಠಿ 

`ಅಯ್ಯೋ ! ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದೆ. ಎಷ್ಟು ಭೋಗಭಾಗ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ ! ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಯವಾದ 
ಉಡುವನ್ನೂ. ಆಭ ಇಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮೇರು, ಮಂದರ ಮುಂತಾದ ಪರ್ವತ 
ವ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೂ, ನಂದನವನ, ಚೈತ್ರ, ರಥವೇ ಮುಂತಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತಳಾಗಿ 

ಏಎಹರಿ೩ದೆ. 
ದಾನವರಾಜನಾದ ``ಮಯ'' ನನ್ನ ತಂದೆ. ರಾಕ್ಷನರಾಜನಾದ ರಾವಣ ನನ್ನ “ವತಿ.*' 
ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದ “ಇಂದ್ರಜಿತು” ನನ್ನ ಮಗ ಎಂದು ಹೆಮ್ಮಯಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. 
""ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯಂತೆ” ಶ್ಯಾಮಲಮುದ ದೇಹ ಕಾಂತಿ, ಉನ್ನತವಾದ ವರ್ವತಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಹ ಶ್ರ 


ಸಮಾನವಾದ ಕೇಯೂರ, ರತ್ನ ಹಾರ ಮುಂತಾದ ಅನರ್ವ್ವೃವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಪಿ 

ವಾಗಿದ ನಿಮ್ಮ ದೇಹ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಮೇಘದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೇ ದೇ 
lew 

ಇಂದು ಧೂಳಿನಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚ )ಲ್ಬು ನಾಯಿ, ನರಿ, ಹದ್ದು ಸ್‌ 


ಕುಕ್ಸುವಹಾಗೆ ನೆರಳಿಲ್ಲದ ಬರಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತಾಯಿತು. 


Cl 


G 


L 


ಟಿ 
ಹಾ 
ಇರ್‌ 


ನೀವು ವೀರರು. ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ವೀರೋಚಿತವಾದ ಮರಣವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವಿರಿ. 
ನಿಮಗಾಗಿ ದು:ಖಿಸುವುದು ವೀರವತ್ನಿ ಯಾದ ನನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸ್ತ್ರೀ ಸಹಜವಾದ 
ದೈನ್ಯತೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದೆ. ನಾಧ! ನೀ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಅಚೇತನರಾಗಿ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೂ ನಹ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಇನ್ನೂ ಸಿ ರವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆಯಲ್ಲ. 
ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ಎದೆ ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕರಿಣವಾದುದೇ ನರಿ. ಪ್ರಾಣನಾಥ ! ಅನ್ಯಾವಾಗಿ 
ಹ 
ವ 


ಸ ಗೆ ೧೨ 
ದು 
ಣ ಎಷ್ಟು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ 


4. 
| 
J 
ತ್ರ 


ನೀವು ಮೋಹದಿಂದ ಆವೃತರಾಗಿ ಕೇಳದೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ದುಃ ಖವಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದಿರಲ್ಲ. ನೀವು 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ನಾ ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಿರಲಿ! .. . ಇಲ್ಲ! ನೀವು ಹೋಗಿಲ್ಲ! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯೆ 
ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಹೋಗುವಿರಿ. ಇಲ್ಲ. ನನಗಿಂತ ಪ್ರಿಯಳಾದವಳು ನಿಮಗೆ 
ದೊರೆತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳೇ ಈ ರಣಭೂಮಿ. ಈ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ 
ಬಿದ್ದಿ ರುವಿರಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮ ನೋಡಬಾರದೆ ! ಒಂದು ಮಾತನ್ಹಾಡಬಾರದೆ | ಅಯ್ಯೋ ! 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ನನ್ನ ಹೃದಯ ಒಡೆದು ಚೂರಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ನನ್ನಂಥ 
ಕಠಿಣ ಹೃದಯಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ, ಧಿಕ್ಕಾರ'' ಎಂದು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಲಪಿಸಿದಳು. 


ಮಂಡೋದರಿ ವ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ ಮೂರ್ಛಿಶಳಾಗಿ ರಾವಣನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಒರಗಿದಳು. 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಆರುಣವರ್ಣದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಘದ ಮಧ್ಯೆ ಮಿಂಚು ತೋರಿದಂತೆ 
ರಾವಣನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ವಿಚೇಷ್ಟಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಳು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಕವಿ. 

ಶ್ರೀರಾಮ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ರಾವವಣನಿಗೆ 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ವ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 
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ದಶರಧನಿಗೆ ಪಿಂಡವ್ರದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ವಿರಾಧ. 
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ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಇಂತ. 
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ಖಿ pas ಕಾಡಾ 
| ನಿನ್ನ ಉಪಕಾ ಮಹಶ 


fl 


ಹ್‌ ಕಾವ ಸಿ ಪು ಕು ಮವ ಕ 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ 
Oped ಈ po ಕಾಟಾ ಗ ರ ಅಂ ಈದ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇ 


ಲೆ 
ಜೀರ ಕಮ ಹಕ ಪ್ರಿಯನಾದವನು ; ಅಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದಾ 
ನಾ 


ರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ವಾನರರ, ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಲಿ 
ಸಹಸ್ರಾರು ಸುವರ್ಣ ಘಟಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ. ಅವರು ಉತ್ತಮವಾದ ಸಮುದ್ರ 
ಹಾಗೂ ನದೀ ಜಲವನ್ನು ತುಂಬಿ ತಂದರು. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಂವನನಾದ ಲಕ ಣ ವಿಭೀವಣನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿ ರಿಸಿ ತಾನೇ 
ಲು ಟ್ರ, ಲ ಇದ್ರ ಲ (3) 


ತನ್ನ ಅಮೃತ ಹಸ್ತದಿಂದ ಒಂದು ಸುವರ್ಣ ಘಟವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯಾಭೀಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅಭೀಷೇಕ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ವಾನರ ಹಾಗೂ ರಾಕಸ ಪ್ರಮುಖರೂ 


೦ ಲ Ne 


ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ ಲಂಕೆಯ ರಾಜನಾದ. ಅರಸನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
ಲಂಕೆಯ ರಾಕ್ಷಸರು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ತಿನಿಸುಗಳನ್ನೂ, ಹೂವುಗಳನ್ನೂ ; ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ 
ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ವಿಭೀಷಣ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಆ ಮಂಗಳ ಕರವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೀವೆದಿಸಿದರು. ವಪಟ್ಟಾಭೀಷೇಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಂತರ ವಿಭೀಷಣ ಕಿರೀಟದಿಂದ 
ಮಂಡಿತವಾದ ತನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ರಾಘವನ ಅಡಿಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ವ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದ. ರಾಮ 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದ. 


ವಿಭೀಷಣಗೆ ವಟ್ಟಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿದ ನಂತರ "`ರಾಮ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದ” ಎಂದಿದಾರೆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ. ರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಶರಣುಬಂದವರನ್ನು ಕಾಪಾಡ.ವುದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿ 
ಮೊದಲು ಲಕ್ಷ ಒಔಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರ ಜಲವನ್ನು ತರಿಸಿ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಾಣನ ಕೆ ಕೈಯಿಂದೆಲೇ ಅಭಿವೇಕ ಮಾಡಿದ, 
ಆಮೇಲೆ, ರಾವಣನು ಮೃ ತನಾದ ನಂತರೆವೂ ಲಕ್ಷ ನನ್ನೆ € ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತಾದ ಕಾರಣವುಂಟು. 

2 


ವಿಭೀಷಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆಚಾರ್ಯ. 
ಆಚಾರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹ ಲಭಿಸಿತು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಂವನ್ನ ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಬಹಳಸಲ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಹನುಮಂತ ಸುಟ್ಟ. ಆಮೇಲೆ ವಾನರರೆಲ್ಲ 
ಸೇರಿ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದರು. ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಸರ್ವೈಶ್ವ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 


Ma ೪೨೯ 
ನಂಟು ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ರಾಶ ಟಿ 


ಆ ನಂತರ ಚ ಸಮಾವದಲ್ಲಿ ಕೈಮುಗಿದು ವಿನೀತಭಾವದಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ಹನುಮಂತ 
“ಬ 


ನನ್ನು ನೋಡಿ “ಹನುರ್ಮ ! ನೀನು ಲಂಕಾಧಿವತಿ ರಾದ ವಿಭೀಷಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ವಡೆದು 
ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸೀತೆಗೆ ನನ್ನ ಕುಶಲವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ರಾವಣನನ್ನು ನಾನು 
ನಂಹರಿಸಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಸು. ಸೀತೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ'? ಎಂದ 

ರಾಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಹನುಮಂತ ವಿಭೀಷಣನ ಅವ್ಳ ಣೆಯನ್ನು ವಡೆದು ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕ ವಿಭೀಷಣನ ರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಎಲ್ಲ ನಿರ ಎಚರರೂ ವೂಜಿಸಿ 
ದರು. ಹನುಮಂತ ಅಶೋಕವನಕೆ ತೆ 


ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಟಸಿಯರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಕ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡ. ಶಾಂತವಾಗಿ ವಿನೀತ ಬಾವದಿಂದ ವ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ``ತಾಯೇ! ಶ್ರೀರಾಮನು 

ನಹಿತನಾಗಿ ಕುಶಲನಾಗಿದಾನೆ. ರಾವಣನನ್ನು ರಣದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಸಧಲ 
ಮನೋರಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ನಿಮ್ಮ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದಾನೆ ದೇವಿ ! ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದಾ ನೆ. ಇನ್ನು ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧ ಧೆ.ರ್ಯವನ್ನು ವಡೆಯಿರಿ. 

ಸ ದ “ಇ ಸ 

ಈಗ, ಲಂಕಾರಾಜ್ಯ ರಾಮನ ಆಧೀನವಾಗಿದ್ದು ಜರ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣ ಅರನನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ 
ನೀವು ವಿಭೀಷಣನಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೀತಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿರು 


ವಂತೆ ಧೈರ್ಯವಾಗಿರಿ. ಭಕ್ತನಾದ ವಿಭೀಷಣನೂ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮತಿ ದಾನೆ” 
ಎಂದ 


[a 8 


ಸೀತೆಗೆ ಅಮಿತಾನಂದವಾಯಿತು ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ, ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ವೈದೇಹಿ 
ಉತ್ತರ ಹೇಳದೆ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮಂತ, “ದೇವಿ! ನಾನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಮಾತಾಡಿ 
ದರೂ. ರಾಮನ ಕುಶಲವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ನೀವು ಸುಮ್ಮನ ನೆ ಇರಲು ಇಟು ? ಏಕೆ 
ಮತಾಶಾಡಲೊಲ್ಲಿರಿ ?” ಎಂದ. ಆ ಸೀತೆ ""ಹನುರ್ಮ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಸಿಂವಡಿಸಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ. ಆ ಆನಂದಾತಿರೇಕದಿಂದ ಜಾ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ. 
ಆಂಜನೇಯ ! ನೀನು ಎಂಥ ಮಹತ್ಕಾ ರ್ಯ ಮಾಡಿರುವಿ ? ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಏನು 
ತಾನೇ ಮಾಡಲಿ ? ಒರಣ್ಯವನ್ನೋ.,. ರತ್ನವನ್ನೋ, ಜಾ ಬಹುವಕಾನವಾಗಿ 
ಕೊಡಲೇ ? ಊಹೂಂ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಬಹುಮಾನ ಇಲ್ಲೆವೇ ಇಲ್ಲ. ಮೂರೂ 
ಲೋಕದ ಆಧಿಪತ್ಮ ವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟರೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಅದು ಸರಿಯಾಗದು. ಅಂಜನಾ 
ಕುವರಾರ ! ನನಗೆ ಎಂಥ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿ. ಜೀ ವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾನು 
ಭಾವ ನೀನು ಹನುರ್ಮ ! ನೀನು ಚಿರಾಯವಾಗು. ನಿನಗೆ ಸನ ಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ'' ಎಂದು 
ಮನತುಂಬಿ ಹರಸಿದಳು. ಹನುಮಂತ ವಿನಯವಾಗಿ ದೇವಿಗೆ ವಂದಿಸಿ " "ಅವನ್ಮಾ | ನೀನು ನನಗೆ 


ವರ ಕೊಡಬೇಕು.'' ಎಂದ. 
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“ವರವೆ ಹನುಮ ! ಏನು ಬೇಕು ? ಯಾವ ವರ ಬೇಕು ?” ಎಂದ. 


"ಅಮ್ಮಾ |! ಈ ವಾಪಿನಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಆದೆಷ್ಟು ಕಷ ಸ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂದು ಹಿಂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಮರೆಯಲಾರೆ. 


ಈ ಕ್ರೂರರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು "ಶ್ರ ಜೆ ಕುತ್ತೇನೆ, ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ತಿವಿಯುವಂತೆ 
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ಎಂದು ಸೀತೆಯ ಕೈ ಯನ್ನು ರಾಮ 
ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಜ್‌ ಕ್‌ೆ ಧಮ 


ಅವರು “ರಕ್ಷಿಸು” ಎಂದು ಕೇಳದೆ ಇರುವಾಗಲೂ ದ 


ಛಾ “ವಾ ಹಾ K ಎ ಲ್ನ ಕಾಲಲಿ ಇ 

ವಿಭೀಷಣ ಶರಣಾಗತನಾದ ಮೇಲೆ ರಾಮನು ಎಲ್ಲ ವಾಸರರೊಂದಿಗೆ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿ ಅಭ 
ಕಾಲಿ ಆಲಿ 4 p ದ ಆ ಭು 
ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ, ಆದರೆ ದೇವಿಯಾದ ಸೀತೆಯಾದರೋ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ತನಗ ನಹಿಸಲಶಕ್ಕ 


ಟ್ವಿರುವಾಗಲೂ ಅಣ ಸೀತೆಯನ್ನು “ಕಾವಾಡಿ” ಎಂದು ವ್ರಾರ್ಧಿನದೇ ಇದ್ದಾ 
ರಕಿಸಿದಳು. ಇದರಿಂದ ರಾಮನ ಗೋಷಿ ಯ ವೃಭಾವಕ್ಕಿಂತೆ ದೇವಿಯ ಗೋಷಿ ಯ ವೃಭಾವವೇ 
ದಿ ಟ್ರ ತೌ ಕಿ (2 ಚ್‌ 
ಒಂದು ಕೈ ಮಿಗಿಲು ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಸೀತ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹನುಮಂತ ವ್ರಸನ್ನನಾದ. ದೇವಿ ನಿಮ್ಮ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ 


ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಿದಿರಿ” ಎಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. 


"ಅಮ್ಮಾ | ರಾಘವನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಂದೇಶ ಕೊಡಿ'' ಎಂದ. ಸೀತೆ “ಹನುಮಂತ ! ಭಕ್ಕವತ್ತ 
ಲನಾದ ನನ್ನ ಸ್ಪಾ ಮಿಯನ್ನು ತ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು. “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ತಾಯೇ ! 
ನೀವು ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಂತೆ "ಇರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಹಿತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಕಾಣುವಿರಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹನುಮಂತ ಸೀತೆಗೆ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೀತೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ. 


ನೋಡಬಯಸುತ್ತಾಳೆ” ಎಂಬ ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು 
ಲತೆ ಧ್ಯಾನಸ ನಾದ. ಅನಂತರ ಧೀರ್ಧವಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನ ಮಾಡಿ ನರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತಳಾಗಿ ಬರುವಂತೆ 


ವಿಭೀಷಣ ಸೀತೆಯ ಸಮಾವಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಲೆಯ ಮೀಲೆ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ 
“ದೇವಿ ! ನೀವು ಮಂಗಳ ಸಾನ ಮಾಡಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತರಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ನಿಮ್ಮ 
’ ಕನಾಧಿಪ! ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಚಟ 

ಲದೆಯೇ ಮೂದಲು ರಾಮನನ್ನು ಆಗಲಿದಾಗ ಹೇಗೆ ಇದ್ದೆನೋ ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಬಯಸು 
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ಸೀತೆ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಬಲವಾದ ಕಾರಣವಿದೆ. "ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಜಾನಕಿಗೆ ನಾನು ಈ ಒಂದು 

ವರ್ಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾವಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ! ಅಲ್ಲದೆ ಈವರೆಗೆ ಯಾವ 

ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ? ಎಂಬುದನ್ನು ದಿ ಕಾಣಲಿ ಎಂಬ ಆನೆ. ಬುದ್ದಿ ಮತಿಯಾದ ೫ ಸೀತೆ ಊಹಿಸಿದಳು. 

ನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು. ಹೋದರೆ ರಾಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೋ" 
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೦ದು ಅಂಜಿ “ಅಸ್ನಾತಾ ದ್ರಷ್ಟು ಮಿಚ್ಛಾ ಖು "ಸ್ನಾನ ಮಾಡದೆ ಹೀಗೇ ನಾನು ರಾಮನನ್ನು 
ೋಡ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು. 
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ವಿಭೀಷಣನಿಗೋ ಸೀತೆ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆತುರ, ರಾವಣನಿಗೆ 
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ಪ್ರಾಸ್ತ ಚಾರಿತ್ರಾ ಸಂದೇಹ ಮಮ ಪ್ರೆತಿಮುಖೇ ಸ್ಲಿತಾ | 


ಸೀತೆ ಮೇನೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ರಾಮನ ಸವಿತಾ 


ರಾಮನ ಕೆಂವೇರಿದ ಕಣು ಗಳು, 
ಇದು ನಾಂದಿ ಎಂದು ಊಹಿಸಿದರು. 


ಆಂಜನೇಯ, ಸುಗ್ರೀವ, ವಿ 
A ಜ್ಯಾ ಳ್ಳಿ ಎ 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆ. ಜನಗಣ ಕಕ 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ಅಂದಿ 


KC 


ಅಜೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು” ಎಂದ, 


ಹಿಂದೆ ಸೀತೆ ಭಕ್ತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕ್ರೂರ ವಚನಗಳಿಂದ ನೋಯಿಸಿದ್ದಳು. ಈಗ 


ಹ್‌ 


ಅಂಥದೇ ಆ ಸಂಕಟವಡುವ ಜೂ ಪಡೆದಳು. ಭಾಗವತಾಪಚಾರ ತಕ್ಕ ಫಲ 
ಕೊಟ್ಟೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಕಾದ ಸೀಸವನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದಂತೆ ರಾಮನ ಕಟು ವಚನಗಳು ಸೀತೆಯ 


ಚ a 63 


ಕಿವಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹೃದಯವನ್ನು ಇರಿದವು. ಸದಾ ಪ್ರಿಯಕರನಾದ ವತಿಯ ಹಿತವ ವಚನಗಳನ್ನೇ 


ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆ ಈಗ ಅಪ್ರಿಯ ವಚನಗಳನ್ನು ಪ್ರಿಯನ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತೆ ವೃಥೆಯಿಂದ 
"ವೀರಶ್ರೆ ಷ್ಟ | ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ಇಂಧ ie ಅನುಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳು ಬರಬಾ 
ರದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಾಕೃತ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಂತೆ ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಟುವಚನಗಳಿಂದ ನೋಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಮಹಾ ಬಾಹು ! ನೀವು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ 
ನಾನಿಲ್ಲ. ನಾನು ಶುದ್ಧ ಳು. ಪವಿತ್ರಳು. ಇದನ್ನು ಸ್ವಾ ಪಿನಲುಯಾವ ಶಪಧವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ರಾವಣನಿಂದ ಸ ಶರ್ಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟೆ ದ್ದೆ ಪೆ ಎಂದಿರಿ. ರಾವಣ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ನಿಜ 
ಆದರೆ ಅಬಲೆಯಾದ ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದ ಸ್ಥಿತಿ ಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಮನಸ್ಸು ನನ್ನ ವಶದ 
ಲಿದೆ. ಈ ಹೃ ದಯ, ಮನಸ್ಸು ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿತ. ನನ್ನ ಹ ಹೃದಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ನೀವು ವಿರಾಜ 
ಮಾನವಾಗಿದ್ದಿ ರಿ. ಅದು ವರಿಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ ! ಎಷ್ಟೊ ಕ ವರ್ಷಗಳು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಓಡಾ 
ಡಿದ್ದೆ ವೆ. ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದೂ ಚ ನನ್ನ ಶೀಲ ಸ ಸ್ವಭಾವ ವವನ್ನು rs ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲ ಸರಿ ಕ ಇಷ್ಟು ದೂರ 
ಬಂದು ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟವೇಕೆ ಪಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹನುಮಂತನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೇ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಆಗಲೇ ನಾನು ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಷ್ಟು ದೂರ 
ಬಂದು ಯುದ್ಧ ವಕಾಡುವ ಕಷ್ಟವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೀಳುಮಟ್ಟದ ಹೆಂಗಸರ ಶೀಲವನ್ನು ಶೆಂಕಿ 
ಸುವಂತೆ ನೀವು ನನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ. ಜನಕಮಹಾ 
ರಾಜನು ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಜಾ ಸರಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ನನ್ನ ನ್ನು “ಸೀತೆ” ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾ ಕೃ ತರಂತೆ ಗರ್ಭದಿಂದ ಜನಿಸಿದವಳಲ್ಲ “ಅಯೋನಿಜೆ” ಎನಿಸಿ 
ಫಿ ನನ್ನ, ಶೀಲವನ್ನು ನೀವು ಹ ಹಿಸುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


ನನ್ನನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ ನೀವು. ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿದಿರಿ. ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನರಡು ವರ್ಷ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷ ನನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದೀರಿ. ಅಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಶೀಲ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಪ್ರೇಮ, ಭಕ್ತಿ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೂ, ತಿಳಿದೂ ನನ್ಮನ್ನು ಶಂಕಿಸುತ್ತಿ 
ರುವಿರಿ, , ...” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸೀತೆಯ ಗಂಟಲು ತುಂಬಿ ಬಂದಿತು. ಮುಂದೆ ಮಾತಾ 
ಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣೀರಿನ ಕಟ್ಟೆ ಒಡೆಯಿತು. ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸೀತೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ “ಸೌಮಿತ್ರಿ ! ನನಗಾಗಿ ಚಿತೆಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸು, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನನ್ನ ಶೀಲ, ಗುಣ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಗದೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಜೀವಿಸಿ 
ರುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ನಾನೂ ಈ 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸು”ಎಂದಳು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೋ ಹೇಳಲಾಗದ ಸಂಕಟ, ಒಂದು ಕಡೆ ರಾಮನ ರೌದ್ರಮೂರ್ತಿ, ಅವನ ಇದುರಿನಲ್ಲಿ 


೪೩೪ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 
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ನಿಂತು ಒಂದು ಮಾತಾಡಲೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ತಿಗೆಯ ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಾರವಾದ ವರಿತಾವ 
Te ನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾಮನ ಕಡೆ ನೋಡಿದ. ಇಂಗಿತದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಸೀತೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಡೆಸಲು ರ ಹ ಸೂಚಿಸಿದ. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣ'ಚಿತೆಯನ್ನು ನು. ಸಿದ ಪವಡಿಸಿದ. 
ಜಾಜ್ವಲ ಮಾನವಾಗಿ ಆ ಸ ರಿಯತೊಡಗಿತು. ರಾಮ ಅವನತವದನನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ. ಸೀತೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು 
ದಯ ಯ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಕಲುಷಿತವಾಗದೆ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು ನತ್ನವಾ 
ೂ ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ರಕ್ಷಿನಲಿ ಕ್ರೌ” 
“ನಾನು ಸತ್ನವಾಗಿಯೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ಉದರ ನಿಷ್ಟ ಳಂಕಳಾದರೆ ಆಗ್ಲಿದೇವ ನನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ” 


ಕದ 


“ನಾನು ಪ ವಾಚಾ ಕಾಯ ರಾಮನನ್ನು ೫62 ಅನ ರನ್ನು ಚಿಂತಿಸದೆ ಇತ ಪ್ರ 
ಸತ್ಯ ವಾದರೆ, oi ನಾನು ಶುದ್ಧ ಗಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಅಗ್ನಿ 
ದೇವ ರಕ್ಷಿಸಲಿ” 

“ನರ್ವ ಸಾಕ್ಷಿಗಳೆನಿಸಿದ ಸೂರ್ಯ, ವಾಯು, ದಿಗ್ಲೇವತೆಗಳು, ಚಂದ್ರ, ದಿನ, ರಾತ್ರಿ 
ಉಭಯ ಸಂಧೈೈಗಳು. ಭೂಮಿದೇವಿ, ಹಾಗೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ನಾನು ಶುದ್ಧ ಚಾರಿತ್ರ ಎ9 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿದೇವ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ,” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸೀತೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಗ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿದಳು. 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ವೂರ್ಣಾಹುತಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ಹಾರಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು, ವಾನರರು. 
ರಾಕ್ಷಸರು ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ರಾಮ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನಮಗ್ನನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ. ಆಗ ವೈಶ್ರವಣನೆನಿಸಿದ ಕುಬೇರ ಯಮ, 
ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರ, ಲೋಕ ವಾಲಕರು, ತ್ರಿನೇತ್ರನಾದ ರುದ್ರ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

ದೇವಶೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೋಡಿದ ರಾಮ ಅವರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತ. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ, “ರಾಮ | 
ನೀನು ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತನಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮವುರುಷನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಕೃತನಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಉವೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ನೀನು ಯಾರು ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯೆ? ಎಂದರು. ಆಗ 
ರಾಮ "ಆತ್ಮಾನಂ ಮಾನುಷಂ ಮನ್ಯೇ ರಾಮಂ ದಕರಥಾತ್ಮಜಂ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 


ನಾನು ಮನುಷ್ಯನಾದ ದಶರಥನ ಮಗ ಎಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? 
ಏಕೆ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವೇ ತಿಳಿಸಿ ಎಂದ, ಆಗೆ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ಹೇಳ 


ತೊಡಗಿದ; ರಾಘವ, ಶಂಖ ಚಕ್ರಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಮನ್ನಾನಾಯಣನೇ ನೀನು. 
ಆದಿ-ಮಧ್ಯ - ಅಂತ್ಯ ಇಲ್ಲದವನು. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ. ಅಂತರ್‌ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾ 
ಯಣ ಸ್ಲಿ ತಃ ಎಂಬ ರಾಸ; ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವನೇ. ನೀನು. ನೀನೇ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸುಪವನು, ವಾಲಿಸುವವನು. ಅಳಿಸುವವನು. 
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ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ, ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವ 
ನೀನೇ. ನೀನೇ ಈ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿನ ಆಧಾರ. ಶೇಷರೂಪಿಯಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸತಕ್ಕವನು 


ಬಯ, 
ರಸ ನೀನು, ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಹೃದಯ. ವಾಗ್ಲೆ ೀಏಿಯೇ ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆ ದಿವಾರಾತ್ರಿ ಗಳೇ 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳು. ಅಗಿ ಯೇ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು, ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚವೇ "ನ್ನ 


ಶರೀರ, ವೇದ, ಓಂಕಾರ, ವಷ ಟ್ಯಾರ ಎಲ್ಲ ನೀನೆ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತು ಅಸ್ತಿತ 


ಎಬಿ 


ನೀನೇ. ನೀನು ಅನಾದಿ, ಅನಂತ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದೀಯೆ, ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆ ನೀನು. ಜಲದ 


ಖು ಕಾಂಡ ಇಸ 


ಪಡೆದಿದೆ. ನೀನೇ ಹಿಂದೆ ವಾಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದೆ 
ನೀನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿಷ್ಣು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಸೀತೆ. ಸಚ್ಚದಾನಂದ ಸ್ವರೂವನಾದ ನೀನು ಲೋಕ 
ಕಂಟಕನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ. ರೂವದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದೆ. ದೇವತೆಗಳ 


ಲರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದೆ. ಇನ್ನು ಭವಃ ಧಾಮಕ್ಕೆ ಬರುವವನಾಗು. ಸೀತೆ ವರಿ 

ಶುದ್ದಳು. ಶ್ರೀದೇವಿಯೇ ಸೀತೆ 08 ಮೇಲೆ ೬ ಅವಳು ವೆವಿತ್ರಲೇ ಸರಿ, ನೀನು ಪ್ರರಾಣ ಪುರು 

ಮೋತ್ತಮ. ದಿವ್ಯ ರೂವಧಾರಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂದು ನೆನಪು ಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮ ರಾಮನನ ನ್ನು ುತಿಸಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ ಸರ್ವಮಂಗಳಕರವಾದುದು. ಶ್ರೀರಾಮನ 


ದಿವೃತ್ತ್ಸವನು ವ್ರಕಾಶವಡಿಸುವ ಸೆ ಸ್ತೋತ್ರಮದುದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸುತಿಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಫಲಶ್ರುತಿ 


ಯನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾ ಶ್ರಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಸೆ ಅಗ್ನಿದೇವ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾಮನ ಸವಿ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ ಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾಮ ! 
ಸೀತೆ ವರಿಶುದ್ಧಳು, ಮನಸ್ಸಿ ಸ ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಕಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದಾಗಲೀ 
ಅನ್ಯ ರನ್ನು ಬಯಸಿದವಳಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ, ನಾವಾ ಪ್ರಲೋಭಗಳನ್ನೊ ಡ್ಡ ಧು 


ಅನೇಕರೀತಿಯ ಕಷ ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸೀತೆ ಮಾತ್ರ ಮನಸಿ ನಲೂ ಸಹ ಅನ್ನ ರನು 
ಬ ಟಿ ಎನ್‌ 
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ಠಿ ವ 
ಛಿ ಇಂ ಕಾಗೆ. ~ಮಿ ದ [a] ಇ wed beard ಬಿ ಕ್ರ 
ಚಿಂತಿಸಿಲ್ಲ. ರಾಘವ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ವ್ರಾಣವನ್ನಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾಳೆ. 
ಇಂಥ ಸತಿಯನ್ನು ಸಾಧ್ವ್ವಿಯನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿನ ಬೇಡ ರಾಮ, ನಾನು ಆಜ್ಞೈಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ. ಸೀತೆ 


ಯನ್ನು ಒಂದು pS ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನೀನು ನಿಂದಿಸಕೂಡದು. ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಇವಳು. ಇವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರುವಾಗ ಸೀತೆ ಹೇಗಿದ್ದಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೊರ ಬಂದ 
ಮೇಲೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕವ್ಪಾದ ಆ ಕೇಶರಾಶಿ, ಆ ಮುಂಗುರುಳು, ಮುಡಿದಿದ್ದ 
ಹೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳು, ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಕೆಂವುಬಣ್ಣದ ವಟ್ಟೆ ಮಡಿ ಎಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ 
), ” ಖಾಸವಾಗದೆ ಇದವು ವು. ಸೀತೆಯ ದಿವ್ಯ ವದನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಅರುಣ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವ ಅಗ್ರಿ ದೇವನ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 


ರಾಮ ಸೀತೆಯ ಕ ಹಿಡಿವಿದ್ದನೋ ಅವನೇ ಮೂರ್ತಿಮತ್ಮಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 


ದೇವತೆ ಶೆಗಳೆಲ್ಲ ಸೀತೆಯ ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಮ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಇದ. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಭಗವನ್‌ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾ ಚೆನ್ನು ಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಅವಳು 
ಪರಿಶುದ್ದ ಳು ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ, ಲೋಕಮರ್ಕಾ ದೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಾನು 
ಹಾಗೆ ಕಠೋರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಬೇಕಾಯಿತ್ತು ವರಗ್ಭ ಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಗ ಹಾಗೆಯೇ 
ವರಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರೆ ಲೋಕ “ದಶರಧಕುಮಾರ ಮೂರ್ಪಿ, ಕಾಮಿ” ನಂ ಜರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಹಿತವನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಗ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ 
ಸೀತೆ ಪವಿತ್ರಳು. ನನ್ನಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳು ಭಕ್ತಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ರಕ್ಷಿತಳಾಗಿದಾಳೆ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಹ ರಾವಣ ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಾರ. ಅವಳ ಪಾತಿ 
ವ್ರತ್ಯವೇ ಅವಳಿಗೆ ರಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. 
ನೇಯ ಮರ್ಹತಿ ವೈಕ್ಸಬ್ಯಂ ರಾನಣಾಂತಃ ಪ್ರರೇಸತೀ | 
ಅನನ್ಯಾ ಹಿ ಮಯಾ ಸೀತಾ ಭಾಸ್ಮರೇಣ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ | 


೪೩ ಯುದ್ದ ಕಾಂಡೆ 


pe ್‌ 


ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ್ದರೂ ಸೀತೆ ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಭೀತಳಲ್ಲ ದೂಷಿತಳಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸೀತೆ ನನ್ನೊಂದಿಗೇ ಇದಾಳೆ. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವ್ರಭೆಯು ಹೇಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಇದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸೀತೆ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇದ್ದಾ ಛೆ. ಮೈಥಿಲಿಯು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ವರಮಪವಿತ್ರಳಾದವಳು. ಉತ್ತಮವಾದ ಪುರುಷನು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರೆ. “ಲೋಕಪಾಲರಾದ ನೀವಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಾತುಗಳೆನ್ನಾಡಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಶಿರಸಾ 
ವಹಿಸಿ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದ. 
ಬು 


ಮಹಾಬಲಿಯೂ ಯಶಸ್ವಿಯೂ ವಿಜಯಿಯೂ ಆದ ರಘುವೀರ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಜಯ 
ವಧು, ನವವಧುವಿನಂತೆ ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ಎರಡು ವಿಶಾಖಾ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ನಡುವೆ 
ಶೋಭಿಸುವ ಚೆಂದ್ರನಂತೆ ರಾರಾಜಿಸಿದ. 


ನೆರೆದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ರಾಮನಿಗೆ ಶುಭ ಕೋರಿದರು, ಮಹಾದೇವನೆನಿಸಿದ ಈಶ್ವರ 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ರಾಘವ ನೀನು ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ ಣಿ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ಪೀಧ್ರಿ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ ವರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಭರತ ಶತ್ರಘ್ನರನ್ನೂ ಮಾತೆಯರನ್ನೂ ಸಂತೈಸು. ಪೌರರಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡು. ಪಟಾ ಶಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೌರ ರನ್ನೈಲ್ಲ ಸಂತೋಷವಡಿಸು. 
ಅನಂತರ ಅಶ್ಚಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗು. "ರಾಮ! ನೀನು ಇಷ್ಟು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲು ದೃಢವೃತದಿಂದ ಪಿತನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುದುದೇ ಆಗಿದೆ. ನೋಡು! 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಗುರುವೂ ತಂದೆಯೂ ಆದ ದಶರಥ ಬಂದಿದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ ಣಿ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸು” ಎಂದ. 


ದಶರಧ ದಿವ್ಯ ಮಾಲ್ಕಾಂಬರಧರನಾಗಿ ದೇವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಸೀನನಾಗಿದ್ದ. ರಾಮನು 
ಮಹಾದೇವನ ವತಾತಿನಂತೆಯೇ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ದಶರಥನಿಗೆ ನಮನ ರಿಸಿದ. ದಸ್‌ 
ರಥ ಗಾಢವಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳರಿಸಿಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು 


ತಡುವುತ್ತಾ “ರಾಮ ! ನೀನು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ. ನಿನ್ನ ದೃಢವ್ರತದಿಂದ 

ನನ್ನನ್ನು ದ್ದರಿಸಿರುವೆ. ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಸ್ನರ್ಗ ಸುಖವೂ ರುಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ರಾಮ! ಇದು ಸತ್ಯ. 

ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕಹೋಳನನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಿದಂತೆ ರಾಮ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿ 
ಟಿ ತ 1 © ಡ್‌ ಎ 


ಸಿದೆ, “ವತ್ಸ ಈಗ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವರಮ 
ವುರುಷನೇ ನಿನ್ನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವವರೇ ಧನ್ಯರು. ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು. 3ಈಗ ನೀನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ 
ಆ ಕೌಸಲ್ಯೆ ನಿಜವಾಗಿ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ. 


“ರಾಘವ ! ಅಯೋಧ್ಯೆಂ. ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ಪುಣ್ಯವಂತರು. ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜನನ್ನುಗಿ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಭರತ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ಸತ್ಯಸಂಧ. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆನುವರ್ತಿಸಿದವ. ಬೇಗ ನೀನು ಸೀತಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಭರತನನ್ನು ಸಂಧಿಸು. ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಕ್ತನಾಗಿ ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಮಂತನಾಗಿ ಬಾಳು” ಎಂದು ಹರಸಿದ. 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೪೩೭ 


ದಶರಥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ನಂತರ ರಾಮ ಕ್ರೈ ಮುಗಿದು “ಧರ್ಮಜ್ಞ ! ತಾವು ಕೈಕೇಯಿ 
ಹಾಗೂ ಭರತನನ್ನು ಪ್ರನಾದಿಸಬೇಕು. ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೃವೆ ತೋರಬೇಕು. ತಾವು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು 
ಪುತ್ರಸಹಿತಳಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದಿದ್ದೀರಿ, ಆ ಶಾವವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸಬೇಕು ಎಂದ. ದಶರಧ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದ. 

ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಸೆಳೆದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು "ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 
ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ. ಇದುವರೆಗೆ ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? "ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನಾರಾಯಣರೇ ಸೀತೆ ರಾಮರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಾರೆ” ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯ 
ಲ್ಲವೆ ? ಆ ದಿವ್ಯ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ ಅನಂತ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಜನನಾದೆ ಕಂದಾ! ನೀನು ಮಹಾ 
ವುಣ್ಯಶಾಲಿ” ಎಂದ. ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ “ಮಗಳೇ ! ನೀನು ಷುಹಾ ಪತಿವ್ರತೆ. ರಾಮ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಎಂದು ಕೋಪಿಸಬೇಡ ತಾಯಿ. ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ವ್ರಕಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ರಾಮ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ನಾ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ರಾಮನೇ ನಿನ್ನ ದೈವ. ಅವನೇ ನಿನಗೆ ದೇವರು. ತಾಯಿ! 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹರಿಸಿ ಸೀತಾ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ದಶರಧ 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. 


ದಶರಥ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರ ಕೈ ಮುಗಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ರಾಮ ! ನಮ್ಮ ದರ್ಶನ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು. ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿದೆಯೋ 
ತಿಳಿಸು. ಅದನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. 


ರಾಮನು ದೇವರಾಜ ! ನನಗಾಗಿ ವಾನರರು ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಗಾಯಗೊಂಡಿದಾರೆ. 
ನನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದ ಸತ್ತಿರುವ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಜೀವಂತರಾಗಿ ಏಳಬೇಕು. ಅವರು ನಿರೋಗಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ವ್ರಣ ಹೀನರಾಗಿಯೂ ಬಲ ವೌರುಷದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಆಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವಾನ 
ರರು ವಾಸಿಸುವ ಸ್ಸಳಗಳಲ್ಲಲ್ಲಾ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವೃಕ್ಷಗಳಿ ರಬೇಕು. ನಿರ್ಮ 
ಲವಾದ ಜಲವುಳ್ಳ ನದಿ ಹರಿಯುತ್ತಿ ರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು” ಎಂದ. 


ಇಂದ್ರ ಸಂತುಷ್ಠ ನಾಗಿ “ತಥಾಸ್ತು?” ಎಂದ. ಇಂದ್ರನ ವರದಿಂದ ಮೃತರಾದ ವಾನರರೆಲ್ಲ 
ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎದ್ದವರಂತೆ ಎದ್ದ ರು. ಎಲ್ಲರೂ ಭಾಧಾರಹಿತರೂ, ವ್ರಣಹೀನರೂ ಆಗಿ ತೇಜಸ್ಸು, 
ಬಲ, ಪೌರುಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಎಜೃಂಭಿಸಿದದರು. 


ಇಂದ್ರ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ರಾಮ ! ಇನ್ನು ನೀನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡದೆ ಅಯ್ಯೊದೈಗೆ 
ತೆರಳಿ, ಭರತನನ್ನು ತುಷ್ಪಿಪಡಿಸಿ ಷಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾಗು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಎಂದು ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದ. ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಾನರರೆಲ್ಲ ವಶ್ರಮಿಸಿದರು, 


ಸುವ್ರಭಾತವಾದ ಮೇಲೆ ವಿಭೀಷಣ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು, "ಪ್ರಭು! 
ತಮ್ಮ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಂಗರಾಗ, ವಿವಿಧ ಸುಗಂಧ ಲೇಪನಗಳು, ದಿವ್ಯವಾದ ಭೂಷಣ 
ಗಳು ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿವೆ. ಮಂಗಳಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕಣ್ಣ ಣಿಯುವಂತೆ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೃಪೆಮಾಡಿ 


ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. ಆಗ ರಾಮ “ವಿಭೀಷಣ ನನಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿ 


೪೩೮ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 

ಸುತ್ತಿರುವ ಭರತನನ್ನು ನೋಡದೆ ನಾಸ್ತಾ ನಮಾಡುವುದೆ ? ಅಂದೆಂದಿಗೂ ಆಗದು. ನೀನು ನನಗೆ 
ಈ ವರೆಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಉವಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. : ನನ್ನ ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿ, ನನ್ನ ಸಚಿವನಾಗಿ ಸೇವ 
ನೆಲ್ಲಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಸಂಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ತಂಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆ ನನ್ನ ಭರತ ನನಗಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಿದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಬೇಗ ಕಾಣಬೇಕು. ಶಿ*ಘ್ರವಾಗಿ ಆಯೋ 
ಧೈಗೆ ಹೋಗಲು ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡು” ಎಂದ. 


ಲಾ 


“ರಾಮ | ನೀವು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುವಬಗೆಗೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಿ 
ರನ ಪುಪ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ರಾವಣ ಅವಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಇಲ್ಲಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ನವಗೆ a 


ಮಾಸಲುಗಿಟ್ಟಿ ದೇನೆ” ಎಂದ. ರಾಮ ಪುಷ್ಪಕವಿವತಾನವನ್ನು ತ್ವರೆಯಾಗಿ ತರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. 
ವುವ್ಪ ಕವಿಮಾನ ಬಂದಿತು. ಚಿನ್ನದ ಕಂಭಗಳಿಂದ gsr br ೫೫ ಸ್ಪಟಿಕ 
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ಮಣಿಯ ನೆಲದಿಂದ, ಮುತ್ತು, ರತ್ನ, ವಜ್ರ ಸಗದ ನಿರ್ಮಿತ ಕೊರಡಿಗಳಿಂದ ಧವಃ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಾ ವೈಶ್ರವಣನ ಆ ವಿಮಾನ 5 FN , ರಾಮನು 


ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಕೌ ಸಮೇತನಾಗಿ ಆ "ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತ. ರಾಮನ ಸವಿತಾಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ವಿಭೀಷಣ ಏನು ವೆ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿದ 


ಸರ್ವವಾನರರನ್ನೂ ಧನ, ರ , ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸನ್ಮಾ ನಿನುವಂತೆ ರಾಮ ಹೇಳಿದ. ಅದ 
ರಂತೆ ವಿಭೀಷಣ ವಾನರ ರನ್ನೆ ಲ್ಲ Gy ರತ್ನ, ಸ ಕನಕಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ವ ರಿಸಿದ. 


ಫಿ ಸೇವಿಸಿದರೇ ವರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ. 
ಸ ಕೃಷ್ಣನನ ನನ್ನು ನೇರವಾಗಿದ್ದೆ ಹಿಸಲಿಲ. ಕಷ ಭಕ ರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ದ್ವ ೇಷಿಸಿದ. 
ಲಿ ಸ ಕಥಿ 


ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬ ಪ ಅಷಷ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ "ಭೋಜನಕ್ಕೆ 


ಇ 


ತನ್ನನ್ನು ಬಜ ನ ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ 


ಹ 


ಣಿ ಇ 
ಆಮಂತ್ರಿಸಿದ. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ. ಆಗ, 
ಇ. ೬೬ ಕ್ಫ ಷ್ಣ | ನಿನಗೆ ನು ಏನೂ ತ ಜೃ ಇರುವಾಗ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇಕೆ 
ನೀನು ಭೋಜನ ಮಾಡಕೂಡದು ? ಎಂದ. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 


ದ್ವಿಷದನ್ನಂ ನಭೋಕ್ತೆವ್ಯಂ ದ್ವಿಷಂತಂ ಭೋಜಯೇಶ್‌ 1 
ಪಾಂಡರ್ವಾದ್ವಿಷತೇ ರಾರ್ಜ ಮನು ಪ್ರಾಣಾಹಿ ಪಾಂಡವಾಃ || 


ರಾಜಾ ! ದ್ವೇಷಿಸುವವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭುಜಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೇ ದ್ವೇಷಿಸುವವರಿಗೆ ಭೂ ತ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಬಾರದು. ನಾನೇನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದೆ ಅಲ್ಲವೆ? ನೀನು ನನ್ನ 

ದ್ವೇಷಿಸ ಸದೆ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಸಂಜಪ್ಪ ಣಗಳಾದ ವಂಚವಾಂಡವರನ್ನು ನೀ ದು ಊಹಿಸ ು 
ತ್ತಿರುವಿ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದಂತೆಯಿ: ಅಲ್ಲವೆ ? 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಭೆ ಜೊ ಬರಲಿಲ ಎಂದ ಕವ 
ಈ ೧ ಲ 


“ಭಕ್ತರು” ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಣ. ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಕನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಭಾವಿಸುವವ. 
ಅದರಿಂದಲೇ ತನೆಗೆ ಆತಿಥ್ಯ ನೀಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ತನ್ನ ಸ್ವ ಜನರಿಗೆ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ 
ಎಂದ, ಅಂತೆಯೇ ವಿಭೀಷಣ ಭಾಗವತ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ. ಭಗವತ್‌ ಕೈಂಕರ್ಯ 
ದಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ತೃಪ್ತ ಯಾದರೆ, ಭಗವತ್‌ ಕೈಂಕರ್ಯದಿಂದ ಭಗವಂತ, ಭಾಗವತರ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ | 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೪೩೯ 


ವಾನರರನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಭೀಷಣ ಸಂತುಷ್ಠಿ ವಡಿಸಿದ ನಂತರ ರಾಮ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರ ಸ್ದಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. "ಮಿತ್ರಾ ಸುಗ್ರೀವ ! ಸನ್ನಿತ್ರನ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ನಿನ್ನಿಂದ ಬಹಳ ಉವಕಾರ 
ಈ ಲ. 
ವಾಯಿತು. ನೀನು ಸರ್ವ ವಾನರರೊಂದಿಗೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿ ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳು” 
ಎಂದ. 


“ವಿಟ! ನಿನ್ನಿಂದ ಆದ ಸಹಾಯ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ನೀನು ನಿಜವಾದ ಹಿತೈಷಿ. ಲಂಕೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡು. ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ ಶ್ರ ನಿಮ್ಮ ನ್ಹಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ. ನಾಮ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಕ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ... ಆಗ ವಿಭೀಷಣ 
ಮತ್ತು ವಾನರ ಸೀನಾಪತಿಗಳು " `ರಾಘವ ! ನಾವೂ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಜ| ಬರುತ್ತೇವೆ. ಆ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ವುರಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿನ್ನಂತಹ ಸುಪುತ್ರ 
ರನ್ನು ವಡೆದ ಆ ಮಹಾತಾಯಿ ಕೌಸಲೈಯನ್ನು ದರ್ಶಿಸುತ್ತೇವೆ ರಾಮ ! ನಮ್ಮನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


“ಬಂಧುಗಳೇ ! ನನಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ 
ತ್ರರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಭಾಗ್ಯ ದೇ ಭಾಗ್ಯ. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಿವಾ 
ಕಳಳ ಹತ್ತಿರಿ” ಎಂದ ಕಾಮ. 


ರಾಮ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇ ತಡ. ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ 


ಬಿಟ್ಟರು. 


ಆ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟುದು. ಸ್ಥ ಳ ಸಂಕೋಚ ಇಲ್ಲದುದು. 
ತಾನೇತಾನಾಗಿ ದೊಡ ದಾಗುವುಥ ಎ ವಿಮಾನ, ಎಲ್ಲ ವಾನ ರರೂ ರಾಕ್ಷ ಸರೂ ವಿಮಾನವನ್ನು ಏರಿ 
ಕುಳಿತರು. ವಿಮಾನ ಹೊರಟಿತು. " ೦ಸದಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರತೊಡಗಿತು” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಕವಿ. 
ವಿಮಾನ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ರಾಮ ಪ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದ, 


“ಖಿ 


ಸೀತೆ ! ಇಗೋ ನೋಡು! ತ್ರಿಕೂಟ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಭವ್ಯವಾಗಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿ 
ಟ್ಟಿರುವ ಲಂಕಾವುರಿಯನ್ನು ನೋಡು. 
ಅಬ್ರನೀನ್ಮೈಥಿಲೀಂ ಸೀತಾಂ ರಾಮಃ ಶಶಿನಿಭಾನನಾಂ! 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರಾಕಾರೇ ತ್ರಿಕೂಟಓಶಿಖರೇಸ್ದಿತಾಂ | 
ಎನ್ನು ಶ್ಕಾನೆ. 


ಮೊದಮೊದಲು ರಾಮ ಸೀತೆಗೆ ಲಂಕಾವುರಿಯನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣ ಇದೆ. ರಾವಣ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅವಹರಿಸಿ ತಂದಾಗ ಸೀತೆಗೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿದ. ಆಗ ಸೀತೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯ ದುಃಖದ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದ, ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಲಂಕಾಪುರಿ 
ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಯಿತು. ದುಷ್ಟನಾದ ರಾವಣ ಅಳಿದ. ಭಕ್ಕನಾದ ವಿಭೀಷಣ ಅರಸನಾದ. ಸಾಧು 


ವಾದ ವಿಭೀಷಣನ ಲಂಕೆಯನ್ನು "ದೇವಿ! ನೋಡಿ ಕಟಾಕ್ಷಿಸು” ಎಂದು ರಾಮ ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕಟಾಕ್ಷ ತನ್ನ ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಚಿರವಾಗಿರಲಿ, ವಿಭೀಷಣ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಸರ್ವಭೋಗವನ್ನೂ 


೪೪೦ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ಅನುಭವಿಸಲಿ ಎಂದು ರಾಮ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಸೀತೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡು'` ಎಂದ. 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ವಿಮಾನ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಮ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಹೊರಟ. "ಸೀತೆ ಇಗೋ ನೋಡು ಇಲ್ಲೇ ದುಷ್ಪನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ಕೊಂದೆ. 
ರಾವಣ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾದ. ನೋಡು ಇಲ್ಲೇ ಮಂಡೋದರಿ ಅತ್ತದ್ದು. ಇಲ್ಲೇ ಇಂದ್ರ 
ಜಿತ್ತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು'' ಎಂದು ರಾಮ ಸೀತೆಗೆ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಯಾರು 


ಸ 
ಯಾರು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದ. ವಿಮಾನ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ರಾಮ 
“ವೈದೇಹಿ ! ನೋಡು; ಸಮುದ್ರ ಎಷ್ಟು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಭೋರ್ಗೆರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 


ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಈ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನೋಡು, ಜಾನಕಿ | ನಿನಗಾಗಿ ನಳ, ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರೊ 
ಡನೆ ಸೇರಿ ಶತ ಯೋಜನ ವಿಸ್ಕೀರ್ಣವಾದ ಈ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ. ಅಗೋ | 
ಅಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯನಾಭವರ್ವತ. ಹನುಮಂತ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಸಲು ಹಾರಿದಾಗ ಇದೇ ವರ್ವತವೇ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಆತಿಧ್ಯ ನೀಡಿದ್ದು. ನೋಡು ಸೀತೆ ! ಇಲ್ಲೇ ವಿಭೀಷಣ ಶರಣಾಗತನಾ 


ಗಿದ್ದು. ಅಗೋ ಅಲ್ಲಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ. ಇದೇ ಸುಗ್ರೀವನ ರಾಜಧಾನಿ? ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಇದ್ದ ರಾಮ. 
ಐ ಜಿ ಥ್ರ 'ಖ ಎ 


ಕಿಷ್ಟಿಂಧೆಯನ್ನು ವಿಮಾನ ತಲುಪಿದಾಗ ಸೀತೆ “ಮಹಾಪ್ರಭು ! ವಿಮಾನ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿ. 
ಸುಗ್ರೀವನ ಪ್ರಿಯ ವಕ್ನಿಯರು, ಹಾಗೂ ವಾನರರ ಪತ್ನಿಯರು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರಲಿ” ಎಂದಳು. 
ಸೀತೆಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಸುಗ್ರೀವ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ ವಾನರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದ, ಅದರಂತೆ ಸುಗ್ರೀವ ಮತ್ತು 
ಇತರ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ ವಾನರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕರೆದು ತಂದರು. ಎಲ್ಲ ವಾನರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಹಂಬಲ, ಎಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ಮಿಕಮಿಕ ನೋಡತೊಡ 
ಗಿದಾಗ ಸೀತೆ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿಸಿದಳು. ನೋಡಿ ವಾನರಿಯರು ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಮನದಣಿಯ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದರು. 


“ಅಲ್ಲ! ಈ ಸೀತೆಗಾಗಿ ರಾಮ ಇಮ್ಟು ಒದ್ದಾಡಿದನೇ ? ” ಎಂದಿತು. ಒಂದು ವಾನರಿ. 
ನೋಡು ಅ ಸೀತೆಯ ಮೈ ಎಷ್ಟು ಬೆಳ್ಳಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಬಿಳುಪಾಗಿ ಇರುವುದೇ ” ಎಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು ವಾನರಿ ಗೇಲಿ ಮಾಡಿತು. 


“ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ ಇರಲಿ, ನೋಡು! ಆ ಸೀತೆಯ ಮೈಯಲ್ಲಿ ರೋಮವೇ ಇಲ್ಲ. ನಮಗೆಲ್ಲ 
ಮ್ಳ ಹೇಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವಳ ಮೈಮೇಲೆ ಒಂದಾದರೂ ಕೂದಲು ಬೇಡವೇ?” ಇನ್ನೊಂದು 
ವಾನರಿಯ ಉದ್ದಾ ರ ಇದು, 

“ಆದಿರಿಲಿ ! ಅವಳ ಕಣ್ಣು ನೋಡು. ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಚಾಜಿವೆ. ಎಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ 
ಆದರೆ ನಮಗೆ ನೋಡು. ಎಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇದೆ, ಆವಳಿಗೋ ಅಗಲವಾಗಿದೆ ಎಂದಿತು 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಪಿ, 

“ಅದಿರಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ಆ ಸೀತೆಗೆ ಸೊಂಟವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ” ಎಂದಿತು ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೆಣು ಕೋತಿ. 

ಣು 
“ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುದನ್ನೇ ಮರೆತಿರಿ!' ಎಂದಿತು ಒಂದು ಮುದಿ ವಾನರಿ 


“ಏನು ಏನು ? ಎಂದು ಎಲ್ಲ ವಾನರಿಯರೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೇಳಿದವು. 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೪೪೨ 


"ಏನೇ? ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಗವೇ ಸೀತೆಗಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಬಾಲ | ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ, 
ವ್ರಧಾನವಾದ ಅಂಗ ಅಲ್ಲವೇ ಅದು? ಸೀತೆಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ.” ಎಂದಿತ 


ಲ್ಲ 
ಹ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯಿಂದ ವಿಮಾನ ಮುಂದೆ ಹೊರಟಿತು. ರಾಮ “ಸೀತೆ, ನೋಡು! ಇಲ್ಲೇ ನಾನು 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು. ಅದೋ ನೋಡು ಅವೇ, ಯಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತ, ಸೀತೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡು ವಂವಾಸರಸ್ಸು. ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ ಎಷ್ಟು ವರಿತಪಿಸಿದೆ ಬಳೆಯಾ? ಜಾನಕಿ | 
ಮಹಾತ್ಮ ಛಾದ ಶಬರಿಯ ಆಶ್ರಮ ಇದು. ಇಲ್ಲೇ ನಾನು ಕಂ ಂಧನನ್ನು ಕೊಂದದು. 


"ವೈದೇಹಿ ! ನೋಡು! ಇಲ್ಲೆ ಜಟಾಯು ನಿನಗಾಗಿ ರಾವಣನೊಡನೆ ಹೋ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು. ಅದೋನೋಡು! ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರಮ ! ಜಾನಕಿ! ನೋಡು, ನಾವಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ದುಷ್ಟ ನಾದ ರಾವಣ ಅವಹರಿಸಿದ. ಖರ, ದೂಷಣ, ಶಿ ನಂಪರಿಸಿದ್ದು ಇ 
ನೆನಪಿದೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಸೀತೆ! ಇದೋ ನೋಡು! ವವಿತ್ರವಾದ ಗೋದಾ ಲ್ಸ 
ಭಂಗರ ಆಶ್ರಮ, ಇದೇ ಸುಶೀಕ್ಷಾಶ್ರಮ. ಇದು ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆ 


ವಿನಗೆ ಮಹಾಸತಿ ಅನಸೂಯೆ ಆಭರಣಗಳ ಛನ್ನು ಕೊಟಿ ದ್ದು. 
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ಜಾನಕಿ! ನೋಡು! ಇದೇ ಚಿತ್ರಕೂಟ, ಇಲ್ಲೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಭರತ 
೬) ಛೆ ಈ ಈ ಅ 


ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ್ದು. ಮೈಧಿಲಿ! ಅದೋ ನೋಡು, ಅದೇ ಶೃಂಗಿಬೇರಪುರ. ಯಮಖನಾನದಿ 
ಹೇಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ ನೋಡಿದೆಯಾ ! ಜನಕನಂದಿನಿ! ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ರವ ವ್ವವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ, ಹನಿನಾಲ್ಲು ವರ್ಷ ವನವಾಸ ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿದೇವೆ. ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ವಂದಿಸು 


ವೈದೇಹಿ” ಎಂದ ರಾಮ. ಅಯೋಧ್ಯೆ ಬಂದಿತು! ಎಂದೊಡನೆ ವಾನರರು, ರಾಕ್ಷಸರು ಎಲ್ಲರೂ 


pe 


ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ನೆಗೆದು, ಕುಣಿದು pi ಇಡಗಿದರು. ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇತನಾಗಿ 


೧೧ 


ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿ ತರುವ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕೈಮುಗಿದ. 


ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಭರದ್ದಾಜ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. 
ಆ) 


ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿದು ಭರದ್ದಾಜಾ 
Cd 
ಹದಿನಾಲು ವರ್ಷಗಳು ವೂರ್ಣವಾಗಿ ಚೈತ್ರಶುದ್ದ ಪಂಚಮಿಯಂದು ಬಂದ ರಾಮನು ಭರದ್ವಾಜಾ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ನೇರಿಷ 


ಛಿ 


೨ 


ು ಚರಣಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, "“ಮ.ನಿಪುಂಗವ್ಮ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಶಲ 
'ವಷ್ಟೆ ? ಭರತ ಶತ್ರುಘ (i ಸ ಇಗಿದಾರೆಯೇ ? ನನ್ನ ತಾಯಿಯರು ಜೀವಿತರಾಗಿದಾ 


ಲ 

ಭರದ್ವಾಜರು " "ರಾಘವ! ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದಾರೆ. ನೀನು ವನವಾಸ 
ಮುಗಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ EE ಬೊಗಿರನಗಿ ಬಂದುದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಾ ನಂದವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡಿದೆ, ಹನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶರಣಾ ಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದು, ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಸೀತೆ 


ಯನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದದ್ದು ಎಲ್ಲ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ರಾಘವ! ನೀನು ಈದಿನ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ತಂಗಿದ್ದು ವಾಳೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗು. ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಏನಾದರೂ ಹಿತ ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಎನಿಸಿದೆ. ಏನುಮಾಡಲಿ ಹೇಳು” ಎಂದರು. 


ರಾಮನು ವಿನಯದಿಂದ ಭಗರ್ವ! ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಎಲ್ಲ 


ಲ ೨ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 
[4 


ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಫಲಪುಷ್ಪ ಭರಿತವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಎಂದ. ಅದರಂತೆಯೇ ಭರದ 
ಗ್ರಹಿಸಿದರು. ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಫ ಲವುಷ್ಟಗಳಿಂದ ವ್ಯ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಲತೆಗಳು ಕಂಗೊಳಿನತೊಡಗಿದವು. 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲು ರಾಮ ತ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲೇ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದ. 


2 ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕರೆದು, ಹನುರ್ಮ! ನೀನು ಈಗಲೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ುಹನಿಗೆ ನಾನು ಕುಶಲನಾಗಿ kali 

ನ್ನ ತಿಳಿಸು. ಅಲ್ಲಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಭರತನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಭರತನ ಮುಖ ಭಾವವನೂ, ಅವನ ಕಣ್ಣಿನ ನ ನೋಟವನ್ನೂ, ಅವನ ನ 
ಧಾಟಿಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸು. ಒಂದುವೇಳೆ ಭರತ ತಾನೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಳುವಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದಿದ್ದರೆ ತನು. ನಾವು ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತವಸ್ವೀ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಲು 
ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಭರತನೇ ರಾಜ್ಯವಾಳಲಿ. ಹನುರ್ಮ ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಗವ ನಿಸಿ ಬೇಗ 
ಹಿಂದಿರುಗು ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿದ. ಎಂಥ ರಾಜಕಾರಣಿ ರಾಘವ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಧಿಕಾರದ ಮೋಹ ಹ ಎಂಥವರನ್ನೂ ಮರುಳುಮಾಡೀತು ಎಂಬುದನ್ನು ರಾಮ ಬಲ್ಲ. 


ತಕ್ಷಣ ಹನುಮಂತ ಮಾನವರೂವ ಧರಿಸಿ ವಾಯುವೇಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ. ಗುಹನಿಗೆ 


ರಾಮನ ಕುಶಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟ. ಅಲ್ಲಿ ಜಚೆಲನಾಗಿಯೂ, ಕೃಶನಾಗಿಯೂ, 
ತೇಜಃ ಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭರತನನ್ನು ಕಂಡ, ರಾಮ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಗ್ನಿ ಿಪ್ರವೇ 
ಶದ ಸಿದ್ದ ತೆಯಲ್ಲಿ ಇದ ಸ ಭರತ, ಅಣ್ಣ ನಲ್ಲೇ ಅನುರಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ. ಅವನಿಗಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ಳು ಕಾದಿದ ಮಹಾನುಭಾವ ಭರತನನ್ನು ಹನುಮಂತ ನೋಡಿದ, ನೋಡಿದವನೇ ಆನಂದ 


ಭಾಷ್ಟ ಸುರಿಸಿದೆ. 
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ರಾಮನಂತೆಯೇ ಜಟೆಯನ 


ನ್ದ ಕಟ್ಟಿ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ. ತಾಪನ ಜೀವನವನ್ನು 
ಕೆ 


ನಡಸುತ್ತಿದ್ದ ಭರತ. “ಅಣ್ಣ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ಕಾರಣನಾದೆನಲ್ಲ” ಎಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗಿ 
ಬಹಳ ಕೃಶವಾಗಿದ್ದ ಭರತ. ಇಂಧ ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದಾಸಶ್ರೇ ೇಷ್ಟನ ನದ ಹನುಮಂತ 


“ರಘುಕುಲೋತ್ತಮ ! ಯಾವ ರಾಮನಿಗಾಗಿ ನೀನು ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗೂಕಾಲ ಪರಿತಪಸುತ್ತಿದೆಯೋ 
ಆ ರಾಮ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ಭರದ್ದಾ ಜಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈಗಲೇ ರಾಮ ನೊಡನೆ 
ನೇರುವೆ. 
ಅರ್ಮ್ಮಿ ಮುಹೂರ್ತೇ ಬ್ರಾತ್ರಾತ್ವಂ ರಾಮೇಣ ಸಹೆಸಂಗತಃ | 

ಎಂದು ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ ಕೆಳಗಿಳಿದ. ಅತ್ಯಾ ನೆಂದಕರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಭರತನ 
ಕಿವಿಗೆ ಸುಧಾಸಿಂಚನದಂತಿತ್ತು.. ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅಪ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಹರ್ಷಾತಿರೇಕದಿಂದ “ಮಹಾನು 
ಭಾವ! ನೀ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತಿಗೆ ನಿನಗೆ ಏನು ಕೊಡಲಿ ? ನೂರಾರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲೇ? 
ಇಲ್ಲ; ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಲಂಕೃತರಾದ ಉತ್ತಮ ಗುಣವುಳ್ಳ 
ಹದಿನಾರು ಕನ್ಮಾ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲೇ ? ಊಹೂಂ ಏನು ಕೊಟ್ಟ ಸರೂ ಸಾಲದು. ನೀ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತಿಗೆ ದ. ಲೋಕವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟ ರೂ ಸಾಲದು. 


ಕಲ್ಯಾಣೇಬತ ಗಾಥೇಯಂ ಲೌಕಿಕೀ ಪ್ರತಿಭಾತಿಮಾಂ | 
ಏತಿ ಜೀವಂತಮಾನಂದೋ ನರಂ ವರ್ಷ ಶತಾದಪಿ ॥ 


ಯುದ ಕಾಣ ಲಭ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿರುವ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು, ಮನುಷ್ಯ ಜೀವಿತನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಎಂದಾದರೂ ಒಂದು ದಿನ ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ತೆ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಇಂದು 
ನನಗೆ ಈ ಮಾತು ಸಿದ್ದಿಸಿ ತು. ಇ ಜಟ ನೀ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ “ವಾನರ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ರಾಮ ಬಂದಿದಾನೆ” ಎಂದು, ವಾನರರಿಗೂ ನರರಿಗೂ ಹೇಗೆ ಸ np. wand ಟ್ಟಿತು ? 
ರಾಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಏನೆಲ್ಲ ಆಯಿತು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳು ? ಕೇಳಲು 


ಲ್ಲ 
ಉತ್ತು ಕನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ” ಎಂದ. 

ಆಗ ಹನುಮಂತ ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ರಾಮಾಯಣ ನವನ್ನೆ € ಹೇ ಭುತ್ಕಾನೆ, ಎಷ್ಟು ಸಂಕ್ಷೇವ 
ವಾಗಿ, ಎಷ್ಟು ರಸವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಎಂಃ ಬುದನ್ನು ಚ 0 “ಭರತ ನೀನು. ಚಿತ್ರಕೂ 


ಟದಿಂದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಒಂದಿರುಗಿದೆಯವ್ಟೆ. ಆ ಮೆ:ಲೆ ರಾಮನು ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ ಣಿ 

ಸಮೇತನಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ “ವಿರಾಧ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷನನನ್ನು 
ಕೊಂದ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯವಿಗಳಿಗಲ್ಲ ಅಭಯ ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದ.  ಶೆರಭಂಗಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಸುತೀಕ್ಷಾಶ್ರೆಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ತಂಗಿದ್ದು ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆದೇಶದಂತೆ ಚತ ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದ. 


ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ವಣಖ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಲ 
ಬಂದಳು. ರಾಮನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅವಳ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ... ಅವಳಿಂದ 
ವ್ರೇರಿತರಾಗಿ, ಖರ ದೂಷಣ. ತ್ರಿಶಿರಸ್ಟು ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ವ್ರಮುಖರು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ 
ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ದ ಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಾಮ ಏಕಾಕೆಯಾಗಿ ಮ ಕಾಲ 
ದೊಳಗಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದ ಮ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದ ಮಾಯಾ ಮೃ ಗದಿಂದ ನಡೆದ ಸೀತಾಪಹ 
ರಣ, ಜಟಾಯು ಮೋಕ್ಷ. ಕಬಂಧ ಮೋಕ್ಷ, ಸುಗ್ರೀವ ಸಖ್ಯ, ವಾಲಿ ವಧೆ. ಸೀತಾನ ನ್ಹೇಷಣೆ, 


ನೇತು ಬಂಧನ, ರಾಮ ರಾವಣ ಯುದ್ದ, ರಾವಣನ “ಥೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ 


ಸೀರೆಯನು, ತಿನ ಲು 


ರಾಮ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ರಾಮನಿಗೆ ವರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನೂ, 
ಮ ದಶರಥರ ನಮಾಗಮವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ. ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲ ವಾನರ ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ಪುಷ್ಪಕ 
ನ್ನೇ "ರಿ ರಾಮ ನಾಲ ಕಿಷ್ಕಿ ೦ಧೆಯಲ್ಲಿ ವಾನರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಏರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ. ಭರತ" | ಈಗ ರಾಮಎಲ್ಲರೊಡನೆ | ಭರದ್ವಾ ಜಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ. ನಾಳೆ 
ಪ್ರಷ್ಯಯೆ ಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನೀನು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವಿ” ಎಂದ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಭರತನಿಗೆ ಆನಂದ, ಹಿಗ್ಗು ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟಾ ಯಿತು. ಕ್ಸೈ ಮುಗಿದು 


ಲ್ಲ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ “ಅಬ್ಬ ಇಷ್ಟು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಈಗ ನನ್ನ ಮನೋರಥ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು 


ಗ್ಗ 


ಘಿ 
ಹೆ 

ಚಿರ ಕ್ಯ ಪೊರ್ಣಃ ಖಲುಮೇ ಮನೋರೆಥಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಗಮನ 


ಭರತನು ಶತು ಪ್ರಘ್ನ ನನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಅಣ್ಣ ರಾಮನ ಸ್ವಾ ಗತಕ್ಕಾ ಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು ಅಲಂಕ 
ರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. "ಶತು ್ರ್ನ ನ ಆಜೆ ಜ್ಞಿಯುತೆ ನಂದಿ ಗಾಮದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆ "ಯವರೆಗೆ ರಾಜ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಯಿತು. ಕೌ ಸಲ್ಫೈ, ಸುಮಿತ್ರೆ, ಕೈಕೇಯಿ ಎಲ್ಲರೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕಳಿತು ನಂದಿ 


ಕ ಬಲ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಎಂಟು ಜನ ಮಂತ್ರಿ, ಗಳು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನೆ ೇರಿ ಬಂದರು. 


ಭರತನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಇಡೀ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಶೋಭಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಿಮದಂತೆ 1 ಶೀತಲವಾದ ಮಗುವ ಜಲವ ನ್ನ್ನ ಸಿಂಪಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ತಳಿರುತೋ 


ಜಗತು ಟೂ. ಧ್ವಜ ಜ ವತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ 


ಸುಂದರ ರಮಣಿ ಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮನಿಗೆ ಭ ಭವ್ಯ ನಾ ಗತೆ, 
ನೀಡಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು ಎಲ್ಲರ ಮುಖದಲ್ಲೂ ಉತ್ಪಾಹ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 


ಮು ಹ್‌ ಬ ಟನ 

ಮೀಲೂ ರಾಮ ಇನ್ನೊ ಬಾರದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಭರತ "ಹನುಮಂತ ಇದೇನು ಇನ್ನೂ ರಾಮ 
ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಮರೂಪಿ ಗಳಾದ ವಾನರರ ಸುಳಿವೂ ಇಲ್ಲ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಾನರರು 
ಚಂಚಲ ಚಿತ್ತರು.  ಚಪಲರು ಅದರಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಆದಯೋ ಹೇಗೆ ? ರಾಮನ ಸುಳಿವೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ” ಎಂದ. ಆಗ ದನುಮಂತ "ಭರತ ! ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ, ರಾಮ [ತ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಭರದ್ವಾಜ ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಧುತಶುಂಬಿದ ಫಲಗಳು ಇವೆ, 
ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಬಂ , ಎಎ ಅಗೋ! 


ವಾನರರ “ಕಿಲಕಿಲ” ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ನೋಡು ಅಲ್ಲಿ ಅರುಣ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ವಿಮಾನ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದರಲ್ಲೇ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೊಂದಿಗೆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವ, ವಿಭೀಷಣರೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಹನು 


ಮಂತ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವಿಮಾನ ಕಾಣಿಸಿತು. 


ಹ 


ರಾಮನ ಏರಡು ವಾದುಕೆಗಳನ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭರತ ರಾಮನನ್ನೇ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಮೇರು ವರ್ವತದಂಥ ಆ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ರಾಮನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರು ಭರತನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಭನನ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದ. ವಿಮಾನ ನಿಂತಿತು. ನಂದಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ “ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ; 


ನಿನಗೆ ಸಾ ಗತ Mp ಸ್ವಾಗತ” ಎಂದು ಅಂತಃಕರಣ ವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಘೋ ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವಿಮಾನವು ನಿಂತಕೂಡಲೇ ರಾಮನು ಭರತನನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡ. ತನ್ನ 


ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ರಾಮನ ವಾದುಕೆಗಳನ್ನು. ಭರತ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ದಿವ್ಯ ವಾದಗಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ 
ಅವನ ಎರಡು ವಾದಗಳನ್ನೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ದ ಕಣ್ಣ €ರು ಸುರಿಸತೆ 
ಡಗಿದ. ದೀರ್ಫ್ಥ ಕಾಲದ ಚ ಭರತ ದೀನನಾಗಿ ಕ್ಫ ಶನಾಗಿದ್ದ. ನಮಃ ಸಾ ರ ಮಾಡಿದ 
ಭರತನನ್ನು ರಾಮ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ದ ಎತ್ತಿ ಅಪ್ಪಿ ಕು ತೊಡೆಯ ಮರ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ತಡವಿದ. ರಾಮನ ಕಣ್ಣು? ಗಳಿಂದ ಜ್‌ ಬಿದ್ದ ಇಳಿ ತನ ಸತಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದಂತೆ ಇತ್ತು. ಭರತನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ Mea ನೀರು 
ರಾಮನ ದಿವ್ಯ ಚರಣಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವಂತಿತ್ತು. ಹೃದಯ ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಆ ನೋಟ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆ 
ದಿದ್ದ ಎಲ್ಲರ ಸ ಸ್ಸನ್ನೂ ಸ: 


ಇದಾದ ನಂತರ ಭರತನು ಸುಗ್ರೀವ, ಮ್ಫ ೦ದ, ದ್ವಿವಿಧ, ನಳ, ಸುಷೇಷಣ, ಅಂಗದ 
ಮುಂತಾದ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರನ್ನೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರನ್ನಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸುಗ್ರೀವ 


ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಭರತ “ಸುಗ್ರೀವ ! ನೀನು ನಮಗೆ ಐದನೆಯ ಸೋದರ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರತ್ವ 


ಯುದ್ದಕಾಂಡ ೪೪೫ 
ದಿಂದ ಬಹಳ ಸಹಾಯವಾಯಿತು. ನಿಜವಾದ ನೆ ಸ್ನೇಹಿ ತ ಎಂದರೆ ನೀನೇ” ಎಂದ. 


ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ “ವಿಭೀಷಣ ನಿನ್ನಿಂದ ಬಹಳ ಸಹಾಯ 
ವಾಯಿತು” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದ. 


ಶತ್ರುಘ್ನನೂ ಸೀತಾ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾ ುಡಿದ. ಅಲಿಂದ ವಿಮಾನವು ಭರ- 


ನ ನಂದಿ ಗ್ರಾಮದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ನಂದಿ ಗ್ರಾ 
ಮಾನವನ್ನು ಸತ್‌ ಕುಬೇರನ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗುವಂತೆ ಆಜಾ ಪಿಸಿ 


(GL 


ಈ, 


ರಾಮನ ದಿವ್ಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಪ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿ 
ತ್ಯನಾದೆ. ನನ್ನ ಮನೋರಥ ವೂರ್ಣವಾಯಿತು. ರಾಘವ ! ನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೋ... ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸ 
ಸಂವತ್ತು ಹತ್ತು ಪಟ್ಟು ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಹೊಂದಿದೆ. ನೀನು ರಾಜ್ಯದ ಕೋಶ, ಸೈನ್ಯ ಎಲ್ಲ 


ನೋಡಿಕೋ. ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದ. 
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ಭ್ರಾತ್ಸವತ್ಸಲನಾದ ಭರತನ 

ನೀರು ಬಂದಿತು. ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ರಾ 

ವಾಗಿ ಕರಗತವಾಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಕಾ 

ಎ ಬ ಶಿ 

ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡರು. ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತರಿಸಿತು. 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವ-ವಿಭೀಷಣರ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್ವವನ್ನು ಪಡೆದ ತಮ್ಮನ್ನೂ ಅಣ್ಣನಿಗಾಗಿ ತನಗೆ ಸುಲಭ 
ಎ ಇ 


ತ 
ಗಮಾಡಿದ ಭರತನಂಧ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಎ “ನ ಲ ದಲ್ಲಿ ಇರಿ ಗಾಂ ಎ 
ನ ಭ್ರಾತ್ಮವ್ರೇಮ, ಸೋದರ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಅವರ ಕಣ್ಣು 


ಶ್ರೀ ರಾಮ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲೈಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. ವುತ್ರನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ದುರ್ಬಲ 
ಳಾಗಿ ಕೃಶಳಾಗಿದ್ದ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಆನಂದದಿಂದ ಕಣ್ಣೀ ರು ಸುರಿಸಿದಳು. ಸುಮಿತ್ರಿಗೆಕ್ಕೆ ೈಕೇಯಿಗೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದ. ಆಕೆ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿದಳು. ಆಗ, ರಾಮ “ಅಮ್ಮಾ ! 
ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ, ನಿನ್ನಿಂದ ಎಷ್ಟು, ಉವಕಾರವಾಯಿತು. ಬಲ್ಲೆಯಾ ! ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಭರತನ ಶಕ್ತಿ, ತಂದೆ ದಶರಥನ ಪ್ರೀತಿ, ನೌಮಿತ್ರಿಯ ಸೇವಾ ಜಾ “ತೆಯ 
ಪಾತಿವ ಶ್ರತ್ಯ, ನನ್ನ ಭುಜಬಲ, ವೈ ನರಿಗಳ ವೈರಭಾವ, ಮಿತ್ರರ ಮಿತ್ರಭಾವ ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಬಂದವು. ನೀನು ಹಾಗೆ ವರ ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಕೀರ್ತಿ ಎಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು ! ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಕಾರಣ ತಾಯಿ” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿದ. ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ಸಮಸ್ಯ ರಿಸಿದ Hh “ಕುಲಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಠ ರಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ 
ಪೂಜಿಸಿದ. 


ಭರತ ರಾವ.ನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೊಪ್ಪಿಸುವುದು 


ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಭರತನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಎರಡು ಕೆ ಗಳ 
ನ್ನೂ ಮೇಲೆಕ್ಕೆತ್ತಿ ಜೋಡಿಸಿ ಕೈ Kins ಕುಮಾರ ಭರತನು ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಿದ. 


ಪೂಜಿತಾ ಮಾಮಿಕಾ ಮಾತಾ ದತ್ತಂ ರಾಜ್ಯಮಿದಂ ಮಮ 
ತದ್ದದಾಮಿ ಪುನಸ್ತುಭ್ಯಂ ಯಥಾ ತ್ವಮುದದಾ ಮಮ! 


ಒಲಿ ಯು ನಿದ್ದಕಾ ನಂಡ 


ರಾಮಾ! ನೀ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ವೂಜಿ ಜಿಸಿದ್ದೇನೆ, ನಿನ್ನ ರಾಜ 
ನೀ 


ವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡೆ. ಇನ್ನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ನು ರ ಸ್ವೀಕರಿಸು, ಅಣಾ ! 
ಲ 
ಪುಷ್ಟವಾದ ಎತ್ತು ಹೊರುವ ಭಾರವನ್ನು ಕರುಹೊರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೇ ಈ ರಾಜ 
ಬಲಿ 
ಗು 


ಹಾವೆ 
ಲು 
ಭಾರವನ್ನು ನಾನು ಧರಿಸಲು ಸರ್ವಧಾ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ನೀನೇ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲು 


ರಿಂದ ಇದನ್ನು ನೀನೇ ವಹಿಸಿಕೋ. 


ಎಕ್‌ 


(ಐ 


“ಕತ್ತೆ ಕುದುರೆಯ ಗತಿಯನ್ನು, ಕಾಗೆ ಹಂಸದ ಗತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಹೇಗೆ ಅಶಕ್ಯವೋ 

ಹಾಗೆ ನೀನು ಆಳಬೇಕಾದ ರಾಜ ವನ್ನು ನಾನು ಆಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ರ 

ನಿಗ್ರ ಹಾನುಗ್ರಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಆಡಳಿತ ನೀತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಅನುಸರಿಸ ಬು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 
“ರಘುವೀರ ! ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೋಡಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾತಃ 

ಸೂರ್ಯನಂತ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಸದಾ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರಲಿ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲ 

ಎರುತ್ತದೆಯೋ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಭೂಮಿ ಸ್ಲಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀನು 

ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರು. ವ್ರಭು! ಈ ರಾಜ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು” 


ಹ ವ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. 


ಭರತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮ “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅಲಿದ ದಿವ್ನವಾದ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ 
(3 ವು ಕಿ 6 


ಅಯೋಧ್ಯಾಗಮನ, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 


ಭರತ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಶತ್ರಫ್ನರು ಜಟೆಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಮಂಗಳಸ್ನಾ ನಮಾಡಿದರು. ವಿಭೀಷಣ 


ಸುಗ್ರೀವರೂ ಸ್ನಾನವಣಾಡಿ ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನುಟ್ಟು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ 


ಕೊಂಡರು. 

ರಾಮನೂ ಜಟೆಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಮಂಗಳ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಪೀತಾಂಬರವ 
ನ್ನುಟ್ಟು ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಶತ್ರುಘ್ನ ಸ್ಪತಃ ರಾಮನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ದ. ದಶರಥನ ರಾಣಿ 
ಯರೆಲ್ಲ ಸೀತೆಗೆ ಮಂಗಳ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. 


ರಾಮಮಾಾತೆ ಕೌಸ ಲೈ ವಾನರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಪುತ್ರ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದಳು. 
ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ವಾನರರ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಕೌಸಲ್ಯ ತಾನೇಕೆ ಯಾರೆ ಜಡೆ ಹೆಣೆದು. 
ಹೂಮುಡಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದಳು. ವಾನರರೆಲ್ಲ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಂತೆಯೇ 
ರೂಪ ಧರಿಸಿದ್ದರು. 


ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿಯ ಯಂತೆ ಹಾ ಶಮಾನವಾಗಿರುವ ರಥ ಸಿದ್ದ ವಾಯಿತು. ಆದರಲ್ಲಿ ಏರು 
ವಂತೆ ಭರತ ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. ರಾಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತ. ಭರತ ತಾನೇ ವಾಘೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ರ೦ಧವನ್ನು "ನಡಸಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಿಭೀಷಣರು ರಾಮನ ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲೂ ನಿಂತು 
ಬಿಳಿಯ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶತ್ರುಘ್ನ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಶ್ವೆ ೇತಚ್ಛ ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದ. ರಾಮನ 
ದಿವ್ಯರಥ ಅಯೋಧ್ಯೆಯತ್ತ ಹೊರಟಿತು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಕ್‌ ಆರಿ. ಸು ಮುಂತಾದ ಮಂಗಳ 


ಯುದ್ದ ಕುಂಡ ಅಭಿ 


ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸುತ್ತಾ ವಾದ್ಯಗಾರರು ಹೊರಟರು. ಕನ್ಯಾಮಣಿಗಳು ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರು. ವಿಪ್ರರ ವೇದ ಘೋಷ, ಸ್ಲುತಿಪಾರಕರ ಸ ಪತಿಗಳು, 
ವಂಧಿಮಾಧ ಪರಾಕು, ಆನೆಗಳ ಸೈನ್ಯ, ಕುದುರೆಗಳ ದಂಡು, ವದಾತಿವ್ರಾತ ಇವೆಲ್ಲದರಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮೆರವಣಿಗೆ ಅತ್ಯ ತ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. 


ಸುಗ್ರೀವನು ದಿವ್ಯ ವಾದ ವಸ ಸ್ತವನ ಟ್ಟು. ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು `ಶತ್ರುಂಜಯ” 
ಎಂಬ ಮದಗಜವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟ. ವಾನರ ವ್ರಮುಖರೆಲ್ಲ ಹಸನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೇರಿ ಮುಂದೆ ಹೊರಟರು. ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದ ದೇವೇಂದ 
ವಿರಾಜಿಸುವಂತೆ ರಾಮ ಎಲ್ಲರ ನಡುವೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ವ. ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಶೋಕ, ವಿಜಯ, 
ಸಿದ್ದಾರ್ಧಾದಿ ಸಚಿವ ಪ್ರಮುಖರು ರಾಮನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಕಲ ಸಿದ್ದತೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಲರು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ವ್ರಜೆಗಳಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಗೃಹಗಳನ್ನು ಒಂಗರಿಸಿದ್ದರು. ರಾಮ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತಮ್ಮ 1.21೫. ಏರಿಸಿದ್ದ ವತಾ ತಾಕೆಗಳನ್ನೂ ಕ ಧ್ನ ಜಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಆಡಿಸುತ್ತಾ ರಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ ಕೋರಿದರು. ಅಕ್ಕ ೦ತ ಟಸುಪವಂಡಿ ರೌಘವನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಜಯಘೋಷ ಮಾಡಿದರು. ಕ್ರೈ ಮ ಬಗಿದು ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿದರು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ, ನಂತೆ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮ ಅವರೆಲ್ಲರ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನೂ ಪಸನ್ನ ವದನನಾಗಿ ಸಿ ೀಕರಿಸಿದ. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಭಿನಂದಿಸಿದ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರಮನಂತೆ 
ಅಮಾತ್ಯರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಪುರೋಹಿತರು, ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಎಲರಿಂದ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು ಸ್ರಿ ಕರಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ತ ನ ನ್ನ ತಂದೆಯ ಅರಮನೆಯನ್ನು ರಾಮ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಚಚಾರ ಮತ್ತೆ ನಮನ್ಸ ಇ! ಭರತನನ್ನು ಕರೆದು ಸುಗ್ರಿ, ವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ತೆರವುಮಾಡುವಂತೆ ಡಾ ಶತ್ರುಘ್ನ ಸು ಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಜಂ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಡನೆಯೇ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಿ ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಭರತ ಅವನ 
ಕೈ ತ “ಮಹಾರಾಜ, ರಾಮನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಶ ದ್ಧ ಜಲವನ್ನು ತರುವಂತೆ ನಿನ್ನವ 
ರಿಗ ಆಜ್ಞಾ ಹಿನು ಎಂದ, 


ಸುಗ್ರೀವ ನಾಲ್ವರು ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಕರೆದು ಆವರ ಕ್ಸೈ ಯಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ 
ಸುವರ್ಣ ಘಟಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು. ಟ್‌ ಸಮಯಕ್ಕೆ 4 ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ 
ಶುದ್ಧ ಜಲವನ್ನು ತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಪಿಸಿ 


ಮಹಾ ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ, ಕರಡಿಗಳ ರಾಜನಾದ ಜಾಂಬವಂತ ಪೂರ್ವ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ನೀರನ್ನು ತಂದ. ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ನಾಮರ್ಥ್ಯ ವುಳ್ಳ ವೇಗದರ್ಶಿ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಸುವರ್ಣ ಘಟದಲ್ಲಿ ಜಲವನ್ನು ತಂದ. ಯಷಭನೆಂಬ ಮಹಾ ವಾನರ ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು 
ತಂದ. ವಾಯುವಿನಂತೆ ಬಲು ತ ಗರುಡನಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳ, ಸರ್ವ 08 ಗಣಿಯಾದ ಹನು 
ಮಂತ ಉತ್ತರ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉದಕವನ್ನು ತಂದ. ಐನೂರು ಪುಣ್ಯ ನದಿಗಳಿಂದಲೂ ವಾನರರು 
ಚಿನ್ನದ ಕೊಡಗಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಕುಲ ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಕರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿ 
ಸಿದರು, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ದತೆಯೂ ಆಯಿತು. ಆ ನಂತರ ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ 
ಹಿತನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಮಹಾರ್ಹವಾದ, ರತ್ನಮಯವಾದ 
ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿದರು. 


ಎತ ಪ 


ರಿಂ 


ಲಲ) ಯುದ ಕಂಂಡ 
೧ 


ತತ: ಸ ಪ್ರಯತೋ ವೃದ್ಧೋ ವಸಿಸ್ಠೋ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ಸಹ ! 
ರಾಮಂ ರತ್ನಮುಯೇ ಹೀಠೇ ಸಹಸೀತಂ ನ್ಯವೇಶಯತ್‌ ! 
ವಸಿಹ್ಠೋ ವಾಮದೇವಶ್ಚ ಜಾಬಾಲಿರಥ ಕಾಶ್ಯಪಃ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಃ ಸುಯಜ್ಞಶ್ಚ ಗೌತನೋ ವಿಜಯ ಸ್ತಥಾ ! 
“ಜಿ ಇರ ಹಾಟು 
ಆಭ್ಯಸಿಂರ್ಚ ನರೆನ್ಯಾಷ್ರುಂ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಸುಗಂಧಿನಾ ! 


ಲಾ 


ಸಲಿಲೇನ ಸಹೆಸಾ.ಫ೦ ವಸವೋ ವಾಸವಂ ಯಥಾ [| 


ew ಲಗಿ 
ವಸಿಷ್ಠರು, ವಾಮದೇವ, ಜಾಬಾಲಿ, ಕಾಶ್ಯವ, ಕಾತ್ಯಾಯನ ಸುಯಜ್ಞ, ಗೌತಪು, ವಿಜಯ ಈ 
ಅಷ್ಠ , ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿಧಿ ವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ದಿವ್ಯ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸುಗಂಧ 
ಮಿಪ್ರತವಾದ ವಿಮಲೋದಕದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. 


ಅಷ್ಟ ವಸ್ಟ್ಯುಗಳು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದಂತೆ ಈ ಅಷ, ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಲ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ. 


ಮೊದಲು ಎಲ್ಲ ಓಷಧಿಗಳ ರಸದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕವಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ವರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸುಗಂಧ ಯುಕ್ತವಾದ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ಅದಾದನಂತರ 
ಹದಿನಾರು ದಿವ್ಯ ಕನ್ಯಾಮಣಗಳು ರಾಮನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ವೆ ಕ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು, ನೇನಾಪತಿಗಳು. ವುರ ಪ್ರಮುಖರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿದ್ದ ಲೋಕಪಾಲಕರ್ಕು ದೇವತೆ 


ಅಭಿಷೇಕವಾದ ಮೇಲೆ ಕುಲ ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪರಂಪರಾನುಗತ 
ಆ ಕಿರೀಟ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡ 
ವ 


ನನುವಿಗೆ ಕೊಟ, ಆ ಕಿರೀಟ 


ಹಿಡಿದ. ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣರು ರಾಮನ ಇಕ್ಕೆ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ವಾಯುದೇವ ಚೆ 
೪ಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರತ್ನ ಹಾರವನ್ನೂ, ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಮುಕ್ತಾಹಾರವನ್ನೂ ಶ್ರೀ ರಾಮ 


ಪ್ರೀ ರಾಮಾಭಿಷೇಕವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂದ ಮಾರುತ ತಂಪಾಗಿ ಬೀಸಿತ ಮರಗಳ 
ಛೆಲ್ಸ ಫಲಗಳು ತುಂಬಿದವು. ಲತೆಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಷ್ಟಿಸಿದವು. ದೇವತೆಗಳು ಸಂಶೋಷವಟ್ಟ ರು. ಅಯೋ 
ಧೈಯ ಜನರ ಆನಂದವಂತೂ ಹೇಳತೀರದು. ಚಿರಕಾಲದಿಂದ ಬಯಸಿದ ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಗಂಧರ್ವರು ಗ:ಯನ ಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 


ಆನಂದದ ಹೊಳೆ ಹರಿಯಿತು. ಆಗ ರಾಮ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಮೂವತ 
ಸುವರ್ಣ ನಾಣ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಸತ್ಪಾತ್ರರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದ. 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಯುವರಾಜನಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕ ನ 
ಮಹಾ ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಕ ಗೊ ಇಂಡವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಯುವರಾುಜನಾಗಲು ಒವ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣ ಭರತ 
ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 'ಯುವರಾಜನಾದ. ಭರತ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇಬ್ಬರೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವರೇ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಮುಖ; ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ. ಟ್ರ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವೇ ಮೂರ್ತಿವೆ 
ವ 


A 


ಶಿ 
ತ್ಮಂತಿದ್ದ. ಸ್‌ ಅಜೆ ಗೆ. ತಲಬಾಗುವುದೇ ಕರ್ತವ್ನ 
ಛು ಇಂ ಥ್ರ 


ಅಂತೂ ಕೈಕೇಯಿ ಕೇಳಿದ ವರ ಸಿದಿ ಸಿತು. “ಭರತ ಯುವರಾಜನಾ ಬೇಕು 


೧ 
ಆದರಂಶೆಯೇ ರಾಮ ಭರತನಿಗ ಯೌವರಾಜಾ ಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ. 


ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಾದ ನಂತರ ರಾಮ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದ ಸುಗ್ರೀವಸಿ ಗೆ ತನ್ನ ಕಂಠ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯ "ವಾದ ನುವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊ ೂಇಟ,. ಅಂಗದನಿಗೆ ದಿವವಾದ ವೈಢೂರ್ಯ 


ಬ" ಶಿ ಲ 


ದಿಂದ 3 ಟ್ವಲ್ಲ ದ ಎರಡು ಜಿನ ದ ಕಂಕಣಗಳನು ಕೊಟ, ಅದರಂತೆ ಎಲ ವಾನರ ವಮುಖ 
ಖಲ ಲ್‌ ಲ ಸು ನ ಬ 


ರನ್ನೂ ವಸ್ತು ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದ. ತನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ಮುಕ್ತಾ 
ಹಾರವನ್ನೂ , ದಿವ್ಯವಾದ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮಲಿನವಾಗದ ಎರಡು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅನಘ್ಯ ೯ವಾದ 


5 

ಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ ಸೀಶೆಗೆ ಕೊ ಸೀತೆ ರಾಮ ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಮುಕ್ತಾ ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ರಾಮನ ಮುಖವನು Rk ಅವಳ ಇಂಗಿತವನ್ನ ರಿತ ಭಾವ್‌ eal ನೀನು 
ಯಾರ ಮೇಲೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾಗಿರುವೆಯೋ ಯಾರು ನಿನಗೆ ಅತ್ಯ ತ ಪಿ ಪ್ರಿಯವನ್ನು 


ಮಾಡಿದರೋ ಅವರಿಗ ಆ ಹ ಹಾರವನ್ನು ಬ ಪಂದ, 


ಆಗ ಸೀತೆ ಆ ಹಾರವನ್ನು ಯಾರಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸು, ಧೆ ರ್ಯ, ಯಶಸ್ಸು ಚತುರತೆ, ಶಕ್ತಿ, 


ವಿನಯ, ನೀತಿ, ಎರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಉ ತ್ರವ ಬುದ್ದಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಿ ತೋ ಅಂತಹ ವಾಯುಪುತ್ರ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಳು. ಆ ಹಾರವನ್ನು" ಹನುಮ ಭ ಭಕ್ತಿ ಯಂದ ಧರಿಸಿದ, ಚಂದ್ರ 


€ 


ಗಾ 
ಊಉ 
ಅಮ ತ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಪರ್ವತ 
ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಆ ಹಾರವ ನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಹನುಮಂತ ಕಂಗೊಳಿಸಿದ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಥಧೋ 


ಚಿತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದ್ದಾ ಯಂತು. ರಾಮನ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೋಡಿ ನಮ್ಮಾನಿತರಾದ ವಾನರರೆಲ 


೧೧೨ 


ಕಿಷ್ಟಿಂಧೆಗೆ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ತೆರಳಿದರು. ವಿಭೀಷಣನೂ ರಾಮನಿಂದ ಪುರಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು 


2 


4 
ಸೇರಿದ. ಭಕ್ತನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಪ್ರೀ ರಾಮ ತನ್ನ ವಂಶದ ಕುಲಧನವಾದ ಪ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. 


ಸ್ಮ 
ಬಂ 


ಲಬ್ದಾಾ ಕುಲಧನಂ ರಾಜಾ ಲಂಕಾಂ ಪ್ರಾಯಾತ್‌ ನಿಭೀಷಣಃ | 


ರಾಮಸಾಜ್ಯದ ವೈಭವ 


ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದ ಶತ್ರುಘ್ನ ಸಮೇತನಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮ ಹನ್ನೊಂದ ದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗ 


ಳವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದ. ಈ ದೀರ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಅಶ್ವಮೇಧ, ವಾಜವೇಯ ಮುಂತಾದ 


$೫೦ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 


ಮಹಾ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ. ಅಜಾನುಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಸಕಲ ವೈಭವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಧವೆಯರ ವಿಲಾವವಿಲ್ಲ, ರೋಗಿಗಳ 
ಆಕ್ರಂದನವಿಲ್ಲ, ದುಷ್ಟರ ಕಾಟವಿಲ್ಲ, ಅಕಾಲ ಮರಣವಿಲ್ಲ. ರಾಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ದೀರ್ಥ ಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು, ಎಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾಗಿ 
ದ್ದರು. 


ರಾಮೋ ರಾಮೋ ರಾಮ ಇತಿ ಪ್ರಜಾನಾಮುಭರ್ವ ಕಥಾಃ | 
ರಾಮಭೂತಂ ಜಗದಭೂತ್‌ ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ | 


ತ್ನ 


ಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಬಾಯಲ್ಲೂ ರಾಮ ನಾಮ, ರಾಮ-ರಾಮ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮನಲ್ಲೇ ಅನುರ 
ಕ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ನಡೆ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಧರ್ಮಿ 
ಷ್ಮನಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ರಾಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬೆಳೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ವಾಯು 
ತಂಪಾಗಿ ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ್ಕ ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರು, ತಮ್ಮ ವರ್ಣಕ್ಕ 
ನುನಾರವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಲೋಭರಹಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಯಾರೂ 
ಸುಳ್ಳಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವ ಸುಖದಿಂದ, ಶಾಂತಿಯಿಂದ ರಾಮರಾಜ್ಯ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಹೊಂದು 
ತ್ತಿತ್ತು, ದೀರ್ಫಕಾಲ ವ್ರಜಾರಂಜಕನಾಗಿ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ 
ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಇಂಧ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆದರ್ಶವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಇತಿಹಾಸವಾದ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾಯಣ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಇದೆ. ಇದು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿತ್ಯ ನೂತನವಾಗಿದೆ. 
ಕಾರಣ, ರಾಮಾಯಣ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಜನಕ್ಕೂ ಆದರ್ಶವಾಗಿರುವಂಥ ಕಾವ್ಯವೆ 


ನಿಸಿದೆ. 


ರಾಮರಾಜ್ಯ ಸುಖದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ಎನ್ನುವಾಗ ಪ್ರಜಾವ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ರಾಜ ಹೇಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದ ? ಅವನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೇಗೆ ಶುದ್ಧ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು ? ಎಂಬ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಲಿ ತ್ತದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮ 
Cee ಠೃ ೨ J ಣ ಏವ ನದ 
ರಾಜ್ಯ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲೂ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದರ ಆಡಳಿತಗಾರರು ರಾಮನಂತ ನಿನ್ಸೃ ಹರಾಗಿ, 
ಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾಗಿ. ಶಕ್ತಿವಂತರಾಗಿ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾಗಿ, ಪ್ರಜಾರಂಜಕರಾಗಿ ಇರಬೇಕು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ತಮತಮಗೆ ನಿಯತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕು ಎಷೆ ್ಟ್ಯೇ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಮಹತ್ಸ_ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನು 


ಖರ್ಚು ಮಾಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣ ರಾಜ್ಯದ ಸ್ಲಾಪನೆ ಆಗಲಾರದು. 
ಸತ್ಯ. ಧರ್ಮ, ನಿಸ್ಟ ಎಹತೆ, ಕಾರ್ಯಪಟುತ್ವ ಲೋಭ, ಆಲಸ್ಯ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಕಾರುಣ್ಯ. 
ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ಮಾನವ ತನ್ನ ಮಾನವತ್ವದ ನೆಲೆಯಿಂದ ದೈವತ್ವಕೆ ಟೀ 


ರುವ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಕಲ್ಯಾಣ ರಾಜ್ಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಕನಸು ನನಸಾ 
ದೀತು. 


ರಾಮಾಯಣದ ಫಲಶ್ರುತಿ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು ಮಹಾ ಕಾವ್ಯ. ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೊತ್ತು ಹೋಗಲು ಓದಿ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೪೫೨ 


ಡುವ ಸಾ ಹಿತ್ಯ ವಲ್ಲ. ಇಹವರದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕು ೦ಟು ಇದಕ್ಕೆ 
ರಣ ವಜ ೫ ಈ ರಚಿಸಿದ ಮಹಾನುಭಾವ ಜ್‌ ತಪಸ್ತಿಯಾದ ವಾಲ್ಮಿ "ಕಿ. ಅ ವಾಲ್ಮೀ 
ಗೆ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 'ಉವದೇಶ ಮಾಡಿದ ಮಹಾತ್ಮ ನಾರದ. ನಾರದ ಶಬ್ದದ ದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ನೈ 


ನಾರಂ ಜ್ಞಾನಂ ರಾತಿ ದದಾತೀತಿ ನಾರದಃ 


ಎಂದೂ ನರಾಣಾಂ ಇದಂ ನಾರಂ ಅಜ್ಜಾ ನಂ ತದ್ಯ ತಿ ಖಂಡಯತಿ ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶೇನ ಇತಿ 
ನಾರದಃ ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶಕ ನಾರದ. ನರರಲ್ಲಿರುವ ಅಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವರು ನಾರದರು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಿದರು. ತಪಸ್ಸೇ ಧನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಕ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. (ರಾಮಾಯಣ 
ಅಯನ ಎಂದರೆ ಮಾರ್ಗ, ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೇ ರಾವಾಯಣ. 

ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಜಿಸಿದ ರಾಮಾಯಣ ಇಹಪರಕ್ಕೆ ಸಾಧಕ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಆದರ್ಶ 
ಸಮಾಜ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅನುಕರಣೀಯ. ದಶರಥನಂಥ ತಂದೆ, ತಂದೆಯ 
ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಶಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ನಡೆಸುವ ರಾಮನಂಥ ಮಗ, ಭ್ರಾತೃ ನಿಷ ಸೋದರರು, ಹಿತ 
ವನ್ನು ವ ಸುಗ್ರೀವನಂಥ ಮಿತ್ರ, ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವಂಥ ಹನುಮಂತ 
ದೂತ, ವಿಭೀಷಣನಂಥ ಭಕ್ತ, ಸೀತೆಯಂತಹ ಪತಿವ್ರತೆ, ವಸಿಷ ರಂಥ ಪುರೋಹಿತರು, 
ಸುಮಂತ್ರನಂಥ ಉತ್ತಮನಾದ ಮಂತ್ರಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಆದರ್ಶ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆದರ್ಶ ಚಿತ್ರ. 
ಆದರ್ಶ ಜೀವನದ, ಆದರ್ಶ ಜೀವನ ನಡಸಿ ನರ್ವಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ವಡೆದು ವರದಲ್ಲೂ ಮೋಕ್ಷ 
ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ. ಕುಶಲವರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಈ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು . 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಪಠಿಸುವವರು, ಕೇಳುವವರು ಸಕಲ 
ಮಂಗಳಗನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆಯುಸ್ಸು, ಆರೋಗ್ಯ. ಯಶಸ್ಸು, ವೀರ್ಯ, ಧನ ಧಾನ್ಯ, 
ಕುಟುಂ ಸೌಖ್ಯ ಎಲ್ಲ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಹ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಶ್ರೀ 
ಷ್ಟ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವವರ ಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣು ರೂಪಿಯಾದ ರಾಮ ಸದಾ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬರೆಯುವವರು 
ಸ್ವರ್ಗಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಫಲಗಳೆಲ ಲಭಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾರೆ, ರಾಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ ಕೊನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ ಜಾ 2 ನಿಗಳಾದ ವಾಲ್ಚಿ (ಕೆ ಮೂರ ರಾಮಾವತಾರದ ರಹಸ್ಯ ವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿಬಾರೆ. 


ಆದಿದೇವೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಹರಿರ್ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸಾಕ್ಸಾದ್ರಾಮೋ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಶೇಷೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಉಚ್ಚತೇ ॥ 


೪೨ ಬದ್ದಕಾಂಡ 


8L 


ಆದಿದೇವನೆನಿಸಿದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಹರಿಯೇ, ಆ ನಾರಾಯಣನೇ ರಾಮರೂವದಲ್ಲ ಅವತರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಆದಿಶೇವನೇ ಲಕ್ಷ ಉನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದಾನೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅವತಾರವೇ 


ರಾಮ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ದ ವಾದಂತಾಯಿತು. 
ಏನಮೇತತ್‌ ಪುರಾನೃತ್ತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಭದ್ರಮಸ್ತುವಃ | 
ಪ್ರನ್ಯಾಹರತ ನಿಸ್ರ್ರೆಬ್ಬಂ ಬಲಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರವರ್ಧತಾಮ್‌ ॥ 


ರಾಮಾಯಣ ಹ ಲವಕುಶರು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಮಂಗಳಾಶಾಸನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಯ 


೨ 


ವ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ರಾವರಾಯಣವನ್ನು ಕೇಳುವವರು, ಪರಿಸುವವರಿಗೆಲ್ಲ ಸರ್ವಮಂಗಳ ಏವ 
ಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಸಲಾ ವೈ ವ ವ ಬಲವು ಅಭಿವೃ ದ್ದ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮಾಯಣದ 
RS ಪಿತೃಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ತುಪ್ಪರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. ರಾಮಾಯಣದ ವರನ, 
ಪ್ರವಣಗಳಿಂದ ಕುಟುಂಬ ವೃದ್ಧಿ, ಧನಧಾನ್ಯ ವೃದ್ಧಿ, ಆಯುಸ್ಸು, ಆರೆ. ಗ್ಯ, ಯಶಸ್ಸು ಎಲ್ಲ 
ಭಿಸುತ್ತದೆ. ಪರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುನ್ಹಾ ನ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ನೇದನೇಡ್ವೀ ಪರೇ ಪುಂಸೀ ಜಾತೇದಶರಥಾತ್ಮಜೇ! 
ವೇದ ಪ್ರಾಚೇತಸಾವಾಸೀತ್‌ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ರಾಮಾಯುಣಾತ್ಮನಾ | 
ವೇದವೇದ್ಯ ನಾದ ವಿಷ್ಣು ನಾಕಾತ್‌ ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ, ಆಗ, ವೇದವೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ಬಾಯಿಂದ "ರಾಮಾಯಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿತು. 
ಕುಟುಂಬನ್ಸ ದ್ಧಿ 0 ಧನಧಾನ್ಯನ್ನ ವೃದ್ಧಿ ೦ 
ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಚ ಮುಖ್ಯಾ! ಸುಜಮುತ್ತವತಿಚೆ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶುಭಂ ಕಾನ್ಯಮಿದಂ ಮಹಾರ್ಥಂ 
ಪ್ರಾಸ್ಫೋತಿಸರ್ವಾಂ ಭುನಿ ಚಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಮ್‌ ॥ 
ಆಯುಷ್ಯಮಾರೋಗ್ಯಕರಂ ಯೆಶಸ್ಯಂ 
ಸೌಭ್ರಾತೃಕಂ ಬುದ್ಧಿ ಕರಂ ಶುಭಂಚ | 
ಶ್ರೋತವ್ಯಮೇತನ್ನಿಯಮೇನ ಸದ್ದಿ : 
ಅಖ್ಯಾನನೋಜಸ್ಥರವೈದ್ಧಿ ಕಾಮ: | 


ಫಲಶ್ರುತಿ 


ಪೂಜ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿ ರಚಿಸಿದ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಆದಿಕಾವ್ಯವೂ ಹೌದು. ವುಣ್ಯ 
ಕಾವ್ಯವೂ ಹೌದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಓದಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಆಯು 
ರಾರೋಗ್ಯಭಾಗ್ಯ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟ ಕಾಮ್ಯಾರ್ಥಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಯಸು- 
ವವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತವೆ. ಸಿರಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಓದುವ ಪುರುಷರು ಕಾಮಕೊ ತ್ರೀಧಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೌಸಲ್ಯೆ ಹೆತ್ತಂಥ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತು ಪುಣ್ಯಮಾತೆಯರು ಎನಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಸನಾತನ, ಆದಿದೇವ, ಸರ್ವೇಶ್ವರ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ. ರಾಮನ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳಕಾಕರರ ಅಂಜಿಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಪರರ ಸ್ವತ್ತಿಗೆ ಆಸೆಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಎಲ್ಲರೂ ನಿಸ್ವಾರ್ಥರಾಗಿ ಪರೋಪಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. ಎಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಯಾರು 
ಯಾರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರೋಗರುಜಿನವಾಗಲೀ ಅಕಾಲ ಮರಣವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆದರ್ಶ ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದ. 
ಲೀ ರಾಮ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದುವವರೆಲ್ಲ ಆ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ ಮೂರ್ತಿಯ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ವಾತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾಮಸ್ಯ ಯೇಚೇಮಾಂ ಸಂಹಿತಾ ಮೃಷಿಣಾಕೃತಾಂ 
ಲೇಖಯಂತೀಹ ಚ ನರಾಸ್ತೇಷಾಂ ವಾಸಸ್ತಿನಿಸ್ಟಪೇ ॥ 
ಈ ರಾಮಾಯಣ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬರೆಯಿಸುವ ನರರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಚಿರಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೇಳುವವರಿಗಂತೂ 
ಕುಟುಂಬವೃದ್ದಿಂ ಧನಧಾನ್ಯವೃದ್ಧಿಂ | 
ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಚ ಮುಖ್ಯಾಸ್ತು ಖಮುತ್ತಮಂಜ ॥ 


ಶೃತ್ವಾ ಶುಭಂ ಕಾನ್ಯಮಿದಂ ಮಹಾರ್ಥಂ | 


ha 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಾನ್ನು ವಿಚಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಂ ॥ 
ಮಂಗಳಂ ಕೋಸಲೇಂದ್ರಾಯ ಮಹನೀಯ ಗುಣಾಬ್ಬಯೇ | 
ಚಕ್ರನರ್ತಿತನೂಜಾಯ ಸಾರ್ವಭೌಮಾಯ ಮಂಗಳಂ ॥ 
ವೇದವೇದಾಂತನೇದ್ಯಾಯ ಮೇಘಶ್ಯಾಮಲ ಮೂರ್ತಯೇೋ ! 
ಪುಂಸಾಂ ಮೋಹನರೂಪಾಯ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಾಯಮಂಗಳಂ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಂತರಂಗಾಯ ಮಿಥಿಲಾನಗರೀಪತೇಃ | 
ಭಾಗ್ಯಾನಾಂ ಪರಿಷಾಕಾಯ ಸತತಂ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹಸೀತಯಾ | 
ನಂದಿತಾಖಿಲ ಲೋಕಾಯ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ಮಂಗಳಂ || 


ಯದ ಕಾಂಡ 
ಛು 


ತ್ಯಕ್ತಸಾಕೇತವಾಸಾಯ ಚಿತ್ರಕೂಟನಿನಾರಿಣೇ | 
ಸೇವ್ಯಾಯ ಸರ್ವಯಮಿನಾಂ ಧೀರೋದಾರಾಯ ಮಂಗಳಂ [| 
ಸೌಮಿತ್ರೀಣಾ ಬ ಜಾನಕ್ಕಾ ಚಾಪಬಾಣಾಸಿಧಾರಿಣೇ | 
ಸಂಸೇವ್ಯಾಯ ಮಹಾಭಕ್ತ ಸ್ವಾಮಿನೇ ಮನು ಮಂಗಳಂ | 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಾಯ ಖಂಡಿತಾಮರಶತ್ರವೇ | 
ಗೃದ್ಣರಾಜಾಯ ಭಕ್ತಾಯ ಮುಕ್ತಿದಾಯಾಸ್ತು ಮಂಗಳಂ | 
ಸಾದರಂ ಶಬರೀದತ್ತ ಫಲಮೂಲಾಭಿಲಾಷಿಣೇ | 
ಹನುಮಂತ್ಸ ಮವೇತಾಯ ಹರೀಶಾಭೀಪ್ವದಾಯಿನೆ | 
ವಾಲೀ ಪ್ರಮಥನಾಯಾಸ್ತು ಮಹಾಧೀರಾಯ ಮಂಗಳಂ || 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಘುವೀರಾಯ ಸೇತೂಲ್ಲಂಫಿತಸಿಂದವೇ | 
ಜಿತರಾಕ್ಸಸರಾಜಾಯ ರಣಧೀರಾಯ ಮಂಗಳಂ || 
ಅಸಾಧ್ಯ ನಗರೀಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಅಭಿಹಿಕ್ತಾಯ ಸೀತಯಾ | 
ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಾಯ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ಮಂಗಳಂ [! 
॥ ರಘುವರ ಮಂಗಳಂ ॥ 
॥ ಅಘಹರ ಮಂಗಳಂ ॥ 
॥ ಅಗಣಿತ ಗುಣವರ ಜಗವೀರ ಮಂಗಳಂ ॥ 
॥ ಮುನಿನುತ ಮಂಗಳಂ ಧನುಜಾರಿ ಮಂಗಳಂ ॥ 
॥ ಅವನಿಜಾನಾಯಕ ಜಯ ಮಂಗಳಂ ॥ 
॥ ದೀನದಯಾಕರ ಮಾನ್ಯ ಸುಮಂಗಳಂ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಾಯ ಮಂಗಳಂ ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾ ಪರ್ಣಮಸ್ತು ॥ 





